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VIAGE  LITERARIO 
A  LAS  IGLESIAS  DE  ESPAÑA. 

CARTA  CXIV. 

Continua  el  Episcopologio  Ilerdense. 

FRAY  GUILLERMO  DE  ARANYÓ, 

de  1314  á  1321. 

Natural  de  Lérida ,  confesor  de  Don  Jai- 
me II  y  leslamentario  de  lá  Reina  Doña  Blan- 
ca ,  de  la  orden  de  Santo  Domingo ,  cuya 
elección  en  Obispo  se  ignora ,  pero  es  claro 
que  debió  ser  muy  en  los  principios  del  1314, 
puesto  que  en  ese  aña  el  dia  XVIL  hal.  madii 
die  lunce  (45  de  abril)  ya  celebró  personal- 
mente en  su  catedral  un  sínodo  cuyas  cons- 
tituciones van  copiadas ,  junio  con  las  del 
que  tuvo  en  18  de  octubre  de  1515,  las  del 
^  de  mayo  de  1318  y  las  del  de  28  de  abril 
de  1321   (a).   También  se  halló   el  mismo 


(a)    Aps.  núms.  I ,  H ,  UI  y  I V. 
TOMO  XTII. 


Digitized  byVjOOQlC 
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año  1514  m  d  Go^ptUilo  fenerdl  de  esta  igle- 
sia  en  la  fiesta  de  la  Asunción ,  cuando  ins- 
tkiüfó  q^ése  ^'^¡ema  fUédiwr  fUMi  apti^t 
bene  cantantes  .  .  .  .  .  qui  dicant  versus  in 
choro  et  portent  céreos,  etc.  Estas  y  las  que 
se  hicieron  en  el  concilio  provincial  de  Tar- 
ragona de  1317,  á  que  contribuyó  con  su 
asistencia  y  sabiduría ,  y  las  que  estableció 
con  su  Capítulo  en  1315,  17  y  19,  son  las 
únicas  memorias  que  nos  quedan  de  su  pon- 
tificado ,  el  que  le  duró  basta  el  dia  21  de 
diciembre  de  1521  en  que  murió,  como  cons- 
ta del  proceso  de  la  elección  del  sucesor. 
Parece  que  falleció  en  esta  ciudad ,  pues  á 
otro  dia  de  su  muerte  ya  se  convocó  para  la 
elección  futura.  Dícese  que  fué  enterrado  en 
el  convento  antiguo  de  su  orden  de  esta  ciu- 
dad, del  que  se  trasladaron  sus  huesos  al 
actual  en  1691.  He  conservado  el  apellido 
de  este  Obispo  Arányó  conforme  lo  escribe 
el  códice  de  Constituciones  sinodales  del  ar- 
chivo del  clero,  que  es  de  principios  del  si- 
glo XV ,  sin  hacer  caso  de  las  variantes ,  ó 
mas  bien  erratas,  con  que  otros  manuscritos 
le  llaman  Fr.  Guillermo  deAgonis  y  de  Monis. 
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pojNge  de  MILAMÜR, 

de  1322  á  1324. 

De  cuya  elección  se  comenzó  ya  á  tratar 
en  el  22  de  diciembre  de  1321 ,  electo  por 
compronr.iso  dia  4  de  enero  de  1322,  convo- 
cado el  Capitulo  de  Roda,  cuyo  Prior,  Ber- 
nardo de  Avellana ,  fué  uno  de  los  electores, 
junto  con  Hugo  de  Cardona ,  Precenlor  de 
Lérida  ,  y  Pedro  Moliner ,  Arcediano  de  R¡- 
bagorza.  Dióse  á  estos  compromisarios  am- 
plia facultad  usque  ad  combuslionem  seu  con- 
sumplionem  unius  palmi  et  V  digitorum  cande- 
te,  quce  ibi  accensa  exlitit,  duraturam^  eligen- 
di  Episcopnm  de  se  vel  ex  aliis  de  gremio  i- 
pms  ecclesice  Illerdensis  et  Rotensis  tantum; 
añadiendo  la  condición  de  que  concordasen 
ios  tres  en  el  eligendo.  Todo  esto   es  del 
proceso  original.  Salió  electo  Poncc  de  Vi- 
íamur,  Arcediana  mayor  de  esta  iglesia  y  ca- 
pellán del  Papa,  que  algunos  años  antes  sue- 
na Arcediano  de  Benasque.  Era  todavia  diá- 
cono al  tiempo  de  su  elección ,  la  cual  con- 
firmó el  Papa  Juan  XXII  con  fecha  de  Avi- 
flon  á  19  de  enero  del  misoioafio.  Con  esta 
feeba  diée  al  Rey  de  Aragotí  que  aunque  ha- 
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bia  reservado  esla  vacante  á  la  Silla  Apostó- 
lica ,  atendida  la  súplica  del  Rey  y  la  unifoF- 
midad  de  la  elección ,  venia  bien  en  confir- 
marla. Al  electo  dirige  el  mismo  Papa  la  bo- 
la de  provisión ,  sin  mentar  en  ella  la  elec- 
ción del  Capitulo ,  y  eligiéndole  con  las  mis- 
mas cláusulas  como  si  estuviera   reservada. 

Estaba  aquí  el  electo  el  dia  de  su  elección, 
y  luego  firmó  escritura  en  que  cedia  al  ca- 
pellán de  la  iglesia  de  San  Julián  de  la  villa 
de  Ordeis,  diócesis  de  Gerona  (la  cual  él  ha- 
bia  obtenido) ,  tolam  suam  vexellam.  He  vis- 
to la  escritura  en  la  catedral  de  Gerona  («r- 
fíiarío  de  dicha  capellanía) ;  pero  poco  después 
pasó  á  Aviñon ,  desde  donde ,  con  fecha  de 
1/ de  abril  de  1522,  escribió  á  Gilaberlo 
de  Cruilles ,  Sacrista  de  esta  iglesia ,  y  á  Pe- 
dro de  Moliner.  Arcediano  de  Ribagorza,  nom- 
brándoles sus  Vicarios  generales.  Al  mismo 
Cruilles  vendió  un  censo  de  250  jaqueses  pro 
solvendis »  dice  ,  octingentis  viginti  quinqué  fio- 
renis  auri ,  quos  necesario  daré  hahuimvs  pro 
servitio  carneree  SS.  Domini  Papce  et  sacro 
collegio  Dominorum  Cardinalium  ratione  pro- 
visionis  et  consecrationis  nosírce. 

En  los  dos  años ,  ó  poco  mas ,  que  le  du- 
ró el  pontificado  >  se  sabe  que  promovió  h 
fábrica  de  los  claustros  y  otros  edificios  aae- 
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jos  á  SO  catedral ,  no  siendo  regular  qoe  des* 
eeidase  el  edificio  espiritual  de  sos  ovejas. 
Antes  consta  que ,  jueves  XIIII  kal.  junU» 
afto  1525 ,  celebró  aquí  sínodo ,  en  que  des- 
pués de  confirmar  las  constituciones  de  sus 
predecesores ,  hizo  algunas  sobre  la  inmuni- 
dad eclesiástica  y  señaló  los  casos  reserva- 
dos al  Obispo.  Mandó  que  los  rectores  y  vi- 
carios perpetuos  no  substituyan  su  facultad 
de  recibir  y  autorizar  escrituras  sino  á  per- 
sonas hábiles  y  que  primero  juren  en  sus  ma- 
nos la  fidelidad  debida  (a). 

En  i  524 ,  vigilia  de  la  Asunción^  hizo  cons- 
titociones  en  el  Capitulo  general ,  inclusa  la 
del  pañal  de  Cristo  ya  referido.  Debió  mo- 
rir á  fines  de  i  524  ,  pues  que  todas  las  me- 
morias de  esta  iglesia  suponen  ya  electo  al 
sucesor  á  principios  del  año  siguiente. 

RAIMUNDO  DE  AVIÑON  Ó  DE  ANIÑON, 

de  1524  á  1527. 

Como  le  llama  el  P.  Fr.  Ramón  de  Hues- 
ea en  el  catálogo  de  Abades  de  Monteara- 
ffiñíh),  canónigo  de  esta  iglesia»  cuya  dig- 

(¡A  Ap.  núm.  V. 

^)  Ikairo  de  Uu  igluias  de  Aragón,  tom.  VU,  pág.  395. 
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nidad  obteaíai  éeade  el  año  \^W,,  I^a^  Qoq^l^i?, 
tueíonee  y.  meoiúrm  aa|iguas  )a  Uaq^9n5  ^^v^ 
pre  A^inione  y  Aa}iñon,  y  aftsi^^ft  qjw  fi^.  m^ 
canópigOí,  y  quefué  nombradr^  (¡M)¡s{)^,^ar  q| 
Papa  imñ  XXII  á  fiaes  de  1 5514  ft  4  pf ¡MÍ]>¡9* 
del  siguiente.  El  eitado  escrijtor  aAtkípa  dQ% 
años  esta  elección,  en  lo.eual  $e  padece  ftqijif^ 
veoacio».  IV.  kaL  aprilisi  1325.  presl-Q  ^b^e-? 
dieftcia  canónica  al  Arztobispo  de  TaíragoBí^ 
sup^  altatie  Sancke  Teclee;  y  vierne¡s  31  de. 
mayo  1525  celebró  sínodo  aquí,  de  que  va^ 
algunas  constituciones  con  las  deip?t$  de  esta, 
iglesia  (a).  Hallábase  aquí  en  agosto  de  15?5 
cuando  en  el  Capítulo  general  de  la  vigilia  ^^ 
la  Asunción  him  varias  coaslitucioneg  tp^aa? 
tea  al  arden  y  régimen  del  eo.rory  altar,  er^tre 
laa.  Cuales  se  mandó  que  cada  canónigo^ pag^?e. 
un  cirio  de  tr^s  libráis  para  líis  r^j^$  del  altar 
mayor  en  las  fiestas. 

También  le  hallo  aquí  y  en  su  palacio  epis- 
copal á  28  de  mayo  de  1327,  cuando  el 
maestro  Fr.  Bernardo  Oliver,  Provincial  de 
los  PP.  Agustinos  (y  después  Obispo  de 
Torlosa) ,  trató  con  él  y  logíó  I?  fuadaqiqn 
de  un  convento  de  m  orden  en  la  iglpsift  d^ 
Sajíta  Mauia  de  la  Orta ,  propia  de  wa  cí)fr^^ 


Digitized  byCjOOQlC 


1  LAS  mnttriir  nrAfti.  7 

dNrv  qee^e&tiiac^s  pasó  á  Süh  iSiiIVadbr  y  áés^ 
{Ríe»  ilk  ewa  d^lá  alÉioyaa  de  h  eate^U 
oema  96*  ¿ija  ytr. 

Muy  pocos'  tf  as  después  pasó'  á  Avífifon» 
dbnéé  murió  mtétoolés  á-  12  de  agwto  dé 
1^9^^  Queda  un  libro  dé  todas  hs  cuentas 
qvre  dieron  sus  atbaceas  Arnaldo  Gescomes» 
(que  le  sucedió  en  esta  Silla)  y  Ferrer  de- 
Corls ,  canónigo  dé  esta  iglesia ,  lo»  cuales* 
se  bailaban  con  él  en  Ariflon ,  y  dispusieron 
sir  entierro  en  eí  convento  de  PP.  Dominicos 
de  aqueHa  ciudad.  Hállase  también  allí  laal<^ 
moneda  qne  sehizo  de  todos  sus  bienes  y  los^^ 
que  le  conappó  el  sucesor,  cuya  escritura  Ta 
copiada  (a). 

ARNALDO  GESCOMES, 

(fe  i527  á  1554'. 

Canónigo  y  Arcediano  dfe  Sania  Máriaj  delí 
Jfer  de  Barcelona:  este  es  et  que  leyó  la  sen^ 
tenciía  de  absdhcion  dé  los  Templafrios  en  ei 
ceneilía  provincial  de  Tarragona  de  4(34^: 
Persona  erudita  y  de  grawreputCKáon.  Hallad 
base  en  A^flon ,  como  se  bar  diclios  cuandct 
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murió  6U  antecesor,  y  fué  luego  nombrada 
Obispo  por  el  Papa ;  tan  luego ,  que  antes  de 
cumplirse  el  mes  de  la  muerte  ya  firmó  allí 
mismo ,  dia  11  de  setiembre ,  la  escritura  con 
que  compró  varias  alhajas  pontificales  y  otras 
de  la  almoneda  del  antecesor ,  que  he  copiado 
por  su  curiosidad.  El  dia  siguiente,  12  del 
mismo  setiembre  y  del  mismo  año  1327 ,  ya 
suena  aquí  gobernando  en  su  nombre  la  igle- 
sia el  Vicario  general  Ponce  de  Ribelles ,  el 
cual  dio  dimisorias  para  órdenes  á  Tamarít 
Cabater  ,  ahaciatus  Aggerensis,  diócesis  íller- 
densis,  rector  de  Valdellou.  Esto  tiene  co- 
nexión con  los  pleitos  que  en  el  principio  del 
siglo  XIV  sostuvo  el  Abad  de  Ager ,  Andrés 
contra  los  Obispos  de  Urgel  y  Lérida ,  sobre ' 
la  exención  de  su  territorio.  Consta  también 
que  se  hallaba  ya  aquí  dia  13  de  mayo  de 
:1328,  en  que  eligió  al  Prior  de  Roda,  por 
compromiso  que  hicieron  en  él  los  canónigos 
-de  aquella  iglesia.  También  sé  que  se  hallaba 
-en  el  Capítulo  general  de  la  Asunción  de  ese 
-aflo ,  como  en  el  de  1329  y  30  y  en  1333, 
cuando  A.  Obispo  de  Urgel,  le  escribió  una 
carta  por  negocio  eclesiástico,  la  cual  se  con* 
serva  en  el  archivo  de  aquella  curia  episco- 
pal. Poco  después  fué  trasladado  á  Tarra- 
gona 9  y  esto  se  verificó  antes  de  la  mitad  de) 
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i354 ,  aunque  el  sucesor  no  sueña  electo 
basta  principios  del  siguiente.  Digo  esto,  por-' 
que  en  el  mes  de  junio  de  ese  año  1534  acabó 
y  consagró ,  hecho  ya  Arzobispo  de  Tarrago- 
na, una  capilla,  que,  como  Obispo  simple 
de  Lérida ,  habia  comenzado  á  principios  del 
mismo ;  llámanla  hoy  de  los  Infantes,  y  no  sé 
por  qué,  pues  á  buena  cuenta  debia  llamarse  de 
Q escomes,  asi  por  él  fundador  como  por  los  mu- 
chos de  esta  familia ;  cuyas  urnas  se  conser- 
Tan  en  ella  levantadas  en  la  pared.  En  ella  se 
lee  la  inscripción  siguiente ,  que  he  copiado 
por  mi  mismo :  Amo  Domini  MCCCXXXÍIII 
hanc  capellam  incepit  Reverendus  in  Jipo,  pater 
dominus  Arnaldus ,  existens  .Episcopus  Illerdw, 
et  eodem  anno  translatus  ad  ecclmam  Terraco* 
wn.  perfedt ,  et  appositis  multis  relíqum  in  al- 
tari  ad  honorem  Domini  nostri  Jesu  Xpi.  111  nonas 
junii  eandem  consecravit  deditque  ÁL  dies  in- 
dulgencie ómnibus  qui  eam  causa  rei^encie  vi- 
sitaverint.  La  curiosidad  del  que  escribió  esta 
piedra  nos  conservó  la  noticia  de  que  la  tras- 
lación de  nuestro  Obispo  á  la  Silla  de  Tarra- 
gona debió  ser  poco  antes  del  día  3  de  Junio 
de  1334 ,  que  consagró  el  altar  de  dicha  capi- 
lia  hecho  ya  Arzobispo ,  como  á  mas  del  sen« 
tído  de  la  inscripción  lo  indican  también  dos 
etcudUos  de  piedra,  en  que  está  de  relieve 
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el  S^.  ée  Ibrra^a ,  jarato  «one  oln»  dp»  ^ 
bwF^St  bwÍ2(Hital6sr  y  c^eai^;,.  qp^  ñum  hm 
aranas  de  (^^^^oom^; 

FEHRER  m  COLOM  (COLUMBI  O  m 
COLUMBO), 

de  1335  á  1340. 

El  cual  obtuvo  im  eaiKKmeato  en  eMa  igle*» 
sia  efi  13^1 ,  y  una  prepo*situfa  en  el  aflesí^ 
gwonle  por  provisión  del  Papa  Juan  XXII,  e» 
la>  cual  íe  llfentai  Columbio  y  femiJíiar  del  lo^ 
f¿Hte  Den  Alfbnse ,  entonces*  Conde  di^:  Urgeh 
Dí^^e«e  también  que  era  CoRsejera  del  Rey,  en» 
cuye  servicíü  Pá  supone»  ocupado  aJgttiM»» 
Aetas  Gapituhres^  de  su  tiempa.  En\  una^  »eta^ 
antigM  de  este  archive»  se  dice  que  pidió  s»^ 
censagracion  á  la  Sede  Áp0«()élic»  con^  hch9í 
de  V  hd.  jan.  1335.  Esto  supone  que  fué , 
el«el^  per  el  Capííule  f  mwbe  anees  de  q«4^ 
época ,  pues  &  príneipies^  de  ese  año^  í^8^ 
su««a  ya  el^to.  A ne»ei' que  aquel  V.  bd.  jm9i 
detiSS5  sea  el28dte  dicienApe  de  1534,  pe?*, 
que  yi  be  dicho  alguna  vez  que  en  estai  ciiih 
dad;». desde; aatesf  ib  i329;,  se  nai^daíba  eIrañOi 
enila^fiiedta^deNacrídQd ,  conforme  mandó  desn^ 
pMa  eliBairDMtfftdrotlV  eoi  í^^k  X«npi 
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eitrliK,  aottQ  iMn«»^f«W)  s»  4m«^«««r  fió 

1j334  •  y  coQsiáa^Qiiiie:  q«9  el  nueistr^^  s^  1|9(«« 
ma  ya  ahaofattameote  Ohispo  ea  el)  dj^  S^^  d^ 
agosto  de  1535,  cuando  estableció  coi^^p  Ga^ 
pibilo  varias  corntitucioaes  para  e$ta ,  y  man- 
dó formar  la  coleccipn  de  koAti^  h^  de  sqs  anr 
tecQseres ,  qtie  esi^le  en  los  qódices  antigiKm 
de  esta  iglesia.  Prestó  su  juramento  al  Metro^. 
poHtano^  en  la  forma  acostiimbrada ,  /F.  fta^ 
nutírtU  1554  (55),  sobre  el  aliar  de  Santa, 
Tecla  en  Tarragona,  en  prej59nc¡(^  de  Don  GaJi-. 
cerán,  Olj^ispo  de  Vique.  A  2Jl  djB  npyi^jp^fi^ 
de  1 540.  le  haltaxQos  predicando  por  ^  m,Í3m<]t> 
en  esta  catedraB  la  cru^da  contra  los  M,oroi$|, 
qoe  habia  alcanzado  del  Papa,  el  Rey  d^e  Ca^H 
lia ,  h  cual  trajo  á  esta,  ciudad  un  clérigp  del^ 
Obispo  de  Cuenca.  A  )5  de  i^oviejOibre  s^« 
gmenlie'  ya  llagói  acá  la  noticia  de  1¿^.  victoria^ 
que  dicho  Rey  babia  alca^j^^dp  de:  los  Mo^$( 
que  atiaban  á  Tarifa.  Esto  consta  eo.  el  reg^p. 
tvo  de  ks  Consejps  generales  de  ese  año..  Por 
cft  sobr^Viifvió  el:  Obispo,,  puqs  constq  que  mu-. 
rfl6  á  4  de  diciembre  de,  es,e  afiío  i54(),  y  que. 
fué  enljefi^ado  m  la  capilja  quQ  él  cQu^^truyó  qjq^ 
8U  catedral ,  llamada  por  eso  de  en  Colom, 
dwdiBs  e»tiabaii\Bus  a»nas»;qu«k  emn  ua  Qbi^ 
ctin  báctito  y  una  paloma. 
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En  las  Actas  Capitulares  de  la  catedral  se 
baila  que  murió  die  dominica  III  nonas  decem- 
bris,  y  que  la  convocatoria  para  la  elección 
de  futuro  Obispo  fué  el  dia  siguiente  4  de 
diciembre. 

El  mismo  dia  de  la  muerte  del  Prelado  fué 
ya  propuesto  al  consejo  general  (no  se  sabe 
por  quién)  que  se  escribiese  al  Papa,  supli- 
cándole que  diese  esta  vacante  á  micer  Bo- 
nifaci  Fi  doctor  en  leys,  lo  qualja  es  en  cort. 
Negáronse  los  del  consejo  y  acordaren  que  noy 
sie  scrit  per  lo  dit  micer  Bonifaci  ni  per  negu- 
na  altra  persona.  {Vid.  reg.  Cons.  gen.  de  4 
de  diciembre  de  1540).  No  acabo  de  resolver- 
me en  si  será  este  Bonifaci  F.  (que  asi  lo 
expresan)  el  Bonifacio  Ferrer,  hermano'  de 
San  Vicente.  Porque  habiendo  él  muerto  en 
1417,  había  de  ser  muy  joven  ó  muy  niño 
77  años  antes,  que  es  el  en  que  estamos, 
i 540  (a).  Quien  quiera  que  él  fuese  los  del 
eonsejo  general  debieron  entender  la  volun- 
tad del  Rey  que  deseaba    que  el   Capitulo 
procediese  esta  vez  á  elección  de  Obispo  sin 
esperar  la  provisión  de  la  Corte  Romana ;  y 
asi  mandó  á  los  paheres  que  intimasen  esta 

'{a)  En  las  Aeku  capitulares  de  1342,  Ulínonas  sept.  Bu» 
Hf/oeio  Ferrer,  legum  doctor,  tomó  posesión  de  un  canonkai». 
«0  provieiane  apostólica. 
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soYoIuDladal  Capitulo,  y  ellos  lo  efectuaron 
dia  18  del  mismo  mes  de  diciembre,  aña- 
diendo que  en  cas  que  de  si  nos  puxen  avenir^ 
esto  es,  que  no  se  concordasen  en  elegir  á 
alguno  del  Capitulo  que  de  part  del  dit  Sen- 
yor  Rey  preguen  lo  dil  Capital  que  ells  vuyllen 
degir  lo  seu  confesor  el  que  dago  la  ciutat  ne 
scrigne  al  Papa.  Efectivamente,  á  29  del 
mismo  mes  ya  resolvió  el  mismo  consejo  ge-^ 
neral  escribir  á  Su  Santidad  para  que  apro- 
base la  elección  hecha  por  el  Capitulo  en  Jai- 
me Ciyó,  de  quien  no  dicen  que  fuese  con- 
fesor del  Rey.  Todo  es  del  citado  registro. 
Y  advierto  otra  vez  que  este  dia  29  de  di- 
ciembre ya  lo  cuentan  del  año  1341 ,  como 
antes  dije.  Porque  veas  cuan  anterior  es  aquí 
esta  costumbre  á  la  ley  del  Rey  Don  Pedro, 
sino  que  en  los  años  anteriores  al  1351  si- 
guieron contando  por  nonas,  idus  y  calendas^ 
que  aquel  Rey  abolió  después.  No  debo  ca- 
llar que  en  la  catedral  se  seguia  para  las 
cuentas  de  los  intereses  de  ella  la  cuenta  del 
dia  1  /  de  enero ,  como  se  ve  en  los  años 
1343  hasta  1361,  donde  dicen:  qui  annus  tn- 
cipit  die  prima  januarii. 
Con  esto  queda  clara  la  sucesión  del  Obispo 
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de  i340   ó  4548. 

Como  dicen  los  jurados  en  la  carta  cita- 
da, ó  Cijo  y  Citjó,  como  le  llaman  otros,  na- 
tural de  Valls  en  el  campo  de  Tarragona. 
Fué  electo  por  el  Capitulo,  no  en  el  mes  de 
mayo ,  como  dicen  los  Episcopologlos  ma- 
ntts'crilos,  sino  antes  ó  el  mismo  dia  29  de 
diciembre  de  1540,  como  dije.  El  Rapa,  aun- 
que al  pronto  irritó  la  elección ,  confirmóla 
después,  atendiendo  á  los  méritos  del  electo, 
que  era  también  canónigo  de  esta  iglesia  des- 
de el  año  1522  y  habia  sido  muchos  años 
Vicario  general.  La  data  de  la  bula  del  Papa 
Benedicto  Xll  es  de  Aviñon  II.  cal.  maü,  año 
VII  de  su  pontificado  (1541).  Prestó  su  ju- 
ramento y  obediencia  canónica  en  la  forma 
acostumbrada  al  Metropolitano  Arnaldo,  Ar- 
zobispo de  Tarragona,  ////•  idus  decembris 
1541,  super  aliare  Santa}  Teclai.  Muchas  cons- 
tituciones suyas  quedan  en  el  libro  de  ellas 
establecidas  en  varios  Capítulos  generales. 
En  la  del  1543  á  22  def  agosto  mandó  con 
su  Capítulo  quod  soli  Episcopi ,  Reges,  Begi- 
tm,  el  eorum  liheri,  et  uxorcs  infra  corpus  ec- 
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<l8isv«5e})eMofi(ur,  prohibiéndolo  á  los  domao, 
A  ^Mption  d6  ios  canónigos  y  beneficiador 
^e  hubie^n  fundado  algnoa  capellanía  ó  al* 
l^n  aniversario  de  cien  sueldos  para  arriba. 
Señdlati  >Qna  parte  del  claustro  á  los  canóni- 
j^s  de  esta  iglesia  y  al  Prior  de  Roda,  cuan* 
do  muf iese  aqui :  otra  para  los  benetíciados 
^  los  canónigos  de  Roda  y  otras  catedrales 
^ue  falleciesen  en  esta  ciudad :  olra  á  los  no- 
Mes,  abogados,  etc.  Para  el  común  de  los  fie* 
les  señalaron  el  lunelo  del  mismo  claustro. 

Fué  trasladado  este  Obispo  á  Torlosa  en 
i 348,  donde  murió. 

Hallábase  ya  vacante  esta  Sede  á  24  de 
diciembre  de  ese  año.  Queda  memoria  de 
haber  regalado  este  Obispo  algunas  alhajas  á 
su  iglesia.  Entre  otras  cosas  el  inventario  de 
la  sacristia  de  1584  dice:  Capa  den  J acmé 
Cijo  ab  lo  campo  venneyll,  et  son  figuráis  Adam, 
Eva  en  lo  capell :  forrada  de  tela  vermeylla. 

En  este  pontificado  el  consejo  general  de 
«sta  ciudad  mandó  que  ningún  padrino  ni 
madrina  diese  ni  recibiese  de  sus  ahijados 
regalo  alguno  ni  en  tiempo  de  Navidades  ni 
en  Giro,  so  pena  de  cien  sueldos.  Grandes 
abusos  y  lujo  debia  haber  en  ese  ramo,  cuan* 
do  se  dio  ocasión  á  esta  ley  suntuaria.  Fué 
osto  en  17  de  diciembre  de  1344.  A  27  del 
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octubre  antecedente ,  á  insitancíás  de  los;  re^ 
lígiosos  de  San  Francisco»  escribió  el  mismo 
consejo  al  Rey  Don  Pedro  preguntándole  qué 
se  debia  resolver  sobre  el  entierro  del  di- 
funto Rey  Don  Alonso  lY  en  el  monasterio 
de  su  orden,  como  él  tenia  dispuesto  en  su 
testamento.  Es  cierto  que  se  verificó  este  en- 
tierro en  dicho  convento ;  mas  andando  el 
tiempo ,  con  motivo  de  las  guerras,  asolada 
la  casa,  fueron  trasladados  los  huesos  de 
aquel  Principe  á  la  catedral,  donde  estuvie- 
ron con  la  inscripción  que  publicó  Ponz  en 
sus  Viages,  y  después  con  la  mudanza  de  la 
nueva  iglesia  fueron  bajados  á  ella. 
Al  Obispo  trasladado  sucedió 

ESTEBAN  DE  MÜLCEO, 

'        íte  1349  a  1360. 

Francés ,  Dean  de  la  iglesia  de  Beziers  y 
capellán  del  Papa  Clemente  VI,  quien  promo- 
vió tan  pronlo  á  esta  Silla  que  ya  tomó  po- 
sesión de  olla  á  7  de  enero  de  1349.  Gran 
parte  de  su  pontificado  suena  existente  tn  re- 
tnolis;  á  cuyo  daño  se  siguió  otro  que  fué  ins- 
tituir en  los  oficios  y  gobierno  de  esta  iglesia 
algunos  Franceses,  despojando  á  los  natura- 
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Wy^^dcted^wAos'  ení  m  oirm^¡mte»to*^  %e  k>< 
&^\  m  qfdejiib»  el  ^dbTiarao  itiiitiüeipal  el  di» 
$4Íe  juiip  <tel  tmsifto  lito  f34d,  eft  que  et 
Grasq^  geneMit  resolvié  esicríbir  al  Papa  r 
al  Rey  sobre  que  lo  Bishe,  dicen »  qui  es  der 
íji^ktrvél  muúúr  úífiml  m  ta  dita  dutat  de 
apidh  d^seuUnfMf^  (de  su  sacion)  el  v^ 
n^füm^del  üfidaktm  P.  Téé.  Pere  Tholó  di^ 
ce  im  iñVetñmiúMÍA\ffM>  de  sacristía.  (Man. 
ie  Com*  ge»,  de  ese  año  en  el  wcfUvo  de  la 
eiu(kd).  El  ofu^0l  era  el  gefe  y  juez  de  la  cU'- 
f»  etlesiásUcu  á- donde  iban  aparar  deíinicio- 
Res,  lestacnefitarids  y  otros  negocios  públicos» 
por  cup  eousa  er^  mas  sensible  la  mudan*- 
M  á  la  musieipaiidad.  Acaso  dio  ocasión 
eon  esto  á  h  constitución  Tarraconense  de 
Iten  Fr.  Soiiicbo ,  Arzobispo,  de  que  los"  Vi- 
eitrios  generales  de  Im  Obispos  no  pudiesen 
wét  exirángéros.  En  lois  diez  y  mas  aftos  de 
su  pofi lineado  hizo  el  Capitulo  algunas  cons- 
títttciones  econ^icas,  ^ntre  ellas  en  1552 
so  B^ndé  que  el  Arcediano  cantase  las  co« 
leiida!$  en  las  p^rindpales  festividades..  De  la 
e?DÍstenoia  de  nuestro  Obispo  hay  noticia  has- 
te  el  dia  10  de  mayo  de  1360  en  que  murió. 
tío  del  *361,  como  dic^n  los  copias  de  su 
mcnpetoA)  sopslúral  qae^  se  le  puso  en  la 
«atedrai  ^^^  las^  euales  deben  estar  equi- 

TOMO  XVII-  2 


Digitized  byVjOÓQlC 


"IS  VUGE  LITKBAEIO 

^  Yocadas ,  si  es  cierto  que  el  sucesor  estaba 
ya  en  posesión  de  esta  Silla  en  el  febrero  de 
1561.  El  hallarse  aquí  su  sepulcro  persuade 
que  vivió  aqui  los  últimos  años  de  su  go- 
ibierno. 

Del  tiempo  de  esta  prelacia  hay  algunas 
constituciones  civiles  dignas  de  notarse,  y, 
son  de  los  Manuales  del  archivo  de  la  ciudad, 
las  cgales  ingeriré  aqui ,  seguii  mi  costumbre. 
Tal  es  una  del  año  1550,  en  que  mandó  el 
Consejo  general  que  la  viuda  que  se  casase  no 
subiese  á  la  misa  nupcial  á  la  iglesia  catedral 
antes  de  tocarse  en  su  parroquia  la  campana 
de  la  aurora ,  para  evilar  los  peligros  y  escar- 
nios escandalosos.  Del  mismo  año,  á  18  de 
febrero ,  hay  algunas  leyes  suntuarias  sobre  el 
adorno  de  las  mugeres ,  en  que  prohiben  que 
nenguna  dona  no  port  ni  gos  portar  en  la  ciutat 
ni  en  el  lerme  tirapits  ni  neguna  cosa  davant^ 
sino  cordes  detrás ,  les  quals  vayllen  el  pugnen 
valer  C.  sol.jaquesos.  Ítem  que  neguna  dona  no 
port  frontalera ,  nicordó,  niperles,  ni  canónSf 
ni  neguna  cosa  al  cap ,  ni  el  vel;  sino  lo  vel  pía 
ho  sos  capells  dor,  ho  de  seda,  ho  gandayes. 
En  el  mismo  año ,  dia  50  de  junio ,  se  mandó 
que  negun  iueu  ni  iuya  no  gos  mercadeiar  ah  la 
ma  nua  ni  en  altra  manera  techar  ab  la  ma  ne- 
gun  pa ,  fruyla,  ni  altres  coses,  ques  venen  eñ 
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la  ciutat,  sino  ab  una  vergueta  que  porten  en  la 
ma.  También  debo  nolar  que  en  el  mismo  año 
i 550  vino  á  esla  ciudad  el  Rey  con  su  muger, 
á  la  cual ,  por  ser  la  primera  vez  que  venia  á 
esta  ciudad ,  se  ie  hizo  el  regalo  de  costum- 
bre,  es  á  saber,  algunas  joyas  de  piala  que 
no  se  expresan. 

No  sé  si  he  dicho  alguna  vez  que  la  ley  con 
que  Don  Pedro  IV  abolió  á  fines  del  1350  la 
costumbre  de  calendar  las  escrituras  por  los 
años  de  la  Encarnación  estaba  ya  en  uso  de 
esta  ciudad,  en  cuyos  Manuales  mas  antiguos, 
que  alcanzan  hasta  el  1329,  se  contaban  los 
años  del  dia  de  la  Natividad ,  sino  que  junta- 
mente contaban  los  dias  del  mes  por  nonas, 
idus  y  calendas,  lo  que  abolió  también  dicho 
Rey.  Ahora,  volviendo  á  nuestros  Obispos, 
el  sucesor  fué 

ROMEO  CESCOMES  (DE  CUMBIS). 

de  1361  a  1380. 

Prior  de  Tarragona ,  y  sobrino  de  su  Arzo- 
bispo Arnaldo  Ccscomes,  provisto  en  esto 
obispado  por  el  Papa  Inocencio  VI ,  cuya  po- 
sesión tomó  dia  21  de  febrero  de  1361 ,  y  lo 
duró  su  gobierno  hasta  el  dia  7  de  octubre  da 
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i580»  q^edáudoaos  muy  p^93  cosas  que 
iCOQtar  de  él  por  falla  de  doícumentas.  ,Ea 
1.568,  á  17  de  dÍGiembre ,  tuvo  sínodo,  del 
qq^  soJo  nos  ha  quedado  una  co^stituclan  so* 
hue  el  abuso  de  admitir  muchos  padrinos  en 
^  bautismo ,  la  cual  él  publicó  dos  años  des* 
pues ,  y  va  copiada  (a).  En  un  proceso  que  ví 
^  la  cate4l'al  de  Mallorca  contra  el  Obispo  de 
aqueila  iglesia  Fr,  Pedro  Cima  sobre  cobranza 
de  la  décima  trienal  concedida  al  Rey  de  Ara- 
gOQ^  por  la  Sede  Apostólica  (de  la  cual  décima 
la  tercera  era  para  la  Cámara  Apostólica),. de- 
cia  el  subcolector  en  aquella  isla,  Bartolomé 
de  Podio  aulucho ,  que  nuestro  Obispo  Romeo 
era  el  Colector  general  nombrado  por  el  Papa 
Gregorio  XI.  Era  esta  contestación  en  el  abril 
de  1579.  Dícese  que  un  año  antes  de  morir 
se  hizo  la  constitución  de  la  fábrica  del  altar 
mayor  de  la  catedral  antigua ;  mas  esto  debe- 
rá entenderse  de  su  Gontinuaeion ,  porque  en 
el  1362  ya  entendía  en  aquella  misma  obra  el 
escultor  B.  Robió ,  como  consta  de  los  libros 
de  la  obra  de  aquel  tiempo.  También  se  cree 
que  fué  electo  diputado  por  el  brazo  eclesiás- 
tico de  Cataluña  hacia  los  últimos  de  su  vida. 
En  este  tiempo,  es  á  saber,  en  1372»  se  con- 

(o)    Ap.  núm.  VIII. 
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ádgrólá  iglesia  paitot|uial  de  San  Juan  de  esta 
ciodbd  per  el  Obispo  titular  de  Terenisa  (f. 
Tr^íiecéir),  Fr.  Ramón  de  Colum,  de  la  ór- 
SÉñ  de  los  Menores  de  San  Francisco. 

Muerto  este  Pl^eTádo  el  Capitulo  de  esta 
iglesia  convocó »  según  costumbre ,  al  de  la 
de  Roda  con  carta  fecha  á  20  de  octubre  del 
mismo  affo  iS80»  citándole  para  la  ñiturá 
elección  de  Obispo  para  el  dia  i 2  de  novieiU^ 
bre  inmediato.  Cinco  mas  se  pasaron ,  y  al 
cabo ,  al  17  dfel  mismo ,  fué  electo  por  ambos 
Capítulos 

GEllALDO  DE  REQÜESENS, 

dtí  imo  á  1S^. 

De  la  ilustre  familia  de  este  principddOv 
canónigo  y  Prepósito  de  esta  iglesia ,  y  Cotí^ 
s^frtaéoi^  dé  la  universidad.  Luego  se  pidió  lá 
eonfitmackoi  a(  Prepósito  y  Capitulo  de  Talv 
ragdna ,  estivrrdd  Tacante  la  Silla  metropolita^^ 
da»  y  la  lograron  dia  16  de  enero  de  i^i^ié 
Hallábase  a^  él  electo ,  y  tonró  luego  posd^ 
étmt,  y  eouMtwé  el  gobidmo  de  la  iglesia  sin 
psMA  consagrarse^  por  respeto  al  Papa  Cfis^ 
üKttte^r,  qmm  p<^a  dejar  die  toittftr  á  maf 
tes  ésfueniM  d%  nuestras  iglbsías  para  eonsef^ 
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var  sus  antiguas  liberladcs.  Asi  se  pasaron 
mas  de  cinco  años  en  (|ue  el  Obispo  no  dejó 
de  gobernar -la  iglesia  conlltulo  de  electo  y 
eot^rmado.  Finalmente  el  Papa  expidió  su 
bula  VL  idus  februarii  pontific.  ann.  IX  (4387), 
en  la  que  le  elige  Obispo  de  esta  iglesia,  va- 
cante por  la  muerte  del  antecesor ,  y  sin  em- 
bargo le  llama  electo.  Algo  pudieron  en  este 
negocio  los  méritos  de  nuestro  Obispo  y  los 
medianeros  que  hubo  .entre  los  cuales  he  ha- 
llado una  carta' de  Bñ.  de  Forltano,  herma- 
no de  Doña  Sibilia,  Reinado  Aragón,  fecha 
en  Barcelona  á  20  de  marzo  de  4586,  en  que 
pide  encarecidamente' á  S.  S.,  y  de  parte  de 
su  hermana ,  que  confirme  esta  elección.  A 
noticia  tan  circunstanciada  del  principio  de 
este  Obispo  sigue  un  gran  silencio  de  sus 
operaciones,  y  solo  vuelve  á  sonar  su  nombre, 
cuando  se  habla  de  su  muerte,  verificada  jue- 
ves dia  43  de  febrero  de  4599.  En  un  decre- 
to de  4397  he  visto  su  selló,  en  que  hay  una 
imagen  de  nuestra  SeAora  sentada ,  al  pie  la 
del  Obispo,  y  á  sus  dos  lados  dos  escuditos 
con  la  montaftuela  y  flor  en  su  cúspide. 

Muerto  este  Obispo .  y  juntándose  amboS; 
Capítulos,,  fué  electa  en  Obispo  Pedro  de  San- 
Clemente  ,  hijo  de  Francisco  de  San  Clemen- 
te, ciudadano  de  Lérida ,  emparentado  con  la^ 
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^a  de  Cardona,  canónigo  y  Prepósito  de  esta 
iglesia  desde  antes  de  1388»  eii  cuyo  año 
consta  que  tenia  2i  de  edad ;  y  que  era  Con- 
sejero del  Rey  y  Canciller  de  esta  Universi-* 
dad.  De  nada  le  sirvió  todo  este  mérito  para 
que  tuviese  efecto  su  elección,  verificada  á  7 
de  mayo  de  1399.  Por  de  contado  la  protesta- 
ron Don  Antonio  Cardona  y  otros  canónigos 
con  achaque  de  que  del  Capitulo  de  Roda  ha- 
bían acudido  mas  canónigos  que  la  tercera 
parte  correspondiente  á  los  de  Lérida ,  como 
estaba  mandado.  Añadióse  á  esto  la  discordia 
de  los  electores  en  punto  á  reconocer  la  legi- 
timidad de  las  reservas  pontificias.  Con  lo  cual» 
ni  se  consagró,  ni  aun  fué  confirmado  el  elec- 
to; y  hubo  lugar  para  que  el  Papa  anulase  la 
elección,  declarase  la  Sede  vacante,  y  nom- 
brase Vicario  general  al  Dean  y  canónigo  Juan 
deCastells,  el  que  se  intitulaba  Vicario  ge- 
neral pro  Domino  nostro  Papa.  Pedro  de  San 
•Clemente  quedó  otra  vez  en  la  clase  de  canó- 
nigo ,  y  en  ella  suena  varias  veces  hasta'  los 
principios  del  año  1403;  en  que  debió  morir, 
pues  á  24  de  marzo  se  dio  posesión  dé  su  ca- 
nonicato á  Otón  de  Moneada,  que  después  fué 
Obispo  de  Tortosa  y  Cardenal  de  la  Sv  R. 
Iglesia. 
Tras  esto  dicen  algunas  memorias  no  an- 
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%ua8  de  es&a  iglem  <|tie  el  fñf»  obml^é 
por  su  Obispo  ¿  Jaime  á%  tdust^^  é  mano 
aceptó.  Acaso  seria  el  €eEreral  de  la  Iferoed 
d*  ese  BOínlwret  que  murió  en  iW^é  su  m* 
})ríno  Ff.  Juan  de  Tauste,  Obísp<^de^flues(la 
.desde  1405  haste  4410;.  y  despulí  de  Se* 
gorbe  hasta  1427.  Qwien  quiera  <que  ^l  se*, 
»i  no  aeeptó ,  no  debe  eutr^af  m^  este  Ga^í* 
logo. 

Lo  mismo  debemos  hacer  con  Jmn  Bfith 
fes  ó  Bofes  (no  Bombrest  como  se  nombra  en 
el  Episeopologio  ^naaii^^iAo  del  seftor  Cbses- 
mar).  Porqjío  aunque  «I  Papa  Benedicto  XBI 
(Luna)  le  trasladó  á  esta  Silla  de  la  de  Hue»- 
^  á  17  de  agosto  de  i40<^ ,  Dios  le  trasla- 
dó deutro  de  imiy  pocos  d¡as  a  la  eUrnidad 
esteíido  en  Marsella,  y  su  cadáver  fué  trasla* 
4ado  á  Broys ,  su  patria,  en  Normandia.  Die 
.^ste  Prelado  hablé  ya  en  el  Episeopologio  de 
Yíque,  y  puede  verse  di  P.  Ramw  de  Huesea 
{T0(itr0  d0  las  iglmas  de  Aragm*  tüm.  Vf. 
pég.  %90),  Suele  cootarse  como  Obispo;  ppes 
m  un  libro  de  Cabreo  de  beaeficlos  del  1405 
4^1  arehlvo  de  las  cofradíiB^r  se^  <£l9e  que^á 
^  de  Roviembre  de  ese  afio  el  oficial  del 
DbUpo-fijó  un  caftel  eu  las  puertas  de  la  ca- 
tedral.  Poco  ó  nada  vale  esta  razón,  pocime 
aUino  se,4i«a  que^  M9  «s(«  (^íapoJ^wflss  ni 
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otro.  Y  es  cierto  que  aun  estando  la  Sede 
vacante»  ltt}Ú9'o6ciAl  de^  curia  e^isaopal. 

En  resolución ,  la  iglesia  seguía  vacante  á 
pesar  de  estas  tros  elecciones.  Los  males 
que  á  ella  eran  consiguientes,  se  aumentaron 
«»n  Ja  ruidosa  oontieoida  que  por  estos  tiem- 
fin»  hubo  sobjae^el  arcedianalo  mayor  entre 
el  Cardenal  de  Tarazona  (Don  Fernando  Pe- 
lex  CalviU^}  y  Berenguer  de  BarutelU  que  ya 
lo  poseía  muchos  aftos.  No  me  es  conocido 
«j  origen  ni  el  éxito  de  esta  causa.  Solo  sé 
i|ae  los  paberes  de  esta  ciudad  en  carta  £»• 
cha  ¿  lá  de  diciembre  1402,  escribieron  á 
dicho  Cardenal  suplicándole  que  para  evitar 
Ias  escándalos  que  se  seguían  al  pueblo,  nom* 
jbrafe  por  su  parte  una  persona  qne  con  la 
XMmbrada  por  su  eoiinpetidor  terminasen  este 
negocio.  También  sé  que  dirigieron  ai  Papa 
Looa  ia  misma  súplica  con  fecha  de  5  del 
enero  «igpiente,  rogándole  que  interpusiese 
en  ello  su  autoridad  para  cortar  los  malee 
que  allí,  pintan  encarecidamente.  Las  dos  car- 
t^  he  visto  en  pl  archivo  de  esta  ciudad  ea- 
tre  las  pertenecientea  á  esos  aAos. 
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.      PEDRO  DE  CAGARRIGA , 

de  1404  á  1407. 

Provisto  por  Benedicto  XIII  con  su  bula  fe^ 
cha  en  Tarascón  IH  nonas  decemhrís  pontific. 
ann.  décimo.  Dice  que  la  iglesia  vacaba  per 
ohitum  hon(B  mem.  Johannis,  Episcopi  Illerden^ 
SÍ8f  qui  apud  dictam  Sedem  diemchusit  extre- 
inum.  Llama  al  electo  diácono ,  Arcediano  de- 
Benasque,  licenciado  en  decretos  y  cubicu- 
lario de  S.  S.  Era  sin  duda  canónigo  de  Ma- 
llorca ,  porque  en  aquella  iglesia  he  visto  la 
carta  original  que  el  electo  escribió  á  aquel 
Capitulo,  participándole  su  'promoción.  Está 
fecha  en  Tarascón  el  dia  3  de  diciembre,  sin 
poner  año,  y  dice  en  ella  que  en  ese  mismo 
dia  le  había  promovido  su  Santidad  á  la  Silla 
de  Lérida.  Este  testigo  mas  tiene  la  bula  del 
Papa.  El  Capitulo  de  Mallorca  le  contestó 
con  expresiones  de  mucho  afecto  y  le  en- 
cargó negocios  interiores,  que  cierto  no  haria, 
si  nuestro  Obispo  no  fuese  allí  mirado  como 
8U  hermano.  Dicho  original  está  suelto  den- 
tro del  libro  Negot.  del  año  1407  al  141 1. 
De  lo  dicho  se  infiere  que  su  promoción  fué 
á  5  de  diciembre  de  1403.  Tomó  posesión  á 
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i/  de  enero  de  1404  por  sus  procuradores 
Bernardo  de  Sos,  ciudadano  de  Barcelona,  y 
Bernardo  Mascordi,  bachiller  en  derechos,  á 
quien  llama  Socium  meum  en  la  carta  que  ei 
electo  dirigió  á  este  Capitulo ,  fecha  en  Ta- 
rascón á  i3  de  diciembre,  sin  expresar  el 
afio.  Mas  poir  la  posesión  dada  á  estos  procu* 
radores  el  dia  1/  de  enero  de  1504,  se  re 
qoe  dicha  carta  es  del  15  de  diciembre  in- 
mediato ,  y  que  el  dia  3  del  diciembre  en  que 
él  dice  que  el  Papa  le  habia  nombrado  Obis- 
po Ilerdense  in  consistorio ,  pertenece  al  año 
1405.  Esta  carta  se  halla  suelta  en  el  registro 
de  colaciones  de  1404.  Desde  ese  dia  estuvo 
siempre  ausente  de  su  Silla,  como  se  ve  en 
hs  Actas  capitulares ,  hasta  el  dia  14  de  abril 
.de  1407;  en  las  cuales  suena  Vicario  gene- 
ralJuan  Énglada ,  Arcediano  de  Terrantona. 
En  este  último  año  fué  trasladado  este  Obis- 
po á  la  Metrópoli  de  Tarragona,  y  á  pocos 
dias  ya  tenia  sucesor,  que  fué 

PEDRO  DE  CARDONA, 

de  1407  á  1411. 

Hijo  de  Don  Hugo  Folch  de  Cardona,  pri- 
Jñ%T  Conde  de  aquel  titulo,  y  de  Doña  Beatrkc 
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itfé  ÉtiTítf ,  eanéfi^ó*  de  estd  itttstoár  iglesia  y 
pwmKmdd  á  su  Sttla  por  cf  Pa^pa  Benedic- 
ta Xltl  el  mistno  dia  en*  que  trafilada  á  su  slt^ 
te(»sof  é  fa  de  Tai^ragona.  Yd  puedo  asegu- 
rar que  el  día  i  5  de  juKo  de  ese  año  1407 
«B  Iliatnaba  ya  electi^  y  confirmado,  cuando  nom- 
Bró  por  su  procurador  eti  la  lestamentaria  dfe 
Sairahuja^  de  esta  ciudad  al  can^ónigo  SalVaf- 
dbr  dte  Aigues,  á  quien  llama  ya  su  Vicario 
general.  La  fecha  de  estos  poderes  es  deMai*- 
selTa.  Con  los  mismos  dictados  y  ausente 
también  lo  supone  este  Capttulb  e\  día  27  dttl 
setíembte  siguiente,  en  que  nonAró  á  Juan 
Engfada  por  procurador  de  la  iglesia  para  el 
concilio  de  Tatragona,  que  ya»  se  había  co- 
menzado á  cdebrar  con  anforídiad  ApostóHca 
por  Francisco  de  Blanes,  Arcediano  de  Vár- 
fencia.  En  el  año  siguiente  á  27  de  octubre 
firmó  nuestro  Obispo  la  famosa^  concordia  bó- 
hte  conitídice$  y  con  que  se  terminó  por  en- 
tonces el  pleito  comenzado  en  tiempo  de^  sfl 
antecesor.  Los  negocios  eclesiásticos  y  ci- 
viles de  aquellas  aílos  sacaban  frecuentemen- 
te á  los  Obispos  de  sus  Sillas.  Y  asi  son  po- 
cas las  memorias  que  fiay  del  nuestro  en  es- 
ta Catedral.  Hállanse  algunas  de  su  existen- 
eni  ea  Ttís  Méscí»  dé  agosté  y*  iMtiemlirc'  de 
f  4f  i ;  y  qttc  Sé  Mhhtten  A^ámifttt  con  tm- 
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tívo  de  vislUr  i,  D^Q  Jaime  de  Aragón »  úlU«* 
ma  Conde  de  Urgel  y  acérrimo  pretendienia 
de  esta  corona »  cacante  por  la  muerte  dd 
Rey  Don   Martin.  De  varias  cartas  qae  se 
conservan  eo  el  aiH^ívo  de  esta  oiiidad  jia* 
rece  que  este  Prelada  sigoió  el  partido  úe 
dicho  Conde,  ¿  pesar  da  la  fidelidad  con  que 
los  paheres  se  mantuvieron  por  el  que  fuea» 
declarado  Rey ,  sin  acoeder  á  las  repetidas 
instancias  con  que  él  procuró  atraerles  á  su 
partido.  El  Obispo  410  vio  el  fin  de  este  rui- 
doso cuento,  muriendo  á  9  de  diciembre  de 
ese  ano  1411,  y  fué  enterrado  en  el  coro  de 
esta  iglesia,  sobre  cuyo  sepulcro  se  suindé 
después  en  1485  por  el  Capitulo  asentar  una 
losa  correspondiente.  Dos  dias  después  de 
la  muerte  del  Obispo  ya  escribieron  los  pa« 
heres  á  Dada  Isabel  muger  del  citado  Con- 
de,  pidiéndole  qu.e  apayase  la  demanda  que 
hacian  al  Papa  Luna  de  que  nombrase  por 
Obispo  de  Lérida  al  Areedíano  de  Santa  Ab- 
ría del  mar  de  Barcelona »  sin  expresar  su 
nombre  en  la  carta.  Otra  bay  en  el  mismo 
archivo  de  la  ciudad  de  1/  de  enero  de  1412, 
dirigida  á  Fr.  Francisco  de  Aranda ,  Cartujo 
y  cubiculario  de  dicbo  Papa ,  diciéndole  que 
por  sus  erabaji^ores  Bartolomé  de  San  Mar- 
tin  y  Fr.  Antonio  Fuslor,  Dominico  y  ma«5- 
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tro  de  teología,  ped¡an^á  S.  S.  que  diese  es* 
te  obispado  al  noble  Dalmacio  de  Mur ,  ba* 
chiller  en  decretos ,  canónigo  y  canciller  de 
esta  Universidad.  Era  Dalmacio  sobrino  de 
Guerau  Alamany  de  Cerv^IIó,  Gobernador  ge- 
neral entonces  de  Cataluña ,  el  cual  instó 
á  los  paheres  que  hiciesen  esta  petición  á 
favor  de  su  sobrino,  como  se  vé  en  otra 
carta  {ibid,)  No  sé  qué  cosa  estorbó  esta  pro- 
visión :  lo  cierto  es  que  la  Sede  vacó  algunos 
años  mas ,  y  esto  contribuyó  no  poco  para 
que  arreciasen  los  males  que  había  en  esta 
ciudad  con  los  bandos  entre  personas  nobles 
y  poderosas  ,  cuyas  cabezas  eran  las  familias 
de  Comes  y  Naves.  Partidos  que  duraron  aun 
después  de  electo  en  Caspe  el  Rey  de  Ara- 
gón, por  cuya  vacante  comenzaron. 

En  la  de  esta  iglesia  el  Papa  Benedicto  Xlll 
(Luna)  instituyó  de  su  autoridad  tres  Vicarios 
generales  á  13  de  diciembre  de  1412,  es  á 
saber,  á  Juan  de  Castells,  Dean,  Salvador 
de  Aigues  y  Francisco  Tovia,  canónigos.  En 
ese  año  y  los  siguientes  suena  también  ofi- 
cial eclesiástico  Alfonso  de  Borja  (Calistolll). 

Durante  la  misma  vacante  el  Rey  Don  Fer- 
nando I  de  Aragón,  con  su  decreto  expedid 
do  en  Monblanc  á  8  de  octubre  de  1414, 
conflripó  y  mandó  publicar  las  constitucio- 
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oes  hechas  en  esta  ciudad  contra  alcahuetes, 
blasfemos,  rameras,  etc.,  y  sobre  la  obser* 
vancia  de  los  dias  festivos.  Ya  copia  de  este 
documento  curioso  (a). 

DOMINGO  RAM, 

de  i415  á  1434. 

Tíatural  de  Alcañiz,  trasladado  á  esta  Silla 
desde  la  de  Huesca  á  15  de  noviembre  de 
1415  por  el  Papa  Benedicto  XIII  (Luna), 
Consta  que  se  hallaba  ya  aquí  dia  11  de  ene* 
ro  de  1416.  Habia  por  estos  tiempos  un  Do- 
mingo Ram  9  canónigo  de  esta  iglesia ,  de 
quien  se  hallan  memorias  en  las  actas  de 
1412  y  los  dos  años  siguientes,  lo  cual  ad- 
vierto porque  no  se  confunda  con  nuestro 
Obispo.  A  11  de  mayo  de  1416  se  dio  po- 
sesión de  un  canonicato  á  Don  Blas  Ram. 
sobrino  de  este  Obispo.  También  hay  aquí 
memorias  de  dos  hermanos  suyos ,  Mateo  y 
Margarita.  Consta  que  se  hallaba  ausente  en 
1418»  pero  de  allí  á  dos  años  estaba  aquí, 
cuando  por  el  mes  de  noviembre  mandó  que 
se  hiciesen  procesiones  de  penitencia  por  tres 
dias  con  motivo  de  ciertas  revelaciones  he- 
chas á  un  zapatero  de  esta  ciudad,  cuyo  ob- 

(a)    Ap.  núm.  IX. 
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jeto  y  materia  no  conista  (a).  Tres  aftos  'ám^ 
¡mes,  es  á  salier,  28  de  jtmio  de  14Í3,  etjw^ 
dio  efReyDon  Alfonso  V  el  fetfwrso  decreto 
en  que  se  mandó  no  se  ladttrílíe^eil  ni  ejeétiv 
tasen  bulas»  reseriptos  ni  {provisión  alguna  de 
la  Sede  Apostólica  sin  el  exequátur  regium: 
que  los  tributo«^  y  emoloiiefitas  debidos  á  di- 
cha Sede ,  quedasen  secuestrados  en  poder 
de  las  personas  señaladas  por  el  Rey ,  y  que 
durante  esta  suspensión  los  Arzobispos»  OMd» 
pos.  Capítulos,  Abades,  etc.,  proveyesen  los 
Í)^enef¡cios  que  les  pertenecían.  Va  copia  dé 
este  decreto  tantas  veces  citado  (&)•  Por  Id 
que  toca  á  esla  iglesia  se  hallan  varias  previ» 
leones  apostólicas  en  los  años  siguientes  con 
elvidiíY  exequátur  regio.  Por  lo  coman  se 


(a)  Ea  un  libro  de  resoluciones  del  Qonsejo  general  de 
«sla  ciudad  del  año  i4^0  se  lee  el  día  20  de  noviembre  lo  si- 
tíenle :  <i  Fonch  pfoposat  per  los  honorables  pahers  (ifo»- 
»sen  Johan  de  Sant  Climeni  y  Nicholau  AguUó)  que  lo  seih» 
Dyor  Bisbe  á  ells  hay  comunicat  qi^es  facen  é  sien  feites  per 
i^tres  dies  continuus  sanctes  é  devotes  ptocessons  per  tot'hoKi 
;»geiieralment  per  algunes  eoses  que  son  per  Deu  reveladas 
»a  un  9abater  appellat  Vergerel;.  les  quals  son  stades  prehi- 
i>cades  per  ló  reverent  mestre  en  taulegia  digmenge  prop'pa- 
«ttat;  90  csvdlvBttdi>89»  disebtc  etdigmeagc  pwmer  vineíOs, 
nqae  per  aqüestes  tres  dies  que  tot  hom  generalment  homens 
»é  dones  vagen  acompanyant  les  diíes  processons  á  petf  de- 
iical9-e  da^uns^pdraqueHs  dies^qui  fét)ho  puxe  ni  valle  »  per 
x>tant  lums  en  les  mans,  dients  oracíons.» 

(6)    Ap.núm.  X. 
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neta  la  cláusula  de  que  el  Rey  oondesceiiiiia 
en  su  ejecución  á  instancias  y  ruegos  de  fray 
Juan  de  Cassanova  su  confesor. 
:  En  4424  á  30  de  marzo  hizo  constitución 
con  el  Capitulo  de  que  los  sermones  de  la  ca- 
tedral se  predicasen  por  el  Obispo  ,  canóni- 
gos y  beneficiados,  dándoles  las  distribucio- 
nes en  los  dias  que  necesitasen  para  ello. 

En  1425  que  se  formase  colección  de  to- 
das las  constituciones»  cortando  las  inútiles. 

En  1427  que  se  revocase  la  constitución 
de  mostrárselo  una  vez  al  año  el  Santo  Pafial. 
£n  1428  acordó  con  el  Capitulo  la  constitu- 
ción de  flectendis  genibus  in  hymno  Ave  maris 
Stella  el  in  nomine  Jesu  et  in  Salve  Regina^  et 
in  Gloria  Patri  erigendo  se,  y  otras  varias 
ordinaciones  tocantes  á  las  festividades  de  al- 
gunos Santos ,  buen  porte  de  los  eclesiásticos 
y  muchas  otras  cosas  mas  que  verás  mejor  en 
las  copias  adjuntas  (a). 

En  1429  asistió  al  concilio  de  Tortosa  del 
Cardenal  P.  de  Fox. 

En  1430 ,  á  20  de  setiembre,  suena  ya  Car- 
denal en  los  registros  de  esta  curia,  y  á  23 
del  mismo  mes  y  año  celebró  aquí  órdenes 
con  esa  dictado.  Desde  este  punto  se  llama 

(a)    Aps.  núms.  Xí  y  XII. 

TOMO  XVII.  3 
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admfiUiíítfBdór  del  obispado  de  Lérida»  F«é 
(IfOrttóvidd  á  lá  metrópoli  de  Tarragom  M 
1454.  El  padre  Huesea  dice  que  lo  fué  á  26 
de  agó^o  del  dicho  aflo.  En  efecto  aquí  se 
halla  todavía  en  el  mes  de  enero  de  ese  afiíVi 
Con  que  no  pudo  ser  trasladado  á  20  dé  jufíé 
del  aflo  anterior,  como  dicen  algunos  Episoo^ 
pologios.  Parece  que  permaneció  aquí  con  h, 
administración  de  esta  iglesia  hasta  la  provi- 
sión del  Obispo  sucesor.  Asi  en  la  víspera  del 
Corpus  del  año  1435,  sobre  no  sé  que  duda 
en  la  procesión  de  ésta  fiesta ,  los  paheret 
mandaron  que$  cmsulte  lo  Smtfor  Cürdenút. 
Dos  meses  después  ya  presentó  sus  bulas  el 
áHcesor. 

GARCÍA  AZNAREZ, 

de  1435  á  1449. 

Provisto  por  el  Papa  Eugenio  IV.  Tomó 
posesión  á  22  de  julio  de  1435  por  su  pro*- 
curador  B.  Bosch ,  el  cual  dos  dias  después 
nolificó  las  bulas  y  provisión  de  S.  S.  al  Con- 
sejo general  de  esta  ciudad.  En  el  noviembre 
inmediato  ya  juntó  sínodo,  que  presidió  dicho 
procurador.  No  vino  á  su  iglesia  hasta  prin- 
cipios de  1438,  como  se  vé  en  la  delibera- 
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eioD  foe  tomaron  los  cónsules  á  i7  de  enero 
de  ese  aflo  de  hacer  algún  regalo  al  nuevo 
(Nbtspo  en  su  entrada ,  puesto  que  ademas  ve- 
wa  con  el  carácter  do  Embajador  del  Rey. 
Hada  mas  dice  el  Manual  de  ese  día  y  afio. 
Acaso  aludian  en  eso  á  los  encargos  que  sirvió 
m  Italia  en  nombre  del  Rey ,  y  que  le  detu* 
vieron  allá  estos  dos  años.  Los  cuales  indica 
asi,  en  globo,  su  Vicario  general  Bernardo 
Bosch  en  la  facultad  que  dio  para  celebrar  ór- 
denes y  consagrar  altares  á  P.  Obispo  titu- 
lar Sambariense ,   que  se  halla  en  el  registro 
de  la  curia  episcopal  de  los  años  1437.  Quia, 
dice ,  Dnus.  Episcopm  lllet^densis  de  prceseit'- 
ü  residentiam  fácil  in  civilate  Gayetana  vices 
illustríssimi  Dni.  Regis  Aragonum  duceiis,  ac 
m  servitio  conlimo  ipsius  Dni.  Regis  assidue 
láborat  in  partibus  Italice.  En  el  mismo  año 
1438  envió  al  sobredicho  procurador  al  con- 
cilio de  Basilca.  El  se  excusó  de  viage  tan 
odioso  con  el  encargo  de  consejero  y  Canci- 
ller del  Rey ,   que  le  precisaba  á  seguir  su 
corte.  Esta  es  la  razón  porque  el  Papa  Euge- 
nio IV  le  concedió,  con  su  bula  particular  del 
ano  1444 ,  que  pudiese  percibir  todos  los  fri^ 
los  correspondientes  á  su  dignidad  estando 
ausente  de  su  Sede ,  á  excepción  de  las  dis- 
tribuciones cotidianas.  Por  comisión  del  mis- 
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mo  Papa  Eugenio  y  del  Rey  visitó  y  reformó  la 
universidad.  Existen  en  este  archivo  los  esU- 
tutos  que  formó  con  esta  ocasión,  los  cuales 
■lie  examinado.  Supónense  en  ellos  existentes 
las  cátedras  de  oratoria  y  de  exposición  de  Bi- 
blia en  lengua  vulgar.  Sin  embargo  de  estas 
ocupaciones  proyectó  la  reunión  de  todos  los 
hospitales  de  Lérida  en  uno  que  se  constru- 
yese junto  al  puente.  Cosa  que  estorbó  por 
«ntonces  su  muerte ,  acaecida  á  13  de  marzo 
de  1449  en  Genova,  volviendo  de  Ñápeles  de 
cierta  embajada  que  se  le  encargó  para  el  Rey. 
Esto  dice  la  inscripción  que  se  puso  en  su  se- 
pulcro  en  el  coro  de  la  catedral  vieja ,  á  donde 
se  trajo  su  cadáver ,  donde  aseguran  que  esta- 
ba el  escudo  de  sus  armas  en  cuatro  cuarteles, 
con  una  estrella  en  el  de  la  mano  derecha  y 
tres  peras  en  la  izquierda ,  y  los  de  abajo  tro- 
cados. 

En  los  primeros  dias  de  este  pontificado, 
estando  ausente  el  nuevo  Pastor ,  hallo  que  la 
ciudad  convidó  á  que  viniese  á  predicar  en 
ella  un  Obispo  llamado  vulgarmente  de  Graus, 
que  según  la  ñola  adjunta  vivia  retirado  en 
aquella  villa,  mas  no  dicen  quién  sea  (a).  Tam- 
bien  hallo  del  1436 ,  á  11  de  abril ,  varias  or- 

(a)    En  el  registro  de  los  Consejos  generales  del  ardiivo 
de  esta  ciudad  del  año  1435,  al  día  9  de  agosto,  se  halla  lo 
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¿Daciones  de  esta  ciudad  sobre  Moros  y  Ja*, 
dios,  de  las  cuales  he  copiado  los  dos  articu« 
los  siguientes: 

DiaU  de  abril  de  \4Z6. 

Ilcm  mes  ordene  lo  present  Consell ,  que 
quiscun  juheu  é  juhia  hagen  é  sien  lenguls 
portar  en  los  pits  all  en  loch  que  planament 
se  mostré  una  roda  de  drap  groch  é  vermell 
de.granaria  dun  pa  de  sal,  é  aquell  senyall 
tínguen  cossit  en  la  roba ,  pus  sobirana  que 
vestirán  en  lo  dit  loch ,  é  no  pas  ab  águila. 

E  axi  matex  los  moros  vagen  ab  la  barba 
rasa  é  feta,  segons  en  regne  de  Valencia.  E 


ñgalente:  «Fo  proposal  per  lo  honorable  Micer  Francés  Mer- 
ecí doctor  en  leys,  dient  que  com  ell  hag^e  sentiment  que  lo 
»Bisbe  vulgarment  apellat  de  Graus,  lo  qual  es  hom  de  gran 
3»8ciencia  bonest  et  de  sancta  vida,  e  molt  singular  prehicador 
»venrie  en  la  present  ciulat  perprehicar;  hoc  encara, ••••  mu- 
»dar  son  statge  en  la  present  ciutat  o  territori,  si  la  ciutat  li 
»8crivie  alcuna  bona  letra  de  prechs,  segons  se  pertany;  attes 
»qms  diu  que  en  lo  loch  hon  te  lermitatge  alcuns  homens  de 
Tímala,  vida  e  Uadrons,  los  quals  lifan  molts  enuigs  e  lisode- 
»guen  les  cetlles,  el  fau  rescatar.  Per  tant,  etc.  Resolvieron: 
Bailes  que  lo  dit  Reverent  Bisbe  es  intim  e  precordial  amich 
»e  íamilier  del  Senyor  Rey,  e  ateses  moltes  coses,  que  ab  la 
«gracia  de  Deu  prestament  sie  feta  una  bona  letra  al  ditR.  Bis- 
*^,  pregan  tío  que  per  sa  benignitat  vuUe  venir  en  la  present 
vcíotat  a  la  festa  de  Sancta  Maria  de  agosto  prop  venidoraper 

•fer  lo  sermo é  que  los  Pahers  per  la'  dita  venguda  no  pu- 

^nüCñ  donar  ni  presentar  al  dit  R.  Bisbe  de  cent  sot.  amunt.» 
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ultra  alió  porten  «osida  en  h  müsek  sqoMf 
ulía  talladura  de  grap  groch  á  guisa  de  ItoiN' 
gua  de  bou  de  mítg  palm  de  Iktrc^hé  detlM 
dits  dample.  Lo  qual  senyal  los  dits  moros  et 
axi  matex  les  mores,  é  tnoratelfes  é  moratells, 
que  encara  no  teñen  barba  agen  é  sien  ten* 
gttts  poetar  lo  dit  senyal  de  groch  de  la  ^ta 
íúrtúdi  tosit  en  Id  másele  squer  sobre  la  p» 
aobiraiía  vestidura,  que  vestirán  per  tai  fer^» 
tila,  que  palesatneñt  lo  dit  senyal  se  i908ta*e» 
£  i^i  negun  juheu  ó  jühia  ó  moro  ó  mofa  i 
tifiófatells  ó  morátelles  seraa  atrobats  seas  lott 
dits  senyals  que  iquiscuna  veguada  6ncot»<» 
^en  en  pena  é  ban  de  deu  Iliurés  jaoijpieises 
é  de  vint  acots  rebedors  en  la  dita  hrtm ,  é& 
la  cual  pena  ni  ban,  amor,  ni  gracia  nols  puxe 
€»ser  4éta . 

Notable  es  también  la  próvisiím  dé  tiñ  ca* 
ftiHiicato  en  esta  iglesia  que  el  Rey  Don  Alfea- 
so  toando  dar  en  1445  á  su  Oonsejei^e  PaÉto 
de  Santa  Fé ,  doctor  en  deriBchos  y  Auditor 
del  Papa,  á  pesar  de  no  fcaberie  obedeoide  m 
haber  querido  ir  al  concilio  de  Basilea,  d^aik* 
éo  é  Florencia  y  separándose  del  Papa  £^^ 
hio  IV,  Éste  Pablo  de  Santa  Fé  liabia  Sidd 
Vbario  general  del  Obispo  y  Cardenal  hm 
Dotningó  R^oon. 
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ANTONIO  <»:RDÁ, 
Ofi  im  4  1459. 


u  ^Mtofi^r  ambos  Capitnlps  A^ 
ée  aWü  áe  1449.  LlAm^le  GardAMl  Ne^si 
Btttte.  Die^  que  lo  baoiso  j^  «oat^oUur  al 
Bipt  y  al  Rey ,  de  cuya  proteceÁon  tasto  a^ 
üi^bft  ia  iglesia.  Él-  eserttiad<Mr  pruuúpal 
d^jan^  «etode  publicar  la  ^lefciofl  #  ^quo 
jMdia  BU  toonirmacioii  al  Ps^*^ 

íkütm  fzstíeÁéí  Capitulo  eligió  ^jm^o^ia 
IJk)fge  fiariaji.  Obispo  de  Tara^fim,  Pa»? 
)«beió  ^  fartiáp  del  Cardenal »  M  m  ^¥4f;»r 
(k  la  «deociou ,  sino  peo*  la  .libc#  ftfiVJisism 
4A  ^apa  Nieolao  V ,  que  antes  qm  $e  AÍfitu 
teaae  aquí  la  elección»  la  üca^ladó  de  la  igAar 
m  de  Mesiiieii  la  de  Lérida;  y  &e  baUa  4|u» 
al  'alecto  firmó  ^us  poderes  á  Pe^^Af  Ak^á  d» 
J8«i  Judo  de  las  Abadesas,  .di#  10  di^  jaJM^ 
eatando  an  Boma  nueve  dias  a{4^  iqii^  9á^ 
ae  juAtiaseii  |»ara  el^ir.  Uup  de  llo^  Aa^igd^ 
^  esta  esGJckora  4e  pc^eri^s  $s,Jiuap  il^Pr 
«t,  fiaerista  juayi^r  de  .(^ona,  j4ofC^Qr  íW  ^ 
«Mim«  ^^kbi^pa  despufií^^e  didui  «^de.  ¿P 
d«l  ded»  fif»  Mym^^  Sateiíu 
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Mallorquín.  El  exeqmlwr  del  Rey  Alfonso  es 
dado  en  Ñápeles  á  6  de  abril  1449. 

Pidió  luego  al  Capitulo  el  arrendamiento 
de  los  cuatro  aüos  primeros  de  los  frutos, 
derechos  y  emolumentos  del  obispado.  Pro- 
metieron pagar  en  el  primer  año  40,000  suel- 
dos jaqueses,  y  en  los  tres  siguientes  50,000 
en  cada  uno,  y  si  la  paga  se  hacia  en  florines 
de  oro  de  Aragón,  se  estipuló  que  se  hicie- 
se á  razón  de  X  sueldos  por  florin.  En  su 
tiempo  el  mismo  Papa  Nicolao  dotó  la  plaza 
des  maestro  de  teología  en  esta  iglesia  ad  fa- 
dendum  sermones ,  como  áice  en  su  bula,  de 
2  de  octubre, de  1451.  En  la  misma  conte- 
dió  que  nadie  fuese  recibido  en  canónigo  ni» 
fuerit  nobüis  vel  de  milüari  genere  procretámt 
mu  in  altero  iuritm  doctor  vel  licenciatus,  aut 
in  sacra  teología,  artibus  vel  medicina  magister 
vel  licenciatus,  aut  filius  honorabiliscivis  eius- 
demcivilatislllerdos.  Lo  mismo  confirmó,  sie- 
te años  después  Calixto  111 ,  y  en  su  bula  con- 
fiesa que  había  sido  canónigo  de  esta  cate- 
dral ,  como  se  dijo  en  su  lugar.  En  1453  á31 
de  marzo  resolvieron  que  la  representación 
tle  la  pasión  de  Cristo,  que  hasta  allí  se  ha- 
cia ante  el  altar  mayor ,  por  evitar  escánda- 
los, y  porque  no  todos  podían  verla  cómoda- 
mente, se  hiciese  in  korto  seu  vüidariockm' 
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sbri;  lo  misiAo  ^pie  las.  oirás  representacíoDiSS 
dempta  representatianeS.  Spiritus,  me  de  la 
mUma. 

Del  mismo  año  á  28  de  diciembre  es  la 

constitución  que  ya  se  dijo  sobre  exponer  á 

,  la  Teneracion  el  Santo   Pañal  el  dia  de  ]a 

Asunción  de  Nuestra  Señora  á  mas  del  de 

Navidad. . 

Del  1457  be  hallado  en  este  archivo  {Reg. 
A,  fol.  10).  la  resolución  que  tomó  el  Capí-» 
tulo  pa^ra  impedir  un  desafio ,  cuyo  cartel  co- 
pian allí  mismo  ,  y  es  el  siguiente.  aMossen 
:»Miguel  Peric,  canonge  de  la  Seu,  per  quant  ^ 
3>conegan  que  les  coses  mal  fetes  no  resten 
Mmponides ,  é  que  ab  tractos  é  manyes  vo* 
»leü  enugar  la  gent  per  moltes  vies ,  jo  Mi* 
39guel  Bnt.  de  Tamarit ,  per  altra  via  vos  vul 
»donar  vostre  mereximent  per  que  vosentén 
>á  dapajficar  é  fer  dapniíicar.  Axi  passats 
»cinch  iornsde  huy  quis  comte  á  XXii  de 
3>mayg'  que  los  presens  deseximents  vos  son 
»fflesos  á  la  porta  de  casa  vostra ;  é  per  que 
i>nos  pogués  allegar  ignorancia,  son  mesos 
»al  Peu  del  Romeu  de  la  present  ciutat  de 
>Leyda;  que  io  satisfaré  talment  a  la  honor 
»mia  é  de  mos  amichs,  é  de  aquells  per  qui 
>entench  á  fer,  los  quals  vos  enugats  haveu, 
»qae  tos  restaren  castigat»  é  vostres  mal 
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ufets»  h6  fraetes  pcmits.  F«lai  en  4a  dka  eiir 
iKM  en  fa  dmnutttdita  ioniada  any  MXGCCLL^ 
>S6t.ii  No  era  este  propiamente  un  daaafi* 
^on  €ttaeioñ  de  campo  y  ansas  pan  peltar, 
sino  nn  aviso  prério  á  4a  vepgana  qna  ial 
iigrarrado  quería  tomar  de  #u  m)artadi»r»  sift 
«1  enal  era  tratado  eomo  traidor  y  hmmatw^ 
según  la  ley  publicada  un  siglo  antes  por  fUm 
Pedro  IV,  ée  que  se  habló  «n  ^  Episcofolo- 
g^o  de  Vique.  A  est<)  llamaban  deseximenL 
esto  es,  salirse  de  la  iey  del  hoAor  que  hs 
tontünia  6  quedar  libres  para  pod^r  ejeeutayr 
sns  venganzas.  Por  bl^rbara  que  pereza  Mta 
«ostuml^e  no  pciede  negarse  que  por  algm 
tespeto  contribuía  á  la  tranquilidad  di^  rpA» 
buco  y  de  los  'particulares. 

he  nuei^ro  Obispo  Cardenal  habla  i^  II 
<^omo  de  una  antorcha  de  la  teología  {Mk.  IV. 
üommt.  m  lib.  Ptrnt.  4e  diot.  af  fact.  Aij^ismí). 
Kühaeon  le  supone  electo  por  Nicolao  W^úflmo 
^sn  maestro.  (9^.  LñmpÜhs,  P.  2 ,  ^unfiífL  8» 

Hurtó  nuestro  ^«lado  «n  14S9^  cuyaíoo- 
Incia^k^  aquiíel  dia'dd'C  octubre.  Vaoó  la 
ISede  un  Mñe ,  ^  «en  27  de  setiembre  ^TÍno  Ja 
«leta  de  instar  'provista  en  >el  aocesor 
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LUIS  JUAN  DEL  MILÁ,  cuaañML. 

iÍB  1461  a  1510. 

Videnciano,  de  la  casa  de  los  Condes  d* 

Albmda,  promovido  á  esla  Silla  por  el  Papa 

SamU)  U,  cuya  noticia  llegó  ya  aquí  á  9  4e  im> 

tübre  de  1460 :  mas  él  no  tomó  posesión  ba»> 

ta  23  de  febrero  del  año  siguiente  j^r  su  pro* 

ewador  Juan  de  Alcaftúu  £fa  Cardenal ,  tiL 

&S.  iV^  connatorum.  Tardó  en  venir  i  esta 

i^sia  hasta  el  1464,  en  que  á  20  de  Julia 

Uso  el  juramento  acostumbrado  de  guai^ar 

Hft  constituciones  de  la  iglesia.  Otras  mema» 

ñas  bay  de  su  existencia  en  elk  de  los  aftas 

imediatos.  Mas  luege  se  ausentó,  .pasando 

algunos  anos  en  Albaida  (villa  del  reino  d# 

^ledeoeia).  Allá  se  hallaba  por  los  afios  1474 

Y  77.  En  este  último  negó  á  los  frailes  Me* 

Bores  la  licencia  que  ya  les  había  concedif 

do  su  Vicario  general  para  trasladar  su  con* 

«ento  de  San  Lázaro,  doode  vician,  á  la  pai^ 

foquie  de  San  Juan,  mandáadoles  que  s^ 

edificasea  su  conyento  iuera  de  los  muros  4e 

la  ciudad  donde  m«s  contrinieseu  Asi  se  «fos^ 

toó  luego  en  1482  en  que  el  Vicario  general 

Kanuel  de  Monsuar  y  él  Catpitulo  dieron  Ja 
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casa  de  la  almoyna  de  esta  catedral  á  la  co- 
fradía de  Santa  Maria ,  situada  en  la  iglesia 
de  San  Salvador ,  la  cual  dejaban  para  que  la 
ocupasen  los  frailes  Menores.  Otro  Vicario  ge- 
neral gobernaba  en  su  ausencia  ,  que  era  An- 
drés Rafard ,  el  cual  á  5  de  noviembre  de 
ese  mismo  año  1477  dio  su  permiso  para  tras- 
ladar el  cadáver  de  Don  Juan  de  Luna  desde 
el  cementerio  de  San  Agustín  de  esta  ciudad 
al  monasterio  de  Santa  Maria  de  Gracia  pro- 
pe  Cor.  .  .  .  in  regno  Castellce ,  que  el  niis- 
mo  Don  Juan  habia  fundado ,  y  donde  tenia 
ya  dispuesto  su  sepulcro.  Asi  se  lee  en  el  re- 
gistro de  ese  ano  en  la  curia  eclesiástica:  pe- 
ro está  cortado  el  nombre  de  la  ciudad.  En 
el  epígrafe  de  esta  licencia  se  dice  del  difun- 
to :  mortms  fait  in  sitio  lllerdce ,  tentó  per  ex- 
cellentissimum  D.  Johannem,  Regem  Arago- 
num.  Fuit  mortuus  Ule  nobilis  cum  quodam  ti- 
ro de  carahatana  in  arennio  de  .  .  .  .  poní 
de  Segre  de  Leyda.  Este  sitio  fué  con  ocasión 
de  la  rebelión  del  Príncipe  Carlos  de  Viana. 
Para  ejercer  los  pontificales  y  con  cargo  y  au- 
toridad de  Visitador,  tenia  aquí  á  su  Obispo 
auxiliar  Vicente  Trilles,  Obispo  Hieropolitano, 
el  cual  á  21  de  setiembre  de  1485  (a)  consagró 

(a)    Debió  ser  año  i495,  porque  este  auxiliar  no  sé  con- 
sagró hasta  el  año  i49i.  ( V.  Gerona). 
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la  iglesia  rural  de  Sania  Maria  de  Buzenich» 
de  que  ya  se  habló;  y  en  1509  á  1/  de  junio 
todavia  confirió  la  tonsura  clerical  á  Miguel 
Cávala»  natural  de  Lérida,  de  íicenfía Domtm 
Episcopi.  En  1484  establecieron  el  orden  que 
se  debia  guardar  en  las  procesiones  de  las 
rogaciones,  que  es  el  que  va  copiado  (a).  Con* 
tinuaba  ausente  y  residiendo  en  Albaida  nues- 
tro Prelado  en  1491,  cuando  escribió  al  Ca- 
pitulo que  los  Condes  de  Albaida  querian  tras- 
ladarse con  su  familia  á  vivir  á  Lérida.  Así 
está  en  las  Acias  capitulares  (6).  Poco  des- 
pués convocó  siflodo  para  Aspa  para  el  dia  8 
de  noviembre  de  1494  propter  pesíem  en  Léri- 
da; pero  á  petición  del  Capitulo  fué  trasladado 
á  Alfes^lugar  pequeño,  para  el  20  de  los  mis- 
mos. Queda  un  trozo  de  actas  incompletas  en 
la  curia  eclesiástica,  y  por  desgracia  no  contie- 
nen constitución  alguna  sino  querellas  y  sen- 
tencias ,  algunas  de  ellas  sobre  la  conducta 
del  auxiliar  Trilles  en  las  visitas  de  la  diócesi. 
Del  1497  he  visto  un  decreto  de  Don  Juan 
de  Aragón,  Conde  de  Ribagorza,  lugar-tenien- 
te general  del  Rey  de  Cataluña ,  mandando 
secuestrarlas  rentas  de  nuestro  Obispo,  á  ins- 
tancias del  Capítulo,  quejoso  de  que  en  tantos 

(a)  Ap.  núm.  XJII. 

(b)  Ap.  núm.  XIV. 
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años  de  pontificado  no  aplicaba  lo  qne  anual- 
mente se  le  había  señalado  para  reparo  de  la 
sacristía  incendiada  ya  habia  algunos  años» 
ni  del  palacio  ni  de  los  castillos  de  su  se- 
florio. 

En  consecuencia  de  esto  ofreció  dia  22  de 
noYiembre  de  1498  pagar  6000  sueldos  para 
reparo  de  la  sacristia.  Y  ademas  publicó  ün 
decreto  impreso  el  mismo  año ,  en  que  con- 
cede  indulgencias  á  los  que  contribuyesen  á 
dicho  objeto ,  y  la  construcción  de  la  sillería 
del  coro  (a).  En  este  mismo  año  dióse  aL Ca- 
pítulo la  licencia  acostumbrada  de  celebrar 
tempere  inlerdicti. 

En  el  año  1500  era  su  Vicario  general  Pe- 
dro Stornell ,  Episcopus  Civitatensis,  que  juró 
á  12  de  mayo ;  y  poco  después ,  á  1  /  de  junio 
del  mismo  año ,  suena  con  el  titulo  Episcopus 
Terrenov(B.  * 

Oti'o  sínodo  celebró  por  su  procurador  Mar- 
tin Juan  de  Alcoleia  en  el  abril  de  1500,  en 
el  que  aprobó  las  constituciones  hechas  por 
sus  antecesores ,  que  nombra  así :  jRatmun- 
dum  de  Ciscar ,  Guillermum  de  Montecatheno  et 
Fr.  Guillermum  de  Agonis  et  Petrum  Raimun- 
dum  et  Dom.  Garciam,  et  Dominicum  Ram, 

(a)    Ap.  núm.  XV. 
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^písMfwft  IUerít(mse$.  El  Obísite  Gattlen»!  es^ 
tfláia  en  esta  diócesi ,  y  en  el  lugar  de  Aspa^ 
aa  marzo  de  Í56S,  y  siguió  gobernando  está 
iglesia ,  ó  por  si  ó  por  sus  Vicarios ,  basta  el 
i&iO;  y  aim  entonces  la  dejó  por  renuncia  que 
kízo  antes  deldia^de  diciembre,  en  que  está 
fecha  la  bula  del  sucesor ,  donde  se  dice  que 
el  Obispo  Milá  babia  renunciado  esta  Silla. 
Medio  siglo ,  menos  setenta  y  cinco  dias  de 
pontificado ,  proporcionó  á  este  Obispo  hacer 
grandes  cosas  en  bien  de  su  esposa ,  sí  otras 
circunstancian ,  que  ignoramos ,  no  le  obliga- 
ran á  tan  frecuentes  ausencias ;  y  no  hay  duda 
que  han  perecido,  como  en  otros  sucede»  al- 
gunas memorias  importantes  de  su  vida  y  go« 
bfemo.  Entre  ellas  se  debe  contar  la  de  un 
Rit»al  de  esta  diócesi,  que  he  visto  y  disfruta- 
do aqui ,  impreso ,  sin  disputa  alguna ,  en  el 
siglo  XY,  aunque  no  consta  del  lugar,  ni  del 
ano,  ni  del  impresor.  El  cual  ordenó  cierta- 
mente nuestro  Obispo ,  y  es  el  primero  que 
tenemos  de  esta  clase. 

Lo  mismo  debo  decir  de  un  Misal  impreao 
en  Lérida,  sin  nota  de  año  ni  editor»  cuyo 
epigrafe  final  dice :  Explidt  Missale  mixtum 
lUerdee  impresum  secundum  consuetudinem  Se- 
dis  eiusdem:  de  quo  benedicetur  Dominus  per 
infinüa  seculorwn  ^cula.  Amm.  Al  principio. 
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después  del  calendario «  ie  llama  Mmale  mi- 
sticum,  en  lugar  de  mixtum.  Algunas  notas  van 
de  él  en  lo  de  ritos.  Del  significado  de  esta 
palabra  ya  se  dijo  otras  veces. 

Tras  este  articulo  te  parecerá  mucho  mas 
breve  de  lo  que  es  el  pontificado  del  sucesor 

FR.  JUAN  DE  ENGUERA, 

de  1511  ál5l3. 

Valenciano ,  Dominico ,  de  quien  ya  se  ha- 
bló en  el  Episcopologio  de  Vique.  Era  ya  con- 
fesor del  Rey  é  Inquisidor  general ,  cuando  el 
Papa  Julio  11  le  trasladó  de  aquella  iglesia  á 
esta  de  Lérida  con  su  bula,  dat.  V.  idus  decem- 
hris  del  año  1510.  El  dia  siguiente  está  fecha 
la  comisión  pontificia  á  los  Obispos  de  Córdo- 
ba y  Ciudad-Rodrigo  para  que  reciban  el  ju- 
ramento al  electo.  Estos  subdelegaron  á  Don 
Diego  de  Ribera ,  Obispo  de  Mallorca ,  en  cu- 
yas manos  juró  nuestro  Obispo  en  el  lugar  de 
Don  Benito  y  diócesi  de  Falencia.  Los  despa- 
chos del  Rey  Don  Fernando  están  firmados 
en  el  lugar  de  Ribera  á  24  de  enero  de  1511. 
Finalmente,  nuestro  Obispo  lomó  posesiona 
17  de  febrero  de  ese  año  por  su  procurador 
Juan  Pascuet ,  ciudadano  de  Valencia ,  lio 
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aogr»,  4  qdiéii^  ^6  anipfcitao>  po¿orM<co»fe4 
eiía  de  Talaf^watcM  día  11  ds  entro*  ajoéarior. 
Ka  sé  si  víbo  á.su  iglfisii.  Estaba  e&  SeTÜla  á 
i6  de  junio  de  1511,  donde  firmé  un  decreto 
á^Tor  del  cieno.  Se  sabe  qne  antes^  del  mes 
de  octubre  del  afto  siguiente  1512  filé  trasla- 
dado por  el  misnio  Papa  á  la  de  Tortosa,  de 
k  cual  no  llegó  á  tomar  posesión »  muriendo 
en  Yalladolid  á  15  de  febrero  de  1515.  En  el 
proceso  de  posesión  del  sucesor  se  dice  ha- 
ber muerto  in  parti¡m$  ooeidentalihus. 

Algunos  dicen  que  este  Obispo  fué  Cisler- 
ciense ;  pero  dejando  aparte  otras  pruebas ,  el 
Rey  y  en  la  carta  de  6u  provisión  dirigida  á 
este  Capitulo ,  le  llama  Dominico ;  y  entre  las 
puínas  del  convento  antiguo  de  esta  orden,  á 
dos  horas  de  esta  ciudad ,  donde  habia  cons- 
truido á  sus  costas  un  dormitorio ,  se  halló 
una  piedra  en  elogio  de  su  memoria,  donde  se 
dice  lo  mismo. 

JALME  CONCHILLOS, 

ds  1515  á  1542. 

Promovido  á  esta  Silla  de  la  de  Catania, 
con  ocasión  de  la  renuncia  del  antecesor,  por 
el  Papa  Julio  11^  dia  1."^  de  octubre  de  1512. 

TOMO  XYII.  4 
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Tomó  posesión  á  19  de  abril  de  1513  por  su 
procurador  Gonzalo  de  Gonchillos,  Dean  de 
Jaca  y  canónigo  de  Tarazona ,  cuyos  poderes 
firmó  en  Bayona  á  17  de  marzo.  Algunos  ins-» 
trumentos  llaman  á  nuestro  Prelado  Diego, 
equivalente  de  Jaime ,  ya  desusado  en  nues- 
tros dias ,  y  por  lo  mismo  digno  de  advertirse. 
Con  alusión  á  su  apellido  pintaba  este  Prela* 
do  etí  su  sello  tres  conchas.  Así  se  vé  en  el 
frontis  del  Misal  de  esta  iglesia ,  que  se  impri- 
mió en  su  tiempo  bajo  su  dirección,  y  dedi- 
cado á  él  por  el  mismo  impresor  Jorge  Coci, 
que  lo  imprimió  en  Zaragoza  en  1524  ,  folio, 
del  que  hay  en  este  arclfivo  un  magnífico  ejem- 
plar en  vítela ,  con  este  epígrafe  final :  Hahes 
nunc  denuo,  electa  Christi  caterva,  Missale  com^ 
pendiosiori  volumine  summo  studio  acutaque  íi- 
ma  elaboratum,  denique  plus  quam  optare  posses 
exactum ,  Ccesaraugustce  cura  atque  vigilantia 
Georgii  Coci  V.  kal.  octobris  armo  1524  felid 
sijdere  impressum.  El  mismo  escudo  se  vé  en 
el  Ritual  que  él  ordenó  para  su  diócesi,  im- 
preso en  Lyon  por  Dionisio  de  Harsy  en  1532, 
en  4/,  que  he  visto  y  registrado  para  mis  ri- 
tos. A  estos  cuidados  pastorales  debe  añadir- 
se el  sínodo  que  convocó  en  1525,  para  el 
cual  el  Capítulo,  dia  28  de  abril,  nombró 
tres  procuradores ,  entre  ellos  a  Don  Pedro, 
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Agustín ,  hermano  de  Don  Antonio  Agastin. 
Otro  había  pensado  celebrar  en  i 520»  cuan* 
do  á  18  de  junio  pidió  al  Capitulo  que  para  su 
mejor  gobierno  mandase  formar  una  colección 
de  todas  las  constituciones  sinodales  anterio* 
res ,  y  las  de  la  iglesia.  No  acredita  menos 
su  celo  por  el  bien  público  la  fundación  que 
hizo  en  1556  de  una  cátedra  de  escritura  en 
esta  universidad,  con  50  libras  de  dotación. 
Eslo  confirma  lo  que  ya  se  dijo  ,  que  antes  de 
esla  época  no  babia  lección  de  escritura  sino 
en  la  parroquia  de  San  Juan ,  servida  por  un 
religioso  de  San  Francisco.  El  año  anterior, 
1535,  visitó  esta  catedral  por  su  oficial  y  vi- 
sitador Pedro  Soler  (a).  También  consta  que 
visitó  personalmente  el  monasterio  de  Roda, 
donde  he  visto  una  carta  suya,  sin  fecha,  en 
que  encargaba  á  aquel  Capítulo  que  resolvie- 
sen si ,  contra  lo  mandado  por  el  en  la  visita, 
se  debia  permitir  asiento  en  la  capilla  alia  del 
Crucifijo  ,  al  nivel  del  presbilerio ,  á  ciertas 
señoras  ,  que  alegaban  derecho  á  ello  por  ha- 
ber fundado  allí  alguna  capellania  con  esa  con- 
dición. Eslo  prueba  la  costumbre  de  aquel 
tiempo  en  que ,  á  pesar  de  las  decisiones  si- 
nodales ,  se  toleraba  esta  distinción,  tan  age- 
na  de  la. cristiana  moderación. 

(a)    Ap.  núm.  XVÍ. 
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EslaM  ausenté  este  buen  Obispo  de  »a  áü^t 
cesi  en  el  año  1539  ,  no  se  sab«  con  qué  awr 
tivo:  y  acaso  no  volvió  á  ella  antes  de  sn 
ipuerle,  acaecida  en  Tarazona  en  el  martes 
de  la  Semana  Sania  del  año  1542.  En  la  va- 
cante hallo  (fue  era  Vicario  general  el  Abad 
de  Ager  Joan  Sobrino,  canónigo  que  ya  era 
do  esta  iglesia  desde  antes  del  1504.  lambida 
tonsta  en  las  Actas  capitulares  que  á  6  de 
abril  del  mismo  ano  confirmó  el  Capitula  al 
Obispo  deFiladelfia  Gerónimo  de  Toro  ei\  ^ 
uso  de  pontificales,  que  ejercia  en  tien>po  del 
Obispo  difunto.  No  es  de  omitir  ía  noticia  de 
que  en  1519,  á  28  de  enero,  entró  en  esta 
ciudad  y  juró  sus  privilegios  el  Emperador 
Carlos  V.  También  pasó  por  ellsi,  á  13^de 
agosto  de  1525,  un  Legado  pontificio,  á  qmen 
las  Actas  llaman  solamente  lo  Cardenal  Sal- 

vialich. 

Dicen  que  en  1543  fué  nombrado  sucesor 
en  esta  Silla  Don  Martin  Valero,  y  que  murió 
luego  sin  tomar  posesión.  De  lo  cual  nada 
mas  sé  ,  sino  que  el  año  siguiente  entró  á  go- 
bernarla 
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FERNANDO  DE  LOAZES, 

(te  1544  á  1555. 

Tomada  posesión  de  esta  Silla  hizo  su  en« 
trada  en  esta  ciudad  á25  de  enero  de  1544. 
En  20  de  abril  de  1545  celebró  sínodo  en 
Monzón.  En  1549  hay  memoria  de  un  auxiliar 
sayo,  Don  Benito  Sabater,  Obispo  dé  Filadel- 
ñn^  que  ese  afío  daba  órdeiles  en  Roda  de  li- 
cencia del  nuestro ,  que  estaba  in  rúmoUs.  A 
49  de  enero  de  1550  comenzó  otro  sínodo, 
^e  duró  por  tres  dias  consecutivos ,  cuyáfe 
«ttn^itüciónes  existen,  como  las  demás  de  e&iá 
iglesia.  En  el  tnismo  año  mandó  que  el  coro 
MaiTodtUase  al  incarmtm  e^t,  etc.  A  22  de 
Bihyo  de  dicho  año  el  Capitulo  escribió  á  Pe- 
dro  Cardona ,  su  abogado  en  Tarragona ,  di- 
ciendo :  «Lo  Bisbe  ha  fet  manar  que  se  tuviei^ 
»el  fti*rteis  post  Pentecostés  por  tercera  fiesta 
»de  Pascua  ^  l0  qué  no  ere  en  consuetut  en  esta  áió^ 
Ti^em  ^teadun  Bübe  de  gracia  Ío  qml  visite  kt 
i^íj^íi.»  Aigtittas  quejas  hubo  entre  Capllúlo 
y  Obi^tié :  CKyn  ocasión  de  ellds  e)  Capitulo, 
ftWe  toisBio  año ,  escribió,  al  Cardenal  Cristo^ 
M MáátuCtíio implorando  su  protección,  yi 
4j[mHúM  se  había  bfr^^idd,  Cttáédo  pa&é^^leA* 
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aqui  pergens  in  CastellíB  regnum.  A  23  de  agos- 
to de  i  551  sialió  de  aquí  para  el  concilio  de 
Trénto ,  sin  tenerse  mas  noticia  de  su  exis- 
tencia y  fallecimiento,  que  en  i/  de  mayo  de 
1553  ya  tenia  sucesor ,  que  fué 

JUAN  DE  ARIAS, 

(íe  1553  (i  1554. 

Inquisidor  de  Barcelona.  Tomó  posesión  de 
esta  Silla  á  10  de  junio  de  1553,  habiendo 
recibido  las  bulas  con  fecha  1  /  de  mayo  de 
dicho  año.  Hizo  su  entrada  en  esta  ciudad  dia 
de  San  Andrés  del  mismo.  Son  escasísimas 
las  memorias  que  hay  de  este  Prelado,  y  como 
por  milagro  he  visto  una  en  el  archivo  de  la 
parroquial  de  San  Juan  de  7  de  enero  de  1554, 
y  esa  de  poca  entidad ,  sino  que  no  se  dice 
ausente.  Tuvo  sínodo  á  17  del  mismo  mes, 
habiendo  hecho  su  convocatoria  en  15  de  di- 
ciembre último.  Por  su  indisposición  asistió 
en  su  lugar  el  Arcediano  mayor ,  y  se  le  con- 
cedió un  donativo  de  30  sol.  Murió  en  su  pala- 
cio á  13  de  julio  de  1554,  y  está  enterrado 
en  su  Sede.  En  la  larga  procesión  de  su  en- 
tierro asistió  el  seftor  Don  Miguel  Mayques» 
Obispo  de  Ales,  en  Gerdefta,  el  cual  todavía 
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estaba  aqni  en  1569,  y  ejercía  el  oficio  de 
predicador  del  Capitulo.  LleTaron  el  cadáver 
con  Is^  cara  descubierta »  com  es  la  practica  de 
pwtar  los  eetesiastichs.  Predicó  sus  honras  el 
P.  Mtro.  Burgos,  del  orden  de  San  Agustin» 
y  natural  de  Valencia. 

Ya  que  se  mentó  el  Obispo  Don  Miguel 
Mayques ,  añadiré  lo  que  de  él  he  visto  aquí.. 
Parece  que  debia  estar  en  esta  de  auxiliar, 
aunque  ignoro  el  titulo  de  su  iglesia :  lo  cien- 
to es  que  ordinariamente  ejercia  por  su  doc* 
trina  el  cargo  de  predicador  del  Capitulo, 
oficio  que  suprimían  cada  año  con  otros  en^ 
los  Capítulos  de  la  O,  y  volvían  á  confirmar^- 
le  en  los  mismos.  En  esta  clase  suena  desde 
mucho  antes  de  1553.  Hacia  el  1567  fué 
nombrado  Obispo  de  Ales  en  Cerdeña;  mas* 
por  hallarse  ya  viejo  y  tan  querido  en  esta 
ciudad,  y  señaladamcnle  en  la  universidad, 
donde  es  de  sospechar  que  obtendría  alguna 
cátedra ,  resolvió  el  Capitulo  escribir  á  Don 
Bernardo  de  Bolea,  Yice-canciller  de  Ara- 
gón, día  6  de  noviembre  1567 ,  pidiéndole 
que  proveyese  de  remedio  como  el  Obispo 
Mayques  quedase  acá  con  una  pensión ,  aun- 
que fuese  menos  de  la  mitad  de  las  rentas  de 
Ales.  Va  adjunta  la  carta  (a).  Puede  conje- 

(a)   Ap.iium.XVn. 
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8  de  febrero  ^  i569  eneárji^  el  Gafüteb 
los  seraMm^fe  de  lapróxfiüaa*cuar6si»a«llMe»- 
Iro  fray  Jaan  Lladrott ,  provincial  de  le«  4>^ 
jnimeofi,  quB  estaba  en  Huesea^  pi^solObiíf- 
po  Mayques  su  predicador  ordinario  se  h^di^ 
ba  ausente,  y  avislaba  que  fto  podia  vefhir. 
Gontinaaba'  su  auseaeia  aonelüida  la  cuares- 
ma, pues  á  26  de  mayo  de  1569  hallo  qiie 
el  Capí  tirio  encargó  al  ornamentero  de  la  igle* 
sia  que  encomeiaéase  los  swmoues  inmedia»- 
tos  durante  la  ausencia  áel  Obispo  Mayqu*». 
Todo  ello  prueba  que  estaba  aoá  de  asientOj^ 
cdiEK)  antes  de  ser  «nombfado  Obispe  de  Alés% 

MIGUEL  DESPÜIG, 

de  1556  á  1559. 

Obispo  de  Urgel,  de  donde  fué  trasladada 
acé  por  el  Papa  Paulo  IV  á  13  de  abítl  de 
4566;  prestó  su  juramento  á  32  del  mayo  ú^ 
guíente  en  manos  de  Don  Jaime  Cazador,  Otek»- 
po  de  BsH^celona,  y  tomó  posesien  de  su  Boe- 
va  Silla  el  dia  5  del  junio  inmediato.  Dedicír'- 
do  enteramente  á  la  reforaiá  del  clero  y  «1 
biieii  espiritual  de  sus  oT^as,  enbmdió  lüfofb 
en  plantificar  un  colegio  pam  do^r  estudian* 
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4hB  yifoes  4^tM96iáe  iIa  éiÁcmá  del  J#é»cbu  iMs 
4cila  Klé  Bmrcelondi  tres  de  1a  de  Ui^gel»  dts 
de  la^de  filim,  y  mo  de  6»  ffireateki.Féfidélo 
en  las  casas  del  Arcediano  Marcos  de  Yoltor 
tmú  4ítoilo  de  ia  t^ncepcíén.  Ltrs  conttt* 
tuciones  que  he  vifelo  manuscritas  en  la  bi- 
Moleca  del  Carmen  Calzado  de  Barcelona, 
al  paso  que  descubren  su  celo  ilustrado  coo 
la  ciencia,  muestran  que  su  establecimiento 
«s  el  mes  análogo  que  puede  hallarse  á  los 
fi^minarios  Trideatinas ;  y  que  á  no  constar 
ique  su  fundación  «s  del  1558  pudiiera  eqw* 
ir^ocffTse  con  el  <pritBí)ei?o  de  ellas  en  la  Eur^a, 
Tj^askéóse  «stt  caisa  üoii  la  Universidad  *á 
(Gerv^TQ,  y  d^pmes  de  algunos  bños  de«a- 
4»*  eiBitáda  se  ha  (luesto  corriente  «n  «l^Ab 
4806  por  el  celo  de  su  f^fttirono. 

No  fué  este  el  único  bien  que  procuró  ó 
«sus  orejas.  Ademas  del  sínodo  que  celebfó 
«n  i 557»  publicó  acaso  en  el  miismo  ciertas 
*ceD$títuciü^nes  sobre  la  reforma  de  la  vida  cle- 
rical y  culto  divino;  las  cuales  intituló  fííjm- 
fta  ^puritualia,  que  he  visto  y  extractado  pa^ 
Ta  los  rito^s. 

Visitó  ademas  con  autoridad  apostóiíooi  y 
real  la  universidad  de  Lérida ,  y  en  el  archi- 
vo de  esta  iglesia  queda  el  borrador  que  iba 
Ibroiaado  para  su  reforma.  Mas  tuvo  quedt* 
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jar  SU  conclusión  para  el  sucesor ,  niuñendo 
él  de  apoplegia  en  su  palacio  dia  21  de  no* 
viembre  de  1359  á  las  diez  de  la  noche. 

DON  ANTONIO  AGUSTÍN  ó  DE  AGUSTÍN 
(DE  AGOSTI). 

de  1561  á  1577. 

Como  le  llaman  todas  las  Actas  capitulares 
de  su  tiempo ;  nombre  bien  conocido  y  de 
grande  bonor  para  nuestra  corona.  No  fué  el 
primero  de  su  familia  que  ilustró  á  esta  iglesia. 
A  18  de  enero  de  1518  se  hallaba  ya  canónigo 
y  sacrista  de  la  misma  su  hermano  mayor  Don 
Pedro  Agustin,  á  quien  después  á  14  de  se- 
tiembre de  1524  confirió  este  Capitulo  el  ar- 
cedianato  de  Benastque  y  luego  la  prepositura 
de  octubre.  Suona  también  Vicario  general 
en  el  sobredicho  año  1518.  Luego  fué  pro- 
movido al  priorato  de  la  iglesia  de  Roda»  de 
donde  al  cabo  de  mas  de  veinte  años  fué 
nombrado  para  el  obispado  de  Elna  y  suce* 
sivamente  al  de  Huesca  (a).  Otro  sin  duda  de 
la  misma  familia,  llamado  Francisco  Agustin, 


(a)    Vid.  ?•  Huesca:  Iglesias  de  Aragón ,  fom.  VI ,  págri- 
tM335. 
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obtuvo  aquí  un  canonicato  á  25  de  setiembre 
de  1524. 

Nuestro  Obispo  habia  sido  canónigo  de 
Huesca  desde  el  año  1556,  y  era  actualmente 
Obispo  de  Alifa  cuando  fué  promovido  á  esta 
Silla,  á  presentación  de  Felipe  II,  por  el 
Papa  Pío  IY  con  su  bula  de  8  de  agosto  de 
1561,  año  II  de  su  pontificado.  Prestó  el  ju« 
ramento  de  fidelidad  al  Rey  el  22  de  setiem-^ 
bre  siguiente,  y  tomó  posesión  dia  15  de!  oc^ 
tubre  inmediato  por  su  procurador  el  noble 
Luis  de  Icart ,  á  quien  tenia  dados  poderes, 
fecbos  en  Roma  á  11  de  agosto  de  ese  año. 
El  dia  siguiente  12  de  agosto  tenia  tambiea 
creado  Vicario  general  al  canónigo  José  Mon^ 
suar. 

El  gozo  con  que  fué  recibido  aquí  este 
nombramiento  era  el  correspondiente  al  gran 
crédito  que  el  electo  tenia,  de  su  prudencia 
y  sabiduría  por  lodos  estos  paises.  Uno  y 
otro  acreditan  las  dos  cartas  de  parabién  que 
escribió  el  Capítulo  el  dia  24  de  mayo  de  ese 
año  1561 ,  lo  cual  prueba  cuan  anticipada  fué 
la  presentación  del  Rey  al  despachó  de  las 
bulas  pontificias  (a). 

He  buscado  con  suma  diligencia  cuantas 

(a)   Aps.  iiúms.XVmyXIX. 
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noticias  ise  faáDai^ert  aquí  fiara  Hustraf  1A  ^* 
da  de  este  Obispo :  y  en  ello  soy  muy  dtftl- 
dor  ala  laboriosidad  del  canóiiigo  dbbtoral 
Freixes.  Yó  me  contentaré  con  proponer  \és 
memorias  exactas  de  que  se  pneda  servir  qtíifeh 
le  quiera  elogiar  conforme  á  su  crecido  líaé- 
ríto. 

Lo  primero ,  pues ,  que  ocurre  en  los  re- 
gistros de  Actas  capitulares  después  de  su  ^. 
sesión ,  es  que  el  dia'23  de  febrero  de  15TO 
el  citado  José  Monstíar ,  Vicario  general  y 
procurador  del  Obispo,  pidió  en  nombre  de^l 
consilio  al  Capitulo  para  congregrar  sínodo  eh 
la  catedral  en  la  próxima  dominica  de  Cná- 
simodo.  Aíi8  del  marzo  siguiente  nombró  él 
Capitulo  cuatro  canónigos  síndicos  para  él  St 
nodo.  Mas  el  día  4  de  abril  se  acordó  que  si 
el  Obispo  celebraba  el  sínodo  asistiesett  á  él 
los  cuatro  canónigos  nombrados,  que  tambieta 
liabian  asistido  el  Sábado  Santo ;  pero  si  lo 
celebraba  el  canónigo  Moliner  solo  asistieséh 
dos.  ílste  modo  de  hablar  indica  que  se  ha- 
llaba aquí  nuestro  Obispo.  Mas  es  indubitable 
que  se  halloba  ausente  y  residiendo  en  él 
concilio  de  Trento,  y  entendiendo  en  varios 
negocios  del  servicio  del  Rey.  Y  temiendo  el 
Capítulo  de  esta  iglesia  que  por  esta  razón 
debia  ser  muy  largft  la  «ttéencia  éú  tíéévo 
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Fpelíido,  teaia  ya  ppdi^o  al  JRey  con  fecha  del 
29  de  octubre  de  1561  que  supliere  su  falla  y 
TÍsilase  esla  iglesia  y  diócesi  su  hermano  Doa 
Pedro  AgusÜD,  Obispo  de  Huesca,  que  podia 
lificerlo  cómodameate  por  la  iomediacion  de 
las  diócesis.  Ya  copia  de  esla  grave  repre*en-^ 
tacion  tan  honrosa  para  el  Capllulo  cotmo  para 
el  Obispo  (a).  Es  indubitable  que  el  Rey  ac- 
cedió á  la  petición ,  pues  consta  que  dicho 
Chispo  de  Huesca  presidió  el  sínodo  del  1562. 
Die  séptima  aprilis  (dicen  las  Actas  capitu- 
lnHKes  de  esta  iglesia)  M.D.LXII.  Dominus 
Episcopus  Oscensis  prcesentavü  ipsis  potestad 
tem  snam  ad  celebrandum  synodum ,  qui  iura^ 
vit,  eíc.  El  P.  Ramón  de  Huesca  {Teatra  de 
las  iglesias  de  Aragón,  tom.  VI,  pág.  555)  din 
ce  que  este  Obispo  de  Huesca  asistió  á  todas 
las  sesiones  del  concilio  de  Trente.  Todo  so 
puede  componer  diciendo  que  luego  de  ce- 
lebrado este  sinodo  en  abril  ó  may^ ,  partió 
para  Trente.  En  las  Actas  capitulares  4c  Ge- 
rona del  año  1562,  fol.  559,  he  vislo  que  á 
primeros  de  julio  se  hallaba  este  Obispo  de 
Huesca  en  aquella  ciudad  proficiscens  ad  con- 
cüium ,  y  que  deteniéndose  allí  unos  dias  ce-^ 
lebró  de  pontiBcal  dia  4  de  dicho  mes  y  ano. 
En  nuestro  sinodo  se  trató  del  subsidio  ca* 

(a)    Aps.  núm^  XX  y  XXI. 
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rilativoal  nuevo  Obispo,  como  me  consta  de 
varias  apocas  y  papeles  de  los  meses  si- 
guientes. 

En  el  Capítulo  de  19  de  abril  de  1564  el 
Vicario  general  presentó  al  Capítulo  de  parte 
del  Obispo  ciertas  escrituras  intituladas  Do- 
ctrinas  chrislianas.  Encargóse  su  examen  á 
los  canónigos  Valls  y  Lentes ,  y  el  dia  si- 
guiente se  decretó  su  publicación  y  se  im- 
primieron efectivamente  separadas  y  de  por  sí, 
según  consta  de  algunas  cartas  del  1580  y 
por  ahi ,  en  que  pedían  á  este  Capítulo  algún 
ejemplar  de  dicha  obrila.  Entiendo  que  serian 
algún  breve  Catecismo  propuesto  por  el  Obis- 
po á  los  párrocos  en  el  sínodo  que  tuvo  en 
1565,  ó  para  el  que  pensaba  congregar  á  fin 
del  mismo  1564,  que  tantos  y  tan  reñidos  de- 
bates ocasionó  en  el  Obispo  y  Capítulo. 

Habíase  en  efecto  restituido  acá  nuestro 
Prelado  después  de  la  conclusión  del  conci- 
lio de  Trento,  cuyos  decretos  mandó  publicar 
en  el  coro  de  esta  catedral,  dia  27  de  agosto 
de  1564  ,  y  fijar  sus  carteles,  uno  en  la  puer- . 
ta  del  coro  y  otro  en  la  llamada  deis  fillols. 
Hízose  esto  sin  contar  con  el  Capítulo,  á  cu- 
yas requisiciones  finalmente  satisfizo  el  Pre- 
lado, presentándole  el  dia  7  de  setiembre  si- 
guiente la  bula   original  del  Papa  sobre  la 
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confirmación  y  observancia  del  concilio»  y  asi 
quedó  unánimemente  admitido  en  esta  igle* 
sia.  Para  el  mismo  objeto  de  admitir  el  con* 
cilio  de  Trento«  se  congregó  el  provincial  de 
Tarragona  en  octubre  de  ese  año  1564,  en 
el  cual  se  hallaba  el  Obispo  dia  15  de  dU 
cbo  mes. 

Admitióse  en  él  in  genere  todo  el  volumen 
del  concilio:  mas  respecto  de  los  cánones  que 
tocaban  en  la  reforma  de  costumbres ,  como 
en  esta  provincia  las  hubiese  antiguas  y  muy 
respetables,  y  entendiesen  que  ni  era  volun- 
tad del  Papa  ni  del  Rey  quitarlas  ni  abrogar- 
las sin  una  madura  deliberación,  resolvieron 
dirigir  á  S.  S.  por  mano  de  S.  M.  cinco  ar- 
tículos de  dudas,  las  cuales  el  Rey  aprobó, 
y  suspender  en  el  ínterin  la  conclusión  del 
concilio  provincial  hasta  la  octava  de  Pascua 
del  año  siguiente  1565,  cosas  que  verás  me- 
jor en  varias  cartas  adjuntas  (a). 

Durante  la  suspensión  de  este  concilio 
nuestro  Obispo  quiso  juntar  sínodo  diocesa- 
no, señalando  el  dia  31  de  diciembre  de 
1564,  para  lo  cual  pidió  consüio  al  Capítulo 
dia  22  de  noviembre ,  y  el  dia  27  del  mismo 
le  dirigió  la  convocatoria  que  he  visto  origi- 

(a)    Aps.  núms.  XXU,  XXlü,  XXIV  y  XXV. 
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ffmk  en  la^ cual  se  Umieommmn$kitíí»ptim 
tiwMtwpébiseum.  Bí^emnh^  deBdb  lueg^  d: 
Capitub  alegando*  d  poeo  tiempo^  para  que 
acudiesen  1g9  llamados  al  sínodo,  y  para  de* 
lítberar  e^  las  gravisimas  co«^as  que  se  habian» 
de  tratar»  en  él ,  las  cuales  entendieron  cfue 
versaban  sobre  la  solemne  admisión  del  con*- 
ciHo  de  Trente  y  ejecución  de  algunos  de 
sus  decretos ;  punto  que  alarmó  su  atención» 
estando  pendiente  ello  del  concilio  provim 
cial ,  y  esperando  todos  los  Obispos  de  la 
provincia  su  éxito  y  la  resolución  del  Papa  y 
del  Rey ,  no  pareciendo  cordura  singularizar- 
se en  aquellas  circunstancias  y  exponer  con 
la  prisa  el  honor  y  los  intereses  de  esta  igle- 
sia. Esto  representó  el  Capítulo  con  viveza 
á  su  Prelado,  y  aun  apeló  de  su  resolu- 
ción, que  fué  de  pasar  adelatnte  en  lacelebra- 
cioi^  del  skiodo,  que  efectivamente  se  tuv:o  el 
dia  señalado. 

luciéronse  en  él  tres  cosas  principalmente: 
primero ,  publicar  el  decreto  de  aceptación  del 
concilio  Tridentino,  y  anatematizar  las  bece^- 
gias,  etc.:  segntndo,  intimar  el  decreto  sobi^e 
la  vesideneia  de  los  beneficios  curados:  terce-' 
ro,  nombrar  examinadores  para  los  que  fuesen 
presentados  á  los  beneficios  vacantes.  En  lo  del 
concilio  la  mapr  psucte^sa  remitía  ái  lo  que  se 
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resol  vería  en  e!  concillo  provincial.  El  Capí- 
talo  protestó  á  todos  los  procedimientos  del  sí- 
nodo en  fuerza  de  la  apelación  que  tenia  he* 
cha  al  Metropolitano  antes  que  se  comenza* 
rá.  La  renovaron  en  el  enero  inmediato ,  aña-  - 
diendo  á  la  queja  ya  indicada  sobre  la  celebra- 
ción de  sínodo ,  estando  pendiente  el  concilio 
provincial ,  otra  nulidad ;  y  es  que,  aunque  eL 
Prelado  decia  en  sus  carteles  prcecédeníe  trocla- 
tu  Capituli ,  en  nada  habia  contado  con  ellos ^ 
siendo  esto  contra  sus  privilegios  antiguos ,  y 
una  concordia  reciente  hecha  con  el  Metropo- 
litano, siendo  Obispo  de  esta  iglesia,  y  jurada 
por  el  mismo  Don  Antonio  Agustín.  Tardó  el 
Metropolitano  en  resolver;  mas  al  Qn  despachó 
á  nuestro  Prelado  sus  letras  inhibitorias ,  fe- 
chas dia  1/  de  marzo  de  ese  año  1565,  funda- 
das en  los  dos  artículos  insinuados ,  mandán- 
dole suspender  la  ejecución  de  lo  decretado  en 
su  sínodo ,  y  enviar  á  la  metrópoli  lodo  el  pro- 
ceso de  él.  Estaba  á  la  sazón  el  señor  Agustín 
en  Huesca  con  su  hermano  con  la  ocasión  de 
visitar  los  últimos  lugares  de  su  diócesi ;  y  aísí 
se  dilató  la  intimación  del  decreto  hasta  el  dia 
44  del  mismo  mes  y  año.  Nada  mas  sé  del  re- 
mate de  este  ruidoso  cuento,  sino  que  por  el 
mes  de  agosto  de  ese  año  el  Prelado  todavia  no 
habia  remitido  el  proceso  á  la  metrópoli,  y 

TOMO  XVII.  5 
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que  proseguid  en  lo»  comenzado  sin  aingon  kiip^ 
pedknenld.  Mu^iB'Oiatas  he  Tiste  del  Gapitoic 
escTttias  cow^osl»  cceasioft ,  y  aun  be  copiado  al^ 
gnms  que  contienen  la  historia  de  esta  ruidesti^ 
contienda ,  que  tuvo  ala mnada  á  toda  la  proñriib- 
cia  y  otras  iglesias  nías  distantes.  Acalote  cbo<' 
carán  las  quejas  y  amargas  expresiones  con  qiie^ 
en  ellas  se  esplica  el  Capitulo ;  mas  es  innega* 
ble  la  actividad  y  tesón  con  que  Doa  Antonia 
Agustiu  manejó  todos  los  negocios  en  que  en*' 
tendió:  calidad  que  no  stenipne  allana  los  ca- 
minos para  la  ejecución  de  lo  bueno.  Por  otra 
parte  la  reforma  del  concilio  de  Trente  era  una 
novedad  para  las  costumbres  arraigadas,  prin^ 
cipalmente  en  los  seglares ,  y  se  necesitaba  de 
suavidad  y  de  tiempo  para  su  práctica.  Así  fué 
también  mal  recibida  la  constitución  que  á  prin- 
cipios del  mismo  año  1565  expidió  nuestro 
Obispo  siiper  modo  et  ordine  confitendi,  con 
cuya  práctica  se  temió  que  por  la  Pascua  no 
hubiese  aun  cumplido  con  la  iglesia  la  tercera 
parte  de  los  feligreses  de  la  diócesi.   Chocó 
también  el  celoso  Obispo  contra  la  costumbre 
antigua  de  esta  catedral  sobre  las  misas  nup- 
ciales, que  solo  en  ella  podian  celebrarse,  co- 
mo ya  se  dijo.  Hubo  al  mismo  tiempo  otra  con- 
testación muy  grave  sobre  la  provisión  de  un 
canonicato.  Estas  y  semejantes  fueron  las  caá- 
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flásde a^fuetla  foUi I  discordia^  ipie  p0P  fortuna. 
dwD  pocav  Pues  desdé  los  principios  de  4560 
lé  haiiamos  ya  en  buena  armenia  con  su  respes 
Ikbie  Capitulo ,  y  les  vemos  tratar  y  ayudarse 
ranprDeamente  en  ]os  negocios  tocantes  al  bien 
eosmni. 

Uno  de  dios  era  la  publicación  de  un  Ritual 
ilierdense  lo  mas  completo  qtte  ser  pudiese* 
Verificóse  la  impresión  en  4567  por  Pedro  de 
Robles ,  con  este  titulo :  Sacerd&tale  volumen, 
qnod  ardinarium  Ilierdense  dicitw.  El  impresor 
poso  al  fin :  Petrus  Rúburins  lllerdce  meme  mth 
fo.  Sigue  el  escudo  de  armas  de  la  ciudad,  y 
luego:  amho  salutis  M.D.LXVII.  Por  lo  raro 
que  es  este  libro  he  copiado  su  docta  prefación 
y  J(^  edictos  de  nuestro  Obispo ,  insertos  en  él, 
y  de  sus  ritos  recogí  noticias  curiosas  para  la 
historia  de  ellos.  Los  edictos  que  digo,  son: 
DDO  expedido  en  1564  sobre  la  clausura  de  las 
religiosas ,  mandada  en  el  concilio  de  Trente; 
y  otro  del  1566  sobre  reforma  de  abusos  en  el 
coito,  cuyas  copias  dirán  mejor  que  yo  lo  que 
ellos  son  (a).  Ingiriéronse  también  en  él  varias 
crástituciones  del  concilio  provincial  celebrado 
en  Barcelona  el  año  1566,  á  que  asistió  nues- 
tro Prelado ,  donde ,  como  en  todos  los  otros» 
8é  baria  gran  cuenta  de  su  saber  é  ilostracioH, 

^    Aps.  núms.  XXVI,  XXVH  y  XVm, 
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En  este  mismo  año  1567  hay  Tañas  memo- 
rias en  las  Actas  capitulares  sobre  las  diligen- 
cias que  aqui  se  praclicaron  para  oponerse  á  la 
erección  del  obispado  de  Barbaslro ,  y  á  29  de 
octubre  mandaron  los  canónigos  que  por  estar 
indispuesio  el  Prelado  se  pasase  á  su  palacio  el 
Libro  verde  de  la  iglesia ,  para  que  se  viesen 
los  documentos  necesarios  para  impedir  la  erec- 
ción de  dicha  Silla. 

Yo  no  dudo  que  esUndo  tan  reciente  la 
constitución  de  los  sínodos  diocesanos  anuales; 
establecida  en  el  Tridentino ,  y  siendo  nuestro 
Obispo  uno  de  los  que  la  decretaron ,  se  esme- 
raría en  su  cumplimiento.  Mas  hasta  ahora, 
después  del  que  fué  ocasión  dé  tanta  discordia 
en  4564  y  65 ,  no  hallo  memoria  de  otro  hasta 
^1  año  1569,  en  el  que,  d¡a28  de  enero,  dio 
al  Capitulo  consilium  et  haberi  tractatum.  Dio 
su  asenso  este  cuerpo  dia  7  de  febrero,  su- 
puesto que  se  habia  de  celebrar  cada  año,  y 
que  en  el  futuro  se  habia  de  tratar  de  la  impre- 
sión de  nuevos  Breviarios.  Sabida  es  la  libertad 
que  hasta  este  tiempo  gozaron  todos  los  Obis- 
pos de  ordenar  cada  uno  en  su  iglesia  el  Bre- 
viario que  en  ella  debia  regir.  Mas  con  el  de- 
creto de  San  Pió  V  sobre  la  admisión  general 
del  Breviario  Romano  sé  suscitaron  grandes 
contiendas,  juzgando  unos  que  todos  los  ordi- 
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oaños  debían  admitirle ,  y  los  particulares  aco- 
modarse á  él ;  y  otros  que  podian  seguir  orde- 
oando  Breviarios  propios ,  con  solo  que  se  aco- 
modasen al  rito  general  de  IX  lecciones,  esta- 
blecido en  él.  Lo  primerp  era  de  gran  perjuicio 
para  las  iglesias ,  que  ya  no  podian  servirse  de 
sos  libros  córales,  y  lo  segundo  era  repugnante 
á  los  particulares ,  acostumbrados  al  rito  de 
111  lecciones ,  que  seguia  el  reciente  Breviario 
de  Quiñones.  Asi  que ,  antes  de  resolver  en 
cosa  de  tanto  momento ,  consulló  el  Capitulo  á 
su  procurador  en  Roma  con  fecha  de  28  de 
febrero  de  4569  (a).  Y  aunque  no  he  hallado 
su  respuesta ,  por  la  adjunta  copia  de  la  carta 
verás  que  nuestro  Don  Anlonio  Agustin  era  de 
parecer  que  cada  Ordinario  podía  ordenar  Bre- 
viarios para  su  diócesi.  Y  efectivamente  se  hizo 
asi.  Juntóse  el  sínodo  el  dia21  de  abril,  y  á 
25  del  mismo  el  Capitulo  se  encargó  de  cuidar 
de  la  impresión  de  Breviarios  Ulerdenses ,  y 
adelantar  todos  sus  gastos.  Concertóse  la  obra 
con  el  mismo  impresor  Pedro  de  Bobles  en  el 
mes  de  junio.  La  impresión  quedó  concluida  en 
1571 ;  mas  la  admisión  de  ella  no  se  hizo  hasta 
principios  del  siguiente.  Admitiéronse,  pues, 
con  tres  condiciones.  Primera :  que  no  se  per- 
judicaba con  esto  á  los  usos  y  costumbres  de  la 

(a)    Ap.  núm.  XXIX. 
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€9letdfd  y  )d€«^«s  iglesias  ,Mqii^:fiOií¿i«í¿ai.«»ís 
bftjrgo  seryirse  de  $us  libros  copales^.  Segi^idbc 
a^^ei  q^  quisiese  pudiese  volver  áiiAg^r  áeim 
Breviarios  *atiguo§.  Tercew:  qiwiwi  m^Amit^ 
%mm  los  «lemplares  de  ia^pre^i^n  vÍQÍadit,:s»ia 
que  el  impresor  estuviese  obligodiQ^  repoeen? 
¿s,  li»sl^ €(Hnpletar  el  número  de  I50ft,  í(}pe 
se  estipuló .  EfectivaiBen  te :  no  habiendo  eoJrCf 
gado  el  impresor  mas  qine  1455,,  se  le  «íiandó 
i  49  de  enero  reponer  los  47  que  feliaban. 
Cumpliólo  el  dia  2  de  julio  de  1573 ,  y  entou- 
ees  se  le  acabó  de  pagar  el  coste  total  de  la  ioi? 
presión,  que  fué  de  2025  libras  de  moneda  c«r^ 
fíente  en  Lérida. 

Las  sobredichas  condicíoQjes  y  la  nijiguM 
mención  que  Don  Antonio  Agusiin  bizo  en^la 
prefación  del  nuevo  decrelo  de  San  Eio  ¥> 
prueban  que  acá  se  pensó ; proseguir  en  ;elgoee 
de)las  liberiades  antiguas,  de  las  ouales  acafiD 
féi:á  este  el  último  es&ierzo.  Mas  d.ebiiór<{0starla8 
fnuy  caro,  porque  admiti^ido,  ooii^iadniil^ 
con,  el  oli<cioRomanOid¡a28,dfí  noBoml^re d« 
j1^75  ,  es  fuerza  que  se  p^rdi^e  gi^afiip^rte^ifo^ 
Aquella  edición ,  y  los  gastos  y  tns^os  que^ii 
pUa  se  hicieiron.  Y  bien  podrji  ser  este  íM>a.4f 
It^^^eausas  de  lo  raros  ques€^<$ué,i^ri»(di0im. 
Confio  ^in  embargo^  teoervpi»*  ít^ 
pia  de  su  prefación. 
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'En  esto  iúímoo  íéo  4575  hay  indicits  ée 
*ÍMt)9ff8e^oel«bffado  otro  ^nodo ;  mas  oi.de*^  m 
4%  im  anteriores  nos  ipieda  oonslilncioB  al» 

Hacia  el  1569  se  siiseitó  la  causa  .de  k  reur 
«MI 'de  l0s  pr^süuras  á  la  mensa  capitular, 
fio  1530,  á  iOde-eoeno ,  ofreció  el  Obispo  dof^ 
iar iMifieientemente  od  infiantillo  mas;  el  Capí- 
tolo  ofreció  la  dotación  de  otro,  com  Jo  coeil 
^nedó  completo  el  número  de  seis.  En  el  mes 
inmediato,  jupio,  se  bailaba  ausente  de  su  igle- 
sia. Otra  cuento  le  ocurrió  en  1S74 ,  reducido 
é  \»mr  que  soltar  un  preso ,  cediendo  al  furor 
ié  pueblo.  €osade  poca  monta ;  pero  se  trata 
4e>Bm  Antonio  Agustín.  Va  copia.de  la  carta 
^e  en  su  defensa  escribió  al  Rey  este  Capitu- 
la j(a).  WoT  este  mismo  tiempo  entendió  en  la 
omtini^cion  de  la  visita  y  reforma  de  esta.u]iii- 
9erdidad>  comenzada  por  su  antecesor  Don 
Miguel  Despuig.  Ya  se  habló  de  los  eotatntos 
^e^n  resulta  de  ^Ua  confirmó  un  real  decreto 
en  1^&. 

Nada^mas  cMista  de  los  memorias  de  este 
iglesia, ^0  que eUn^no  ¥aeé  hasta  el  Í9  de 
IM)n9a  de  1&37 ,  que  es  cuando  el  Obispo 
4loft  Ataloitío  ¡Ai^nstin  Bmso  al  Capitulo  que 
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S.  S.  le  habia  promovido  á  la  Silla  de  Tar- 
ragona, donde  asegura  que  la  data  de  las  bu- 
las es  del  17  de  diciembre  próximo  pasado. 
Esto  cuadra  muy  bien  con  lo  que  se  dijo  de 
sus  principios  en  Tarragona. 

A  los  fines  de  este  pontificado  pertenece 
la  visita  de  los  Capitulares  de  Cataluña  por 
el  Obispo  de  Jaca.  Sobre  ello  escribía  desde 
Barcelona  al  Capitulo  de  esta  iglesia  de  Lérida 
su  canónigo  N.  Garcés  á  2  de  octubre  de  4576 
lo  siguiente:  «Lo  Bisbe  de  Jaca  visitador  del 
o»Capitol  de  esta  iglesia  (de  Barcelona)  y  de 
^tot  los  al  tres,  arriba  diugmenge  prop  passat 
»ab  cort  formada.  .  .  Dit  visitador  es  home 
d>tan  porfiat,  que  al  concili  li  posarem  nom 
y>lo  dolor  por  fiado.  >^  A  mas  de  esto  existe  la 
comisión  que  le  dio  el  Nuncio  de  España  pa- 
ra visitar  l?i  catedral  de  Barcelona  y  demás- 
iglesias  de  su  diócesi  solamente,  alegando  la 
corrupción  de  costumbres,  fecha  á  4  de  abril 
de  1576.  Echo  de  menos  esta  noticia  en  el 
Catálogo  de  Obispos  de  Jaca,  publicado  por 
el  P.  Fr.  Ramón  de  Huesca  {Teatro  de  la$ 
iglesias  de  Aragón,  tom.  VIH.  pág.  150). 
Mas  la  carta  citada  es  original  existente  eü 
este  archivo  de  Lérida  {legajo  de  cartas  de 
1576).  Era  el  Obispo  de  Jaca  Don  Pedro 
del  Frago,  cuyo  mérito  recomienda  mucho 
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el  encargo  de  semejante  TÍsita.  De  este  Pe* 
dro  del  Frago,  Obispo  antes  en  Gerdefia,  hay 
Tanas  cartas  á  Don  Antonio  Agustín. 

MIGUEL  TOMAS, 

en  1578. 

Conocido  con  el  sobrenombre  de  Taxaquet. 
Era  Mallorquín,  como  lo  dice  el  Papa  Gre- 
gorio XIII  en  las  bulas  con  que  lo  promovió  ¿ 
esta  Silla,  su  data  de  8  de  noviembre  dé  1577. 
Obtenía  un  canonicato  en  Mallorca,  el  cual 
renunció  cuando  le  hicieron  Obispo.  A  13 
del  mismo  mes  y  con  fecha  de  Roma  en  la 
casa  de  su  habitación,  dio  sus  poderes  á  Fran- 
cisco Molí,  el  cual  tomó  posesión  á  23  de  ma- 
yo de  1578,  y  cuatro  días  después  llegó  él  ya 
á  esta  ciudad.  A  XXVII  del  mes  de  maig  /di- 
ce una  nota  coetánea  de  este  archivo,  del  anr 
ny  M.D.LXXVIII.  arriba  en  Leyda  loillustre  y 
reverendo  Senyor  Don  Miguel  Tomas  de  nadó 
mallorquína,  molt  bó,  sa  y  gros,  de  edat  de 
XXXXVIIII.  anys.  Nada  le  valieron  su  ro- 
bosted  y  su  edad:  á  los  43  días  de  tomada 
posesión  murió  en  el  9  de  julio ,  y  fué  eiiter- 
Tado  en  el  coro  al  lado  del  Obispo  Despiíig;. 
Gran  Prelado  y  cortado  en  flor.  Entre  las  no* 
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la»  qne  'pu60  el  eMiáaiig<r  iBMOHBa  «4  :^^c|» 
polo^  iIU«ird«ose,  ^  halU'  aii  estl^  lartiouloi» 
siguiente :  ilíf(9feadí  760mMÍ«&  poiiquam  J9> 
2ecf»$  cum  frt'bus  aliis  juñsconsultis ,  duobus 
Bmmiensíbus.  imtio  li(aniim,  Ifridetaipro  sa- 
cro conálio  adstiterat,  conductis  Romee  operis 
typographicis ,  ann.  1565,  ex  domo  propria 
emissit ,  ut  príBoium  exploratorem  ,  Seleclamm 
áu^ttáUomm  «oúlmwtkwnm  lUyUum  <0d  <San- 
ofitm  CfirolumBorromewn'  J).emd$  ^&^i^ífl  JUSr 
«totitü  Firmiani^tndio  momímiaHr^vi^is.iiiáS^ 
(ik,>adAvAoni'vmPsrvQmtmk  GmUmlmi  «fift- 
Mk,  hvÁusmptüm  PUiúmpnxm  impwmtdiK 
^uodproi^iUm  AtUuer^  15!70.  Beies(a.Q4ir 
oion  do  Lact»»ck>  na  hieo  menoioa  JOoQ  Nir 
eolás  Antonio ,  <maQ'  también  4^  lOtsa  obü» 
«i»ya,  cuyo  titulo  es,:  MkhmUs  Xhomm  Tmar 
q^elii  imspaüi  oraüoms  d»UBMwUe$:  .un»  4§  tOr 
ta iummtime..  4iUena  de  rütione  ,dia€mM 4ttf 
mile.  Ad  Comalbum  Pereimm  «h  epi^útisiet 
§mnfiití^  MiUpo  fíegi  Op.  Mam,  &omni» 
4lpudAMtomm^kl$a^mmA'^i^íkm  MMMYi, 
en  A.'  ÜBlranaíbi^  ^obeas,  be  »iato  efk  ,)|alto6«it 
m  podar  /d«  Don  Antonio  Ignacio  Pueyo, 
JaaáttideBáde'sa  ktngeajeiias.aio^rasii^ 
iRor  1ittu9rte.de  ei^e  graojáe  QJI%Í9po^a6Ó')l^ 
SíidQ<Qa8Í  dos  «Qo8>^,e9  ,Gnyo  Á\m^^  ^^  ^ir 
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liB  tendrás  de  idttíeflilifie  láe  iS^lQ  ttíhhié 
éfdenes  aquí  I^  i¿/btyo  ie  Jlakm,  Obüf» 
ieSid$ma.  FúidkneBte,  el  mismo  P^pa  prp« 
mevió  á  e$ta  ^aé 

€ARLQS  DOMENECH, 

de  \moá  rs8i. 

Natural  de  la  villa  de  Bárbens ,  diócesi  de 
Urgel ,  Abad  de  Vilabertran.  Es  cierto  que 
&é  electo  por  elRey antes  del  majo deiséo, 
puB&á  29idetese  mes  el  Capitulóle  envié  dos 
ranónigDs  á  Bar€^laIla  á  dar  «1  parabién»  «íb 
esperar  que  él  amase  su  promocú)n  é  la  igle- 
sia, se^n  Bsjtilo:  ea  lo  «uaU  como  dv^tfi  m 
en  su  rarta ,  quisieron  montear  el  goc^o  con 
que  recibieron  la  noticia  del  i»ievo  pastor 
después  dei tan  larga  vacante*  Jias  bu¿s4el 
Bqpa  son  <le  2^;dfe  junio,  y  t0i»ó,poses¡on<á 
fe|e  octubrie,<lei580.  Murió  el  a»o  siguiwjte 
¿iSM  delfnismoün^,  y;fué  .^tevmdo  en.^l 
Mroanie  la^sUk  del  fieaa* 

Pros«guía^  m  estos  mos  el  importante 
jiege^o  de  k  ^F«eauaiondeíhaodotóíos,yio- 
fegido^^ue^tenian  puMtae&gQAwaloovstcii- 
mámA  tod£^  <Cata]i)f)e.  «El  Yirey^e  el)a  %p 
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to,  trató  hacia  el  1570  de  formar  una  cotóa 
unión  ó  hermandad  de  todas  las  ciudades ,  vi- 
llas y  lugares  para  perseguirlos.  El  Papa  expi- 
dió también  su  bula  para  el  efecto,  fulminan- 
do excomuniones  contra  ellos  y  sus  prolecto- 
res. De  esto  ya  se  dirá  en  lo  de  Tarragona. 

FRAY  BENITO  DE  TOCCO, 

de  1585  á  1585. 

Benedictino  y  Abad  del  monasterio  de  Mon- 
serrat ,  Obispo  de  Vique  y  de  Gerona.  Tras- 
ladado á  esta  Silla ,  tomó  posesión  á  27  de 
junio  de  1583.  Convocó  sínodo  para  el  8  de 
agosto  de  dicho  ano ,  pero  se  prorogó  hasta 
el  siguiente  1584.  Se  trataba  solo  de  un  sub- 
sidio, al  cual  se  resistió  el  clero,  á  pesar  de 
que  el  Arcediano  Ferrer ,  Presidente  del  sí- 
nodo y  procurador  del  Obispo,  alegaba  la  po- 
breza de  su  Señoría  y  los  gastos  que  hizo  por 
encargo  del  Duque  de  Terranova.  Al  fin  ofi-e- 
cieron  darlo  en  dos  pagas ,  con  condición  que 
si  el  Prelado  moria  antes  del  plazo  no  se  pa- 
gara, porque  no  les  sucediese  lo  que  con  el 
Sr.  Taxaquet,  que  muerto  este,  se  les  llevó  la 
paga  la  Cámara  Apostólica.  Así  se  verificó, 
y  solo  pagaron  una  porque  el  Obispo  murió 
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cinco  dias  aalcs  del  piazo  de  la  segunda,  ¿ 
51  de  enero  1585,  y  fué  enterrado  en  el  re- 
ferido monasterio  de  Monserrat  (a).  Le  su* 
cedió 

GASPAR  JUAN  DE  LA  FIGUERA, 

de  1585  á  1586. 

Natural  de  Fraga  y  Obispo  de  Jaca  y  Al- 
barracin.  Estaba  ya  electo  á  30  de  setiembre 
del  mismo  afio,  como  he  visto  en  el  archivo 
de  la  Seo  de  ürgel.  Tomó  posesión  de  la 
nueva  Silla  á  7  de  noviembre  del  mismo  afio 

1585,  y  murió  en  el  monasterio  de  Monser- 
rat continuando  la  visita  c[ue  dejó  interrum- 
pida el  antecesor,  jueves  á  13  de  febrero  de 

1586.  Sucedióle 

JUAN  MARTÍNEZ  DE  VILLATORIEL, 

ífe  1586  á  1591. 

Presbítero  de  la  diócesi  de  León.  Así  le 
llama  Sixto  Venias  bulas,  daí.  XVI.  hal. 
juliH58Q  ^  pontific.  anno  11.  Fué  inquisidor 

(a)    Vid.  tomo  VUde  este  Vi  age,  págr-  íOi. 
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46  AragOQ  y  tomó  pos^sifon  de  esta  Silte  á 
23  de  [Siembre  de  4586.  Tisitando  la  igle- 
sia de  Yi  I  tacarse  eü  1 589  mandé  que  nadie 
comulgase  para  cumplir  con  la  iglesia  hasU 
pasar  tres  dias  de  haber  confesado.  En  el  mis- 
mo año  se  hizo  en  esta  catedral  la  constitu- 
ción de  limpieza  de  sangre  para  judies  ó  con- 
versos. Murió  jueves  á  12  de  setiembre  1591. 
El  sucesor  fué 

DON  PEDRO  DE  ARAGÓN, 

de  1592  á  1597. 

Obispo  de  Vique  y  Jaca  y  promovido  á 
esta  Silla;  tomó  posesión  á  17  de  agosto 
1592.  No  hallo  por  acá  cosa  que  añadir  á  lo 
dicho  de  este  Prelado  en  la  Carta  LI  de  Vi- 
que (a) ,  sino  su  muerte  acaecida  en  21  de 
diciembre  de  1597,  y  que  fué  enterrado  en  su 
iglesia  á  la  entrada  del  coro  con  la  inscripción 
siguiente : 

Ills.  et  Rdus.  Do.  Petrus  de  Aragnia.  Epus.  Illerd. 
Cuius  in  hoc  túmulo  requiescunt  membra  sepulta 

lüius  a  Dno,  sibi  sint  mcUa  semper  inulta 

Fuit  pater  et  pastor  egentium,  jacet  ergasto. 

Obiü  XL  kal.  januarii,  anno  a  nativitate  Dni.  i  597. 

(a)    Vid.  tom.  Vli  <fe  este  Ftaf»s  pág;  i  ^ 
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wm  PiftAííciiscúi  yfíasxUr 

Nattttríti  de  Tarragoníi,  doctor  en  derecbos, 
fiachüler  en  teología  y  Vicario  general  de  EK 
flfií ,  Torlosa  y  Tarragona,  y  por  último ,  del 
Beato  Señor  Patriarca  Ribera ,  Arzobispo  de 
Valencia.  Tomó  posesión  á  10  diciembre  de 
i599,  y  tuvo  dos  sínodos  en  1600  y  1616, 
<)ue  se  imprimieron  con  las  Constitucione» 
Juntas  en  1618  en  Lérida  con  un  catálogo  de 
Obispóla.  Tu¥o*  Oda  hermana  llamada  Paula, 
que  murió  aquí  en  1607.  Por  encargo  del 
Bey  fisitó  esta  universidad ,  y  conformándo- 
se su  Magostad,  publicó  su  reforma  en  1615. 
En  el  segundo  concilio  provincial  del  Arzo- 
bispo Teres  en  1592  fué  nombrado  por  uno 
de  sus  abogados  Franciscum  Vergili  présbite- 
rum.  Murió  á  16  de  octubre  de  1620,  des- 
pués de  veinte  años  de  prelacia,  y  fué  enter'» 
rado  en  el  coro  de  la  antigua  catedral  entre 
las  capillas  del  Santo  Sepulcro  y  Resurrec* 
cion  del  Señor.  Le  sucedió 
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PEDRO  ANTÓN  Y  SERRA, 

(fe  1621  á  1632. 

Natural  de  Zaragoza ,  el  cual ,  estando  en 
Valencia,  dio  poderes  para  tomar  posesión  á 
su  hermano  Gerónimo  Antón  y  Serra  á  24  de 
junio  de  1621»  lo  cual  se  efectuó  en  14  del 
julio  siguiente.  Entré  en  Lérida  (dice  él  mis- 
mo en  una  nota  de  su  mano)  domingo  á  lA 
de  noviembre  del  año  1621,  y  este  dia  en  el 
altar  mayor  de  mi  iglesia^  catedral  juré  las  cotí'^ 
cordias  infrascritas  y  demás  estatutos,  etc.  Las 
concordias  que  dice  son  las  que  se  hicieron 
en  1546  entre  el  Obispo  Fernando  Loazes  y 
el  Capitulo  en  materia  de  conjudices,  sobre  las 
cuales  tuvo  después  varios  debates  con  el 
mismo  Capitulo.  A  22  de  mayo  de  1622  con- 
vocó sinodo  en  la  capilla  del  Salvador.  Resis- 
tióse también  con  firmeza  á  la  convocatoria 
de  concilio  provincial  hecha  por  el  Capitulo 
de  Tarragona  en  1623,  vacando  aquella  Se- 
de. En  1629  fué  electo  diputado  general  de 
Cataluña  por  el  brazo  eclesiástico,  y  creo  que 
antes  de  cumplir  este  oficio  murió  á  17  de  fe- 
brero de  1632.  Este  es  el  Obispo  de  quien 
en  la  iglesia  de  Roda  queda  la  memoria  de 
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héíear  isipilaflo  tos  $epii1¿ro)s  de  Sbit  Talego 
yJSaD  Ramtmf»  ocasi(Nbando  elderéreto  que  se 
imprimió  del   Nuncio  dé  Su  Santidad»  que 
compelió  con  censuras  á  la  restitución  de  las 
rdlquiad  de  aquelles  Sabios.  También  bay 
de  su  tiempo  en  el  libro  de  sepulturas  de 
esla  catedral  la  noticia  siguiente  para  los  na- 
turalistas: uA42dejuny  de  1622  per  ma- 
>»naraent  del  Senyor  Vicari  general  (y  canó- 
»nigo  Pedro  Gerónimo  Marlinez)  fonch  enter- 
)irat  un  monstruo,  que  porlave  un  home  de 
Inigualada  per  lo  mon:  eren  dos  crialures  ape- 
sgadas per  lo  venlre,  ab  dos  caps,  dos  pits, 
»quatre  bragos,  quatre  cuxes,  quatre  cames, 
»lot  mol  ben  formaty  destint.» 
Sucedióte 

DON  FRAY  ANTONIO  PÉREZ,      . 

de  4655  á  1654. 

Benedictino ,  Obispe  dé  ürgel ,  de  quien 
ya  se  babló  en  aquel  Catálogo  y  se  dirá  en  el 
de  Tarragona.  Trasladado  á  Lérida  IX.  kal. 
tJWfríHl632  ,  tomó  posesión  á  9  de  junio  (no 
jiBfio)  de  1635,  como  consta  de  sqs  bulas.  En 
12  de  octabrédel6S5  convocó  sínodo.  Di- 
cese  que  pateó  á  Tarragona  á  28  xle  noviem* 
hf^áe  tñMMú Urgél  te  dide  trastédopdoiici 

TOMO  XTII.  6 
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á  18  dé  febrero  de  1633»  y  en  las  Actas  co* 
pitulares  día  9  de  enero  de  1634  declaró  elCa» 
pitulo  la  Sede  vacante  por  promoción  de  Pe* 
rez  á  Tarragona,  preconizado  en  consistorio 
secreto  por  el  Cardenal  Barberino ,  feria  U» 
28  de  noviembre  de  1635.  Le  sucedió 

PEDRO  DE  MAGAROLA, 

en  1634. 

Natural  de  Barcelona  y  Obispo  que  era  de 
Vique,  á  cuyo  Catálogo  me  remito.  Las  bulas 
de  su  traslación  están  fechas  á  XL  de  las  ka- 
Iendas.de  abril  de  1633,  año  XL  del  pontiQca- 
do  de  Urbano  VIIL  Mas  es  preciso  confesar  que 
está  errada  esta  fecha,  ya  porque  el  año  XL  de 
Urbano  VIII  no  comenzó  hasta  el  6  de  agosto 
de  1633;  y  asi  el  22  de  marzo  de  su  año  XL 
corresponde  al  1634 ,  ya  porque  en  ellas  se 
dice  que  la  vacante  de  Lérida  era  por  promo- 
ción de  Don  fray  Antonio  Pérez  al  arzobis- 
pado de  Tarragona,  y  es  cierto  y  evidente  que 
las  de  este  Arzobispo  se  firmaron  en  Roma 
á  28  de  noviembre  de  1633,  Y  aun  supuesto 
que  contasen  por  años  de  Encarnación,  se- 
gún lo  cual  el  año  1633  duraba  hasta  el  25 
de  marzo  de  nuestro  1634,  hay  yerro  en  la  fe- 
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cba  del  mes,  porque  consta  en  los  libros  orí» 
gioales  de  este  Capitulo  que  el  Obispo  Pe» 
dro  de  Magarola  para  la  ejecución  de  sus  ba- 
las dio  poderes  á  su  sobrino  Vicente  de  Ma- 
garola á  14  de  marzo  de  1634,  ocho  días  an- 
tes de  la  fecha  de  aquellas.  Asi  no  hay  que 
decir  sino  que  en  Roma  erraron  el  nombre 
delmes,  que  debe  ser  enero,  febrero  ó  marzo. 
Toda  esta  investigación  viene  á  parar  en 
que  el  electo  solo  gobernó  esta  Silla  por  al- 
gunos meses,  tomando  de  ella  posesión  á  1^ 
de  junio  de  1634,  y  muriendo,  como  murió,, 
á  20  del  diciembre  inmediato.  Fué  enterrado 
en  la  antigua  catedral  junto  á  la  capilla  de  San- 
ta Marta  y  San  Miguel.  Le  sucedió 

BERNARDO  CABALLERO  DE  PAREDES, 

de  1636  á  1642. 

Obispo  de  Orihuela,  de  donde  fué  traslada- 
do por  Urbano  VIII  dia  13  de  agosto  de  1635, 
y  lomó  posesión  de  la  nueva  Silla  á  7  de  fe* 
brero  de  1636  por  su  procurador  Francisco 
Piquer,  natural  de  Valencia ,  Sacrista  de  la 
iglesia  de  Oriliuela,  á  quien  habia  dado  po-^ 
deres  estando  en  Poblet  á  ^0  del  enero  an- 
tecedente. Sábese  que  tuvo  sínodo  el  primer 
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aflo  de  su  gobierno,  y  que  lo  dejó  pí9r  haber 
sido  trasladado  á  la  Silla  de  Oviedo  dia  iSde 
eiiero  de  4642,  que  es  la  dala  de  sus  bulas. 

En  1639  hallo  la  curiosidad  de  la  rela^ 
cion  que  hicieron  el  bayle  y  prohombres  de 
la  villa  de  Bellvis  ante  el  Capítulo  sobre  ha- 
berse tocado  por  si  sola  una  cannpana  (a), 

En  esta  vacante  fué  electo  en  Obispo /rojf 
Vkente  Margarit,  cuya  patria  y  profesión  no 
me  consta.  Seria  el  Obispo  de  Elna,  domhii* 
co,  de  que  habla  Diago.  Y  de  esto*  no  tengo 
mas  noticia  que  la  que  se  conserva  en  unafre- 
solución  capitular  del  dia  47  de  agosto  ¿e 
1642  ,  que  dice  así:  Itemnominarmí  úls  Sem- 
yors  Ardiaca  Cubells  y  Canoge  Gali  per  anar 
á  Vallcspinosa  á  do7iar  lo  perabé  al  Senyor  Bis- 
he  elect  de  Leyda  Don  Fray  Vicens  de  Margarit 
de  part  de  su  Senyor ia. 

PEDRO  DE  SANTIAGO, 

de  1645  á  1650. 

Natural  de  Jaca ,  Agustino  descalzó  y  sa 
Vicario  general  y  Obispo  de  Solsona.  Promo- 
vido á  esta  Silla  recibió  las  bulas  de  Inoeea- 

(a)    Ap«  núm.  XXXI. 
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^X,4at  XVUI.  kal.  decmb.  1644»  y  tomó 
|M)i»sioii  en  24  de  marzo  de  1645.  En  29  de 
«ayo siguiente  celebró  sínodo,  que  se  imprí- 
mÁ  en  esta  ciudiad  el  mismo  aúo.  En  él  se  ht- 
é&im  Tfiírias  Constituciones  sobre  los  males 
^  ocasionó  la  pasada  guerra  con  el  Rey  de 
Fraacía,  y  sobre  la  reediñcacion  de  los  mo- 
nasterios  asolados,  en  que  cuenta  hasta  veiQ- 
le.  Era  predicador  del  Rey.  Finalmente,  mu- 
rió á  30  de  mayo  de  1650  (#). 

DON  FRAY  GASPAR  CATALÁN  DE  MON- 

SONIS, 

ttatural  de  Valencia ,  del  convento  de  Pre- 
dicadores de  dicha  ciudad ,  electo  en  enero 
de  i  651.  Alurió  en  la  misma  ciudad  sin  con- 
sagrarse en  11  de  febrero  de  1652.  No  debe 
contarse  en  este  catálogo. 

DON  HIGÜEL  DE  ESCARTIN, 

de  1656  á  1«64, 

Cistereiense  y  Obispo  de  Barbastro.  Tiras- 
Mido  á  esta  Silla  vacante  por  wnerte  de  Pe- 
lo) Vid.  tofa^  D^'d^  este  Vi0$0,  pá^.lñ. 
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^ro»  sin  contar  en  medio  á  Gaspar,  como  di- 
cen las  bulas  de  Alejandro  Vil  de  1655, 
fríd.  kal.  februar.  poñtific.  ann.  primo.  Ce- 
lebró sínodo  en  abril  de  1651.  Visitó  lauai- 
Tersidad  de  orden  del  Rey,  el  cual  publicó  la 
Teforma  fecha  en  Aranjuez  á  12  de  mayo  de 
4662;  fué  trasladado  á  la  Silla  de  Tarazoúa 
^n21  de  julio  de  1664, 

DON  BRAULIO   SUNYER, 

de  1665  á  1667. 

Natural  de  la  Puebla  deMasaluca,  diócesi 
de  Tortosa,  y  Obispo  de  Vique.  Tomó  pose- 
sión de  esta  Silla  á  12  febrero  de  1665.  Edi- 
tando electo  asistió  al  concilio  de  Tarragona 
de  10  de  setiembre  de  1^64.  Murió  á  21  de 
setiembre  de  1667  (a). 

DON  JOSÉ  NINOT, 

de  1668  á  1673. 

Natural  de  Santa  Coloma  de  Queralt^  dio- 
eesi  de  Vique ,  canónigo  de  Barcelona^  audt- 

(a)    Vid.  tom.  Vn  de  este  Viage,  f&g.  ii4. 
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tor  de  la  Rota  Romana  y  Obispo  de  Gerona. 
Trasladado  á  esta  Silla  tomó  posesión  en  5 
de  setiembre  de  1668.  Murió  á  i5  de  ju- 
nio de  1 673  y  fué  enterrado  en  esta  iglesia 
de  allí  á  tres  dias  (a). 

DON  JAIME  DE  COPONS, 

(fe  1674  a  4680. 

Arcediano  de  Andorra ,  en  la  Seu  de  Urgel, 
y  Obispo  de  Yique.  Trasladado  á  esta  Silla  por 
Clemente,  Papa,  con  fecha  deXVkal.jantuir. 
ann.  1673 ,  según  la  bula  original  que  se  con- 
serva aqui.  Tomó  posesión  por  su  procurador 
ei  Dr.  José  Planes  á  26  de  febrero  de  1674, 
é  bizo  su  entrada  á  4  de  marzo  siguiente.  El 
Capítulo  salió  á  recibirle  con  grande  aparato. 
En  mayo  del  mismo  año  celebró  sínodo.  Murió 
á  14  de  abril  de  1680  (6). 

DON  FRANCISCO  BERARDO, 

lie  1680  á  1681. 

Arcipreste  y  canónigo  de  Cuenca.  Las  bulas 
80Q  de  IX  haL  octobris  1680.  Tomó  posesión 

[a)    Vid.  tom.  XIV  de  este  Viage,  pág.  108. 
Vid.  tom.  Vn  de  id.  pág.  i  14. 
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deteste  Síttiiá  19  de^oiembretdernátsaM,  f 

murióla  9>d6  setiembre  de  Í68i. 

DON  MI€UEL  GERÓNIMO  DET  MOLINA^ 

d6 4682  á 1698. 

Abad  de  Alcolea ,  gran  cruz  de  la  orden  de 
San  Juan  de  Jerusalen ,  y  Obispo  de  Malta  en 
1678.  Trasladado  á  esta  Silla  por  sus  bulas 
yiU  hah  junii  1682 ,  hizo  su  entrada  pública 
•éia  3  de  octubre  siguiente.  EnlSOituvo  sino»- 
do »  que  se  imprimió  en  Léf  ida  con  el  catdlbgo 
de  Ol>ispo6.  Murió  á  51  de  agosto  de  16^ 
Mácense  grandes  elogios  eli  hs  memorias  qm 
quedan  aquí  de  su  virtud.  Sucedióle 

DON  FR.  JUAN  DE  SANTA  MARÍA 
ALONSO  DE  VALERIA, 

¿6  1699  41700, 

Natural  de  Alb^rracin ,  de  la  orden  de  San 
Francisco ,  reforma  de  San  Pedro  de  Alean- 
t9ta ,  y  Obispa  de  SofóOiO^.  E^t^ba  en  Vie- 
fk^é^  embajador  de  Carlos  U ,  cuando  r^íbjú& 
las  bulas  de  su  traslación  á  esta  Silla  de  fecha 
hal.  junii  1699.  Tomó,  ^osqsíqá  por  sjapr^- 
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rador  Don  Gerónimo  Dols  de  Espejo  y  Narar- 
ra ,.  Ar^preste<da  Bi^chUe ^  á  6  4e:  stliedibre 
4e  dicho  año ,  presootaedo  las  referidas  bulas 
y  poderes  del  Prelado»  dados  en  Yiena.  Murió 
acá  á  15  de  diowinbrede  t700^(a). 

DON  FR.  FRANCISCO  SOLÍS, 

(fon»lál714. 

H^cenacio  cahado.  Despachada  sus:  bub^ 
en  8  de  agosto  áeÁ7M,UHBQ  posesión  de  es4a 
Sañnh  li8  de  diciembre  siguiente.  Lw  gueriws 
de  afiieUa  época  le  oMigarpa  á.  desamparar  fo 
eatej^al ,  que  estaba  m  omtro »  habiémloi^  kB- 
ebo^  fortaleza  de  ella.  Trasladóse  la  catedral 
eoD  este  molivo  á  San  Lorenzo  en  1707.^ 
1709  se  hallaba  ejerciendo  el  en<¿argft,dc  Virey 
de  Aragón ,  según  se  dice  en  el  epígrafe  de  un 
dictamen  que  diá  al  Bey  sobre  los  abusos  de  la 
curia  Romana ,  y  jurisdicción  legitima  de  los 
Obispos,  á  consulta  deS.  M.,  por  medio  del 
Marqués  de  Mejorada ,  su  secretario  de  Esta- 
do. 4  7  de  ma^ée  1702  oel^ró j»ioode.  Fué 
tnsladado  á  U  i^esia  d^  Córdoba  e»  1;714 
por  bula  de  lA  á%  wero»  aovo  él  milNiío  ^ 
GátA^  á  ^te  Captbilo. 

^)  •  Vid.  lom.  IX  dfe  este .  VUtge,  pág.  79. 
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DON  FR.  FRANCISCO  DE  OLASSO 
HYPENZA , 

de  1714  á,  1735. 

Religioso  Agustino,  Provincial  de  su  orden 
en  la  provincia  de  Castilla ,  y  Asistente  general 
en  Roma.  Estaba  nombrado  para  el  arzobispa* 
do  de  Santo  Domingo ;  mas  mientras  se  trataba 
con  la  corte  Romana  vacó  esta  Sede ,  y  lo  pre- 
sentó Felipe  V.  Tomó  posesión  en  4  de  agosto 
de  1714.  Fijó  su  morada  en  Monzón  por  no 
tener  aquí  casa  cómoda ,  destruido  su  palacio. 
Luego  celebró  sínodo,  que  imprimió  en  1715, 
con  su  Episcopologio.  Imprimió  también  uu 
Ritual.  Fué  gran  limosnero.  Murió  en  Monzou 
á  6  de  mayo  de  1735. 

DON  GREGORIO  GALINDO, 

íie  1736  á  1756. 

Vicario  perpetuo  de  Relchite  ^  en  Aragcm, 
auxiliar  del  Arzobispo  de  Zaragoza  Don  Ma* 
nuel  Pérez  de  Araciel  y  Rada ,  con  titulo  de 
Obispo  de  Aulona.  Recibidas  sus  bulas  de  i/A 
idus  aprilis  1736,  dio  poderes  á  30  de  mayo 
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siguiente  en  Zaragoza  á  Don  Pablo  Ferrar, 
Dean ,  Don  Raimundo  Pastoret  y  Don  Fran- 
cisco Alsina ,  canónigos ;  y  veriGcó  su  entrada 
á  9  de  junio  del  mismo  año  1736.  Tuvo  sino- 
do  en  1740.  Erigió  el  seminario.  Fué  muy 
parco  y  penitente.  Murió  á  11  de  diciembre 
de  1756.  Enterróse  en  la  iglesia  de  las  mon- 
jas de  la  Enseñanza,  que  él  fundó  en  1750, 
trayéndolas  de  la  Seo  de  Urgel. 
Tiene  el  epitafio  siguiente: 

D.  0.  M.  S. 

Veneriibiles  exuvice  hdc  jacent  eximii  PrcB" 
sulis  Gregorii  Galindi,  Aulonensis  primum,  ddn 
lllerdensis  annos  circiter  dúos  et  viginti ,  Gien- 
nmsi  et  Seguntina  Sedibus  recusatis ,  Episcopio 
Quimuneris  sui  officiis  curis,  laboribus  pro  ere" 
düa  sibi  grege  numquam  parcens ,  iisdem  con- 
fectus  annum  agens  LXXllL  obiü  Illerdce  ííl, 
ád.  decemhris  CIDIDCCLVL  Óptimo  patrono 
Gregorius  Galiruius  Illerdens.  ecdes.  cananicus 
fratris  nepos  L.  L.  Q.  posuit. 
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DON  MMÜEL  MAGIAS  DE  PADREJ0N, 

déiini  ánio. 

Natural  de  Becerril,  en  Gasfílla  la  Viefaí, 
diócesi  de  Falencia,  cura  de  San  Justo  en 
Madrid.  En  las  bulas  de  Benedicto  XIV  de  JG. 
hal.  junii  1757 ,  se  dice  que  tenia  53  aftos^ 
edad.  Tomó  posesión  de  esta  Silla  por^  sus 
procuradores  Don  Ramón  Pasloret  y  Don  Pe- 
dro Juan  Finestres ,  canónigos  de  esta  iglesia, 
á  i.**  de  julio  de  dicho  año.  Puso  la  primera 
piedra  de  ia  nueva  catedral  á  17  de  abril  de 
1*761 ,  en  él  acto  de  celebrar  sínodo,  ctmts 
€onstituciones  se  imprimieron  en  esta  ctcraad 
él  mismo  áfio.  Murió  aquí  á^  dfe  diciemhne 
de  1770 ,  cuando  acababa  de  venir  áe  visit», 

Sftíé  enterrado  en  el  convento  de  Capuchinas 
eia  misma.  Le  sucedió 

DON  J0A<3ÜIN  ANTOMO  SANCH182f 
FERRAGÜDO, 

(lel772ai78S. 

Canónigo  doctoral  de  Santiago.  Tomó  po- 
sesión de  esta  Silla  á  25  de  febrero  de  1 772, 
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y  entró  en  26  de  mayo  siguiente.  Conlinuó  la 
fábrica  de  la  nueva  caledial,  y  }a  c0DBagró  é 
28  de  mayo  de  1781.  Regaló  á  la  misma  mu-« 
ches  ornamentos,  cálices»  ánforas,  y  ayudó 
en  gran  manera  al  coste  de  los  órganos  y  alta* 
res  de  dicha  iglesia.  Murió  á  4  de  abril  de 
1785 ,  á  las  ocho  de  la  noche ,  y  fué  enterrada 
delante  del  pulpito  de  la  izquierda ,  con  la  si* 
guidBte  inscripción :    . 

D.  O.  M, 

Hicjaeet  in  fovea ,  quam  vivens  sibi  j^cepara- 
vemt,  Illmus.  D.  D.  Joachimus  Saneheziué  Fer-^ 
ragudo,  Epus.  Illerdensis,  qui  cum  decaremt 
Eccke.  sitos  in  finem  düexisset ,  eamque  nultís  in 
ms  ornatum  parcens  sumptibus  solemniritucan-^ 
se^rasset  V.  hálendas  junii  an.  M.DCC.LXXXI^ 
tmdem^  post  toleratam  invicta  patientíú  diu-^ 
tumam^  molestamque  cegrituáinem ,  pie  san^ 
tíeqm  obiit  pridie  nonas  aprilis  an.  Domini 
M.DCC.LXXXHÍ.  in  cuius  memeriam,  et  grati 
s&»per  animi  significationem ,  eadem  Ilhrden^ 
Eccla.  lugcns  mcerensque.  H.  M.  P. 
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DON  GERÓNIMO  MARÍA  DE  TORRES. 

de  IISZ  hasta  hoy. 

Natural  de  Alio  en  Navarra ,  penitenciario 
de  Coria  y  después  canónigo  de  Toledo.  To- 
mó posesión  de  esta  silla  á  29  de  febrero 
de  1784 ,  y  entró  á  ocuparla  el  27  de  abril 
siguiente.  En  28  de  julio  de  1786  consagró 
de  nuevo  el  altar  mayor  que  se  habia  quema- 
do. Pidió  licencia  al  Rey,  concedida  en  1792, 
para  establecer  aquí  las  hermanas  de  Cari- 
dad. Este  fué  el  primer  establecimiento  en 
España  á  cuyo  cuidado  y  dirección  se  pusie- 
ron los  enfermos  y  niños  expósitos,  que  de 
pronto  mantuvo  á  sus  expensas,  hasta  que  por 
varias  representaciones  de  este  Prelado  apli- 
có S.  M.  el  fondo  pió  beneficial  con  todo  su 
producto  presente  y  futuro  á  este  estableci- 
miento piadoso  con  fecha  de  San  Lorenzo  á 
24  de  noviembre  de  1799,  habiendo  insta- 
lado á  dichas  hermanas  de  la  caridad ,  condu- 
cidas desde  la  catedral  procesionalmente, 
acompañadas  del  Capitulo  y  Ayuntamiento, 
siendo  madrina  la  señora  Doña  Ursola  Zuaz- 
navar  y  Torres,  la  cual  entregó  á  la  presiden- 
ta mil  libras  para  comenzar  la  asistencia  de 
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ellas  y  enfermos.  De  esta  casa  y  de  la  de  Reus 
y  Barbastra  salieron  fundadoras  á  Madrid  de 
real  orden.  A  propuesta  de  este  reverendo 
Obispo  aplicó  S.  M.  á  los  niños  expósitos  la 
casa,  bienes  raices  y  muebles  de  la  religión 
de  San  Antonio  Abad  extinguida ,  dándoles 
posesión  en  18  de  octubre  de  1802.  Consa- 
gró las  iglesias  del  Carmen  Calzado  y  la  M er- 
ced  de  esta  ciudad ,  construidas  en  su  tiem- 
po. Aumentó  en  rentas  y  edificio  el  semina- 
rio de  la  misma,  dándole  sus  estatutos.  Con 
real  aprobación  formó  los  planes  beñeficiales 
de  las  parroquias  de  Lérida,  erigiendo  en  pe^ 
pétua  la  vicaria  nutual  de  la  catedral  y  de  las 
del  partido  de  Cataluña  y  de  varias  del  de 
Aragón,  fundando  de  nuevo  las  parroquias  de 
Litera ,  Albages ,  Soleras ,  desmembrándolas 
de  las  matrices ,  y  redotó  muchos  curatos. 
Hizo  siete  visitas  generales  por  si  y  visitado* 
res ;  y  en  la  primera  predicó  en  todas  las 
iglesias  de  su  diócesi,  reformando  abusos  de 
consideración.  Consagró  siempre  los  santos 
óleos  en  la  catedral.  Celebró  de  pontifical  en 
las  colegiatas  de  Tamarite  y  Monzón;  y  en  la 
de  Roda  con  la  capa  de  San  Ramón  y  bácu- 
lo y  mitra  de  San  Valero,  y  trasladó  las  ce- 
nizas y  restos  fúnebres  de  los  siete  Obispos 
á  la  capilla  de  Nuestra  Señora  del  Rosario. 
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RegMéá  dicha  iglesia  de ^Roda  «i  terne  frne-^ 
GÍiosio  y  á  sü  catear  al  uíia  orna  para  el  monti<¿ 
liento,  fabricada  esla  en  Madrid  por  Don  Mft* 
iMiel  Vargas  y  aquel  en  Toledio,  y  á  mas  miH 
eivos  ornamentos  y  un  sinnúmero  de  vasos  sa* 
grados  á  iglesias  pobres  de  so  dióceisi.  Logró 
tumo  con  el  Capítulo  para  las  dignidades ,  y 
ordenó  las  velas  en  el  monumento  de  dos  ca« 
nónigo^s,  dos  racioneros  y  dos  beneficiados, 
y  con  no  poca  dificultad  consiguió  que  se 
construyese  la  casa  hospicio  con  los  bienes 
de  la  testamentaría  de  Don  Gaspar  Portóla, 
teniente  de  Rey,  cuyo  aíbacea  era,  y  no  po- 
diendo con  esto  establecer  lo  formal,  adelan- 
tó dinero  para  un  maestro  de  hilados.  Mandó 
que  el  seminario  usase  perpetuamente  del  se- 
llo de  su  antecesor  Don  Joaquín  Antonio  Sán- 
chez Fenragudo,  no  teniendo  antes  el  semi- 
nario mas  sello  que  el  del  Obispo  reinante. 
Fijó  en  tos  conventos  de  religiosas  de  San- 
ta Clara  de  Lérida  y  de  Monzón  el  número 
de  quince  de  coro.  Recibió  con  la  mayor 
amabilidad  á  los  clérigos  emigrados  de  Fran- 
cia, distribuyéndolos  en  las  parroquias  de  su 
obispado,  y  á  los  mongos  Trapen^es  desem- 
barcados en  Saloü;  y  detenidos^  después  al- 
gún tiempo  para  dei^atti^afr^n  el  monasterio 
deJPdailétr  Jos>^faci«¡i«dé  p0r  tres  ám,  pasitn* 
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do  procesionalmenlc  dcspucs  ¿Sania  Susana» 
Rescaló  la  preciosa  *cápáplaviál  de  Pió  VI  y 
la  reslituyó  á  Pió  VII,  el  cual  le  dirigió  un 
breve  nniy  exprésíro  y  salíáWclorio.  E}n  su 
liéfiñ^S  se  gané* *el^ expediente  á&  dos  meses 
cada  año  de  presencia  al  clero  nrtBtíór  de  la 
catedral,  y  logró  también  un  breve  haciendo 
aliares  privilegiados  lodos  los  de  dicha  igle- 
sia. Bendijo  á  los  Abades  de  BaAolas  Don 
Jo'aqtiin  Laplaña,  ai  de  Monlearagon  Don  Jo- 
sé Castillos  y  al  de  Camp^odon  Don  Andrés 
Casaus ,  electo  de  'Rípoll. 

A  28  de  octubre  dé  1797  fué  consagrado 
aquí  el  Obispo  auxiliar  de  Barcelona ,  tilula-' 
do  de  Gerra,  Don  Pabló  Sichar,  natural  de 
Estada  en  Aragón  y  Dean  que  era  de  Barce- 
lona. Consagrante  el  actual  Prelado  Torres  y 
asistentes  Don  Agustín  Abad  y  Lasierra,  Obis- 
pa de  Barbastro,  y  Don  Fray  Pedro  Nolasco 
Mora,  Obispo  de  Solson/i.  A  10  de  junio  de 
4804  se  consagró  lambieií'aqui  en  Obispo  de 
Zamora  Don  Jdaqtiín  Carrillo  y  Mayoral,  Dean 
dé  esta  igleáía  de  Lérida,  siendo  el  consa- 
gradle el  citado  señor  Torres,  Obispo  de  es- 
ta Sede,  y  asistentes  el  de  la  Seo  de  Urgel 
Don  Francisco  de  la  Düefla  ^  Cisneros  y  el  de 
Huesca  DbtíJoWíiiírtt  Sdhélíez  Círtbnda.' 


TOMO  XTII. 
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CARTA  CXV. 

Noticia  de  las  parroquias,  conventos,  hospita* 
les  y  cofradías  de  la  ciudad  de  Lérida  y  sm 
inmediaciones. 

ÍtIí  querido  hermano :  Las  parroquias  de  es- 
la  ciudad  conservan  pocas  antiguallas ,  á  ex- 
cepcion  de  las  paredes  ,  y  aun  esas  no  pasan 
del  siglo  XIII ,  que  es  cuando  comenzaron  á 
reedificarse.  No  sé  si  he  dicho  alguna  vez  que 
hasta  el  siglo  X  Vi  no  hubo  en  Lérida  otra  igle- 
sia  bautismal  que  la  catedral,  en  la  cual  única* 
mente  podian  celebrarse  las  bodas,  para  obli- 
gar con  ello  á  los  feligreses  á  acudir  á  la  ma* 
triz,  á  lo  menos  en  estos  actos,  ya  que  la  asis* 
Icncia  ordinaria  les  era  tan  incómoda  por  su 
localidad.  En  tiempo  del  Obispo  Don  Fran- 
cisco Virgilio  en  16012  se  puso  pila  de  bau- 
tismo en  la  parroquia  de  San  Juan ,  y  es  la 
única  que  hoy  la  disfruta.  Sin  embargo,  des- 
do los  dias  de  la  conquista  suenan  las  ac- 
huales parroquias  con  nombre  de  tales.  Y  aun 
suenan  algunas  que  hoy  no  existen.  Tal  es 
la  de  San  Martin  pegada  á  los  muros  á  la  par- 
le del  poniente »  unida  después  á  la  de  San 
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Aladres ,  y  de  quien  solo  se  conservan  algu- 
nas paredes.  Esta  es  lo  parroquia  de  la  anli- 
goa  universidad,  en  que  se  celebraron  laníos 
congresos  respetables.  Ileni ,  la  de  San  Sal- 
vador ,  á  donde  pasó  la  cofradía  de  Sania  Ma- 
ría del  Orla,  cuando  osla  úllima  se  dio  á  los 
PP.  Agustinos  en  1527.  Otra  habia  lainbien 
de  San  Gil,  de  la  cual  era  feligrés  G.  Bolét, 
jarísconsullo ,  arruinada  en  las  guerras  del 
Príncipe  Carlos  de  Viana  hacia  el  1461.  Me- 
nos indicios  quedan  de  la  parroquia  de  San 
Vicente,  que  existia  en  el  año  1197,  como  se 
ve  en  una  escritura  de  venta  de  una  casa  sila 
en  la  dicha  parroquia,  de  cuyas  confronlncio- 
nes  una  era  in  vía  publica  (¡ua  ilur  apud  C/jr- 
den.  Este  documento  está  en  el  archivo  de  la 
obra  de  la  iglesia  de  San  Juan.  También  vi  una 
memoria  de  la  parroquia  de  Scnl  Pan  rn  el 
año  1260,  aonque  ahora  no  puedo  as( guiar 
en  qué  instrumento,  ni  tampoco  dar  sepa  al- 
guna de  su  situación:  solo  sé  que  sf  naba 
cerca  de  lo  que  llamaban  Mercadal,  que  rn- 
tiendo  sea  fuera  de  la  ciudad. 

De  las  existentes  la  principal  es  la  do  San 
Joan,  llamada  ya  desde  la  conquista  Sancli 
Johannis  de  Platea  (a).  Dice  el  vulgo  ((|uo 

(a)    Ap.  núm.  XXXII. 
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también  ca  justo  oiHe  alguna  ;v^z)  quQ.aqitó/ 
fué  el;  sepulcro  de  Herodias,  muerta  en45st*, 
ciudad  baiJando  sobre  el  yelo  que  cubría  el; 
Segre.  Dícelo  el  Cronicón  de  Dexlro  qd  an^ 
ChmlioA.  Su  edificio  es  lodo  de  principios 
deI;sigIo  Xlll  y  con  pocos  remiendos  poste- 
riores. Ifoy  memoria  de  la  consagración  4c. 
este  templo  en  4372  en  una  inscripción  Ic- 
moslna  de  aquel  liempo,  grabada  en  una  labia 
de  jaspe  que  anda  suelta  en  su  archivo,  y  dice. 
asi:  En  lan  do  noslrc  Seyor  MXCC XXXIIm 
frare  Ramón  do  Colum  de  la  ordo  deis  frates 
Menos,  per  la  gracia  de  Den  Bisbe  de  Tereni-. 
$a  (/*.  Tremecen)  sagra  aquesta  esglesia  ¡o  tet- . 
cer  dimccres  aprcs  aparici  {la  epifanía) ,  é eren 
ac[ncl  an  obres  en  P.  Emerichgirugich,  en  Drg. 
Fylloly  specier-  OlVas  inscripciones  sepulcra- 
les hay  puestas  en  las  paredes  de  poco  ínte- 
res. Mayor  es  el  que  sacó  el  público  de  es- 
la  ciudad  con  la  lectura  de  teología,  ó  coma 
entiendo  de  Biblia,  qufe  servían  en  esta  igle- 
sia los  PP.  de  San  Francisco  desde  el  si- 
glp  XIV  y  hasta  lodo  el  siglo  XV.  Llamábase 
la  Ilico  del  alba,  ó  por  la  hora  ó  por  otro  mo- 
tivo. Vi  en  esta  iglesia  tres  allarcitos  de 
buen  gusto ,  sin  duda  del  siglo  XVI,  que  soa 
el  de  San  Bartolomé,  el  de  San  Blas  y  el  del 
nacimiento  ó  adoración  de  Reyes,  donde  hay 
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Hfti'ltériío  del  (^!slilo  (le  Alberto  Durcro,  á  -fo 
^^e  me  pareció,  llcni:  un  lro2o  de'esfífta 
áe]  Señor.  Su  archivo  reciente  hada  ofrece  á 
la  literatura  ni  á  la  historia. 

Lo  mismo  digo  del  de  la  parroquia  (Je  San 
Lorenzo :  iglesia  de  tres  nayes  y  la  principal 
sin  disputa  del  siglo  XII.  El  altar,  mayor  de 
madera  y  talla  del  XV.  Algo  anteriores  éón 
oíros  dos  entallados  en  piedra.  Las  naves  co- 
laterales son  del  siglo  XIV. 

Algo  mas  provechoso  me  fué  el  archivo  de 
'la  parroquia  de  Santa  Maria  Magdalena  ,  cb- 
Httcida  ya  por  tal  en  1468,  cuya  iglesia  no 
^contiene  cosa  notable  sino  es  el  altar  hiayór 
'despiedra  lleno  de  relieves  historiados  aluái- 
¥oi&  á  la  vida  de  su  titular.  Allí  se  vé  el  bar- 
co cbn  lóis  tres  hermanos  navegando  de  la 
Palestina  á  Francia,  tradición  que  no  efe  ex- 
traño cundiese  aquí  en  el  siglo  XV ,  que  es 
lar  época  de  la  construcción  del  altar.  Otros 
liáj'de  madera  del  siglo  XVI  de  buen  gusto. 
Eii  el 'archivo ,  pues,  hallé  noticia  de  la  an- 
tigua eofradia  de  labradores,  titulada  de  S. 
í^ferity  de  quien  ya  stí  hallan  estatutos  hechos 
anises,  y  cuyos  mayorales  debían  ser  coíí- 
tocsíflós  y  teriián  Voto  en  el  consejo  general. 
Estaba  agregada  á  la  orden  del.  S.  Spirífü^V 
íÉíÉrtetíík'iínhtíama  tín  el  hospital  de  este  fiom- 
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fbre  en  esla  ciudad.  Hoy  se  llama  Archicofra- 
dia.  Otras  curiosidades  vi  en  aquel  archivo. 
Tales  son  dos  libros  corales:  leccionario  y 
antifonario.  El  primero  lo  es  solo  de  tempore^ 
manuscrito  en  el  siglo  Xlll.  Trae  las  homi- 
lias  de  los  Padres  á  la  larga,  y  entre  las  lec- 
ciones de  Navidad  pone  la  de  San  Agustin  con 
los  versos  muy  sabidos  de  la  Sibila.  El  se- 
gundo contiene  los  oficios  propios  de  los  San- 
ios anteriores  al  siglo  Xlll. 

Y  ya  que  he  mentado  el  hospital  de  S.  Spe* 
rit  no  quiero  dejar  en  el  tintero  la  noticia  qae 
me  vino  á  mano  en  los  Manuales  de  conse- 
jos de  esta  ciudad,  en  que  á  17  de  mayo  de 
4420,  escribiendo  el  consejo  al  Arzobispo  de 
Tarragona  hablando  de  este  hospital  para  re- 
coger pobres  y  expósitos,  le  dicen  que  era 
fundat  per  los  Peres  axi  vulriarnicnt  opdlats.... 
de  la  prosapia  deis  quals  <  t>>  dciivats.  Rra  go- 
bernado por  un  Prior  de  la  misma  orden. 

Ademas  de  este  hospital  suenan  en  varias 
escrituras  el  de  Pedro  Moliner,  el  de  Sania 
Magdalena ,  el  de  San  Lázaro ,  el  de  la  Trim- 
dad,  el  de  San  Martin,  y  otros  pequeños,  que 
se  reunieron  después  al  general ,  fundado  en 
1454 ,  como  consta  por  una  lápida  que  hay  en 
la  entrada  de  él ,  y  dice  así : 

Any  M.CCCC.Lim.  á  Xlll.  de  abril  se  co- 
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mensa  la  obra  de  aquest  spital,  en  lo  qual  posa* 
rem  la  primera  pedra  los  honorables  en  Luis  de 
Monsuar,  é  Bnt.  Gralla,  ciuladans  pahers  ^  é 
Micer  Manuel  de  Monsuar,  Degá,  é  Micer  Gar* 
da  de  Valterra ,  canonges  per  lo  honorable  Ca^ 
püol  de  la  Seu  de  Leyda. 

Consérvase  todavía  en  buen  estado  aquel 
edificio,  que  es  gracioso  y  sencillo,  cuanto  no 
era  de  esperar  en  el  gusto  de  aquel  tiempo. 
Sábese  que  el  arquitecto  se  llamaba  Andrés 
JPi,  á  quien  admitió  el  Capitulo  por  maestro 
de  obras  de  la  catedral  en  1457,  con  condi- 
ción que  no  dejase  la  obra  que  tenia  comenza- 
da del  hospital.  Entiendo  que  su  conclusión  no 
se  verificó  hasta  principios  del  siglo  XVI,  y 
pontificado  de  Don  Jaime  Conchillos,  cuyas^ 
armas  se  ven  en  varias  partes  de  aquel  edifi- 
cio; y  acaso  esto  será  causa  de  la  sencillez  y 
poca  hojarasca  de  su  extruclurá  gótica.  En  el 
palio  se  construyó  en  1802  una  fuente,  á  ex- 
pensas del  actual  señor  Obispo  Don  Gerónimo 
María  de  Torres ,  que  asiste  perenemente  al 
alivio  de  los  enfermos ,  y  atiende  al  buen  régi- 
men de  la  casa  en  que  sirven  las  hermanas  lla- 
madas de  la  caridad. 

De  los  monasterios  antiguos  y  ya  no  exis- 
tentes en  esta  ciudad  el  mas  célebre  es  el  de 
canónigos  reglares  de  San  Agustin ,  conocida 
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/Jo  íuadaroni  individuos  (Je  la,  casa.,4e,^sjte  noip- 
bre,en  laProyenz;a.  Por  §er  Conde  de.aqii^Jíla 
provincia  Rajnon  BerepgUíer,  Coi}4e  de  Bar- 
tj^lona,  y  sumaroenle  afecto  á..aquQlla  Jlm^e 
casa,  los  heredó  aquí  luego  que  conquistó 
,  la  ciudad,   dándoles  terreno  ¡ionde   fundar, 
á  media  hora  de  dist^nci.a  de  ella ,  hápia  pl 
Norte.  Fué  su  primer  Prior  el  nxaestrp  Gqi- 
llermo,  el  cual,  y  sus  sucesores,  prestaban 
;obediencia  canónica  al  Obispo  de  .Lérida;  y 
con  esta  condición  el  Qj^igpo  CuillerpioPQij^z 
^  su  Capítulo  le^  concedieron  qn  1155  Ijc^íi- 
cia  deQdificar  uf}?  igle3Ía  tímeva ,  derribada-Ja 
Tj^ja,  y  de  teper  cijmi^nterio  propio  para  jps 
mongos  ó  canónigos  y  sug.coii^eqsales.  Djpz 
y  nueve  años  después,  cQmo  se  aumentase. mu- 
^ho  la  deyocion  3  esla  casa,  y  muchpsjegoi, 
y  aun  piugeres ,  se  ofrcciesen^á  Dios  en  canó- 
nigos ,  les  fué  prohibido  la  recepciop  de  las 
oblacipnes  de  los  difuntos  capónigos ,  restriíi- 
.j^iéndolas  á  solas  las  de  aquejlog  que  eptl^- 
ao  vel  pedibus  ambv^lando  ad  monasterium  ^e 
ir.^nstulerint.  Esta  resolución  fué  del  Arzpb^- 
po  de  Tarragona  Don  Gumertpo  Torrpj?^  J^. 
jg;ado  del  Papa ,  el  qu?!^,  co^ao  juez  arbitro, 
sentenció  igualmente  spbré  el  ^erepho  .ge^*- 
J^#^,e  o^tros^HReraJe^        sg^j^^  jos  4ÍQZipjigs 
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qm-M  Áí9f^^  la; jgksia de  Lérida.  .Bravya 
..«itoiiQes  s«gwdo  iPrior  Gaufredo.  Fot  aite 
4iempo  ya  se  bállabat^sla  casa  sujeta  á  la  .de 
San  R^jfo  de  Avíáoii ,  y  era  una  de  snsáAedieii' 
tias,  conaa  deeiaíi.  El  Rey  Don  Pedro  11  les 
dio  en  1202, ííí/.  idus^augusti,  su  palacio.real, 
guod  e$t  in  Zuda  lUerdes;  y  el  año  siguionle,  á 
4  de  noviembre,  lo  ced icion, al- Obispo  Gona- 
baldo,  el  oual  les  dio  en  cambio  ciertas  tier- 
ras.» y  facultad  de  construir  iglesia  in  almunia 
xestrade  Mcono.  Por  abora  no  me  conala  .«1 
remate  que  Ijuvo^slaíCasa ,  ni  á  quién  pasaron 
ííus  .posesiones. 

lEl  d^e  los  Templarios  en  Carden ,  monta- 
Auela vecina  á  esta  ciudad,  duró  do  los  liom- 
^pos  de  la  conquista  basta  su  extinción  )en 
.i5A2l.  Quedan  de  él  la  iglesia  y  dormitorio, 
,b¡fin  conservados,  pero  .reducidos  á  alniace- 
,nes  de  artiUoria.  Pasó  á  ser . encomienda  ¿de 
San  Juan  de  Jerusalen,  que  oblenia  á  prinoi- 
j>ios  del  siglo  XVI  uno  de  la  casa  antigua  de 
.Requcsens.  EJl  vulgo  ciee  que  tuvieron  olio 
J^onvento  en  el  edificio  mas  alto  del  castillo, 
Jiasiado  la  Zudu.  X^osa  de  que  no  be  bailado 
vOMinior^a  ,  ni  .e«  ^regular  que  asi ,  en  taxi  peoo 
i4¡slnilo.,  .y  en  una  niiama  ^ciudad ,  tuviesetti 
^Qs^oj^íViej^OA»  ^Btaoílo^  como  «estabyan^  tam 
bien  dotados  y  ps^ados  ^  q1  de  Garden.  hw 
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vestigios  de  iglesia  y  claustro  que  quedan  en 
la  Zuda  son  sin  duda  la  primitiva  casa  y  canó« 
nica  lUerdense  desde  mitad  del  siglo  XU,  has« 
ta  que  se  construyeron  iglesia  y  claustros  en 
la  parte  mas  baja ,  donde  ahora  se  ven.  Menos 
infundada  es  la  especie  de  haber  tenido  esta 
orden  otra  casa  ó  priorato  en  la  partida  Uama- 
.da  de  las  Pardinas  bajas,  donde  hoy  posee  una 
huerta ,  con  su  casa ,  el  gran  Prior  de  Catalu- 
ña, y  donde  rae  aseguran  algunos  testigos 
oculares  haberse  hallado  algunos  sepulcros. 
Mas  yo  no  he  hallado  memoria  de  esto. 

Los  demás  conventos  de  religiosos ,  funda- 
dos todos  durante  el  siglo  XIII  y  principios 
del  XIV,  tenian  su  situación  fuera  de  los  mu- 
ros de  esta  ciudad.  Y  con  la  continuación  de 
guerras  fueron  sucesivamente  destruidos  y  ar- 
ruinados, é  introducidos  en  la  ciudad,  donde 
ahora  están.  Las  dos  épocas  mas  notables  de 
estas  calamidades  son  los  sitios  que  sufrió  esta 
ciudad  en  tiempo  de  las  turbaciones  de  Cata- 
luña contra  Don  Juan  el  II,  por  causa  de  su 
hijo  Don  Carlos ,  y  el  de  las  guerras  con  Fran- 
cia en  tiempo  de  Felipe  IV.  Con  estas  ocasiof 
nes ,  y  otras  parciales ,  perdieron  estas  casas 
todos  los  monumentos  de  la  historia  que  en 
ellas  debía  haber;  y  así  es  poquísimo  lo  que  en 
ellas  ha  medrado  mí  trabajo. 
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Del  de  los  PP.  Trinílarios  hay  memoria  en 
el  Libro  verde  de  esta  catedral  [foL  348)  del 
año  1204 ,  en  que  por  el  mes  de  enero  el 
Obispo  Gombaldo  y  su  Capitulo  cedieron  do- 
mui  SanctíB  Trinüatis  et  captivorum  el  fralri 
Johanni,  que  se  llama  Minislro  de  la  casa ,  las 
décimas  y  primicias  de  Aitona ,  que  les  babia 
dado  P.  de  Bellvis  en  1201,  junto  con  un  hos- 
pital que  él  habia  fundado ,  donde  está  el  con- 
vento ,  reservándose  el  Obispo  la  cuarta  parte 
funeral  de  los  que  se  enterrasen  en  él ,  pu- 
diendo  los  religiosos  reservarse  alguna  alhaja 
que  les  fuese  cedida,  como  cáliz  ó  cruz.  Hoy 
dia  está  pobrisimo  en  todo  aquel  monasterio, 
y  es  el  único  que  conserva  su  antigua  situa- 
ción á  la  otra  parte  del  Segre. 

En  los  despojos  que  han  podido  salvar  los 
religiosos  del  Carmen  hny  algunos  libros  vie- 
jos: entre  ellos  vi  una  odicion  española  del 
siglo  XV,  no  conocida.  Es  un  volumen  fol. 
como  de  doscientas  fojas ,  sin  foliatura ,  cuyo 
contenido  y  demás  circunstancias  esplica  el 
epígrafe  fínal  siguiente :  Expliciunt  sancli  hac 
freclarissimi  doctoris  Thome  de  Aquino  sacri 
Predicatorum  ordinis  omnia  aríium  opuscula  di- 
Ugenti  castigatione  corréela  alque  in  singulis  ca- 
pituUs  ac  paragraphis  inlenlione  Sancti  Doetoris 
prenótala  per  fratrem  Sebastianum  de  Orta  eius- 
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f ^mi^ 'óPiinis  óhsen^añiim  regéldris :  Saíméitice 
imprám^ñíio  DóknimceNalivitatis'MCCGtJXC. 

Del  convento  de  PP,  Aguslinos  ya  di|e  éa 
el  Episcopolog^io  cómo  fué  fundado  en  152^, 
siendo  su  provincial  el  célebre  Fr.  Bernardo 
Oliver,  después  Dbispo'de  Torlosa.  Dióséfes 
•  ^1  pronto  la  iglesia  de  Sania  María  de  la  Ortíi, 
donde  había  una  insigne  cofradía,  á  quién ^se 
le  dio  por  entonces  la  iglesia  de  San  SaJtft- 
ídor;  y  deápües,  á  fines  del  siglo  XV,  subió  á 
ia  catedral.  En  esta  antigua  cofradía  se  alivió 
e\  ¡Rey  D.  Jaime  ü,  como  dice  el  mismo  'én 
un  privilegio  de  1310,  concediendo  al  crida, 
ó 'pregonero  de  ella ,  aiius  nos  confralres  hu- 
mus,  que  estuviese  eicento  ah  koéte,  exereiHh 
etc.  En  un  inventarío  de  ella  de  4410  hallé^líem 
dues  bacines' de  acaptarla  hurta  de  coure,  él  laU 
'Ira  de  fust ,  pintada.  Noto  esto  por  isi  la  fuente 
que  dije  guardada  entre  las  alhajas  de  San  Vb- 
loro  es  algo  de  cofradía  y  de  los  tiempos  bajoS, 
c^mo  ya  lo  indiqué  allí. 

A  una  hora  rio  abajo  de  esta  ciudad  hay  tin 
sarituario  de  mucha  devoción  y  concurso  de 
toda  ^Cataluña  y  Aragón ,  llamado  de  nuesWa 
Cendra  ¿te  Bucenich,  construido  en  el  térnrino 
jde  üha  aldea,  ya  arruinada,  dibha  de  Rufik. 
fllfy  yá  themoria  de  él  en  él  año  1500,  'en  ^e 
fi-  Buaéníck,  V'afefhfciánfr,  ftod6«ii  benéütío 


Digitized  byVjOOQlC 


A    LAS   l4fcKliiáS,DE¿Eifí*SA.  10^^- 

pa«{^  eaqtserv^cion  y cullo dofcsla  ermifa.  Con»/ 
fieso<  (|aei  iM  me  aeucrdo  de  dónde  se  lom^ 
esla  Delicia;  pero  es.ciorlo.quees  de  lugar  y 
docuQienlo  seguro ,  cuya  localidad  no  apunléi. 
Acaso  el  fundador  era  descendienle  de  alguna 
de  Jos  x]ue  se  hallaron  en  la  conquisla  de  Ya- . 
lencia.  heredado  en  esla  parlida,  donde- es 
tradición  que  se  halló  la  imagen  dj  nueslra 
Seúqra.,  que  no  liene  visos  de  grande  untí^ . 
güedad.  Creció  la  devoción^  y  en  1485  la  con-^ 
sagró  el  Obispo  auxiliar  del  Cardenal  Obispo 
de  Lérida  D.  Luis  Juan  dol  Milá ,  como  so  vé 
alli  mismo  en  una  piedra  suelta ,  que  copiaré: 
A  XXI  del  mes  de  selemhre  dia  de  Sení  Malheu 
Apóstol  del  any  MCCCCLXXXV  (debe  ser  año 
4495,  pues  el  Obispo  Trilles  se  consagró  en 
Gerona  en  1491 )  (fonch  consagrada  la  present 
sglesia  de  la  Verge  Mana  de  Biizenich  per  la 
reverenl  senyor  Bisbe  Fra  Vicent  Trilles ,  Bisbe 
Geropol.  esent  obres  de  dita  sglesia  los  honora^ 
lies  Mosen  Lois  Ventosa ,  capellá  del  Comple^ 
é  Mesen  Anthoni  Sopeira,  pahordre  hi  rector  de 

^ent  Lorenc ,  hi  present  Nicolau mer^ 

cader,  hi  Johan de  Ruffea 

Andreu Yo  no  sé  cuál  será  la  vir- 

tod  de  una  chinila  que  aplican  á  los  ojos  do 
Jos  ciegos,  y  oíros  afligidos  en  ellos,  que  acu^ 
ien  allí  implorando  la  mediación  de  nuestra^ 
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Señora.  Pero  sé  que  es  preciosa  la  cajíta  de 
boj  en  que  se  guarda ,  adornada  con  relieves 
de  gladiatores  desnudos ,  y  otras  figuras  fabra- 
das  con  primor  é  inteligencia:  la  cubierta  ador- 
nada con  arabescos  graciosos ,  y  por  remate» 
en  su  cúspide  una  Cleopatra  desnuda ,  recos- 
tada en  la  aptitud  de  los  áspides.  Es  sin  dis<- 
puta  de  algún  buen  escultor  del  siglo  XVI,  y 
Español ,  á  lo  menos  trabajada  en  España ,  y 
para  Español,  como  lo  indican  los  dos  bustitos 
de  relieve  de  Carlos  V  y  Felipe  II ,  que  están 
en  lo  interior  de  la  cubierta :  monumentos  de 
bellas  artes,  aun  en  rincones. 
Dios  te  guarde,  etc. 
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CARTA  CXVl. 

Historia  del  monasterio  de  Lavax,  catálogo  de 
sus  abades ,  reliquias  y  curiosidades  que  con* 
tiene. 

ifli  querido  hermano :  El  real  monasterio  de 
Sania  Maria  de  Labax  fué  desde  su  origen 
de  la  orden  da  San  Benito.  La  primera  me- 
moria que  se  halla  de  su  existencia  es  del 
año  ni ,  que  es  el  III  de  Cario  Magno ,  en 
el  cual  Eldefredo ,  diácono ,  que  se  intitula 
fraler  Comilis  y  también  Comes,  hizo  una  do- 
nación Trasibadoni  Achati ,  et  fratribtis ,  qui 
eslis  in  celia  Sancti  Martini  in  Pau  Agelcle  in 
loco  ubi  dicitur  Labadios.  {Cartor.  fol.  69). 
Tuvo  pues  primero  el  título  de  San  Martin. 
Desde  ese  tiempo  son  frecuentes  las  memo- 
rias de  la  casa  á  quien  llaman  Lavagus,  La- 
vavis,  Lavadis,  Lavadius,  Lavagius,  Lavags, 
Laváis  y  Lavaces.  En  una  donación  al  Abad 
Alrohariose  dice  del  monasterio  quód  voca^ 
tur  Villanova  y  en  otras  escrituras  Villanova 
dtqne  Lavagius.  Otras  expresan  su  situación 
in  pago  Sovertense  qui  est  fundatus  in  Ínsula 
qucB  vocant  Lavagius. 


Digitized  by  VjOOQIC 


El  Abad  Trasibado »  de  que  se  dijo  arriba» 
será  sin  duda  el  mi^íiw  {jUic'so^na  con  el  nom- 
bre de  Trasoario  en  el  año  775  (Cartor.  fol. 
4ft'^6.),  en  ei  cual  ¡n$tiltryó>1a  vidai  monásli-* 
caen  la  iglesia  do  San»  Jólisan*  cercfi  del  rít> 
Bocega  subías  villa  Senlicelo  ,  dándola  á  Cotis- 
tantino  Atilano,  con  facultad  de  que  se  eli- 
giesen Abad  propio  después  de  la  muerte  del- 
fundador.  Es  di^na  de  leeri?c  "^sta  escritura. 
El  taísnio  Abad  suena  con  el  nombre  de  Tra^ 
soaldo  en  el  año  808,  á  quien  el  Conde  Fridelo 
dio  la  facultad  dé  construir  la  iglesia  de  Santa 
Maria,  que  indica  el  P.  Pascual  {Obispado  dú 
Pallas,  pág.  1) ,  cuyo   instrumento*  se  halla 
en-  el  Cartúral,  pl.  74  (a'.  En  tiempo  del 
mismo  Abad  el  Conde  y  Morques -Asnar  con*  - 
firmó  los  bienes  del  monaslcrio,  qlie  seha*  ^ 
lía  en'  el  Carlorali  fol.  25,\aunqtíe  está  bor- 
rado el  año  dcrRiey  Cario  Magno.  Eslb  es 
el  Tínico'  Abad  conocidoHlcl  siglo  íIX. 

En  el  X  se  halla  momofia'íde  AtrúhüríOi 
á  quien'  en  el  laño'939  dio  oh  Conde  ^de  Pa-- 
llás  ünifriedo  la  villa  áóManemH,  esfcrilu-'- 
ra  que  produce  Pascual  (/oc.  laitd.  pág.M), 
copiatia*  del  Carioralvfd.  8  6.  Otra  niemi^ria  ' 
hay 'del  mismo  Abád^en  el  afté  XlHtdeLuis 

(a)    Ap.nám.XXXin. 
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UUramarino  (949  de  Cristo)»  la  cual  se  halla 
en  el  Cartoral,  foh  27  6. 

En  tiempo  de  este  Abad,  es  á  saber»  en  el 
ano  946  Guillermo»  Conde »  y  Aton»  Obispo 
de  Pallas »  dieron  al  monasterio  la  iglesia  de 
San  Juan  de  Castrovivitano »  para  que  se  ins- 
liloyese  en  ella  la  regla  de  San  Benito.  Ha- 
bla de  ello  Pascual,  pág.  8  y  52,  donde  la  pu- 
blica copiada  del  Carlorah  fol.  18,  reducién- 
dola al  año  947 ;  mas  es  cierto  que  el  mes  de 
marzo  del  año  XI  de  Luis  Ultramarino ,  que 
es  la  fecha  de  aquella  carta ,  corresponde  al 
946  de  Cristo, 

Sucedióle  el  Abad  Quinto ,  que  lo  era  en 
el  mes  de  marzo  del  año  lili  de  Lotario 
(958)  cuando  el  Conde  Ragimundo ,  confir- 
mando al  monasterio  todas  sus  posesiones,  le 
dio  ademas  in  pao  esterrilano  ipsa  penella  ge- 
rundella  et  ipsum  villare  qni  dicilur  Salinas. 
(Cartor.  fol.  7).  Otras  memorias  suyas  hay 
del  mismo  ano  y  también  del  955.  No  se  ha 
de  confundir  este  Quinto  Abad  con  un  mon- 
ge  del  mismo  nombre  qui  vmit  ad  conversio- 
nem,  secundum  regulam  Sancli  Benedicli  el 
ano  VII  de  Roberto  (de  Cristo  1005)  {ibid. 
fol  8). 

Tras  este  Abad  suena  Miró  6  Mirón  en  los 
anos  del  reinado  de  Lotario.  Y  es  de  adver- 

TOMO  XYII.  8 
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tir  que  hay  equivocación  en  la  escritura  del 
Carlor.,  fol.  69  6.,  que  le  supone  ya  existen- 
te el  955»  en  el  cual  y  los  tres  siguientes  lo 
era  Quinto.  Lo  cierto  es  que  gobernaba  esta 
casa  el  año  XXV  del  mismo  Rey  (979  de 
Cristo),  como  se  vé  allí  mismo,  (fol.  18  6.) 
Hizole  el  Conde  de  Pallas  Arnaldo  una  solem- 
ne confirmación  de  los  bienes  del  monaste- 
rio ,  año  XII  del  mismo  Rey  (966)  que  se  ha- 
llará ibid.y  fol.  4,  Sucedióle  el  Abad  Servus 
Dei,  existente  ya  en  997,  como  se  vé  en  es- 
crituras del  Carloral  (fol.  19  6.  t;  50  6.^  fechas 
anno  regnante  Rodiperto  Bege ,  que  debe  ser 
el  I  (a).  Existia  también  en  1013,  ano  XVIII 
del  mismo  Rey  {ibid.  fol.  24),  y  en  el  ano  XX 
(de  Cristo  1015)  en  que  Guillermo,  Conde,  y 
Estefarjia  su  muger,  le  dieron  la  villa  de  Ar- 
mbonse  (ibid.  fol.  15  6.) 

Daco  Abad  suena  ya  en  el  año  inmedia- 
to 1016  (ibid.  fol.  13.  6.)  año  en  que  Gui- 
llermo, Conde ,  hijo  de  Isarno  le  dio  la  torre 
de  Buero  f  ib.  fol.  "5).  he  este  mismo  año  hay 
otra  escritura  de  donación  de  la  villa  de  Sií- 
verte ,  en  que  después  del  Abad  Dúeo  se  lee 
et  Serve  Dei  advocatus  Abba.  No  es  este  el 
primer  ejemplar  en  que  suenan  dos  Abades 

(a)    Ap.  núm.  KXXIV. 
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en  Bi^  nMoasterio^  Mas  en  el  caso  presente 
creo  que  el  S&rvns  .Dei  debió  renunciar,  que- 
dando con  el  áonor  y  nombre  de  la  digni- 
^d  (o).  Daco  era  Abad  en  4017  y  fué  uno 
ée  los  que  se  hallari)»  en  ürgel  eti  la  elec- 
ción áel  Obispo  de  Roda  Borrd  sucesor  de 
Aimerico.  Véase  el  Epíscopologio  de  Urge!. 

De  su  tiempo  es  la  tüonsagiacion  de  las  dos 
iglesiais  de  Santa  Cruz  y  San  Pedro,  que  pu- 
Wicó  la  Marca  Hi&pan.  {Ap.  núm.  CLXXX), 
y  se  halla  en  erCartoral  {fol.  56.  b).  Suena 
todavía  d  aflo  XXV  de  Roberto  (1020)  (tírid. 
fol.  9.  fe) ,  y  no  mas. 

Sucedióle  otro  Servus  Dei ,  que  existia  en 
el  mes  de  mayo  del  año  Xll  del  Rey  Enrique 
(i04^  de  Cristo)  {ibid.  fol.  16.  b). 

Del  Abad  Marques  hay  memoria  en  el  afto  I 
del  Rey  Sancho,  hijo  de  Ramiro,  era  1101, 
aéo  1063  (éid.  fol.  26.  6).  y, en  el  año  si- 
guiente {ibid.  fol.  5^). 

Este  es  el  úJIihmi  Abad  de  los  Bonedictinos. 
en  el  tnoRasterro.  Por  cuya  muerte  «e  apode- 
ró de  él  el  noble  Raimundo  Raimundi,  canó- 
nigo de  Roda  y  de  Urgel ,  mas  no  reglar,  sino 
secular ,  admitido  ademas  á  la  herierandad  de 
Lavax.  Esto  dice  la  nota  que  copió  Pascual,. 

(a)    Be  la  coexistencia  de  dos  Abades  véase  al  Sr.  Casaiis 
^  la  Respuesta  á  Masdeu  del  año  4806,  p%.  64  y  gig-. 
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y  se  halla  en  un  pergaminito  suelto  en  el  folia 
21  del  Cartoral.  Dice  así:  <<Post  obilum  Mar- 
»chesi  Abbalis ,  fuit  quídam  nobilis  nomine 
»Raimundus  Raimundí,  canonlcus  Rotensis  et 
»Sedis  Urgellensis,  sed  secularis  eliara  et  fra- 
»ter  ecclesisR  Lavacensis.  Ipse  possedit  ec- 
»clesiam  et  honorem,  et  verlit  moriachalem 
»regulam  ¡Ilicite  in  chanonicalem.  Deindefuit 
»¡pse  Praeposilus  chanonicorum  et  domus  us- 
»que  in  finem  Raimundus  R.  Praepositus.» 
En  tiempo  de  este  Raimundo  se  hicieron  va- 
rías donaciones  á  este  monasterio,  como  cons- 
ta de  los  documentos  adjuntos  (a).  Este  intro- 
dujo la  vida  canonical,  no  Agustiniana,  sino 
la  secular  Aquisgranense ,  y  gobernó  la  casa 
como  Prepósito ,  y  también  como  Prior ,  basta 
su  muerte.  Hay  memorias  de  él  en  el  Cartoral 
{fol.  10,  30,  34  y  49)  de  los  años  1093, 1098 
y  1103.  En  esta  última  escritura,  que  es  de 
la  era  1141 ,  firman  como  testigos  dompnus 
Episcopus  Poncius  Barbastrensis . 

Perseverando  la  vida  canonical  se  hallan 
memorias  de  Abades  en  el  siglo  XII ,  es  á 
saber: 

Pedro,  en  1148  y  en  1152  (i6.  fol.  40. 
6),  en  1157  {fol.  42),  en  1160,  donde  se 

(a)    Aps.  núms.  XXXV,  XXXVí  y  XXXVII. 
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llama  también  Arcediano  de  Roda  (fol.  43» 
h) ,  en  4165  {fol  43) ,  en  1167  {fol  44.  6), 
en  1173,  donde  le  llaman  Pedro  de  Arólas 
{fol.  73.  6). 

Bertrando»  en  1185  {fol.  70.  b). 

Harttn,  de  fines  del  siglo  Xli  {fol  31.  6, 
y  38). 

La  relajación  de  la  vida  canonical  paró  en 
la  reforma  de  la  orden  Gis  tercíense ,  que  se 
introdujo  aquí  en  1223.  De  lo  cual  habla  la 
Marca  Hispan,  {col.  425  y  523).  Aguirre  pu- 
blicó la  comisión  que  Honorio  111  dio  al  Obis- 
po de  Lérida  Berenguer  de  Eril  para  unir  el 
monasterio  al  Cister  y  casa  de  Bonafont,  dat. 
SígnicB  VIU.  idjtil.ann.  séptimo  ponlif.  (1223). 

Abades  posteriores : 

Geraldo,  en  1241. 

Guillermo  Garda,  á  fines  del  siglo  XIII. 

Bertrando,  en  los  tiempos  del  Papa  Luna. 

e;x  negrologio  layasgensi. 

XIX.  kal.  sept.  obüt  D.  Sancius,  Ab. 

Lav .     1259. 

Prid.  kal.  octob.  obiit  D.  GuiUelmus^ 

Ab.  Lav 1297. 

V.  kal.  januar.  obiit  D.  BernarduSj 

Ab.  Lav 1328. 
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IV.  non.  junií  obiit  D.  Bemáráus  de 

Padilla.  Ab.  Lav.    .     .     .     .     •     1334. 
Prid.  non.  awg.  obiit  D.  Amalim  de 

.....  Ab.  Lav.     ...     .     Í348. 
III.  id.  mart.  obiit  D.  Vüñlis^áeMonh 

te  Olivo,  Ab.  Lav.    .     .    ^     .     .     1357. 
Nonis  jan.  obiit  D.  Arnaldus  de  Mon- 
te, Ah.  Lan.     .     .     ,     .     .     .     t36S. 
Idih.  nov.  obüt  D.  Bertrmdm  Fortis, 

Ab.  Lav.      .......     1403. 

XI.  kal.  niai.  obiit  D.  Gniltelmus  de   . 

Splngue,  Ab.   Lav^.      .     .     .     .     4401^ 
VIL  kal.  nov.  obiit  B.  Rmmtmdus^AU 

bi.  Ab.  Lav. U22^ 

XIL  kal.  mv.  einit  D.  Juviéus  Font, 

Ab.   Lav.      .     ...     .     ...     idos. 

XVIII.  kal.  februar.  obiit  D.  Bernar- 

du$  Macip,  Ab.  Lav.     .     .     .     .     1634. 
VIH.  id.  jtmi  obiit  D.  Mickml  Mon^ 

ros,  Ab.  Lav. 1640. 

Xl.kal.martn  obiit  D.  Johann.  Canut, 

Ab.  Lav.     .     .     .     .     .     .     .     1668. 

XIII.  kal.  any.  obiit  D.  Johann.  Ft- 

lleft.Ab.Lav.     ......     IftT». 

VI.  id.  sept.  &biil;  l>.  Augusíinu^  Cof^ 

^es,  Ab.   Lav. 16S0. 
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OTM   CATÁLOGO    M   ABASES  DBL  MONAS^EMO  DE 

LABAX,   Y    AÑOS   DE   SU   EXISTENCIA,    SACADO    DS 

LOS  DOCQMEKTOS  DEL  ARCHIVO  BEL  MISKO. 


Pén  .  .  .  . 
Bairtmdo.  .  . 
GniUarmo.  •  • 
Pomw  .... 
JtMB  ..... 
Jí.  ^fonz.  .  .  . 
IVdro^  »  .  .  • 
Guillmao.  .  . 
Ér.  Garda:  .  . 
P.  da  Bigomi . 


A^trando. 


£i»^ferf»o 

Amal  Guillem  de  Serra 

montes . 
Bertrando. 
Guillermo. 
Don  Pedro  de  Cardona 


..•.«•. 


.......      Me.  vO. 

H93.  1205. 
4227.  4228. 

•  ...•«.      A^OO. 

4250. 

1  Átyf.  • 

4282. 

4284.  4292. 

TdrO. 

4342. 

: 431». 


Guülermo  déla  Esphiga  4325. 


4329. 

4349.  4354.  4365. 
4369.  4388. 

•  »•••••     «•..•••     IflOO. 


Obispo  de  Urgel ,  comendatario  i  y  después 
de  e^le 
Fr^^uan Duran,  electo  T 7. 
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Los  claustritos  y  capilulo  de  este  monaste- 
rio ,  con  columnitas  viejas ,  son  sin  duda  del 
siglo  XI.  En  la  sacristía  vi  las  reliquias  si- 
guientes :  un  trozo  de  las  parrillas  de  San  Lo- 
renzo ,  de  palmo  y  medio  de  alto  y  cuatro  de 
ancho ;  una  cinta  de  la  Virgen ,  tejida  y  estre- 
cha, y  dos  espinas  de  la  corona  del  Señor. 
El  altar  mayor  tiene  buenas  pinturas?,  á  saber: 
de  la  Anunciación  y  Visitación  de  nuestra  Se- 
ñora ,  obra  de  unas  señoras  profesoras  de  Za- 
ragoza. También  hay  otras  buenas  de  varios 
asuntos  en  el  hospicio ,  ó  entrada  á  la  celda 
abacial.  Eq  el  claustro  se  halla  un  sepulcro» 
<5on  la  siguiente  inscripción : 

In  isto  vaso  requiescit  Dnus.  Poncius  Deril^ 
el  Dna.  Ermesen.  uxor  sua  cum  Pelro  ¿iusdem 

fratre necne  Marina  (a) re 

eccloB.  §anct(B  Marm.  Et  propter  hoc  séniores 
eiusdem  eccloe.  consensere  hoc  opus  faceré;  et 
alio  die  dedicalionis  facianl  memoriam  eiusdem 


(a)    Marina  murió  en  el  lugar  ad  S.  Oriencium  en  1173« 
Su  testamento  está  en  el  Cartoral  {fol  40.  6). 


•  •  • «    t  •  ■« 
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CARTA  CXVII. 

Historia  del  monasterio  de  Alaon ,  ó  de  la  O. 
con  el  catálogo  de  sus  Abades ,  y  algunas 
curiosidades  del  mismo. ' 

iTli  querido  hermano :  Este  antiguo  monas- 
terio de  la  orden  de  San  Benito ,  no  ha  te« 
nido  la  felicidad  de  conservar  las  escritu- 
ras  de  sus  primeros  siglos,  como  las  han 
conservado  casi  lodos  los  de  esta  provincia. 
De  ellas  no  tienen  sino  copias  en  un  libro 
del  siglo  XVI,  y  copias  tan  malas  que  no 
me  atreví  á  tomar  siquiera  una  nota  de  su 
contenido.  El  Cardenal  Aguirre  publicó  en 
la  colección  de  concilios,  la  escritura  de  su 
fundación,  ó  ^esi  e\  precepto  con  que  Carlos 
el  Calvo  la  conflrmó  ano  Y  de  su  reinado» 
el  cual  redujo  dicho  escritor  al  año  852  de 
Cristo»  equivocación  notable,  porque  Carlos 
no  entró  á  reinar  hasta  que  murió  su  padre 
Ludovico  Pío  en  840.  Y  como  en  esto  se 
engañó  ¿  quién  sabe  si  habrá  otros  yerros  en 
el  contenido  de  la  escritura?  En  fln,  por 
ella  consta  que  Yandregisilo  Conde,  y-su  es- 
posa María  habian  edificado  este  monasterio 
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diez  años  antes ,  con  consentiniiento  de  sus 
hijos»  entre  los  «nales  euQula  á  Aton  y  su 
muger  Einzelina,  Condes  de  Palias  ,  estable- 
cifodo  en  él  la  pegb  de  San  Benito  y  su- 
jetándola al  monaaiteriQ  da  San  Pedro  de  Gi- 
res (Siracíense),  y  que  lo  babian  dedicado 
Bartolomé ,  Arzobispo  de  Narbona  y  Sisebo- 
ta ,  Obispo  de  ürgel ,  á  cuya  diócesi  perte- 
nem.  Hoy  es  de  k  dioee$ide  Lérida.  Gon-^ 
firma»  pues,  el  Rey  todas  la$  donaciones 
.  qu^  S0  babian  heeha  á  la  nueva  ca$a  y  á  au 
pe!rpeluo  Abad  Obbúnia  (a).. 

Ea  este  docutuenta  se  da  á  este  lugar  el 
nombre  de  Alacaon.  Otras  escrituras  anti- 
guas le  llamaa  Alagan  y  Alaon.  Este  últin^o 
pajrece  haber  prevalecido ,  y  de  él  por  cor- 
rupciou  se  llama  el  moaasterio  de  La  O ;  ua 
co^ma  dicen  vulgarmenle ,  porque  el  estre- 
cho barranco  donde  corre  la  noguera  de 
Ribagflrza  forme  la  figura  de  una  O,  que  sí 
eafeo  valiera,  mejor  debiera  llamarse  d^  laL^ 
ni  tampoco  de  la  advocación  de  nuestra  Se-» 
floral  de  la  O  ^  cosa»  muy  moderna  respecta 
dft  la  antigüedad  de  la  casa. 

Ea  \Uk  privilegio  que  concedió  Bernardo. 


(a)  De  esU^  escrHura-  hablan  larjs^amente  analizándola, 
muy  detenidamente  los  historiadores  de  Lan{;iiedoc,  tom.  I 
alafia  $44« 
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CoBáe  de  Pallas  á  esta  casa  y  su  Abad  Fru* 
getto  {Vid.  Mmta  Hisp.  Ap.  mim.  XXXIli), 
y  en  otros  doeusiienias  pasteriores  suena  de* 
dkada  á  Santa  Maria  y  Ssm  Pedro  y  situada 
in  fugo  PtátUarm^e  m  vaik  ümtm$e. 

Que  este  HioBasterio  se  edííicase  hacia  el 
85A,  se  eanfírma  pot  el  testamento  del  Obísr 
p0  de  Urgel  Sisebulo  II  hecho  el  año  859» 
en  el  cual  deja  la  siguiente  manda :  Do  et 
cimcedo  simlüer  domum  domnos  me<B  Virginis 
Mmim,  monasterium  Aliumay  Bibliatecam  (libro 
asi  llamado). 

A  la  claridad  con  que  consta  que  en  este 
monasterio  se  mandó  profesar  y  se  profesó 
efectivamente  la  regla  de  San  Benito  con 
Abad  propio  é  independiente  »  cuya  ele^^ 
Clon  era  propia  de  los  monges,  uo  se  opone 
la  que  decia  en  el  año  1092  de  Cristo»  do* 
taodo  á  la  catedral  de  Roda  su  Obispo  Rai* 
mundo  Dalraacio:  Abaciam  Alaonis  imupet 
eU  Irado  (á  los  canónigos) ,  et  precipio  ut 
semper  monadíorum  convenlus  ibi  maneat;  Abas^ 
vero  qui  ihi  erit ,  ab  Episcopo  et  canonkk 
SancU  Vicenta  (da  Roda)  eligatur,  et  smtifét 
sit  eis  subdüus.  Porque  de  estas  palabras  na 
se  infiere,  que  Alaon  variase  de  regla  ó  per- 
diese el  derecho  de  nombrarsQ  su  Abad;  M)-^ 
la  thidea  á  k  jttrkdieeiQa  epifieopal»    qu* 
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debian  reconocer  en  Roda»  como  en  su  ma- 
triz; y  asi  eligatur  no  es  preciso  tomarlo 
por  elección  ,  sino  tan  solo  por  confirmación 
del  electo.  A  esta  sujeción  era  consiguiente 
el  derecho  de  que  ya  entonces  estaba  en  po- 
sesión el  Abad  de  asistir  á  la  elección  del 
Obispo  Rétense  junto  con  los  canónigos» 
como  consta  que  lo  verificó  Abbo  en  la  del 
Obispo  Borrell  en  1017. 

Fáltales  aqui  el  catálogo  de  sus  Abades* 
Diré  de  algunos ,  cuyas  memorias  he  hallado 
é  ido  apuntando  en  varias  partes 

Existencia, 

Obhonio,  fundador.    .....    834.     844. 

Brandila 861 

Centullo.   .  .  .  : 882 

Trugello 925 

OHulfo 973 

Eximino 1002 

Ponce 1015 

Abho 1017 

Velasco 4Q32 

AUielmo 1039 

Bernardo 1077 

A  este  Abad  y  su  monasterio  dio  en  este 
afio  el  Obispo  de  Zaragoza  Julián,  la  iglesia 
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de  Suriana,  que  era  de  su  diócesi :  va  copia- 
da del  original  (a). 

Alvaro. 

AÜemiro. 

Enego. 

Evarardo. 

Eslos  cuatro  Abades  se  nombran  como  ya 
difuntos  en  la  contestación  de  este  monaste- 
rio á  la  enciclica  en  que  el  de  Ripoll  le  par- 
ticipó en  el  año  1102  la  muerte  de  su  Abad 
Bernardo. 
Amaldo 1104 

Don  Pedro  I  de  Aragón  dio  á  este  Abad  la 
iglesia  de  San  Bartolomé»  que  acababa  de 
construir  en  el  castillo  de  Galasanz,  para  que 
le  ayudasen  á  dar  gracias  á  Dios  por  los  be- 
neficios recibidos  de  su  mano,  particularmen- 
te en  la  expugnación  y  toma  del  dicho  lugar 
y  su  castillo ,  el  cual  dice  que  conquistó  el 
dia  23  de  agosto  en  1102.  Va  copia  (6). 
Bernardo.  •   .   . 1125 

Va  copia  de  una  donación  que  le  hizo  ese 
año  (era  1163)  la  Reina  Doña  Berta,  muger 
de  Don  Pedro  I  de  Aragón  (c). 

(a)  Ap.  núm.  XXXVIH. 

(b)  Ap.  núm.  XXXIX. 

(c)  Ap*  núm.  XL. 
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Ponce 14^.  H55. 

Pedro  Ramón .  1158 

Ponce 1470.   1402. 

Bernardo 4499.  4204, 

Berenguer  de  Cornudella.  .  .  .  4240.  4246. 

Bamon  de  Montfromid 4*227 

{íuillermo  de  Comndella:  ...  4233.  4249. 

Bernardo  de  la  Piedra.    ...  4255.  ....... 

Guillermo  de  Clarammxt.  .  .  .  4259. 

Ferrer 4272.  4205. 

Guillermo  de  Villafíor 4356.  4346. 

Pedro.    . 4359*  .^ 

Guillermo  de  Vilamur 1444 

Ámalrico.  . 4428 *.. 

Antonio  de  Mur. 1487.  44«0. 

Martin  de^^.  .  .-  ^  ..  .  .  .  i5^.   .^.*... 

El  archivo  es  poca  coisa,  según  ya  insinué. 
De  códices  manuscritos  no  vi  ninguno,  sioo 
«es  un  Breviario  de  la  orden  -de  San  Benito  'de 
mitad  del  siglo  XIV,  Y  es  fama  que  los  be- 
l)ia  muy  apreciables  por  su  anligüedad,  pero 
tuve  ei  sentimiento)  de  no  hallarlos,  porqee 
los  habia  extraído  de  allí  el  Sr.  Abad  y  La- 
«ierra  ,  que  después  fué  Arzobispo  de  Selim- 
bria  é  Inquisidor  general.  De  estos  robos  li- 
terarios podia  poner  un  largo  eaXálogo.  Mas ' 
¿qué  haré  con  referirlos  si  lejos  de  castigar. 
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los  el  gobierno,  tal  vez  premia  á  sus  autores 
eDriquecidos  con  la  hacienda  común? 

La  iglesia  parece  ser  obra  de  hacia  el  si- 
glo XII:  está  blanqueada  y  desfigurada  cdn 
adornos  y  altares  de  mal  gusto.  En  los  claus- 
tros hay  una  pi^ra  con  este  letrero :  £r- 
mengay^kís  et  Ermesm.  uxoreius  htmc  porúcum 
fecerunt  faceré ,  et  hic  notaiur  locus  íepukuroe 
eorum.  No  puedo  acomodarme  á  creer  que 
estos  fuesen  Condes  de  Urgel ,  como  allí  me 
qtiii^eron  persuadir ,  puesto  que  lo  calla  la 
^'edra,  donde  quedó  lugar  para  decirlo  y 
mucho  mas^ 

Dios  te  guarde,  etc. 
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CARTA  CXVIII. 

Iglesia  de  Barcelona ,  su  canónica  ó  constitu- 
ción interior.  Titular  de  esta  iglesin.  Núme- 
ro de  canónigos.  Cuando  comenzaron  á  lla- 
marse así.  El  Rey  canónigo  de  esta  iglesia. 
Canónigos  llamados  legos.  Hábito  coral  de 
los  canónigos.  Fábrica  del  templo.  Noticia 
de  algunos  de  sus  artífices.  Inscripciones  de 
los  sepulcros  de  sus  restauradores.  Sillería 
del  coro.  Noticia  del  primer  Capítulo  gene- 
ral de  la  orden  del  Toisón  de  oro  en  Espa- 
ña. Descripción  del  aliar  mayor.  Portada 
de  la  iglesia.  Claustros,  sepulcros,  sacristía  y 
sus  ricas  alhajas  y  curiosidades. 

ifli  querido  hermano:  La  santa  iglesia  de 
Barcelona  es  una  de  las  pocas  de  nuestra  na- 
ción que  pueden  gloriarse  de  habernos  con.- 
servado  la  religión  desde  los  primeros  siglos. 
Como  situada  en  la  parte  septentrional  de 
la  Península,  vecina  á  los  montes  y  á  los  ejér- 
citos Franceses,  no  tuvieron  los  Sarracenos  el 
tiempo  oportuno  para  destruir  en  ella  del  to- 
do la  religión  de  Jesucristo,  no  sufriendo  su 
política  quedar  sin  tributarios,  por  quedar  sin 
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cristianos.  Arrojados  h  ]os  ochenta  años  ^s- 
casos  de  posesión  por  las  armas  de  Ludo  vico 
Pío  en  el  de  801,  y  antes  que  se.  levantase 
la  bárbara  y  asoladora  persecución  de  Abder- 
reamen,  pudo  quedar  en  su  ser  la  catedral  de 
esta  ciudad,  aunque  deteriorado  el  culto  y 
forma  clerical  con  la  usurpación  de  los  fun- 
dos antiguos  y  otros  males  consiguientes  á 
aquella  opresión.  No  se  vio  por  consiguiente 
interrumpida  la  serie  de  sus  Prelados;  y  co- 
mo no  hubo  restauraéion  de  Silla  ni  de  culto, 
tampoco  hubo  necesidad  de  establecer  en 
ambas  cosas  la  nueva  forma  que  precisamen- 
te debieron  recibir  las  otras  iglesias ,  confor- 
me iban  saliendo  del  largo  dominio  de  los 
árabes.  .Por  donde  se  vé  cuan  respetable  es 
la  ancianidad  de  ciertos  ritos  usados  ya  aquí 
jBn  los  siglos  XII  y  XIIÍ ,  algunos  de  los  cua- 
les han  llegado  hasta  nuestros  dias. 

Esta  misma  es  la  causa  porque  nunca  se 
introdujo  en  esta  iglesia  la  vida  reglar  de 
San  Agustín.  Las  conquistas  de  los  Cristia- 
nos en  este  pais  no  comenzaron  á  extender- 
se hacia  el  mediodía  hasta  fmes  del  siglo  XI, 
tiempo  en^que  estaba  muy  floreciente  la  or- 
den reglar  de  San  Rufo  de  Aviñon,  que  había 
comenzado  poco  antes.  Asi  que  las  iglesias 
que  se  restauraban,  perdida  la. forma  del 

TOMO  XVII.  9 
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clero  antiguo,  ya  que  se  establecían  y  ordé** 
naban  de  nnevo,  efa  segmi  el  plan  y  discipli- 
na de  aquel  mon^aslério.  Ayudaba  á  esto  grafñ-** 
demente  el  babef  salido  dé  él  algunos  Obiá* 
pos  para  nuestras  Sillas,  y  el  afecto  partictr-* 
lar  que  profesaban  á  aquella  casa  los  Ctfh- 
des  de  Barcelona,  qué  lo  eran  también  deíáf 
Provenza.  Mas  en  las  iglesias  en  que  pudtf 
conservarse  la  forma  clerical,  aunque  en  es- 
tado de  decadencia ,  ni  habia  necesidad  dé 
esta  restauración  ni  fuera  tampoco  muy  fácil, 
atendida  la  repugnancia  que  los  hombres  te- 
nemos á  dejar  nuestro  antrguo  modo  de  vivir; 
En  esta  clase  debe  ser  contada  la  iglesia 
de  Barcelona,  cuya  canónica  reglada  y  orde* 
nada  por  el  Obispo  Frodoilio  eti  el  afl6  878; 
fué  restaurada  por  elübispo  Aecio  en  elafltt 
1009.  La  forma  de  vida  que  se  dio  al  cleíó 
en  esta  ocasión  debió  ser  la  HfettMtfda  Aqiíiisi 
gránense,  establecida  en  uti  concffibde  Aqtis- 
gran  en  él  afto  816,  si  no  fué  tomada  tiemiéS^ 
nuestros  concilios  Toledanos,  sefládádatnerifé 
del  IV.  El  clero  ,  según  esta  dbcipliha,  vítfti 
de  un  fondo  común  ,  que  no  exeldila  la  prtr¿ 
piedad,  guardaba  la  continencia  i  cláitóilra  y 
demás,  sin  profesión  ni  ytité^  motiástícttíi 
Éste  es  el  aspecto  que  ofrece  tá  cíiniótiicsUlé 
Barcéldna  en  Ids  siglos  XI  y  XII,  án  üalfó*- 
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se-^  eétas  épocas  rastro  de  YÍ4a  reglar  de 

Asi  es  que  bácia  el  año  4094  San  Olagiier, 
4aiti^go  y  Prepósito  de  esta4glesia>  deseom 
«de  Jnmyor  perfección  pasó  al  monasterio  de 
-Sdn  Adrián»  recién  fundado  por  el  Obispo 
Bon  Bertrán ,  de  cuyas  manos  recibió  el  há- 
ÍHte^e  San  Agustin.  Cosa  de  qoe  no  babia 
necesidad,  si  en  ^a  iglesia  se  bailase  enton^ 
«eií  establecido  dicbo  instüuto^  Tam|^oco  le 
bdbía  en  1149  cuando  el  Obispo  I>on  Guí* 
U»tmo  Torreja  con  su  Capítulo  puso  bajo  la 
obedieBda  de  San  Rufo  de  la  Pro  venza  la 
igleáía  4Íe  Santa  Maria  de  Marm^la,  nt  iníea- 
éem^ecúlesia.  .  .  .  religionmt  canonicam  se- 
tanátm  regulAm  B.  A/ngustini  comtüuanL  .  « 
^t  üeipM&nt  eam  ski^  nUas  ohediefHia»  Samti 
fi»^  NI  tos  canónigos  de  Barcelona  dicen 
«D'^esia  escriiura  que  eran  de  la  misma  orden» 
tiít'sién^ld  era  regular  que  hiciesen  tal  do- 
9U(mn  é  cesión  pudiendo  ellos  por  si  mis- 
m^s^rdenar  elinuevo  monasterio  ¿  como  lo 
Uso  la  iglesia  de  Tarragona  con  el  de  Eseor-^ 
ttfeJ^boav 

Tfüáovm  se  vé  esto  mas  claro  en  Ja  recen- 
cttacion  q«ie  el  mismo  Obispo  I>on  Guiller*^ 
mo  dio  en  1160  á  un  Arnaldo  de  Palou ,  el 
cual  postposilo  clericalu  ad  vias  s^BCuli  transie-^ 
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rat,  et  a  consortio  et  á  comunitate  Barchinans 
ecclíB.   impudenter  recceserat.  Porque  impo- 
niéndole la  reclusión  de  un  afto  y  otras  pe- 
nitencias/ le  asegura  que  cumplidas  estas  se- 
ria de  nuevo  admitido  á  la  participación  dala 
vida  canónica,  y  añade:  dabimus  tibi  de  hO' 
norenostrcBcanoniccB  autillum  scilicet  honorem^ 
qüi  fuitpatris  tui,  aut  tantum  de  alio  honore 
nostrm  canonicce,  unde  debebis  essepaccatus... 
quem  honorem  habebis  et  possidebis  per  nostram 
canonicam  in  vita  tua  (a).  Este  Arnaldo  após- 
tata era  sin  duda  canónigo,  aunque  no  sa- 
cerdote, y  acaso  de  los  que  siendo  niños  eran 
ofrecidos  por  sus  padres  en  canónigos  de  es- 
ta iglesia.  En  cuyo  caso  era  ley  general  ea 
ella  que  canonicus  noviter  veniens  tradat  ee- 
elesicB  nostm  suam  hereditatem  incontinenti,  eí 
accipiat  de  ea  commutationem.sifueritclericus. 
La   conmutación   consistiría  en  cederle  el 
usufructo  de  aquella  heredad  ó  de  otra  de  la 
canónica,  como  indica  lo  hecho  con  Arnaldo. 
Como  quiera  que  sea ,  es  claro  que  en  este 
tiempo  no  liabia  en  esta  iglesia  vida  coman 
reglar,  la  cual  de  su  naturaleza  excluia  esta« 
propiedades  y  consignaciones  de  usufructos, 
Y  no  solo  habia  esto  en  nuestra  canóni- 

(a)3Ap.  núm.  XLI. 
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ca  SIDO  que  sus  individuos  percibían  tam- 
Uen  las  porciones  diarias  en  dinero.  Asi  en 
el  libro  llamado  del  Ventre,  que  se  conserva 
en  el  arcbivo ,  manuscrito  de  principios  del 
»glo  XV,  donde  están  escritas  las  obliga- 
clones  de  los  prepósitos ,  se  les  mandaba  á 
estos  dar  á  cada  canónigo  su  porción  de 
mmeta  de  terno,  como  antes  la  daban  de 
monela  dublenca,  la  cual  corrió  desde  el 
i22i  ,  hasta  el  1258.  ítem,  habia  porciones 
canonicales  fundadas,  que  es  algo  mas.  Y 
este  dinero  lo  distribuía  el  botillero  per  do- 
mos canonicorum ,  á  las  cuáles  también  se 
mandaba  llevar  el  vino  pro  collatione ,  si  sint 
domus  de  Capitulo,  et  sint  infra  muros  civitalis 
Barchinonce.  Todo  esto,  se  supone  en  este 
códice ,  como  cosa  ya  usada  y  corriente 
desde  la  creación  de  las  preposituras,  que  fué 
en  el  año  ii57.  Por  otra  parte  solian  agre- 
garse á  los  canonicatos  algunas  capellanias 
con  título  de  vestuario.  A  todo  esto  era  con- 
siguiente el  dominio  de  propiedad ,  la  facul* 
tad  de  hacer  testamentos ,  sin  solicitar  dis^ 
pensa,  de  instituir  legados  pios  y  fundar 
beneficios.  De  todo  lo  cual  hay  acá  gran  nú-* 
mero  de  ejemplares  desde  el  siglo  XII; 
.  Sobre  lo  dicho  es .  de  considerar  la  nin- 
guna aienáorila  que  aqui  sa  halla  de  recep«« 
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ciones  y  profe^ioMs  do  canónigos  y  ^é^  rU 
to  y  ceremonias  cfiíe  en  ello  se  usaba.  TaoK 
]^co  quedan  libros  de>  congregación ,  dotndto* 
la»  iglesias  reglares  solían  escribir. los:  nom^ 
bres  de  los  fijados  en  dicha  profesión  ,^r|¿ 
rastro  de  los  oficios  de  Prior  clMsteal ,  ta^ 
marero ,  hospitalero,  enfermero ,  etc.,  n^^not 
tlcia  del  tiempo  en  que  se  aboliese  aqmi  hm 
Tkia  reglar,  siendo  asi  que  en  ninguna  per^ 
te  se  quitó  antes  del  siglo  XVI.  ¥  e$  ooga, 
eixtraña  que  sabiéndose  el  remate  qijte  tmo 
en  otras  iglesias  ó  por  bulas  perticdares,  é 

fior  la  general  de  Gleme»te  VIH  se  igaore^^el 
érmino  de  la  que  se  supone  haber -exiBÜcto 
en  la  catedral  de  Barcelona. 

¿Qué  era  pues  lá  canónica  de  B&reeldQ»^  y 
éf  refectorio  y  los  claustros  y  todo  lo  dornas 
que  suena  á  vida  reglar?  Era  todo  eÍlo«  peele» 
nociente  á  la  vida  canónica ,  clerical  o  90^ 
cular ,  y  no  á  la  monástica :  era  iodo  :6a% 
forme  á  la  Regula  canonieormn,  segim  la  tml 
6^  Conde  Suñer  y  su  muger  Ri'ehiáe*)dote(aM 
6l  clero  de  esta  iglesia:  era  (por  omilir^tMg 
ideas  tomadas  dé  nuestro  eoneilio  de  Totor 
do  y  del  Aquisgranense  de  816),  la^e  in£#4 
el  Obispo  Ausonensé  Wadamiro^  ^  la  resta» 
raeion  qtie  hizo  de  la  canónica  de^suiigtesia 
el  afto  %7.  fiocementO'  defiteondieiiftnyt 
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m^y^^f^  <W^  PPí^  lo  loqaiUe  4  ijiwslü'o  oh- 
Jdlg  jSQ^  Icíea  es^s  pal^bra^ :  H<^c  offwta,  dono 
j{¿f«4r«K{p  w&¿$  in  ff^rpetutvín  Mfi^if...... 

mtar^mprum,  j^  subl^ftíme  captivorvm^ 

j^c\Ú9(X^  s^*  qcunpajdiecBDiqy  biea  qu.e  yivÍQ- 
^eiv.lQ^  capQoJgos.  bajo  la  «bi^dicncia  dje  ufi 
4i))9d  ó ,  JírepQ3ÍiQ ,  encijürgQ  qpe  tuvo  §a|i 
.f^íaigu^m  que  tovíe^en  &u$,,casi93pr9pja3;d^ 
49^  Í4^^  %  sHp^das  QQ  su  iiyiiediacion  j  ep 
¿(^lle  tq^Q  llaman  de  Parí^dis,  qjíe  hpy  ^. 
r^í^TÍ^se.  (;oxM)ce  por  la  Co^aiya :  que.  oq^p- 
msm.c^  eUa  algún  género  de  clausura;  qi|(5 
4  lq,í»eoas<  m  el  siglo  XI  durmieren  jtfniíí? 
^01^  «A  una  piej^,  y  comieseu  en  reJ[e«Jtwjp 
i«)r  y  íjeqc¡«^|^,pU;os  acíQs  regulares,  sin,(pe 
A»  pljílfgwe.áieljift  Bi.pr0fe5i,on^8i  oHro.  MÍj»- 
lo  mas  que  la  posesión  de  alguA.b€Ui)^j^QÍp^,ó 

,  /a),  ^^se^q^e  e\  uso  4^1  refectorio  estaba  todavía  eQ  su 
mayor  vigor ,  muy  entrado  ya  el  siglo  XíV ,  cuandoi^Bteren- 
f§áet>déífilafia.<r^giftlófá  hi  cfunáwlca  doe^4aBas  de;pJ4Uj#l 
f^r  4ft,HQ^  ipawsa  oada^un^  par^.  bebida.  <»  refecWiQ,  S?- 
átó  posí  celehrat\onem  et  post  vésperos  e,t  compktorium,^  IfSí 
QÍiMi^jáion  eádé^  M  dedicknbréi  d&i3d5  y  existe  ea  elji|r- 
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prebenda  que  podían  dejar  cuando  les  paré» 
cíese.  Basta  de  esto ,  y  vamos  á  otra  cosa. 

El  titular  de  esta  iglesia  es  de  Santa  Cruz\ 
y  lo  es  desde  el  siglo  YI  á  fin  del  cuál 
en  el  afio  599,  se  tuvo  ya  aqui  un  concilio 
in  Sede  S.  Cruds.  A  este  titulo  se  añadió 
luego  el  de  Santa  Eulalia,  y  asi  continúa 
hoy ;  aunque  en  sus  estandartes,  que  llaman 
ganfarons  (y  antes  decían  ganfanons) ,  no  se 
vé  sino  una  cruz  grande  blanca  sobre  las 
barras  de  Cataluña  en  campo  colorado r  Y 
cierto  que  debia  ser  al  revés  ,  esto  es ,  cruz 
roja  en  campo  blanco ,  sí  fuese  cierta  la  vi- 
sión que  tuvo  Garlo  Magno  cuando  conquis- 
tó á  Gerona:  en  memoria  de  lo  cual  dicen 
que  su  hijo  Ludovíco  fundó  esta  catedral  eb 
honor  de  la  Santa  Gruz.  Fábulas  á  cada  pá- 
so  inventadas ,  y  fácilmente  creídas  por  los 
feligreses  de  la  parroquia  de  San  Justo ,  que 
pretenden  haber  sido  su  matriz  la  única  y 
primitiva  Sede  de  Barcelona.  De  esto  se  dirá 
itías  otro  día. 

El  número  de  canónigos  en  esta  iglesia 
era  ya  de  cuarenta  en  el  siglo  XL  Debió  au- 
inentarsíe  después  sobre  lo  que  permitían  las 
Rentas,  puesto  que  en  4229  visitando  esta 
iglesia  el  Cardenal  Sabínense  Juan,  Legado 
del  Papa  Gregorio  IX,  los  redujo  alnúme* 
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ro  sobredicho.  Posteriormente  Clemente  VIH 
los  redujo  al  de  34.  De  entre  ellos  mismos 
'se  elegían  los  que  babian  de  regentar  los 
oficios ,  que  ahora  llaman  dignidades ;  y  so** 
i)re  esta  práctica,  tan  conforme  á  la  discipli- 
na de  otras  iglesias  y  al  buen  gobierno  de 
las  temporalidades,  bay  aquí  yaríós  estatii* 
tos  hasta  el  siglo  XIII;  á  mediados  del  cual 
se  comenzó  á  oir  por  acá  el  nombre  de  dig» 
nidad.  El  de  canónigo  le  hallo  ya  usado  en 
el  decreto  de  elección  del  Obispo  Don  Ber- 
nardo de  Berga  de  1172,  época  que  puede 
fijarse  sobre  el  principio  de  éste  nombre, 
pues  en  la  elección  del  Obispo  Don  Arnaldo 
Armeñgol  de  ii37,  todavia  firman  los  elec- 
tores de  Capitulo ,  especificando  el  nombre 
de  su  oficio ,  ó  del  grado  de  su  orden ,  pero 
noel  de  canónico. 

No  faltaba  aquí  lo  que  en  otras  iglesias  há* 
bia ,  y  es  un  canonicato  con  el  titulo  de  Stó- 
tarRegis.  Habíalo  ya  en  i  i  72 ,  como  consta 
del  citado  decreto  del  Obispo  Berga,  donde 
firma  Amaldns  de  Villamaiori  eiüsdem  écclestís 
Stalor  Regís.  Llamábase  así,  á  statu,  que  tam- 
bién significa  Stallum,  Sedes, como  que  ocdr- 
paba  un  lugar  señalado  y  una  prebenda  déla 
iglesia  en  obsequio  de  los  Príncipes ,  y  para 
rogar  por  su  salud.  Esto  se  deduce  de  la  do* 
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gflp  i%63,  en,  que  Lo,  obl^nia.  i^uUIsrjDip  Í¿ 
Rfllwra  (a).  Otea,  oe^  q^a  el  caqQaicaAft;,í^ 
^i,aba9<)fií  r^$«f vado  pai^a  la  pe^^9»a,(}4  «HS- 
mo  Rey^«uya  posasion  lQi»aba  coioAip&ftU^ 
j^óniges ,,  y.'peiicibia »  estando,  f r^ent«!e(i^ 
(i^iuulaid  ^  la.prel)«j%d%  diaci^  <^.  les.  ^tg^t^ap^^ 
^adft  ««.ellibroífelk  V«»^e,..ó¿^  QJ?%9icJ8- 
^s  dQ  los  Fre^ó^itQ^.  Ám.bfi^  d¿a;ae  g»j|Ádfi 
fi^  <if)»\nmhsQ ,:  e«sao  set  ha  vislp  ^t^^j^Qs, 
^auapdo,  f^stuA^ieron  33..  MSA.  e^  fist9,.cúi4ij}. 
Carees,  que  ep  MetDpodfil  <)bi^(Lpp|iF|:.|'^> 

i^.forjUfalÁikdes  di^^stposestoA  de  «sli3.,ej|M- 
jDÁeatQ,  pues  se  establfiQÍQ  e|,|^(^fn^f)l9<,^)i}e 
40bíaa, preciar  Iqs  l^ey^es,  y  que  pre^lóJ!^ 
PedfO  IV,  llamado  el  CeremQuwso. ,  .qv" ja  |^- 
iftiila  he.  copiado  delor¡gin?i\ ,  y  ,es.|a,«igMÍen- 
ifi:  «^Qs  PvM'u^,  etc. ,  ex.  Ggc^  saie^liíij.íid 
^íWQriepi  p.  N.^l.  C.  eiBeai8e-MfirU»;UPi¿|- 
,?4Í?Pi  Bafclw^. ,  cQ«feni»i\|s  el  pf»a»;t|.iwns 
m^H^  WJ*ejn.  ¡n.  Ghci^oi  PaArl>  íi•«^;i ,  Fe;f  ranio 
JíftiyiHíi  Pr,«íÍd«nt¡Í4tEptócopA ,  el  vq^í^  ^(mi 

,3ipieiUi(ítts»a<i  sjüpjilanliMiís  peo  ecp|esi3«líiw 
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wtmoñ.  ac  «UaiB  iuramus  per  Swotaip  Ci;^: 
nefw  Dy  $<.hJ.  G.  Ss^lvaltori*  m^\f'h  «>  PW 
»0Matei  S^i  güaluQr  E.vaogelia  «a^^ibuta  nor 
nitfi^  «o^jpK>raUt«F  t^cla ,  poypservare  ^t  BíaAW: 
áltete  f^fiíúlfgi^  0t  ic^|)$er¥aAi^$ , .  sea,  ePA8.uj^ 
%liidtA«s  appr^bajlais  eocl.J^rx^fiiniOii.^  p(  lúx^x^ 

i»personarum  et  iurium  et  rerum  eiusdem  ecr 
i¿A^a^;  M  eoo^lra  presida  sou  sillqi»  prae- 
ttdktocum  líwn  fac^e^  per  nos  vpl  per  aUdpk, 
Me»  aliqti^tpr  contra vwiire^  Sic.  »()«,  Dji^s 

.  Qfo  M$^  clase  de  caj}PQÍcalo$.  rivales  i)q  $4;;^ 
|iieda.^eQ  <^íf^^  en  Que^Uras  iglesias.  El^;)a 
If^  Yalíftqia  coflsídiá  al  Rey  Pon  Mqrtífl  q^tjt 
pnciaol  Pftp^,Í4uiía  en  1409,  y  e^dsj|^«iQJ!JL- 
^.^)«lQ.ya  p^í^ioíP  de  él.  Diníe  algo. 4el ori- 
gen/d^  ^^4i*tí»UY0  de  honor,  que  no  ^^gr 

r.íKcak  mv^m  fJp  panónigp;5  haWa^  Üajp[ia4p.? 
i|^o«^  y  eraa  ÍQ«;^ue  dejabíta  alguna  heredad 
41í|#9wnW9»  pQf  lío.:pual  30  hia.ci?ip  acreMft- 
SpsáJ^ípeeqepcionde  lasj  preheiidí^^  y  ^tlp^ 

El  hábUo.  cctfa|4e  qftQ  tioy  ussa  Ips  c^pf>pi¡r 
gos  en  el  verano  es  como  el  de  la  catedral  de 
Valencia,  con  levísima  diferencia.  En  el  in- 
viemo  usan  de  capa  talar  morada  sobre  las 
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cotas  y  roquete.  La  consueta  antigua  dice:  a 
die  Defunctorum  ad  Sabbatum  Sanchim  ulurUur 
in  choro  cappa  nigra  rotunda;  exdpiunlur  héb- 
domedarii ,  Precentor  et  Succentor  qui  utuníwr 
in  offidis  missce  solemnis  capis  purpuréis.  Los 
beneficiados  graduados  de  doctor  ó  bachiller 
llevan  todo  el  año  las  colas  recogidas  sobre  él 
brazo. 

La  fábrica  del  templo  actual  se  comenzó  en 
1298,  y  se  concluyó  en  1430,  no  1330,  co- 
mo se  lee  en  el  Viage  de  Ponz^  por  yerro  de 
imprenta.  Hasta  el  año  sobredicho  son  fre- 
cuentes  las  memorias  de  indulgencias  conce- 
didas á  favor  de  esta  fábrica ,  algunas  de  ellas 
por  Obispos  extrangeros.  Dos  inscripciones 
quedan  pertenecientes  al  principio  y  progreso 
de  la  obra,  las  cuales  publicaron  Aymerich'y 
Campillo ,  mas  con  algunas  alteraciones  y  va- 
riantes. Por  lo  mismo ,  y  para  satisfacer  á  los 
ruegos  de  algunos  buenos  amigos ,  las  copiaré 
aquí  con  su  carácter  mayúsculo ,  y  con  las 
mismas  abreviaturas  del  original.  Hállansé 
ambas  en  la  pared  exterior  de  la  iglesia ,  al 
lado  de  su  puerta  colateral ,  frente  al  palacio 
de  los  Condes.  La  primera  dice  asi : 
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t  *IN:NOTÉ.DOÍ.Nfí .1HV.XPÍ. AD.HONORE  f 
SCE.TRINITATiS.PAfs.ET.FlLILET.SPS.SCLAC.BE 

ate.vjrginisimarie.et.sceIcrvcis.sce.q. 
evlalie.virg1nis.et.martir1s.xpi  ac 

ClVlS.BARCÍiÑ.CVIVS.SCM  C0RPV8£í.ISTA 

REQVIESCIT.SEDE.OPVS.ISTIVS.ECCE.FVIT.IN 

CEPTVM.KL.MADILANO.DÑLM.CCXCVm.RE 

(áÍATE.lLLVSTRlSSIMO.DÑO.IACOBO.RE 

GE.ARAGONV.VALN.SARDINIE.CORSICE 

t  COMITE.Q.BARCHINONE.  f 

Esta  iDscripcion  se  halla  repetida  en  dos 
piedras,  una  á  cada  lado  de  ía  sobredicha 
puerta.  Álli  mismo  se  halla  estotra : 

+IN.NOÍE.M.mi.fflV.XPLKDS.NOVEBR. 
ANNO.DÑI.M.CCC.XXIX.REGNAN 

te.dño.alfoso.rege.aragonv.val¥ 
cie.sardinie.corsice.ac.comite.bar 
(sn.opvs.hvivs.sedis.operabatvr.ad 
lavde.delac.bfe.m.sce.+.sclq.evlaie. 

No  se  sabe  el  arquitecto  que  hizo  el  plan 
de  este  templo.  Yo  solo  he  hallado  dos  de  sus 
continuadoras :  el  primero  Jaime  Fabre,  Ma- 
llorquin ,  instituido  maestro'de  la  obra  por  el 
Obispo  Don  Ponce  de  Gualba  y  su  Capitulo  á 
23  de  junio  de  1317,  con  salario  de  18  suel- 
dos cada  semana ,  y  abono  de  los  gastos  e^ 


Digitized  byVjOOQÍC 


iii  TÍAOtf  LlfEHÁRtt) 

SUS  YÍages  á  Mallorca ,  el  cual  seguía  aun  en 
el  mismo  oficio  ert  1?50,  fctiaíldo  s^e  íiifco  la 
Iraslacion  de  ¡Santa  Eulalia ,  cuya  Capilla  Sub- 
terránea es  sin  duda  obra  suya.  El  otro  es 
Bertrán,  que  lo  era  en  1344.  Un  magi^ter  Pu- 
jol  quifeeitrretmtahulmfiS.  É%Uali(B  suena  en 
1305  en  Jos  libros  Je  gasto  y  recibo  de  k«a- 
cristia.  En  4545 ,  á  23  do  JuUo^í oonijerté  el 
Capítulo  cott  Mwtin  Forran dis ,  Tbleéan©  ^  y 
factor  de  órganos»  ia  constrmceioii del  de  la 
catedral  por  ochenta  libras  en  todo. 

Élsle  templó  se  cotístruyó  en  el  taísnao  sitio 
donáe  estaba  el  antiguo,  consagrado  en  el  aflb 
1058 ,  cuya  área  ocupaba  parte  del  coro  ao- 
tual,  como  conjetura  Campillo.  Las  cenizas 
de  sus  fundadores ,  ó  mas  bien* restauradores, 
están  en  dos  grandes  urnas  levantadas,  en  la 
pared»  entre  la  sacristía  y  la  puerla  que  manda 
al  claustro^  co«i  estas  4os  inscripciones  moder- 
nas. =1.*=:\B.  O.  M, ^s=£i  Raimundo  Smeng. 
Barchinonen.  Principi,  propugnatori  ac  muro 
thHstianipúpulily^  dismpUnm^u&^mitií^hewthp. , 
ItíHíeB  bétHlibtíí  Ufia  oumAlmbdi^  cmmge  céfvM- 
itíáf  (¡irnífí ,  qmm  amm  X^XXié.  pmitetré- 
fnéísm,  itiíMáinürsTapüñ  XKVíi.mendsmi&i 
mm  sMt.  "hkmmm  mcttürm  MLXXVL  t^^" 
±±^B:  Ó:  M.  ^ÁimndiS' Cdmiítóí»  cm  fétíútía 
i^miñtBáUotérítátimndefnit,  onmmm^iiivtMn 
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éS^mp.  Ucmm  viro  iaeenH,  Cajñtultím  sepuV 
éf^tíiam  v€fuñM6coUap$atampibnlisimÍ8  B.  M; 
H^unm.  cúrüvit,  et/ib'eademlmporis  itéuHá 
p^  ñüo  setítña  répeítita  itSram  grato  afHtno  vim 
díéavU  amo  M.D.iJCLXXXfl.^Oit^^  dicfeii 
^uéháy  dentro  de  las  urnas.  Nó  pótígo  la  ca- 
pia que  tengo  de  eflks,  porcfuie  no  estoy  seguró 
tfé  su  verdad. 

La  silleiin  del  coro  és  todavía  la  mii^á 
^é  eiiátia  eií  ISlH,  cuandd  el  Emperít¿ 
ádr^Mos  V  cek'bi'ó  aíjiíl'  un  Capílirlo  ge- 
iíérafl  de  la  orden  del  Toisón  de  oro ,  el  pri¿ 
flfíífó  qtie  se  Itivo  en  España.  Permanecen  ré* 
fitotadáís  posterior metiíé  las  arníia^s  y  tílulds 
fe  tada  cálafléro  en  ló  a^ló  del  respaldo  ^é 
Us  siflas  que  odupabati  pot  su  afnligüedad; 
Oyto  'SU  nt)ticia  porqtre  ya  lá  publífcó  ChlP- 
flfet  (Msijfnia,  etc.):  mas  no  dejaré  dé  ewviar 
líti  ¿ttfacto  eñ  caslellawo  de  la  rrfacion  fé* 
menina  xyue  un  diigrrio  de  aqoel  ttetnpt>  hac* 
dé' fiesta  tan  grande  (a). 

El  ailiar  mayor  forma  una  cottto  gafer lá  dé 
^sto  gótico;  es  dé  madera  y  áflguffos  cteeii 
ñer  Hé  p^raa ;  ^1  zócalo  es  dé  piedra  de  fef^ 
ht  del  siglo  XVI,  y  á  eslb  alude  el  año  15% 
qtie  s^e  halla  escrito  en  él,  no  al  resto  del  al- 
ia) Ap.núm.xtíii. 
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íBYf  que  es  mas  antiguo  y  de  lo  mejor  de  aque-. 
Has  labores  que  se  separaban  de  la  sencillez 
sin  faltarles  cierto  gracejo  de  capricho  que 
falta  á  lo3  que  vinieron  después.  La  mesa  del 
9Uar  es  aislada  y  tiene  un  buen  frontal  de  pie* 
4ra  mármol  con  las  insignias  de  la  pasión  y 
las  armas  del  Patriarca  Don  Francisco  Cler 
mente  Capera ,  Obispo  de  esta  iglesia ,  que 
la  construyó :  todo  de  relieve.  En  el  centro 
del  altar  está  depositado  el  cuerpo  de  San 
Severo  M. ,  Obispo  de  lá  misma,  en  una  arca 
de  plata,  dentro  de  la  cual  dicen  que  se  con- 
serva la  que  mandó  labrar  el  Rey  Don  Mar- 
tin, cuando  trasladó  estas,  reliquias  del  mo- 
nasterio de  San  Cucufat  del  Valles :  sobre  él 
el  tabernáculo  del  Santísimo ,  y  sobre  él  la 
imagen  de  un  crucifíjo  en  signiQcacion  nada 
propia  del  titular  de  la  iglesia,  que  solo  es  la 
Santa  Cruz.  Al  lado  de  las  gradas  últimas  del 
altar  hay  dos  cortinas  colaterales ,  que  se  cor- 
ren mientras  dura  la  consagración,  como  para 
conciliar  mayor  veneración  á  tan  augusto  mis- 
terio. Las  arañas  de  la  iglesia  que  llaman  Sa- 
lomones, son  también  de  un  gusto  gótico,  y 
]H>  todas  son  de  aquel  tiempo ,  sino  que  los 
arlifices  han  guardado  la  propiedad  debida 
en  acomodarse  al  genio  del  edificio  para  que 
sirven.  La  portada  principal  de  la  iglesia  es- 
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tá  por  concluir,  y  lo  estará  mientras  no  ce- 
sen las  distracciones  de  las  contribuciones 
que  hay  para  ello.  Esto  que  parece  una  pa- 
radoja, no  lo  es  para  los  que  conocen  el  ter- 
reno. Cuando  Dios  quiera  que  se  verifique, 
seria  muy  doloroso  que  abandonasen  el  plan 
y  diseño  que  existe  en  el  archivo,  y  en  parte 
está  comenzado  á  verificar ,  que  ciertamente 
es  comparable  con  el  famoso  frontispicio  de 
la  iglesia  de  Burgos. 

Los  claustros  de  esta  iglesia  son  buenos  y 
espaciosos ,  concluidos  en  1448.  Hay  en  él 
varios  entierros.  Los  mas  notables  son  doa 
elevados  en  la  pared  con  sus  casilicios  cor- 
respondientes y  de  buena  labor.  Uno  es  del 
Capiscol  y  canónigo  de  esta  iglesia  Don  Fran- 
cisco Desplá»  cuya  estatua  de  piedra^  tendi- 
da sobre  la  urna,  está  adornada  con  un  bone- 
te redondo  y  con  alguna  elevación  á  modo  de 
mitra,  tal  como  lo  tiene  la  estatua  de  otro 
Precentor  de  la  familia  Despujol ,  cuyos  entier- 
ros están  en  otras  de  las  capillas.  Tiene  ade- 
mas esta  que  digo  capa  coral  y  báculo  en 
la  mano ,  distintivo  de  su  oficio.  En  el  pía? 
Bo  del  sepulcro  se  leen  estos  hexámetros : 


TOMO  xm*  ÍO 
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«Hsec  petnr  Fi^eiscMi  de.  Plano  eonlinel  ortum 
»S$iBg(ifcuie  preclaro,  cmí  natff^  scieotia^  virlus  > 
))Forlu^s.sociata  hoBis,.  Iau9,  gloria  fulsit. 
»Qui  Sacrista  Vicensis  eral,.qui  sedibus  almis. 
))Canonicus,  qui  Prépositus,  Precenlor  amatus, 
»Panperibas  largus,  pius ,  eccle^mqti^  fré^entans^/* 
»SeÉiiper  amaos  patriam,  studtiitsua  iora  inem 
»No»íiie  vivet  obid  varias  volitante  per  oras*^ 

En  los  necrologios  de  la  iglei^iaide  Yique) 
consta  que  murió  á  50  ule  julio  de  1 455-: 

Todavvia  es  mas  memorable  el  segundo^M^ 
pulcro  de  los  dos  que  deoia,  que  está. jun^/ 
to^á  la  puerta  excusada  delat  capillai^de^  la8> 
Sátata»  Vírgenes.  Iiay>  >en  él  una  jentáUiaid^ 
bronce  que  representa  á  un^soldadcí ,  y  «o-* 
bre  él  este  lebero:  HieiaeetDoimim  Bont» 
miles  gloriósus.  Fa(Aá  fuit  sepiátum  istüi^anr 
noDminiM.C06C.XXK.,  .  .  .  . 

Eíte  Bornai/  ersB  um  tituba»  del)  Rey  Doih 
Atfohst)  ¥  deÁtoiB^^fcp^  ElP;.GlF0sttaf<iextf.ae4 
téren  ^archlTO  de  Ja  catédraionabf  escuJiíiRitr 
de  venta  hecha  por  M»senBbrmíerk\^l  aftm 
14&i,^  y  d¡¿e  que  elntal  Boirra>  se41amabd;iAi)»; 
tonio  Tdllandérv  y  queera  bifO'dei^iiaidelf 
mismo  nombre  y  apellido.  Es  graciosa  la  me- 
moria que  queda  de  él  en  un  privilegio  que  le 
concedió  el  Rey  su  amo ,  dándole  facultad 
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tfé'réj^ésar  de  Ñapóles  á  Báréelbn'a,  en  el 
ciM  eá  cüTiéfdé'ídcion'  á  isu  vejez  y  á  no'  ter- 
nfef  ya  tíieAteá  ni  muelas,  manda  feele'sümii 
iíl¥ti*eií  tddós^  los  vinofe  que  él  quieta.  Hace 
yaáí^ünos  aflós  (Jüe  se  publicó  éste  documem 
t&  erf  fessteltano;  pero  allá  va  sii  copia  latihá 
¿bíi  que  desempálá^^ár  (d).  Por  todo  ello' sé 
vé'  1*  propiedad  con  que  en  su  séptiltro  se  lé 
dá-  él  dictado  Platrtino  dé'  fnife»  gloriósus. 

En*  la'sacristíla^  se  guardan  ricas  alhajas. 
Un  altár^  portátil  de  pliata'  de  uso  del  Rey  Don 
Mbn^  y  ta'mt)ién  su  espida;  auntjtifé  ni  linfb 
n^otf<)^*rae  consta  que  isea  de  éstte  Mon^reá. 
lln**códitie'de  ev&ngeliós  del  siglo  XV,  con 
lar  cuWertbs  dé  plata  y  muchos  relieves  ei^ 
etfíft'coii  singular  artificio  en  el'  lomo,  pai^ 
sifrirs^  córaodamenter  sirVe  feolo  para  «1  jü* 
ramenlt)'  que  hace  el  Obispo  cuando  tonda 
posesioh  de  su  silla,  y  el  Rey  en  la  de  áu 
canonieáttr.  La  custodia  que  sirve  en  la  pro- 
cesión dd  Corpus  es  de  hechura  singular: 
cohsiste^n  uña  silla  de  pkta  cuyb  asiento 
tendrá  dos  palmos  de  elevación,  y  sufe  pieis, 
bíaMsf  y  resfíaldo  •están  riciorménte  labhadofe, 
Sébve  er^9Í€«to  y  en  medio^  de  él  sé  elévfet 
rití^cíuérpo  gótico  rcriyá  ritóteriá'ique^  dicen 

(ap-Ai/^'ñúmV:XLlV.  ' 
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spr  de  oro ,  y  hechura  apenas  se  pueden  dis- 
tinguir, por  las  ¡numerables  sartas  de  per- 
las que  lo  cubren  entretejidas  en  su  labor: 
colocación  que  desagradaría  mucho  al  artífi- 
ce, si  amaba  como  es  regular  que  luciese 
su  trabajo.  Contribuye  á  ello  el  collar  del 
Toisón  de  oro  que  dicen  regaló  el  Empera- 
dor Carlos  V,  y  ciñe  esta  rica  pieza.  La  ma- 
yor parte  de  las  sobredichas  alhajas  son  dá- 
diva de  un  caballero  llamado  Luis  Cerve- 
lló ,  de  quien  fué  testamentaria  la  Reina  de 
Aragón  doña  Violante ,  y  en  calidad  de  tal 
dio  molts  el  diverses  joyels  á  la  custodia  dd 
f  recios  cors  de  Jhu.  Xpst.  Asi  se  lee  en  el 
libro  de  aniversarios  de  esta  iglesia.  Tam- 
bién ciñen  la   silla  con  una  faja  de  cuatro 
dedos   recamada  de  oro  y  perlas  y  algunos 
diamantes  que  regaló  para  el    objeto   una 
Reina  de  Aragón.  Dádiva  apreciable ,  mas 
por  la  calidad  y  afecto  de  la  donadora,  que 
por  su  valor  y  artificio.  En  una  caja  bien  la- 
brada vi  un  copón,  cáliz,  vinageras,  etc., 
todo  de  oro  y  de  hechura  muy  graciosa,  obra 
del  platero  Martincz  de  Madrid,  y  dádiva,  del 
liberalísimo  Obispo  y  amantisimo  de  su  igle- 
sia D.  Gavino  Valladares .  hecha  en  1792. 
Mas  apreciable  es  un  cáliz  como  de  un  pal- 
mo de  elevación  y  con  el  cráter,  cónico ,  si 
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es  Terdad  lo  que  dicen  que  se  fabricó  del 
primer  oro  que  trajo  de  América  Cristóbal 
Colon  y  que  presentó  á  los  Reyes  católicos 
en  esta  ciudad.  Es  de  una  ductilidad  parti- 
cular, que  cediendo  el  cráter  á  cualquiera 
impresión  recobra  por  su  elasticidad  su  pro- 
pa  figura.  En  orden  á  reliquias  las  hay  de 
las  comunes  y  frecuentes  en  otras  iglesias. 
Son  de  notar  cuatro  cabezas  de  las  once  mil 
"rirgenes  y  una  faja  que  dicen  ser  de  la  Vir- 
gen ,  tela  delicadísima  y  de  un  hilado  muy 
prolijo  y  casi  imperceptible. 

Ya  me  habia  olvidado.  Volviendo  á  la  si- 
lla de  plata  sobredorada ,  sobre  cuyo  asien- 
to se  coloca  un  viril  muy  alto ,  todo  de  oro, 
para  la  procesión  del  Corpus,  algunos  sa- 
bios amigos  Barceloneses »  han  querido  per- 
suadirme que  sobre  dicha  silla  entró  senta- 
do en  esta  ciudad  y  como  en  triunfo ,  el  Rey 
D*  Martin ,  de  vuelta  de  sus  conquistas.  Así 
será  tal  vez;  pero  yo  no  he  hallado  hasta  ahora 
ningún  documento  auténtico  que  tal  diga*. 
A  Dios.  Barcelona,  etc. 
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fÍQ^a^d^  letra  ^e  P.  .Jíjime,íViUa^^va. 

,^n  ^^^ejfiífiffije  MflW}^!^'  M^fMmM 
sqpftr. 
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CARTA  CXXll. 


it»queFÍ|ilov herawno :  Algunos;  sífeio»  «fttti- 
<g«os ^prebendados'  de  ella  ^ me  íhan^íMegül^- 
<dd  íli«ber  »leído  A^jft»  cdpiíidares^qtie '^{íl%e- 
*an  íila  ^eonmMrríeeoiaí  ó^íasistenei»  ál  ^€«M^ 
^e^^dé^Saní  Rai»Hi»do  «de  PefiofÓPt  ,i  pr^^o 
tya;  y  «mMOiifftetaroífen  la  ita-den ,  <fir»!*Vfdtfte 
éft^hsfMagktmRmmímduSy  cmwmms  Bnr§i^ 
mnensisrf  Mdden  »en  eonGmsacfioín'  ée^^'^Mo 
feíber  *-¥Ísto  Hamliien  en»  otpos  docitt»fetílte 
^ íd^PadfeíSanlo  Domingo  se  ^msíb^^llfy^ 
^iHBT^^úr^tímPifwdiDatorum,  ccmonibu^  Om^ 
9iMi5i9;'yitqoe  habiendo  en  su>  «olisetiMli^lá 
Maminado >>la4Deicretai::qve:  babta  de  lá^^i^ 
cante  de  fN?S(éwéas^y  'beiiefickisiípor'la^^^mi- 
feemrqriiitgíwa^iJai^abiím^allado^de  <¿ha 
posteriw¿á^ia  épi^a  de  dtclii»s  SattU^.  Alá 
Ae^bsn^uméb  persuadir,;  pero  {fioBtuefiMfkr 
paeMo  «n  te^manidSini^talesndiaeiÑii^iitoi^^i 
I«les)<firan8,  nti  b«8ta  lábora  yo  iiie'iiÍKlo  tefti 
iU¡z«!9iieHÍdbaBecimi')e$las  úiiaquelk^.  'Vét^ 
acerca  d&eMHDíiBdddt(hé>lopQdo^ ricino  en^gigN 
to  sentido  lo  contrario,,  y  ^s^unatcarta  de 
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San  Raimundo  de  Peftafort  al  Rey  Don  Jai- 
me I  en  que  se  llama  in  ordine  fratrum  Pra^ 
4icatorum  minimus;  pero  nada  dice  de  canó- 
.  nigo  de  Barcelona,  titulo  que  no  es  regular 
emitiera,  si  lo  fuera  realmente  (a).  He  halla- 
do mucho,  muchísimo  sobre  la  costumbre  tan 
x;ómun  en  todo  el  principado,  y  que  fastidia 
ya  el  repetirlo ,  de  la  elección  de  uno  de  los 
monacillos  de  canto,  que  el  dia  de  Inocentes 
asistia  á  las  vísperas,  presicíia  y  oficiaba  ves- 
tido de  pontifical  y  puesto  en  la  misma  silla 
¿el  Obispo.  En  medio  de  lá  sencillez,  ó  qué 
sé  yo  qué  mas ,  que  supone  esta  práctica, 
causan  admiración  y  juntamente  risa  la  for- 
malidad, energía  y  celo  con  que  se  manda  en 
las  Constituciones  donde  se  ordena  este  ce- 
remonial que  el  organista  no  toque  ninguna 
tocata  profana  y  que  excite  ad  choreas  et  tri* 
pudia.  Como  si  el  nuevo  Obispillo  no  fuese 
ya  de  suyo  una  cosa  de  mogigauga. 

En  el  Sábado  Santo ,  luego  de  empezadas 
las  vísperas  por  el  celebrante ,  se  llevaba  al 
altar  mayor  un  corderito  asado,  se  bendecía 
por  el  celebrante,  comenzaba  este  á  corlar- 
lo, y  concluido  este  trabajo  por  otros  se  dis- 
tribiiia  en  seguida  en  menudos  pedacitos,;  co- 
mo se  reparte  ahora  el  pan  bendito. 

(a)    Ap.  núm.  XLV. 
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Las  aras  se  consagraban  no  solo  con  la 
colocación  de  reliquias  de  Santos »  sino  del 
mismo  Cuerpo  de  nuestro  Se&or  Jesucristo* 
Por  los  documenlos  adjuntos  verás  la  const- 
gracion  del  ara  ó  mesa  del  altar  de  San  Mar^ 
eos  de  esta  igleisia ,  perteneciente  á  la  cofra- 
día de  los  zapateros  de  esta  ciudad,  y  las  di<» 
ligencias  que  se  practicaron  en  el  mismo  altar, 
pasados  cincuenta  y  mas  años  después  de  sa 
consagración  (a).  Pudiera  citarte  un  cánoi 
de)  Decreto  de  Graciano,  titulo  de  consecra* 
time,  en  que  se  trata  de  la  colocación  de 
parte  del  cuerpo  de  nuestro  Sefior  Jesucristo 
en  las  aras ,  pero  no  tengo  á  la  mano  este  li- 
bro.  Y  no  solo  las  aras  de  los  altares ,  sino 
las  frentes  y  pechos  de  muchas  imágenes  del 
Señor,  de  la  Virgen  y  los  Santos  eran  en 
aquellos  tiempos  pequeños  sagrarios ,  donde 
se  depositaban  sagradas  formas.  Algunas  de 
estas  antiguas  imágenes  he  visto  con  sus  ven- 
tanillas  y  nichos  para  el  efecto. 

Antiguamente  se  rezaba  en  esta  iglesia  de 
algunos  Santos  de  que  no  se  reza  en  el  dia; 
ó  bien  con  rito  diferente.  Por  ejemplo ,  de 
San  Vicente  Mártir ,  que  tiene  en  dicha  igle- 
sia altar  particular ,  dedicado  á  Dios  en  ho« 
ñor  suyo,  se  rezaba  con  rito  doble  y  con  oc* 

(a)    Aps.  núms.  XLVI  y  XLVn. 
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caron^Aftiios^^^fdsádoe  ^1  petsC&blecitiiie^to  4e 
€Í)e  ;<  yi^arní  todo^  el^eabildo  en  ¡masa  «cndíé 
«l«0Aon  Obbpa  coneMa-  stilmí4Md,  liaeiétido- 
46«prmente'  qué  ks  rúbricas  *d6l43r0TÍarttf*ÍU>^ 
«ano  y^oiidenaéas  p^T*  Sen  Pioí.y^  fern^iffir^ 
^S'íi^lQsia^'el  pesaf  de^os  'Sanlos^  del  m^ppf^ 
^AeliBpeiTÍapio  connrilo  difenMe  »del  qwe  ^ 
Aíene  s9fiaifó^,-o€ffm>^^  te^^O'faese-eefifeFk* 
Mtti«l  deil  Breviario  'ó  'en  H)tra;  c«alq«iifU''*fmh 
»eta:t>afwobado»*f  er  la^Sattla  Sede : '  íne^'lBFw 
•Cealot ia^elen^ow'poT' motivos  Kliie^  ae^^e 
|MMlido^a¥ei\»giia4\ 

I  Ee  oÍ6Mos/idiás^¿4Íld  afto-^e  «adniiibia^ái  le« 
pMb(UBbi)esoó>adniíni«tPadwe6i<tel  <^remio>  tfe 
¡^eadoj^eside^fitla  muéad  «eoiielrefeelí^  tnr- 
Mnioal,  ^«e  leg^ds^a  4el'viiio  ^4rtic¿fi€tfl 

Varias > llagadas) :í»e  servíaifin  iiUas^^aailMadm 
¿1  jes' i£fi AÓnig^s ,  y^ei^e  i^iei  wig^»ide2«8i^ 
costumbre.  La^igiosia  iama^díazaio^ide^i»^ 
4o  ei:;fiwcado;q«K'4^i¥t]»dia'i6n^ia'jQÍ4ld«d  y 
que  se  foseaba jdesée^i  cabo '4e(¿Biaa0S)i>l}|i»- 
lñbl9<pt|Blai«[elicaslíUo  >de/Valiiarit,'terea'  de 
laft^pL^»»  de  ^Sanragana.  La  percepeioniífe 
«ate  idíe«BO  tuv)^oHiu^as  eontradiceiesiM^ 
aaiasoumqciitt^Jdieiurbios  iyi6Btiedbcho^,<yi4lpi> 
timamente  se  convino,  j^l^agoccoíi, yariíis  4no- 
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$ia^GÍí>nes ,  epI^Fe  qtras ,  qme  los  JWSfflo? 
prohombres  ó  administradores  del  gre;BÍo,{u^r 
^B  }q$  c^lec|x)f;es  ,(^1  dó^zn^o,  y  que.qollre 
^§$  repompeías^s  y  %.tinc^opes  ^ayier^p^Ja 
^§jer;3jJmHi|)ps  en  refectpf ¡o,  y  ser  epl^r*- 
^Sí.en  la>g}e¿?ia.  ¿Nq  pudo,, dar  .e?to  ipoUyp 

4fei?a4Ng9enle,se  l)a  ,apííer}giia4o  y.  pqvileqiííp 
l^ta,  1^1  exlren^o  4^.s^pJiiQar§e  á  los  mmcJjia- 
i^s  db^^arraj^st^os  y  díscolos  <|ue,í|ní(?ip^ppr 
la^}$í^9i  y  pescadei^la  vÍYÍ«!ndo  de  lo  (|^ei^pír 
]^?  4si  lo  ^Qbtia  p}^abio  s^ulicuariQ  el  c^nór 
5jgo,Q?^restp}ar.  Yaj^-^b^s  ijue  ii  tales  flWfl|íi- 
c^s.n^al  prji^dü^s  y  perdidos  y  jargo;s  da  v^^- 
^^^f  los  y^ms^ipos  ^hí  en  Yal^pcía  jpanp^^^ 
éhmr9Rf'i^^  4k^s  si  ^$ío  li^iip  ^Iguo?  aqa- 
b^a  ft  s^fiipfl  pq^n  el  becbo  ;dei,qiie.hi^bia. 
Sí  tuvieiPa  yg  \}^fnoT  HP^m^P.m^  ^^l^f^^ 
tU^Ips^^^gn^i^iJ^e^QS  que  tengo  á  |a  íji^la,  .pjer- 
t^^j^íJÍ^QS.^syíffta^fftíip,  íTiufitip'  pH4i/5i;a.  d^'» 
ÍJíJ^jí^pírtic#iíirQ&j^^^^     y  psaqj5aS;(|Q[íqs 
ftj^os  p?%?dfts,  í<y4ipp,§,  ^e^pjupQs ,  cp^cior. 
B^3^c..fÍQ  >.ol}^o,:y3m>i;q^fte,(?oiftq(ie.<MHi 
l9^uer^!^^ei.e$critp,^bre  lo  p^isipo  ep.o>^ra^ 
*S§Wflfleis  •  ií?i  íM^rqpp  ¿á  iju^.  4^topgr;ifte  .^en 
M«Bfinpj?es„4e  fio^s.y  pi^ápt^eíis ,  que  w  d^ 
ggjpiqpl^s  %m^f  §inp3#\icftoS;,^4os.4H^c^. 
*?(flé§»ry^?.  M^or  ,s§gá Mlftf t^.  d^  ÍQS  ;r¡jqa 
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y  particularidades  que  existen  y  se  practican' 
en  el  dia. 

El  altar  mayor,  obra  de  estilo  gótico  y  del 
mayor  primor,  no  tenia  en  lo  antiguo  imagen 
de  Santo  alguno,  ni  pintado  ni  de  bulto;  pero 
en  el  dia  tiene  en  el  centro  una  cruz  grande' 
de  plata  con  la  imagen  de  Jesucristo,  y  en 
su  peana  está  de  medio  relieve  la  imagen  de 
nuestra  Señora  de  los  Dolores*  La  piedad  de 
un  canónigo ,  que  costeó  la  obra ,  causó  una' 
mudanza  tan  notable  como  sensible.  Ante^  y 
de  tiempo  inmemorial  solo  habia  una  cruz 
sin  imagen  ninguna,  cosa  muy  conforme  al 
lítulo  que  siempre  ha  tenido  esta  iglesia,  eis- 
to  es,  ecclesia  Sanctce  Crucis.  Ya  tendrás 
presente  lo  que  sobre  el  particular  dicen  los 
escritores  de  antigüedades  eclesiásticas ,  se- 
ñaladamente el  eminentísimo  Borja. 

En  un  nicho  sepulcral,  que  está  bajo  el  sa- 
grario ó  tabernáculo,  y  como  al  igual  de  la  me-* 
sa  del  altar ,  hay  una  urna  con  las  reliquias' 
del  Prelado  y  Pastor  de  esta  iglesia  San  Se- 
vero. Esta  mesa  del  altar  mayor  está  entera- 
mente aislada,  aunque  por  las  gradas  con  qiíe 
se  adorna  el  altar  en  ciertos  dias  (obra  moder<» 
na)  parece  unida  con  él,  de  modo  que  puede 
celebrarse  cómodamente  en  dicha  mesa ,  asi 
de  espaldas  al  pueblo  como  de  cara ,  confor* 
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me  generalmente  se  praclicó  algún  tiempo. 

De  los  dos  lados  del  altar  y  á  una  altura 
proporcionada,  salen  porfíente  dos  cornisas, 
que  en  su  extremo  son  sostenidas  por  dos 
columnas  salomónicas  de  piedra  jaspe  y  muy 
primorosas :  bajo  de  ellas  pasan  dos  cortinas 
encarnadas  de  tafetán  que  se  corren  al  tiem- . 
po  del  SanctuSj  cuando  se  celebra  la  misa 
mayor,  y  quedan  asi  tiradas  hasta  acabar  la 
consagración;  y  esto  que.  recoge  mas  al  ce* 
lebrante  y  le  aparta  de  la  vista  tod  o  otro  ob- 
jeto, manifiesta  que  el  presbiterio  no  estaba 
adornado  ó  circuido  como  en  el  dia  con  los 
damascos  y  colgaduras  que  existen  ,  y  que 
tanto  e&totban  la  total  vista  y  transparentes 
de  las  columnas  aisladas  que  primorosamen- 
te circuyen  el  espacio  ó  suelo  del  presbiterio. 

En  el  altar  mayor  no  se  celebra  diariamen- 
te sino  una  misa  y  esta  cantada,  de  modo  que 
habiendo  dos  se  celebra  la  otra  en  el  altar  ó 
capilla  subterránea  de  Santa  Eulalia.  Tengo 
presente  que  en  uno  de  los  libros  del  archi- 
vo, que  trata  de  los  usos  y  costumbres  de  las 
iglesias,  haciendo  mención  de  esta  particula- 
ridad, cita  el  texto  de  un  concilio  de  los  mas 
, antiguos,  en  que  se  prescribe  una  Missa  et 
mum  altare.  El  celebrante  siempre  es  canó- 
,nigo.  Y  si  rarísima  vez  por  un  accidente  im- 
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previsto  há  sucedido  fallar  canónigo  y  haBer 
dé  toélébi^ár  ó  dónióró  mértóf'  ó  beneficiando, 
sé  há  puesto  un  altar  provisional  en  el  jit'éái 
biíerib  y  se  tiacelebrádo  erf  él. 

Ert  las  niisa¿  cantadas  que  se  celebran- eá 
él  altát  niáyo'i';' el  celebrante  lee  el  EvángéBé 
in  corñu  epistolce.  Esté!  rito'  lo  observamos 
nosotros  los  Doníínicos,  y  riié  pareée  qué 
lanibieri  los  Cahialdulerifees.  El '  presbiterio 
se  halla  rodeado  de  unos  como  escaños^'ó 
poyos  dé  piedra,  y  en  él  centro  del  semldíi^ 
cüló  y  detrás  del  aliar  ma^dr,  sé  halla  unáísí^ 
l\i  ínúy  preeminente*  de  aftjüitecttira  antigÜ*, 
y'miíy  adornada  y  eleviifda'éh  forma  dé  tro- 
né; subiéndose  á  ellii  'por  diíerénfés  griadas^. 
Bh  er  JueVéá'  5(áirto  si  el  Séíhot  Obispb'  ce^- 
lebra  de' ponlifi^iál,  cóniíehzá  alfí  la  miák 
prtjsigdl'éhdoía'  dekpfiéá'eii'  él'  altar  m'ayoi*. 

En  el  Viernes  Sántó;  luégó  de'acábádb  él 
Ptí$.<fió  Dotor,  eté. ,  todo  el  éofo  sé  traísiadá 
al  altar  tndyor ,  y  fornitm  tlri  cíféülo  al^réáé- 
dHi^  del  celébíranle  y  dé  la  méáa  hasta  el  atítb 
dé  trasládárs^^é  eri  precesión  al  iwoñMwiei'iíií^  á 
btiátíar  el  áagíado  Cuerdo  délSéñor.  Lá"niffsk 
píOsig^é  y  cÓncWyé'  désptíefe'  en  el  preábilé- 
ríó*;  y  luégé  de  acabada ;  allí  mismo  formiídb 
el  'éléro^  enidés'kla^^V  se  r  ezáh  'Vísperas  i 

Eta  varios  diíis  del  año  los  entonadores  5 
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chantares  iilendt*es,  junU  can  lois  capares  d 
bcffddneros ,  antes  de  comeazar  la  mba  ma^ 
yen>  se  pasea  desde  el  coro  qu«  está  en  el 
centro  de  la  iglesia^al  pricsbiterio ,  y  aUi  ento^ 
mxkQlIntfoüúi,  y  no^  se  retaran  hdsla  losiíiMe*; 
traslad2aidoB&  después  al^opo,  y  prosígoietidiar 
OOHK)  eftilo^ demasdiois* 

Enrol  piesbiterio  nose^permilorla  entrada! 
á  jptr^s  seculares,  que  á  los  seAones  reidora» 
j  stts  dependientesr^n  lo^^dias^ua.  asisteftde 
cerekBMNiiavtSok)  se  permite  la^  entrada  ¿  toda 
eLpueblo  enfla^nocbe  de  Navid^ul ».  dui^ntekt^ 
mka^dol  €&llo»  y  en.  el  diai.de.  Santa  'Gra^,- 
núanbrasvla.inísa  que  se. celebra  muy  dcima^ 

En  lino. y  otro  dia  bay  odoración ,  y  es  ad^ 
mhídorá  ella  leda  el  pebla.  De  todo  lo  ^ho! 
en  estos  últimos  apartes ,  se  infiere ,  á  mi-pa*» 
r£C0r«  que  amUgqamente  el  coro  estaba  en  el 
pj^sbiterio,  y  que  se  praciica  lo  referido  ^i 
memoria  de.ella« 

En  todos  los  dias  de  oficiordoble  seentoaaí 
el. /n(i:o¿to.  eon  voz  muyt  baja  y  gi^ave  >  basita» 
llegar  al  Gloria  Patria. desde  el  cual' se  prosi*^ 
g^e,en  voz  alta  y  regular;  pero  en  los  días 
semidoblas  se  comienauupor.el  tono altOr coa 
qpse  continua^.. 

Las  boras  menores  se  cantan*  seguidamen*^ 
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fe;  y  concluida  nona,  lodos  los  dias,  á  ex- 
cepción del  Jueves  y  Viernes  Santa,  se  rezan 
de  rodillas  por  todo  el  coro  las  letanias  ma- 
yores con  las  preces  que  están  en  el  Breviaría 
Romano.  No  he  encontrado  en  cuanto  he  vis- 
to del  archivo  que  esta  práctica  fuese  peni*- 
tencia  ó  fundación,  ni  el  origen  de  ella.  Solo 
he  encontrado  la  fundación  de  la  distribución 
que  se  da  en  la  misma,  y  en  está  fundación  ya 
se  expresa  como  observada  aquella  devoción; 
por  consiguiente  entiendo  que  es  inmemorial: 
que  es  uña  mera  rogativa,  y  voluntaria  :  y  que 
siendo  tan  notable  y  constante ,  tal  vez  debe 
su  origen  á  la  frecuencia  con  que  en  los  siglos 
de  la  edad  baja  fué  afligida  la  ciudad  y  todo 
el  principado  con  el  azote  del  contagio ;  para 
lo  cual  puede  verse  á  Capmany  en  sus  Me^ 
morías. 

Todos  los  dias,  al  comenzar  los  maitines 
en  el  coro  ^  se  celebra  en  la  capilla  y  altar 
de  Santa  Eulalia  una  misa  cantada  por  uno  de 
los  domeros  menores,  asistiendo  á  ella  dife- 
rentes capellanes  de  los  que  se  llaman  oficia- 
les del  cabildo ,  por  obtener  alguno  de  los  car- 
gos ó  ministerios  de  la  iglesia ,  y  que  dá  el 
éabildo ,  como  son :  monacillos,  sacristanes 
menores ,  guarda-altar ,  claustrero ,  etc^  Y  es-» 
tí  misa  se  aplica  diariamente  pro  benefactori- 


.V^'' 
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bus;  pero  la  mi^  cantada  que  se  célebi^a  en 
el  altar  mayor  después  de  nona»  no  se  aplica 
diariamente  pro  benefactorihus ,  conforme  á  la 
coíistitucion  de  San*  Pió  Y ,  sino  que  en  algu* 
nos  días  se  aplica  por  difunto »  en  cumplí* 
miento  de  fundación  ó  aniversario ,  ó  bien  por 
motivo  de  entkrro  llamado  cantmical ,  por  6er 
el  mas  solemne. 

A  principios  del  siglo  pasado  consultó  el 
cabildo  á  varios  señores  Obispos  que  se  ha- 
llaban en  la  ciudad  con  motivo  de  la  consa* 
gtacion  de  un  nuevo  Prelado ,  acerca  de  lo 
referido ,  esto  es ,  si  cumple  el  cabildo  con  la 
constitución  Piaña   siguiendo   la  expresada 
práctica»  y  unánimes  resolvieron  que  cumplía» 
,y  que  no  debia  alterarse  dicha  costumbre; 
porque  aquella  constitución  se  dirigia  en  par* 
ticular  á  las  iglesias  que  diariamente  no  apli* 
caban  misa  alguna  pro  benefactorihus,  y  la  igle- 
sia de  Barcelona  ya  lo  hacia  de  antes,  y  tan 
superabundantemente ,  como  que  ^n  los  nías 
de  los  días  celebraba  dos;  y  que  el  haberse 
determinado  por  San  Pió  V  que  fuese  la  misa 
mayor,  ó  conventual  miraba  principalmente 
á  la  s^uridad  de  que  diariamente  se  aplicase 
una  misa  en  las  catedrales  pro  henefactoribus:  ' 
por  consiguiente  que  la  práctica  de  esta  iglesia 
no  se  oponía  á  lo  sustancial  de  aquel  mandato. 

TOMO  XVIK  << 
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Ed  la  primera  misa  de  las  sabredichas,  que 
se  celebra  diariamente  en  la  iglesia  ^  aliar  de 
Santa  Eulalia  en  los  correspondientes  dias» 
como  domingos  y  otros ,  se  publican  las  fies- 
tas ,  se  lee  un  punto  de  Catecismo ,  y  se  prac- 
tica todo  lo  que  en  las  iglesias  parroquiales» 
conforme  á  lo  prescrito  por  el  Ordinario  del 
obispado. 

Solo  se  ejecuta  esto  en  el  altar  mayor  en 
el  dia  de  Santa  Cruz  de  mayo,  cuando  cae 
en  domingo  ;  porque  en  este  dia  se  celebran 
dos  misas  en  el  altar  mayor,  siendo  una  de 
ellas  la  que  en  los  demás  dias  del  año  se  ce- 
lebra en  la  capilla  y  .altar  de  Santa  Eula- 
lia; Celébrase  en  aquel  dia  por  uno  de  los 
cuatro  canónigos  domeros  mayores,  practi- 
cándose por  él  las  referidas  funciones  par- 
roquiales. 

He  venido  á  hablar  del  dia  de  Santa  Cruz, 
y  por  consiguiente  no  puedo  dejar  de  re- 
cordar aquí  las  singulares  prácticas  y  cos- 
tumbres de  esta  iglesia  en  dicho  dia.  A  mas 
de  la  misa  que  se  celebra  en  el  altar  mayor 
y  de  que  ya  he  hablado  ,  se  celebra  otra 
por  uno  de  los  señores  canónigos  con  asis- 
tencia de  los  demás  y  con  canto  ^n  la  casa 
que  existe  junto  á  la  catedral  que  se  llama 
la  canonge  6  la  canónica,  y  que  es  parte  del 
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edificio  antigao  que  habitaban  los  canónigos 
cuando  vivían  en  comunidad:  io  cual  puede 
muy  bien  ser  en  memoria  de  ello.  Acabada 
la  misa  se  distribuye  un  pan  y  un  ramillete 
de  flores  á  cada  uno  de  los  asistentes. 

En  la  vigilia  de  este  dia  se  ponen  cuatro 
pinos  en  el  patio  del  palacio  episcopal ;  uno 
en  casa  de  cada  dignidad  y  canónigo  y  de 
algunos  oOciales  de  cabildo ;  y  ademas  se 
ponen  varios  en  la  iglesia^  en  el  espacio  que 
va  de  la  puerta  mayor  al  coro,  y  en  el  pres- 
biterio se  pone  una  gran  druz  formada  de 
rosas  blancas,  á  semejanza f déla  que  usa  el 
cabildo  en  su  escudo  de  'armas ,  formando 
el  centro  una  estrella  hecha  de  rosas  encar- 
nadas. 

Esta  costumbre  de  los  pinos,  comunmen- 
te se  cree  originadaí  de  una  fundación  anti- 
gua hecha  por  un  canónigo  llamado  Pinell. 
En  efecto»  la  iglesia  ha  tenido  varios  canó- 
nigos de  este  apellido  y  muy  famosos  por 
los  empleos  y  comisiones  que  tuTiepon  de 
Reyes  y  Papas ;  pero  yo  ^  he  visto  tal  fun- 
dación ,  ni  rastro,  ni  sombra  de  ello;  solo 
me  acuerdo  á  vista  de  esta  práctica  de  lo  que 
so  halla  en  los  ritos  Romanos ,  acerca  de  las 
fiestas  que  se  hacian  por  ellos  en  mayo ,  lla- 
madas Mayuas,  de  las  cuales  me  parece  que^ 
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habla  nuestro  Amaya  on  sus  Comentarios  m 
tres  libros  posteriores  CodiciSf  y  que  muchos 
ritos  y  costumbres  de  los  paganos  se  cris- 
tianizaron en  los  primeros  siglos,  mudando 
de  objeto.  Me  parece  también  que  Gavan- 
to  y  otros  autores  litúrgicos  hablan  de  esta 
costumbre  de  poner  árboles  en  mayo  en  los 
templos  y  plazas;  y  que  en  las  provincias 
meridionales  acostumbra  á  hacerse  uso  de 
los  pinos  por  lo  mucho  que  en  ellas  abundan* 

Por  otra  parte ,  la  devoción  del  pueblo  de 
Barcelona  á  la  Santa  Cruz  es  tan  general 
como  antigua:  A  la  Santa  Cruz  se  halla  de- 
dicada la  iglesia  catedral ,  y  de  tiempo  tan 
remolo  como  lo  manifiesta  la  firma  del  Obis- 
po Pretéxtate  en  el  concilio  Sardicense.  Pr^c- 
textatus  Episcopus  Sanctce  Crucis  BardlonensiSf 
si  no  me  engaño^  y  lo  dirá  por  mí  Aymerich 
en  su  Episcopologio. 

A  la  Santa  Cruz  se  halla  dedicado  el  puer- 
to »  existiendo  en  testimonio  de  ello  la  famo- 
sa cruz  que  se  halla  á  la  salida  de  la  puerta 
del  Mar,  obra  del  célebre  arquitecto  Blay,  de 
quien  es  también  obra  el  suntuoiSo  edificio 
de  la  casa  de  la  diputación,,  que  hoy  lo  es 
de  la  audiencia.  Y  á  la  Santa  Cruz  se  halla 
dedicada  el  hospital  de  esta  ciudad,  que  es 
general,  no  solo  por  haberse  reunido  en  él 
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los  particulares  hospitales  de  enfermos /que 
había,  unos  á  cargo  de  la  ciudad»  otros  del 
Cabildo  y  otras  personas ,  sino  también  los 
de  fatuos  y  expósitos ;  existiendo  también  en 
el  espacioso  patio  del  mismo ,  una  columna 
salomónica  con  la  cruz  encima,  y  forma  tam- 
bien  la  cruz  el  escudo  de  armas  del  cabil- 
do, y  parte  del  de  la  ciudad.  Dicha  colum- 
na salomónica  tiene  como  á  los  dos  tercios 
de  su  altura  dos  coronas  reales ,  alusivas  sin 
duda  á  no  sé  que  Rey  y  Reina,  que  pusieron 
la  primera  piedra  de  aquel  soberbio  edificio. 
De  la  devoción  del  pueblo  de  Barcelona 
á  la  Santa  Cruz ,  y  del  culto  que  siempre  la 
ha  dado ,  es  otro  testimonio  y  no  desprecia- 
ble, la  costumbre  que  aunque  muy  minora- 
da, se  guarda  todavia.  Y  es,  que  en  el  dia 
de  Santa  Cruz  de  mayo ,  casi  en  todas  las 
puertas  de  las  habitaciones  bajas  donde  vi- 
ven los  artesanos,  se  ven  capillas  con  la 
Santa  Cruz,  y  muchachos  que  piden  limos- 
na para  el  adorno  de  ellas;  y  esto  no  es  mas 
que  una  pequeña  parte  de  lo  que  se  hacia 
antiguamente  para  festejar  aquel  dia.  No  fal- 
taban torneos  y  otras  funciones  que  habrás 
ya  visto  en  la  vida  de  San  Francisco  de 
Borja,  escrita  por  el  Cardenal  Cienfuegos 
en  el  capitulo  donde  refiere  el  extraordina- 
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rio  lance  que  aconteció  al  Santo  en  aquel 
dia  con  motivo  del  festín  que  daba  en  pala- 
cio por  razón  de  la  misma  fiesta;  lance  en 
que  se  «vio  en  tanto  apuro  su  virtud ,  como 
el  carácter  del  cargo  de  Virey  de  Cataluña 
que  tan  dignamente  desempeñaba. 

En  este  dia  en  los  mas  de  los  pueblos 
del  obispado  se  planta  un  árbol  en  la  pía* 
za,  y  se  corona  de  flores ,  y  en  algunas  par- 
tes lo  llaman  mayo,  y  si  esto  se  bace  én  me- 
moria ó  símbolo  del  árbol  de  la  Santa  Gruz» 
ciertamente  que  puede  aquel  llamarse  el  ver- 
dadero árbol  de  la  libertad ;  asi  que  tanto  es- 
tos árboles  como  los  referidos  pinos  ^  que 
se  plantan  en  la  iglesia ,  atendida  la  sazón 
en  que  se  hace ,  muy  bien  pueden  mirarse 
como  una  oblación  de  tas  primicias  del  re- 
toño y  nueva  producción  de  las  plantas. 

Por  fin ,  en  este  mismo  dia  de  Santa  Cruz 
(y  concluyo  con  esto  lo  relativo  á  él)  los 
dos  párrocos  de  Santa  Maria  del  Mar  y  de 
nuestra  Señora  de  los  Reyes  ó  del  Pitto» 
por  si  ó  por  medio  de  sus  tenientes ,  entran 
en  el  coro  de  la  catedral  con  hábitos  cora- 
les, y  cantan  el  segundo  responsorio  del  pri- 
mer nocturno  de  los  maitines,  que  por  la 
tarde  se  cantan  solemnemente  en  la  igtesia. 
Esta  asistencia  de  aquellos  dos  curas  párro- 
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eos ,  que  se  repite  en  los  maitines  de  Na- 
vidad y  de  Santa  Eulalia,  si  por  una  pacte 
puede  considerarse  como  un  testimonio  de 
que  la  iglesia  les  convida  á  celebrar  la  fies- 
ta,  también  puede  ser  mirada,  por  otra, 
como  un  reconocimiento  que  prestan  las 
parroquias  particulares  de  esta  ciudad  á  la 
matricidad  de  la  iglesia  catedral,  y  á  su  uni» 
Tersalidad  de  territorio  en  la  ciudad  y  obis- 
pado ;  sobre  lo  cual  ya  te  enviaré  un  ejem- 
plar de  los  alegatos  impresos ,  en  que  prueba^ 
la  iglesia  esta  parroquialidad  inter  voieñtús, 
tanto  en  punto  del  cumplimiento  del  preoepito 
pascual,  como  bautismo  y  demás. 

En  la  Semana  Santa ,  y  aun  en  la  de  Pa- 
sión tiene  esta  iglesia  varios  ritos  y  ceremo- 
nias particulares.  Desde  las  primeras  víspe- 
ras de  la  semana  de  Pasión  hasta  el  miércoles 
Santo  imlume ,  en  todos  los  dias  feriales,  el 
mismo  canónigo  que  acaba  de  celebrar  la  mi- 
sa mayor ,  vestido  con  alba  y  estola,  lava  los 
pies  á  algunos  monacillos  ó  sacristanes  en 
una  capilla  del  claustro.  En  estos  mismos 
dias  feríales  tiene  también  la  iglesia  la  parti- 
cular función  que  Ikunan  de  la  Vera  Crea  ó 
de  la  Fera  Cruz.  Se  comienzan  Ids  vísperas. 
Olido  el  velo  blanco  que  está  colgado  en  el 
presbittfio,  quedando  por  consiguiente  cubiier- 
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ta  la  vista  dei  altar  mayor.  Hasta  el  i^cev  sal- 
mo se  cantan  las  víspers^  en^  tono  regular^ 
p^o  en  él  cuarto  entra  ya  un  tono  mas  gra- 
ve ,  solemne  y  pausado'.  Inmediatamente  el 
clérigo  que  tiene  el  oficio:  de  sübdiaconil, 
baja  al  medio  del  coro  y  allí  se  deja  caer  los 
vestidos  corales,  y  cubierta  la  cabeza  con  la 
<)apucha,  pasa  á  convidar  al  canónigo  mas  an- 
tiguo del  coro  en  que  está  la  hebdómada»  y 
así  sucesivamente  en  los  deínas  dias,  alter- 
nando los  coros,  y  recogidos  otra  tez  los  há- 
bitos, se  vuelve  á  su  silla.  A  tiempo  compe- 
tente baja  al  plano  del  coro  el  canónigo  con- 
vidado, arrastrando  la  cola  de  la  capa  magna 
y  cubierta  la  cabeza  con  lia  oapucha ,  siguién- 
dole seis  de  los  residentes ,  se  dirige  á  la  sa- 
cristía, donde  se  quila  los  hábitos ,  y  se  vis- 
te con  alba  y  capa  pluvial,  y  á  su  debido  tiem- 
po sale  de  la  sacristía  con  una  c^uz  cubierta 
de  una  toalla  negra  y  precedido  de  seis  clé- 
rigos con  velas  verdes  en  la  mano >  y  acom- 
pañado de  los  sacristanes  menores  y  otros 
asistentes,  se  encamina  al  altar  mayor  por 
detrás  del  velo.  Al  entonar  en  el  coro  el 
himno :  Vexilla  Regis  prodeunt,  salen  de  detrás 
del  velo  dos  monacillos  con  albas  y  tapadas 
sus  caras  con  un  crespón  negro ,  y  presentan 
dos  estandartes  cuadrados  de  foi^  negro* 
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en  qoe  está  bordada  la  cruz  y  algunos  trofeos 
de  la  Pasión  del  Seftor.  Este  hiamo  se  caata 
por  el  coro  con  la  mayor  gravedad  y  pausa, 
alternando  las  estrofas  con  la  mút^ca ,  y  al 
llegar  á  la  O  Cmx,  me  spes  única,  que  canta 
la  capilla  de  música  en  tono  muy  pausado  y 
patético  y  con  sordina,  se  empieza  á  levantar 
muy  despacio  el  velo,  y  el  expresado  calió- 
nigo,  puesto  de  ^paldas  al  altar ,  manifiesta 
al  pueblo  la  cruz  en  que  se  baila  un  notable 
pedazo  del  lignum  Cruds^  regalado,  según  di- 
cen, por  el  Papa  Luna  al  Rey  Don  Martin,  y 
por  este  á  esta  iglesia.  Entre  tanto  todo  el  co- 
ro está  arrodillado,  quitado  el  solideo,  y  con 
velas  verdes  encendidas  en  la  mano.  Sobre 
todo,  se  hace  con  la  mayor  solemnidad  esta 
función  en  el  dia  de  Ramos.  El  salmo  h 
^xitu  Israel  se  canta  con  una  extraordinaria 
pausa  por  el  coro  y  por  todos  los  músicos  de 
h  capilla,  acompañando  con  sus  voces  y  los 
bajones.  La  estrofa  O  Crux  la  canta  solem- 
nemente la  capilla  de  música,  tocando  los 
Tiolines  con  sordina,  y  siendo  la  composi- 
ción muy  patética. 

La  concurrencia  de  gentes  á  esta  función 
compite  con  su  devoción  y  piedad,  de  queda 
claras  muestras  el  profundo  silencio  que  rei- 
na en  ella.  En  casi  todas  las  iglesias  secub- 
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res  y  regulares  de  la  ciudad  se  praetica  la 
misma  ceremonia ,  pero  en  ninguna  con  la 
solemnidad  que  en  la  catedral.  Eclesiásticos 
y  seculares  de  distinción ,  que  babian  recor- 
rido la  mayor  parte  de  las  catedrales  del  rei- 
noy  asistido  á  sus  principales  funciones,  á 
todos  les  he  visto  manifestar  la  mayor  nove- 
dad y  sorpresa  por  esta  de  la  iglesia  de  Bar* 
celona.  Sin  embargo,  yo  tengo  por  superior 
función  la  que  se  hace  con  este  motivo  en 
Valencia  y  real  colegio  de  Corpus  Christu 
fundación  del  beato  señor  Ribera. 

AI  hacer  memoria  de  esta  ceremonia  me 
ocurre  que  San  Sofronio,  Patriarca  de  Jeru- 
salen,  refiere  ser  costumbre  de  su  iglesia  sa- 
car de  su  caja  la  Santa  Cruz  á  mediados  de 
cuaresma  para  venerarla  con  mayor  devoción. 
In  medio  j^unii,  dice ,  adarationis  gratia,  pro^ 
pañi  solet  vitak  lignum  venerandce  Cruds. 
(Sophr.  Serm.  in  Exaltat.  SanetiB  Cruds. 
Bihl.  PP.,  tom.  12,  pág.  244).  Tú  convina- 
ras  una  costumbre  con  otra  y  su  semejanza  en 
dos  iglesias ,  ambas  dedicadas  á  la  Cruz. 

En  la  noche  del  Jueves  Santo ,  ó  luego  de 
entrado  el  dia  del  Viernes,  esto  es ,  á  las  do- 
ce de  la  noche,  los  sefiores  canónigos  y  de- 
mas  residentes  que  estap  de  vela,  van  á  la 
sacristía,  y  dando  vuelta  por  detrás  del  pres- 
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biterio,  llevan  al  altar  mayor  la  reliquia  de  la 
Santa  espina ,  que  se  venera  en  la  iglesia» 
donde  permanece  eon  la  iluminación  de  seis 
velas  verdes  hasta  la  tarde  del  mismo  Vier- 
nes, en  que  después  de  acabados  los  divinos 
oficios  y  con  procesión,  que  dá  vuelta  por 
toda  la  iglesia,  se  vuelve  á  la  sacristía ,  asis- 
tiendo todo  el  clero  y  el  ayunlamiento  de 
regidores.  Todos  los  concurrentes  van  con 
velas  verdes,  y  el  oficial  de  Cabildo  que  tie- 
fie  el  empleo  de  Dormitolero,  lleva  en  la  ma- 
no tres  velas  verdes,  las  dos  encendidas  y  la 
otra  apagada.  Según  tradición  de  esta  iglesia 
significan  estas  tres  velas  las  tres  iglesias  de- 
dicadas á  la  Santa  Cruz;  á  saber  :  la  de  Ro- 
ma ,  la  de  Jerusalem  y  la  presente  de  Barce- 
lona ,  yendo  apagada  la  una  en  representación 
de  la  de  Jerusalem,  que  se  halla  en  poder  de 
infieles. 

Los  maitines  del  Miércoles  Santo  ó  de  ti- 
nieblas comienzan  con  la  particular  ceremo- 
nia de  que  el  oficial  de  Cabildo  que  tiene  el 
oficio  de  subdiaconil,  puesto  en  medio  del 
coro ,  deja  caer  sus  hábitos,  y  arrastrando  la 
cola  y  cubierta  la  cabeza,  entona  delante  del 
señor  canónigo  que  hace  la  hebdómada ,  la 
antífona  Zelus  domus  en  voz  baja  y  con  mu- 
cha solemnidad.  Si  está  en  el  coro  el  sefior 
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Obispo  la  entona  delante  del  dignidad  de  Ga* 
piscol  ó  Ghanti^e,  y  este  del  mismo  modo  la 
entona  después  delante  de  su  Uustrisinia, 
quien  luego  de  vuelto  el  chantre  á  su  silla 
la  entona  y  sigue  el  oficio.  En  el  dia  del  Cor- 
pus y  en  su  misa  mayor ,  conforme  á  lo  que 
se  practica  en  el  Jueves  Santo ,  y  regularmen- 
te en  todas  las  iglesias  de  la  cristiandad ,  el 
celebrante  consagra  dos  hostias,  la  una  para 
el  sacrificio  y  la  otra  para  ponerse  en  la  cus- 
todia, que  se  coloca  en  la  mesa  del  altar  ma- 
.yor  luego  de  acabada  la  misa,  y  en  ella  queda 
el  Señor  manifiesto  hasta  salir  la  procesión» 
que  empieza  á  las  cinco  de  la  tarde. 

En  el  cirio  pascual  se  pone  una  vitela  ó 
Díptico  con  expresión  de  la  epacta,  áureo 
número ,  año  del  pontificado  del  Santo  Pa- 
dre, del  Prelado,  del  Rey  y  demás  que  po- 
drás ver  cuando  te  muestre  una  de  dichas  ví- 
telas que  me  han  regalado.  El  cirio  pascual 
se  coloca  sobre  una  especie  de  pedestal  que 
tiene  unas  pequeñas  ruedas  en  los  extremos^ 
y  por  medio  de  unos  cordones  lo  tiran  con 
facilidad  monacillos ,  y  va  delante  de  la  pro- 
cesión que  se  hace  antes  de  la  misa  mayor 
en  los  tres  dias  de  Pascua. 

En  los  Capítulos  pascuales  que  comienzan 
con  misa  de  Espíritu  Santo ,  lectura  de  las 
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constituciones  y  otras  formalidades ,  se  reza 
por  el  presidente  la  antífona,  verso  y  oración 
del  Espíritu  Santo  y  la  de  San  Agustín ;  de 
lo  cual  puede  inferirse  que  por  este  Cabildo 
se  observaba  antiguamente  la  regla  de  este 
Santo  Padre.  Pero  me  parece  que  en  todo  ca- 
so  seria  meramente  directiva  y  no  obligatoria 
ó  profesada ,  por  no  encontrarse  rastro  dé 
profesión  ni  de  aquellos  oficios  de  prior,  en- 
fermero ,  etc.,  que  en  otras  catedrales  deno- 
tan que  en  lo  antiguo  hubo  una  perfecta  regu- 
laridad. 

Largo  he  estado  y  pesado.  Otra  vez  seré 
mas  breve.  A  Dios,  Barcelona^  etc. 
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CARTA  CXXI. 

Adiciones  é  ilustraciones  á  lo  publicado  por  el 
padre  maestro  Florez  sobre  el  estado  antiguo 
de  esta  igl^ia  de  Barcelona  hasta  entrado 
el  siglo  XI í,  y  sus  Obispos  Wilara,  Guisla^ 
berto ,  Fulco  ó  Folch,  y  San  Olaguer. 

Iflí  querido  hermano :  Como  el  padre  maes» 
tro  Florez  disfrutó  completamente  de  los  ar- 
chivos de  esta  ciudad ,  y  posteriormente  re- 
cibió otras  muchas  noticias  que  le  comunicó 
el  padre  Caresmar,  pudo  tratar  con   mucha 
exactitud  y  casi  completar  la  historia  del  es- 
tado antiguo  de  esta  Iglesia  de  Barcelona  bas% 
ta  la  muerte  de  su  Obispo  San  Olaguer,  Mq0 
esta  clase  de  investigaciones  nunca  agotad 
todo  su  objeto,  y  siempre  dejan  á  los  que  vie» 
nen    después  algo  que  descubrir  y  aAadir. 
Esto  me  ha  sucedido  á  mi  particularmente, 
habiendo  podido  examinar  los  archivos  de 
otras  catedrales  y  monasterios,  con  cuya  bis* 
toria  tiene  conexión  la  de  esta  iglesia.   Que 
muy  cierto  y  averiguado  es  que  sin  el  auxilio 
de  archivos  ágenos  no  se  puede  completar  la 
historia  de  cada  iglesia  y  monasterio.  Por  es« 
ta  razón  haré  aquí  un  breve  apunte  de  las 
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adiciones  é  ilustraciones  que  pueden  hacer, 
se  á  lo  que  publicó  aquel  sabio  escritor,  pa- 
ra que  sirvan  cuando  se  haga  una  segunda 
edición  de  su  obra. 

En  primer  lu^ar  advierto  que  el  Concilio 
tenido  en  esta  iglesia  el  año  906  ha  sido  im- 
pugnado  después  de  la  niuerte  del  padre  Fio- 
rez  por  el  ex-jesuita  Masdeu  como  apócrifo  y 
fingido  por  los  Franceses  por  probar  la  su- 
puesta  sujeción  de  nuestras  iglesias  catalanas 
á  la  de  Narbona.  En  el  tomo  de  mi  Viage  á 
yique  queda  demostrado  basta  la  última  evi- 
dencia  la  verdad  de  esta  sujeción  metrópoli- 
tica  todo  el  tiempo  que  duró  el  cautiverio  de 
Tarragona,  que  fué  el  de  cuatro  siglos.  Allí 
mismo  copié  y  publiqué  uno  de  los  documen- 
tos mas  claros  de  ello ,  que  es  el  concilio 
de  que  hablamos,  en  el  cual  Idalcario,  Obis- 
po de  Yique,  se  quejó  de  que  el  Arzobispo 
de  Narbona  al  tiempo  de  consagrarle  le  im- 
puso el  censo  anual  de  una  libra  de  plata. 
¿Qué  valen  todas  las  cabilaciones  de  Masdeu 
para  probar  que  este  concilio  es  apócrifo? 
En  el  archivo  de  aquella  catedral  están  sus 
actas  originales  con  las  subscripciones  de  los 
Obispos,  á  cuya  vista  se  disipa  el  nuevo  pir- 
ronismo de  los  infatuados  en  ciertas  y  cier- 
tas manías. 
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Wilara.    úp\  Obi.spo  Wilarano  esamció 
el  padre  Flopez  otras  memorias  .que  las  que 
.akanzi^  al  ado  950.  Dél^ese  añaídír.  que  yí* 
TÍa  aun  en  955,  á  cuyo  año  pertenece  una 
escritura  original  que  he  yisto  en  Monser- 
rate,  fecha  VI.  kal.  januani,  annoJI.  regnmn^ 
t&Leutario  fiegem.  Su  exordio  dice:  In  nomi»  ; 
ne,  Domini  Bonellwm  et  Mironem;  uterque  fra* 
tres  et  Marchia^es  Gomes  et  Owillafa^PonUfea^. 
Es  una  donación  al  monasterio  de  &iiita  G^ 
cilia    de  Monserrate   de  varios  alodios  én 
Amendolelles,  dados  ya  por  la  Condesa  Ri-  - 
childis,  cuyos  albaceas  eran  los  dos  Condes 
y  el  Obispo.  Estas  pocas  palabras  inducen  s 
grande  alteración  en  la^  cronologia  de  los 
Condes  de  Barcelona  ,ppes  vemos  vivo  en 
955  á  Mirón,  que  todos  suponen  muerto  ea  ^ 
950.  ítem  Borrell,  su  hermano,  no  sé  si  es 
tan  conocido.  Tanabien  vivia  en  957,  año  III 
del  Rey  Lotario,  cuando  pasó  á  la  iglesia  do  ' 
Viqüe,  según  disponian  los  cánones»  á  asisr^ 
tir  al  Obispo  Wadamiro  en  su  última  enfer- 
medad, darle  sepultura  ^  hacer  el  inventario  de  ' 
los  bienes  de  la  iglesia,  visitarla  en.su  vacan* 
te  y  cuidar  de  la  elección  del  sucesor  que 
hacia  el  clero.  Todo  esto  consta  de  la  escri- 
tura original  que  se  copió  y  publicó  ^i  el 
mismo  tomo  de  Vique, 
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^(MtW Arito.   aiy4as«}iiaiteli»(Éitellrela- 
iVk»  IniTMfm^i^vftMfodasáigiiiMitM: 

^t^méáé»)  kavvirt*«p»viM«iilnrai^ÍgÍMl 
<4»«tnl»ifi»lM04edvfaAw  i^  mdb«)(l»«Mr- 

*Wee»^mmk^mldil9ritim  Übi.Mxtrinm.iti' 

ommiBa»:,qmmHti>aémemi  deifmiton'iim  («ii». 

iñmhmanentm  infiv>4mime  4e  emdn  Fwn- 

i005;  sigue  la<%niia^oi%iiiiil  d^lvViscMd^,'^ 
<7  laeggtottti^^rífipai-  CiiWttfrit»  laNto ,.  qa^ 
•MMi  ^oJ|mlon«|ba?clql»lícolltr(llo'lfoiit#sli- 

í  Flwez  '<«m .  Biagjo"  y  otros  «oponen  ^&» 
-MMitiKK  diMBiW)  iNiiia  «ido  «askld ,  y  <}ae  de 
'tmqa'a«W'iihimiiger<dM^C6  de  t^seriObispo. 
'{fosé^MrRi^mrocpa  e&toel^ffdo  át^tíuüa  y 
•«le  <iMnéi»g&^á^q«e.aií!>i6  siendo  «un  tan  jó- 
!««i.qae><|f«>lQr«laeiita  ítreiola  afios  anteé  do 
'i«r'«l6vade'4^tei|$Ua>'e^ÍBCÍQ|^. 

TOMO  XTII.  12 
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'2/  He  i4ÍQhoNq(ie  era  hijo  de  esios  .Viz- 
condes. Pruébalo  olra;éscrUura  que  yí  qIU 
-mi&mo  original^  y  es- la  donación  que  su\  ma- 
drele.hizo  de  lodo  lo  que habia comprado  de 
8u  marido  en  la  escritura  anterior^  i  Empte^ 
asi :  Ego  Richillk  ^nHa  Dei  Vite  Cómiíma 
donatrice  sum  tü)i  filio,  meo  kari$$imo  domno 
GuislUwrto  Epi§copo.  .  .  •su  fecha  es  U. 
non.  manlü,  anno  X.  regm.HenriciMegis,  q&e 
corresponde  al  afto  1041¿.en-queyaera  Obis- 
po. E«le  alodio,. ya  propio^suyo,  lo  yeodió 
'^l  después  á  Gk)odebalo  y.  su  muger  Ermep- 
sindis  ///.  idus  septemhris,.  amo  XVU  regni 
Henrioi  MegiB  (1046)  ,.in  piíopteriprecinm  s^- 
ptuagiiUaqmnque  tmcias  mri.m  refn  mlevtenk. 
También  esté  allí  misme  original  esta  escri- 
tura, en  la  que  firma  igusdinente  Udalardm 
Vicos  Comes  ,  mas  no  Bi^hillis.  ^ 

3.'.  Mais  importante,  que, iodo  esto  es  Ja 
memoria  cierta  que: nos,. queda  de  la,  consii- 
gracíon  de  este  Obispo,  yerificada  en  el  nno- 
nasterío  de  SaniPedra<le;Frontefi%(hoy.lla* 
madq  de  la  PorteHa)  el  afid  i  035  ¿  21  de  se- 
tiembíe  por  el  Arzobispo ideNarbona  Wifre- 
do,  San  Ermengol,  Obispo  de  Urgel,  y  Wi- 
fredo  de  Carcasona.  Da  razpn  de  esto  una  es- 
critura ,  preciosa  por  muchos  .respetos ,  que 
se  conserya. original  en  el  archiyo  de  aquQ- 
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lia  casa,  donde  la  vi  y  copié  con  taalo  gusto 
cbflio  cuidado.  Pondré  aquí  su  ctordio,  quo 
es  lo  que  basta  para  lo  de  ahora:  Dice  asi: 
Anno  Incarnationis  DominiceXXXV.'post  mille^ 
simum,  eraM.LXXHI.  indiólionelILepaétaXX. 
XL  kd.  oclobris ,  cnmo  V.  r^gni  Aienrici  Regis^ 
convenei^tml  in  uuum  in  Dei  Omnipolentis  nomi- 
ne Wifrcdus  Sánele  Narboñemis  ecclé3ie  Archie^^ 
pücopus,  ac  nobilisHimus  Aníestis  Ermengaudus, 
necne  Guipredus  Episcopus  Capcasonensis ,  ut 
comecraret  Episcopum  Barchmonensem,  nomine 
Guüab^lum,  in  cenobio  Sancli  Pelri  Fronte- 
nianensis,  et  consecraverunt  eandem  eccksiamin 
honórc  Domini  noslri  Jbu.  Xpi.,  ct  Beati  Petri 
ApoHblorum  Principis,   etc.    La   admirable 
consonancia  de  todas  las  épocas  de  cómputo 
que  acota  la  escritura,  y  las  Armas  origina- 
les, no  soló  de  los  tres  nombrados ,  sino  las 
do  lodos  los  Obispos  que  se  hallaron  en  el 
concilio  inmediato  de Ñarbona,  á  donde,  co- 
nio  en  ella  misma  se  dice,  fué  llevada  para 
que  lodos  confirmasen  las  donaciones  hechas 
íí  esle  monasterio ,  y  la  cofradía  que  el  dio- 
cesano San  Krméngol  erigió  en  él  el  mismo 
din  lie  la  consagración  del  templo ;  todo  esto, 
digo,  hace  mirar  á  esle  instrumento  como 
uno  de  los  mas  solemnes  y  respetables  que 
nos  ha  conservado  la  antigüedad.  Ya  se  pu- 
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<blicará  entero  coando  se  trate  de»  aqeel  mo- 
nasterio. Entre  tanto  baste  lo  dtefao  paraü^ 
iaépoea  del  pontificado  de  Giñslaberto ,  Obispo 
nde  Barcelona. 

'4/     En  el  archivo  del  monasterio  deMoa- 
«errtte  he  visto  un  traslado  hecho  el  año 
'i^^ de  ana  escritura,  en  que  nuestro  Obis- 
•^^ , ^dedicando  la  iglesia  de  San  Miguel,  sita 
^n  aquel  monte ,  le  hace  donación ,  junto  con 
8U  madre  la  Vizcondesa/ á  quien  llama  Backd^ 
y  «u  hermano  iofcdnweMte  ipío  moni ,  de  al- 
gunas heredades.  La  fecha  del  original  es 
XiHI.kal.  juniiüfmo  XI.  regni  Henrici  Begis 
{1042)  (a).  Firman  en  la  escritura,  ademas 
del  Obispo  y  su  madre,  el  padre  Uiukttdus 
Vipe  Comes,  y  Johamtes  UdekrdrY  no  mas* 
Este  Juan»  que  toma  por  apellido  fel  nombré 
del  padre,  es  fel  hermano  del  Obispo  que  antes 
dije,  cuyo  nombre  ignoró  Florez  {tam.  29* 

FuUo  6  Folch ,  á  quien  el  P.  'T'lorez  da 
muy  bien  de  pontificado  ¿tesde  1096  hasta 
1099. 

En  el  Episcopologio  de  Urgel  queda  demos- 
trado que  fué  hijo  de  Fülcon  y  de  Guisla,  Viz- 
condes de  Cardona,  hermano  de  Raimundo 

(a)    Ap.  núm.  XLVHI. 
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Fohii,  p^n  coja  miierte  hertdó  el  ümsIm  M . 
i08ft  dtcho  seftorío,  que  conservó  haad^  lái 
imartoi 

Táfiíbiettiquedft  dicho  qee  fuó  ArcedifeBO# 
ne)deUi^^  sino  de  San  Vieente  de  Cafde^^ 
na^desdeíante^de.iOGS,  y  que  síemf^re  peiv 
maDeció  ea  aquella  iglesia,  «n.  la  cual  intna^ 
diQo  la  canónica  Agustiniana  antes  del  i  090. 

bem:  que  muerto  en  109tl  BemaitAo  Guiri 
Om,  Obispo  ^eUrgel,  fué  electo  sucesor  en 
diacordia  conCiuiileraio  Arnal ,  que . stepiprn^ 
e^!fo  en.  UrgeK  y  el  nuestro*  en  Gardos  ^ 
na,  cbnde  hay  escrituras  originales  eq.  quer 
se  iatiiala  Obispo*  Urgelense  hasta  el  afio 
1095. 

Qtae  muerto  áJne^  de  este  afto  su  competifi 
dar  Guiltermo»  debió  renunciar  Pulco  su  deren 
cho  para  que  el  Capitulo  eligiese  Obispo »  co** 
nu>  lo  hizo  con  San  Odón.  Asi  hubo  lugae 
para  que  este  Capitulo  le  eligiese  por  s«  Obis- 
poi  De> cuya  prelacia,  ademas  de  las  memofi- 
rits<^!publtcóFlorez,  hay  muchas  escrituras  < 
CQ  el  archivo  abacial  de  Cardona ,  en  que  )iinH 
tameaie  se  inbiiuLa  Episc(^pH$  Barcl^ÑMmmm^. 
y  Fice  Comes  (krdam* 

En  fin  allí  copié  la  nota  die  sufóbíto^  segliA; 
eattaB;  «1  ^ecrelegk^  de^  Gardosa  •  la»  cn^l^^  ré- 
palíró}  aquii^  Diíra^b  ÜUié  üm  deomMsfBtn^^ 
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chinone  deposilio  reeolemle  memorm  Fukhonis, 
Episcopi  eiusdem  vrbis,  alqm  Vice  Cormtis 
Cardonensis ,  cuius  imlustria ,  clerici  huius  loci 
(Cardona)  regularibm  snnt  documenlis  edocti 
quibus  el  ipse  humililer  subieclus ,  postremo  a- 
depto  culmine  episcopatus ,  apnd  prephalam  ur- 
hem  qtdvit  beato  fine  septiltus  anno  MXCIX. 

De  San  Olegario  diré  dos  palabras.  No  pue- 
de dudarse ,  en  visla  de  dalos  y  documentos, 
que  fué  canónigo  y  pavordre  de  esla  iglesia  de 
Barcelona,  y  después  Prelado  de  ella  y  de  h 
de  Tarragona;  que  de  canónigo  de  esla  iglesia 
pasó  á  canónigo  Laleranense  del  monaslerio 
de  San  Adrián,  y  que  después  fué  Abad  en 
el  de  San  Rufo  de  la  Provenza.  También  pue- 
de añadirse  la  extraordinaria  integridad  y  fle- 
xibilidad de  su  sagrado  cuerpo.  La  flexibili- 
dad es  notoria ,  y  puede  asegurarse  por  mu- 
chas y  varias  experiencias.  No  ha  mucho  que 
á  mi  sabio  amigo  y  Cíianlre  de  esla  iglesia 
Don  Mariano  Oliveras  de  Plana ,  le  fué  preci- 
so ponerle  al  Santo  una  sorlija  que  le  habia 
ofrecido  la  devoción  de  un  particular;  y  al 
colocarla  en  uno  de  los  dedos  asegura  que  le- 
vantó y  bajó  su  brazo  y  mano,  como  lo  habriiai 
hecho  en  un  cuerpo  vivo. 

Tengo  copia  de  una  homilia  ó  como  sermón 
de  este  Santo,  que  se  encontró  pocos  años 
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hace  en  el  archivo  de  la  santa  iglesia  de  León, 
según  me  han  dicüo.  Ya  te  fa  enviaré  en  otra 
ocasión,  pues  ahora  anda  revuelta  entre  mia^ 


A  Dios.  Barcelona»  etc. 
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"^  Catálogo  de  los  Obispos  de  Buredona  m 
todo 


Jrli  querido  hermano:  Es  notorio  que  el  re- 
Yerendisimo  P.  Miro.  Fiorez  solo  trató  en  su 
España  Sagrada  del  estado  antiguo  de  nuestras 
iglesias,  fijándole  por  término,  t^  la  restaura- 
ción de  las  Sillas  episcopales  del  dominio  de 
los  Árabes ,  ó  algún  suceso  ruidoso  y  Prelado 
insigne,  y  las  mas  yeces  terminándolo  en  el 
siglo  XII ,  en  que  verdaderamente  pareció  mu* 
dar  de  aspecto  la  Iglesia  Española ,  asi  por  las 
victorias  y  rápidos  progresos  de  las  armas 
Cristianas,  como  por  la  introducción  de  la  vida 
Ddonástica  en  nuestras  catedrales ,  y  por  la  ya- 
nación  consiguiente  en  la  disciplina.  En  esta 
iglesia  de  Barcelona  fijó  por  término  de  su  es» 
tado  antiguo  la  muerte  de  San  Olegario ,  fina- 
lizando en  este  santo  Prelado  el  catálogo  de  los 
primitivos  Obispos,  cuya  vida  y  épocas  de  pon- 
tificado examinó  con  gran  escrupulosidad  y 
acierto ,  auxiliado  con  las  noticias  que  le  sumi- 
nistró el  docto  y  conocido  P.  Don  Jaime  Ca- 
resmar.  Y  aunque  yo  no  me  he  propuesto  ser 
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m»Mt¡mwlo»4ela  Ekpmm  Sngwátatienipian  n 
reservada  á  mano»flH»d|i¿8lff«8c  peM^lM^pimv 
^Ki^s*rim>i»p9rtli0D<rtpeliáfiir  fte  Icqie^ya 
eslk^bieQ<6»títoi  Y^así';  pfrm^deMproKühw^ 
lo  que  he  recogido,  y  por  cumplir  con  paito  da^^ 
la  obligación  que  me  he  impuesto ,  concluiré 
ekeatíihgo  détlosiFrelados«de  esla  ^|l«s¡ff  dtds- 
da^Savi  Ok^ño  faista  ei  prwmte.  Nó  pued^o 
iiqi«tiqii0^«^ie  aj^yaehkdodel  €attlo0o«lai^- 
tiia^foeipvliffieáNal  P.  Maleo  Aymaririi  >  JesuiW- 
ís^emi^W^;  on»  tampoco  C9ilkré'i)ue'eníat^> 
gnos  pantos  be  podidd üustrarfe,  j  wm  c^i^^^ 
re^iiée,  sopüond»  M  salvedad  dé  svaarraeioai) 
coff  algwiaa  notíok»  raas-eslendidas^  y  neceaa^r' 
rias  pan  fe»UMa«íav  y  wa  la  dé'los  sinodori 
diMesanos,  dia^qvenoiñromenciom  Tambia» 
hoedí^ntada  el  E^piinsopotogio  que  d^ó^  ma^ 
nw^ílo}  el  '•  cmónigaH  Ekm  FrancisiMi « Tarafa, 
bifi^conoeido  por  sus  escritos,  el  cual  se  con* 
Sdna<(tt  elarehife4e  esta  santa  iglesia,  y  11^^ 
bafta  mediadMt  del  siglo  XVI.  Nó  mebaserfi^^ 
do^paco;  un  Crónica  de  fines  dd  sígki  XIV  jy 
pntotpiofiídel  XV,  esv^ntoporGwilennotMaa*" 
caaá^,baoefidado  detesta  catedral,  el  ctta4''e9'^ 
esaslmnio^  en  los  céiBpnto9  cnmdógieosr;  y^' 
imqrt^^^defév  comoteslígo  oouterdelo^ue^ 
refiere».  Esíate  leiriSávesai^to  en*  la  biblioteca  dé* 
DMiBanfosi  IhdaMcesi:  En  fin,  haré  lo  que' 
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pudiere  en  obsequio^éeloáqüe  no^aben  latin^ 
y  vamos  allá  con  nuestra  labor.» 

Muerto  San  Olegario  á  6  de  marzo  de  U37, 
según  nuestra  cuenta ,  el  cabildo  eligió  por  su- 
cesor á 

Don  Arnaldo  Armengol ,  apellido  cierto  de 
este  Prelado ,  como  consta  de  un  instrumento 
de  venta  de  30  de  octubre  de  ii42  {libs.  antiq. 
fol.  490.  nüm.  514).  No  se  sabe  fijamente  el 
dia  de  su  elección ;  pero  va  sueaa  electo  el  dia 
29  de  junio  del  año  I  del  Rey  Luis  (.4438) ,  en 
que  el  Conde  Don  Ramón  le  ofreció  que  no  se 
apoderaría ,  como  hasta  entonces ,  de  los  bie- 
nes de  los  Obispos  difuntos  de  esta  Silla  ( F. 
Baluzio.lib.  IV.,  Marc.  Hispan.).  Eráoste 
como  preludio  de  la  general  concesión  que  so- 
bre esto  hizo  á  todas  las  catedrales  de  su  reino 
en  Gerona  á  6  de  agosto  de  H50.  No  se  con- 
sagró nuestro  Obispo  hasta  después  del  día  18 
de  noviembre  de  1139:  lo  cual  nació  sin  duda 
de  la  vacante  do  la  iglesia  de  Tarragona  des- 
pués de  !a  muerte  de  San  Olaguer.  De  dicho 
dia  es  la  carta  de  este  cabildo  á  Willermo,  Ar- 
zobispo de  Árlés,  y  Legado  de  la  Sede  Apos- 
tólica ,  en  que  pide  la  consagración  del  electo, 
de  quien  dicen  que  era  preMlero  de  esta  igle- 
sia ,  y  sin  duda  canónigo ,  porque  no  tomaban 
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este  nombre  los  del  Capilulo,  sino  que  solo  se 
dislínguian  por  el  gnido ,  ó  de  dignidad  ó  dD 
orden.  Así  se  Té  en  las  firmas  de  esle  insíru- 
mentó,  en  que  nadie  se.  firma  canónigo:  cosa 
común  en  aquel  tiempo  á  otras  iglesias:  Sus* 
cribe  ademas,  en  primer  lugar,  Berenguer, 
Obispo  de  Gerona ,  y  después  de  las  subscrip- 
ciones del  clero ,  sigue  la  del  Legado ,  confir- 
mante ,  y  la  de  Raimundo ,  Obispo  de  Ausona, 
y  de  varios  nobles  y  seculares.  Ks  buen  docu- 
mento. ¿Y  por  qué  no  le  babia  de  copiar  (a)? 
En  él  tenemos  una  memoria  mas  de  este  Le- 
gado Apostólico,  de  quien  hasta  ahora  solo 
había  visto  la  concordia  que  concertó  entre  Pe- 
dro ,  Obispo  de  Urgel ,  y  Gaufredo ,  Obispo  de 
Roda,  á 2  de  mayo  de  4140:  la  cual  publicó 
el  P.  Don  Jaime  Pascual  en  su  Obispado  de 
Pallas.    ' 

Otra  noticia  áA  mismo  Legado  hay  en  la 
mstitucion  de  la  canónica  de  San  Pedro  Cer- 
cada de  17  de  diciembre  de  1159,  en  la  cual 
suscribió  también  nuestro  Obispo  Arnaldo  sin 
dictado  de  electo.  Acaso  será  la  primera  subs- 
cripción después  que  fué  consagrado.  Sin  duda 
estaba  en  compañia  del  Legado ,  que  lo  consa- 
gró {V.  Viage  á  Gerona). 

(a)    Ap.  núm.  XLIX. 
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láéd  harm  el  bFelii(fa  real»  y  esiU  á^numm 
qmé'i 4  ée  setiembre  del  ato  lli  del  Bey  LiiMo 
el^ldveit  (que  es  1159)  hi«i<em  todo  suiGarTr 
plbllé  á^la  iglesia  de  Santa  UtímM  Eat»^,  f-) 
¿suJ^iw  (^lilleiwio,  de  ia  iglesia  &  SiBphani. 
déijmff&rriga  y  sus  sufragáDeae^^fitflaiúm^rrt^ 
dé^oH  SaneH  PetridevMe  Clmchñm^  etetrn 
clésiam  ^.  Ctisiophovi  de  Mmt.dégues^  jetie^.^ 
déskm  S:  Pnuli  de  Munt  mm,  et  eedeaum  < 
SI'  GertHisii.  ....  sdw  jure  a:rewre»tíma 
Búrehin.  Epise^  el  iSedí«.  tMnmmmaft^m^'^ 
Wffcsditía  eedemS^  Shfhani  ipsmmsin^ 
diter.  TfrmbienbayolPa  meinomdeliab^coo^^ 
ss^rad&este  Frelado-lá  igleiña  de&nhJutíáín-det^ 
AUm  end  Mí  (d).  Béí  misino  afto  liitt,  á  *»í 
dé'dféiémt)i*e ,  existe  oi^gii»al  en  Susana  Ja  den 
nación  que  hizo  á  aquella  iglesia  de  una  case  en 
Barcelona  {anno  VI.  regni  Lodofeijnnioris. 
XVIU.  Mjjanuarii).  A«oslunibpaban  los  Pre*^ 
ladió»  de  aquello»  lienipos>  visitar  los  sanlM  Iik 
gares  dé*  Jérusatenv  y  dfe  Roma.  Gonjestede*^ 
seo'ordéffá  el  kttieslfo  su  testamento  pocos  diA8í> 
después*,  á  2*  de  di%iemÍMPe  del  afto  VI  de  Ltiist 
ehJftfren,  que  es  M4íl  (&),  y ^qprendié  poer 
después  su  viage  hacia  Jerosaieni^:  Baasnopud^i; 

(a)  Ap.  núm.  L. 

(b)  Ap.  núm.  LI. 
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Ve^itíH,  y  manó  en  RomaeQ^ittafzo^deldAo 
5«giimle.  GoRStaide  la  ptiblioaoiaii  del'tesla^» 
HflieBto  que  se  bkftá  7  de  ooviembre  de  1I43« 
La  eoal  he  visto  eo  el  Kbfo  1/  aniígiía  .(/b« 
líft  Wl).  Bb  ella » MferidO'  su  leslementa ,  «e 
lee;  fie¿iiieMtfe0#  vetms  Jé^úsolimimfBpudiUh 

<aniia  f»*cBS€ir^o.  He  e&(Hado  el  teslaoMOtt). 
do»de  seré  que  tenia  dos  hermanos  AmMy 
fttwyici\  al:ólüiBO  de  los  cuales  mstíUife 
albacea :  manda  á  su? iglesia  maoa  (tbrot » idieie, 
ifttí  M  aadem  ecctoM  smU  hélmihecém  qumn 
feei  icribere  et  alios.  Omito  de  este  Prelado 
(y  lo  mismo  haré  en  todos  los  s^iónteB) 
•  lasnotácias ée mñ subscripciones ,  y  otrasme* 
j  fmiaa  menos  impórktttes »  cuando  solorsinüín 
para  probar  su  existencia. 

DcMipnes  de  ^te  Prelado  cuenta  Aymeisch 
por  sucesor  á  un  Don  Pedro ,  fundándose  en 
que  en  la  donación  que  iiizo  el  Gande' Don 
Rtaion  á  los  Tem^arios  en  Gerona  ieliaflo 
1143,  y  fmblioó Baluzio  en  la  MarM üispm%.. 
se  halla  la  firma  de  S.  Pa(riBaiicft¿ij  Jf¿^ 
Mocho  eslráAé  esta  espede,  viendo  i  que  Zim- 
ta  y  HHiSíIHa^o,:  qoe  traduce  eirte  documento 
en  la  Hitlória  de  los  Cotfdes.Ub.  Iltcap.  146, 
^  eon  expresión  de  todos  los  testigos,  callaron 
el  nombre  de  este  Obispo.  Mas  ¿cómo  leba- 


Digitized  byVjOOQlC 


190  '•   "    TIi€E    LlTBBimO 

bian  de  poner,  si  ño  se  halla  tal  eosa  en  el  orí- 
ginal  ni  en  las  varias  copias  de  él ,  que  están 
en  el  archivo  real  y  eh  el  de  la  religión  de  ¡^n 
J^ian?  He  viste  estos  documentos  con  cuidado 
y  los  he  hecho  ver  é  otros,  y  allí^stan  para 
desengaño  de  cual<]uiera.  La  equivocacíotí  e«. 
tá  en  que  Marca,  que  copió  por  su  orden  las 
firmas,  puso  S.  Petri  Bardiimn.  Episcopi, 
dónde  no  se  lee  sino  S.  Pelri  Barch.  Archüe* 
vit(B.  Y  efectivamente  era  Redro  Arcediano  de 
Barcelona  en  1159 ,  que.firmó  en  el  decreto 
de  elección  de  Don  Árnaldo,  y  lo  era  también 
en  1144,  como  diré  luego  en  el  sucesor  Don 
Guillertfio.  Pa^i  que ,  pues  no  hubo  otro  funda- 
mento para  introducir  este  Obispo  mas  que  el 
documento  citado,  no  hallándose  en  él ,  como 
no  se  halla,  no  lo  cuento  en  mi  catálogo,  y  pofl^ 
go  por  inmediato  sucesor  de  Don  Arnaldo  á* 

Don  Guillermo  de  Torroja,  persona  do  gran 
consideración  en  aquellos  tiempos.  Ignórase 
su  patria  y  los  puestos  que  ocupó  antes  de  es- 
ta dignidad.  En  algunos  instrumentos  que  he 
visto  de  los  años  1160  suenan  dos  hennanos 
suyos,  Arnaldo,  Maestro  de  la  orden  del  Tem- 
plo, y  Raymundo,  uno  de  los  nobles  de  este 
principado.  Rn  el  testamento  de  este  último, 
que  es  del  año  sobredicho,  ¡^fírma  nuestro 
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Prelado*  Sobre  las  memorias  que  de  él  produ* 
ce  Aymerích  he  podido  hallar  otras  mas  im« 
porlanítes  parra  su  nombre  y  para  la  historia. 
La  primera  es  la  dedicación  y  consagraciob  de 
la  iglesia  de  San  Martiii  de  Cerdefiola  en  el 
condado  de  Barcelona,  que  hizo  á  6  de  las  kt« 
lendas  dé  marzo  de  i  i 44 /acompañado  de  sus 
canónigos  Pedh>,  Ar^^hilévitá,  Pedro,  Primice- 
ro,  Raimundo,  presbítero  y  juez,  y  Pedro,  Sil- 
crista  y  también  dé  Arniengol ,  Abad  de  San 
Cacüfot.  Todos  eslos  juntos  con  el  Conde  Doa 
Aamon,  Raimundo  de  Gerdefiola  y  otros  no* 
^bles,  íirman  en  el  documento  qiie  he'  yisto  en 
esta  catedral,  ignorado  de  Ayméricb.  En  él, 
adamas  de  confirmar  á  dicha  igleáia  su  anti* 
goa  dotación  y  de  concederle  él  espacio  acos* 
tambrado  triginla  ecclesihsticorum  passuum  al 
rededor,  la  sujetaron  á  la  Sede  de  Barcelona, 
oblígáfndola  á  pagar  anualmente  p^  censum 
Ínter  iduos  shiodos  quinquaginla  dúos  denarios 
mmeUE  (mrrihüis'.  De  estos- dos  sínodos  anua* 
les  hay  otra  memoria  en  la  donación  que  Don 
Guillermo  con  su  Capitulo  hito*  á  13  de  agos* 
to  de  ti49  de  la  iglesia  dé  San  Julián  de 
Lismo  superiori  (vulgo  LUsa  de  munl)  á  la 
iglesia  de  San  Miguel  de  FulUo  Richerio,  con 
tal  que  la  de  San  Julián  asistiese  á  los  sínodos 
que  se  celebraban  dos  veces  al  afto. 
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-Ramón' eneiiji^tdé  lWtMai80itai»éiiBíw» 
.«náftéesfdd(i«tada^4on*«iiieufittta  ililKt^^ 
^á|»l«ta^  fasrimales' »QÓtdtel  tesoro  1  de^jm^^^ 
icon^coMentímiento  do£ii£!abilíila>y  éel^Mitm- 
«féltena*  Don  fioTMfda  Toil.  i  Exi  itím3aiú^\éi& 
HoV  Gonéa  4«n^%te8¡a«olilngardb  íííUri)áei«n^ 
-Mttiua  na^uMk  Htciéimise  «atas  eseátsma^ 
^'fó  dooettibre  dal  misflio  aAo.  Beli<iiá9f ea>la 
fláonaokitt.qne  ja;piblkró  Mama^rde  ila  i^»a 
fdle^  Sania  Éarb  de  JkiwiBolla  on  olí  PaiiiMlé6>á 
•fai  i^^eaia  de  San  &afo,ifMira.ifie  itílroAqatítti 
iOn olla  la  vida  nagkir^eooio  so^ínsímió  encías 
Jertas  anterioiw.  tHaltóse  en  la  ^fraiosat  €•• 
•sion  que  \Boberto^  Brincipo  de  Tarragcaia,  y* 
-zo  á  isu  *Anobí$pO'!Bon  Bernardo  I  de  lasjias 
iteieeias  parlesode  Ja  eindad  «vy^coniB^^áo 
.Gasletlet  fiié>nonibradá  Oaáot  deJa.noeiii^fQOB- 
iteirta^  y  cAnwlal  ¿firmé  la^4€^aeaoionfi|iMito- 
ü^y08lOH8o  liiao  «Am"  aáelantav  >y<  i^áiallóráiéa 
-aantenski iK|ae  ^«L^f  Don  Ajfonaov^finNmróó 
ififlMttardíeiiOf^Rolieiio  »«QOsai'OOiHro$pandffinka8 
aulas  Qai4é8^^k^'^fNig9nu^  «obmi  tH^áimidl 
t^ivíl^fía  dol^Oiide^^breiinoioon^ar  loáibto* 
Anos  decios  0bÍ8po9K{ae  muríemn,  tío  omié^h^ 
tina  rproffioUda  á^iiiiesl»a  ^OUfipo  testañdo^f^ 
«comprender  4a  oonqnísiaide  Almei^a;i  sino  qmb 
la  realización  do  «^te^ laato  »aos M  ^pomen^^ 


Digitized  byCjOOQlC 


ú  bHo  1150,  bUros  lo  alargan  diez  mas;  y  las- 
cofüas  qué  he  YÍstó  hasta  ahora  no  están  con* 
fofffles  en  la  feeha.  Pero  no  hay  ikida  qnefod" 
en  1  i 90,  qué  es  cuándo^Tivian  lodos  losObis^ 
pos^que  atti  se  nombran,  de  los  cuales  ya  &i« 
taha  el  de  Gerona  en  iÍ60.  El  mismo  afto* 
ii 50  asistió  á  la  dedicación  de  la  iglesia  de 
Sao  Juan  de  Bipoll.  También  se  halló  en  bt 
del  monasterio  Arulense ,  obispado  de  Elna 
en  1158,  y  en  la  de  Sania  María  de  Solsona 
en  1165,  obispado  de  Urgel ,  como  se  verá 
en  su  lugar.  De  esté  úllinio  aflo  es  la  funda- 
cían  de  la  canónica  Agustiniana  de  San  Vi* 
cente  de  Garraf,  hecha  por  el  Rey  Don  Alfon- 
so II,  la  cual  su  sucesor  Alfonso  V  unió  des- 
pués á  la  dé  Santa  Ana  de  esta  ciudad ,  co- 
mo se  dirá  otro  dia. 

Dos  cosas  recomiendan  mucho,  el  crédita 
en  que  yíyíó,  y  la  estimación  en  que  le  tu- 
vieron los  Principes.  Uña  es  laeleecian  que 
hizo  de  él  con  algunos  otros,  la  Reina  dona 
Petronila  para  ejecutor  del  testamento  qu8 
Otorgó  hallándose  próxima  al  parto ,  de  que 
nació  el  Rey  Don  Alfonso  II ;  y  otra  y  mas 
principal  y  poco  sabida ,  es  la  que  yo  des- 
cubrí én  Tortosa,  á  cuya  iglesia  concedió 
nuestro  Obispo  la  de  Ascho,  y  esto  como  vi- 
cegerente del  difunto   Conde  Don  Ramón, 

TOMO  XVII.  <3 
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á  17  de  febrero  d«  4162,  que  es  nuestro 
li&3;  en  lo  cual  me  remito  ¿  lo  4icho  allá 
y  al  docifiMento  que  fiol]A*e  ello  se  publicó» 
No  filé  menos  estimado  y  favorecido  áe  los 
Romanos  Pontífices.  Andaba  por  ratonces  el 
cisma  que  levantó  el  Anti-Papa  Victor,  el 
cual  favorecido  del  Eoiiperador  Barbarroja; 
trató  de  atraer  ¿i  nuestro  (Ma^po  á  su  partido; 
sobre  esto  sé  que  se  guarda  en  el  archiva 
una  carta  que  no  he :  podido  leer.  Mas  el 
Prelado  se  mantuvo  siempre  en  la  obedien* 
cia  del  verdadero  Papa  Alejandro  ül ,  y  aua 
fué  parte  para  que  le  reconociese  el  Conde 
DonRan^^on,  como  1^  confiesa  el  mismo  Ale- 
jandro en  la  bula  cuyo  fragmento  publicó 
üiago  {Hisl.  de  los  Condes  deBureelotm,  lib.  IL 
cap.  173).  Otra  prueba  recibió  del  mismo 
Pontifico  en  la  bula  que  le  dirigió  á  27  de 
mayo  de  1169,  confirmando  las  posesiones 
y  territorio  de  su  obispado,  cc^os  limites 
señala  incluyendo  las  islas  de  Mallorca  y  Me- 
norca. Va  copia  de  ella  (a). 

Deseando  cortar  el  abuso  que  babia  per 
aquellos  tiempos ,  de  que  los  beneficios. ecle* 
siásticos  se  cedian  por  sus  poseedores  á 
otros,  sin  contar  con  sus  patroaos,  impetró 

(d)    Ap.  núm.  LII. 
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éá  mismo  Papa  un  breve  cen  facultad  de 
compeler  cún  censuras  á  los  que  sin  licencia 
deJ  Obispo  hiciesen  estas  cesiones.  Fué  tam» 
bien  uno  de  los  fiadores  del  Obispo  Don  Lo- 
fe,  de  Pamplona,  en  la  jcomposicion  que  tra- 
tó con  el  Conde  Don  Bamon  Berenguer  á  15 
de  enero  de  li56  en  Montpeller;  cuento  de 
que  ya  se  habló  en  las  Carlas  de  Tortosa. 
Hallóse  y  firmó  como  testigo  en  la  alianza 
qoe  se  estipuló  en  Agreda  entre  Don  Fer- 
nando II  de  León,  intitulado  Rex  Hispano- 
iwi ,  y  Don  Alfonso  de  Aragón ,  hijo  del  úl- 
timo Conde  de  Barcelona  Don  Bamon,  el 
eoal  casó  entonces  con  Doña  Sancha,  herma- 
na de  dicho  Don  Fernando.  Fué  esto  á  28^ 
de  setiembre  de  la  era  i 200  (ano  4162).  El 
documento  que  he  visto  en  el  archivo  real 
trae  también  las  firmas  de  Juan»  Arzobispo 
de  Toledo,  Pedro,  Obispo  de  Mondofledo,  Or- 
deno, de  Salamanca,  Celebruno,de  Sigúenza» 
Joan,  de  Osma,  Bernardo,  Arzobispo  de  Tar- 
ragona, Pedro,  de  Zaragoza ,  Martin,  de  Ta- 
razona ,  y  de  los  nobles  de  ambos  reinos  que 
dirá  la  copia  adjunta  (a).  Es  notable  este  do- 
cumento ,  porque  en  él  ya  nuestro  Don  Al- 
fonso II  se  llamó  con  este  nombre  dejado  el 

(a)   Ap.núm.iUII. 
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de  Ramón,  y  se  intituló  Rey  de  Aragón;  dos 
cosas  que  algunos  escritores  atrasan  hasta 
el  44  de  junio  de  1165,  cuando  su  madre 
Doña  Petronila  le  hizo  cesión  de  los  estados 
y  de  su  gobierno.  En  esto  es  también  nota- 
ble el  juramento  de  obediencia  que  hicieron 
al  mismo  los  de  Barcelona  VI  cal.  martü 
cnno  ab  Incamatione  1162  ,  que  corresponde 
á  24  de  febrero  de  1163  en  que  ya  le  lla- 
man Rey  y  Alfonso,  tres  meses  y  medio  antes 
de  la  época  supuesta  de  14  de  junio. 

Volviendo  ahora  á  nuestro  Obispo,  en  1167 
á  18  de  noviembre ,  con  aprobación  de  Don 
Hugo  de  Cervelló  su  Metropolitano  y  Sa- 
crista de  Barcelona,  incorporó  en  la  canóni- 
ca de  su  catedral  (lo  cual  se  llamaba  canoni- 
i^are),  los  altares  del  Santo  Sepulcro,  de  San 
Juan  Bautista  y  Evangelista  ,  de  San  Pedro» 
de  San  Nicolás ,  de  San  Esteban  y  San  Sil- 
veslre;  con  lo  cual  los  que  obtenian  aque- 
llos beneficios  percibian  porción  canonical 
y  estaban  obligados  á  vivir  según  la  forma 
canónica.  Aprobó  todo  esto  el  Papa  Alejan- 
dro III  por  su  breve  que  halhrás  en  Mar- 
lene {Anecdot.  tom.  IV.  col  600)-  Firmó  co- 
mo testigo  en  la  concordia  que  se  estipuló 
entre  Don  Alfonso  II  de  Aragón ,  y  Lope  ó 
Lobo,  Rey  Moro  de  Valencia,  en  la  cual  pa- 
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gó  este  á  Don  Alfonso  25,000  morabatines. 
Foé  esto  á  3  de  noviembre  de  1168.  He 
copiado  la  escritura  en  el  mismo  archivo  (a). 
Huerto  violentamente  Don  Hugo  de  Cer- 
irelló,  Arzobispo  de  Tarragona,  fué  electo  su 
sucesor,  conforme  se  dice  en  su  lugar.  No 
creo  que  se  pueda  hacer  elogio .  mas  com- 
pleto de  nuestro  Prelado ,  que  el  haber  si- 
do tenido  por  digno  de  ocupar  aquella  me- 
trópoli en  circunstancias  de  tanta  turbación. 
Le  sucedió  en  esta  silla 

Dan  Bernardo  dtí  Berga,  apellido  con  que 
le  nombran  ios  instrumentos  del  siglo  XIII 
acordando  algunos  actos  judiciales  hechos 
por  él.  Era  Arcediano  de  esta  iglesia,  como 
consta  del  decreto  de  elección  dirigido  por 
el  clero  de  la  misma  á  Don  Guillermo  de  Tor- 
reja ,  Arzobispo  de  Tarragona  y  Legado  de 
la  Sede  Apostólica ,  á  25  de  junio  de  1172 
que  va  también  en  nombre  del  pueblo  ,  y  en 
él  dicen  que  procedieron  los  Capitulares  á 
la  elección  arúiqn(B  libertatis  nostrce  consueiu- 
dmem  sequentes,  ad  petitionem  plebis.  Debió 
ser  elegido  en  el  mismo  mes  de  junio ,  y  sin 
dada  en  el  dia  de  la  fecha.  Las  suscriciones 

(a)   Ap.  núm.  LIV. 
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y  dema$  que  hay  que  notar  én  bÜú,  \ú  dii4 
k  copia  ad|aiita  del  documento,  (ai).  No  dd 
^que  pudo  dilatar  su  consagrácÍM  hasta  des- 
pués del  dia  19  de  agosto  del  misitío  año, 
eir  el  cual  le  hizo  el  Rey  Don  Alfonso  cí^- 
ta  donación  y  todavía  le  WnmÉülééto.  En  iíW 
eonfirmé  el  Papa  Alejandro  Uli  los  bienes  j- 
posesiones  de  la  iglesia,  en  los  mismos  tér^: 
minos  que  lo  hi2o  con  su  antecesor  Don  6ui¿ 
Uermo.  En  1179  se  halló  en  el  famoso  coii^ 
cilio  Lateranense  de  Alejandro  iU.  En  11^ 
á  25  de  noviembre,  consagró  el  altar  de  San 
Andrés  en  Galiloa  en  la  entrada  de  la  iglesia 
con  asistencia  del  Obispo  de  Yique;  Esta  pa^ 
labra  Galilea  era  propia  de  una  parle  del  dli- 
ficio  jnaterial  de  la  iglesia.  lE^mpiUo  {Disqui^ 
sit.  mahodiin  app.  pag.  64)  |iublikó  la  ilis- 
títucion  de  un  beneflcio  en  1173  en  el  mismo 
altar  de  San  Andrés  quoi  comlmüur  in  operé 
novó  qned  ad  pnesms  GaHIsa  iipellatm.  Ena 
esta  parte  junto  á  las  puertas  úé  la  iglesia  tu 
mttoüu  Seáis,  y  aun  deliinte  de  sus  puertas, 
porque  en  el  testamento  del  canónigo  Uüw 
liermo  Tarafe  en  1549,  se  lee  según  Camp*» 
Uo:  £%o  sepuüumm  meam  in  cimiterio  Seifo 
Barein.  in  turmlo  ubi  jacenL  ¿  .  .  «  ín  Galih 
lea  ante  valvas,  sive  portas  maiores  dicto  ecle- 

(a)    Ap.  núm.LV. 
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m^  Séüs.  Dé  fo  qué  puede  tAinbieft  iüferiiw 
se  qne  se  Haiftába  GaliUa  el  cefB«»teF¡0  w»^ 
figuo  que  tedavia  existía  con  las  puertas  é^ 
Ja  iglesia  vieja  en  1319^,  á. pesar  debal^ersejia 
comenzado  la  nueva  fábrica.  Con  esto  cua^ 
bien  el  cimiterium  Galüem  que  habia  en  la 
parroquia  de  Santiago  en  esta  ciudad  en  iSOS^ 
en  que  el  Obispo  Don  Ponce  concede  á  uft 
beneficio  la  casa  y  alrededores  nsfue  parieUm 
irntsm  qmest  ijiter  fraséietum  oitmienum  Gdi- 
ím,  et  dmiterium  nuiins  dicten  ecelme^.  Yco* 
tno  en  esta  iglesia  de  Santiago  persevere  Uk 
^avia  el  cementerio  en  el  atrio  é  lonja  que 
hay  delante  de  la  iglesia ,  puédese  muy  \Aeh 
inferir  que  Galilea  no  significaba  otra  oosa^^ 
que  €3  étrio  de  la  iglesia. 

Solviendo  ahora  á  nuestro  Prelado  el  Papa. 
Lucio  III  le  escribió  mandándole  observar  A 
estatuto  del  concilio  general  sobre  las  elec- 
ciones a  maiori^  sani&rifarte  CapiluK.  Dat^ 
f^roTMB  29  <Je  mayo  de  4185.  El  aflo  siguicnok 
te  á  29  de  diciembre  se  erigid  eñ  la  catedrd 
^sfltar  en  bonor  de  Sáñlo  Tbmas  €antuariei- 
Be  á  los  quitace  años  dé  su  martirío.  Toéatk 
liria  á  16  de  agosto  de  M88,  como  coiisfe 
de  «na  escritura  de  venta  en  el  archivo,  pé* 
m  imrri^  dtentro  de  aquel  año ,  como  dice  «a 
Cronicón  Ripólltense.  A  estos  años  perteneee 
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la  Tenida  á  esta  iglesia  del  Cardenal  Gre- 
gorio ,  Legado  del  Papa;  cuya  noticia  daré- 
jQdos  mas  adelante  en  el  año  1210.  Asi  es 
que  á  tOde  octubre  de  1189  ya  suena  Obis- 
t  po  el  ^sucesor 

Don  Raimundo,  como  consta  de  una  escri- 
tura  de  venta  que  eixtractó  en.  sus  índices  el 
padre  Caresmar.  En  1192,  XIIL  kal.  octoh., 
¿I  Obispo  Raimundo  de  Barcelona»  de  con3en- 
limiento  del  capellán  de  San  Andrés,  vendió 
unas  casas  en  Lérida.  {Arch.  de  la  catedral 
4e  Lérida).  Ignórase  el  apellido  y  patria  de 
este  Prelado,  y  también  el  año  preciso  de 
su  muerte.  El  padre  Aymerich  confiesa  que 
hay  memorias  del  Obispo  Don  Raimundo  hasta 
^1  año  1197.  Mas  dice  que  hay  un  documen- 
to del  año  1193  en  que  era  Obispo 

Don  Ponce  del  ViUar  (ó  De&villar) ,  y  es  la 
dedicación  de  la  iglesia  de^  San  Feliu  de  Co- 
diñes,  verificada  á  5  de  octubre  de  4193, 
quince  dias  después  de  la  fecha  de  la  escritu- 
ra que  la  refiere,  que  es  dada  ann.  XIV.  PUr 
lippiAugusli^  Regis  Francorum  XH.kal  o(^^ 
^s.  Nulidad  singular  que  no  se  s^lva,  si  no 
^suponemos  yerro  ó  equivocación  en  el  notario. 
Jáientras  nada  se  descubra  de  esto,  quede  este 
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Obispo  en  posesión  de  su  Silla  por  espacio  de 
dos  años,  y  como  tuvo  por  antecesor  á  Don 
Raimundo,  désele  también  otro 

Don  Raymundo,  y  «ea  este  el  llamado  de 
Castellvell  por  Diago,  el  cual  viviese  has- 
ta el  año  1200.  Nada  he  descubierto  has- 
ta ahora  de  estos  tres  Prelados,  y  así  dejo 
la  cosa  en  la  misma  oscuridad  en  que  la  de- 
jó Aymerich.  Es  cierto  que  un  Obispo  Rai- 
mundo se  halló  presente  al  decreto  que  pro- 
mulgó Don  Pedro  II  de  Aragón  contra  los 
Waldenses  en  1197,  el  cual  hallarás  en  la 
Marca  Hispan. ,  y  también  suena  en  una  es- 
critura de  venta  dé  10  de  octubre  de  1199. 

No  son  muy  claros  los  sucesos  de  los  dos 
ponüfícados  siguientes»  en  los  cuales  apenaá 
se  sabe  la  existencia  de  los  Obispos.  Tal  es 
el  de 

Don  Berenguer  de  Palou,  el  cual  es  sin  du- 
da el  Berengarius  de  Palatioío ,  canónigo  de 
esta  iglesia,  que  firma  en  el  decreto  de  elec- 
ción del  Obispo  Don  Bernardo  de  Berga  de 
U72»  y  el  que  en  1197  recibió  de  la  iglesia 
algunos  códices  de  la  Biblia,  prometiendo 
glosarlos.  Es  cierto  que  á  15  de  octubre  del 
afio  1200  era  ya  Obispo,  y  como  tal  instituye 
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con  eí  Capítulo  h  fiesta  áe  San  DibtiisTo  y 
úompaftéro?  niárttre5,  como  corista  en  el  ar- 
chivo. Otras  memorias  quedan  de  su  existen- 
cía  hasta  el  año  1203»  y  nada  mas  se  s^be  ya 
sino  quo  debió  morir  en  eT  siguiente  ó  pocp 
mas,  si  es  verdad  lo  que  dice  Diago  {ÍRsL 
Comii.  Bate,  lih.  IL  ca/?.  20) ,  que  en  \WÍ 
faabia  aqui  un  Obispo  Aecio.  Mas  sin  duda  fué 
yerro  del  iippresor,  puesto  que  en  ellibrolH; 
cap.  VflI,  clararpenle  dice  que  á  Don  Beren^ 
guér  de  Palou  sucedió 

DonPed^o  dé  Sirach  6  Ciradh,  Prior  del 
^anto  Sepulcro  en  esta  ciudad,  del  cual  he 
visto  algunas  memorias  desde  el  29  de  di- 
ciembre de  1208  hasta  el'  día  10  de  se- 
tiembre del  año  1211,  y  se  sabe  el  fin  de  sa 
vida  por  el  Cronicón  de  Mascare  qué  dice  agí: 
Anno  DominiM.CCXL  VIL  kal.  decembrk  fnit 
interfectus  Petrus  de  Ciracho ,  Episcopus  Bar^ 
éhinonenás  á  gva.  (Gava,  Guava  ó  Glara).  Pre- 
fiero la  primera  ^  última  de  estas  lecturas^! 
Gúva  6  Gura  significa  BaíaWl»  ó  correria  dé 
Moros  armados,  y  es  la  raiz  de  la  palabra  A^ 
^úgúvares,  que  después  se  adoptó  en  este 
principado  patra  ciertas  compañías  de  süldia- 
dos.  Bon  José  Antonio  Conde,  bien  cúnoci* 
do  por  su  pericia  en  eliidioma  árabe ,  dibe  en 
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la  tradaocióii  de  la  Geogrdfla  del  Nubieitse, 
pág.  208,  fiAknogawarínés,  Moros  asi  llatna*- 
dMr  eomo  si  dijéramos,  los  calientes  enlosáis 
§arm  6  earrerias  béUeas.  >  Decir ,  pues ,  qué 
tste  Obispo  iMerfectus  fktíi  á  gava  ó  gara,  es 
k  mismo  que  decir  que  lo  mataron  los  Moros 
0D  ima  de  sus  correrías^  Cuadra  con  esta  in- 
tert>retaoion  un  Episcopolbgio  manuscrito  que 
Oliste  en  la  biblioteca  de  San  Cugat  del  Ya- 
Hés,  y  solo  alcanza  á  la  mitad  del  sigb  X1T. 
Dioe  de  nuestro  Obispo  que  fué  muerto  a  Sor- 
raeems  in  praetiOi  El  Necroidgio  de  Santa  An- 
ia  de  Barcelona  dice :  XII.  hal.  dec.  ob.  JPé^ 
irtia  de  SOrac,  Eptscopüs  Barchinme,  cmoni- 
em  nffldarís,  anna.  M.CC.Xl.  Qmda  de  esté 
timnpo  el  decreto  del  Rey  Don  Pedro ,  hecho 
i  instancia  del  Arzobispo  de  Tarragona  /con- 
tra los  que  no  observaban  las  excomuniones 
kBpuestQs. 

Be  este  breve  pontificado  hallé  en  él  mo^ 
nasterio  de  Rípoll  {Archivo  de  h  camureria) 
ma  memoria  que  no  os  para  omitida.  Pleitea^ 
\m  nuestro  Obispo  con  el  camarero  de?  aque^ 
lia  casa,  Ramón  de  Bacfa,  sobi^  la  pert^en^ 
mde  un  huerto,  ^io  bajo  su  palacio  episco- 
pal al  norte,  el  cual  el  Abad  de  Ripbll  kaftia 
CM^^ido  ^e  pcNT  ?ida  al  Obispo  Guítttertds 
de  Torroja^  La  se&tenoia  fué  prommdftih^  é 
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favor  de  aquel  monasterio  por  el  Obispo  de 
Vique  Don  Guillermo  de  Tavartet  y  su  lio 
Pedro  de  Tavartet,  Sacrista  de  la  misma  igle- 
sia, como  jueces  apostólicos,  dia  3  de  junio 
de  1210.  A  la  sentencia  que  existe  original 
en  aquel  archivo  acompaña  una  sumaria  ó 
declaración  de  testigos,  hecha  el  mismo  año, 
en  la  cual  es  notable  lo  siguiente:  «R.  Ab- 
abas S.  Benedicti  (Raimundo ,  Abad  de  San 
^Benito  de  Bages)  iuratus  dixit  se  vidisse  et 
«audisse,  et  interfuisse  quadam  die  dominica, 
»quod  Gregorius,  Cardinalis  ecclesia"'  Remanse 
DÍntravit  in  palatium  Barchinon.  Episcopí ,  et 
»cum  fuit  intus^  dictus  Episcopus  subíalo 
»quodam  lapide  per  se,  dixit  ei :  Domine  v¡- 
»deatis  foramen  istud  per  quod  ascendet  fu- 
))mus  in  palatium.  Et  Cardinalis  dixit  ei,  quod 
»magna  malitia  esset.  Et  postea  ipsemet  Epi- 
»scopus  aperuit  quasdam  fenestras,  quae  sunt 
»versu3  circium,  et  dixit:  videatis  quia  non 
Dpossum  spuere,  nisi  in  locum  istum  quem 
»Gamerarius  Rivipulli  a  me  petit,  el  voló  eís 
^dare  pro  reipsa  permutationem.  Et  Camera- 
mus  respondit:  Domine  reddatis  nobis  no- 
)»strum  honorem.  Sequenti  vero  die  marlis 
lodiclus  Cardinalis  sedens  insta  altare  Sancta 
»Crucis ,  vocavit  Episcopum  Gerundensem, 
DScilicetR.  (Raimundo  Orufall),  et  Episco- 


Digitized  byVjOOQlC 


i  LAS  IGLESIA?    DE  ESPAÜA.  205 

»puiii  Yicensem,  scílicct,  R.  (Raimundo  de 
>Castelllerzol)  etc.»  Sigue  diciendo  como  el 
Cardenal  tomó  de  dichos  Obispos  otras  infor- 
maciones,  y  al  fin  pronunció  esta  sentencia: 
Et  ego  ex  parte  Dei  omnipotentis  mitto  et  redu* 
co  domum  Rivipull.  ecclesicB  in  posesione  illius 
honaris.  El  testigo  añade  que  esto  habia  pa- 
sado  mas  hacia  de  diez  y  seis  años. 

Aquí  tenemos  la  noticia  de  la  venida  á  esta 
iglesia  del  Cardenal  Gregorio ,  el  cual  tendria 
el  carácter  de  Legado ,  como  lo  indica  la  fór- 
mula ex  parte  Dei  Omnipotentis  con  que  juzgó 
en  aquella  contienda.  Si  esto  fué  mas  de  diez 
y  seis  años  antes  del  de  1210,  diremos  que  la 
venida  del  Cardenal  fué  antes  del  de  1194;  y 
como  esto  debe  ajustarse  con  la  existencia  en 
Barcelona  del  Obispo  de  Vique  Raimundo  de 
Castellterzol,  que  lo  fué  desde  el  año  1186 
hasta  1194,  y  con  la  del  de  Gerona  Raimundo 
Orufall,  que  lo  fué  desde  1172  hasta  1199, 
debe  fijarse  la  venida  del  Cardenal  á  Barcelona 
desde  1186  al  1194. 

Mas  claras  son  las  noticias  qué  quedan  del 
siguiente  Prelado ,  que  fué  de  los  mas  insig- 
nes en  su  estado  moderno ,  á  saber: 

Don  Berenguer  de  Pahu,  á  quien  Tarafá 
hace  sobrino  del  otro  Berenguer,  su  predece- 
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wr,  y  queXltl.M.  junii  anno  M.CíJ.Xilpre«- 
ió  su  obedieacia  canónica  al  Arzobispo  de  Tar- 
ragona. Prelado  üiislr^í  en  páíz  y  e»  guerw,  y 
que  no  nmnej<>  con  menos  ardor  la  espada  coa- 
ira los  Moros ,  que  el  báculo  pastoral  conira 
Ja  corrupción  de  los  vicios.  Estas  dos  cosm 
hicieron  su  pontificado  el  más  distinguido  dé 
los  de  está  iglesia ,  así  por  su  duración ,  como 
¿por  los  grandes  negocios  en  que  él  anduvo ,  y 
otros  que  sucedieron  en  su  tiempo ,  que  for- 
man época  en  lo  eclesiástico  y  civil,  los  cuales 
iré  notando  con  brevedad  por  no  hacer  in- 
menso este  artículo.  La  primera  operación 
brillante  de  él  fué  acompañar  al  Rey  Don  Pe- 
dro II  en  la  famosa  expedición  de  Ubeda  en 
1212,  donde ,  en  premio  de  su  valor  y  sei> 
vicios,  le  dio  el  Rey  la  heredad  llamada  de 
Soler  ( Solarlo) ,  con  esta  fecha:  Dat.  in  exer- 
cüujuíxAa  Calatravam  ea  ca[^  pet  Dei  graliam 
a  ChrisUams,  nonis  julii  ann.  M.CCXil.  Del 
onismo  año  es  la  deliberación  de  escribir  las 
Constituciones  de  esta  iglesia,  como  antes,  al 
¡parecer ,  se  gobernasen  por  leyes  no  escritas; 
aái  lo  indican  las  Constituciones  del  Patriarca 
Don  Francisco  Clemente,  que  envié.  Del  1214 
es  la  fundación  que  hizo  del  monasterio  de  re- 
ligiosas de  Junqueras ,  de  la  orden  de  San 
«Benito ,  en  la  parroquia  de  San  Yicenle  de  ese 
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i^ombre  en  el  Valles,  cerca  de  Barcelona.  Fué 
la  fundadora  y  primera  Priora  María  de  Térras 
za ,  á  quien ,  á  mas  de  la  sujeción  al  ardilla 
río » le  impuso  la  obligación  de  acudir  al  síno- 
do general  del  Obispo ,  y  de  observar  lo  que 
en  él  se  le  mandara.  En  1235  el  Obispo  unió 
este  convento  á  la  orden  de  la  F¿  y  de  la 
Paz  (a);  y  andando  el  tiempo  pasó  á  la  orden 
de  SaBiiago^  y  se  trasladó  á  Barcelona. 

Por  este  tiempo  vino  á  esta  ciudad  San 
Francisco  de  Asis  y  vivió  en  el  hospital  lla^' 
mado  de  San  Nicolás ,  donde  después  se  fun- 
dó el  monasterio  de  su  orden.  Del  1219  es^la 
fiíndacion  de  íos  PP.  Dominicos,  á  los  cuales 
trajo  este  Prelado  desde  Bolonia,  y  dio  lugar 
en  la  casa  del  ciudadano  Pedro  Gruñ,  junto 
al  Gal  ó  Judería,  en  la  parroquia  de  Santiago. 
Esta  casa  posee  hoy  Don  Domingo  Vardier, 
capitán  agregado  á  esta  plaza ,  á  quien  merecí 
que  me  dejase  escudriñar  las  reliquias  que 
quedan  de  aquella  fundación.  Las  principales 
son  las  paredes  de  la  iglesia ,  que  dan  hoy  á 
su  jardin ,  con  tres  claraboyas  ó  ventanas  al 
modo  de  aquel  tiempo,  y  á  la  puerta  de  la  casa 
una  imagen  del  Padre  Santo  Domingo  con  él 
hábito  antiguo,  y  al  pie  el  escudo  de  armas  del 

(a)    Sobre  esta  orden  de  caballería  de  ía  Fe  y  de  (a  PaSf 
vid.  Bistoire  des  Ordr.  monoit,  ftc.,  tom.  VIII. 
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Obispo  Don  Berenguer  con  un  casilicio,  que  es 
del  gusto  de  aquel  tiempo ,  y  puesto  alÜ  cuan- 
do se  trasladaron  los  religiosos  á  la  casa  nueva, 
que  fué  á  poco  tiempo  de  esta  fundación: 

El  Papa  Honorio  III  concedió  al  Obispo  y 
su  iglesia  no  poder  ser  visitada ,  aun  por  co- 
misión  Apostólica,  sino  cuando  la  mayor  par- 
te del  Capítulo  impetrase  y  pidiese  la  visita. 
El  breve  es  fecho  Alatrí  XV  11.  kal.  jul.  pon^ 
tificatus  ann.  VI.  (1222).  En  1227  instituyó 
las  octavas  solemnes  en  la  fiesta  de  San  Vi- 
cente Mártir ,  cosa  que  no  se  puede  acordar 
sin  llenarse  de  sentimiento,  que  asi  haya  de- 
caido  en  España  la  solemnidad  de  la  fiesta 
de  tan  insigne  Español.  El  año  1229  fué  muy 
notable  para  esta  iglesia  y  reino.  El  Papa  Gre- 
gorio IX  había  enviado  por  su  Legado  á  Juan, 
Obispo  Sabinense,  el  cual  tuvo  su  concilio 
en  Lérida  á  29  de  marzo,  en  que  hizo  las  Cons- 
tituciones que  empiezan :  Animarum  languo- 
ríbus,  etc.f  ya  publicadas  por  Mansi  en  sus 
adiciones  á  Labbe,  las  cuales  he  vuelto  yo  á 
copiar  de  un  códice  de  los  PP,  Agustinos  de 
esta  ciudad,  mucho  mas  completas  y  casi  du- 
plicadas. También  he  copiado  otra  Constitu- 
ción del  mismo  Legado,  despachada  á  la  pro- 
vincia en  Martorell  á  10  de  setiembre  del 
mismo  año,  sobre  la  reforma  de  parroquias. 
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4¡/tsi9mm^»  :de  la$  xmonai^tecios^de'  mooges- 
maguo^:,  y  matv¡iiH)viiK&  en  ^ra4a  ¡u^obibido^ 
.Se^dam^oAe  twmo  el  Cardenal  las  ondina- 
cíiMes  pro  eaelesia  Bm^inúnmsiy  que  ya  tnvié^ 
y  son  el  resultado  4e  la  visita  que  en  ella 
tozo,  con  las  anales  queda  íijjsido  el  estado  j 
dísQipIíoa.de  esta  iglesia.  Sobre  las  fundacio- 
aesya  dichas  abrazó  muestro  Obispo  y  protegí^ 
la  de  las  religiosas  de  San  Francisco  que  Sania 
Glara  envió  á  Barcelona,  cediéndolas  en  123S^ 
la  capilla  de  San  Antonio »  construida  donde 
abora  es  la  ciudadela.  Llamáronse  aquí  por 
muchos  siglos  estas  monjas  de  San  DamiaD 
por  el  convento  que  tuvo  en  Asís  Santa  Clara* 
Ifolorio  es  también  la  parte  que  tuvo  en  la 
fundación  del  orden  de  nuestra  Señora  de  la 
Merced. 

Mientras  asi  se  ordenaba  la  parte  espiri- 
tual ,  se  hallaba  nuestro  Prelado  ocupado  eo 
h  conquista  de  Mallorca  con  su  Rey  Don 
Jbiflie  L  donde  hizo  servicios  iniportantes^ 
^e  describen  los  historiadores,  singular- 
menle  el  P.  Marsilio.  Allí  perdió  en  un  cho- 
^  la  mitad  de  un  pie,  y  verificada  la  con- 
qmala  recibió  algunas  donaciones  del  Rey,  á 
filien  pidió  la  posesión  de  aquella  iglesia, 
como  concedida  por  el  Papa  Alejandro  IH, 
en  la  bula  dirigida  á  su  antecesor  Don  Gui- 

TOMO  XYII.  <* 
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Hermo  de  Torreja.  Mas  por  derecho  que  tu^ 
TÍera  á  gobernarla ,  cedió  el  Prelado  á  la  ne- 
cesidad en  que  por  su  situación  se  hallaba 
aquella  isla  de  tener  Obispo  propio.  Hizose 
concordia  de  que  el  primer  Obispo  lo  eligie- 
se el  Rey,  y  en  lo  sucesivo  fuese  electo  por 
el  Obispo  y  Capitulo  de  Barcelona.  La  es- 
critura se  firmó  en  Poblet  á  8  de  noviembre 
de  1250.  Esto  dice  Marca,  mas  tángelo  por 
falso.  Con  igual  valor  y  fidelidad  asistió  al 
1\ey  en  la  conquista  de  Valencia,  y  en  pre- 
mio de  sus  relevantes  prendas,  le  honró  con 
el  cargo  de  canciller  del  Reino.  Así  consta 
del  tratado  que  firmó  el  Rey  con  el  de  Va- 
lencia ,  Zaen ,  y  de  los  pactos  de  su  rendi- 
ción. Documento  que  no  vendrá  mal  para 
ilustrar  y  fijar  de  todo  punto  la  época  de  la 
rendición  de   aquella  ciudad  (a).  También 
xonsta  esto  mismo  del  testamento  de  Don 
Jaime  I,  ó  sea  la  división  de  sus  dominios 
entre  sus  hijos ,  hecha  en  Barcelona  á  1  de 
enero  de  1241 ,  la  cual  he  copiado  de  este 
archivo  general  (6). 

Debo  repetir  aqui  lo  que  digo  en  el  via- 
ge  de  Tarragona ,  que  muerto  su  Arzobispo 
Don  Spárago ,  el  Capitulo  eligió  por  sucesor 

(a)    Ap.  núm.  LVI. 
(6)    Ap.nám.LVn. 
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á  nuestro  Don  Berenguer ,  y  que  el  Papa  no 
aprobó  esta  elección  por  lo  necesaria  que 
era  su  persona  en  esta  ciudad  de  Barcelona, 
Así  consta  del  breve  que  existe  en  el  archi« 
YO  de  aquella  iglesia  metropolitana ,  con  fe- 
cha de  i  3  de  febrero  del  año  VII  de  su  pon- 
tificado, que  corresponde  al  de  1234.  Tam- 
bién el  mismo  Obispo  protestó  la  elección 
de  Tarragona,  por  no  haberle  convocado. 

Murió  nuestro  Prelado  lleno  de  gloria  el 
año  de  1241 ,  dia  1  de  setiembre ,  habiendo 
\iecho  testamenlo  á  20  de  agosto  anteceden- 
te, al  cual  asistió  San  Raimundo  de  Peña- 
fort.  Yace  en  la  capilla  de  San  Miguel  en  un 
buen  sepulcro  de  piedra ,  sostenido  sobre  el 
pavimenlo  por  cuatro  columnas  en  el  cónca- 
vo de  la  pared,  y  con  una  estatua  de  pontifical 
tendida  sobre  él.  La  inscripción,  que  es  cer- 
cana á  aquel  tiempo,  está  recien  dorada,  pero 
se  Ice  bien  y  dice  asíi 

Anno  Domini  M.CC.XL  primo  kals.  se- 
plembris  obiit  Berengarius  de  Patiolo  secun- 
dus.  Barchin.  Episcopus. 

Laudibus  inmensis  híc  Prsesul  Barchinonensls 
Falsit  in  hoc  mundo;  sic  fulgeat  orbe  secundo* 
Mane  duadenos  hic  omni  pascit  egeoos: 
Fccit  et  hanc  edem,  ditavit  et  hanc  bene  Sedein« 
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Post  hsec  m  fine  Damíaní  seu  GaterinsB 
Hac  captiYorum  domum  feoitque  Minorum. 
Sopius  hic  cetum  duxit  contra  Machumetum. 
De  nece  commota  füit  hac  Ispania  tota, 
El  DOS  grex  eíus,  dum  tanto  patre  caremus, 
Qui  nos  dilexit,  et  cum  dulcedine  rexit, 
Daas  lac,  non  escam;  jam  plura  referre  quiescam. 
Sic  dispensavit,  quod  adhuc  reliquos  superávit. 
Adsit  ei  flamen:  dio  qui  versus  legis.  Amen. 

En  la  vacante  presidió  el  sínodo  diecesa* 
no  el  Arzobispo  de  Tarragona  Don  Pedro 
Albalat,  el  cual  he  visto,  y  en  su  princi[M0  di- 
ce, que  era  sínodo  y  no  concilio  provincia!- 
En  él  hay  escelentes  constituciones  sobre 
sacramentos,  vida  clerical,  etc.  No  tardaroa 
los  canónigos  en  elegirle  sucesor,  y  de  32 
vocales ,  los  siete  votaron  por  Fr.  B^renguer 
(Je  Castellbisbal,  Dominico,  Prior  entonces 
de  Santa  Catalina ,  y  veintidós  eligieron  á 
Pedro,  Sacrista  de  la  misma  iglesia  (a),  el 
cual  de  ningún  modo  quiso  consentir  en  la 
elección ,  porque  ya  mucho  tiempo  tenia  he- 
cho voto  de  entrar  en  la  religión  de  Santo 
Domingo.  Mas  no  cediendo  los  electores,  é 
instando  por  su  parle  el  Rey  y  los  nobles 


(a)  El  decreto  de  esta  elección  está  original  en  Tarrí^^ 
na  y  firmado  X  cal.  octobris  4244  con  las  firmas  de  todos 
loa  electores. 
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M  p^is ,  tuvo  que  éescübtir  á  su  lfélro{K)lÍ«' 
Bo  Don  Pedro  de  Albalal  la  verdadera  causa 
de  su  resislencia »  rogándole  que  recurriese 
al  Papá  para  la  resolución.  Hizose  asi;  mas 
p^  desgracia  se  dirigieron  estas  súplicas  ai 
Papa  Gregorio  IX  atites  de  llegar  acá  la  nó- 
titíd  dé  su  lúuerte.  Tampoco  despachó  el  ne* 
gocio  el  sucesor  Celestino  IV.  Finalmente» 
el  Capitulo  ignorante  toda via  del  voto  del  elec- 
ta, reiteró  la  súplica  á  Inocencio  IV  por  me- 
S»  de  sus  enviados  G.  Durfort,  Chantre,  Ar- 
iiíildó  de  Gurb,  <^nónigo,  y  Bernardo  de  Pe- 
Jéras ,  clérigo ,  y  el  Papa  mandó  al  Arzo- 
hfepo  de  tarragoii'a  que  procedi-ese  á  confir* 
mar  el  electo ,  con  la  precisa  condición  de 
ífiíB  cutnpliese  antes  su  voto  en  secreto ,  si 
qéeña,  pero  en  presencia  der Arzobispo  y 
dos  religiosos  de  la  orden  de  Predicadores, 
ffizose  asi  el  dia  15  de  octubre  de  1^43  en 
d  monasterio  de  San  Cucufat  en  presencia 
iteífam  Rateiundó  4e  Peftafort ,  y  Pr.  Ponce 
de  VülanóVa.  Hecha  la  profeísion  llamó  el 
€te<^  al  Cíapítül* ,  y  descubriénddes  lo  que 
iM^d  entbttces  iiábia  estado  oculto ,  les  dí- 
íftien'ft^óitrás^cosast  Si  vobis  j^eet,  digatísi^ó* 
Wb  átíutifi  qnia  semp»  eté  i^Ms  aé^ot  ín  qui* 
kit9cumque  patero  secundum  ordinem  meum. 
A  lo  cual  respondieron;  Uám  Pi^kMMs  tos 
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hábere,  U^em  volumus  vos  habere.  De  esta 
manera  fué  consagrado 


k.^1 


Don  Fr.  Pedro  de  Centelles,  hecho  ya  re- 
ligioso de  la  orden  de  Santo  Domingo.  Todo 
lo  cual  consta  del  proceso  que  existe  en  Tar- 
ragona y  copié  para  este  lance  (a):  el  cual 
si  viera  Diago ,  no  dijera  que  tomó  el  hábi- 
to después  de  ser  Obispo-  A  este  escritor  de- 
bemos la  noticia,  que  los  padres  de  nuestro 
Obispo  Gilaberto  de  Centelles  y  Saurina  le 
habian  ofrecido  siendo  niño ,  por  canónigo 
á  la  catedral  de  Barcelona,  á  10  de  junio 
de  1198^  dándole  en  dote  una  heredad  en  la 
parroquia  de  San  Quirico  de  Terraza.  Esta 
era  la  costumbre  de  aquellos  tiempos,  lll 
nonas  januarii  1243,  prestó  su  obediencia 
canónica  á  Tarragona.  Firma  Fr.  Pelrus  Bar- 
chin.  Episcopus.  Do  los  primeros  meses  de 
su  pontificado  nos  queda  un  sínodo  tenido 
á  i  de  marzo  de  1245.  (Según  nuestra  cuen- 
ta 1244).  En  él ,  después  de  mandar  la  ob- 
servancia de  las  constituciones  del  Cardenal 
Sabinense ,  y  de  los  concilios  Tarraconenses* 
manda  que  los  que  llevan  corona  clerical  no 
se  vistan  vestibus  catabriatis ,  ni  cpen  cabe- 

(a)  Ap.  núm.  LVffi. 
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Um^;  que  los  clérigos  do  ejerzan  el  oficia. 
de  abogado,  y  que  los  enfermos  llamen  pri-^. 
mero  al  médico  espiritual  que  al  corporal, 
exhortando  á  estos  que  no  se  encarguen  don 
la  curación  hasta  que  les  conste  que  el  enfer-  ^ 
mo  ha  confesado  sus  culpas.  Durando  toda^- 
Tia  la  costumbre  de  congregarse  dos  sínodos 
en  un  año,  tuvo  otro  á  6  del  inmediato  no- 
Tiembre ,  en  el  cual  hay  varias  ordinaciones . 
contra  los  clérigos  jugadores,  cazadores,  abo-^ 
gados ,  comerciantes ,  no  residentes  en  su&. 
beneficios, y  reos  de  otros  crímenes:  en  el. 
mismo  mandó,  bajo  pena  de  excomunión,  que* 
los  adultos  de  18  aflos  sean  obligados  á  los^ 
ayunos  de  cuaresma  y  fuera  de  ella.  Mas  si« . 
nodos  debió   celebrar ;   pero  han  tenido  la^ 
suerte  que  otros  de  esta  iglesia  que  están  to^: 
davia  desconocidos  y  guardados  con  envidia, 
para  tiempos  mas  felices^  De  estos  dos  va 
copia  ya  que  los  he  hallado  en  un  códice  de 
la  biblioteca  del  Carmen  descalzo  (a).  En  las/ 
copias  que  tengo  de  los  concilios  provincia- 
les de  su  tiempo,  consta  que  se  halló  en  los. 
de  1244,  1ÍÍ46,  1248, 1249  y  1250.  En  el. 
Urcero  de  ellos  contribuyó  á  que  se  conce-^ 
diese  por  todo  el  concilio  al  Rey  para  la  gim^ . 

(a)    Ap.núins.LIX]y.LX. 
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rft  eontra  iiiAél^,  4a  vigésiñva  4é  Im  fmftwi 
dé'lo^is  las  ígléisias  cotré^ptndíefirle  ^4^afiV\ 
i^'9',  sobr«  Id  que  ya  hablan  oracadiáo  4^^ 

^áftó  ffiflwier.  He  eopmdo  e^e  doeumeMo  qM' 
tiene  la  veirtaja  de  expresar  los  noinfbpes  ^é' 
los  pt incipales  que  asislteron  al  iconcilio.  Stt^ 
féefca  es  de  7  de  marzo  de  1*246.  f>a  é\  fipoM 
nuestro  Obispo  en  cuarto  lugar  (a)*  Háltostt* 
también  de  su  tiempo  un  bre?e  ddi^apaluo^ 
cencío  IV,  concediendo  40  tfi^s  de  in<kil^ 
gmícia  á  favor  de  los  que  Tisitaren  la  cat^ 
dral  en  las  fiestas  de  Sarita  Eulalia  y  de  stt' 
tfaidacion.  He  visto  el  breve,  fecho  en  Lyon» 
á^5  de  diciembre  de  l^4«.  fin  1281  á  í»/ 
de  manso,  firmé  como  testigo  en  la  dwiaciwi' 
qtt«  el  Rey  Don  Jarme  I  hizo  á  sfr  hijo  Dofi< 
Pedro  dé  los  condados  de  Barcelona ,  TarriH 
gdna,  "Gerona,  BesaM,  Vique ,  Roséllon,  Ger* 
dááa,  Goi^eiU,  VaHespir,  Ui^el,  RibagOf-" 
za  y  PaHárs  cotí  lafs  ciudades  de  Léricte  f^ 
Twlosa,  y  suscribe  con  el  dictado  4e  fV.  P. 
cmio  ló  usó  constantemente^).  Poco  antes- 
dé  morir,  *  4  de  «ébrero  Áe  tfiSl  (S2),  te* 
M^stó  obediencia  eS  Abad  de  San  (^euTall 
DHfi  PedM ,  que  «oír  largo  pleíko  brtña'  fw^  * 

40áé9éo  oslaír  e:senlo  4é  su  járisiltobkNe.  Sü^^ 

lía)    Ap.  nám.  LXI. 
\b)    Ap.  núnu  LXn. 
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wé^rn  téstám^MOo  i^^  de  mano  ét  IfiSi  (a)^ 

poi^'es  iraeslro  1^^,  cteaado  ya  te  halhlufi: 
grtvetDTMfte  eAfePfM,  ei  cual  se  halla  ea  ai 
arslrm^  mí  contento  dfe  Santa  GatarUia) 
jMtd  c^m  hi  «enftiMGÍo&  <lai  Rey  q«e'aan«^ 
désñ  tqecttckm,  conforme  ne  acostumbraba, 
á  114  de  abríf  siguiente ,  en  cu^o  tiempo  me^ 
dídeB  fuerza  fijarse  mnerte ;  y  asi  debe  m* 
gairse  la  cuenta  de  les  libros  de  aniversarios 
y  aecTologios  de  la  iglesia,  que  la  ponen  á  28 
démarm,  mayormente  coosUodo  que  i  i 
de^bríl  ftré  instituido  Viourio'  general  Don 
Ahtatdo  de  Gnth,  Arcedisino ,  cuya  (Kgniladt 
estaba  en  posesión  de  obtener  este  ofrcio,  co^ 
nwk  obtuvo  Bernardo  de  Yi^granada,  Ar<» 
cedkno  en  lá  mncnte  de  Don  Berenguer  de 
PhIou.  El  Cabildo  cedió  por  esta  vez  y  se 
efi^ron  jueces  que  declarasen  este  dere^- 
cito.  Entre  tanto  fué  electo  Obispo  el  sobre*^ 
íkho 

í^  AfiMádó  de€^urb,  inaftediato  sutoeatt 
d§4lonf  Fr;  Beép^  Genteliesv  debiéndose  es* 
cMif  el  Alberto  que  Batasio  «ios  regaló  eñvm 
doeufl^ifito  de  1257  >  iaterprelaifdo!  la  inicial. 

W' Ap.aúm.  L5DDtL 
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A.  por  Albertus.  Mas  atrás    queda  ya  otra 
prueba  de  semejaiite  equivocacioa  en  la  More. 
Hispan.  Era  oomo  se  ba  dicho  este  Don  Ar- 
naldo ,  Arcediano  de  esta  iglesia,  y  fué  elec- 
to  á  poco  después  de  la  muerte  del  antecesor. 
Del  libro  antiguo  de   aniversarios  de  esta 
iglesia ,  consta  que  su  padre  se  llamó  Rai- 
mundo  de  Gurb,  y  su  madre  Adalaida,  y  que 
tuvo  un  hermano  llamado  Bernardo  de  Gurb» 
y  una  hermana  dicha  Saurina  de  Vilar.  La 
primera  memoria  que  hallo  de  él ,  ya  Obis- 
po ,  es  la  donación  que  le  hizo  Don  Jaime  I 
de  ciertas  casas  en  Valencia  á  3  de  marzo 
de  1255  (1254).  De  allí  á  dos  años,  es  á 
saber,  á  29  de  enero  de  1256,  dotó  y  ordena 
el  monasterio  de  religiosas  de  Montealegre 
en  la  parroquia  de  San  Fausto  de  Cabaftes, 
cerca  de  Barcelona ,  dándolas  la  regla  de  San 
Agustin  y  sujetándolas  al  ordinario.  Después 
se  trasladaron  á  Barcelona  y  duró  hasta  el  si-  * 
glo  XYI.  Del  mismo  afto  es  una  carta  del  Pa- 
pa  Inocencio  IV,  fecha  en  Genova  á  29  de 
setiembre,  aflo  segundo  de  su  pontificado» 
dirigida  á  Don  Jaime  I  de  Aragón ;  en  que 
le  dice  que  procederia  á  resolver  sobre  lo 
que  se  le  proponia  contra  el  Obispo  de  Bar- ; 
celona ,  siempre  que  hubiese  acusador  legi- 
timo. Nada  mas  dice  y  nos  deja  en  la  oscu- 
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ridad  cansigoiente  por  no  haberse  hallado 
otra  memoria  hasta  ahora  que  aluda  á  esto. 
La  carta  existe  en  el  archivo  real  de  esta 
ciudad. 

De  este  Prelado  existen  algunas  Constitu- 
ciones de  los  años  1255,  77  y  80,  las  cuales 
publicó  Martene  {Anecdot.,  tom.  IV,  col.  605). 

En  el  año  1258    desempeñó  la  honrosa 
embicada  que  le  encargó  el  Rey  Don  Jaime, 
junto  con  Guillermo,  Prior  de  Santa  María  de 
Cornelia,  y  Guillermo  de  RocafuU ,  Lugar-te* 
niente  en  Mompeller,  para  San  Luis  Rey  de 
Francia,  sobre  el  matrimonio  de  su  hijo  Don 
Felipe  con  Doña  Isabel,  hija  del  de  Aragón. 
Firmó  como  procurador  el  tratado,  reducido 
á  que  se  entregaría  la  novia  luego  que  cum* 
pViese  los  doce  años  de  edad ,  y  que  el  Rey 
Don  Jaime  quedase  obligado  á  procurar  la 
dispensa  del  Papa.  ítem :  que  el  Infante  Don 
Felipe  le  daria  en  dote  la  quinta  parte  de  lo 
que  le  cedería  el  Rey  su  padre  hasta  que  lie- 
gase  á  reinar ,  que  entonces  podría  darle  lo 
que  quisiese.  Del  año  1265  queda  la  memoria 
curiosa  de  la  parle  que  tuvo  en  la  sentencia  y 
absolución  del  famoso  Rabino  Gerundense 
Bonastrug  de  Porta.  El  cuento  es  largo,  y  de 
eUo  se  habla  en  el  Episcopologio  de  la  iglesia 
de  Gerona  como  en  su  propio  lugar. 
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sesik  ValdM^eUd  (ó  oc^o  deoian  VtMdonek^, 
desde  Yahidrera  al  logar  q^  bey  lieOM  emi 
.esta  ciudad.  He  víslo  en  el  archivo  real  Varios 
decumentos  relativos  i  la  nueva  cd^ay  ^e«*e 
CMieoiáá  edífioai*  en  lti65>  y  de  allí'  á  9»^ 
añfo^  j^  se  habitó ,  y  el  Obispo  consagró  so 
iglesia  á  27  de  octubre.  Algttnos  añbs  des- 
pués »  es  á  saber^  ea  1272  á  5  de  noviembre 
fué  enviado  por  Don  Jaime  I  al  Rey  de  Fráng- 
ela por  embajador  p^ara  tratar  y  componer  l(w 
n«(gocÍ66  del  GoiMle  de  Foix.  Fu^on  coo  él 
eifibajadores  el  Maestre  del  Terapio  y  Gi  Vuit 
conde  dé  Gastellnou  (a).  £s  fáoil  inferir  de  l# 
óÁtkto  la  coniansa  que  de  él  y  de  su  poruña 
tebkín  hxs  Soberanas  cubado  ie  encargaban 
negocios  de  tantp  peso.  En  1274  á  29  de  eoe^* 
re  consagró  el  altar  de  Santa  Miria  en  «I  nio« 

(a)  Én  el  archivo  real  de  Aragón  (Reg,  Xttt.  JacoH  /, 
fdíl.  72)^106(18  la  memoria  de  dos  documentos  ^ue  Qevatón  á 
estatembsgaday  que  dice  asi:  ((Remeinbraii9a  de  las  cartes  qne 
))porlaréix  *  lo  B¡sl)é  dé  iBaftelona,  el  Maestre  del  Templo ,  et 
2>cn  Gv,  ^ziítxñjb  dé  Gusieteod,  qnata  anslrMí  «mI  Rey  lie* 
DFraní^  per  lo  feyt  del  CcmteMle  Foix^  n%na$  novemb.  mL, 
nTbomini  \TÍ%.  Primerament  portaren  la  cédula  quel  Senes-' 
»<aleh  de  fblttrftmes  al^eynnorltey  sobrel  feit  deis  casteh' 
»de Lotfdat^  é  dd  Moatrei^ls,  é  de  Achs,  é  ññMetems^t  é  Icte 
Dletres  daquel  Senescalch.  E  la  carta  de  la  resposta  que  elr 
oBéryánof  Hery  teti  de  aqnéles  coses;  la  cual  escrivi  eñ  MSgtiá^ 
JMle'Mál^ki  mftarkKdeÜkptp^er.  Itan  poüjúíeA  itfL  irattM* 
DlaU  segelats  ab  sedéis  del  Bisbe  de  Magalona»  é  del  Mflf 
»del8  Pteycaddi^/  sóbrenlos  áavándltz  castels,  ele.» 
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Materio  de  San  Giicufiíle  del  Valles  á  instan- 
eiaside  su  Abad  Pedro  de  Torrella.  He  vis- 
to copia  de  esta  eseñiora  en  un  misal  antiguo 
lie  aqnel  monasterio.  En  1277,  á  7  de  oetn- 
We,  hizo  coneordia  con  el  Rey  Don  Pedro  III 
si^e  el  dereebo  llamado  bovatioum  ,  que  ha- 
ha  exigido  el  Rey  á  24  de  febrero  del  mismo 
año.  Fueron  arbitros  en  esta  coBcqrdia  Don 
Jazperto  de  Botonac,  Obispo  de  Valencia»  G. 
de  Resanes,  canónigo  de  Barcelona,  y  R.  dé 
Tejlano,  jurisperito  de  Gerona.  Por  curiosi- 
dad be  copiado  la  carta  de  aquel  impuesto, 
60  que  se  vé  lo  que  era  y  s.u  calidad  (á).  A  13 
de  abril  de  1278  fué  convocado  por  el  Rey, 
que  estaba  en  Valencia,  para  asistir  á  la  se- 
^hura  de  Don  Jaime  I  en  Poblet ,  debiendo 
para  dio  bailarse  en  Tarragona  con  todos 
los  Prelados  del  reino  tres  semanas  después 
de  Pentecostés.  En  1284 ,  dia  22  de  mayo, 
Mseribíó.á  la  sentencia  del  pleito  que  tenia 
eon  Ponce ,  Prepósito  de  Solsona ,  sobre  la 
presentación  de  la  rectoría  de  Castellet.  Exis- 
te la  escritura  original  en  el  archivo  del  Obis- 
pa de  Solsona. 

Murió  á  25  de  setiembre  de  1284.  Tiene 
m  entierro  dentro  de  un  arca  de  madera  en 

.    (a)    Ap.  nútn.  LXIV. 
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el  hueco  de  la  pared  de  la  capilla,  que  fundó 
y  construyó  á  sus  expensas  cerca  de  la  igle- 
sia en  la  parte  que  mira  al  palacio  episco- 
pal,  dedicada  á  Santa  Maria  y  las  Santas  Vir* 
genes,  como  se  lee  en  la  confirmación  real 
con  que  Don  Jaime  I  aprobó  su  fundaciofi  y 
dotación ,  estando  en  Lérida  á  21  dé  marzo 
de  1272  (1273). 

Por  la  serie  cierta  y  continuada  de  estos 
tres  últimos  Obispos,  se  vé  cuan  infundada 
es  la  especie  de  haberlo  sido  de  esta  iglesia 
el  Cardenal  de  mi  orden  Hugo  de  Sando  Caro 
ó  de  Sancto  Theodorico.  Mucho  mayor  equi- 
vocación es  tenerle  por  hijo  de  esta  ciudad. 
Ambos  articules  se  ven  sólidamente  desmen- 
tidos on  la  Biblioteca  de  escritores  de  los  pa- 
dres Quetif  y  Echard;  aunque  en  lo  uno  y.  lo 
otro  es  harta  prueba  de  lo  que  digo  el  silen- 
cio que  se  observa  en  un  libro  manuscrito, 
fol.  vit.,  del  archivo  de  mi  convento  de  esta 
ciudad,  ordenado  en  Roma  de  orden  del  Car- 
denal Fr.  Nicolás  Rosell  en  1357,  donde  hay 
varios  catálogos  de  los  varones  ilustres  de 
mi  orden  con  expresión  de  patrias  y  hono- 
res, etc. ,  y  en  el  de  los  Cardenales  nada  se 
halla  de  lo  dicho ,  lo   que  no   ignoraría  el 
Cardenal  Rosell,  que  conoció  bien  este  pais 
y  su  historia.  Lo  que  hay  en  el  mismo  archi- 
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vo  de  dicho  Cardenal  Hugo  es  el  opúsculo  De 
misteriis  mis8(B ,  manuscrito  del  siglo  XIII,  y 
con  toda  propiedad  un  Tolúmen. 

Yolviendo  ahora  á  tomar  el  hilo  de  núes* 
ira  narración  en  lo  qué  falta  de  este  siglo, 
están  muy  confusos  todos  los  Episcopologios 
manuscritos  é  impresos*  Porque  unos  ponen 
por  sucesor  de  Don  Amaldo  á  Don  Fray 
Bernardo  Peregrl,  otros  colocan  entre  los 
dos  otro  Bernardo,  que  no  se  sabe  quién  es. 
Hay  quien  no  admite  elección  ninguna  de 
Obispo  hasta  el  1288,  que  fué  la  de  Peregrí, 
Pues  en  los  sucesores  de  este  no  hay  menos 
confusión;  porque  muerto  él  en  1300,  dicen 
que  le  siguió  Don  Ponce  Desvillar ,  y  tras  él 
Don  Gerardo  de  Gualba,  y  luego  Don  Ponce 
de  Gualba.  Yo  tuve  la  fortuna  de  salir  de  es- 
tas  dudas  por  haber  hallado  un  documento, 
cuya  apuntación  vi  por  casualidad  entre  las 
del  Señor  Don  Joseph  Soler  del  Olmo,  oidor 
de  esta  real  audiencia.  El  documento  se  ha* 
lia  en  el  archivo  real  de  Aragón ,  y  es  del 
afio  1285  y  escrito  entonces  (como  se  hacia 
con  todos  los  demás  y  lo  está  indicando  su 
escritura)  en  el  Regest.  5,  Infant.  Alphonside 
am.  1283  ad  1285,  fol  146.  Del  cual  por  su 
importancia  me  es  preciso  copiar  aquí  lo  que 
hace  al  caso.  Dice  asi:  «Alfonsus,  etc. i  di- 
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\áa  fiugema,  SaoristoBar^^hifi.»  Omt^stfiiiéB 
»Lauro,  Jacobo  de  01erda«  Bn^nde  Serrimo, 
3«MiicbaeK  ^e  Paiatiolo,  laagi^tsQ  Q.  de  Go- 
)»l^,  I>ftknacia  deMarimundo»  B^fannd&de 
oiü^ágera,  caneniiÁs^cchsisb  Bajóebin, »  tt 
^oimitims  aliis  eanofíicis  dictsB  eccleske  Bar- 
»cliinoMnsis ,  €|ui  Yemérabilem  G^ald^m  de 
^ualJ»a,  ArchidiaGoniun  Barchin. »  quofidan 
^Barchinonensem  Epíscopuiu,  et  deiade  ip$o 
»mortuo  fralrem  Bernardum  Peregrini ,  ordi- 
)»nts  fratrum  Minorum ,  similiter  in  dictun 
>>EpiscopuQi  elegeront  salutem  et  dileelio- 
»nein.  Cum  ex  parle  vestrorum  oniflium  pi?». 
»d¡ctorum  eanonícorum  per  Mkhaelem  de 
»PaIatiolo  requisiti  fuerinius  in  choro  Ga^ii- 
»luU  Barehin.  quod  vobis  ^eourum  ducatum 
)»dare  ac  concederé  deberemus  ad  eundum 
i»apod  Tarrachonam »  et  apud  Constantintim» 
»ad  causam  qnam  ducitis  coram  Vener  Au- 
»ch¡episcopo  Terrachon.  contra  Bernafidum 
i»de  Viílafrancha ,  Gamerarium  TermchoiMB, 
>íet  electum  in  Episcopum  Barehin.,  et  cooa- 
i^tra  Dompnum  F erran düm ,  Ahhatem  Monlis 
i> Aragón,  ac  eanoniciim  Barehin. :  idcirco  nos 
»viden<;es  postulationeini  vestcam  justam  fuia- 
y>Be,  ex  parte  Boniini  Regís  el  nostra  damus 
n^l  concedimus  vobis  et  euiiibet  vestirun^  ..  • 
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iíñfe,  Tl/rionaá  IMáy,  anñóí  Doráim  miHesimo 
4CG.  oclogésimo  quintó.  x> 

Con  este  sdlo  pasaporte  dado  por  el  Infante 
Don  Alfonso,  hijo  y  líigarlenienle  de  Don 
Pedro  111,  salimos  á  puerto  de  todas  las  di- 
ficultades presentes.  Porque  de  él  consta: 
primero,  que  Don  Geraldo  de  Gualba^  no  fué 
sucesor,  como  dicen  todos,  sino  antecesor  de 
Don  Fray  Bernardo  Peregri:  segundo,  que  este 
fué  electo  tres  años  antes  de  lo  que  se  cree, 
esto  es,  en  el  de  1285,  y  no  por  Nico- 
lao IV  sino  por  el  Capitulo:  tercero,  que  es- 
to fué  en  discordia  con  Don  Bernardo  de  Yi- 
Uafranca,  camarero  de  Tarragona:  cuarto» 
que  la  causa  se  ventiló  ante  el  Metropolita- 
no, según  la  forma  de  la  disciplina  antigua: 
quinto,  que  la  vacante  que  suponen  desde  la 
muerte  de  Don  Arnaldo  hasta  la  posesión  de 
Don  Fray  Bernardo  Peregri,  en  todo  caso  na- 
ció de  la  sobredicha  contestación,  no  de  los 
ruidosos  cuentos  de  la  ocupación  de  Sicilia. 
En  resolución,  y  vamos  adelante  con  nuestro 
catálogo,  á  Don  Arnaldo  de  Gurb  sucedió,  y 
muy  pronto,  es  á  saber,  á  fines  del  mismo 
aúol284, 

Dm  Geraldo  de  Gualba  >  Arcediano  mayor 

TOMO  XVII.  45 
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de  esta  iglesia»  electo  por  el  Capitulo,  siendo 
muy  viejo,  cuyo  pontificado  en  este  año  es  tan 
cierto  como  acabamos  de  ver,  y  tan  breve 
que  murió  el  dia  7  de  febrero,  según  nota 
un  libro  antiguo  de  aniversarios;  y  fué  cier- 
iamenle  el  del  1285,  pues  á  2  de  mayo  del 
mismo  año  ya  estaba  electo  por  el  Capitulo 
Don  Fr.  Bernardo  Peregri. 

Cortemos  aquí  esta  narración  y  dejemos 
lo  que  falla  para  el  correo  que  viene,  A  Dios. 
JBarcelona,  ele. 
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DE  DOCUMEINTOS. 


I. 

tonstüuiiones  Domini  Fratris  Guülermi  Aranyonia  bonw  me^ 
fimicBEpiscopi  Ulerdensis,  an,  MCOCAIV,  (Vid.  págp.  i). 


Confirmant  consUtutiones  predecessorum  nostrorum. 


Anno  Domini  MCCCXIIII.  die  lun»  quse  fuil  XVII.  kalen- 
das  madii ,  nos  fraler  Guidermus  miseralione  divina  Ilerden- 
sis  Episcopas  in  nostra  cathedrali  ecclesia  sanctam  synodum 
celeliranfes  predecessorum  noslrorúm  vestigiis  inlierentes» 
constilaUones  (actas  per  predecessores  nostros  concedimus 
et  approbamus  et  irreíragabiiiter  per  omnia  confírmamus. 
Verumplanien  inter  ceteras  orationes  oralio  dominica  a  Do- 
mino actoré  et  doctore  eiusdem  dignitatis  excellentiam  ob- 
lineatet^irtDtis,  idcirco  de  fratrum  nostronim  sanctaque  ap- 
probante' synodo  staluymus,  ut  quandocumque  de  cetero  ho<-^ 
rjfi  canonlcJB"  Ih  civilale  et  diócesi  nostra  debeant  recilarí» 
semper  ante  ineíeptionem  cuiuslibet  orse  canonicse  dioatur 
sub  silenlio  Páter  noster. 

CommuUicio  consiitutionis  Domini  Sahinensis  Episcopi,  Le^ 
¿ati  Domini  Papos, 

Insnper  eum  olim  Dominus  reverendus  Paier  Dominus  Ja- 
cobus  Sabinensis  Episcópus,  Apostolicse  Sedis  Legalus  in 
parlibus  Spaniae  legationls  officio  fungerelur,  el  in  concilio 
celébralo  Ilerdse  slaluerit  omnes  sacerdotes,  diachonós,  sub- 
diachonos  éf' dmnes  beitcficiatos  qui  in  domibns  suisvél 
alienis  publice  detinere  presumerent  concubinarios,  denoii— 
ciari  suspensos,  ac  concubinas  taiíum  excomunicationis  sea- 
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tentiae  subjacere;  postmodum.  quiasope  quod  providetur  ad 
'bonum  lendil  ad  noxám,  anliquí  hostis  invidia  procuraate, 
predictae  sententiae  quse  pro  animarum  procuranda  salute 
fuerunl  promul^atae,  propler  irregulárilales  quas*  clericí  ew— 
dem  sententiis  ligati  mulclotiens  contrahebant ,  laqueos  éter* 
use  morlis  sibí  parabant,  Dominus  Papa  buic  morbo  salutife* 
ram  inlendens  adbibere  medelam,  reverendo  patri  Domino 
Egidio  Sanctorum  Cosmse  et  Damiani  Diachono  Cardinali 
mandaveril  remedium  adhibere,  et  ídem  Dominus  Cardínalis 
lileratorie  Archiepiscopis  ctEpisCopis  et  alus  ecciesianiin  Pre- 
1aÜ9  per  Ispaniam  constitutis  poenas  ciericis  et  concubinis  pre<- 
dielis  per  sententias  memoratas  imposilas  ia  penas  alias  quas 
personarum,  locorum  el  temporum  circunslantiis  provida  cír— 
cunspect¡onepensalis,eonim  animarum  saluli  magis  expediré 
vid^ent  conmutandas^  eiusdem  Legaii  sententias  ai^ritafe 
Apostólica  postmodum  relaxantes,  nosque  non  invenerimua 
predictas  suspensionis  et  excomunicationis  sententias  prout 
«xpedit  per  aliquem  predeicesáorum  nosirorum  fuisse  in  pOD- 
ñas  alias  comutalas,  iicel  poena  quánquaginta  msíf^poodmm  M 
posila  per  quandam  constitutionem  synodalefia  labeDefíciatos 
seti  in  sacris  ordioibus  coostitutos  qui^in  predicto  vllio  á^ 
prebefisi  fuerint  laborare,  prefata»  suspensionis  et  exoonHiol'»- 
jcaüc^ms  sententias  auctoritate  predicta  nobis  In  hac  parle 
^oinissa  in  dictam  posnam  ma9madinas  solveadam  per  di- 
-ctos  clerieos  concubinárids  et  públicos  duxímu»  con^atandaiii 
-e{S^dem  senlentias  suspensionis  et  excommút^aitioaifi  küa^ 
-per  jam  dieium  Jacobom,  Sabiiieosem  fi^scop^tm,  quunlttm 
ad  elencos  ecciesiarum  civitatis  et  diócesis  llerdensis  et  coii« 
tMübinas  eorundem  auctorltate  preoaifisa  exprese  et  ex  certa 
scientia  revocantes.  Decern  entes  prietos  cteripos  et  eoruoi 
concubinas  predictis  suspensionis*  et  excomunicationis  sen^ 
-l^H^iis  in  post^um  de  cetcro  non  ligari. 

QuodomnesportionariietclericibeneficiaU  in  ecclesiis  in^ 

'tirsint  horis  in  ipsis  ecele^iSy  etiam  $i  testator^  hoe  non  cx^ 

prfisserint. 

Insuper.  cun^  visitando  aliquas  ecclesias  nostrs^  /diaces^ 

iavenerioois  quod  sunt  ibi  aliquae  ecolesia^  parrochiales  i^ 

^iiit>up  ^unt  portionarii  etalü  cleriei  benefíeiati  qui.  miona 

-b^^Qt lai^us honeste veníunt ad ee^lesiam  ad divioume^ 
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ficiam  faciendum ,  pretendente$  excusationes  frivolas  quod 
xatione  capellaniarum  seu  benefíciorum  quseibi  obtinent,  non 
fenentur  missae  conventuali  nec  alus  herís  canonicis  ínteres- 
«e,  onáe  nos  volenles  quod  servilium  fíat  ipsis  ecclesüs  eo 
ttiodo  quo  debet  per  porlíonarios  seu  alíos  beneficíalos  clerí- 
cos  eorumdem,  stalühymus  quod-in  ecclesüs  tam  cívilatis 
quam  diócesis  nostrae,  ubi  sunt  portionarii  et  alii  clerici  bene- 
ficiar] seu  in  illís  ín  quibus  sunt  clerici  benefíciati  habentes 
capeQanias  perpetuas,  predic ti  clerici  tam  porlionarü  quam 
eapeílani  habentes  capellanías  perpetuas  venianl  ad  eccle- 
mm  seu  eccleslas  in  qua  seu  quibus  benefñcium  obttnent 
honeste,  cum  superpelltciis  et  sine  capuciis  ad  dívinum  o^ 
ficiütti.faciendüm,  et  infersinl,  licet  fundatores  capellaniarum 
9ea  bemeficiorúm  suomm  hoc  non  expresserint,  ómnibus  ho-> 
ti*  díuTnis  parlterqnc  nocturnis.  Qui  vero  in  hoc  negügen- 
íeÉ  fuerint,  si  fuerint  ¡ioflionarii  per  Reclorem  seu  Prelalum 
sntím  per  subslractionem  beneñcü  Compellantur.  Si  vero  fue- 
rínl  cápefíani,  habentes  capellanías  perpetuas,  Rectores  seu 
Melatí  eorum  signífícent  hoc  nobís,  et  nísi  admoniti  adim- 
pyévetínif  eos  graviter  puníemus. 

Quód  nutta  tapettania  consHtuatur  de  cetero ,  nisi  cenlum 
quinquaginta  solidi  censuales  assiffnentur  eidem, 

lietn  cum  plures  capellaníse  sínt  in  civítate  et  diócesi  ho- 
sfira  quae  sunt  adeo  tenues  et  exiles  in  redditíbus  quod  cape- 
Baní  eorum  víx  possunt  ex  ipsis  comode  sustentari,  licet 
temporejfnndacionis,  quando  monela  Jaccensis  erat  carior, 
possent  invenire  compelenler;  volenles  ut  capellaniae  qua 
dé  cetero  fíisht,  doléntbr  taliter  quod  capellani  earum  ex  ipsis 
Tfchim  habcánt  compelentem,  statuhymus  quod  de  cetero  ca- 
bíanla allqna  hoii  possit  insüluhy  in  ^ede  aut  aliqua  alia 
edfcíesfa  dvitalis  aut  diócesis  noslne,  nísi  fundator  éiusdem 
áfcsígnet  eidem  ad  minus  ceñtum  quinquaginta  solidos  Jac- 
censcs  censuales  pro  vita  el  sustentatione  capellani  perpetul 
^sdéra,  cum  de  mínori  quanlilalepeñsata  vililale  diclae  m.o- 
ucia,  non  píossit  unus  capellanus  compelenler  vivero ,  ut  est 
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li. 

ConsUtutiones  eiusdem  Domini  Fratris  Guillermi  Áranyonis 
boncB  memoricB  Episcopi  Illerdensis  in  sínodo  celébralo  in 
sua  caihedrali  ecclesiaj  an.  MCCCXV.  (Vid.  pág.  i.) 

Huod  nullus  Prelatus  seu  Rector  alicuius  ecclesicB  possit  deci^ 

mas  in  sacris  ordinibus  constituto  et  pro  certo  servitio  eccle^ 

si€B  assignare. 


N« 


1 08  Frater  Guillermus  miseratione  divina  Uierdensis  Ep¡« 
scopus  in  nostra  cathedrali  ecclesia  sanctam  sinodum  cele- 
brantes, atlendentes  quod  ex  coUationibus  seu  assignatíoni- 
bus  quas  Praelati  et  canonici  dictse  ecclesise  necnon  Abbates, 
Priores  et  alii  ecclesiarum  Rectores  nostrae  diócesis  faciunt 
de  decimis  ad  vitam  aliquorum  dignitales  et  ecclesia  sunt' 
honeratse  plurimum  et  gravalae  ;  idcirco  de  fratrum,  noslro^ 
rum  consiiio  sanctaque  approbante  sínodo  staluhymus  quod 
nullus  Praelatus  vel  canonicus  ecclesiae  cathedralis  predictae 
Abbas,  Prior,  Rector  seu  Vicarius  alicuius  eccleaiae  nostr» 
diócesis  possit  de  cetero  decimas  alicuius  parrochiani,  seu 
excusatum  aliquod  alicui  layco  vel  clerico,  nisi  in  sacris  or- 
dinibus constituto ,  et  pro  certo  servitio  ecclesiae  faciendo  et 
€um  firma  Episcopi  assignare.  Quod  si  fecerit  talis  collalio 
seu  assignatio,  quocumque  modo  facta  fuerit,  nullam  oblineat 
i'oboris  fírmilatem.  Et  quiasuper  assignationibus  retro  deciml 
quas  nonnulli  tam  layci  quam  clerici  occasione  collig-enda- 
rum  decimarum  ad  vitam  oblinent,  invenimus  aliquas  eccle- 
sias  nostrse  diócesis  loesas  non  modicum  et  grávalas ,  modo 
simili  staluhymus  quod  nullus  Praelatus,  Canonicus,  Abbas, 
Prior,  Rector,  Vicarius  seu  alíquis  de  predíctis  possit  de  cce- 
tero  alycuy  layco  vel  clerico  et  in  sacris  ordinibus  constituto 
pro  colligendis  decimis  seu  alia  causa  retro  decimum  ad  vi- 
tam collectori  etiam  cum  firma  Episcopi  aliqualiter  assigna» 
ré.  Et  si  per  aliquem  seu  aliquos  contrarium,  quod  absít» 
factum  fuerit,  talis  assignatio  tanquam  inanis  et  irryta  nu- 
llatenus  observetur.  Datum  Jlerdse  die  sabbali  quas  fuit  fe« 
•tum  Beati  Luchas  anno  Domini  MCCCXV. 
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CtmitUutíone$  eiu$dem  Domini  Fratris  (hnUermi  AranyonU 
6ofM9  memoria  'Episcopi  lUerdensis  in  finado  in  sua  co* 
ihedraliecclesia  celébralo,  an.  MCCCXVIIL  (Vid.  pág^.  4.) 

Quod  eapetla  non  concedanlur  nisi  capellania  perpeiua  con- 

Mituanturp  el  tune  absque  prejudicio  parroehiális  ecclesuBy 

el  habet  jurare  beneficiatus  • 


Anao  Domfni  M.CCC.XVIII  die  martis  quae  fuit  VI  nonas  . 
madií,  nos  frater  Guillermus  miseratione  divina  Ilerdensis 
£piscopus  in  nostra  cathedrali  ecclesia  sanclam  sinodum  ce- 
lebrantes sánela  approbante  sínodo  statuimus  quod  in  ca- 
strís,  viliis,  turribus  et  aliis  loéis  nostrse  dioeesis  et  máxime 
nbi  preter  dominum  loei  sunt  aiíi  parrochiani  qui  extra  loca 
predicla  el  termino  eorundem  habenl  iré  ad  parrochialem  ec- 
clesiam  ad  missam,  ad  alia  ecclesiastica  sacramenta  capella 
de  cetero  nullatenus  concedatur;  nec  in  alus  locis  in  quibus 
parrochialb  est  ecclesia,  nisi  consensus  rectoris  eiusdem  ac- 
cesserít,  et  tunch  eliam  capellanus  perpetuus  ibidem  fuerit 
constilulus.  Cuijuxla  consliluliones  noslras  sinodales  com- 
petentes redditus  fuerint  assignati.  Qui  capellanus  teneafur 
jurare  in  posse  rectoris  ¡Ilius  parroehiális  ecclesisB,  quod  i- 
psam  ecclesiam  suis  juribus  nullatenus  deffraudabit. 

Quod  nullus  presbiter  celebret  populo  in  aliqua  ecclesia  seu 
capella  9ine  licentia  rectoris;  alias  est  suspensus  ah  officio. 

ítem  statuhimus  quod  nullus  presbiter  in  aliqua parrochlali 
ecclesia  nostrae  diócesis  seu  capella  celebret  missam  popula 
sine  licentia  Rectoris  ipsius  ecclesiae  vel  eius  locumtenen- 
tb  petita  et  obtenta.  Quicumque  autem  contrarium  fccerit^, 
lamdiu  ab  offício  aüctoritate  presentís  constitulionis  no- 
veritse  suspénsum,  quousque  realum  suum  recognoceñs  Re- 
ctori  parroehiális  seu  matricis  ecclesi»  loci  de  injuria  et  dam- 
pno  satisfécerit  competenter. 
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Quod  corpora  non  Bepélliantuf  in  ecclesiisy  nisi  fuerM  pa» 
troni  vel  fecerint  ibi  capellaín  vel  capellanum  perpetuum 

,  ítem  oum  noverimus  quod  ¡^  parfpch^aUbuA^^^pcleaiis  ^-^ 
pelliuntiir  interdum  corpora  quse  deberent  in  ciminlerüs  vel 
^Ubi  sepelUri,  et  Rectores  diclarum  ecclesíarucn  pcopter^fn^T^ 
lum  dotninorutn  ¡psorum  locprum  séu  aíior.um  polenluii^ 
non  audent  contradicere,  ymo  ihv.iti  h^bent  dicta  corpora 
sepelUre,  statuhymus  quod  de  celero  nullus  sepelliatur  in 
«cclesia ,  nisi  fuerit  patronus  eiusdem  vel  in  ipsa  ecclesia 
capellam  fecerit^  aut  capellanum  jp^rpeUMim  ipse  vel  aliqí^s 
de  suo  genere,  eui  secundum  conslilulionQm  nostram  sino- 
dalem  reddilus  assignati  fuerint  competentes.  Qui  vero  con* 
trarjum  fecerint  sepelUendo,  mandando  vel  faciendo  corpora 
ibidem  aliter  sepelliri,  ab  ingressu  ec<?lesia5  noverit;se  sus- 
pensos. Girca  nobiles  et  sublimes  tamen  personas  possimus 
nos  Episcopus  et  nostri  successóres,  si  nobis  yidebitur,  di- 
spensare. 

Quod  nullus  decimas  arrendet  alicui  fUfbili. 

Itemcum  in  conslitutionibus  sacrorum  conciliorum  Ter- 
ráchonse  provide  sit  statutum  quod  parrochiales  ecclesi3 
quse  per  láyeos  administran  non  deben t,  nullo  modo  laycis. 
attribuentur,  set  per  clericos  et  viros  ecclesiasticos  guber- 
nentur,  dictam  constilutionem  in  virlute  sanctae  obedien- 
tiae  et  sub  poena  excomunicationis  prafecipimus  firmiter  ob* 
servari.  Adicientes  de  fralrum  nbslrorum  consilío  quod  nu- 
llus Prelatus ,  Rector  seu  quivis  alius  decimas  seu  primillas 
bladi,  vini  et  aüorum  fructuum  prelatarae  aut  üeneficü  iui 

collecle  vel veiidat  alicui  nobili,  mUili 

velaliae  potenli  personie,  nec  ctiam  alicui  qui  loco  iUoruiD 
emat  in  toto  vel  in  parte  decimas  aut  primilias  supra  dicías* 
Si  vero  contrarium  factum  facrít,  lalis  atribulio  seu  vendftio 
luillam  oUineat  roboris  íirmilalem.  ínhibenles  simililer  sub 
poena  excomunicatíoms  laycis  auL  mililibiis  et  aliiá  supe* 
ríos  expressalis,  ne  tales  allributjoues  aut  empilones  contra 
tcíioremdiclarum  conslítultojumi  faciaíit  de  ccetero,  si  &eii- 
tentiam  excomunicationis  volunt  evitare. 
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Quod  If^tefidiBUi  pro  ^ffuneiis  non  cejíebr^tU  tr/snlenaf^d^^ 
.  .^^  liqentici  E^c0pi. 

liem,  «tatuhin(iU3.  et  sqb  pcBna  exco^miMÜcaUonU  seryari 
.  maadamus  quod  miUiíspfe^biter,  habeos  capeilaDiam  perpe» 
tuam  pro  mortu)^  in$t¡U;Um  in  civitate  aut  diócesi  lllerdenT 
8i  canlent  trentenaria  sunipta  occasione  quod  redditus  cape7 
llaníae  suse  sibi  non  sufíciunt,  vel  alia  quacumque,  nisi  fue* 
ntide  nostraUi^nUa  spetiali.  Quicumque  autem  conirarium 
fecerit  y  XXX,  solido^,  p^o .  quolibet .  treolenario  nobk  solvere 
teneatur. 

IV. 

Cúmtüutiones  eiitsdem  Domini  Fraifis  Guillermi  AranyQnU 
boncB  memoricB  Episcopi  Illerdensis  in  sínodo  in  $ua  cathe^ 
dfjali  ecclesia  celébralo  y  an.  MCCCXXI.  (Vid.  pág.  1.) 

Quod  Prmlatus  i^el  Rector,  possit  gomiUere  curam  aniímarum 

alii  idóneo  in  ecclesia  sua,eas  causa. probabüi  per  mensem  ei 

non  ultra;  alias  incurrit  pc^namXX  solidorum. 


K 


ios  Frater  Guillermus  miseralione  divina  Illerdensis  Epi- 
acopus  celebranles  sanclam  sinotíam  in  no&lra  ecclesia  ca- 
Ihedraíi,  atienden  les  quod  noíinulü  Abbalcs,  Priürcs,  Redo- 
res el  Vicarií  ecclesiüriim  curam  animacum  habón  [f^s  incon- 
süho  Epíscopo  cüm  dclrimcnlo  máximo  comitlunt  quando- 
que  alii3  vices  suas,  el  síc  forle  per  comissioncs  huiusmodi 
mulloruiíi  animae  danipnabilUer  sunt  dcceptip,  cum  ÍLIJ  qui» 
bus  lalUer  viccs  suas  coniilliint,  non  possint  aliquem  solvere 
velljgarc  pro  eo  qnod  de  jure  comuni  solus  Episcopus  po- 
test  curam  anímarum  comiUcie  juxla  canónicas  sanctioiies; 
voléíiíes  quarilum  cum  JJeo  püssumus  ammarum  saluU  con- 
sulte earum  periculum  evitare,  indulg^emus  ut  omiies  Abba- 
les,  Priores  et  Vicurii  prcdicli  ex  indullo  nostro  liuiusmodí 
possinl  ad  horaui»  aut  si  ex  tausíi  pi-obabili  se  abseiilaverint 
adlempus  mpüicum,  videlkcl  VIH  vel  XV  dierum  aut  tiíiiu^ 
mensk  aliis  sacerdolíbus  el  qui  sciant  et  possírit  sacramen- 
ta miwlfíirtí  eep[esiaslica  comiHere  vices  suas*  Ua  lam^" 
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quod  in  comíssione  huiusmodi  se  ipsius  malicióse  non  extio* 
nerent  nec  comiltant  aliquod  dolum  sive  fraudem  ultra  in* 
dul^entiam  autem  predictam  nisi  in  necessitale.  NuIIus  per 
se  vel  per  alium  ponat  vicarium  vel  subvicaríum  sine  no- 
stra  obtenía  licentía  loco  sui.  Sí  vero  contrarium  presumptúm 
íiierít,  tam  ponens  quam  recipíens  penam  XX.  solidorum  no- 
bis  solvere  teneantur,  et  alias  tanquam  transgressores  cano* 
num  punientur. 

Quod  clerici  aliencB  diócesis  non  recipianiur  ad  ceM)randum 

sine  litteris  Episcopi  et  lieentia  spetiali:  alias  redpiens  et 

receptus  incurrant  penam  X.  sol. 

ítem  slaluhimus  quod  nullus  Habbas,  Prior,  Rector  vel  Vi- 
caríus  alícuius  ecclesise  seu  capelianus  curam  habens  anima- 
rum  recipiat  aliquem  presbiterum  alíense  diócesis  ad  exequ- 
tionem  suorum  ordinúm  absque  lilleris  noslris  el  spetiali 
lieentia,  nisi  presbiler  Ule  transeundo  ex  devolione  et  secre- 
te aliquibus  paucis  diebus  voluerU  celebrare.  Quicumque 
autem  contrarium  fecerit  X  solidos,  et  presbiler  alienus  qui 
laliter  celebrare  presumpserit  totidem  solidos  pro  pcena  qua- 
libet  vice  nobis  solvere  lenealur. 

Quod  vasa  vinaria  et  olearia  intelligantur  in  bonis  seden^ 
tibus. 

Insuper  attendenles  quod  ex  eo  quia  per  Dominum  Pon- 
cium  bonae  memorise  Episcopum  Illerdenscm  fuil  guacióse 
concessum  quod  Priores  soeculares  Abbales,  Rectores  et  cle- 
rici benefíciati  in  civilate  et  diócesi  Ilerdensi  possint  de  bo- 
nis mobiUbus  et  intuitu  ecclesise  vel  benefícii  acquisitis  testa- 
ri  ac  libere  ordinare ,  plerique  ad  dolia  seu  vasa  vinaria  et 
olearia  ad  coligenda  seu  conservanda  vina  vel  olea  benefi- 
ciorum  huiusmodi  empta  vel  adquisita  manus  extendunt  di- 
sponendo  de  eis  vel  ea  quomodolibet  alienando;  idcirco 
temperantes  et  declarantes  constilutionem  jam  diclam  sla- 
tnendo  sancximus,  ne  ad  huiusmodi  vasa  vinaria  ve\  olearia 
vigore  constitutionis  predictae  per  quemcumque  sub  quovis 
dispensalionis  ultimse  voluntatis  titulo  seu  colore  minus  quo- 
modolibet extendalur  presentem  constilutionem  el  ad  cano* 
nlcos  Ilerdenses  el  eomm  beneficia  sive  dignilates  sive  per« 
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ionatiis  preposiUirap  vel  adoiiiilslnitioiik  eiüstanl  volente» 
cxlendi  de  Cralnun  nostromm  expreso  cqusüío  et  aMensu* 

Quod  ttuUw  Redor  possU  Migare  baña  eceleeia  Mra  quw^ 
quagitUa  tolid. 

ítem  statuhlmus  qaod  nullus  dericus  nostne  diócesis  be 
nefídom  ecclesiasticu/n  obtinens  audeat  ullra  sumaBíi  qiiiiH 
quagiota  solidorum  Jaccensium  insimul  vel  diviskn  sine  vo* 
Jnotate  et  lieentia  nostra  speliali  mutuo  recipere »  ecclesiam 
seo  beneficium  ecdesiasticum  quod  obtinet  aut  precedentes 
seo  futuros  fructus  vel  redditus  eiusdem  modo  aliquo  oblí* 
gando,  vel  aliquos  parroquianos  suos  fídejussores  vel  princi- 
pales debitores  constituencb  vel  dando  alioqntn,  cum  ex  hiis 
proveniat  ipsis  ecclesiis  el  benefíeüs  grave  diftpendium  et 
jactura  fam  ipsis  quain  fídejussores  eorum  quam  inmutan* 
tes  eis  seu  dictam  obligationem  recipientes  ab  eis  ipso  fació 
exeomunicationis  sentenlia  innodamus.  In  hac  lamen  non 
iofeiligimus  canónicos  Uerdenses  habentes  dtgnilates,  perso* 
natos  vel  ofiQciatus  super  hoc  jara  per  constilutiones  alias 
tttprovisum. 

Quod  beneficiaH  omnes  habiieni  in  domibus  beneficiorum  et 
ea  teneont  condireeia:  et  nisi  moniti  hoc  feeerint  ipsis  benefi» 
cOs  sint  suspensi. 

Ilcm  quod  nonnuUi  Abbates,  Priores,  Rectores  seu  Vica- 
ríi  et  alii  benefíeíati  ecclesiarum  nostrae  diócesis  relietis  do- 
mibos  ecclesiarum  seu  beneficiorum  suorum  in  quibus  inha- 
bitare  deben t  alias  proprias  domos  de  bonis  ecclesiarum  et 
beneficiorum  emunt  vel  edificant  et.  permillunt  domos  ec- 
clesiarum et  beneficiorum  suorum  ruere  seu  perire  statuhí- 
ttfos  ut  homnes  Abbates,  Priores,  Rectores,  Vicarii  etbenefi- 
Giatí  nostrse  diócesis  in  domibus  ecclesiarum  et  beneficiorum 
suorum  babitent  et  morentur,  et  cas  secundum  posibilitatem 
eedesiarum  seu  beneficiorum  suorum  operentur  seu  teneant 
condirectas.  Contrarium  vero  facientes ,  postquam  super 
boc  auctoritate  nostra  moniti  fiíerinl,  tamdiu  ipsis  beneficiis 
UQt  suspensi,  donech  in  dictis  domibus  redierint,  et  juxta 
,P068Íb¡lUatem  ecclesias  seu  fatenefícü  rehedifícaverint  seu  re» 
liniverml  domo»  ffias*  Fructus  vero  beiieficUNram  aqeibtts 
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Mitep  ^sJp«MÍ<ñi0i{iity  ia  r0{NHrirtione'  ipsá'rum  ^moAiní  p^ 
nitas  (sonvéptantur.  :  - 

Qmoé  meoeUséa  vel  emin$$riiitar€m  mi  titá^non  fimi^mñ^ 
trafacienüíms  fwna  ^ponitur. 

'ítem  quiapleríque  in  festonim  vígi^s  ét  ipids  féé^s^ac 
cüebus  dominiois,  dmn  in  eoeksíis  orMbni  deb«rent  insiste-^ 
re,  non  verenturin  ipsis  earomque  címinteHis  coreas  fsieéCé 
dissolutas,  et  interdum  oanere  cantilenas,  ac  multas  ki»oTet^ 
tías  perpetrare,  et  ludos  eti^m  taxükmim  et  aüos  ilKcitdg 
exercere,  ex  quibus  eoel»iaruni  et  ciminteriorum  vieífacioH^ 
etJnbonesta  varíaque  deiieta  quambqne  seeunlur,  eteefet»* 
siasticum  pleromqae  perbirbatiir  ofieyam  in  diirtH»'  itia* 
gestalis  offensam  et  astantium  scandalum  popuiorutti,  vf^^^ 
lentes  constitutiones  Sedís  Apostoliese  quaa^  predicta  prohi-» 
beat  ñrmiter  observarla  ómnibus  Rectoribus,  Curatis  et  Vied^ 
TÜsecelesiarum  noslrae  diócesis  diehnas  et  mandama»  qm» 
tinus  quUtbet  ipsorum  moneat  peremptorie  parroclMiios  soom 
et  eis  iojung^nt  ut  predieta.de  cetero  non  fadant  vel  a^ 
temptenl.  Qui  vero  contrarium  fecerint,  doñee  ad  co^mtiiv 
nem  nostram  vel  Rectoris  seu  Curati  in  cuíus  'Ccclesia  seu  cí- 
niinfcerio  predicta  faerint^attenaptata^  de  Iransgressbna  Jm!)^ 
ifKuauMÜsatisfecerintcompelenter,  ab  ingtessa  sint  ecdttskft 
interdicli.  In  hoc  tamen  non  intelligtmus  illos  elencos  qui- 
bus si  ludos  in  ecclesiis  vel  ciminteriis  exerceant ,  pena  XX 
solidorum  pro  qualibet  vice  aposita  est  jam  in  constitutioni- 
bus  predecessorum  nostrorum ,  sct  addimus  quod  eandem 
penam  incurrant  pro  qualibet  vioe  qua  ^  coreas  dlixwiflt  ifi 
ecclesiis  aut  ciminteriis  supra  dictis» 

AffttutUur  ^t  per  preees  vel  -minas  pcitentumitenefioimn  9h* 

U  eonferri  procurant ,   vel  panam  seu  mnletam  Bpisaopi 

vel  offioialis  stiti  renMi.  • 


ítem  reduoesdes  ad  memoriam  constifuüonem  in 
Terrach^ooensi  concilio  editam  conira  illos  qui  per-Prhwipimi' 
vel  magoatum  aat  aUorunaa  potentum  vel  dominorum  kMxx 
moa  freces.  aiftifiitoa«^  IHteras,  auatiiiin^  vel  mandatem  ptfHL 
ci«MiQi4)eiidfieia  ecclesi^stioa.  aíbi  coofecattt  ad  eae^  pectÜMi 
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tione  oonl^nla  in  noairís  «¡vilate  «I  dioeesi  ia  ómnibus  e(  per 
omnia  ab  omnibos  eaiuscumque  dignitatis,  status  vel  eondi- 
tíonis  existant  precípimus  inviolabililer  observan.  AdicieiH 
les  ut  eadem  poena  Utos  auctorltate  nostra  eo  ipso  constrín- 
guat  quí  per  nos  vel  oUcialem  noslrum  pro  suis  excessibus 
punid  aut  mulclati  poenam  vel  nHiletam  huiusmodi  simill 
modo  procura verinl  vel  cousenseríat  in  tolo  vel  in  parte  di-» 
jmiti  aut  etiam  reiaxari. 

Be$ervaUkr  absolutio  excomunicaiorum  Episoopo  et  eius  of» 
fieMi. 

.  ítem  volentes  animarum  perículis  ol)V¡are  ad  honorem 
^eedesi»  debitum  conservare  presentem  constitutionem  no* 
bis  el  nostris  successoribus  Epíscopis  vel  noslris  et  ipsoruoi 
•offieíaJibus  retinemus  absolutiones  et  reeoneitiationes  eorum 
qui  auctorltate  constitutionum  sinodoliam  vel  provintialium, 
aut  de  mandato  Episcopí  vel  Offícialis  Illerdensis  excomuni- 
cali  generaliler  vel  spetíaliter  fuerint  nantiati  etiam  ubi  non 
appareat  de  sententia  inde  lata.s^Oalum  et  actum  quarto 
kaiendas  madii  anno  Domini  M.GCC.XX  primo. 


Gonstitutíones  eoUtcB  per  Dominum  Pontium  de  Fi/otmiro 
Ikrdensem  Episcopum,  an.  MCCCXXIIL  (Vid.  pág:.  5.) 


Confirmat  constítutiones  predecessorwn. 

Amm)  Domini  MCCCXXIIL  die  jovis,  qu»  fuit  XÍIII.  kalen- 
das  junü,  nos  Pontiusmiseratione  divina  llerdensis  Episco- 
pus  in  nostra  cathedrali  eedesia  saoctam  synodum  céklmm- 
feS|  ad  instar  predecessorum  nostronim  laudamus  et  appro* 
bamus  constitutiones  facías  per  predecessores  nostros»  et 
vrefragabiiiter  per  omnia  confírmamus. 

Casua  reservan  Episoopo  vet  eius  Offidalu 

Qttia  nonnulü  parroehiaka  corati  et  aUi  confeMionea  io 
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fiostra  diócesi  audientes  eos  quorum  confessiones  aodiunt 
in  casibus  non  concessis,  ymo  et  inlerdictis  eosdem  ínter— 
dum  de  facto  non  sine  gravi  periculo  anlmarum  absolvnnt, 
prelendenles  se  ignorare  casus  eis  prohybilós  vel  eliam  Epi- 
scopo  reservatos;  ideo  nos  Ponlius,  miseraüone  divina  Epi- 
scopus  Ilerdcnsís  volenfes  animaruin  pcriculis  quse  ex  pre- 
diclis  proveniunl,  ne  sanguis  in  hiis  cxlendenlium  de  no- 
slris  requiralur  manibus,  providere,  sacra  approbanle  syno* 
do,  auctoritate  consütutionis  presentís  universis  et  singtiHs 
curalis  parrocWalibus  el  alus  quibuscunque  andiendas  con- 
fessiones in  nostra  diócesi  canonice  depulalis  vel  dopulandis 
in  posterum,  fócimus  manifeslum,  quod  absolulio  cxcomuni- 
catorum  vel  ¡nterdiclorum,  et  etiam  eowim  qu¡  in  casibas  in- 
fra  scriptis  in  nostra  diócesi  derelinquerint,  eis  esl  pcnitus  in- 
terdicta. Ut  autem  eos  qui  sine  cuípíE  genere  cx.coniunica- 
tionem  vel  interdictum  per  províntiales  vel  sinodales  con- 
stitutiones  incurrerinl^  quilibel  manifestus  scire  possit,  eos 
etiam  aliquos  qui  per  constilulionem  Scdis  Aposlolicaj  in 
cerlis  casibus  qui  frequenler  occurrunt,  excomunieationem 
nodantur,  quamvis  in  iliis  siculin  alus  a  jure  comuni  positla 
nuUus  valeal  excusalionem,  ignorantiam  allegare  hie  spetiali- 
1er  annotamus.  Capientes  igitur  dóricos  au  I  captes  ddeli- 
nentes  vel  alias  in  eos  violentas  manus  inicíenles  et  s¡^|údí- 
ces  soeculares  existanl,  cxcomunicati  sunt  ipso  jure.  Sed  in 
justicia  sceculari  flagrante  maleficio  ,  in  furto,  rapiña,  homí-i- 
cidio,  raptu  mulierum  aut  cudendo  íalsam  moneiam  vel 
eliam  alias  de  judiéis  ecclesiaslicí  liccnlia  clcricum  com— 
prehendil  non  ul  vindictam  ipsum  exerceat,  sel  ul  evadere 
judici  ecclesiastico  reddaté  Cumque  sil  captum  confestim  oí- 
dem  remital  ipsum  justiciam  ex  hoc  nullam  poenam  incurrere 
credimus,  nisi  in  hiis  forsam  ex  proposito  extcndatur.  Judi- 
canles  el  scienter  quod  usune  solvalur  aul  cum  repetenlur 
non  restilualttr,et  stalula  contra  libertalem  ecclesiasticam  fe- 
cienles  vel  edita  observantes  ac  exigentes  Ifzdam  vel  peda- 
grum  a  personis  ecclesiasticis  pro  rebus  quas  non  causa  ne- 
gociandi  deferunl  vel  transmiltunt.  Scpelienles  eliam  in  ch 
minterüs  ecclcsiarum  ititrcdicli  tempere  in  casibus  non  con* 
cesis  a  jure  corpora  defunctorum  vel  publico  excomunicatos 
aut  nominatim  interdictos  vel  eliam  usurarios  manifeslos. 
Véndenles  eliam  aul  portantes  seu  núltonlcs  arma  vel  v¡- 
ctualiaSarráeenis  inqu<^  Sarrace»is  in  loéis  Chmlianorum  de- 
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gentes  non  intelligimos  ipso  jare  quod  slatota  Sedit  Aposto* 
ücae  excomunicationis  sentenüa  sunt  ligad.  Set  et  inviMores» 
raptores  et  depredatores  hominum,  ecciesíarum,  ccclesiastica* 
rum  reram  et  locorum  religiosoruin  ct  factores  et  recéptalo* 
res  eorum,  dummodo  persone  de  quibus  qusrelam  habue* 
lint,  paratse  fuerint  juri  stare.  Dirfídantes  insuper  clericosfa* 
tica  jarís  in  suo  judíce  non  inventa ,  nisi.dilfidanient|i  huius- 
modi  postquam  et  moniti  fuerint  revocaverint.  At  Christiani 
cum  Judeís  in  simul  et  in  eisdem  domibus  habitantes  auctori* 
tate  provintiaiis  concilii  ct  ipso  senlentiam  excomunicationis 
incurrunt.  lili  preterea  qui  sortilegii  aut  divinatores  crimen 
docendo  vel  consulendo  comittunt  et  Chrisli  nomen  vei  Bea* 
ix  Mariae  Virginis  publice  blasfemantes^  ai^t  matrimoníum 
cAandestinum,  id  est,  pretor  presentiam  parrochialis   curaü 
presbyterí  contrahentes,  necnon  ct  quivis  alii  quam  manu* 
mjssores  post  mortem  alicuius  rectoris  vel  vicarii  perpetui 
ecelesiae  parrochialis  testantis  aliquis  de  bonis  relictis  ra* 
pienles  vel  etiam  occuítantes  aut  eorum  consiliarii  et  lauto» 
res  et  lili  etiam  qui  se  fídejussores  vel  principales  debitores 
constituios  pro  benefícialis  personis  suorum  benefícii  reddi* 
tus  uUram  sumam  L.  solidorum  Jaccensium  sine  ñrma  Epi- 
scopi  oblijgpantibus  excomunicationis  incurrunt  senlentiam 
ipso  facto.  Manumissores  vero  morientium  qui  infra  annum 
pías  non  con)pleverint  morientium  volúntales,  sel  in  hoc  ex- 
tifeninf  negligentes  ac  etiam  illi  qui  in  ecclesiís  vel  ciminle- 
riis  ducunl  coreas,  cantilenas  illicitas  canlanl  vel  ludos  laxi- 
llorum  exercent,  doñee  ad  cognilionem  Episcopi  vel  parro- 
chialis curali  de  excessu  huiusmodi  satisfecerint,  ab  ingressu 
sunl  ecclesiae  aucloritale  conslilulionum  sinodalium  inter- 
dicti.  Statuendo  insuper  declaramus  quod  Episcopo  esl  re- 
sérvala absolucio  in  casibus  infrascriplis  videlicet....  homi- 
cidam,  oppressorem  vel  exposilorem  íilii  vel  filiae  el  incen- 
dJaríum ,  perjuriiim ,  sacrilegium  ,  simoniacum  ,  falsarium 
instrumentorum  veimonelse,  falsum  tulisse  leslimonium,  ra- 
ptorem  virginis  aul  publicum  blasphemum  Sanclorum  vel  co- 
mississe  inceslum  cum  consanguinea,  afñne,  sanclimoniali  el 
seu  cpmissisae  cura  bruto .animali  vel  contra  naluram  autpur 
blice  usuras  exercuisse  se  íalealur ,  vel  ex  aliqua  cau§a  au- 
cloritale provinlialium  vel  sinodalium  conslilulionum,  aul  dé 
mandato  Episcopi  vel  eius  Ofíiciali  in  genere  vel  in  specie 
excomqnicalus  íuerit  nuntialus,  quamyis  non  appareat  de 
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tü'dínem  háctenús  obiservaíám  Offlbjaii  iner<!ie?ñ¿í  ábsolveiwR 
vel  absotatictom  coinillehdi  permitlimus  polestateiti.  Ouo- 
cienscumí^ué  %ilur  m  préáíctis  vd  aliqtto  preáicforirm  pat- 
rochiales  curátí  vel  ccítifessibnes  in  nostra  didetesi  ut  predici* 
turaudituri  confitentes  sibi  quos  juxta  quaEtatem  persoina- 
ram  el  alias  circunstancias  prudenier  et  bauté  perpensías  lii« 
tefrogare  procurenl,  sciverint  vel  aadrérint  deiinqüissé  iltóá 
slatim  ad  Episcopum  vel  officialem  Ilerdensem  pro  óbtínendá 
absólutione  vel  recipiendo  consilio  remíltere  non  posílpo- 
nant,  cum  ¡líos  absolvere  nequeant,  nisi  fuerint  in  morlis  ai> 
tíéolo  conslitüti  quo  casu  si  ad  Episcopum  vel  eius  Offícia* 
lem  predictutn  ante  morlem  huius  cónñlentium  nequeat  quo- 
modo  verísimiliter  recursus  haberi,  lícitum  sil  eisdem  ¡líos 
absolvere,  dum  lamen  prius  per  eos  illis  quibus  ad  re$tittillG^ 
tiem  vel  ecclesiam  emendam  pro  injuria  teneantor  proiit  pa» 
ciantur  facúltales  eorum  salisfecerinl  compelenler,  vel  si  éa- 
tisfactiortem  huiusmodi  lunc  praestare  nequiverinl  de  reslilií-i. 
lione,  vel  emenda  et  ad  cog^nilionem  Epíscópi  vel  OfBcialfs 
ju:tla  éorum  facul lates  Tacienda  elsdfeni  ydoneé  hoc  est  per 
pignora  vel  fidej o ssoréá  idóneos  cüm  publibo  instrumento 
causam  huiusmt^di  et  etiam  qoantHalem  vel  tertí  ad  qu^m 
restüuendam  teneantur  prout  expres^ius  el  comodiiis  fieri 
Taleat  continent...  sil  tanlum.  Quibus  etiam  ¡njungalHt  ul  eum 
convaluerint  Episcópi  vel  ofñcialis  confepectui  pro  obtinénfla 
absoldlione  vel  recípietido  consífío  se  presénlenl.  Qüam  in- 
fiuper  cantionem  iri  tafi  articulo  volumus  priüs  recipi  etiam 
In  ülis  casibus  in  quibus  per  sacros  cañones  pena  excomuni- 
cationis  interdiclis  infligítar:  cuias  reláxalio  Sedi  esCApo^ 
Moliese  resérvala.  In  alus  autem  casibus  quibus  ábsoíutio  Epi» 
acopo  est  permisísa,  licitum  sil  eisdem  cfuratis  et  alus  confes* 
siones  ul  predicitur  tiudituris  al)solvére  confitentes  dum  ta^ 
men  talla  non  ¿inlpropter  qu^  episcopalis  dignitas  sil  coip- 
sulenda  de  jure,  prediclam  igltur  formam  in  audiendís  \ion- 
fessionibus  et  absolutionibus  vel  con^siliis  impendeñdis-  in 
nostra  diócesi  dislricle  sub  obléstalióne  divini  judicii  precipi- 
mus  obsetvari.  Non  servantes  atitem  eandem' tanquam  Irans- 
g^ressores  canonum  él  precéplorum  majorum  se  noverint 
puniehdos,  quamvis  autem  casus  predíctos  qui  generaliter  (am 
derivos  quam  láyeos  langnnl,  tiuxerimus  éxpressandos,  non 
lamen  per  hoc  in  aliis  casibus  ínqüibttj'í^efcoastitationea 
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SedísapostoUcsaiilpFQyiQliales,  |iut  syoodaiea . veL  intrecli* 
ctí  seatentise  sunt  prolat»  vel  proferuntinterdum  concessuia 
ymo  deneg'atam  curalis  ¡et  alus  confessione^  ul  predicilur  au- 
áiluns  inteUlgimus  poteslatem  presentem  Igilur  constítutio- 
nsm  el  per  Hedores  curatos  animarum  nostre  diócesis  in 
inissallbust  vel  alíis  libris  ad  hoc  y  dóneos  ne  \n  posteram 
super  hiis  se  valeant  aliquo  velamento  ignoranti®  escasaiet 
scribi  precipimus  et  apponi. 

hedores  per  se  vel  ydor^eum  std)stüutum  recipiant  tnstni* 

menta  de  quibus  relineant  protocolla  in  ecclena  vel  abbatía 

qwenon  audeant  exinde  extraeré:  et  si  fecerint  ingressus  ee* 

clesia  eis  interdicitur. 

Quoniam  propler  utilitatem  publicam  iniroductum  est,  ad 
gestorum  probationem  et  rey  memoriam  sempiternam  ñeñ 
publica  instrumenta,  expedit  ut  circa  illa  quae  comili  vel  ob- 
milU  per  deputalas  personas  ad  huiusmodi  videmus  oilficia 
congruum  remedium  apponamus.  Slatuhimus  igilur  sacra  si- 
nodo  approbante  quod  Rectores  et  Vicarü  perpetui  ecclesia- 
nun  noslrse  diócesis  quibus  de  antíqua  et  de  approbata  con» 
soeludine  competit  conñcere  vel  conüci  faceré  publica  instru- 
menta, nullam  personam  ad  recipienda  vel  coniicienda  publi- 
ca mslrumenla  deputent  vel  assignenl,  nisi  prius  persona 
huius  qasB  ad  hsec  periliam  liabeat  compelentom ,  in  posse 
huiusmodi  Recloris  vel  Vicarü  perpetui  corporaliter  preslile* 
ril juramentum,  quod  cirqua  recipienda  vel  confícienda  huiut 
instrumenta,  prout  tenelur  fideliter  se  habebit.  Volumus  eliam^ 
elslaluimus  quod  de  ómnibus  inslrumenlis  ante  quam  redi- 
ganlur  in  mundum,  relineantur  protocolla  seu  mem^aiia 
quaein  libris  sive  in  quaternis  non  autem  in  cedulis  redigan- 
tur,  et  in  aliqua  caxia  infra  abbatias  vel  ecclesias  seu  domos 
ecclesíarum  sub  fideli  custodia  clavlbus  conservenlur.  Et 
quiaplerumque Vicarü  annuales  vel  alíi  rcddilus  ccclesiarum 
vel  scribaniarum  huiusmodi  arrendan  les,  JmiÍIo  stia;  arrenda- 
lioms  lempore  huius  protocolla  seu  menioikiliu  prclexíu  sa- 
larü  sibi  debiti  pro  conficiendis  inde  instmmcntis  pubíídssc- 
cum  portant,  undeillipro  quibus  huius  inslrumenfíi  faciunl 
cum  ea  sibi  reddi  cupiunl  el  nequeuiil  apud  cctlesias  huius- 
modi memorialia  invenire,  cogunlur  inicrdum  huc  et  iilud  di- 
scnrrere  pro  habendis  huius  instrumentis  non  sinc  sui  detri- 
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xaéMó  etRéclórmn  dát  VÜekriortím  aptíd'  écd«siis^ÍN»9Ídénthiiie 
nfoleslia  ímporlunfaí ,  idteo  stEiüiéndó  sdncximus  qtidd  árretMiaK- 
Aííns  htritisnfiodl'  süa&  arretidlrtK)nis  ñníl^  témpore  pró^^ 
«étt  mémorialia  hvhistnoícR  á^d'ccelesíiaii  ipáartit  pi^edh^i^ 
tirr conservando  teneaniar  omnino  dlínUiere  ea,  secum  rtuflia^ 
tríras  porlatofri;  Ouí  vlero  eotítra  huitrsrmodi  ténófém'  atiCeja»' 
Tíimenltnn.  üt  predicilur  prestítum*  «usus  Utórit  recipere  v^" 
confícere  instrumenta,  aut  huius  protoeoltá  seti  titemoi'hilíi^fi^ 
nito  suse  arrendatíonis  tempore  secum  ferré,  ingressu  eccle* 
sí  a;  80  ipso  síbi  noverit  interdlctúñfi. 

VI;   ■' 

Constitutiones  per  dominum  Raymundumf  Ilerdensem  Epi^ 
^copum  edíÜB  in  sínodo  in  íúo  iC(ñheÍTali  ecdesía  cekbmta, 
an.  MCCCXXV.  (Vid.  pág.  6.) 

"Confírmat  consHtuHones  predeees9or^tmswmim. 

.Anuo  Dóminl  miHeséimo  CCC.XXV^  die  vetíews  qu»  ftiH 
l^ricUe  kalendas  junii,  no«  Raymondus  miseraclone  divina 
ilerdensís'  Episcopus  ín  hoslFa  carthedrali  ecelesia  sanctam» 
-synodiint  celebrantes  predecéssonim  riostrorüm  vcsttgüs  m- 
licreiiles  consliluliones  facías  per  predecesso^es  noslros  coi^ 
<íédlmus,  approbamus  et  irrevocabiíiler  per  omnia  confir- 
ttiamufsv 

'4}l0dR¿ütoré$  in  latino  et  in  vulgári  habeantprecepia  Deeá-^ 

49gi  et  Sacramenta  EcclésióBy  virttetes  et'tiiiá  que  pari^chianis 

exponant. 

Verum  quia  tiotitia  catholicae  fidei  cayllbet  drl^odoxo  eH 
Miecessaria  ad  salulem  ct  eius  ignorantia  perieulosa  quam 
'^)rur¡mum  et  nociva,  staluhimus  ul  quilH)el  Réelor  parrochia-' 
lis  C3ClcsiiB  ín  scriptis  habeát  in^  latina  et  vcrl^ri  Iín^«a  avlW 
^uíos  fidei,  precepta  Decalogi,  Sacramenta  Ecelesia  ac  vilk>- 
rttm  species  cfl  vírtutum  et  qaaler  in  anno  ipsa  poputo  eibr 
^ontísso  pttblicef  vel  facial  publicat-í,  vidéflieet  ín  (bstivitalibus 
Naiivítalís  Domíni,  Resurrectionis,  Penlecostes  «t  Asoinplio*^ 
nls  Vh-g^tis  ^oriosiBiel  in  diebus  dominicisí  QuádrayessiUMC^ 
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Qaod  si  Rectores,  Vicaríi  vel  eorum  localenentes  neg^ligentes 
toMrtm firadMsIto»  |«r»a»laiiqiianiifrM»gTe«MMtpr«cipNM 
raüroMijonim  acvilc»^piinicnl»r« 

Excomunicati  sunt  qui  faUum  ferunt  testimonium  et  qui  eos 

C^usarum  et  liliiun  dispendiosa  protractioA  (|us  pleriunque 
per  falsorum  tesUum  dicta  nequUer  procreaUír  pcenarum  est 
adjectJone  cohibenda.  Ideoque  sfaluhymus  ut  faUi  testes  rae- 
<fiatores  et  alji  eos  inducen  les  ad  falsa  testimonia  perhyben- 
da  ipso  fncto  sententiam  excomxinicalionis  incurrant  a  qua« 
nlsí.postquam  eis  satlsfecerint  quibus  dampna  per  depositío-* 
nes  et  inductlones  huiusmodi  itíata  fuerint,  nullatenus  absot* 
Tatur.- Presentera  vero  constitulionem  Abbates,  Priores,  Re- 
clores  Vicaríi  et  earum  locatenentes  in  suis  etclesiis  in  festl- 
vitatibus  solempnibus  piiblicent  vel  publioarí  faciaot,  cur^ 
major  ibi  aderit  populi  mullitudo. 

Decima  vel  primitiw  non  retineantur  per  áliquem^  licet  illi  ad 

tptot  perUnent  aliquid  d^)eemft  ei:  tonUra  faeiens  excorñwnea» 

tíonem  inemrU. 

AniflMrttm  perieuiis  et  nniUgnafitítn»  fraudiki*  oecurreré 
cB^ioiiteakano  eoMsiüuiioAem  saDeoioMis,  ne  aüqais  Abbas^ 
BtkTy  fieotor.  Vicarias  aut  beaeSctaUí^x^ukisvia  ecekesúqaat 
9ití»  quicquaw  cleripu»  mi  la$(m$  nosirariun  eivitaü»  v^ 
«üóeesis  deifiknas  aul  primitiva  .eieelesíia  vel  perspni&eecle- 
siaslieis  d^tas  sctenter  de  projpariU  .p^ssesiamlM»  Tetinaant 
aatftealieni&per  aiíikm  seu  alies  reliitef i  faieia^  vel  piOfin* 
rent  pretextu  debitorura  quae  eis  vel  aiiquibus  alus  debeanUir 
per  aliquera  vel  aliquos  ad  quera  vel  quos  in  solidura  aut  co* 
mumler  vék  diroim  perüneirat  «karata  vél.póoiieie&^xnted»* 
clx  aut  alia  quavis  accieoe  vel  qiiMsUo  colore.  Qui  vero  se- 
CQspresumpserity  excomunicationis  sententiaese  noverit  sub« 
itcere,  a  qua  vívenles .  aisi  |)ffiiis  illis  ftiibKs  pes  hoo  <bara- 
poalum  t&etii  saifslecerínt  pvoul  paiitiQtar  teidtatés  eorum» 
notlatenus absolvanlto,  nec etiam  in moFlisai libulo consttluti 
nisi  tttpremititur  siKti«fc«eriul^  yd  de  nümÍÉéBnú^^ísiem 
«afícifnter  prestUeriai  eftittioiiera:  pon»  aliis  cotytra  taleft 
^  ^8  se»  raplore»  ^saoi  eensendi  jara  8ta<|ulíi»  iiv  soerobe^ 
^  nichilominiis  peniMmaxirisi 
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Quod  Rectora  in  .ecdeiíta  iuis  publiceiU  oapiMum  umomlt 

De  consanguinitate  et  affínitate  tn  9ocl€8Ía  €t  in  majorümi 

fe8tivitatibu$, 

Cum  juxta  slatutum  generalís  concilü  eos  qui  in  gradibus 
consanguinitatís  vel  affínítatis  cqnstitutione  canónica  interdi- 
ctis  matrimonium  seu  nüptias  conlrahunt,  éxcomunicaüonls 
sententiae  non  sit  dubíum  subjacere,  statuhymus  etin  virtate 
obediehtise  precipiendo  mandamus  universis  et  singulis  Be* 
ctoribus  et  Vicarüs  ecclesiarum  nostrarum  civitatis  et  diocesift 
et  eorum  locatenentibus  ut  ipsí  in  suis  ecclesns  parrochialíbus 
in  quatuor  anni  festis  precipuls  el  in  diebus  dominicís  Qua- 
dragessimse  dictam  g^eneraiis  concilii  constítutjonem  publi- 
cent  aul  faciant  publicar!. 

Quod  Rectores  publicent  in  $ui$  ecclesiis  cápilulum  Omnis 
lutriusque  sexus,  De  penitenl.  et  remission. 

Poenitenliás  Sacramentum  qmd  omni  ñdeíí  postquam  ad 
annos  discrelionis  pervenerit  esl  necessaríum  ad  salut^m,  a 
núllo  esl  aliqualiler  negligendum.  Idcoque universis  Rectóri- 
bus  et  Vicarüs  ecclesiarum  sub  poena  excomunicationk  pne- 
cipiendo  mandamus  irt  constitutiones  generalis  conciUi  qiUB 
ineipit  Omnis  utriusque  sexus  máxime  quod  ad  poenas  non 
conñtenlium  aul  non  comunicantium  quse  sunt  in  vivantes 
ab  ingressu  ecclesise  arceanturi  et  morientes  careant  ecele* 
siastica  sepultura,  singulis  diebus  dominicis  a  Septuagessima 
saltem  usque  ad  Pascha  fn  sUis  ecclesiis  publicent  vel  faciant 
pubJicari. 

Rectores  publicent  in  eccl^sOs  capitulum  Cum  infínnitas  De 
penitent.  eft  remission. 

Cum  infírmitas  corporalis  nonnumquam  ex  peccato  pro- 
venial,  et  propterea  próvide  fuerit  in  generali  concilio  statu- 
tum  ut  medici  corporum  cum  eos  ad  inBrmos  vocari  contin-* 
gerit,  ipsos  infirmos  ante  omnia  moneant  «t  inducant  ut  me- 
lgeos advocent  animarum,  ut  poslquam  fuerit  infirmo  de 
spiriluali  salute  provisum,  ad  corporale  rem^iummedieins 
salubrius  procedalur,  cum  causa  cessante  eesset  eftectua 


Digitized  byVjOOQlC 


DE  .  DOCOliraTOB.  Si5 

iníbüoiiiqae  faeríi  medien  ant^dictis  né  pro  corporalí  sálate 
aliqdida^i;ri8  suadeaat  quod  in  atiimanim  pericolain  con  ver'» 
iaixm ad hüee saueta coostltutio ¡BCívitale et diócesi  Derdenti 
Ms^tems  negligentes  faerit  obsérvala;  ideo  oniversisReetori- 
bns  et  Vicariis  ecclesiamm  dicUrum  civitatis  et  diócesis  di* 
sirícte  in  virtute  sánete  obedientise  praecipimus  et  mandamos 
qoafínus  in  quatuor  fóstivitatibus,  videücet  Nativitatis  Domi- 
niyPasch»»  Pentecostés  et  Assamptionis  Virginis  glorióse 
.ac.siagolís  diebtt^  dominicis. 4}uadrage8SBnoe  annis  singtilis 
populo  eis  comisso  pre&tam  coBstttafionem  publicent,  ac 
ipsos  médicos  ad  cms  obaervationem  effioaoiter  moneant  et 
indacanty  eos  quidem  medieos  qui .  eonsltliitionis  jaro  diede 
post  dictam  paUicationem  ^rlnt  trangressores  ab  ingresan 
eoeiesí»  arcendo  jnxta  cqnstitatioiiem  predíctam. 

Quando  taüa  gsneralis  imponiiur  seu  taíoétury  suffieit  voeare 
Meet>&res  qui  prt8énte$  mmt  ineévit&te  lierdemL 

Com  a  fcmpore  qaando*  Romana  cana  fuit  partíbns  ís^is 
pnipinquai  piares  nunc»  Domini  Piapie,  eursoresy  domiceUi  «t 
Legatl  qoibas  per  Prelatea,  Rectoras  et  clerices  et  ecclesiastí- 
eas  personas  faabet  neecasario  pvovfderiy  freqoentaverínt  fre- 
fnentias^et  firequenter  traasHum  (acere  per  ctvítatem  et  dio- 
eesim  Ilerdensem  qaam  consueverint  temporibus  retroaotis 
.qoodque  pro  eo  qoia  expens»  *  didaram  proinsionmn  ad 
-nagaas  qubntitates  aliquotiens  non  ascendunl^  contígit  quod 
nec  syncda»  cpnyooatar,  nec  Rectores  citantnr  ad  taxandum 
personas  ecdeeiásticas  In  predicHs,  set  taxantiir  in  absentia 
&o  pretexta,  videlio^  ne  pro  moda  ut  predietvm  idem  Reeto- 
-ies  vexentur  laboribns  el  expensis,  quia  cum  qood  omnes 
tangit  ab  ómnibus  debel  approbari,  considerando  qaodnon 
maltam  laboríosum  aut  sospeclaesum  erit  Reeloríbus  in  di- 
clam  cívilatem  réstdentiamTaeienlibuSf  si  ad  lalia  pro  alus 
Aecloribua  diócesis  evocenlur*  Ideo  sánela  instante  synodo 
Jlálithymas  quod  qoandocumque  el  quotíenecttmqne  pro  ta- 
MbQs  expensis  vei  aliis  simiübua  causis  ipsis  Rectbribus|>re- 
termissa  convocalionle'  »ynodi  seu  dietorum  RectoruM  subst- 
cdium  ¡ra^miihabeai:  «eu  taxari»<  voccrntur^Rectores  ecdeskrum 
elvilatia  vei^dtocesi»  qui  tuncb  presetítes  ífuerjnt  in'ci vítate 
i)redicla,  ^ul;cwnpotoexpensarqm^impositkmi  ac  taxationi 
diett  subaidii;  looo^  díctorom  >ReetoruiQ  ei  aliorum  beneficiopam 


Digitized  byVjOOQlC 


Mf6  fSifSENKCE     . 

Jv»aiftiermt  aivefioiiYecileri  Reotc^BietbetKsfieiaH  «Hoeésisipn» 
ito  f|ii^ü  vosafi  monfuevin^  ivinváléaiit  «softqcNefH, 'aiH  «é 
-mlitmiitre  a  MAnüeiie  sius  la  quo  tftitlitl'ftiMritií  fHer  £pl«MU 
•pan»  etCatiitakimía  prsdmlls^. 


(QuodmMs  aHssMquas  'JníaM^t  «dlelnet.  tCterkidft  ^Ui^ 
gans  ornamcmtai^^itefto'ttt  spetíálileTicsdIees  efet-excotnutii^ 
•oaüis.  €l«r¡ett8  si  ¡rale  aditn^  ó(iUelli»i»>ab8traiiérM»  M))VAt 
sqiuiiqiii^nla  soüd.  Nalius  deri^ci^  v«é«t  sine  innltne  f^eéi 
ie&iifpanam  per  eivilatem  vcA  T^am,  fli«s  soHfet  V,  MlléoH. 
Si  aliquis  miituaverítdei^okidfi«tiadla«IUot:T^ 
petere,  et  clericus  solval  X.  solidos;  el  si  iusil  in  ecclesia  vel 
«¡mifvtefto  solvM  XX^  solidos.  @9od  idftrteHf  mUi  roe^pMt 
sine  si^lo  £pMo9pl.  üuná  «oKfunteteB  itesttanetttorum  ne- 
gligentes exequi  infra  annum,  sunt  áb  ingressu  ecclesiae  su- 
«pénai  JSoftiidgi  et  reearmf]d«iR'iikl'eo0.«H)laifitiiiiÉites£^ÍIiee ' 
4icN»eñ  rChristí  ir«1'  Be^m  Mam  sürnl;  exeoimiimxttL  PorüoiMi- 
tK  el  alH  belAefiektrte^iitaf  Méreme  hoH»  <b'inii»ps»itQrit 
noctumis*  Him  'obstante  quodiivslitotovet  noáfeoemoimentlou 
«etn.  €Í6rkiiB  retinen»  deoknas'  ^tk  prf mitlas  ^-púasemati^fifB 
fm^fMtís  vel^rocoraná  alienk  proYideinetínere-est  «xíeoiiiiHil»* 
catÍMib  «tntontia  inno^fetiML  l^iMriere  ¥Kanam  sm  iioeat|a 
ii^oopí  et  ipse  fytnBttiis  edveni  XX-  «eitios.  i^mitt^ites 
extranenmidepieinii  eelebraré  sii^^  UtbMi»  Epísoc^r  «bí  €an«i 
'idtevotionis  seerete^  soS^at-X.  solidos*  NtifliwiieiIsfteiatiW'eidcif- 
-brti  trenlenaríitiii  sine  iicéntia  Epkc^i^tiüaB  séitittt  JtXSL 
«oüdos.  Qttpd  fteeteres  babitent  iti  do«ábfie  eccteiianifiy  a»»- 
ttim ,  ctf  ea^reñdant,  alias  tíist  woú^^ cmt.  smit sóspeasr á 
len^eHs.  ^^«teé  Beetores  soecessoresinion  teneÉtní'ádBolvfl»- 
:llum.jM)ita  predccésserum m\m  Epésdepli» firmaiTerít ^  et^trn^ 
iUioet«r  ter Jo  antie.  Quod  fiecttíentes  genmtet^cwwtdB  te 
éve  Mariaiu  pok&tiqne  campan»  orospfiBOQli,  hateant  fXJL* 
-éíes  indtilg^iffi.  Qaod  assoeians  Corpus  Chrísti  sine  bra»- 
áone  XX.  died»  cum  lnMifeidofie'<v«n>  XL*  dies  kebeant  indol» 
,f^ento^^ttod  dfefttar  jh?r¿fona^antaqtettMihoB^^ 
¿Mipianltip.Qaod  l^fn^^no^íer  '^eaturso^'nhttlloyairteqpattm 
lMii»tEAJorefl  kiéipiNfiAvr..  Qiio^  adtkemh 
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mfi0tfiritlLJmJ^Umk^^\^&v»i  XL.  días  liid^lgentin^  ,ftiDd  éb- 

M  «Bt  exeamitfilearMis,  eibeoefieiatos  m^pem^^u  hewém^ 

ginla  solidos,  obl%ans  b^AaeocÍ9fl¡»iiW«4«MW^  fid4yiiff6or^». 
parrochiani  sunt  excomunicatí. 

ConsUtutiones  parrochiales. 

occupans  vel  retinens  aliquid  de  bonis  cleríci  dcfancti ,  nist^ 
Teqaisitus  restituerit,  est  excomunicatus,  et  est  etiam  sínodaU» 
m9imei^0mm  PwaiiL  iíii#d.«ivillerM  Qmutímmm^Hmie» 
mm  íméem  ««^  «xeMKHifiÍoia«j»  «t  debaM  fmbfeari  i%ii«i¿bet 
;wmQitbi.Jadei  a^^rai^w.  Qu^  J^^im»  Be*Ms  Tb^i^  ^<Md  €$t 
¥itfl.ÍBaIeadas.oc^o]biús>y€j9laU»r.^@iiod:^erkH«i  lui^lin^s  ex* 
.MiDflBÍQ«li«ifte^^er.8^  iiie9M«««c^vfK,X.  «egahatínw:  per 
4MNHIB  vemi  XZ.  »»orabali«o»  aolvAt^  et  ü  -^(r a^i^si «uifft^;!^ 
JttSial^i^afí^.  fiyo^  »«mlraii0  (tlieoo  p^nf^clHi^iio  0ccl«^ 
slasticum  sacrameQtuni,8olvatX.  morabatiBe»*  Qaod  wo^^^ 
»^emmm  ffoma^  judicei  seeiHm  ^t  ^l(oollaMllk»4lls»  Qiiodlle^ 
elores  eccle»aruin  celebrent  ín/ra  tres  menses  postgiiann.  fiüP*- 
jint:j^BKitif  4^i^)Bpfit8U9p0B8¡!aJ^i^^efi«i^.  iÍMod  obSgan» 
bona  benefícü  sui  sub  sigillo  regio  est  excowuMcaius*  ,Qi^(»d 
%v«  ....••'•'«>•  *^  •:<••  *  «t  j^blieeiur  quater  in  ,<^mo!i*  Qiaod^. 
Sarrace^i  whi  fiFQcUw^^Ai,  atías^dom^ii  ««ra«  ^«Hitie)¥4M»mii-- 
imti» >t!ÍQ«»  qiiue^  kabeatri«L  dtoe^i  Ifltoffdtata.  Qoed  visteas  . 
eelebrare  possit  cuilibet  pr^sbylero  ydpo^  .eoniBieríy  ot  ab  ^^ 
^«faMii^ú*  Oiiif»d.l»|Foi  fl^tiiif^iAes  fio^68¡9#.j^an^cMftkSr^Msi  ín-. 
ira  dúos  menses  dímisserúM^  siHit  c|re«miiníe«fU«  jQ»od  eo^. 
itotí«^,<K>iUri».í<iv^&f>res^6ervetiir,j»xqiK^^  aUis^s-. 

\icinW{i!9PV4^ri«  Q^od£lMrifltiani  «on  iatemit  «»0uí^mís«»iiíI^s¿ 
iFel  «i^ítíis^dte>Ftti9i,  ciiiiip  hanerandi;  jaitas  «ont  iB^iiiii-» 
nlcati.  Prohybetur  sub  poena  excomunitioa4sH^70M^edi«ti^» 
iM«»|i^«eH|«M)<^^^iK^on^ffd^  die^ufí^uoü^  iHside  Uc^ua 
Mtí^mwiih /etluoc  iiiseQmfk  QuodÁefConiB  «cdesiamm ^K 
luúwktes'beQAfíciacuraiacatiiMie  (|u^Fum*et  C(QB¿»^lebren|l^  df  •^. 
des  in  anno;  ali^  j^  «u^lMm^  B'bepe^OM^.  i^uvd  fliép«Jifi9-^. 
tes  corpora  defanctorum  contrfi-^««piatí(i#;Miieii^  SUm  ^eum^fu^ 
ilMVi9|ifA^c<|apnii^  yQii^d.^MMt^  pro  Av^hi?p»a«^p¡»' 
Yel£pi$eopÍ8  non  recipiant  nisi  lUI.  soUdos  BarchinQDiR«¿ipA 
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ñ.  sóHdos  Jaceetises»  nec  numeniiti  evénlianum  extenjáiíl; 

ti^ds^fuYk!  stispenii  tí'  yíéítaiiónis  offiéló;,  Qüod  déñégruántés 

}nst!t¡ani  clericis  iret  eóff  bamyetes  (dk)  sUtit  exeomunicacti. 

-Oáod  clericud  tion  Ylaoiat  heredém  eléricam  vel  laycüm  in  boñls 
^«cetesto;  alias  boriásünt  pMiperum. 

vn. 

Natiiia  honorum  Raimundi,  Episcopi  lUerdensis  ah  Amoldo 
Q'üs  nueoés^re  emptórum  an.  MCOGXXVií:  (Vid.  pág  7.) 

•  iioverint  uiilversi  quod  nos  Aríi^ldaB*  iMsemCione  divina 

"^^piscopus  Iterdetiflis  reeognoscámus  tetí^té  preiséiithnh  ét  í^ 

^  temar  no9  habüisse  el  recepiisse  dé  bohi^botisei  memiariae  Do  r 

* ' mlní  R:  pnedecessorís  nostrl  tés,  qtie  inlerkid  subscriben^. 

'     Prifmb  vasa  seu  apparanaenta  argéntea  de  cápella  póndA* 

Tantta  vígltiti  quinqué  marchas  et  tres  üti^ia^  et  tres  qoartos 

et  mediam;  Videlicet  unum  imibutiim  póndérans  ID.*  mar- 

*€has  et  tres  on^s.  '"  ' ' 

ítem  dúo  eandelablra  ponderantl»  III.  march.  m  onz.  <et 
^Hf  quártos.  '  ' ' 

;    Itém  ^anam  navtcufam  >  cum   esmaltls  j[)(mderaiitem  ü. 
^march.  et  media.  '    ^ 

Itém  una  capsiculam  pro  tenendo  crisma  ponder.  VI.  onf. 
"    Itém  I  capsiam  pro  tenetido  reliq^tfia*  ponder  V.  09.       " 

Item'aHíBim  capsiam  pro  tenendo  liostias:  pottder.  ünaAi 
""mar.  et  I.  on^.  mintis  medid  quarto: 

ítem  unam  ct^ossattf -sivé  baculiarm  pasfotalem  sine  troció 
"inferiori'poridcrantem  X.  inar.  nrniüs  I.  09. 
"'   ítem  unum  cálicem  cum  éua  patena  deadraturb  ponderan* 
tém  unafti  mar.  minas  II.  09.  et  I.  quártnm  et  ñfiedium. 
"^Itemduas  canAtetlas  ponder.^aném  iñar,  eiitt.  onf;  etlH. 
^gtiartós  etmedrom.  '      ' 

'  Praédictam'argentum  áé  capella  fuit  ettim'atum  valens  ^d 
ratidhem  quinqué  florénoruih  mlnüs  quaHo  pro  marcha  ceiíl- 
"tem  Vrgirlli  iinum  florenor.,ét  unum  quartum.  PéüftVe  en 
''éttma  XXV.  marchs.  et  IH  quartans  «t  teíg. 

Restrtulafufif  sa^iWsti»:Ilérdáe.        ' 
;    lieni  utialrf  mrtmm'  éxtimtttám  Válele.  LX. 'quinqué  ño* 
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Ifem  véXettam  Tríenla  seu  Tasa  argéntea  qu»  aeqauntur. 

Primo  XVI.  scuiellas  ponder.  XXI.  mar.  el  V.  ¡09.  et  vmá. 

ítem  vi^nti  quaftbor  taoeas  planas  ponder.  XIX.  mardhas 
mínus  media  09. 

ítem  novem  taceas  deauratas  et  aitam  eum  sobrecopa  pon* 
der.  XIU.  march.  IIII.  09.  et  III.  quartos. 

ítem  Vil.  píatenos  seu  discoflí  parvos  et  unam  grandem 
ponder.  XIII.  march.  et  quinqué  09. 

ítem  daos  petves  eum  esímattts  ponder.  VI.  march.  VL  09. 
etmediam. 

ítem  dúos  petueltos  maiores  provino  ponder.  Xfl.  march» 
núnus  media  on9. 

ítem  alies  dúos  petxellos  minores  pro  serviendo  de  aqua 
ponderantes  VI.  march:  mínus  uno  qaarto. 

Itemyigíiiti  duas  cuytenas  et  umm  forquelam  ponder. 
lí.  march.  minus  media  09. 

Ponderat  autem  tota  vexella  mensaev  «eu  dictum  argén* 
tomín  summa  nonaginta  quatuor  march.  et  medíam  ar* 


Et  fuit  extimatum  valere  ad  raliotiem  qualoor  florenonmi 
comdimídio  minus  sex  denariispro  marcha,  subtraotis  sive 
deduclis  inde  pro  trígintá  manáuis  argenti  steriínorum  mx 
solid.  pro  marcha,  qoadrigentos  ei  sexdecsm  florenos.  i 

ítem  coníitemur  nos  habuisse  et  reeopásse  de  bonis  pnedl* 
etís  únicos  gavínetos  mensales  cten  manobnis  esmattatis 
Bub  extímacione  II.  floren. 

liem  cappettam  rubeam  skv^  omnia  vestimenta)  epbcopa* 
fia  capeUae  ruhea  sea  vehnUia  oum  €onq[ileinento  suo  sub 
extímacione  CXX.  ñoren.  /    .. 

Ilem  cappellam  'albam  sea  vestimenta  alba.capelke  eum 
ecrniplemestó  sao  exceptis  callgis  ét  cendaHs  sub  éxtiiMrtio» 
he.  C.  flor.  ... 

Kem  nnum  davantal  episcopale  et  processíoilale  eum  s^ 
gnís  dicli  prttdéssoris'nostri  sub  «xtimaclone  XVIII.  floren. 

ítem  uham  atbam  él  ünum  amklum  ciun  Imaginibus^  et 
unum  cingíüuhi  de  sérico  albo  sub  extimacione  VII.  flor. 
->  Ítem  aihMt  albam  eum  apparata  niui^ho  seu  arábico,  et 
nnum  amictum  eum  imaginibus  et  unum  singulum  de  serióo 
rabeo  sub  extímaüoné  im.  floren^  eum  dia^ktta.  -  •  ] 
^nh^m  dooa  pannos^ tmláresdhes,  qui  ponui^Mf  ante  aHare 
tuk  extíÉiattioáe  vi;  flórv  .     > 
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fiÉMtttiMaii'eolMftaitamAÚMria  4e  vieMo  yWfttoioo^HWLti"» 

iáfn  uooni  iíirtwn  iiltoiirt  >qu>HM»>>íi^iij?a.  mbea  iwrii  «Itea* 
tione  1.  flor,  et  medti. 

Mem  vmmm  4«v^witete  4«  *8ieri«^  vifigalum  cu»  l^^nás^i'* 
di8  et  albis  sub  ex\im$4i»m  U;  flor.  .     ' 

'   i||«mjuiitminii|^^»Mcii«iá|t€ii»  qptHe  r4«  sfrieomtfiu- 
ro  sub  extimacione  II.  florvcilriaMrdU. 

extimacione  I.  flor,  el  medii. 

argenli. 

Üem^uiMuntpe^iifiai  «bwiietimtfiíb  -«xtíMa.  ««ül  Aflt. 

ítem  XI.  tovayMMsube3elí«ialíojfe..U.  dar. 

Ítem  diMt|>^oos(i}itt^sc«víiitt(  mépooUmámkmh  ««im. 
unius  flor. 

-  4l«m  tmdaeíM  patans  «¡iiAmim  nigm  mb  •exáiaL  m^i 
4br. 

ítem  unam  pilxidem  eburneam  munitam  de  argeni^tmA 
.«KftMHrtione  éMrmn  AQr«> 

ItMft  XOL  laptilas  leucn  aKquibwis  plulombiis  de  tantatnf^t 
:«n«»  m«iidaloríiim'éentittm>.8ub  ^exilimacton^ 

lia»  dúos  amcrtes  folrnUos  út  «p^re  4artneariiD ,  ^on 
-iia«i;inibus  «íft  «KÍfMek>fte  i. 'flor* 

IkM  «luódecMi  amwtes  'aori  «<i  «aMU  de  a^ganto  ?iÉb 
cxüm.  LX.  flor. 

-  ilaniiituuM^miielam  8ubexAntta4iao6L  (fioc. 
ileot'daavioasiiias  ée  somito^ddtefam  «raoMmyUtjterüi 

albam  sub  extimatione  XIII.  flor.        :     / 

;llem^q»m<teanietMnttm  soBmiimmmi  iwnmi  ^|íngitki  e( 
.^aHáam  gt  KacipyiMD  jsab  coEibttatkme  rL  fler.  et  imü^üv  , 

ítem  dúos  tapetos  et  unum  bancale  viríde  subiñtim.  IH. 
^r.  0ftra0dtí«    • 

ikm  niL  iiíitp^ifteiisykídes  sobieiUl^ 
*  IteoÉ  ilL  tisrwnlares  siiib  extiMih  U.  ;flor«  e£  nmdHw 

IlMi  udiuim  ««MmKn  de  ve]jAtt><  ^siib  lextím.  iK^.  Am>      .    . 
'    Üetttko.natalafibi «i  wmm  imiWMerHW •UjkcestíBk  Vil. 

ítem  IIII.  Maécaaioa  subextím.  3.  flor^  iéí  m6áíi«  i 

^  qjlgm  i^ttiiti»».«»mititgía  aabHcatfiBK  HiLányi— m  mi§iM. 

ítem  udam  cathedram  sub  extim.  Mi  ñat*  M4 
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tem  mmmm  «wwtorittm.  peo  íCoq>oraUiNifl  «ub  <eiít^4  im^ 

,  Aem  ikiQft  mulo»  Mib  <«ilim*  IJPC*  flor*  .     . 

>  itém^n9U»0r  a^ke^j,  el  dito  nanatoigHi  sub  exlUywtMae 
^HLiQ^  etniediú  ... 

tem^tmsafiíipUttastpAry^sde  bali»n»a«9biexti«i..Lfii^. 

éasá  t^iffiutiaiamjBiláfti^inttta^ft  wi(  flor,  ciun  fUmidip 
<iMi,ie(.iioíVttm  ilordneiitttim-fuqKíeii^ 
JáqiioniM  !t«slímonrani>sigílluin  Ji0ftlrvni4iixíipufi  I^Pf«eii- 

fiirí«.aMi»i^oaDiiiiM«(;GC  vi«ft»no  ftep^imo* 

fl  Uwkmm  'mp^bmpíimm  ^tto  i»  sacra  simoda  tn  #«ia 
tmf^^i  •■-''■*  ^"^^    •    ■' 


íPLomeiiiDei  fmtía  S^kKopm  {k^i>$i»  vdi>€vabUiM.ilc 
-bCbrfetp  note^ldoüa  q2^HA90  Saneii  f  el|ti  in  oostm  6D-> 

•b»,  Rcieteffíbue  pt  Vifuiews  eoekeiamm  pommbifttwm  /olvir 
Míset  cUoceaís  nostonllecéensi^&ioi  eorum  lowi.tQpenUbiis 
^4á€8  pce8enCfift|i«fT«tteiánt  «ahiieift  10  Domkio  sempítor- 
mmú*  ^dniB  ia  sacra  siB«db  rquam  aekbravúnusdi^ix^neii^ 
4e  B•lnH)6^  ^oum  GapHoib  mobIíd  el  íclero  oivUalta  el  ¿loeMÍs 
jpméftlamfiiki^etfr^eQMa  nosjbra  jlerftenfii,*v¡<Ulie0t  die 
J[V:iíi»eB9b4eúeaibst6  amioa  l<íaliyilale  t^omim  MXCGtUí 
-#elaT»«  c9ll8lUiiiio«e«a:fóQÍiiiiiis  kifrftaedptam. 
.  iíiHmiamío«i^tate<H4ioce$i4ie^,aIl^^ 
4civitabMi9«iB>  atift^bfa^ano  iu»ii»fi6r9^im  non  $olofl»  «dao 
vel  tres  «erófdam  üei^rtHi^OíMHW  sfiMídakni'diplie^ioííer 
«ftMipQr  hÜB  tdUam^ialbw  dceem  vel  «lira  iiUcr  o«r|)a- 
*ei  el  «i»inalrQ»'al«tiiot9€ns  ^^^áxnitíu^kut  timAm^^^Mtím9í 
iaág  caamíria  él  «otm^iMlottia  fiMM»^  {mipter  «laA  «pk^ 
-iHfiaiOQgaaM^ai^taipiiílttrctapluiibus  YÍiolato  al^l^ 
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pro  nlcbilo  líeputálur,  el  exinde  multa  imp^ímiefifa  |Hrove~ 
niunt  ad  impedienda  matrimonia  contrahenda  et  ad  diri^ 
mendum  jam  contracta/ ác  etíam  plmrima  ^ia  animarom 
perlcüla  ,el  scandala  subsecatítur;  ideoque  volenjes  sóper 
hüs  providere  ut  teñen  tur,  statuhlmus  et  ordinamus  ut  de 
<^tero  m  babtísmo  alicuius  peíson»  éuiuscumque  etaiis, 
status  vel  condicionis  éxjslant,  ultra  tres  persosas  inter 
4sbmpatres  et  cotoatres  ad  eam  tenendum  in^  babtismo  sen 
ad  suscipíendum  de  sacro  fontc  non  admHtantur.  Onivcfo 
contraríum  fecerü,  pfnres  ultra  dietumnuRierumodmiCteñdo 
Yel  «e  innHScendo  in' praecHctn»  excománicatioius  seirtenüam 
incurrrant  ¡pso  factd¿  adquam  non  poissint  pr^erquam  ;m 
monis  articulo  absolví  nisi  a  nobis  et  successoribus  nostrís 
Episcopis  Ilerden.  et  Tacta  prius  satisfactione  de  premissis 
ad  arbitrium  noslrum  vel  successorum  nostrorum.  Inhibentes 
«xpre^se  V)«árH6  et  Otecialibiis  nostPÍd^iH  nunc  suht  et  pro 
tetaipore  fu«rin(,   ne  contra  huiusmbdí  «onstitutionetn  au- 

Hdeant  dispensare  seü  lieeniiam  dare^  neeb  aliquem  absolvere 
a  dicta  excomunicalionis  sententia.  Nos  enim  ut  haec  con«- 
stitulio  districtius  observetur,  predicta  omnia  nobis  et  succes- 
soribus noélrls  laíituhnmodo  reservamu^'  Quapropter  teobre 
praesentium  vobis  et  cuilibet  vestrum  dicimus  et  manda- 
mus  in  virtute  sanctse  obedientiae  et  sub  poena  excomunjpfi- 
fionisi  quatiiiu6  in  quatuor  majoribué  anhi  festivitatibud,  Iséi- 
licet; Nativitatis Bomini ,  Pasohae/  Pentecostés,  et  Ássüm* 
ptíoñis  Beatae  Máriae  dum -majof  el^ci  ét  popuU  multitudo 
t^onveüerit  ád  divina  in  ecclesii&vestnssUpra  di^m  consti- 
tutionem  publicetis  et  exindeobs^Vetis  et  íaciatis  subditb 
vestris  inviolabifíter  observar!,  s\  sententjiam  excomunieatio^ 

-ttis  tn  dtbta  constiCutione  ipso  jUve  promulgatam  cti^lti»  et 
cupieint  evitare;  Datuni  lierdse  XX  die  junii  anno  a  Natívit4ile 
Bominí  M.  CCC  septüá^e6ftno;=z£p¡9copu8  Iterdensis.  tírpreln- 

^séria  autem  littélra  erat  áigrllata  in  doüso  cum  ceñrs  rúbea" sS- 
gillo  majori  dícti  Domini  EpiiBC<^i  Ilerdensi».  Et  eratscrí- 

-ptum  in  dorso  ipsius  ütleree  per  lUanuih  discreta  Ra^ymundi 
Amiguet ,  presbiterí  be^ie^cíatr  In  éepléda  Ilerdensi¿  sfííM' 

Ti  Saftcti  Petri  elusdem  eceleisitt  hoc  quod  sefuítur:     <    * ' 

^  Ego  Raymundus  AnUgttet;  seolarisBanótl  Pelri  ineedeab 
ficfdensi  preseiitem  Htferamlegi  etpublidavi  et  eontenlaái 

;éls acMmpleVila dicta ^cdesia K^rdensi  die  dominiea  XXVI 

'Meosie  jonU  i^nno  in  iittera'Conteiito^'^mmisáft  majot  cek»» 
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bciyi>atar  pnesenUbos  •dicto  I>oiBtao  EpiBcopo  el  cmionicU 
et  alíis  clericis  el  laycis,  el  manu  mea  hsBc  scribi  ia  signuin 
eompleli  mandali. 

IX. 

ConHiUUio  Blerdensis  adver$us  bkuphemoff  fornicarios  et 
oUos  id  genus,  an.  MCCCCXIY.  ( Vid.  pág.  3 i.) 


Ex  archiv,  curia  geaular.  dvitatis  ¡llerdtB. 


E 


^rdinandus  Deí  gratía  Rex  Aragonum,  Sicili»,  Valenlíae, 
Maioricarumy  Sardittii^  el  Corsícse,  Comes  Barchioons»  Dux 
Alhenarum  et  Neopalri»  ac  eliam  Comes  RossiUonis  el  Ce^ 
lifaniae  dilectis  et  fídelibus  noslris  curíse  et  vicario  lüerdae, 
baíalo  coeterisque  offioialibas  et  paciariis  civilatis  Illerdae  di-^* 
ctorumque  oUScialitím  locum  teaentibus  prsesenübus  el  íulu* 
lis  et  cuiübet  ipsorum  qaibus  perüneanl  inirascripta  salutem 
el  dilectionem.  Exhibilo  coram  nobis  quarttmdam  ordinatio-» 
Dum  Iransumpto  per  probos  bomines  el  consiiium  general^ 
civilatis  praediet»  faelarum  ut  licijiil  clare  nobis  cuius  tenor 
seqoilur  per  hseo  verba:  Les  ordinaoíons  sequenls  foren  íey- 
les  per  alscuns*pr<^iomens  per  lo  consell  general  de  la  ciu- 
tal  elets,  é  acloritzades  per  lo  honorable  en  Johan  Civ^ra 
Ik>nz6ll  lochtinenlde  corlde  Leyda  per  lo  molí  all  Senyoc 
Rey.  Primerament  que  tol  hom  aleavol  que  tingue  fembr% 
que  per  huy  lot  dia  haien  buydal  la  ciulal,  sots  pena  de  es- 
ser  be  a90tat.  ítem  que  alguna  íembra  publica  no  goa  aooUir 
algún  aleavol,  sois  pena  de  esser  acotada.  ítem  mes  stabiex 
é  ordene  que  tota  persona  que  jurara  alscuns  membres  de 
Beu,  ne  de  la  Verge  María,  sie  eneorre^l  en  pena  6  ban  4e 
vaít  sous,  ó  de  vuit  acots,  ios  quals  hage  apendre  en  la  pía* 
9a.  ítem  que  tota  persona  qut  •  blasfemara,  despicara,  ne 
maldirade  Deu,  ne  de  la^^Verge  Madona  Santa  María,  ni  da 
Sants  ni  de  Santes  sapien  que  aquell  aytal  qui  semblants 
blasfemies  díra>  correrá  la  vila  ab  grans  a^ols,  é  ab  un  grafi 
tti  la  lengua.  ítem  qui  jurara  algún  menbre  de  Sants  ni  de 
Sanies,  que  sie  encorregut  en  baii  ó  pena  de  X.Jsous,  ó  de  X 
a^ots  prenedors  en  la  pla9a.  Ilem  que  Iota  persona  que  hoy- 
tadir  o  jurar  les  coses  dessus.ditesi  ho  haíe  denunciar  ais 
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ewft  é  pahers  dental  dito  cíiitait  sots  pcHa  de  V.  mni&í  ítem  i 
hah  estabtü  é  ordonat  p«r-  íbrtlfíoQ^  ]e^  dita»  cMes  qvie  ki 
cort  é  pahers  ó  allre  ollñcíal  al  qual  ó  qual&E^eñi  4lt  á)^  Imi» 
ver  jurat  ó  blasfemat  en  la  manera  de  sus  dita  que  lo  dit  cort 
e  pahers  ó  allres  offícials  hakili  á  lenir  secret  é  no  gossen  dir 
lo  nom  de  aqueli  qui  li  haura  denunciat  aquel!  qui  jurat 
haura.  E  é'í  \b  eontr^rí  per  loa  d\t8  6fñdfA4  d  M^ns  del¿  se» 
la  feyt  que  ipso  Tacto  8ie  encorrcgtflen  pena  dé  pertoi,  eoin 
los  dils  cort  é  pahers  halen  jurat  á  Qeu  e  ais  Santa  qualre 
Evan^elts  les  dites  cosed  teñir  secretes.  Ítem  que  ñ«gun  hom 
de  qualsevol  ley  ó  condicio  sia  no  gos  íenir  amiga  vulles  sie 
sclava  ó  allra  qualsevol  de  la  qual  se  serves,  qua  carnalmenC 
dins  fa  ciutat  é  lochs  de  la  contribudo  de  aquella  fms  tote 
aqaells  quin  tingnten  mftnifestament  6aRiftgadd  dins  spa^de 
tres'joms  aqucíteshagen  alexar  sois  pena,  declnquanla  mo-í» 
rabalins,  ó  de  rébi'e  cinquanta  a^ots.  ítem  que  iota  don»  que 
tindra  amichs  vuHes  sie  religios,  preveré,  clergtie  á  lech  deí 
qualsevol  ley  ó  condieio  sie  aqneM6  haie  alexar  é  se  ha^  ét 
sepalTir  dell6  dinlre  tres  joms  apres  la  publieaeio  de  la  pre-* 
sent  crida:  en -aura  manera  que  cortera  la  vüfo  ab  gran» 
SLi*oiff.  ítem  que  algún  hosialer  '6  hostalena  no  gos  teñir  enf 
áon  hoslat  alguna  fembra  que  face  6  €<>mete  adulteri  dé  so» 
cord,  que  aquella  haie  á  gitar  de  soir  hostal  é  darlí  refMílBft 
dins  spay  de  tres  dies  primers  vtneiits  sabents-  que  si  lo  e/oof 
trari  sera  feyt  sera  encorregut  en  ban  6  pena  de  cínchbents 
éous,  6  décineheents  a^ots,  é  uhra  a^  ladíla^nbra  correr»  1% 
"Alia  ab'  grens  a^ols.  Empero  en  aquesta  ordinacio  no  volem 
esser  compresos  lo  hóslaleróhostalers  del  Bordelt.  ítem  que 
ailguna  fómbra  que  face  peccat  de  eon  cors  noleriament  no  gos 
estar  en  alguna  part  de  la  ciutat  ^noteato^ordell  pubücli^  sáñ 
bent  qtte  si  beontrari  fara  per  cascan»  vegada  ccnrera  la  cm*  - 
tftt  ab  grans  a^ols.  Ítem  que  negvnafiaiiona  de  qualéevol  ley, 
estamenl  ó  condtcio^  sia  no  gos  jagar  aaigbnanatiiira.de 
j^h,  exceptal  jochde  balesta,,  é  esqtnehs,  de  iardo^ve!  aU* 
fórdt»,  dart,  ó  lan^a,  é  qui  contra  fara  LX.  sou»lic«>slaTa  j^ 
cáscuna  vegada  o  LX.  a^ots  los  quats  li  serandats  en  la  pka^ 
^a  de  la  Paheria  sens  tota  raer^  ítem  qpe  neguna  pérseoa 
dé  quahevoi  ley,  slament,  6  condieio  sie  no  «gos  ensellárne-* 
g^tlá  bestia  decaitech  en  día  de<Mui»eage  ó  de  fcjsla  ma*^ 
nada  per  fer  negunes  coses  manualment,  sidenebs  no  «la- 
ve 6  venie  de  romiadge,  é  qui  oonlra  íara  Xv  seus  li  costaia 
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éiOttn  IhtptfÓL  «er»cr«ma4á  hi  mkHé^  ^  tawUiIgMt^^pofU*^ 
ra;  Rem  ^ne  tot  H^slater  é  hostalenDBie  loaypt  de  ^mhn^ 
d» ais tnigH^er» qo^^n ki^ hoMlspoMaraiufue  no gogiw» 
eneeihtrm  earreguar  en  (Ka  dti  diwnenge  6^  í^üe  manada- par, 
la  iglesia  6ois  p«iia<  d^  dau  soua  jafoeK  Mmw  4*>^  aag^ma 
pinvona  de  qasrf^evt»!  toy^  estaaient  Acondlafo^ 
cfn^^adedtonravyge  4  festa  manada  degon  obrador  per  v«i»if 
dre  ni  eonifrar  si  dnichs  no  eren  medieinesy^  ftiilCMilm. 
Tara  X.  sous  li  costara.  ítem  mes  avant  per  90  que  les  fem- 
bres  publiques  pus  facilment  puxen  exirdels  Bordells  per  90 
los  dits  cort  é  pahers  manen  que  negun  hom  de  qualsevol 
ttndkío  sía  no  goa  fer  amiga  m  asi^  matex  apM^iar  aigwn^ 
del»s  ditas  fembrea  tinant  aq)i»eüa  en^Bórdailió  en-  boatal  ó 
en  altre  ]ocb,  com'  no  a^  legat  á  alga  fier  pMtpn.de*  la.  eofMi 
comuna,  é  que  si  algu  sera  Irobat  que  fembra  de  Bordell  tin- 
gue ni  de  sjn  mal  g^aay  visqae,  qiie  tanftfost  sie  de  la  ciu- 
tat,  axi  com  á  alcavot  publich  de  aquella  exelat,  ccrtificaat» 
qoe  si  apres  sefan  (reibats  sera  prooehil  eoatra  aquella  aylata 
segó»  la  fbrma  de  la  constkuHo  á  la  oagla.  fixeellentífl»  no» 
str»  regali '  pro  parte  imWeffsitatts  prxfníssQe  lutmUUtr  exlK' 
tH  sQpplieatum  ut  ordinaliones  jam  dtctoa  ob  reverentian  et 
honorenv  •  ifidivido»  Trlnilatis  et  tooiiia  curi»  anpemataniv 
vitiortim  extírpationem,  mnllipHeiura  animarom  satirtem^^aa 
^taham  foe^em  omniam  in  prxnússa;  degentium  dvUala  ne<k 
imnento  quipe  factas  servan  faeere  distríete  ae  fortHer  nmgkn 
daremos,  -Nos  ergo  visis  ac  plehereeognilisroMiinalionibua  sih» 
pradictis  8i»pplieatíoni  buie  jo^le  et  eonsone  raiioni  liberalHeri 
ao  benignkrs  ineünatí  aprobantes  et  laméantes  ordiaatioiicsj 
ipsasut  Deo  ac  nobisacceptas  ei9alubi«sac  «tiles  quidem; 
Talée  relp«^o»  et  singularibcis  aniver^taüs  prelácte  óki** 
mus  et  mandamus  vóbis  etouiiibei  TitstnHM  da  certa  seiefíiitt 
etexpresse  sub  incuria  nostrae  indigoationia  et  irap  poBnaqae! 
miHe  iorenof um  aurí  dq  Aragoaiav  b\  iRobeditíitiea  ant  ne^lír 
^dtes  fueritidy  cima  ista  irrrroisibUiter  habendorunet  noMrcK 
applicandortnn  erario:  quantm  ordioatioiiea  prec&stas,  oauMi 
et smgttla  in eis  eon«enta  tenenieset  invialabiliter «bservan»^ 
tes  per  quoseamqoe  dietia»  eivitatts  incholaa  sen  d^^nlea  ia 
ea  eióuscumque  status  sexna  legis  aut  oandioionis  exiistatii 
oum  innposiitonibus  pcenanim^  íngeoítium  vfeBtfei'  tnponeBda** 
nim  arbitrio  quas>  per  vos  ad  qoem  seu  qnoa  spectet .  e^tbigi 
el  levan  volanoua  etiavemits  absque  aliqua,  gracia,  et  merca»' 
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dvet  altas  quibus  decet  pretor»  vicibua  teneri  et  servan  fa— 
okttis  ad  unguem  absque  inierpretatione  quaqumque  debite 
eorrig^do  et  puniendo  in  pnéidiotls  quoslibet  delinquen^es 
ac  mandando  etíkciendo  vocepneconisperdiotfie  civitatis  lo* 
ea  debita  ordinationea  e^dem  semei  anno  quolibet  publican, 
Qt  ómnibus  innotescant  et  aliquia  i^norantiam  de  ipsis  non 
valeat  allegare.  Datum  in  villa  Montis  albi  octava  die  octo- 
brís  auno  a  nativitate  Domini  MCCCG.  quarto  décimo. 

X. 

ConsHiuHo  Alphonsi  K  Aragón.  Regis  de  non  admiUendis  bu' 
llisSedis  Apostólica  absque  Regis  eiusque  consüii  bene^ 
plácito,  an.  MCCCCXXUL  (Vid.  pág.  32). 


Ex  archiv.  eocU  Illerden. 


N. 


I  OS  Alphonsus  Dei  gral^  Rex  Aragonum,  Sicili»,  Yalea-» 
ikdf  Maiorícarum,  Sardiniae  et  Gorsicie »  Comes  fiarchinon®, 
^ux  Athenarum  et  Neopalri»,  ac  etiam  Comes  Rossilionis 
et  Ceritani»,  firmum  propterea  decernenies  divinisobsequils 
sanol»  matns  Ecclesi»  tranquillo  statui  quem  teste  Allissimo 
summopere  affectamus  eiusdepnque  inmutabili  reformationi 
ac  bono  cbristianitatis  acomode  provideri,  babíta  super  hiis 
nostri  consüii  deliberatione  matura  cerlis  ex  causis  justis,  per 
qoam  animum  nostmm  moventibus  direclionemque  concer- 
nentibos  prediotonun  quas  bic  baberi  volumus  pro  suffícien- 
ter  expredsy  quasque  nonnullis  respeclibus  subticemus  ienore 
prasenjtis  nostri  generalis  edieli  per  universas  ditionis  no* 
8(r»  civttates^  villas,  loca  et  conterminia  promulgandi,  sta^ 
taimas  et  pairiter  ordinamus  quod  oíñciales  seu  oíBciarii,  de- 
legati,  exequtttores  sive  eomissarii  ne  liltersa,  bullae,  mándala, 
edicta,  rescripta  et  sea  provisiones  apostólica»  qusecumque  a 
Romana  curia  quomodolibet  a  cetero  emanandae  et  ab  acte- 
ñus  emanatas  quse  debitum  tamen  et  integrum  noaassecutas 
fuerint  eífectum,  a  cetero  nuUalenus  inlra  dicionem  nostram 
pr«dictam  recípiantür,  acceptentur,  presen  tentar  seu  etiam 
admittanlur  aut  íllarum  virtute  quicpiamatlempteturproinde, 
áoneob  per  nostri  maiestatem  eis  visis  et  digestís,  recognitis 
aliter  ñiérit  ordinatum.  Ceterum  ne  fructus,  redditus,  proven- 
ttSy  peccuniae^  res,  bona  et  jura  quae  cumque  menecaApgsIoIi- 
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Gseexpeelanlia  pr^^r  sanam  inienUonem  y;alea^(  per  aliquos- 
Indebile  asportarí  vel  etiapn  occuKari,  voluinus  imo  huiusmo^ 
^  sene  generaliter  inhibemus  de  eisdem  bonis  et  juribuis» 
pecconiis  et  reddUibus  collecloribusaut  subcollectoribus  Apo» 
siolicb  quibosübet  ullatenus  per  quospiam  responden,  imo 
in  siogolis  ditionis  nosdae  diocessibus  amodo  ¡Ha  per  perso- 
nas eeclesia^ticas  idooeas  atque  ñdas  in  eisdem  síngulariter 
per  DOS  aut  illuslrem  Reginam  Maríamconsortem  noslram  ca- 
rissimam  deputandas  de  jam  diclis  fructibus  redditibus,  emo- 
lumentis,  peccuniis,  rebus  et  bonis  camerae  Aposlolicíe  perti-^ 
nentibus  et  hucusque  quomodocumque  debilís  el  ab  inde 
debendis  conservandisque  sub  sequesiro  precipimus  integri- 
ter responden  penitus  atque  tradi.  Rursus  ne  ¡n  presentiarum 
vaccanlibus  benefñcüs  el  oHñcüs  ecclesiaslicis,  eliam  si  de  lilis 
provisum  fuerif ,  dum  tamen  provisio  debilum  ct  integrum  non 
faerít  sorlita  efleettin),  et  q\xm  Interim  vaccare  conüngal,  divi- 
num  dd>ilufnque  servitium  abdicetur  sic  vacqantibus.  aut  ut 
premittftur  vaccaluns,  per  ordinarios  Pr¡elatos  tam  videlicet 
Arehiepiscopos ,  Episcopos,  Abbates,  canónicos «  CapiluJa 
et  alies  fulgentes  ecclosiastica  dignitate  proul  ad  eos  speclet 
pTovideatur  personk  idoneis.et  ^bi)ibus  seu  alias  eadem  be* 
oeMciaet  oC&eia,  donech  aliler  canonice  provisum  fueril,  re- 
venda et  administranda  comilanUir  eisdem  divino  servitio 
nollalenas  diminuto,  et  alienatione  bonorum  ininobilium  et 
pretiossonnii  mobilium  eiasin^ulis  interdicla,  presenlium  se- 
rie Intimantes  illustríReginse  Ñarise  locum  lencnli  gcnerali 
etconsorti  nostr^  carissim»,  aereverendis  el  vcnerabillbus 
in  Cbrislo  Patribus  universis  et  singulis  Arphiepiscopis,  Epi- 
scopis,  Abbatibus,  ordinum  Magislris,  preceploribus,  religio- 
sis,  Priorlbus,  Capitulis,  canonicis,  convenlibus,  Rectoribus, 
presbyieris,  diachoDis,  subdiachonis  celerisque  ecclesiasticís 
personis  quacumque  dignilate  aut  ofücio  fungcnlibus,  ac 
eliam  dilectis  el  fídelibus  nostris  quibusvis  gubcrnatoribus, 
baiulis,  jusliciis,  juralis,  ^almedinis,  merinüs,  vicariis,  cele- 
nsque  ofñeialibus  et  subdUis  nostris  diclorumque  or&cialiimi 
loca  tenenUbus  praesentibus  elfuUirisinfra  dilionem  ncsfram 
predictam  quoquorapdo  conslilulis  disIricUus  mandantes  sub 
nosírae  irse  el  indignalionis  incursu  aliisque  poenis  regall  no- 
stro  arbitrio  reservaüs  in  contra  facienlium  bonis  el  personis 
inremisibililer  infligendis,  qualenuslitierarescripla  provissro-* 
Des  aut  officialfis  delégalos  ^úl  ex^culores  seu  comissarios 
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cepteñl,  Offérant'séa  pfesenléht,  hfeb eafrtítn  víg^bcNí  (jtíiteptótti 
^equi  pprmíllant/ásserttiánt  Vd'pi«^*m*rítv  ¡íptí^  tlffi^ 

cialGs,dérégatos,  exeiíuütt)tes ;  iJ0imi9«árr<^  A^loTIco^ tíüpfttí 
áclos  el  alias  dltílkrom  Hlteifaitiitt,  rescHpte^rtt,  fnandatoi- 
rum,  i>róvis8Íonum  et  scriptüramfti  &eü búltertrttt  Ap©«k>liea"- 
rum'presenlatores  et  learam  prdsequKtóres  ipíiiaíruiwqae  tnitti* 
stros  el  noláríos  qaoíumcúmqüe  adüüifn  m  con^rarittttr  i*<?e^ 
plores  una  cüm  ipsis  nUétiís,  aelíbúfc,  broVissiéttttKJs,  btíllk,- 
rescripliá  el  unWersis  ^isde!tt'úss«liett6blie»euxiwqttttiiioda: 
<;onsll¡um  el  favorém  prasslatillbüs  eapidfít  in  piet^onis  adtw- 
slrahí  celsiludmeni  ublcumqüe  ftíerktttís  rtmíltewdó's  ateiüepi-^ 
que  puníéndos  ipsoTum  bonis  qüibttólibet  ad  mabufe  «oHeifcttw 
rum  per  nos  aut  illustrém  <íonsortem  noglrám  jirawilclftm  iíi 
unáquávis  ut  prefeñur  d¡o<íesi  d^pütandwutn  !pso'  factope*» 
nilus  dcvolvertdis,  neic  ¡Mí  dielonmv  Prarfaftdrum  el  ecelesia* 
^ÜcaruiA  personarúm  no^rortímque  sübdilonim  «¡vtedictcNram 
4id  quos  specletde  reád¡«btts,jurib«s,  pecotKüw  et  «béilb  ca** 
meroe  Aposlolicée  ab  atstéhus  et  ab  iode  eliam 'pertinentlbiiíl 
diblis  Apofelolicis  ¿oUecWribus  aui  sabcbllccteribiw  aut  qui**^ 
büsvis  aliié  quatn  coUectórfbtis  siufi^ersoiwspredieiis per BOa 
aül  diclam  consonan  nóMrltmJot  premiUHur  deputeodís  fe*. 
spondeantnecconlrá  présenles  aHqni^'aWettipiaréprésumanti 
sí  poenas  graves  eisprócüldüblo  inñfgendas  eupiunt  non  su- 
biré, quinnímo  servato  lénoré  présefilitítn  prt>«t  ad  qtiemUbrt 
«oruín  pertínebíl  qtioscumque'hiá  n;oveHnt  aliqualenus  com- 
trairo  eapíos  nobis  ul  práeferlür  pemhtantt  s«u  lafttler  p«n¡ant 
quod  ccdat  coeleris  in  éxempluiíi.  fn  cuius- rei  testimoinitím 
príEsenlcs  fieri  jüssimüs  nostro  síglll6  nfrinorimunitias.  Datam 
in  €aslronovo  regali  Neapolis  die  XXVÍII.  jteníi  ahfK)  aNali^ 
általe  Domini  M.CCCC.XXlII.=rRéx  Aíphonsus. 


^I. 


Ordinationes  factce  in  sy nodo  celébrala  per  ñ&berisndissknuifí^ 
Dominum  Dominicum,  Episcopum  llerdensémx  únño  Domi^ 
nimillessimo  CCCC.  vicessimo  octáüú.iYíá.  pág.  8S). 

Pasiorálrs  cura  sólicitudinis  nobi¿  diviñitus  supef  e«ncU)B 
populos  nostra  diócesis  iníuti¿ta;rtosin vigilare refií^ediis  sub^ 
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jeétonitti  anfhnarütn  saíluti  (wtenéere  culttrniqu*  di^tim  mu- 
^tere  dlstrtcte  oowipetlit,  mitto  nos'D.  Dei  graiía  Herdwwlg 
l^íi&op«í»€«H»^sséBstí  ci  apróbalioiie  noatlfafc  pitesenUssy^ 
iiodi  sequentia  dintiftwa  ordinand^. 

Primo  quod  propter slngalarem  UIutniDatiónemimiteraalfe 
'sA^us  e^eleslae  quann  altulcnint  dootrmsp  exceDenles  aan^to- 
iVm  eonressdrum  JeroBimi  et  Ttiomi»  de  Aqunio  in  nostrii 
•«ooesilíerdénsl perfwtoistenipofibüsfiant  octabie sfmpBcíeft 
•deíeslo  pRBflali  Beali  Jeronimi  pw  hiinc  vídeíje^t  nwiduin:  pro 
"qaaifbet  ootabaram  üat  sola  commemoralio  de  eo  in  resperift 
t!tiña*irt*mís  ,  majerilas  vero  «il  de  oelabis  Sanetl  Míquaelis. 
Ineapite  au4etii  ociai>aruiii  fiant  novcm  lecliones  et  VI.  le*- 
^0  sil  de  iSancla  Maroho-Popa: 

De  feslo  tero  Beati  Thom»  de  Aquino  fiat  feklutn  duplet: 
^éfficiüm  vero  eícigdein  Sanctí  per  ¡líos  qoi  non  habent  eius 
proprietatem,  fiat  de  eomanl  unías  confessorís  non  Ponlificis. 
Elquia  praediclum  feslum  cadit  in  die  Sanclarum  Perpelu» 
c!  Fellcitalts,  'fittl  de  eis  VI  lée^. 

Secundo  qu^  per  totam  dioceslm  Ilerdensem  diebus  feria- 
libos  el  novem 'tectionum  in  matalinis  et  ve«^er¡s  raajortbus 
íant  duaB  commemoraliones  ordinariae.  Prima  per  Añam. 
^Sátimter  tnundLf,  Súhmn  foüpopúkm  tmm.  Oralio:  Deus 
g«i  nos  in  tmtis  paricuUs.  Secunda  per  Añam.  Domine  Reas 
DeMs  Mraam.  f,  Rigant  rmnées.  Oralio:  Déus  in  quo  vivi^ 
fnm.  Oraíi^:  A  éomo  iua.  Diebus  vero  solempnibus  in  fe^lfs 
duplicibus  acinfra  ociabas  solempnes  mintme  gant. 

Quomoáo  tlerici' presbfífteri  ad  invieem  p(mmt  confiten  et 
abiolvi, 

Terlio  quod  licel  per  conslítulionem  provínlialem  conces- 
sum  fuerit  presbileris  ad  invieem  ab  excomunicalione  míntt-. 
f]  se  absolvere.  A  peccatis  vero  soíum  concessum  exislat  in 
dcfeetum  proppü  curatL  íifos^  vero  ut  animarum  perículis  ob- 
vielnr  ómnibus  presbyterís  noslrae  diócesis  concedimus  quod 
Ad  invieem  a  prefata  minori  excomttnieatione  el  ab  ómni- 
bus peccatis  de  quibus  curali  proprii  potestatem  babentab- 
soh^rtdi ,  sive  habeanl  eo^Mam  sui  curali  sive  non ,  se  valéant 
absolvere.  ' 

Onarlo  ^laltrfiymus:  el  orffinamus  cap^llanus  SancliPetrl, 
Keclori  Sancli  Jolianíiis  etSancli  Lauíxnlii  ci^latis  ílerdeii- 
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JW^,  necnoiiecdesiíB.infra  oominataB  sive -Priores  eorum  Rer 
clores  vel  Vicarii  habeanl  el  teneanlur  habere  ponstiluüoae» 
provintiales  -el  sy nodales  sub  poena  yiginli  s()li<ioruin  quam 
ipsos  volumus  incurrere  ipso  íaclo  si  iofra  unum  anaum  a 
:presenlium  publicatione  numerandos. 
..,  Primo  de  Archidiaconorum  lierden-  ecelesia  Rolensis,  ec^ 
jclesia  S^nclgeMariaftvillae  Motiüssoni,  ecclesía  Tamarili,  ec- 
clesia  Frag*,  ecdesia  de  Pertusa,  ccdesia  de  Qaydino,  eo- 
clesia  Dalmenar:  de  archidiaconatu  TerraconaB  ecelesia  de  la 
Granadella,  ecelesia  CastriasiDorum,  ecelesia  de  Alcolegíe  de 
Cinqua,  ecelesia  de  Stadella,  ecelesia  de  Gradibus:  de  archín 
diaconatu  Benascensi  ecelesia  de  Canuy ,  ecelesia  Aimuny» 
Sancli  Johannis,  ecelesia  deStopannya,  ecelesia  de  Fonlova, 
ecelesia  de  Benascos  de  archidiachonatu  Ripaeurlia  ecelesia 
de  Penavarie,  ecelesia  de  Aragasl.  ecelesia  de  Plano  in  valle 
de  Gislau,  ecelesia  de  Bielsa,  ecelesia  de  Benasch,  ecelesia  de 
Villaler  in  valle  de  Barraves. 

Quinto  qiiod  omnes  presbyteriin  suis  allaribus  dum  aiis- 
jsarum  solempnia  oelebrabunl,  leneanl  verba  consecrationí» 
Í;orpor¡s  el  Saoguinis  Chrisli  scripta  de;  litera  fórmala- sive 
gro$sa.   , 

,  Sexto  slatuimus  qu<>d  in  curia  noslra  non  admillanlur  ce«- 
isones  bonorum  fiendae  per  .quoscumque,  nisiprediclam  ces- 
sionem  faceré  voluerintprediclis,  juxla.formam  a  jure  dvlU 
^Mper  cessione  bonorum  traditay^xceptis  dumlaxal  clericis  in 
sacris  ordinibus  constitulis. 

Séptimo  quia  inhonesta  laycis  sunt  valde  in  clericis  repre- 
hendenda,  idcirco  in  virlule  sanclae  obedienfe,  el  sub  pfletia 
quadraginta  solidorum  distriele  probibemus  ómnibus  clericis 
tam  simplicibus  quam  constitulis  in  sacris  ordinibus,  ne  in 
missis  novis  aliqua  enormia  seu  inhonesta  verbo  vel  tacto 
^erpetrenl  tam  in  ecclesiis  quam  extra.  Prohibemus  insuper 
ísu^belsdem  poenis,  ne  utantur  vestibus  mulierum,  nec  mon- 
strls  larnorum  (certe  larvarum)  siwe  carabas  ulanlur,  nec  ve- 
slibus  bipartilis  seu  triperUcatis  aut  nimia  brevilate  notalia 
aliquomodo  ulanlur.  Honeste  aulem  etletanter  fesüvare  nu»- 
^íLs  novas  per  hsBc  non  inlendimus  prohibere. 
•  ,  HíBc  enim  copla  fuit  ab  eorum  priginalifideliler.  recepta  et 
cum  dicto  originan  per  me  Benediclum  Ferrarii,  publicum  re- 
gia auclorilate  nptarium,  regeatem  scribanias  officialalus  et 
vicarialus  reverendi  Pojjyni  Epi$oopi,Herdcnsis  comprobata 
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foH  40ffi  copula  prédicfa  factü  et  concordata  in  sánela  syno» 
do  qoie  ceiebrata  íüít  per  reveretiddm  m  Christo  Palrem  et 
I>oi]iiimm  DomtfraihDomínkunt'mi$erflti¿ine  divina  Episco^ 
pnm  Ilerdensem  in  iñense  decembris  anno  a  Nativitatc  Dó-^^ 
mini  mlllessimo  quadrigenteraimo  vicessirho  Vni.  In  quorum 
ñdem  et  (estimoníam  mi^tabeHiónatus  oflioH  solitbm  hic  apo- 
•ui  sigf  nitm  et  clami^  nicbil  adcUto,  nichllqae  remoto. 

XIL  . 

ConstihUiones  faclm  in  synado  eélébratd  p9r  r«Wi^dis9Í*J^ 
nmm  Domimium  Dmninurn  Dominieumy  ÉpUeopum^lUerden* 
sem,  anno  Domini  mülesimo  CCCO  viéteMmo  odavü,  (Vid:* 
p%-33.) 

Ptaceal  Reverendo  Patri  et  Demino  Domino  Episcopo  Iler^ 
dendconeedereeafuesétuttturj  cum  sirit  justa  tt  éoMona. 

P'.;  ■■    .      !  u   ,;íí(  ■  ;     ;'!  .*    '.í..M«  í'i'ill  • 

rimo  cum  clencis^laid  opido  sínt  infesti  el  plaribüd  acu^ 
satioDíbus  et  infiatimis  sinl  vexatíet  fatigati  síne  josla  ralione> 
et  soepius  procurator  ñscalis  proprio  offícío  conetur  eos  ve^*' 
icare  síne  accu^tore,  propter  quse  piurimüm  expensis  et 
dampttis  fatiganlur  indebite,  quod  cédit  in  grande'  perículüm 
animarum  et  eoram  infamiam:  quare  sapplícant  quod  talia 
acoéatr,si  non  eonslet  eos  fore  accusatos  ad  Instanliam 
paitis  sed  solüm  ftsciv  <|iiod  taüs  oausátió  non  habeat  lociim, 
Sf  vero  ad  instaotiam  parda»  quod  talis  pars  aeusans  se  ha-* 
beat  nominare  in  tibélb  ul  vertías  clarius  éluzescat.  Piacet 
Domino  ^¡scopo  quod  ubi  aliquis  prívatús  aousaverit  pcee*^ 
biteñim  vei  clericum  in  saería  ordinibus  constitutum ,  quo4 
áeusans  habeat  se  scribere  ad  poenam  talionid. 

ítem  cum  aliquis  clericus  fueril  accusalus  coram  vobis  re«* 
verendo  Paire  vel  coram  vestris  offíciá^>U8  dum  lamen  non 
sil  causa  críminalis  talis  debeatur  scitari  personafíter  ad  ré^ 
^ndendum  quserelis  contra  eum  dalis,  aut  fíat  comissioalÍH 
cui  alleri  dé  receptióníTlestkim ,  adlióc  ul  non  vexelor  law 
hVacctísálu»  per  óffictaletii  fistfalem  tíoiariúm  supérflui»  ex-* 
pensis  et  dietia  supra  díctorum  cum  mulclociens  muUi  per 
eiimlos  accüáe^lur  iüdébile  el  veiceHlur  dibtrs  eíípensis.  Pia- 
cet Domino  Epiécoproni^i  árduitas  caus^afíúd  exposcetüj 
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Jlew  quodpf?r,  vos  j-^v<^en(Jnip  iDammunti  lípi^^np  fi^ 
4e  prelerii¡3  pnwiibug  goft^alifs  aUolu^o  ^iiija.^^  igjnotíft!exj4i 
comai)ical¡onit)usy  dM«%  t^io(en'P^«inl:ad^ii^fAntiamipMt0ii 
aviam  de  alíís  eiv¡Ul»M6*  PtaFejet^et  jam  'fuit  i)»o(uim»c)e^Qptiil 
excomunú)ati$;  pro  HbeUíd  di0amaiorüsb 
.  ítem  quQd  citati  modo  ad  syñGámk  quíí  per  ígaoraulMM 
vel  importapát^^  nofarit  nkm,.  po(iiflrilBé4t)ter^»«í»  htiüal» 
8ynodo  vel  faceré  procma lores  quod  delur  eis  lempus  opor- 
tunum  ad  hoc  quod  non  incidáis  in  poenis  comminatís.  Jam 
sunt  remissse  eis  poenae  per  Dominum  Episcopum,  dum  la- 
n^Q  hiJ)«erinfr,gYatoí^  ^ta  faGt»viniisi3imadoi 
.  liem' quod  omúe^^c^fiusi  papales  «t^«)^á¿ofMtlaftscríb«tt 
ia  conatitulionibasi  PJacet.  • 

ítem  quod  per  annum  duret  (empus  curatis  habcERdi  0op- 
stitutiones  a  die  qua  eis  positis  in  pulcro  et  notifícalo  ¡n 
eeoleaü»  priacipaHbae^  ubi  .deHent  l^trt,  et  q«6d  dieftd 
conaiUutionea  abreVíéntarvel^t«0DBt«r.8»^riiimfi6»tfiir¡l>  ut:  cUri 
cti  curati  non  vexentur  superfluis  solucionibus.  Placel. 

•  ítem  quod  unusquisque  solvens  pro  uno  vel  pro  duobuf 
v^.pr«4ríh«8  vel  ppo  plunbue:  Iffiefibtfs^miis  quod  ín  qaali¿: 
bel  solutione  taUue  non  tenoatur  solnr^t &  oÍ6l:  ^nmm  albaimn» 
nnm*  Placel .     ; 

ítem  TiQverendePaUef,  q/ijiod.  bqnefiQiati  eftktusoumfue.,dÍT 
gnüalU  seu  proiiennineotioei  existanl  deservíanles  m  unp  he^ 
QQfieio  qvtod  non  s^lvanl  ppo  alio.nrielí  alus  l»en^£M{ikt,  aiihi 
aifm  4«servieaiaibofl  absenliam^'  ne^e  illi  q^i  i>w  deservie^ 
cnnt  lemporibua  alahsis  qiuodíhabeattjkir  pto  abStolulia:  et  ^f^ 
pelatxftlis.  El  quod  ¡(>  ñilurum  noa  sídI  aslaetíi^d  9<^venduB(i; 
absenlia»!  pro  aliquo  benefiok)  facKo.  Placel  Dorn^i)^  KpjsocHn 
po  remitiere  absealias  pretéritas,  et  quod.  iafulurum  bei>e(*? 
ieiali  in  plurlbus  benefñeiia  possinl  deaervif^fi  in  illo,.q^4 
magis  servicium*  requictl  ad .  arbitritim'  Pioniini ,  EjfH^copi  y^ 

ítem  fuil  oonventmn  quod  nov^emí  aolid-  pro  Ub^a  proi»i^7 
sLper  ol^wm  Domino  Spiseppasolvi^otur  irvlriliws  soluliaf-i 
mbufl  períjmodum  q»i¡  aequilur^  Píima  ^Iwlip  in  (esto  Resui<- 
Mclio¿«  /  Donwí  iproxiitte  venl^Or  Sc^eunda  prima .  dio  .  s^^ 
tembrl8pffaximQ«0%tte^tÍ8.  terlia  in.fe6lpSaftcliMd£e^  s^ 

Ilem  Cuíl  JDpQ^ilujín<  qvtod  clQríeÁsuiwlíc^.  to^j^^ori^UiMAa 
tiirtM»iUes|>»tri¡mnium.  s.olv£^pt;,l>ppij^oJjpi$;fí<]^(3^^ 
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4o^  {(«beatas  y^i^  p^triuw^fiwi^,  ;bí  Qoalr¡I?upr¡l  io  mw^eribua 
]^]4ici^  ci.v|tati«^  v¡Uai:^ip^  y^]  Lo^orum  ubi  mQr^ntur^sQlv>iU 
q^uj»lUQr.;sol^lQii'  Si  /^oa  contrib^pal  ¡n  iia^is  inuneribqs  pi^- 
híífíkf  j^iviuit.dppg  soUd^g  prp  Ubjca  boáorMÓiq^ie  l^abeñt^ 

£a^  ¿t6.  constituí.  C^t.  Seáis  Illerdens, 

Uie  jovis  intilulata  Xf}(  inef)t^  ip^i  s^ino  n^illesiiDO  q^ua-- 
dringentessimo  ocluagesímo  quarto.  Ordinatio  super  proces- 
sionibas  r^gj^^iopuffit  Priiwp.JlQ  (ÜUIvna  Ya¡X(^^{<:la  cosía  de 
Sanct  Joan  entre  en  Sanct  Andreu  é  no  cal  entrar  en  Sanct 
Joan  mastirar  per  la  Goltelleria  vella  é  sota  los  porxes  de^ 
^m^f^  Carf^s^<UHfy  ,e  eql^artaa  k  C4p^  d^  i^tre^  ^  Pa- 
vera é  diacha  é  solsdiacha  é  anar  ia  pjrofes^o  p^r  lo  carjrer  (Te 
UBrupeteiia  é  a]  canló  prop  casa  den  Burguera  anar  drelíi  la 
Cfeu  de  Magdalena  é  passai  la  prafesio  d^vaiil  la  iglesia  de 
M^i^daJena  o  aqiü  que  enUea  lo  quí  ía  Jo  ofüct  ob  lo  dia>^ 
cha  el  soLBdiaeha  e  la  jjrofessa  quQ  tír  per  )os  bany^  ^ 
carfer  den  Ámiguet  que  es  lo  carier  hon  sta  Jorda;  é 
qiie  Tüge  ai  SaoL  Sptni,  é  íiqui  que  enlren  lo  prevé  re  ^ 
diaeiía  et,  soLsdiacha  el  de  aqui  que  ür  la  huíi  cor  de  la  pro- 
iesso  la  vm  de  Sancl  Pau  é  lallre  la  vía  del  Carpen  E  Jo 
tiev^are,  dkLciía  ¿  soUdiacha  va^e  A  la  eaaa  antigua,  ¿  q^e  sÍíí 
íffíral  gns  $k  tornal  é  Iota  la  professo  júnela  yinga  ni  Car^ 
m  e  lora^n  per  lo  carrer  biiix  de  Magdalena  e  p¡^s  ppi  lo- 
Ga^cieí  d^  Ja  hosieria  é  per  la  plaza  e  per  los  coberlí^os  de 
Mossen  Comee  la  preveré  enlic  en  la  capdla  den  Marques  é 
JÜfe  lot  drel  al  spUaU  aqui  üet  otticium  é  fet  lo  ufticí  lir  la 
ífofesio  U  via  de  la  plaxa  Den  Carbo  é  per  lo  earrer  óm 
fiuimcra  vag^e  á  k  Scu. 

La  segona  que  es  lo  íUmarls  hísque  Ea  professo  per  lo  porr 
tal  dav^U  io  C^sNl  é  enlre  en  l*rehi.cadors  ^  úe  aquí  úr  la  via 
de  Fra  Menurs,  é  cxínt  de  Fra  Menors  vaga  á  Sanct  Marti,  é 
a^iu  fiet  officium,  t-  fet  lo  oflicl  lir  la  professo  per  lo  carrcr  de 
Selles  é  tornsen  á  la  Seu. 
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Lo  dímecrcfi  qué  es  la  dárrera  professo  exinl  déla  SeÜ  vage 
á  Sarict  Joan  per  }a  Costa  é  tólis  ítrhcls  entre  la  profcsso  en 
'Sanct  Joan  é  aqui  fíet  oratio  é  exint  la  professo  de  Sanet 
Jovlú  tir  tota  plaza  ávall  per  lo  carrer  malor  é  tir  tot  carrér 
avall  fíns  a  Sanct  Anlhoni  é  entre  lo  preveré  en  Sancta  Eu- 
lalia é  en  Sanct  Anthoni  é  tom'  la  professo  per  lo  carrer  deis 
hortolans  é  entre  en  Sanct  Loren9  é  felá  la  oratio  per  lo  pre- 
veré torn  la  professo  per  lo  canrér  den  Guiméfá  é  tftr  drct  ala 
V  Sea  el  fíat  offícium  en  la  Sett  én  Sent  Sálvadot  ¡h  Claustro. 

^     XIV. 

^Caria  d^l  Obispo  de  Lérida  á  su  cabildo ,  recomendándole  fl 
'    CondedeAlbaidá.^\ñ.;pAjS.  4^:)  ^ 

Del  libro  de  Actas  capitulares  de  Lérida. 


A  2?5  dé  mayo  itói  se  presentó  él  Conde  de  Albaida  al  Ca- 
pitulo con  la -carta  síg^oíente: 

Reverendi  ac  integérrimi  vfri  fratres  nostrí  karissimi:  Lo 
spectable  Comte  de  Alba^dá  á  Nos.méit  éarissim  per  la  mol- 
la amor  é  affeccio  que  en  vosallrés  é  molls  altres  ha  conegül 
"per  aquexá  Ierra  esserli  moU  accepta  é  grata,  ha  detiberat 
transferir  tota  sá  casa  ab  la  nttre.  Cpmtesa  en  aquexa  ciutat 
tle  Leyda.  La  qualcosa,  encara  que  la  sua  absencia  á  Nos  sla 
molesta,  empero  considerant  la  affeccio  grandÍBsima  que  en 
transferirse  aqui'ha  tengut,  y  entsara  per  quahl  les  nostres 
^reheminensies  é  drels  de  áquexa  nostra  diác.  per  la  presen* 
cia  del  dit  spectable  Comte  serán  miilor  favorideíB^  com  estáte 
xontents  ens  ha  plagüt  la  aUada  que  fa  aquí.  E  per  90  tanl 
affectadaníént  quant  podem  vos  pregám,  que  al  dit  specta- 
l)lé  Comte  haiam  per  molt  recomanat  tañt  quant 'sí  nostrá 
rpersona  asestiá  persOnahnent  en  aquexa  ckitat  que  ab  no 
menys  amor  é  obligacio  vos  hó  reputáreni,  é  obligamos  én 
4id  maiora  fer  per  amor  de  quiscu  de  vósalttés ;  pregant  nó^ 
tre  Senyor  Beus  Ws  conserve  en  sánitatcóm  desígam.  De 
Albayda  a  XXVIdéíébter  del  any  M.CCCC.'LXXXXI.=Lo 
Cardenal  promple  á  vostra  honor.  >  ,     ^        . 
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XV. 

Copia  del  cmrtel  únpreso  en  que  el  Obi^ío  4e  Lériéla  c<mced$ 
indulgencias  á  los  que  eenlrUmyan  cún  sus  limosnas  para 
reparo  de  la  sacrisUa  que  se  habia  inoenéiaéo*  (Vid.  pá^ 
iia46.) 


A  exaltacioy  honor  é.^loría  denostrje.Seaygr  Jesu  Cristi  ¿  i 
la  jüloáossL  Vei^e  Mana  mare  suH^  é  deaquela  devotissiioa 
reliquia  del  Sant  Drap  en  lo  quai  lo  noslre.  Se^yor  fotich  per 
la  Verge  María  embolicat  é  nodrit,  é  encara  per  aquela  sancta 
reliquia  de  la.  spina  la  qual  fonoh  posada  en  lo  cap  de  nostre 
Redemior  é  Salvador  Jesu  Crist,  é  per  salvacio  de  les  animes 
de  lotíel  creslla  Nos  Don  Loya  deL  Müá  per  la  gracia  de  Deo 
Cardinal  de  Sanli  Quatre  é  Bisbe  de  Leyda  considéruQt  la  gran 
perdua  que  la  nostra  esglesia  calhedral  de  Leyda  feu  per  lo 
gran  encendí  é  cremament  de  la  sacresiia  de  dita  esglesia^  efi 
la  qual  quasi  iots  los  drap»  de  or^  chapes»  veslinients»  creus, 
caliese  aUresmdl»  ornamenta  de  ladila  iiostra  esgleaia  se 
cnemaren:  é  axl  matex  eonsidcf ada  la  obra*  del  cor  de  dita 
BQstra  sglesia  lo  qual  depreseni  se  £a,  é  vista  la  gran  despe* 
sa  serie  quasi  impossibie  de 'poderse  acabar :  é  considerad 
encara  aitres  moltes  obres  que  se  speren  á  fer  sens  que  ja  son 
fetes  havem  aoordaC  ab  expressa  vokmtat  é  eonsentiments  de 
DMtres  firares  lo  Bega,  Canonges  é  Capítol  de  la  predita  nos* 
lia  sglesia  desijant  lo  be  é  repos  de  les  animes  deis  iels  crísí» 
tians  passades  de  aquesta  vida  preaent  del  tresor  de  sancta 
nare  esglesia  esser  sufiragadea  é  aiudades,  voleii  que  qualse^ 
vale  grau  é  condicio  que  sie  que  per  carttal<lara  hun  son.  d 
sa  justa  valor  pera  adindar  á  lá  dita  obra  del  oor^  é  per  á  la 
reparacio  de  la  sacrestia  de  la  nostra  sglesia  de  Leyda  que 
aqueta  anima  per  la  q^al  dará,  la  fem  particlpant  en  totes  les 
núses»  saeríñeísy  hores  caríomques,  dhirnes  é  nootiimes»  axl 
com  en  matines,  prima,  tercia,  sexta,  nona,  vesperas  é  com* 
pieles,  hores  de  nostra  dona  canticum  graduum,  setsalms, 
offici  deis  defunts,  deiunis^  vigitiesé'en  tots  los  altrcs  be-* 
oeficis  que  en  la  dita  nostra  sglesia  cathedral  é  en  totes  les 
^tres  de  nos^a  diócesi  se  fan,  es  toan  pere  sempre.  E  mes 
AAfem  parti^ipa&ltf  en  totes  les  indulgencies  que  per  nos  ié 
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per  nostros  predecessors,  é  per  los  Sants  Pares  foren  é  son 
otorgados  á  la  dita  nostra  esgl^ia  cathedral  en  veneracio  de 
aqueles  g:lor¡oses  relíquies  del  Sant  Drap  é  de  la  Santa  Spína 
é  alfN»s  iquasi  knfímáeérétiqw^s^qiie'^i^  cBtii  nostm^a^ípal^ 
Mnw  E'  ^  a«(«elw  anima  ^  pi^  I»  ^q«al'  1%  ^á  aniUri^enola  aera 
p«^9a,  iiO'teii4Ni*eoeMilaidélt«obreditft'8itíiírojgi^  volefi^ue 
profíle  per  altra  anima  de  vostre  linatge  aquela  quf  oones  vol- 
reu  en  maior  carech  sereu.  E  perqué  vos  N.  donas  la  dita  al- 
moyna  de  hun  sou  per  la  anima  N.  es  felá  parlieipant  en  totes 
les  ^rácies  «^brédités  {>érá?  eetiíHF^^^^  ^  litea  xié  les  ^eods 
^ '  PurgpatorK  ¿dT-orma  absolulionisí  AbSolve  \quesvtmHS  IMe. 

•  i  ...•.,.'   i    .-.•  ,        .      .         •  '.^ 


JAe 


^e-  maití»  vieesiRMu^mia'm«96Í«  niaH>'Qiuw  mfitosinié 
QaiBgea^^m^  Iri^esUno  quinto.  R.  Dnu».. ^eAr«s  ¡Seler IV  Di 
efliclaUs>ao  tv>Íiitator  ec<^8Í»ilerabnv  pcoHmo.  i)no.  jacoiio 
QsifKMUxi^E^'\»eúpo  IWden.  proQfsákiadivofbñdiiiB  cuiden» 
sSBüot  >oalhedralem<  Ilerd»  ^t  «eq uitufi:  v  ^  .  í  ^ 

Primo  ;viflitavit  saomm^ntumt  Eoefaiupisiifi  lat^iniflcniti^^ 
snbmttiüB  formis  renovátisreteorpaBattbtiaiinyoluInriiiiciisfob» 
éía  argéntea  paila lís^ad  (;omunioftndUm^ii|€iimoft^>aiiev.  Ex^ 
4áni  cíecenter. ,-  -■•'    í  -.  •       '  -.*    .  ••  .    .  í   ■     •       ,:.t 

i  Iiiir«mtetíam  tres  foimasfMRiovaiascetirQffeosiC^ 
vátitea  recoinilíla  In'cáp^»^  ma9n4%atfa^  d^iotateliiiMPoMo 
pam»  lméonitíd»«alÍ8  de^enlffrji- 

Resetvatur  «emper  in^  ctícto^eoisacffMneMqn»  Encbattilrtiia^ 
etianm^Mli  exIradaeriatiám-aUquíbttJ»-  jQomnliBieaniiiajdpft- 
Soealar»  ciun!.d¡qta>ew4odia  .eLibetie»  i^e^  <Nni^.  InFelntvia 
talier»aetiio  netiK>  alUnro  Jimio8ii.depict^«l{ive:cl*ii8o  tíit,4» 
^emJú.  -   ;  ■■,-  ■;'••..:  ,■.      .  .•■...  ■■.    .•    ^ 

^  Vi^tamt  pi»mQ<«^nirtiasii»am¡rftli^i«mopa»i&'^  (|wM3iil»- 
itMinfaai^  MPoijiitiiaÍHUí^¡ii«^ilil(tnjea9M«ft^isa^ 
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'ten  «ilaii»/itt  «apolla  SMk)ri  d^eitfle  Sedi$,jfoc(p  siiÜ>iUuiJ^ui 
étítihoA*  <ei  Áb  Indtt  kq^  lesiiralútur  preter  jq^udm  >a/e>üvitatf7, 
iMt  NaftaUwft  ^  AflC9nitonftsl>c«Mili  9PMn  4e«|i  Christi  i|i) 
fBibn» populo*  comí/ maxíinoihonefe  ét  .«oleofprUtata  ostepidvt 
teiftp«Fó«Uira»ídkterai»feftliviUliiiit  ín  a%eiÍ9tía^Qi  fyHh» 
dam  armario  clave  clauso  tabemacukni.labcfe£dMQiloilic«     i 

ítem  in  quodam  armario  intra  sacrístiam  invenil  reliquias 
seqnentes. 

Primo  in  quodam  reliquiarUi  á%enteo  brachium  S.  Valerii 

Episcopi 

■'■''-'•••   3ÉVHr   •      "  '  .  > 

Carta  del  Capitulo  de  la  iglesia  de  Lérida  eri  fm)ot!Í(ft.(M^ 
J),  Miguel  Mayquez ,  electo  Obispo  de  Ales  en  Cerdeña, 
año.  1567.  (Vid.  pág.  5St)t:  -.    .  ¿  .   . 

Copiada  del  borrador  original  del  arch,  de  la  misma  igle$^ 
■     de  Lérida^      .  .    .  -f  I 


liiy-iUtrctSej^ 


JUias  ha  .qn^im»nsa  eutemlido  l^aoi^l^có  (]^  su  Ma^jestai^ 
b%b^ho  aJk&*iQbiípp.Wfaijq*ie8  d(d  obispa  4e  Alle3  en  Car-i 
d«iúft,  y  €Q«»Q  oos^pefft  mu(^  q»^  ^Qs  dej^e^ppr  .el  ijiUl  qufj^ 
mk  m  eatsk  ifkaíft-y  x;¡iidai  >  anH  c(^a  m  4ooipi0f^<;qq)o  c(^ 
saa  bueno»  aoti9í¿<».  y^ooomplofi!,  y,  esp^ciaUojente  i  los  esfo-j 
dictes  y  estudio  que  le  li«ie»  por  pAdre,  noa^jlia  p^^^J^dq 
áknnqtteAlgo  lAcd&  suplicar  áV^  S.  no6;aga.^i?cisi  |^ 
paoie  sdlav^  remedio  ^^e  mis  qiiede  £^^á  hi^n  Wfibrfi  que 
ti^iia  Irato  a^e  y  tantoes Hj^efidi^deiliodos.  Y  porqji^ein/^ 
jwrm  seria  feeílde-i«»ediarí  uos  a\;ew<?sa4jr^yido¿sqpJi¿Mj 
«stawepcé  á  V^.S..quej  si  su  lilage^tadle  qiMsíes/^^^zjBf  :\>;MW(}ft 
de  alguna  pesisioiL'almi^ue/u^se.jBMchamAQos^^^  lai^^ 
tíldelo  que  vak^ai  obií^^dp»  s^ia haz^i^  gr^de^ntfxcf  á'^^ 
teigMa.  y.á  éU  p^rqui^lej^riau  p^uy.^ení^  oUp^  p^risep^.^^ 
fmm2L  viega  y<tw>aoostumbrado.d#.ir  pprn3ar»y,j|c«.Jiaiqiíji. 
^^m  ^B  .pof/^  jpw«  vivWiA  íio  q^é  te,  qíi^  .d^^camü^Pt  y  m 
)|ages^p9.dJím.MS«r)n@^qécdei  pbisp^do.A  9^&Wf»tEp  iV^^íi» 
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tomara  de büétía  gana.  Y  assl  duppUcamos á  V,  S^  si  é»c 
que  se  I>uéda  tratar,  nos  aga  la  mercc  V.  S.  U  muy  Ilualie 
persona  y  stadí)det  qual  nuestro  Señor  gofarde  y  augmente 
Como  sus  servidoi-es  dessedmos.  De  Lérida  á  6  de  nobiembre 
de  15e7.=De  V.  muy  Illmo.  S.  Al  muy  llltao.  señor  el  señor 
D.  Bernardo  de  Bolea,  VicleanceWer  de  Aragón  et  cmterá  em 
e¿Tie.=M\iY  ciertos  y  afectados  servidoressríxw  Dean  y  Ca^ 
bildo  de  la  Seo  de  Lérida. 

xvm.    , 

Carta  del  Cabildo  de  Undaú  If,  Antonio  Agustín,  felicitan^ 
dolé  por  su  presentación  para  aquella  silla,  año  i56l. 
(Vid.pág.  ^.) 

Molt  Mitre,  y  Rever.  Señor. 

jNons  ha  donat  poca  pena  la  filalio  llarga  que  sa  Ma».  ha 
posat  en  provehir  aquesta  prelatura  de  Leyda  pero  ans  Te- 
ta gran  esmena  en  dar  nos  á  V.  S.  delque  semprff  havem 
tengut  confianza  per  los  merils  de  sa  persona  tanl  notoria. 
Placía  á  Ntre.  Señor  ne  sie  servil  yá  V.  S.  done  tal  conten^ 
tament  que  nons  dexe  per  avantalge  de  major  dignilai,  qué 
bé  conexem  aquesta  es  poca  cosa  pera  son  merexer.  Nosaft- 
tres  li  avem  tardat  algún  tant  en  fer  aquesta  memoria  degu^ 
da,  fins  que  havem  vist  letres  de  V,  S.  sdités  á  particulara 
per  les  quals  appar  que  há  acceptat  la  merce  del  Rey  y  tam- 
be per  la  gran  distancia  li  avem  scrit  á  Micer  Hieronym  Ma- 
huU  y  á  Mósen  Antón  Calasanz  que  puix  son  lambe  cammK 
gcs  de  aquesta  iglesia,  visiten  de  nostra  part  á  V.  S.  ablí^ 
obediencia  que  devem  y  supplen  en  tot  nostres  falles.  Sup-* 
plicám  á  V.  S.  en  tot  nos  tingue  per  escusats  y  axi  de  aques- 
ta ñóátra  comuniíal  com  de  tote  los  peirticulars  della  mane 
lo  que  li  sera  servey  perqué  de  veriíat  tois  ii  sóYn  mol  afléo^ 
tats  y  puix  sempre  havem  tengut  Ib  favor  de  V.  S.  molt 
eert  en  lo  que  ha  acorregut  en  aquesta  iglesia,  aía  puix  éé 
aa  spoáa  lo  sup^Bcam  ilóé  tingue  en  sa  memoria,  y  restáni 
en  Qosáltres  lo  ¿arréch  de  pregér  contírtuamenl  tíostre  Sei¿ 
nór  doné  sa  graéia^^ufé  les  <ió^es^  tsd  tnanéra  que  V>  S. 
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vuigue  y  reside  éin  8a¡gle$ia  pui^.  sab  que.  es  loesler  y  sa 
vida  y  stat  y  lonc  temps  guarde  y  augmente  com  per  toU 
es  desíjat.  Dada  en  nostre  Capítol  de  Ley  da  á  XXIIU  de 
mság  M.D.LXI.rrDe  V.  molí  lUtre.  y  Rev.  S.  subdita  y  af* 
fectats  serv.  que  les  mansli  besen. =Los  Dega  y  Capítol  de 
Ja  Seu  de  Leyda.=Al  moitllllre.  y. Rev.  Señor  lo  Señor  Don 
Antón  de  A^sti  Bisbe  de  Ley  da  elet  prelat  noslre.     , 


XIX. 

Carta  del  Cabildo  de  Lérida  encargando  á  los  canónigos 
Mahul  y  (kUasanz  que  feliciten,  á  D.  Antonio  Agustin, 
año  1561.  (Vid.  pág.  59.)  ^ ' 

Molls  Rev.  y  Mag.  Señors. 

llosalires  hávem  tardat  de  enviar  la  visita  ó  bon  prou  a. 
Señor  Bon  Antón  de  Agostí  elet  prelat  nostre  per  90  que 
posat  se  dix  ja  dies  ha  que  sa  Ma^  lo  havie  nomenat  Bisbe 
de  Leyda  y  de  390  en  la  hora  se  tingue  gran  noticia  en 
aquesta  térra  pero  per  ninguna  vía  havem  sabut  que  sa  S. 
hagues  acceptat  loque  ere  menester  per  ck>ure  lo  matrimo- 
ni  fíns  ara  poch  ha  que  per  letres  scrites  á  parliculars  «n* 
tenem  sa  S.  se  trate  de  Bisbe  de  Lgyda  y  se  te  per  conlent' 
ab  aquesta  dignítat  y  ab  aquesta  certitud  nos  atrevim  darlí 
lo  bon  prou  en  lo  qual  tenim  per  pratica  enviar  dos  canon- 
ges  y  fer  la  visita  y  obediencia  quanl  lo  prelat  novameni 
elet  es  in  partibus  y  loch  cómodo.  Ara  es  formal  usar  del  re- 
mey  y  puix  V.  M.  son  aqui  adlalus  y  teñen  la  matexa  oWi- 
gacio  ios  pregam  que  donant  á  sa  S.  nos  Ira  letra  lo  visiten 
de  nostra  part  ab  tota  la  obediencia  y  compliment  que  som 
obligats  confomio  auram  letra  de  la  qual  lis  enviam<iopia 
y  pux  son  persones  tant  savies  pera  majors  coses  no  es 
mesler  altra  instructio  majorment  qiie  en  aqüestes  primeres 
visites  no  se  se  ha  de  tratar  de  altres  negocis.  Ntre.  Señor 
tes  moitsRev.  y  magnifiques  persones  de  V.  M.  guarde. 
De  Leyda  á  XXIIH  de  maig  M.D.LXI.:£=Als  molls  Rev.  y 
Mag".  Senocs  los  Señors  Micer  Hieronym  Mabull  y  Mosi^n 
Antón  Calasanz  €a£ionges  de  la  Seu  de  Leyda  en  Roma 
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Sferirírart  á  Vi:  ^M.  ctti  Ib  qufe  ndaáeii;  l^es  .^Degia  |p€apllilf  «ele 
láSeúdeLeydia.         ■    ,  ' 

'      ■'       ■  -XX.        '  ■-   í 

Carta  del  Capítüh  de  Lérida  al  Bey  Felipe  It  pidiendo  qmé 
el  Obispodelíúesüetioidkísey  gcÁemcae  la  diácetiéeLé^ 
rida  durante  la  ausencia  de  su  nuevo  Obispo  Don.  Antonio 
Agustín,  año  1561.  (Vid  pág.  61.) 

Arch,  de  la  cat*  de  Lérida  ,^  leg,  de  cartas  dú  1561. 

se.  YR.  M. 

ifluy  grande  beneficio  es  el  que  ha  vemos  recibido  esla 
iglesia  ,  los  particulares  della  y  loda  la  diócesi  de  Lérida ^^n 
damos  V.  M.  pw  Obispo  y  Prelado  di  Rn»^«  Don  Afikmio  de 
A*iigU9lin,quc5  seguís  la  lama  yí^repuílaeloa  derapu  peraona  le^ 
nembs  cow  fian^,a  cierla,  süfccftdeff^n  lAs^üdafi  al  sevvicto.ife 
Dios,  quietad  y  coeiteiDtamrentoi  dé  los  subditos  y  ovejas,  que 
k  están  encomendadas.'  Peroaao^slacmos  sin  cuidado  y  4(a*- 
bajo  recodando  que  ««l  ausencia  s«a  larga  por  )<as  causas  jqute 
concurren  laniraporlantes  ala  Iglesia  y  fe  Calliolica^  porque 
entenden^os  que  de  ia  ^^pTsona  de  ditüh o  nuestro  PFelado^á 
mas  de  residir  en  elcónciUo  coisdo  Obispo^  se  sirven^ fJBkmi^ 
tno  Pontífice  y  V.IVL;  y  pues  esta  causa  es  tan  siqpptreniti 
iifue  lodas  fas  otras  Jieeessidades  oooupa,  pofcumplfr  con  ;k> 
qtiedevemos  viendo  qttati  neoe^saria  es  la  presentía  del  Pr^ 
lado  en  stt  iglesia  y  diócesi,  y  enesfet  por  «1  vej^indacb  qae 
¡tensemos  con  los  enemigos  ¿e  la  Fe  Calholjca  y  pwr  el  govieiu 
<no  de  la  universidad  del  studio,  ^ue  ipor  $u  pobresa  l^a  mih- 
eho  menester  la  presentía  y  amparo;  djcl  Pr^ekdo;  por  estas  y 
otras  muchas  causas  supplicamos  humildenfienle  á  V.  M.  nos 
fliande  remediar  con  pro wel>er  y  mandar  que  Don  Pedro -de 
Agostin,  Obispo  de  Huesca^  pues^s  hermano  deDueslro^Pse^- 
hado,  y  assi  le  cabe  parte^d«  la.oWii|gíacion,,no8  visite  y  a»- 
«iente  las  cosas  desta  diócesi  como  ooniVieiie,  que  pues  .la 
«uyade^  Huesca  es  vecina  y  contigua',  con  lodo  podrá  cnm^ 
'plw*,*y4c  su  mano  nosotros  esperamos  de  tesciWr  todo  íwen/y 
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aweet  Y)[)iié8  el  btenade  dé  V.  M.  ea  noloriO'CoaftMmíie  4 
ÉDestOB inléiieion»  süsodichasi  sptramos  de leoibir iamec-r 
osdeonfoiliie  á  iMiestra  iweMfdád,  y  rogtf^moe^  eemo  debe* 
nos»  éñ  esta  su  if;i>eifta,  en  nueslms  officio»  oofltíQaameiKe  9Í 
jmmedso  Daos  la  vida  de  V.  €.  y  R*  M.  f^uank  por  Jargof 
aa^  ie<itt  acresceniamíeoto  de  rai^iKys  y  senyorios  como  Ui 
Cl¿i6lianda\  )la  menester  á  sn  santo  sarviok>.  En  Lérida  á 
XXVilü.  de  oeliíbtc  de  M.I>.LXl.=cDe  V.  S.  C.  y  R.  M,  hu- 
mildes subditos  eapi^lanes  y  oradoresrqoe  sus  reales  mano¿ 
besan.ssLos  Bean  y  CabUdo  de  ta  Seo  de  JLerída.szA  la  S*  C. 
y  R.  M.  del'Bey  üaeslro-foñor. 

XXI. 

Carta  del  Cabildo  de  Lérida  á  Don  Miguel  Clemente ,  Proto^ 
neéatia  tteS*  M*^  sobr^  el  mihno  a$Hn$o  qufi  la  anterior ^ 
oñoiSei.  (Vki.|)ág.  61.) 

Muy  mag.  Sñor. 


\jon  raaon  los  diocesanos  de  Lérida  noshavemos  alegrado 
de  la  merced  que  &  AL  niOs  ha  hecho  en  darnos  por  Obispo 
y  Perlado  al  Señor  Don  Antionio  de  AjgosUi^»  que  por  sms  ¿-* 
tras  y  muchas  otras  quaHdades  de  su  toano  no^podemos  c^ 
eibir  sino  buenas  obras.  Con  la  misma  razón  nos  pesa  de  su 
ausencia,  y  mas  que  recelamos  seha  larga  por  el  concilio  y 
otras  eansas,  lo  que  es  grande  danyo  para  el  govierno  de  las 
diócesis,  que  todas  tienen  necessidat  de  la  prebenda  del  Pas«« 
for,  y  mas  estas  que  confinan  coa  Francia,  adonde  se  dize 
que  las  heregias  se  tcalan  muy  descaradas,  y  vemos  de  qua- 
daldiapassar  Fraaeeses  con  inl^ntiones  diabólicas  de  scmhrar 
sus  matas  sectas  por  estas  partes  confínes,  de  lo  qual  puede 
sucoeder  mucho  mal,  si  Dios  no  lo  remedia,  y  por  procurarlo 
de  nuestra  parte,  como  devemos,  scrivimos  á  S.  M.  lo  que 
Terá.  Supplicamos  á  V.  M.  favoresca  á  nosotros  y  esta  iglesia 
en  esta  necessidat  que  por  las  causas  que  senyalamos,  y  otras 
muchas,  no  es  poca;  y  pues  el  camino  del  remedio  es  arlo 
Cierto  en  estenderse,  el  Señor  Obispo  de  Huesca,  al  gover-^ 
nar  las  dos  diócesis,  qne  todas  concurren  en  la  misma  necesT 
sidat,  y  domo  hermano  so  puede  dezir  que  le  cabe  la  misma 
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obligación.  Supplieiimos  á  V.  M.  sea  parte  qae  S.  M.  lo  pro«^ 
vea  y  mande  se  haga  assi*  que  esta  dioceá  recibirá  merced 
y  se  contentará  delto,  poorqae  tenemos  noticia  de  la  persona 
del  dicho  Señor  Obispo  de  Huesca,  y  sabemos  que  gobierna 
bien'  sus  súbalos.  Si  en  esta  iglesia  y  en  particular  podemos 
hazer  algún  servicio  á  V.  M.  lo  hacemos  con  muy  entera  vo- 
luntad, cuya  muy  magnifica  persona  nuestro  Señor  guarde 
y  prospere,  como  se  desea.  Eñ  Lérida  áXXVini.  de  octubre 
de  M.1).LXf.r=De  V.  M.  míny  ciertos  servidores  los  Dean  y 
Cabildo  dé  la  Seo  de  Lérida. = Al  níiuy  magnífico  Señor  el 
Señor  Don  Miguel  Clemente,  Prothonotaria  de  S*  M.  en  corte. 

XXIL 

Carta  del  Capiiulú  de  Lérida  al  de  Barcelona;  cúnsuUeukdo^ 
le  sobre  el  sínodo  de  1564.  (Vid.  pág.  63.) 

Molí  R.  y  mag.  Señor. 

Jljs  tanta  la  presa  que  done  lo  R.  Señor  Bisbe  noslre  eu 
teñir  synodo  orditiaria.  .  .  y  som  cerís  la  vol  lenir  per  la 
observanca  de  les  coses  del  coneili,  y  si)ec¡alment  pera  po- 
sar examinadors  pera  pro  vehlr  les  parrochials  no.  .  .  ad- 
meten I  noslres  rahons  pera  que  fernos  degue  de  presenta 
quens  forcé  en  posari  lot  lo  impediment  quens  par  conve 
per  termens  de  joslicia  si  altrament  no  poscm. 

Havem  proeurat  molt  que  la  prorogas  pera  alguns  dies, 
(la  qual  te  ya  intimada  pera.  .  .  .  .  .)  pera  que  en  aquest 

medí  sé  tingues  la  deguda  consideratio  per  al  que  conve  á 
tols,  affi  que  vingues  á  bon  y  condecent  cffecte,  conforme 
ais  privilegis  y  conslilutions  de  la  nra.  iglesia,  y  certa  con- 
cordia y  capilulatio  feta  entre  nre.  Capilol  y  los  Bisbes  pre- 
decessors  seus;  ó  allegantli  entre  les  allres  cofees  quepen- 
•ant  la  provincial  synodo  de  Tarragona,  en  la  qual  sos  ju- 
rada obedientia  del  concilio  tridenlino ,  y  per  cérls  y  molt 
fusfs  réspedes  prorogada,  nos  pol  nis  deu  celebrar  altra 
synodo  diocesana. 

Mes  a  van  I  li  avem  dít  que  no  volem  consentir  en  ques 
Tingue  altra  congíegalio  per  tractar  de  les  coses  del  dtt 
cóncili,  que  primer  no  sapíam  fí  piau  á  la  M.  del  Rey  nre. 
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Sehyor;  pus  es  cérl  que  reste  offós  de  la  provincia  a]u8ta<- 
da  en  Tarragona. 

ítem  mes  li  havem  notífícatque  dita  sa  celebradora  synodoéé 
ade regalar  confonne  á  la  dila  concordia  nostra  y  per  ell  jurada. 

Y  no  obstant  los  dits  molius  y  moKs  alires  que  ab  esta 
noexpremim,  vol  passar  avant  sa  intensió.  Y  pus  compre- 
nem  que  es  de  deslroir  tots  nostres  privilegis,  ans  de  venir 
á  termens  de  joáliciai  \^oltíem  saber  Vs.  Ms.  tot  lo  R.  Cap*-* 
tol  dexa  insigne  iglesia  de  Barcelona »  si  están  ab  lo  R.  son 
prelat  ab  semblants  termens;  y  sin  están  quins  motius  le- 
ñen perha  defensarse>y  quin  proposil  teñen  de  consenlir 
ó  disentir  á  sa  volunta!^  y  quins  indicis  teñen  della;  y  del 
que  ahi  passe  nos  farán  molt  singular  mercé  avisarnos  per 
lo  donador  de  la  pressent,  qui  va  sois  per  tai  effecte.  Y 
pus  aqucfet  negoéi  toque  tant  ha  Vs.  Ms.  cóm  ha  nosallres, 
y  á  iols  los  C^pitols  de  Cataluña ,  los  suplicam  ños  donen 
en  ell  tot  lo  consell  >  faVor  y  adiutori  que  porán ,  eom  nosal- 
tres  ab  tnoit  saucera  voluntat  farem  en  tota  cosa  que  valer 
y  servir  porem  ha  Vsi  Ms.  Les  molt  R.  y  mag.  persones  deis 
qoals  N.  S.  guart,  y  ses  coses  augmente  eom  desijam.  Dé 
Uyda  á  Xü\m  de  decembre  i  564. 

XXIlii 

t)u^a8  é/éi  Capitulo  de  Lérida  contra  su  Obi9po  i),  Antonio 
Agustín  con  ocasión  del  sínodo  de  i564s  (Vid.  pág.  63.) 

JCil  Capitulo  Áe  Lérida  en  carta  a  ftü  ptk)cüirador  en  Ronla 
Gerónimo  Mahull  Canónigo  de  la  misma  iglesia  rha.  á  8  de  fe^ 
brero  de  1565  dice:  «Veem  á  dil  R.  Señor  prelat  noslre  tan  de- 
Dlennenat  en  passar  avant  estes  coses  deis  decrels  del  concilí 
«etc.,  quéná  fa  estar  admitíais  en  gi^aridls^ima  manera  no  pó- 
bdcnt  aünat  á  son  ñ;  perqué  sabem  dé  ccrt  qué  tóls  los  res- 
ntanls  Bisbes  de  Cathalunya  están  paráis^  di¿simulant  moltes 
acoses ,  fíns  qués  sapie  lo  que  manarán  quant  ais  costumbs 
i)de  quada  patria  sé  face  Sa  San.  y  16  Rey  N^  Si,  y  ell  aso- 
Mes  se  remou.  Es  molt  aspra  cosa  que  nre.  Capitel  sie  tol  sol 
ilo  tétígttt  per  tnee  dí^  deTeprénsió  y  ca8tieh¿o  . 

Con  fha.  de  26  de  marzo  i  565  diceu  á  Pablo  Pl»,  canénigb 
ié  Barcelona  f  procurador  de  iaprevindlieiiMadríd:  «Nre^ 

TOMO  xvn*  4S 
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»R.  Señor  Bísbe  ba  manat  publicar  cerls  adietes  Mip^mddo  t€ 
ordiné confitendi .  .  .  Está  aquesta  ciutat  y  térra  per  aquesta 
)»y  allres  novetats  molt  alterada,  y  passa  perii  que  nos  susci- 
jDtenscandols  y  encara  entre  los  seculars  y  duptes  que  per  es- 
Dta  estrectura  y  ri§^ar  causada  de  estos  edictes  á  Pascua 
«sien  confessals  la  tercera  part  de  les  persones  desta  ciutat 
»y  diócesi.  .... 

))V.  M.  enlenga  que  lo  nre.  S.  Bísbe  diu  y  preten  que , 
»la  proro^acíó  de  la  provincia  no  lileva  que  no  puga  execu^ 
j)tar  ell  en  son  bisbat  los  decrets  del  concilio  y  axi  bo  fisi 
»tant  de  fet  y  ab  tanta  rig^or ,  que  nos  pot  supportar.  Mes 
Dpreten  que  en  a^o  no  á  de  obeir  á  la  provincia,  ni  ai  S.  Ar- 
»quebi9be  nre.  metropolita,  com  de  fet  nol  obeix,  ni  obeirá 
Den  res,  ni  per  res.» 

Con  iba.  de  10  de  en^o  de  i  565  dicen  al  Capítulo  de  Bar* 
eelona.  «La  substancia  de  la  synodo  es  estat  fer  tres  coses:  Ifi 
Dprímera  publicar  y  llegir  lo  decret  del  acceptar  aquel!  (el 
Dconc.  de  Trento)  y  anathemalisar  eretgies  etc.:  lo  segon 
^publicar  la  residenlia  en  los  beneñeis  curats  etc.:  la  tercer 
»ra  que  sien  nomenats  examinados  per  ais  que  serán  pro— 
»veh¡ts  ais  beneficis  que  vagarán  etc.  A  tota  cosa  en  tot  y 
i>per  tot,  tant  en  lo  principi,  com  medi  y  fí,  nosaltres  tot 
Dio  Capítol  li  avem  contradit.  Aiguns  Abbats  y  Rectos  ai| 
Dacceptat  una  cosa  y  altra  no.  Empero  la  major  part  ban 
Drespost^  quant  á  la  aeeeptacié  y  puMicació  de  dit  conclii 
Dse  referien  y  áderien  á  la  feta  ja  en  lo  provincial  codcíU  de 
DTarragona^  et  non  alias.  En  la  nominado  deis  examinados 
Dconsentien.  De  modo  que  tot  son  fet,  segons  lo  parer  de 
vnrés.  advocats,  es  nullo.o 

xxnr. 

Carta  dd  Capitulo  de  Lérida  al  Arzobispo  de  Tarragona  so^ 
bre  d  mismo  asunto  de  las  anteriores.  (Vid.  pág.  63). 

Archivo  de  la  catedral  de  Léridam    . 
Blmo.  Rmo.  Señor. 

irlolt  ciar  set  mostrat  lo  qaaatestápesat  nostrelUin.  S« 
Bísbe  en  snppeditar  y  barrear  aquest  nostre  Capítol  princi- 
piáment,  y  ápnis  Ma  sa  diaoesi>  y  eaeara  i  lela  GstaUíanya, 
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volease  fer  supremo  y  absolut  sens  voler  regoneixer  ha  V.  S. 
per  superior;  pus  sens  causa  ni  raho,  al  menys  justa,  no  ses 
volfut  contentar  del  que  ses  Iractat  y  apuntat  en  lo  provin-^ 
cial  eoncill  per  vostra  tilma.  S.  en  sa  metropolitana  iglesya 
eongregat  y  porrogat,  en  lo  qual  ell  dit  Rim.  S.  personal- 
ment  ses  trobat;  sois  mogut  per  sos  particulars  interesos  y 
respectes  y  donant  uns  motius  coloráis  y  apparents,  entre  los 
quals  son  dír,  que  com  ell  se  sie  trobat  en  la  conclusió  del 
conciti  Tridenlíno,  porie  esser  inculpat  de  sa  Santedad  per 
ocios  y  descuydad  etc.;  ab  lo  qual  fundament  parque  tráete 
ais  restans  preiats  de  Catalunya  per  simples  y  remissos  y  no 
obediens  a  la  S.  Seda  Apostólica  y  principaiment  ha  V.  S. 
Rma.  pues  es  cap  de  tots  los  preiats  de  nostra  Catalunya,  y 
tola  k)  guió  é  instrulló  del  qual  tots  los  Bisbes  de  dita  pro^ 
vincia  es  justa  cosa  que  estiguen.  Havem  sopitcat  á  dit  8. 
Bmo.  Bisbe  nostre  mds  canonges  y  apres  los  diputáis  per  lo 
Capítol  per  al  tal  effeete  que  fos  servit  sa  S.  aguardar  lo  que 
k>t  iltres  Preiats  de  Catalunya  en  aquestos  nogosis  farien,  y 
que  nos  senyalas  mes  que  ios  altres,  y  ques  tingues  mira« 
ment  al  que  V»  S.  Ilhna.  farie  y  manarle,  ó  ques  cónsules  áb 
V.  S.  sobre  lo  que  mes  convenrle  y  lérse  deguás;  y  se  1¡  po* 
Baren  al  davant  infeolts  Inconveniens  que  seguirsen  porien» 
los  quals  «b  aquesta  non  referirem.  Aquetts  no  obstans,  ni 
eatimant  quaniea  appellations  que  avem  interposades,  ni  tttá 
esliffla  de  la  autoritat  y  poder  deis  jutges  <td  quos^  etc.,  ha 
passai  avant  y  clos  sa  sínodo  tal  qual  es;  y  tirará  avant  á 
moure  disensios  y  eseandols,  segon  sos  effeetes  senyalan* 
si  per  V.  8.  likiuu  i  qui  toqoe  posar  la  ma  en  aquestos  nego- 
eísv  noy  «era  proveyt.  Axi  soplícam  de  nou,  uNra  del  que  per 
lea  altres  aostret  Helres  lo  tením  soptioat,  11  sia  servey  pro^ 
veir  en  que  no  tí  sia  permés  passar  mes  avant,  y  que  sia  co^ 
neyxedor  del  fet  y  fiaedor  segons  toque  al  smirey  de  aa  Slm^ 
tedad  y  Sacra  Magestat  del  Rey  N.  S.  y  be  de  tot  lo  princí- 
pat  de  Catalunya.  V.  S.  Rma.  la  Ulma.  persona  del  qual  nos* 
tre  Senyor  guarde,  y  en  estat  augmente  con  sos  servidora 
aea'ían.  De  Ley  da  á  XXX.  de  deKembre  MÍ)XXUn. 
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XXV.  , 

Cíirta  del  Capitulo  de  la  iglesia  de  Lérida  al  Arzobispo  de 
Tarragona  suplicándole  de  nuevo  que  contenga  los  proce-^ 
dimientos  de  su  Obispo,  Don  Antonio  Agustin.  (Vid*  pá^i-' 

na  ea). 

Ib,  leg.  de  cartas  de  ese  año. 


Illmo.  y  Rmo.  Señor. 


N 


o  es  posible  acabar  ab  ntre.  Rim.  Señor  prelat  que  vulle 
parar  en  poch  en  la  executio  de  moUs  decrets  del  sacro  con- 
cili  Tridenlino,  fíns  ques  pugue  compenre  de  3a  Santd.  y  de 
Sa  Mag.  com  los  plaurá  si  pose  asiento.  Es  de  dolre  per  cert 
veure  la  inquietud  quena  üa  possat  en  esta  iglesia  ntra.  an- 
tiquissima;  y  per  lot  lo  bisbat  están  admiráis  en  grandíssíma 
manera  que  persona  de  tanta  doctrina  y  bou  exemplar  comes 
aquesl  Bisbe  nostre  sie  caygul  en  una  porfía  o  tema  tan  es^ 
tremada  com  la  que  ha  pres  sobre  dits  decrets;  avent  vist  y 
vent  Sa  S.  per  espcrientia  com  mes  ha  danniat  que  no  edi-<- 
fícat  lo  que  fíns  á  vuy  ha  manat  y  executat.  Per  lo  quens  ha 
paregul  á  tots  los  de  aquest  Capítol  recorrer  á  V.  S.  lUmaé, 
com  a  cap  y  govern  de  lols,  y  suplicarlo^  com  defet  lo  suplid 
eam»  sie  servil  parlicularment  y  secreta  enseñar  y  consellar^ 
nqs  com  nos  hav;em  de  regir  ab  Sa  S.  Passam  en  veritat  mol- 
la pena  éstant  aci  continuament  ab  protests,  dissenliments  y 
appellations  ab  Sa  S.  Lo  demes  dirá  á  V.  S.  lo  R.  micer  Cer-* 
vero  desta  exhibidori  concanonge  y  germá  ntre.  al  qual  nos 
fárá  mercé  donar  compllt  credit  V.  S.  La  Iltma.  persona  del 
qual  guart  ntre.  Senyor  y  estatanmenle.  De  Leyda  lo  dar- 
rer  de  abril  de  i565.=:I>e  V.  S.  Illma^  moR  cerls  y  aflbctats 
servidos  qui  ses  Rmes.  mans  besen.s^Lo  Degá,  etc. 

XXVL 

Edicto  sobre  la  claustára  de  las  monfas,  a^o  iHA  (Vid*^ 
pág.  67.) 


IS 


os  Don  Antonio  Agustin  por  la  gracia  de  Dios  y  de  (a 
Santa  Sede  Apostólica  Obispo  de  Lérida»  á  todos  los  que  las 
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presentes  leyeren  6  oyeren  falud  y  obndieneM  á  los  mandan 
mlentos  de  los  superiores.  Porque  del  dexar  de  castigar  loa 
delitos  naee  la  frequenlacion  dellos,  y  de  la  frequentaclon  se 
haxen  los  hombres  provocadores  de  la  ira  de  Dios,  con  ser 
meoospreciadores  de  sas  preceptos,  por  lo  qual  se  causan 
los-castigos  que  generalmente  vemos  de  n>ortaldad  y  enfer- 
medades, heregiaa,  guerras  y  aumento  de  perseguidores  por 
mar  y  por  tierra  de  los  fíeles  catbólicos;  y  porque  para 
falsear  su  ira  devemos  ussff  obra»  contrarias  á  laspassadas, 
y  de  ninguna  eosa  vemos  que  tanto  se  ofenda  Dios  y  que 
menos  se  easligue  que  es  el  abominable  pecado  de  8acrile«* 
f^,  incesto,  slupro  y  adulterio  que  algunos  de  cierto  tiempo- 
á  esta  parle  han  cometido  con  infamia  de  casas  de  religión 
y  deshonra  de  las  personas  dellas,  que  por  persona»  infer- 
nales han  sido  sacadas  de  su  antigua  limpieza  y  de  su  san- 
ta institución,  regla  y  orden;  y  porque  el  sacrosanto  y  uni- 
Wsal  concilio  de  Trento  nos  ha  cometido  con  gravissinrras 
penas  y  amenazas  que  restauremos  y  conservemos  el  en- 
cenamieñto  y  clausura  de  las  monjas  de  qualquier  calidad 
ó^  condición  sean,  y  también  nuestro  muy  Santo  Padre  Ro 
(¡bario  con  otra  sfeveHdad  de  penas  nos  manda  que  guar-* 
demos  y  hagamos^  guardar  loa  decretos  del  dicho  nniversal 
concilio  en  loda  nuestra  diócesi,  no  podentos  dexar  de  exe-' 
calar  loque  tan  su jlyremos '  mandamientos  disponen.  Para 
loqnalassi  por  nuestra  authoridad  ordinaria  como  por  la' 
delefi^da  Apostólica  qne'nos  da  el  di(5ho  concilio  y  Su  San-  * 
tidad  maudanoos  á  lodas  y  quálquiera  Abbádessas,  Prioras,' 
Comendadoras  ó  monjas  profesas  de  qualqoier regla,  orden* 
6 establecimiento  sean,  que  se  hallan  fuera  de  ía  clausura 
de  sus  monasterios  ó  casas  de  religión,  constituidas  en  esta 
ciudad  de  Lérida  ó  en  qüalqiiiér  parle  de  está  diócesi,  que 
dentro  de  seys  dias  de  la  fecha  y  data  de  estas  lelras  vuel- 
van á  sus  monasterios  ^ó  casas  ya  dichas,  sopeña  desco- 
munión latcB  serUenHa,  de  la  qual  participen  todos  aquellos ' 
<)ue  les  dieren  ayuda  y  favor  de  hecho  á  de  palabra  para 
coatravenir  á  este  mandamiento;  y  assi  ellas  como  ellos 
sean  descooralgados  passados  los  dichos  seis  dias,  los  qua- 
1«1m  dsnnos  por  tres  términos,  para  que  no  quede  por  ha- 
wr  sino  la  declaración  y  publicación  de  la  dicha  descomu- 
Jjwn»  y  de  los  nombres  dellas  y  deHos.  También  á  las  so- 
bredichas ó  otras  qualesquiera  que  ésten  agora  en  los  di* 


Digitized  by  CjOOQLC 


St78  APBNOIGB 

OÍI08  i»ona9lerk)i$  é  easas  d  de  aqui  ndelanie  entraron  ó  lor*- 
nafen  á  ellas ,  mattdamois  conforme  al  dicho  santo  concilio 
que  no  salgan  de  la  clausura  dellas  en  ningún  tiempo  sin 
nuestra  licencia  sopeña  de  escomunlon  lata  sentenUcB,  ini«* 
to  contra  ellas  como  contra  la  Abadessaá  Pnora,  si  m  la  die- 
re, ó  otra  qualquiera  persona  que  para  ello  le  diere  ayuda 
ói  íavor.  Assi  mesmo  si  alguno  fuere  osado  de  entrar  dea^ 
tro  de  la  clausura  de  dichos  monastei^ios  ó  oasas ,  sin  aver 
prinoero  licencia  en  escrito  de  Nos  ,  ó  de  otro  superior  del 
monasterio  que  por  tiempo  foere  ,  el  santo  eenoHio  manda 
que  sea  desocmtulgado  ipso  fáctá  sin  oira  monición.  Y  por*» 
que  el  dicho  canon  pone  la  misma  pena  á  las  mngeres  que 
entraren  sin  nuestra  licencia  ó  del  dicho  superiori  nos^  por 
un  mes  primero  viniente  remitimos  la  dicha  licencia  á  las 
madres  Abadesas  ó  Prioras  de  dichos  rooneslerios ,  pafa 
que  atenta  la  cualidad  de  las  personas  y  de  las  causas  de 
la  entrada ,  las  pueden  dexar  entrar  t  y  asimismo  los  niños 
de  siete  años  abaxo.  Y  porque  haUamos  que  han  sucedida 
de  la  conversación  de  loé  estudiantes  y  otras  personas  ai-* 
gunos  peligros  y  escándalos,  siguiendo  la  voluntad  del  san- 
to concilio  Lateranense  que  manda  que  los  Obispos  veden  á 
los  clérigos  que  sin  manifiesta"  y  razonable  causa  no  flre- 
quenten  los  moneslerSos  de  las  monjas;  y  sind  obedeeíeren 
los  priven  de  sus  offícios ,  y  á  los  seglares  Ids  deseomul^ 
guen  y  echen  de  las  iglesias,  mandamos  que  ningún  estu- 
diante mayor  de  catorzrañds  vaya  á  ningún  monesterio  de 
monjas,  aunque  tenga  parienta  ó  parientas  en  él ,  sopeña 
de  la  misma  escomuníon ,  sin  nuestra  licencia ,  y  assi  mis* 
mo  contra  los  clérigos  y  seglares  que  frequéntaren  dichos 
monesterios  sin  causa  honesta  se  procederá  á  execuoíon  det 
dicho  concilio ,  y  contra  los  que  atentaren  d  hiziéren  algun 
sacrilegio  dentro  ó  fuera  del  momesteriQ  se  procederá  con 
todo  rigor  á  las  penas  en  el  derecho  establecidasi  Y  para 
mayor  execucion  de  todo  lo  sobredicho^  >  sino  sAiástareia 
dicha  pena  de  escomunidn ,  ereciéndo  k .  eonftnmaeia  >  se 
agravarán  las  censuras  é  se  proeeddrá  á  captura  y  otras  pe- 
nas en  el  derecho  ó  en  los  saoh>s  concilios  estatuidas  ó 
arbitrarías  conforme  á  la  qualidad  de  las  personas  y  de  los 
delitos*  Dat.  en  nuostro  palacio  ^fúscepal  de  Lérida  á  treie 
djas  del. mes  de  setiembre  del  año  del  naeimienló  de  nues- 
tro Señor  M.D*LX  ftuatco. 
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Béido  forti  reformat  varioi  a6fM0t  inirod^cidoi  m  la  dit^ 
eiflina  tdeHátíka:  «Üo  i 566.  (Vid.  pág.  67). 


N 


08  Don  Antonio  Agustín  por  la  gracia  de  Dios  Obispo  da 
Lérida  á  todos  los  sacerdotes  de  nuestra  diócesi  salud.  Por- 
que en  el  sagrado  eonoUia  provincial  de  Tarragona  que  úUj«- 
mámente  se  ha  celebrado  en  Barcelona  se  han  hecho  algunas 
eoostituciones  pertenecientes  á  la  manera  de  celebrar  la  mi- 
sa y  á  la  vida  de  los  clérigos,  nos  ha  parecida  juntar  todas 
aquellas  cosas  en  es4e  edicto  para  que  mejor  se  puedan 
guardar. 

IVi»eraniitnte  ningtin  sacerdote  assi  secular  como  regular 
•e  atreva  á  deair  dos  6  mas  misas  en  un  dia,  salvo  en  la  no- 
che y  día  de  Navidad,  y  en  los  casos  permitidos  de  derecho, 
sopeña  de  suspensión  ipso  facto  de  la  orden  sacerdotal  y  de 
la  admtnbtraeion  de  su  offício  ó  beneñcío;  y  si  aviendo  sido 
castigado  ptra  vez,  fuere  hallado  en  este  delito,  sea  declarado 
perpetuamente  privado  assi  del  exercicio  de  las  órdenes  co* 
mo  de  sus  beneficios,  y  quede  inhábil  para  poder  tener 
otros. 

ítem  ningún  clérigo  seglar  ó  reglar  se  atreva  á  dezir  missa  * 
en  nmguna  casa  ó  calle  ó  en  las  pla^s  ó  en  el  campo ,  sino 
solamente  en  las  iglesias  ó  en  las  capillas  y  oratorios,  que 
por  nos  ó  nuestros  visitadores  fáeren  visitados  y  aprovados, 
sopeña  de  excomunión. 

Ningún  sacerdote  assi  secular  como  regulaór  diga  missa  sin 
que  primero  venga  limpio  de  todo  pecado,  especialmente 
noria!,  haviéndose  confessado  primero,  y  sin  lavarse  las  ma- 
nos y  vestirse  de  vestídos  limpios,  especialmente  los  sagra*- 
dos,  con  corporales  y  hijuelas  y  otros  paños  del  akar  Ilm-- 
pio8,  el  cáliz  también,  patena  y  vlnageras  estén  de  continuo 
Hiii(HaB. 

Al  tiempo  de  consumir  y  piníficarse  el  sacerdote  procure 
que  no  caiga  a^una  gota  en  el  aliar  ó  en  el  suelo ,  y  todas 
i^s  ablodonesi^ciba  el  sacerdote,  sin  echar  el  postrer  lavato- 
rio, como  algunos  hazen,  en  el  sudo  6  detrás  del  altar. 

^Hayaen  todas  las  iglesias  paños  de  lino  pe^jueños ,  que  se. 
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dizen  puriñcalorios,  á  lo  menos  dos  por  cada  cáliz,  y  níngriH 
no  diga  missa  sin  uno  dellos,  con  el  quaí  después  de  tomado 
el  postrer  lavatorio  enxug^ue  y  limpie  el  cáliz  por  dedentro,  y 
con  el.mi^mo.  se  alimpie  los  dedos  y  la  boca,  después  de  Ía-b 
vados  los  dedos  sobre  el  cáliz  purificándose,  y  dexe  el  pa&o 
purificatorio  en  la  copa  del  cáliz. 

Estos  purificatorios  como  también  los  corporales  y  palas  4 
hijuelas  ks  laven  y  limpien  solamente  kis  clérlg^os  de  orden 
sacro  y  no  otras  personas ,  y  el  agua  con  que  se  lavaren  no 
se  vierta  en  otrapapte^sino  en  la  picinei  ó  pila  que  sirve  parí^ 
^tas  cosas  y  para  la  que  sobra  del  bautismo. 

No  se  dé  paz  con  patenas  consa^das  sino  con  po^tapazea 
ó  con  cruzes,  ni  tampoco  al  tiempo  del  ofrecer  den  á  besar  la 
patena,  ni  ^^  otro  qualquiera  t¡em|>9  toquen  personas  segla- 
res al  cáliz  ó  á  la  patena  consagrados,  salvo  después  que  el 
sacerdote  los  haya  cubierto  con  su  lunda  ó  otro  paño  de  lino 
d  de  ^eda  para  ponerlos  en  la  caxa  ó  guardados,  ó  sacándo- 
los cubiertos  para  servicio  déla  iglesia.  £1  que  no  siendo  de 
orden  sacro  tocare  el  cáliz  ó  patena  ó  corporales,  será  por- 
ello  castigado  y  declarado  como  poco  temeroso  de  Dios. 

Ninguno  que  no  sea  de  ^den  s^acro.  se  atreva  á  limpiar  de 
dentro  ó  defuera  los  cálices  y  patenas  consagrados,  especial- 
mente al  fin  de  la  nüssa,  ni  á  cubriflos  ó  descubrirlos ;  mas 
bien  se  permite  que  los  guarden  cubiertos  por  los  clérigos» 
*como  arriba  está  dicho. 

Visiten  los  visitadores  y  todos  los  superiores  procuren  que 
haya  toda  la  limpieza  en  la  iglesia  y  en  todos  los  vasos  y 
vestidos  della,  y  castiguen  kps  que  tuvieren  culpa  y  excedie-. 
nen  en  esto. 

Ninguno  se  llegue  á  los  altarea  ni  á  las  gradas  deUos  sino 
el  sacerdote  ó  sus  ministros  quando  se  díze.  la  missa,  sopeña 
de  excomunip.n.  En  las  capillas  pequeñas  diziendo  missa,  no 
entren  dentro  de  las  rexas  ningún  seglar,  á  lo  menos  ningún 
la  muger,  ni  muger  oyga  missa  d  yisporas  en  k  capilla  ma- 
yor ni  el  cfioro  so  la  misma  pena. 

En  las  iglesias  donde  hay  órganos  no  se  diga  el  Credo  con 
el  órgano  ni  con  otro  instrumento^  sino  todo  él  se  cante  por 
los  clérigos  ó  cantores.  Al  tiempo  del  offertodo  el  sacerdote 
Qiírezca  la  hostia  con  la  patena,  y  el  cáliz  qon  el  vino  y  el 
agua  y  diga  las  oraciones  acostumbradas,  y  esto  no  lo  haga 
fii  diácono,  como  en  algunas  iglesias  6^  acostumbra* 
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Ningún  clérigo  ó  fraile  trate  negocios  seglares,  ni  esté  en 
^n  casa  de  seglares  á  sueldo  deUos ,  sirviendo  servicios  ba-* 
xos,  ni  en  las  mesas  dellos  sirva,  ni  lleve  ninguno  muger  al-* 
§eiioa  del  bra^o  ó  de  la  mano,  ni  en  aAcas  de  muía  iS  de  otra 
eavalgadora.  Y  esto  entenclemos  de  los  clérigos  tn  9acfú  ó 
beneficiados  y  no  de  los  de  primera  tonsura,  sopeña  de  ex- 
comunbn  ferenda. 

Kn  las  proeessiones  assi  del  Corpus  como  en  otras  no  salgn 
clérigo  alguno  oon  armas  representando  ningún  Santo  ni  oon 
vestidos  seglares,  ni  representen  muchachos  ó  muchachas 
desnudos  ó  desnudas  algunos  Santos  ó  Sanias,  ni  se  haga 
cosa  deshonesta  ó  que  mueva  á  risa.  Ni  vaya  ningún  cavail^ 
ó  otro  animal  entre  la  prooession  de  los  clérigos  ó  firayles,  so^ 
pena  deseomanion  contra  los  que  los  tiu^terea  á  lo  contrario 
hizieren, 

Ninguno  pida  limosna  ni  traiga  bacines  ó  otras  demandas 
por  las  iglesias  ni  fuera  deUas^  sin  licencia  nuestra  <S  de  nues^ 
tro  Vicario  general,  |a  qual  se  dará  á  los  que  tuvieren  neces^ 
sidad  gratis  y  á  los  o^ros  se  denegará. 

Los  pastores  y  mo^oa  que  viven  en  el  campo  oygan  missa 
los  domingos  y  otras  fiestas  y  reciban  todos  los  sacramentos, 
y  si  los  amos  ó  otras  personas  lo  estorvaren,  sean  por  los  Re-, 
lores  y  OffíciaJe^  amonestados  y  denunciados. 

En  los  hospitales  no^  se  dé  recaudo  á  ningún  pobre  ó  pere» 
griüo  á  enfermo  mas  de  dos  ^la»,  sino  mostrare  haverse  con- 
fessadoy  comulgado  en  el  tiempo  que  manda  la  iglesia  ó  Xo^ 
maado  luego  los  dichos  sacramentos. 

Ningún  médico  visite  tres  vezes  un  enfermo  sin  amonestar^ 
le  que  se  confíese,  ni  después  le  visite,  conforme  á  las  cons- 
tituciones del  concilio  general  y  provincial. 

Estas  y  ptrasi  cosas  que  en  dichas  constituciones  mas  lar- 
gamente se  contienen  so  las  penas  aJU  constituidas  ó  arribsi 
expressadas,  y  otras  á  nuestro  arbitrio  Reservadas,  manda- 
mos que  en  todas  las  iglesias  assi  seculares  como  regulares 
y  en  cualquier  parte  de  nuestra  diócesi  se  guarden  y  obser-t 
Ten.  Y  que  en  cada  sacristía  se  ponga  un  papel  como  estCt 
^1  qual  á  k)  menos  una  vez  en  el  mes  se  lea  delante  todos  los 
clérigos  y  qúatro  vezes  en  el  año  delante  todo  el  pueblo.  Da- 
da en  nuestra  palacio  episcopal  de  Lérida  primero  de  abril 
M0LXVL 
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xxvni. 

BfíBfatio  AnU  Aug*  Ep.  fUerd.  fn-amitm  Rituali^  $eu  Saoeré^ 
tali,  stuB  0oeL  edito  ibid.  am.  1567  a  Pitra  Bobki  typogro' 
pk0.  (Vid.  pág.  67.) 

Antoniui  Augustimu  Epi$eofs^$  IUerd$MÍt  ñii^rÜms  «e  oéte-* 
ti$  animarum  Pastoréus  salutemin  Jhminosempiterfiam, 


Jl  astoralis  cura  nobi»  commlssa  requirH,  ut  Yos  nostrii  ve-^ 
«trique  muneris  faciamus  certíores.  Onirtes  éfíim,  aot  pastores 
sttfiíus,  aut  pastoralem  cnram  fErerímus,  aut  admttrislmmus: 
onus^quidein  ipsum  f^rave,  quod  Ang^elorum  humeri»  fcr«  dí- 
dtur  esse  formidandam.  Quamobrem  attente  considerandum 
est,  düo  iiobis  essie  commissa»  tum,  ut  oves  Christl  timas, 
quatenus  ChrUtiani' sumas;  tutn,  nt  boni  pastores,  quatenus 
aliis  PríBposili.  AUerum  nosira  de  causa,  alterum  proptef  alio*- 
rom  utílítatem  nobís  credilum  est.  Qxilá  tero  Dominus  per 
Propbetam  pastoribus  su!s  dícát,  altendíte :  «V»  pastoríbus 
))qui  pascebant  seipsos.  Nonne  gré^s  a  pastoribus  pascuntur? 
»Lac  comedebatis  et  lanis  operiebathlni,  e(  quod  crassum 
werat  occídebátts,  gre^m  autem  meimí  non  pasceljatis.»  Ap- 
paret  ex  bis  verbís  non  esse  bonl  pastons  seipsós  ét  sua  quse» 
rere,  non  quro  Domini  sunt;  se  ípsos,  inquam,  pascere,  non 
oves  sibi  commissas.  Lacemongere,  oves  tondere,  lanis  ope^ 
rfrl,  pinguia  pécora  occidereet  comedere  non  sunt  noslrl  of- 
ficlfret  muneris,  sed  paseere.  Quod  si  nostro  recle  fimg^mut 
ofñcio,  illa  quoque  adíjicientur  nobls.  Quis  pasctt  gregem,  et 
de  lacte  eins  non  comedit?  Dignus  est  enim  operarios  merce- 
de  sua,  et  si  serimus  spirítualia,  non  mirunfi  s!  metamos  car* 
nalía,  boc  est,  victum  et  quibus  tegamur,  quo  nos  vult  Apo«* 
stolus  fore  contentos.  Quod  si  ilFa  nostra  non  sunt,  qon  dtxli 
propheta,  quseramus  ab  eo,  ut  doeeat  nos,  qu^nam  Illa  sin^ 
qaa»  agere  debeamus,  ut  recte  paseere  dicamur:  «Quod  in-* 
)>ílrmum  fait,  inquit,  non  consolidastis,  et  quod  legrotum,  non 
»sanastis ;  quod  confractum  est  non  alKgastis ,  et  quod  abje-* 
»ctam  est  tion  reduxlstis ,  et  quod  períerat  non  quftststis^ 
»sed  cum  austerítale  imperabatis  eis,  et  cum  potentia.i)  Nosfrí 
igilur  muneris  est,  non  solum  firmum  tatevem  exmnDlo  ct 
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doctrina  paséete^  sed  dtlam  oon«ol¡dare  infinnt  ae  debllim 
\)ecora  (sunl  autem  ea»  ut  Clemens  et  Agusimus  hitMpre- 
tanlor,  qua  tenlationes  timent,  ciim  Deus  non  sinat  tentarí 
quenqoam  tupra  id  quod  fem  potest»  collera  de  peccantium 
cura  dicU  sont),  sanare  i^pra,  eonfracta  aUigare,  alrota  re^ 
doeere,  perdíU  yero  qu«rere^  neciioa  com  benig^ilate,  ai- 
quid  jubendum  est,  preecípere  alque  imperare.  Deinde  addiC 
qoid  malí  sequatur  ex  malla  paatoribua:  «Et  dispersa  sunt^ 
mq^i,  oTes  mese^  eo  quod  non  esset  pastor:  et  faota  sunt 
m  devoratlonem  omnium  bestiarum  agri,  et  dispersas  suMt.» 
Oor  vero  dicat  non  esse  pastorem»  cum  antea  dixeril  ínisse 
qnídem,  sed  negiigentem  mox  apertius  declarat:  «Neqae 
>eBÍin  qtN^iemnt  pastores  mei  gregem  rneun,  sed  pásednnt 
o)pastores  semetípsos  et  gre|:es  meos  non  ptscebant.»  Ut 
enim  carere  oculis,  aut  alus  membris  dieímus,  qni  els  inutiU- 
ler  Qfuntur,  ut  amentes,  aut  sine  corde  qui  non  funguntur 
mentís  aut  cordls  officio;  sic  non  illi  pastores  dicendi  snnl, 
qui  sefpsos,  non  gr^g«m  Domini  pasennf.  At  quánia  ilta  qun 
se^itur  indignatíot  «Ecce  ego  ipse  super  pastores,  requíram 
»gregemmeumdemantt  eoram,  et  cessare  eos  faciam»  ut 
«oltra  non  pascant  gregem,  nee  paseant  amplius  pastores 
viemetipsos.»  Cum  hsec  igilur  lia  se  habeant,  ne  Domínns  re- 
qnirat  gregem  suum  d»  manibus  nostris,  danda  opera  est,  ut 
nrasqoisque  nosirum  iovígilet  super  gregem  nob^s  commis* 
sttm.  Coi  reí  non  modioum  auxilium  in  hoc  libro  Invenietis» 
qoi  a  piis  doetiáque  viris  diligenier  conseríptus,  a  nobis  li-> 
benter  suseeptus  est,  vobisqu*  mittitur,  gratissimo^  ut  spera* 
mu6,  animo  susoiplendus.  Hoe  enim  libro  continentur  ea  o^ 
msia,  quié  ad  omnes  sacras  certmonias  pertinent ,  et  qu«i 
tam  in  Sacmttientorum  administralíone  quam  in  litaniis  sive 
))roee9sionlbus  ac  benedietionibus,  sive  stati$  ac  sollemnibus 
diebiis  sive  alus  in  quibuscnmque  párrochíalibns  ecelesiis  di^ 
ceoda  gerendave  sunt  Secuti  sunt  eoHectores  Sacraméntale 
quod  voeant  Romanum  et  Tarraeonense,  et  huius  nostr» 
eoelesia  ae  vicinarum  'antiquam  eonsuetudinem.  Non  pauca 
et  sacrís  concluís,  tum  veteribus,  tum  etiam  (Ecuménico  Tri- 
dentioo  et  provintiali  Tarraconenel  miper  Barcinone  peracto, 
hieposita  sunt,  ut  ea  Parroohi  non  ignorent,  et  populum  sce- 
piuieatradentes  atque  Inculcantes  docere  possint.  Nos  qui- 
dem  ttt  specnlatores  altiori  loco  conslituti  a  Domino,  signiñ- 
cMnus  vobis  hoe  libro  tamquam  tuba,  ^id  agere  deb^atis: 
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veslram  vero  est,  íratres  oaristimi,  statlones  vestras  toen,  ei 
plebem  admonere  officü  sui.  Nam  si  gladios  Deí  venerít  ;et 
conslituerit  populas  spcoulaiorem  ad  custodiam ;  et  videns 
gladium  venienlem  noa  indica  veril  el  ccqperil  animam ;  anima 
quidem  peccaio  ipsius  capia  esl,  sanguis  vero  de  mano-  speeo-^' 
laioris  requirelur,  quod  üiba  fMm  signtfieaverit.  Quod  si  £ecerít| 
et  non  caverili  qm  audierit;  sanguis  ipsius  eril  super  ipsum,' 
et  speculatm*,  quomam  signiñca veril,  vita  vivel.  Válele  igiiur  > 
ia  Domino  el  vigitate.  Dal.  lUerd»  kai»  mai.  an;  ChrisU^u» 
lis  NLD.LXVU. 

XXIX. 

Carta  del  Capitulo  ée  Lérida  á  su  procufHidor  en  MofM  {^que  '■ 
lo  era  entonces  Pablo  Mora,  Dean  de  isto  iglesia),  fecia  á  ' 
28  de  ff^rero  de  1569.  (Vid.  pág,  69.) 


x\z¡  tenitn  grans  eo^liendas  y  opinions  aoercya^el  offíd  ó  ^ 
breviaris  que  Jo  Papa  ha  íet.  Dlven  uns  que  lotes  ks  diooe^ 
sis.  detols  los  ordinaria  son  obligalsde  fer  y  resarde  dit  ofñ*- 
ci;  y  altres  diven  que  no  es  axi>  sino  que  cada  ordinari  pol 
fer  breviaris  en  son  bisbatab  una  (condicio)  que  sie  4e  nou 
psalms»  y  nou  lipona.  Y  pus  les  dispensas  <kls  tres  psalms  y  ^ 
tres  li^ons  defluinyon.  sqo  revocados ,  lenim  necessitat  de  / 
fer  breviaris;  y  ja  lo  npíitreBisbe  ha  manat  synodo  pera  en- 
tendré  ei^  fer  breviaris  aoi  peral  seu  diócesis;  per  que  ell  es 
de  opinio  que  cada  prdinari  ne  pot  fer  en.  son  distrícte.  Y  per 
que  serie. gran  4^.tríment  queaci  se  fesscn  breviaris ,  y:  que^; 
aprés  no  poguessem  fer  ni  resar  de  dit  offici,  sino  que  tin»  ^ 
guessem  de  dir  del  offíci  que.  ara  uUimament  ha  fet  k>  Papa, 
ó,  del  que  ara  aura  corregit  ó  emendal;  per  90  lindriem  ne-> 
cessilal  de  saber  si  som  obligáis  de  fer  tots  ios  eoclesiastlchs  . 
de  la  christiandal  y  totes  les  iglesies,  ó  si  los  ordinaria  no  po-  < 
den  fer  en  ^es  diócesis;  ó  s^  poden  fer  los  ecclesiasticbs  que  < 
teñen  dispenses  deis  Papes  passata  de  fer  y  dir  del  oíBci  de  . 
tres  psalms  y  tres  li^ons  ordenat  per .  .  .  Quinyones,  si  po- 
den resar  de  dit  pffíci,  pus  la  bulla  que  ses  publicada  aqut, 
no  es  publicada  per  aci  per  los  ordinaria,  quQ  tota  la  eonUe»* 
da  del  sobredit  es  aci  en  la  ntra.  dioqesi;  que  en  Barcelona» 
Tarragona,  Tortosa  ni  pitres  ^diócesis  noy  es  estat  kx  avidot 
que  se  estat  aci  del  offíci  dci  |re3  psalms  y  tre«  lifoi»;  qu^.se^ 
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fons  áe  4m  en  les  aKresdioceéis^e  eslan  axi  com  ve  estav^n 
en  les  s^lesies  en  sos  officis,  y  los  parí ieulars  tambe  en  lo  cte 
tres  psalms  y  tres  lÍ9ons.  Per  90  ans  no  fesem  aci  los  gastos, 
rebríem  mercé  nos  ne  donas  asís  molt  parlicularment  coni 
se  enteren  y  com  interpreten  aquí  los  capHols  de  la  bulla  del 
<lUoífíei  n>inánou,  y  á  que  señem  obttgatsaxi  les  iglesiés 
com  les  persones  ecclesiasliques  en  partíeularé 

XXX. 

Carta  del  CafUido  de  Lérida  áS.  M,el  Rey  Don  FeHpe  11 
en  favor  de  au  Obispo  Don  Antonio  Agustin,  (Vid.  pági- 
na 71). 

S.  C.  11.  M. 

\  jemes  á  3  de  este  mes  dadas  las  dos  horas  el  OífiCial  del 
Obispo,  nuestro  Perlado  prendió  á  un  Juan  Bautista  Boíl,  y  eo^ 
mo  clérigo  lo  llevó  á  la  cárcel  episcopal,  y  en  la  misma  ho^ 
radizen  que  porque  este  clérigo  ó  estudiante  bavia  sido  ele^ 
gido  Retor  para  este  año,  y  suspendídoie  el  mismo  Obispo  co^ 
mo  Visitador  de  V.  Mag.,  la  ciudad  de  Lérida  sacó  su  pendón 
y  vandera  y  juntamente  con  QaporteUa,  que  agoi^  sirVe  aqui 
de  Veguer,  ayuntó  mucha  gente  con  diversos  géneros  dé 
armas  y  otros  instrumentos  contra  el  dicho  nuestro  Perladoi 
dando  grandes  gritos  y  alaridos,  de  modo  ijue  el  Obispo  ame- 
drentado de  sus  amenazas  les  dio  el  preso  por  éslorvar  y 
pacificar  su  furia.  De  lo  qual  por  ser  vecino  este  obispado  de 
Gascuña,  y  correr  el  tiempo  que  corre^  y  ser  el  hecho  tal  qué 
dello  podría  salir  mucho  <laño ,  nos  ha  parecido  avisar  á 
V.  Mag.  y  suplicarle  que  se  sirva  con  su  real  mano,  comd 
defensor  que  Dios  le  ha  hecho  de  la  iglesia  y  como  se  lo  en-^ 
carga  el  Santo  Concilio  de  Trento,  de  remediar  este  tan  gran 
mal  en  estos  tiempos  y  lugar  peligroso.  De  manera  que  lá 
iglesia  y  su  immunidad  y  libertad,  y  la  honra  y  reputaciort 
de  un  tan  equo,  justo  y  santo  Perlado,  como  es  el  nuestro^ 
seanrestituydas.  Que  en  ello  hará  V.  Mag*  servicio  á  Dios  y 
¿  su  real  corona;  y  esta  iglesia,  en  la  qual  cada  dia  se  rue-« 
ga  y  rogará  por  la  vida  y  felicidad  de  V.  Mag.,  recibirá  en 
ello  mucha  merced.  De  Lérida  á  die2  de  setiembre  i574<=J)e 
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V.  S.  C.  y  H.  M.  humildes  y  devotos  servidores.  seEl  Dean  y 

Cabildo  de  la  iglesia  de  Lérida. 

XXXI. 

ínfotmaoion  sobre  haberse  tocado  por  si  sola  una  campana 
en  Bellvis  año  i639.  (Vid.  pág.  84.) 


Vjomparuerunt  séniores  Bartholomeus  Tarrago,  Bajuíus  vi- 
ü»  de  Beiivis,  Anthottius  Joannes  Scola,  et  Jacobus  CoiteÜa 

Jurali dicte  vill»  de  Bellvis  qui  in  verbo  verlta- 

tis  denuncia verunt:  Que  lo  dissapte  mes  prop  passat  que 
conlaven  ais  divuyt  del  corrent  mes  de  juny  á  la  posta  de  sol 
á  la  que  venia  la  capitanía  de  la  ciutat  de  Leyda  desde  la  ca-* 
sa  de  nostra  Señora  de  les  Sogues  á  la  vila  de  Bellvis  sentí-> 
ren  que  la  campana  que  eslá  envés  migdta  de  les  demea 
hamunt  en  lo  campanar  de  dita  vilatocave:  digué  dlt  Baile 
que  com  tocave  aquella  campana ,  y  anat  á  veurer  qui  la  fó— 
cave  no  trobaren  ningu  que  la  tocas,  y  aixi  veren  dils  Baile 
y  Jurats  que  dita  campana  tooave  per  ella  mateixa  perqué 
no  la  podie  tocar  ningu  sino  que  pujas  sobre  la  tentada  de  la 
iglesia  a  tocarla  perqué  no  te  dos  pams  de  soga  y  tocave 
anant  lo  batall  de  una  part  á  la  altra  tocant  desde  mlgdia  á 
tremuntana  y  la  campana  nos  movie  si  no  sois  lo  batall  y  fere 
lo  so  suauy  dura  alguna  mijora  y  fíns  que  los  soldats  de 
Leyda  foren  dins  Bellvis  y  estlgue  lo  alferes  ab  la  bandera 
de  la  ciutat  de  Leyda  en  sOn  alojament  que  dura  prop  de  mí* 
ja  hora  y  asso  dits  Baile  y  Jurats  ho  veren,  lo  capita  de  Ley- 
da  y  molts  soldats  y  tambe  digneren  que  ais  quince  del  pre^' 
sent  mes  de  juny  los  han  fet  relaeio  que  alia  ahont  sucsni  lo 
miracle  de  nostra  de  Señora  les  Sogues  poc  mes  ó  mancío  uns 
religiosos  monestir  de  nuestra  Señora  de  les  Sogues  y  ¿tres 
persones  veren  molta  soldadesca  ab  banderea  Manques  y  ne- 
gros y  com  desapareguercn.  Asso  tot  denunclam  á  V.  S.  pe- 
ra que  vege  lo  fahedor.  Et  dicti  Dni.  capitulantes  dcllbera- 
veruRt  que  sen  rebe  de  tot  exacta  informació. 
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xxxn. 

hventttrium  bonorum  Bemardi  Alegretiimi.  MCCCXXXVL 
(Vid  pág.  99.) 


L 


LnChrísti  nomine:  noverint  universi  quod  hoc  estinventa**- 
ríuffl  quod  nos  Petras  de  la  Porta  et  GuíUermus  Selva,  meiw 
calores  lierdenses,  operarii  operis  ecclesí»  Sanctí  Jobannis 
de  platea  llerdas ,  ac  manuxaissorcs  testamenti  uUimi  et  veri 
Beraardí  Alegreti,  quondam  Jureperitillerdae  facímus  de  o- 
nnibus  et  singuUs  bonis  beredUatis  eiosdem  defuncti  quse  ad 
manus  nostras  perveneranl  ut  sequítur.  In  prímis  inveni-r 
mus  'm  domo  Populeti  ücrdse  in  domo  videlicet  depositi  eum 
qeadam  ckivatara  quandam  caxiam  dicli  defTuncti ,  in  qua 
inrenimus  Quinqué  sáculos,  in  uno  quorum  erant,  prout  ii^ 
veiymos  scríptum  in  quo^m  albarano  in  mayorí  sáculo 
eorum,  nongentos  qulnquaginta  solidos  Jaecenses  et  centum 
solidos  BarchincMiense»  argenli :  quod  quídem  albaramim 
remanssit  in  dicto  saeulo.  ítem  in  alio  sáculo,  prout  scriptum 
est  in  albarano,  quadringentos  solidos  Jaecenses.  ítem  in 
alio  sáculo  quod  est  corei  prout  albaranum  ibi  inventum 
eentum  quinquaginta  solidos  Jaecenses.  Ítem  in  alio  sáculo» 
prout  eius  albaranum  dicebat,  trescentos  solidos  Jaecenses.. 
ítem  in  alio  sáculo  de  coreo  trescentos  solidos  Jaecenses* 
ítem  invenimus  in  domibus,  ubi  dictus  defTuneius  moraba-^ 
tiir;in  sala  noam  tabulam  longam  [4egadt^am  cum  suis  pe« 
dibus.  ítem  unum  scanntmi  iecti.  ítem  unam  marffícam.  Itesa 
UDum  lodicem.  ítem  unum  maníl  sive  carapitam.  ítem  uniun 
ptüvinar.  ítem  dúos  bancbs.  ítem  duas  lanceas*  ítem  dúo 
linteamina  sif^Me  rupta.  ítem  unam  tenaylliam.  ítem  umim 
ureeum  et  quamdam  scutellam  de  (erra.  ítem  unam  graraa«> 
siam  de  panno  mixto,  parum  valentem.  ^tem  unam  caxietam 
de  foguer.  ítem  unam  esloram  grossam  despart.  ítem  inve- 
urnas  inquadam  camera  dlcti  hosptcii,  ubi  dictus  deíTUo:* 
ctnscQimuevit  jacere ,  unum  scutum  ad  signurn  crucís.  Ueiii 
sex  manados  lavandi  vasa  vinaria.  ítem  unom  banehum.» 
Bem  uoarn  plumbaoiam.  hem  unam  marficMn.  ítem  unun> 
eoxiiietim]¿bMuat.l4em  iniim  tnmBsarium  lividmn.íltaDi 
exoL  ítem  unam  pastnretam  üMatam.  Uem  fuatuoff 
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postes  parvas  de  ledo.  ítem  invenimus  ¡n  alia  camera  ubi 
eral  studium  unam  serpillerám.  ítem  duas  gonella^es  modi-s 
cum  valentes.  ítem  unum  supertunicaie  lividum  modicum  va- 
letitem/Item  tinam  cota9am  bnreladam  cum  pena  modieatn 
valentem.  ítem  unam  ^ramasiam  destaméynha;  ítem  unam 
vanovam.  ítem  unam  balistam  pafvam.  ítem  unum  archum 
de  rotllo.  ítem  unum  linter  et  quedam  Cirotecha  de  coreo. 
Kém  unum  énsíetn  anUcuiti.  Ítem  usque  ad  tinatn  arrovam 
de  tana  sur^a;  ítem  unum  gladium  dé  cíntaé  ítem  unum 
tnanefesium.  ítem  quinqué  poste».  ítem  unum  gladium  puy- 
hat.  ítem  unuiti  candelobrum  sludendi.  ítem  unum  bloque- 
rium.  ítem  unumbicinet  de  ferro.  ítem  unum  crocibulum 
lautonii  ítem  uns  esperons;  Ítem  unes  balán^s;  ítem  une^ 
tenaylles.  Ítem  ünum  marteli  de  ferro.  ítem  unum  saquet 
ab  libréis.  ítem  unam  braeerolaih.  Itém  unum  sacolí  eum 
amigdalid.  ítem  uns  estivals.  ítem  ünum  capell  de  sol.  ítem 
lyiam  axaiti.  ítem  unam  gramaisiam  mixtam  cum  pena.  ítem 
unam  cotam  rubeam  cum  pena.  ítem  unam  tunicam  rubeam 
modicum  valentem.  ítem  unam  cahdeler^tam  modicam.  ítem 
unum  cetriyll  de  Iones.  ítem  unam  exadam  pedreriam  quae 
tenétur  iñ  pignore  a  Poncio  Caliíi  pro  sex  dcnariís.  Ítem 
unum  brando.  ítem  sex  taylladorets  et  düas  eseudelles  de 
fbst.  ítem  unam  moxerabartí  lautonit  Itém  t[u¡nque  escute«¿ 
lias  de  Ierra  pictas»  ítem  unum  fóreyllat.  ítem  unam  cor^ 
rigiam  de  coreo  amplam  6\m  ¿apite.  ítem  aliam  balistam 
de  pectoré  et  unam  podadoi-am.  Itetn  unam  vanovam  et 
unum  matalalT,  quse  erant  iñ  domo  Dominai  uxoris  Domi-^ 
niel  dé  Cardona.  ítem  tria  manutergia.  ítem  unum  escableet 
umim  gayiynet.  ítem  'tres  bahchs.  Itepu  unum  espiyQ.  ítem 
lina  post  destudi.  ítem  quasdam  galapodlas*  ítem  unum  can- 
taren teüendi  olenm.  ítem  unam  rotam  sludendi.  ítem  dúos 
óreylles  de  seda.  Ítem  dhó  línteamina.  Ifem  qüatuor  escutellad 
déterra plctas.  Itetn  usqüe  ad  mediam  libram  piperis.  ítem II 
ierres  de  lan^a.  Itémunüni  saleriánl  fustidépictum.  Iterñ  uunm 
linteamen.  ítem  unum  sacoli  cum  croceo.  Iteni  usqae  ad 
mediam  libram  gingiberls.  ítem  unum  mansupium.  I^em  in^ 
vetíimus  oraciones  Beatas  Mariae.  ítem  invenimus  quandam 
areháminl  qua  invenimus  libros  qui  sequnntúré  Prima  Spe-» 
eulom  jarié.  Uem  Instítutam.  Iteih  Higestum  novmn;^  Iteid 
«niim  tibruni  Jucis  antieum.  ítem  quandam  Decretales  com 
oohoperta  riá)ea.  ítem  queüdmft  fibiumSIarís  atetMtom  cusa 
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edhoperta  rabea.  Ítem  unum  Godicem.  Ilem  ConstituUones 
CalabnÜB  in  papiro  scriplas.  ítem  Clementinas  constUulio* 
nes  in  papiro.  ítem  sextum  librum  Decretalium  in  papiro. 
Kem  unum  katemum  de  libellis.  ítem  dúo  katema  librorom 
Joris  in  pergameno.  ítem  frascha  de  libraQOs  antichs.  ítem 
frascha  de  xiots  et  de  draps.  ítem  unum  capacium  lividum 
et  aliud  rubeum  mixtnm.  ítem  unam  g^ramasiam  lividam 
cuín  pena.  ítem  unam  (jramasiam  de  cameli  oldanam.  ítem 
unam  gramasiam  mlxtam  rubeam  cum  pena.  ítem  ginove- 
8Ía.  ítem  unam  gramasiam  lividam.  ítem  sex  solidos  minas 
triinis  obulis  Jaccenees.  ítem  tres  denarios  Barchin.  argenti. 
ítem  unum  Turonen.  argenti.  ítem  IIH.  tovayllons.  Ilem 
m  coquina  unam  tabulam  et  unum  banch.  ítem  unam  pate- 
Uam.  ítem  II.  arpes.  ítem  unam  lo^am  esbromadoram.  ítem 
daos  ast.  ítem  XVII.  scutelias,  et  VI  taylladorets.  Ilem 
Boam  rayll.  ítem  unum  coltela^  de  coquina.  ítem  duas  vir- 
gas  de  ferro.  ítem  unum  boix.  ítem  unum  morterium  de 
pctra.  ítem  frascha  de  térra.  ítem  unam  tenaylletam  parvam 
etduas  sellones.  ítem  quatuor  postes.  Ilem  II.  cartronets. 
ítem  II.  ampolles  de  vidre  cum  quadam  tacia  de  vitro.  ítem 
ÍDvenimus  viginti  octo  fanecatas  vinese  Tranchas  sitas  in 
palumbaria  inferiori.  ítem  invenimus  quoddam  cellaríum  si- 
(um  sopra  ecclesiam  Sancti  Johannis  ubi  erant  unum  cupum 

et vasa  vinaria  et  duas  tinas.  Alif^  bona 

non  invenimus  ad  prsesens  in  hereditate  dicli  deíTuncti. 
Protestamur  tamen  quod  si  aliqua  alia  bona  in  hereditate 
^cti  defTuncti  invenir»  de  coetero  poterimus ,  ea  in  presentí 
inventario  vel  alio  poni  ac  inseri  faciemus.  Quod  est  actum 
Herds  quinto  kalendas  Angustí  anno  Domini  miUesimo  tre*> 
centesimo  tricésimo  sexto.=Sigtnum  Petri  de  la  Porta.=Si- 
gf  num  Guillermi  Selva,  manumissorum  praBdidorum  qui  hoe 
ooneedimus  et  fírmamus,  fírmarique  rogamus.c=Sigfnum 
CruillermiCavaler,  v¡c¡ni.=Sig+num  Petri  de  Baells,  agricoIrB 
Dleidensis,  testium.=Sig+num  mei  Guillermi  Hugueti  Tolo- 
aani  notarii  publici  lUerdensis  qui  pnedictis  intérfui  et  hoc 
instrumentum  seribi  fecí  et  clausi. 
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XXXIIL 

Faeidtas  edi/ioandi eoclmam  SamU»^  M&rímde  Imwtoi 
.  hall  Ttaaaaldi  a  Frídehr  Comité  el  Marchione 
an.  DCCCVUL  (Vid.  pégr.  i\%.) 

Ew  Carior.  monaet.  Lavasceneie,  fo^.  74. 


JLn  Dei  nomine  ct  indivkitt»  TrinitaÜB  %m  est  v«R»  Dcns: 
ego  Fridelo  Carnes  el  Marehio  propter  nimiam  cartlaism  %aa 
dilexit  nos  Deus ,  et  propter  ammonieionem  soríptiuniAyai  et 
vitse  sanclorum  Palrum  qui  bene  vivendo  et  in  servido  Bcft 
laborando  et  aua  ad  instruendas  Dei  ecdesias  8¡ve  ad  mm* 
stentaciones.pauperum  lai^iendo  vitam  meniere  post  raoe-!- 
tem  accipere;  ideo  compunxit  me  summa  Divinitas  el  am^ 
monicionem  Trasoaldi^  religiosi  Abbatis  qüi  ipse  mihi  mo^ 
nena  petHt  pro  Christo  qui  precipit  trilla  ere  Oamipotentir 
quod  ego  Fcidelo,  Comes  ct  Marehio  ad  edificandam  el  i»* 
tl^uendam  eeolesiam  SancUe  AdaríaB  ia  loco  qiii  dieUiir  \at* 
vais  juxta  fluvium.  Nogarie,  dedissem  taiem  hule  predicto 
monasterio  libectatem  uV  quidquid  in  oami  coinitatti  PaUa» 
ríensium  sive  donativo  sive  compacaclone  vel  pro  quotib«C 
lucro  a  me  vel  a  pacentlbus  vol  suceosaoribiis  meis  aecipe** 
ret,  francurh  el  ingeauum  habeát  in  sen^ltemmu.  Et  ideo 
ego  Fridelo,  Gomes  et  Marchlos  misericordia  Dei  oom^vactos, 
pro  amore  Dei  el  Saoclse  Céenitrkis  eiasdiam  ei  emnam 
Sanclorum ,  el»  propter  ceralssionem  peeeatOFiim  pestom» 
et  propter  spem  remuneraeionis  vita  eterncB  et  tahwwkmii 
animas  mese  et  animarum  omnium  paretttam  meonun>  so^ 
cel  elíam  el  pro  nimio  amore  et  magitis  merilis  paadicti 
Trasoaldí  Abbatis  dono  et  concedo  pra  me  et  pro  onmi  pcvi^ 
genie  mea  nata  et  ventura  postedtate  ad  praedictam  moiían 
slerium  Sanctse  Mariae  de  Laváis  et  omni  ibid^n  oonventei 
servientium  monachorum  prsBsenliom  et  fiítiBronint,  UMii 
supra  scríptum  est  et  exquisitum.  Ut  omne  quod  Abbas  pr»- 
dicti  monasterii ,  vel  successores  eius  infra  termines  comi* 
tatus  Pallarensium  jure  de  me ,  aut  de  parentibus»  tut  sae- 
cessoribus  meis  vel  de  aliquibus  personis  illls  donando »  val 
ipsi  comparando  vel  quolibet  jure  iuerando  ad  adWaacto* 
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nem  teclesm  vel  ad  sustentacionem  suoram  servientium 
«é&ibere  poterint,  liberum  et  francum  possideant  et  loge- 
QBiHii  usque  ín  sempiternum.  El  tali  institucíone  constUao 
quod  nallns  Comes  éx  proienie ,  aul  Vice  Comea  sive  baiu- 
Uia  shre  viearius  vel  quilibel  nuncius  succesaorum  vel  %aa- 
lilbet  ^raena  aliqíiid  usurpando ,  ñeque  v¡m  faciendo  vel 
gracia  aecípiendo  in  honore  prsdicti  monasleríi  invadere 
asdett  8iae  volúntete  Abhatis  praedicti  monasleríi  et  fratrum 
ibideoi  Deo  servientium.  Et  si  aliqua  persona  hano  eartam 
me»  liberlatís  dirumperé  voíuerit  cum  Juda  traditore  in  in- 
temn  pvtem  rec¡piai«  Facía  caria  menee  madii  regnanla 
Rege  Katio^  anno  ab  Inearnatione  Domini  DCCC.VJlI.vSi* 
FnáeAó  Comllts.sSígnum  EgardonL  a  Signum  Ral* 
sSifpnum  Radibertí.sSignum  Centuilius  presUiter  qui 
[  hanc  eartam  icripait  die  et  anno  ut  supra. 

XXXIV. 

ikmatío  viUa  de  AlMa  faeia  a  Gmllelmo  ComUe  momutó^ 
na  Í4tvimen9i:  an.  DCCCCXCVIl  (Vid.  pág.  114.) 

Em  Carior.  monast.  Lavacemis.  fol.  i9*  (• 

iTlagumn  constat  nolús  divinum  prseceptum  domum  Del 
Uedeácare,  et  de  rebus  meis  honorare  atque  concederé.  Ideo- 
que  factoa  in  Dei  nomine  in  anno  Trabeaiionis  Domini  nostri 
Jbastt  Cbi^ti  in  era  millessima  XXIIIl.  Indiccione  Vil  con- 
currentem  luna  Vim.  VIL  idus  decembris  anno  XH  imperü 
ego  Guiilermus  filio  Sungero  prolis  et  gralia  Dei  Comes ,  ct 
Stephania  Comitissa  expuncxtt  nobis  Deus  et  Trina  Maiestas 
ut  aliquid  de  rebus  nostrís  vel  parentum  nostrorum  conce- 
deré debeamus  Dep  sicut  et  facimus  scriptura  elemosinaria 
M  íieginá  tnan^  gloriosa  mafr^  Domini  nostri  Jhesu  Chri- 
6ti  alms  virginls  Marte,  vel  Sancti  Pefri  ^  et  Sanc(«  Croéis 
et  Sancti  Laurenti  cuius  ecclesias  fúndalas  sunt  in  sacro  ar- 
gisterium  Ettvavis  qtia$  eét  aitutf  prope  fttimen  Necharia.  Sic 
donamus  ego  Guiilermus  supra  scriptum  Comes  et  Stephania 
Comitissa  ad  supra  dicto  cosnobio  ipsa  villa  quse  dicitur 
AÍH%  qMd  aii  piape  ipawn  «aateltem^  de  Ak^nie  cu»  ^ 
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etrub(urís  atque  pratis  et  silvis  et  instrumentts  et  cultis  et 
incultis  et  exio  et  regressio  et  fontes  et  homines  et  omnia 
quae  ibidem  sunl  vel  qui  adveniendi  sunt ,  et  quantum  pos* 
sent  hediñcare  aut  emere  de  medio,  aut  III.  aut  IIU.,  vel 
condirig^ere  plena  licencia  eis  concedimus.  Omnia  hsec  do- 
namus  ad  servientes  et  militantes  Deo,  idest^  serve  Dei  Ab- 
ba,  Johannes  monachus,  Ennecho  monachus,  Bradila  mo- 
nacbus ,  Martinus  monachus,  Bardina  monachus ,  et  ccetero- 
rum  fratrum  monachorum  vel  clerícomm  quse  sunt  in  mo- 
nasterio Lavavis  vel  quae  advenieqdi  sunt.  Haec  omnia  con- 
lata  sit  Deo  omnique  tempore  pro  amore  Dei  et  remissionem 
^peccatorum  nostrorum  et  zabulo  teterrimo  efTugíéndam ,  et 
státum  sanclse  Dei  Ecciesise  eríg^ndum  ,  ut  rémuneratione 
ad  ethereo  arbitrem  ad  ultimum  consequi  valeamus,  et  cum 
Sanctis  ómnibus  porcionem  accipiamus.  Et  esl  manifestum 
quod  si  e^o  GuUlermus  Comes  aut  de  fíliis  meis  aut  alius 
Chomes,  vel  quilibet  luneta  persona  hominum,  que  hanc 
scriptura  venerit  contradicere  aut  disrumpere,  inprimís  ira 
Dei  incurrat  super  eum,  et  a  liminíbus  Sanctae  Dei  ecciesise  et 
sanclam  comunionem  exlraneus  sit.  Facía  ista  carta  elemosi- 
naria  VIL  idus  dccembris  regnantc  Rodiberto  anno  XII,  re- 
inante Guillermo  Comité.  =Sig:-¡"num  Guillermo  Comité  et 
Stephania  Comitissa  que  hanc  carta  elemosinaria  rogavenint 
scribere,  et  testes  ad  roborandum  iirmare.«Sigfnum  Ar- 
naldo,  filio  Unífrcdo.=5S¡gf  num  Raimundo,  filio  Barone.= 
Sigf  num  Guilimundo,  filio  Bonofilio.=Sigf  num  Jheremias, 
filio  Altemiro.=3  Gondebaldus  visor  fuit.=  Erimandus  visor 
fuit.=Guillermus  visor  fuit.=:Isarnus  visor  fu¡t.=£nnecho 
presbiter  scripsitf , 

XXXV. 

Donatio  castelli  de  Aguilar  a  Miro  Raimundo  facta  tnoftai^ 
río  Lavascensi,  an.  MXC.  (Vid.  pág.  H6.) 

Ew  Cárter,  monast.  Lavacensis,  fot.  146. 


xn  Dei  nomine :  egpo  Miro  Raimondua  fació  eartam  piopter 
ireme^ium  animce  mea  ad  domum  Sanota  Marte  qua  trooalor 
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Lavadíiis,  vel  afioram  Sandornin  quorum  memoria  ibi  habo- 
(oref  reneratury  de  uno  castello  quod  vocafar  Afilar,  qaod 
est  siium  in  termino  de  Sass  in  comí  lata  Palíarensi :  quod 
castellam  adqaisivi  michi  propter  servicium  qaod  fecí  senio- 
rí  meo  Artallo  Comítti,  et  propter  spontaneam  voluntatem 
eias.  Quod  castellum  trado  Sanctae  Maris  cum  ómnibus  rebus 
ad  se  perfinentibus  cum  ingressibus  et  egressibus,  cum  cul"« 
tis  et  incultis^  cum  adquisitis  et  adquirentis,  et  cum  suis  pa- 
schois.  Hanc  donacionem  ego  Miro  Raimundus  fcci  et  gratui- 
ta oblacione  obtuli  Domino  Jhesu  et  Genitrici  illius  semper 
Virgini  Mari»,  quia  inteUexi  me  culpabiiem  esse  de  ómnibus 
peccatis  et  crlminibus  quibus  potest  homo  carnalís  et  fragilis 
peccare,  et  quia  de  bis  ómnibus  juslam  emendacionem  non 
poteram  faceré,  volui  cum  consilio  omnium  amicorum  meo* 
rom  et  michi  bona  qusercntium  hoc  munus  Omnipolenti  Deo 
oflerre  adquisitum,  teste  omni  patria,  meo  summo  labore. 
Contra  quam  donacionem  qui  venire  temptaverit  vel  aliquo 
malo  ingenio,  aut   aliqua   detestabili  violencia  depredare 
temptaverit,  ab  omni  consorcio  christianilatls  expulsus  judicio 
omniam  sacromm  canonum  anathematis  judicio  subjaceat, 
etpartem  cum  Juda  Scarioth  el  cum  Datan  et  Abiron  qui  vi« 
ventes  in  infernum  descenderunt,  habilet,  et  hsec  mea  dona- 
do indisrupta  permaneat,  et  ípse  duplíciter  componat.  In  hoc 
castello  relinquo  Domino  meo  Gomiti  Artallo  ingressum  et 
egressum,  guerram  contra  omnes  homines  faciendi,  etomnes 
homines  ipsius  castri  sequantur  eum  in  hoste  de  matutino  die 
lunis  usque  ad  vesperum  die  mercurii,  et  habeat  in  eodem 
castro  unum  admiramentum  de  pane  et  carne  et  civada.  Si 
autem  placet  ipsi  Gomiti  ut  castellum  iilud  slet  integrum,  stet: 
et  81  non  placet,  destruatur,  et  ecclesia  in  loco  eius  in  honore 
Sanctae  Mari»  construatur.  Si  autem  voluerit  ípse  Gomes  ut 
illud  castellum  permaneat  integrum,  ipse  Dominus  ipsius  loci 
deLavadius  fídum  faciat  eum  ut  de  illo  castello  non  exeat  el 
ullum  malum,  si  ipse  non  fecerit.  Facta  carta  donacionis  anno 
ablncamacione  Domini  M.  nonagésimo^  mense  septembrio 
prídie  kalendas  octobris  lunall.  imperante  Romanis  Heinrico, 
Francis  Philippo,  Gastellanis  Aldephonso.=:S¡gf  num  Mironi 
qui  hanc  cartam  rogavit  scribere,  et  testes  firmare,  et  sua 
signa  faceré.  rsSigfnum  Petro  Raimundi  de  Erill.=S¡gtnum 
Bfo  Valles.  =Sig+num  Rodlan  Bemard.=:  Sig+num  Bremon 
Altemir.ssSigfnum  Gonbal  OrioL^Sigfaum  Dalmas  Ber* 
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nard.=S¡^num  Gifred  6o2fret.=6rimaTI08  Abba  Aetavlft 
ct  Altemírus  Diachonus  scripsit  die  et  anno  que  supraf . 

XXXVL 

Vendüio  cujusdam  mansi  ab  ÁrtaUo,  Palliatensi  Oomiie  fá^ 
da  monasterio  Lavascensi,  an.  MXCL  (Vid.  pág.  116.) 


ExCartor.monast.  Lavascensis,  folH. 


Go 


íolica  Icx  jubet  et  antiqui  Patres  sancxerunt  quatinus  vin^ 
dicio  si  fa^a  fueriC,  per  scríptura  plenam  obtineat  fírmitatem* 
Ideoque  ego  Artallus  gratia  Deí  Comes  et  uxor  mea  Eslonsa, 
et  Odo  frater  meus,  electus  in  episcopalum  Urgellllana  Sede 
8ub  sacro  nomine  Omnipotentis  Dei  venditores  sumus  Domi* 
no  Deo  et  almae  Virgini  Mari»  monasteríum  que  vocitatur  La« 
visccnsis,  et  tibi  Raymundo  Prepósito  et  fratríbcrs  ibidem 
servientibus  unum  capad  masum  qui  fuit  Adefonso  Ramio 
qui  est  condam.  Etiam  tenet  ipsam  capud  mansom  Petras 
neptus  eius  et  uxor  saa.Adalez  et  fíiiis  eius  druiliermo  et 
Raimundus,  et  est  ipsum  capud  mansum  in  castro  Sasso. 
Vindo  vobis  ipsum  capud  mansum  ab  integrum,  et  ipsos  ho- 
mines,  qui  ibidem  sunt  vel  adveniendi  sunt,  cum  omnia  qo» 
habent  vel  habere  debent,  vel  in  antea  adcrevere  potueiinf, 
excepto  quod  in  ipso  castro  nullum  mansum  mihi  destruun* 
tur.  Ct  si  vultis  eos  educere  ex  villa  Sasso,  et  deducere  in 
alio  vestro  loco,  licentíam  habeatis  ut  faceré  vaieátis  cum  o« 
mnia  sua  ab  integrum,  excepto  hoc  quod  ¡psas  suas  man- 
siones non  valeant  destruere.  Hoc  totum  quod  supra  scrl- 
plum  est  vindimus  vobis  ab  integrum  propter  prsetium  quod 
Ínter  nos  convenit.  Id  sunt,  quadringentos  quinquagiiíta 
mancusos  de  auro  Valentía  ut  ad  hodiernum  diem  et  témpo- 
ra firma  habeatis  poleslatem  lenendi  et  possidendi  vestram 
que  voluntatem  faciendi,  Et  est  maniféstum  quod  si  ego  Ar- 
tallus aut  uxor  mea  Eskmza  aut  frater  meus  Odo  auf  filli  ^t  fl- 
\m  nostr»,  aut  nulla  mea  póstenla,  aut  nulia  subrógala  per- 
sona qui  contra  hanc  cartam  venerit  ad  inrumpendum  non 
ae  vafeat  vendioare,  sed  cum  Juda  f  raditore  in  infernum  ac- 
dptat  porcionem,  et  insuper  componat  eum  omni  sua  melio- 
racione»  slout  lex  eontínet  et  in  antea  firma  et  áfabitts  perma* 
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BMt  «odo  v«l  omnique  tempore.  FscUi  isfa  carta  V.  idos 
ftofusü  aimo  XXXV.  Regís  PhiJippi»  reinante  Aldefunso  Re- 
f;e  in  Castella  et  Gaileciai  Petro  Rege  regnanf e  in  Arágone 
etin  Pi^pellonam,  Dompno  Artallo  supra  serípto  in  Paliares 
«tDompno  Raimundo  similíter.ssSígfnum  Artalio  Comité.  = 
%iiium  Eslonza.=^Sigfnnm  Dompno  Odoni  qui  istam 
cartsm  vendieionis  scrípturam  ñerí  jussimus,  et  fírmavimus, 
et  testes  finnare  rogavimus.=Sigfnum  Raimando  Fulchoni 
ét  GaUiaario.safiígfmim  Petro  Ft]Ichone.=Sig-hBum  Ber- 
nardas Raimundi  de  Agromontis.=Sígf  num  Echardas  de 
Eramont¡s.=Sigf  num  Dodo  Amallas  de  Pervas.= Visores  el 
anditores,  Guillermus  Arnailus  de  Pervas  et  Mironi  Guiller- 
mo de  Ripera  et  Tedballo  de  Orcallo,  Bernardas  Ricolph  de 
Meneia  «t  alii  plures.=3Baronen>,  suMiachonus  8ftncte  Ma- 
lie  IVemp  scripsit  die  et  anno  quae  sapra.=Sigf  num  Pere 
Mir  de  Stopaga.=Sigtnum  Bertrán  Guillem.=:Ego  Odo  gra- 
tia  Dei  Urgellensís  Episcopus  confirmo  et  laudo  hanc  cartam 
et  maau  propcta  eon^ignof . 

XXXVU. 

¡hHuáh  eeclésUB  de  PruUans  monasterio  Lavascensi  faeta. 
<M  pág.  ii6). 


E0  Cartor.  monast  lAvasceneie,  fol.  3i  b. 


B 


SBC  est  diífinicio  de  illa  ecclesia  de  PruUans  quse  fecit 
Rbdlan  et  mater  sua  et  fratres  eius  ad  Martino  Abbate  San* 
cte  Vbxm  Lavascensis  ecclesise.  Ipsa  ecclesia  fuit  facía  per 
prspces  quse  fecit  Dompnus  Berengarius  ad  Dompno  Prepósi- 
to, et  ¡lie  consentí vit  eam  faceré  in  tali  convenientia;  ut  illa 
ecclesia  de  PruUans  fiat  sub  jussione  ecclesise  Castro  Sancto. 
KtposteavenitRodlanvioIenter  abstulit  eam.  Et  post  hoc 
venit  Abbas  Martinus  in  Castro  Sancto  et  habuit  placitum 
ecttn  eis  de  ipsa  ecclesia,  et  illi  exvacuaverunt  eam  in  manu 
Ae  iQo  Abbate.  Et  Ule  Abbas  convenit  ad  Rodlan  et  matri 
stoe  atque  fratribus  eius  ut  faciat  ipsa  ecclesia  cantare  domi- 
tkh  diébus  ét  festas  anuales,  excéptis  Uñ.  festis  Beal»  Ma- 
H»  ^t  Nativitas  Domini  ét  Ramis  Palmarum  et  die  Sancto  Pa- 
tNitei  M  Pentéób^tén,  et  die  Natalia  l^otñini  ét  Pá$¿h»  tX  Pén- 


Digitized  byCjOOQlC 


lecosten  vadant  comunicare  tnfírmos  et  ¡nfanfes.  Et  esl  maní- 
feslum:  quod  si  e^o  Rodlan  aut  fratres  meí  aot  alíquis  homo 
vel  foenlina  qui  isla  caria  inquietare  volueríl,  in  duplo  compo- 
nat^  el  ista  fírmis  peniianeat.  Facía  isla  carta  VIL  kalendas 
aprilis  anno  Ghrislo  reinante  in  Paliarensis  Bernardo  Comi- 
le,  et  Arlalio  qui  eral  in  vinculis.=Sigtnum  Rodlan  et  fra- 
tres eius  et  mater  qui  isla  carta  rogaverunt  scril)ere  et  testes 
firmare  et  sua  signa  faceré. =Sigfnum  Berenguer  Allomar. 
=Sigtnam  Dalmaz  Isarn.=Sigf  num  Gozeth,  testes  sunt. 
=Petrus  sacerdos  scripsit  f. 

xxxvm. 

Donatío  eedesicB  de  Siuranacib  Episcopo  Ccesaraugustano  for 
cía  monasterio  Sanctce  Marico  Aíaonis:  an,  M*L.XXVn. 
(Vid.  pág.  125). 

Ex  autogr,  in  arch.  monast.  Álaonen, 


JLn  nomine  Domini:  ego  Julianus  gralia  Del  Episcopus  Caesa- 
raugustae  Sedis  gratis  animis  et  bona  volúntale  dono  et  con- 
cedo ecclesiam  Sanctae  Marise  de  Siurana  Ubi  Bernardo,  Ab-. 
bati  Alaonensi  et  successoribus  tuis  et  ecclesise  tibi  comis- 
sse  Sanctae  Marise  Alaonis,  ut  habealis  et  possideatis  eam  li- 
bere perpcluo  jure.  Quae  ecclesia  olim  edifícala  et  constructa 
esse  peribetur  a  quodam  Domino  Rouvano,  quiá  ibi  sánala  fi- 
lia eius  a  gravi  infirmilate  qua  tenebatur,  conlulit  hereditatem 
possidendam  hule  eccleslae  supra  dictse  intra  términos  Ca- 
vase vel  PeraJle  que  modo  possidere  videtur.  Nunc  nos  prae- 
díclam  heredilatem  vel  possessionem  huic  ecclesise  praedi- 
ctae  vel  ibi  Deo  servientibus  et  Ubi  Bernardo  Abbati  et  suc- 
cesoribus  tuis  possidendam  stabilimus  perpetué.  Sel  quia  mo- 
do deslructa  esse  videlur^  et  combusta  a  Sarracenis  invení— 
tur,  condolcmus  liuius  destruccionis.  Sic  Irado  eam  Ubi  Ber- 
nardo et  successoribus  luis  perpeluo  possidendam,  ut  rehe- 
dificetur  monasUco  ordini  quia  est  inlra  episcopalum  no- 
strum,  el  sub  curam  nostrae  religionís.  Actum  est  hoc,  et  haec 
descripcio  facía  est  in  secundo  anno  post  consecrationem 
Sancli  MichaeUs  de  Gauase,  et  Sancti  MarUni  de  Nercba  sub 
era  M.C,XV.s»S¡gtnum  Satumini   praesbiteri.=Sigtnum 
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Tkmúmtí,  fratría  eio8.=S¡gfnain  Johaonls,  praesbiteri  de  6«* 

vase.=S¡gf  nam  Pasqoal,  fralris  Roinaní.=Sígf  namPctriRo- 
mani  filiis  Bagim.=Si^num  Habib,  praesbiler  et  Jndex  de 
Nercca.=:Sigtnum  Cipriani.  =  Sigfnum  Cidel.  =S¡g+nii« 
Ferriol  quorum  praecibus  haec  donacio  facía  est.=Ego  Julia- 
nus  EpUcopus  confirmo  et  laudo  hoc  donum  el  hoc  signum 
•f  pono.^Gotmen,  praesbiler  el  scriba  juásu  Juliani  Episcopi 
haoc  cartam  scripsit,  et  hoc  signum  f  fecit. 

XXXIX. 

Charla  donationis  ecclesicB  S.  Bartholomei  easlelli  de  Cala^ 
san^s  monasterio  Alaonensi,  facta  a  Pedro  Aragonum  Rege: 
an.  MCIV.  (Vid.  pág.  i25). 

Ex  arch.  eccl  monast.  Álaon. 


Xn  Dei  nomine.  Amen.  Ego  Petnis  Rex  Aragón.  inBei  laa- 
dem,  Deiparseque  reberenliam  facimus  hanc  cartam  elemo- 
sinitiriam  tibi  Benerabilí  A  maído  Abbati  alüsque  monachisiñ 
toa  socielate  Deo  serbientibus  in  monasterio  Alaoni,  de  eccle- 
8ia  SancU  Bartholomei  in  ipso  castello  loci  de  Calasanz  nu- 
per  a  me  edifícatam  perpetuo  possidendam,  cum  parte  deci- 
marum  et  alionim  jurium  plenitudine,  ut  pro  cursu  vits  ve- 
sfrae  successorumque  veslrorum  celebretis,  gratiasque  Deo 
agatis  pro  tantis  mihi  bonis  concessis,  máxime  in  expugna^ 
tione  loci  et  easlelli  de  Calasanz,  qnod  adjuvante  Deo  Dibo- 
que Bartholomeo  cepimus  die  XXIII  mensis  angustí,  anno 
Domini  M.C.II.  Quod  si  ego  aut  aliquis  ex  propinquis  meis 

vel  personis ,  isla  carta  clemosinaría  in  duplum 

componat,  insuper  ira  incurrat  per  eum,  el  de  liminibus  San- 
cloTum  extraneus  efíciat,  et  cam  Juda  Escariot  partem  acci- 
píant.  Facta  hac  caria  díc  XIX  mensis  junii  anno  regni  no-* 
stri  X.  M.C.IIII.  eam  manu  propria  subsignamus  et  anuli  no- 
stri  impressione  signari  jussimus.=:Sigf  num  Petri  gloriosi 
Regís.  =SigfnumAllonis,  secrelarii  praeslantissimiRegis  Pe- 
tri Primi,  qui  hanc  cartam  signari  et  firman  jussit. 
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XL. 


lkmtíi$  éuíuídam  (^mnüB  a  Bertaf  Regina  Aroffünum 
noiteño  Alaonemifada  an.  MCXXY.  (Vidpág.  125.) 

Eoo  úroh*  monaH.  Maonem 


Xn  nomine  sanct»  et  indivldas  Trínitatis  Patrís  et  Filii  el 
Spirítus  Sancli.  Amen.  £go  Berta  Re^na  libenti  animo  et 
spontanea  v.olumplato  pro  femissione  peccatocitm  meomn 
Aom  D^o  et  Beat«  Mari»  Alaonis  et  Bernardo  Abbati  e| 
cunclis  successoribus  suis  almunia  nostc»  quaé  est  ínter  Ber- 
begal  et  Monte  Rog,  cum  tolis  terminis  quos  abet,  ut  abeat  et 
possideat  eum  AÜMienais  -eeclesia  francha  et  ing^enua  salva 
fidelitate  Regis  Aragonis.  Et  advenit  michi  de  donacione 
Domini  mei  Regis  Pelri,  mariti  mei.  Ego^Berta  Regina  laudo 
i^t  coofírpio  hóó  dontim»  ao  de  man»  moa  £ftcio  ion  BerflA 
sigoum  in  carta,359igtaum  Belase  Fortimto  ieafls.r-iSfgf' 
mm  Galin  Belaac  testi«.:=dFacta  carta  ista  eraMkCLXBL  té- 
i;?iante  Domino  noatro  Jhestt  Chrlsto  et  sub  ai«B  úapertiun 
Anlelbao  eognaio  meo  ín  Pampilona  et  in  Aragote,  in  Sope* 
rarvi  et  in  Ripaaureia,  me  autem .  regnante  in  Ifurello  et  la 
Jluvero  et  in  Aierb,  STorlung  Lobi^  In  Loar  et  ia  Boleítt 
Sforti  0rti9  in  Petra  Sele9,  Epiaeopus  Bomnus  Raimuttdos  in 
Barbastro,  Spiacopus  Domnus  Slephanua  iñ  Osea,  Sumo 
Comité  in  Pampilona.  sEgo  Johannes  per  ju«8Íonem  Domina 
Berta  Regina  bañe  oartam  soripsi,  et  hoc  signumf  feoi. 

XLL 

BgeonoiUatiq  cmusdam  deriei  aposUUm  eeeksim  BaniñM^ 
a».  MCLX.  (Vid.  pág.  i32.) 

Ex  arch.  eiuai,  eoel.  ¡ib.  3.  Ántig.  fol.  ld«  mm.  30. 


xn  Dei  nomine  ego  Amallus  de  Palaciolo  recognoscens  me 
esse  culpabilem  quia  postposito  clerícatu  ad  vias  seculi  tran«» 
sieram,  et  a  coasortio  et  a  comunitate  Barchinonensis  ecde- 
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I»  k^HMieoter  roeesseram,  venl  ante  pnasMüain  GüHIitai 
renerabüis  Barchinonensls  fipiscopi  et  oimiiuiii  c»K>nieo« 
rom  eiiudem  ecclesi»,  alque  huiniliter  veniam  petii,  et  fe« 
quisivi,  ut  cum  eb  parüciparem  in  domo  Domini.  Qui  nÚBerí^ 
corito  motí  predfous  meisjeondesoendendo,  diligenter  adquie»* 
veraot.  Ideoqae  ego  jam  diotus  Amallas  equo  animo  ee 
i|Kgitanea  volúntate  concedo  atque  promitto  Domitto  0eo  ei 
foébkB  eeclesÚB  Barehinonensi  et  Episcopo  supia  sorípto, 
et  omníbiis  canoníci»»  quaienus  mandatum  et  obedientiam, 
quan  mihi  modo  imponant,  fídelíter  et  absqae  uUa  rebeltíOi* 
ne  compleam  et  perñciam,  ab  isto  videiícet  próximo  Pascha 
Qsqae  ad  aliud  sequens.  Quod  si  infra  pnedíotum  temporís 
spatium  hoc  infringere  aut  transgredí  prnsmnpsero,  aot 
post  completam  obedlenliam  et  mandatum  modo  injunotum 
itemm  relicto  clericato  ad  seculum  rediero,  ex  tune  onmino 
dordinquo,  diffinío  et  evacno  canonic»  Barchinonensí  et 
Episcopo  atque  canonleis  ipsam  quotidianam  prebendam 
eanonicalem  quam  micbi  ad  praeséns  sua  pietate  reetStmint» 
noral  et  totam  honorem  in  termino  Palacioli  proj^enitonun 
iMoram  iargitione  Barchínonensi  canonic»  perf¡nen(em;  ita 
quod  Qlteríus  ego,  aut  nnllus  homo  vel  femina  per  me  aut 
per  meam  vocem  hoe  nuUatenns  repetamus  vel  requiramus. 
Ego  igítur  iam  dictas  Hpiscopus  cam  omni  clero  Barcbinonen- 
si  recipio  te  praefatuní  Arnallum  pro  immoderato  excessu  tuo 
panílentem  et  satis facientem,  ea  scilicel  interposita  condi- 
tione,  ul  in  ordine  clericalus  de  coetero  honeste  remaneas,  et 
obedientíam  atque  mandatum,  quod  tibi  imponimus  obedien- 
ler  adimpleas  et  perficias,  scilicel  ut  ab  hac  próxima  feslivi- 
tate  Paschali  usque  ad  alleram  sequentem  in  choro,  in  clau- 
stro, in  refectorio,  in  dormitorio  assidue  maneas ;  ita  quod 
infra prcdicti  temporís  spatium  ultra  januas  ecclcsiae,  el  por- 
tam  canonicae  atque  oslium  cimlterii  nulla  occasione  die  vel 
nócle  procedas,  exceptis  processionibus  vel  exequiis  in- 
gruenlibus.  Facta  vero  iam  dicta  penitentia  dabimus  tibi  de 
bonore  noslrse  canonice,  aut  illuní  scilicel  honorem  qui  fiíit 
patris  tai,  aut  tantum  de  alio  hpnore  nostrae  canonicae,  unde 
debebis  esse  paccatus.  El  hoc  per  comunem  laudem  nostri 
Capiloli,  el  amicorum  tuorum.  Quem  honorem  habebis,  et 
possidebis  per  noslram  canonicam  in  vita  lúa,  dum  ín  cleri- 
catu  remanseris  absque  aliquo  impedimento  vel  detrimento^ 
sUie  alienatione  quam  inde  non  facias.  Si  autem  >  quod  abait» 
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jam  dicfam  mandafam  et  obedientíam  non  compteveiw»  ant 
post  completan!  penilentíam  rnrsns  sprelo  ordine  clerícafüs 
ad  saecularem  ef  laícaiem  vítam  redíerís,  staiím  sapra  dicta 
oinnía  inrecuperabititer  amitas,  et  a  consortio  et  fratemltate 
nostra  in  perpeluum  alienus  existas.  Est  autem  prsedíctus  ho- 
nor in  termino  Palacioli,  et  villse  Piscin»,  et  Martorelles,  etin 
Barchinonensi  territorio  etin  diversís  locis.  Insuperegojam 
dictus  Amalias  de  Palaciolo  diffínio  et  dimito,  et  omnimod» 
solvo  omnes  alias  cartas  et  convenientias  sive  scríptas,  sive 
non  scríptasy  quas  hactenus  Barchinonensi  canonicse  feci.  Et 
ut  haec,  qu»  posterior  est,  fírmior  habeatur  sicat  saperias 
scríptum  est,  ¡(a  concedo,  et  laudo,  et  subscriptione  nominis 
mei  propria  mana  ^confirmo.  Facía  carta  VIII.  idus  apriHs 
anno  ab  Incarnatione  Domini  M.C.LX.  regnique  Ledovici 
Jan.  XXiV.=Sigi-num  Arnalli  de  Palaciolo  qui  ista  supra 
scripta  confirmo,  et  laudo .t=S¡grfnum  Ponlii  de  Osor.=S¡grf 
num  Bernardi  Monetarii.=:SigtnumPetri  Monetaríi,  filii  eius* 
=S¡g-(-nam  Johannis  Bovis,  baiuli  Gomit¡s.=Sigpf  num  Petri 
Arberti  Poncii.=rSigtnum  Arnalli  de  Gannelles.=Sig^num 
Raymundi  de  Monte  rotundo. =S¡gi-namPoncií  subdiadioni, 
filii  Poncii  de  Osor.=:Sigtnum  Guillermi  Gatalanm.»Sisrf 
num  Guillermi,  Barchinonensis  Episcopi.^Sígi'num  Poncii 
scribae,  qui  hoc  scripsit  die  et  anno  quo  supra* 

XLH. 

Dotatio  staturioB  Barchinonensis:  an,   MCCLXHÍ.    (Vid. 
pág.  138.) 


Ex  arch.  reg.  Barchin. 


N 


overint  universi  quod  nos  Jacobus  Dei  gratia  Rex  Ara- 
gonum,  Maioricarum  et  Valentise,  Gomes  Barchinonse  et 
Urgelli ,  et  Dnus.  Montispessulani ,  Attendentes  quod  ecde- 
8Ía  Barchinonse  pro  animabus  parentum  nostrorum  ac  no- 
stra ,  et  demum  successorum  nostrorum  in  perpetuum  in^ti* 
tuit  ab  antiquo  in  eadem  ecclesia  unum  prsesbyterum  cano- 
nicatum ,  qui  SUUor  Regis  ab  ómnibus  vulgariter  apellatur, 
et  qui  pro  remissione  specialiter  pecatorum  nostrorum  est 
in  divinls  obsequiis  continuus  et  asslduus  in  eadem;  aten* 
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denles  étiam  qaod  dictas  sacerdos  sine  aliqao  alio  reddüu, 

de  qao  sibi  vestes  facíat,  nullam  percipit  portionem;  idcir- 

co ,  quoniam  di^um  est  quod  quí  specialiter  noslro  sunt 

obsequio,  et  máxime  in  üs  quse  spectant  ad  animam  depu- 

tati,nostro  gaudere  debeant  beneficio  speciali:  damus  de 

praesenti  et  in  perpetuum  per  nos,  et  omnes  successores 

nostros  asignamus  tibi  Guillermo  de  Ruvira,  nunc  dictam 

«toterúim  tenenti,  et  ómnibus  successoribus  tuis,  qui  ibídem 

pro  tempere  fuerbt  instituti,  centum  solidos  monetae  Bar- 

chioon.  perpetu»  de  temo  singulis  annis  habendos,  et  per- 

dpiendos,  pro  vestitu  tuo,  et  successonim  tuorum  in  quln- 

tarío  nostro,  quod  habemus  Barchinon»:  quos  habeas  et 

percipias  semper  et  singulis  annis  in  prima  paga ,  qua  ñt 

ab  emptoribus  dicti  quintaríi,  sine  contradictione  alicuius, 

et  ipá  emptores  teneantur  tibi  et  luis  successoribus  de  hoc 

nostro  speciali  mandato,  quod  eis  per  hanc  scrípturam  fad- 

mus,  de  praesenti  tradere  et  solvere.  Quod  si  nos  dictum 

quintarium  per  nostrum  nuntíum  vel  baiulum  levaremus,  et 

colügeremus,  ipse  nuntius  vel  baiulus  similiter  prsedictos 

denarios  solvere  teneatur,  et  si  forte  dictum  quintaríum  alie- 

naremus,  semper  sit  tibi  et  tuis  successoribus  salvum  in 

vestram  pro  prsedictis  centum  solidis  in  quintarlo  supra 

dicto.  Dal.  Barchinonae  sexto  calend.  septembris  anno  Dni. 

nüUesimo  ducentésimo  sexagésimo  tertio. 

XLIU. 

Maeion  del  capitulo  del  Toisón  cele&rado  en  Barcelona  en 
1519.  (Vid.  pág.  143.) 

oábado  á  5  de  marzo  de  1519  el  Rey  nuestro  Señor  co-» 
menzó  á  celebrar  las  fiestas  del  Toisón,  que  para  dicho  dia 
ha  mucho  tiempo  estaban  señaladas;  las  cuales  se  hicieron 
del  modo  siguiente.  Primeramente:  en  el  coro  de  la  catedral 
se  pintó  de  oro  y  azul  la  parte  superior  de  todas  las  sillas, 
eseolpiendo  en  lugar  elevado  el  escudo  de  armas  de  todos 
loscavalleros  de  £cho  orden,  assi  muertos  como  vivos.  La  si- 
lla del  Rey  estaba  cubierta  de  raso  con  su  dosel,  y  la  que  es- 
taba destinada  para  colocar  las  armas  del  difunto  Emperador 
«itibaoiLUerto  de  tetoiop^  negro  fioa  donsl  delmimociK 
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lor.  A  ale  adorné  del  eoro  eorrespondia  (A  de  todá*ia¿eftfe«* 
dral.  Drelie  dift  pues  á  las  tres  de  la  tarde  salió  el  Eiéy  dep»* 
laelo  para  ir  á  la  catedral  een  el  orden  siguiente :  delante  de 
todos  iban  los  de  la  capilla  real  con  la  cruz  levantada  úa  caó- 
lár:  tras  elioÉi  el  Obispo  de  Vique,  todos  con  capas  ide  broca-^ 
do:  después  iban  los  miaistriies  con  varios  instrumeülioe  múr 
sictn»  un  portero  ison  la  masaréid  en  medie  de  dos  royes  de 
amtkati,  dos  maestro^  de  ceremonias:  tras  ellos  varíes  eava* 
Uerds  eeompañalkde  al  Rey,  y  con  ellos  los  de  la  orden»  qvke 
eran  Irece:  esa  saber«  el  Almirante  de  Castilla,  el  buqiui  de 
Alba>  el  Deque  de  Cardona,  el  Marqués  de  Ve^a,  el  Condes» 
lable  de  C¿liMa ,  el  Prfecipe  de  Bicinyana,  el  Marqués  de 
Brandembttffg,  Monmr  de  Xebres,  Monsiur  de  Fenas,  I>mi 
Manuel  y  otros  tres,  todos  á  cavallo  vestidos  pompoaanetíle 
de  terciopelo  carmesí  con  sombreros  de  lo  mismo  y  el  eeUar 
de  la  orden.  0e  esta  manera  fueron  á  la  catedral  pasando  p^ 
el  Reifomlr,  easa  de  la  ciudad  y  do  la  diputaeiott,  delante  de 
k  qual  los  recibió  el  clero  de  dicha  iglesia  con  crux  y  ealan*- 
daries ;  y  pasando  por  delante  del  palacio  del  Obispo  enlra*- 
ronen  la  iglesia  por  su  puerta  mayor  donde  cantaron  com- 
pletas tan  scAemnemenle  que  salieron  ya  de  noche.  Volvió 
toda  la  eomüiva  á  palacio,  donde  se  les  suministró  una  cena 
abundante,  poniéndose  en  la  mesa  las  aves  y  otras  viandas 
enteras  sin  trinchar. 

A  las  nueve  de  la  mañana  del  día  siguiente  volvieron  á  la 
catedral  con  el  mismo  orden  p(^  la  calle  Ancha,  Santa  Maria 
del  Mar,  calle  de  Moneada,  plazuela  de  la  Lana,  cárcel  y  pa- 
lacio del  EcQT*  fii%iap«erta  mayor  de  kt  iglesia  ks  espérate 
el  clero  con  el  Obispo  de  Vique,  el  qual  cen  el  hjaepe  dió 
agua  bendita  á  todos.  Colocados  en  el  coro  comenzó  la  misa 
dicho  Obispo,  la  qual  cantaron  los  chantres  de  la  capilla  real 
seenyañado»  del  óvga^ur  mayt)r  de  la  igieaia.  Qoaitfo  Ueg»- 
ren  ¿  ofTerknrlo  ee  levanéd  el  Sv.  Rey,  y  oom  ndaecfia  cenr- 
moffnM,  prcsáMo  de  les  reyee  de  aenus  y  maeaiioa  de  een^. 
nvówiaff,  Alé  al  aliar  mayor  y  oteció  una  pieaa  dé  qmto  éÉH 
eadoB,  volviéffdoee  á  nt  sflk.  Tras  él  fmT(m  á  oéátotü  miüm, 
nusiaa  eevenioiHa  k»  deaHis  cavaUeres  de  do»  e»  dea»  efiíe- 
eíend^  cada  om  un  datado  de  ero.  Después  de  h«f«r  efire^ 
eid9  tvdee  ka  eavaMeree  présenles,  se  hijso  la  o£ertá  por  te 
auaende^y  ^ftMtOs  db  eeta  maaera:  sentábanse  dea  < 
let  ettka^slttlistie  do»  dec'kiaauieatée  é  dtti«loe>  j 
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ees  un  maestro  de  ceremonias  deoia  en  voz  alta  el  nombre  de 
aquellos  cavalleros  ausentes  ó  difuntos»  y  seguidamente  se 
oiíreda  por  ellos.  Concluido  este  acto  subió  á  predicar  un  clé- 
rigo, y  toda  el  sermón  fué  de  la  orden  del  Toisón  de  oro. 
Dteipaes  del  officio  pasaron  los  eavallerot  al  palacio  del  Rey 
junto  á  la  catedral,  donde  comieron  en  una  misma  mesa  con 
el  Rey.  A  las  tres  de  la  tarde  volvieron  á  la  catedral  vestidos 
de  luto  y  la  iglesia  lo  estaba  igualmente;  cantáronse  vísperas 
y  eompletas  de  émunlos  con  mucha  seienmidad»  y  con  esto 
se  acabó  Ift  fiesta  do  aquel  dia«  La  nuiñana  del  ¿  sigoieníé 
volviaoa  á  la  iglesia,  donde  se  cekbró  un  antvenaifo  gene* 
lalpor  los  aknas  de  los  eavallerot  difuntos.  Había  dtíanié  del 
Ittar  mayor  muchos  cirios  gruesos,  y  en  elk»  estaban  las  ar*» 
masdetodosloscavallarosdelaórdeft.  Quanda  llegó  eloíer- 
lorio,  é.  Boy  coa  la  misma  ceremoiHa  del  día  ai^eriov  ofireció 
el  drio  que  tema  sos  armas;  tras  él  hicieron  lo  misne  loe  de«* 
mas  cavalleros  áa  dos  en  dos,  na  moliéndose  de  la  ^la  loe 
segundos  hasta  que  volvían  de  la  oferta  los  primeros*  A  esto 
se  siguió  la  oferta  por  los  finados,  ofreeiendo  el  Bey  el  cirio 
donde  estaban  las  armas  de  so  abudo  el  Bmpetadory  el  eual 
apagaban  en  aaabando  de  ofrecer.  Lo  Mismo  hkremn  los 
dema»  eavay«ffO»,  quedando  soto-enceadMoeioade  brpre^ 
seises.  La  misa  diño  d  Obispo^  do  Burgioé,  el  qnat  comió 
aq^el  dia  en*  la  miema  mesa  del  Rey;  loa  otros  eavalleroe  ooi' 
orfenn  ent  la  misma  sala  y  al  mismo  tiempo  eo  otn^  meoí 
mu  beoia.  A  k»  tres,  de  la  tarde  volvieron  á  fat  Iglesia  vesi»<- 
dos  de  diamasco  Manco  y  con  sombrero  ée  teroiopelo,  canno* 
líy  deeilar  de  fe^<^den.  La  iglesia  estiaba  adonnslEi  cam» 
il primee  dia^eanláronse  viq^ae  y  colBptet89aray■elen»» 
Bes.  Vestiéosi  deijmlsnpo  modo  volvieron  á  la  igkftia  al  atn 
dia  mófieff,  ^e  lo  era  de  Gamestolendasv  peto  sin  éiém  ai* 
gano  ér  acompañamiento.  Cantóse  nnamisa  mi^  selénine^ 
ki  qaaldixadOblqiK)  de  gracia  de  esta  ckidad.  En  este  día 
efredó  soto^el  Rey  precedido  de  reyes  de  armas,  oMestiFOS  de 
enemomas  y  de  todos  los  cava^ros.  Coa  esto  y  con  la  comí» 
da  910  sigue  á  nn  palacio^  se  acabaron  la»  fiestas  M  Téitfon 
deoro,  ks  armas  de  cuyos  caballeros  están  plmadai  e»  él 
serodelaeatedral. 
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XLIV. 

Prmeeptum  Alphonsi  V  Rejis  Aragonum  ministrandi  Mas- 
sen  Borra  qucBcumque  vina  voluerit:  an,  MCCCCXLVl. 
(Vid.pág.  447.) 


iVlfonsus  Dei  gratía  Hex  Aragonum ,  Siciüse  citra  et  ultra 
Farum,  Valentise^Hierusalem,  Hungarí»,  Maioricarum ,  Sar- 
dinis  et  Corsica,  Comes  Barchinone,  Dux  Athenarum  el  Neo* 
patríte,  ac  éliam  Comes  Rossilionis  et  Ceritanise.  Quotiiam 
virtus  et  sapientia  vestra  magnifíci,  nobilís  et  fídelis  nostrí 
Mossen  Borra,  multis  Rcgibus,  Principibus  et  populis  omn¡-> 
bus  grata  et  periucunda  es(;  decet  nostram  maieslatem,  cni 
charíssimus  estis,  providere  ut  salas  vestra  sit  ad  laetiCiam 
hominum  vobis  máxime  diuluma;  eo  equidem  magis  quod 
iureíurando  civitati  Barchínonae  promisisli  incolumem  rever- 
surum,  ñeque  hic  ñeque  in  via  moritorum.  Kaque  cum  vifa 
hominum  cibo  potuque  nutriatur,  et  horum  altero  videamus 
vos  magna  ex  parte  privatum,  quia  iam  factus  estis  edentu^ 
lus,  et  vix  commode  cibo  uti  valeatis,  et  quodamodo  adinfan- 
tiam,  que  dentibus  caret,  deveneritís;  putavimus  materno  af- 
fectu  vos  tamquam  infantulum  potu  esse  educandum;  et 
quia  altud  lac  sugere  non  valetis,  vino  mero  esse  lactandum; 
nam  optimum  vinum  lác  senum  vulgo  apellatur.  Atque  ideo 
tenore  praesentis ,  vobis  dicto  nobili  Mossen  Borra  Ucentiam 
et  plenariam  facuUatem  impartimur,  quod  ab  hac  hora  in  an- 
tea, dum  vixeritis,  absquealicuius  pen»  incorsu,  libere  acse- 
cure  possitis,  et  vobis  liceat  bibere  ac  potare  ssepe,  ssepius  et 
88Bpiss¡me,  multumque  potenter,  necnon  vicibus  geminatis, 
et  plusquam  oporteat,  de  dle  pariter  et  de  nocte,  quocumque 
inlocOy.et  in  quibuscumque  horis  quse  vobis  cedant  beneplá- 
cito et  voluptati,  elíamsi  non  silierilis,  de  ómnibus  et  quibus- 
cumque  vinis,  tam  grseco,  dulci,  malvasia,  montanago,  bona- 
fia»  garnacha,  vino  de  Calabria  specialí,  de  Sancta  Nocheta, 
Mantea,  moscato,  et  del  fonello  de  Terracina,  manaverro  bo~ 
no,  falso  amico,  de  Clayrano,  de  Benicarló,  de  Madrannaña, 
de  Madrigal,  de  Yepes,  de  Ocaña ,  de  S.  Martino  de  Valde 
Iglesias,  de  Madrid  et  de  Carañena,  quam  etiam  elareias  et 
irloo  procoB,  et  de.aiiis  quibuslibet  generibus  vini;  duipta^ 
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men  non  s¡(  aquá  mixtum  vel  acetum»  neo  de  qao  Greator 
renim  et  vini  cum  gustasset  noluit  bibere;  quae  s¡  pura »  dul* 
cíaetpraBtiosa  sint,  a  vobis  necnon  a  polentioribos  compo- 
tatoríbus  vestris,  quorum  nomina  iam  vobis  noliora  sunt^  di« 
ligenlissime  potari  volumus.  Ut  autem  vos,  diclus  nobilifi 
Mossen  Borra,  valcatis  praesenti  nostra  gratia  pienius  abuli, 
facultatem  vobis  plenariam  elargimur ,  ut  possilis  creare  ct 
constituere  unum  et  plures  procuralores  ac  substitutos^  qi  ¡ 
veslro  nomine,  seu  pro  vobis,  dumtamen  vos  satur  potitan((¡ 
faerítis  (quod  credimus  eventurum  raro)  politent ,  alque  bU 
bantde  vinis  prsemissis,  aut  cliam  melioribus  et  in  maiori 
fama.  Mandantes  per  hanc  eandem  noslro  botillarío  maiori , 
alüsque  botülariis  et  de  officio  botiilariae,  necnon  paniceriis, 
caupoQÍbus,  salsaríis  et  caballotis,  aó  etiam  universis  el  si 
gulis  in  vinis  iurisdictionem  habentibus,  sub  pcBna  duoru  •: 
oiílle  Qorenorum  auri,  de  quibus  dimittant  mille  a  Mossca 
Borra,  el  officiorum  ipsorum,  ac  vini  privatione,  qualenus 
amodo  ad  praesentis  ostensionem^  el  veslri  simplicem  requi- 
sitíonem  dent  vobis  per  for9a  ad  gustandum,  et  si  opus  fuei'l 
adbibendum  ea  vina  quae  voluerilis  seu  gutturi  vestro  pía- 
cuerint;  el  conlraríum  non  facianl,  sipraemissam  cupiunt  evi« 
larepcenam;  immo  vobis  assislant  opera,  consilio»  auxilio  el 
tavonbus  oportunis.  In  cuius  rei  testimonium  praesentem  fíe- 
ri  iossimus,  ómnibus  curlae  nostrae  sigillis  munitam.  Dal.  ¡n 
Gastellonovo  Neapolis  die  30  decembris,  anno  a  Nalivitalo 
DominiM.CCCC.XLVl.=Rex  Alfonsu8.=V.  Botillarius  ma- 
ior.=Dominus  Rex  mandavlt  mihi  Francisco  Marlorell. 

XLV. 

Efistola  Fr,  Raymundi  de  Penyafort  ordinis  PrcBdicatarum 
adJacobumL  AragonicB  Regem.  (Vid.  pág.  i  52.) 

Ex  regio  TabuL  Barcinon. 


Ínclito  et  in  Ghrislo  magnifico  Domino  Jacobo,  Del  gralia 
Jlegi  Aragonum,  Majoricarum  et  Valentiae,  Comili  Barchl- 
non.,  el  Urgelien.,  ac  Domino  Montis  pessulanl  Fr.  Raymun- 
dus  de  Pennaforli  in  ordine  iratrum  Prsedicatorum  minimus 
salulem  et  Spirílus  Sancti  éoñsolationem.  Serenilatis  veslr», 
TOMO  i^yii.  80 
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litteris  diligenter  inspectis,  refero  gratias,  quantas  scio  et  va- 
leo»  Patri  luminum,  largitori  omnium  gratiaram  super  tribus. 
Primum,  quia  vestra  celsiludo  mei  pauperis  vestri  dignatus 
es  recordari,  infírmitatibus  meis  compatiens,  el  de  salute  re- 
quirens.  Secundum  quía  fribulationes  vestras,  et  earum  radi 
ees,  vestramque  innocentiam  mihi  devoto  vestro  tam  familia- 
riter,  tamque  humilíter  intimastis.  TerUum  quiá  ex  ipsanun 
Ütterarum  tenore  patientíam  vestram,  et  cireunspeetam  di^ 
scretlonem  ¡ntelligens  conñdo,  quod  Ule,  qai  scrutatnr  renes 
et  corda,  cujus  sapientia  atlíngit  a  fine  usque  ad  finem  forti* 
ter,  et  disponlt  omnia  suaviter,  cu!  venti  tentationam  et  mare 
tribulalionum  obediunt»  ad  cuius  nutam  tempestas  in  tranqui- 
litatem  converlitur,  faciet  misericorditer,  et  dísponet  quod 
universa  et  singóla  cooperabuntur  vobis  in  bonum :  et  júxta 
desideríum  vestrum,  et  meum,  postlaborem  sequetur  requies» 
tristilia,  si  qua  fuit,  vertetur  in  gaudium,  et  juxta  mensuram 
dolorum  erit  mensura  consolationum,  quando  Pater  miseri*- 
cordiarum  Deus  absterget  omnem  lacrymam  ab  occulis  San* 
etorum,  quando  recipiet  unusquisque  secundum  saum  labo— 
rem  multiplicatum  prsemium  in  retributione  justoram.  Utinam 
me  facial  Deus  participem  illarum  consolationum,  quas  desi- 
dero  vos  percepturos,  cum  in  illa  die  remuneraturus  est  soos 
justus  judex  Dominus  Jesús  Christas.  Super  eo  spetiali  factoy 
de  quo  placuit  vobis  mihi  scribere  aliquid,  si  oportunítas  se 
ofTeret,  non  videtur  mihi  quod  sil  necessarium  per  De!  gra« 
tiam,  pro  eo  quod  sicut  intellexi  a  dilecto  in  Christo  Petro 
Alberti  (a)  latore  praesentium,  devoto  et  fideli  vestro,  «cpe^ 
ditum  est  negolium  juxta  votum.  Fui  tamen,  et  sum^  et  ero 
semper  prsestante  Domino  promptus  ex  animo,  et  paratus 
procurare  secundum  possibilitatem  meam  et  gratiam  quidquid 
honor!  vestro  intelligerem  expediré  secundum  Deum  et  no* 
stri  ordinis  honestatem.  Quod  lamen  ita  simpHciter  scribo  vo« 
bis,  non  miretur  vestra  dulcis  benignitas,  sed  parcat  nobis  et 
ascribat  infírmitatibus  meis,  quee  sunt,  et  füerunt  istls  diebua 
ionge  solílo  graviores.  Sil  ipse,  qui  dat,  per  omnia  benedi«- 
ctus.=Domino  Regi  secretum. 

(a)  Forte  i»  Petras  Arberti,  canoilícttt  Barcinóttemif,  egregia  dn- 
ctrlnt  claras,  qui  Gapittífi  lui  proeuratoiio  nomine  concilio  pr^ti»» 
ciali  Tarraconenii  i%i$  ínterfaerat» 
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XLVI. 

Consecratio  altaris  SaneU  Marchi  in  eedesia  Barehimmenii 
(Vid.  p%.  i 53.) 

iloverint  univcrsí  quod  d¡e  lunaB  vicésima  quarta  mensis 
noverobris,  anno  a  Nalivitate  Domini  miUesimo,  quadringen- 
tesimo,  tricésimo  secundo,  Reverendus  in  Xpo.  Paler,  et  Do- 
minus  Dominus  Andreas,  divina  providenlia  Episcopus  Bar- 
chinone,  ad  máximas  preces  discreti  Petri  Gal^,  présbite* 
ri,RectorÍ8  altaris  in  capella  sub  invocatione  Sancü  Marchi 
Evangelisl»  constructa  in  Sede  Barchinone  instiluli ,  el  Do- 
mimei  Poncü,  tapinerii,  Petri  Ribes,  Vincenlíi  Ferrarii,  saba- 
terioram  el  Bernardi  Ferrarii,  tapinerii,  civiam  Barchinone, 
admmistratorum  anno  presenti  confralri»  Sancü  Marchi  of- 
ficü  sabateriorum  dicte  ciyitatis,  et  aliorum  quam  plurimo- 
romconfratrum  dicte  confratriae  ¡bidem  presentium  et  depr^ 
cantium,  consecravU  dictum  altare  in  dicU  capella  sob  invo- 
catione Sancü  Marchi  conslruclum,  présenle  me  Johanne 
übach,  auctpritate  regia  nolario  pubUco  infrascripto,  et  iwe- 
senUbus  etiam  testibus  venerabilibus  Narcisso  de  Sánelo  Dio- 
nisio, Francisco  Berlrandi,  decrelorum  doctoribus,  et  Paulo 
áe  Gualbis,  canonicis  ac  discreto  Pelro  Blanch,  presbilero 
beneficiato  in  dicta  Sede  Barchinone,  et  quamplurimis  aliis 
in  mulUludlne  copiosa.  In  quorum  omnium  fidem  et  testimo- 
«mm  dictus  Reverendus  Dominus  Episcopus  presens  instra- 
mentom  jussit  fieri,  et  tradi  dictis  Reclorí  et  administratori- 
bus  ac  confratribus  dictsB  confratrís  per  me  notarium  supra 
el  infra  nominatum;  Quae  fuerunl  acta  intus  dictam  capellam 
Saneti  Marchi  in  dieta  Sede  Barchinone  constructa  presente 
me  d¡<^  el  infrascripto  notario  et  presenübus  eüam  testibus 
rapra  dicüs  ad  haec  vocatis  spetialiter  et  assumpti$,  ul  supe- 
ríos  continetur. 

Sigfnum  mei  Barlholomei  Costa,  auctoritale  regia  notarii 
puWici  Barchinone,  tenentis scripturas  officii  et  confratri» 
Sancü  Marchi  officii  sutorum  civitatis  Barchinone  ex  legato 
inde  michi  facto  per  discrelum  Johannem  übach,  quondam 
connolarinm  meum,  et  diclorum  officii  et  confralriie  scribam 
lofufeiipdicJilUs.  Quí  bop  ín8tmi»en|)»oi  j^epeitum  úolatum 
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In  Quodam  manuall  dicli  Johannis  Ubach ,  el  tribus  lineia  li- 
nealum,iii  margine  cuius  quidem  notaí  eral  scriptum  manu 
dicti  Johannis  übach  clausum  Iraditum  sequens  el  coet.  diclo 
Rectori  dicti  allaris,  ac  diclis  administraloribus  diclae  con- 
fratriae  Quod  si  quidem  inslrumenlum  una  cum  preciossimo 
córporé  Domini  nostri  Jhesu  Xpi.  et  quadam  capsia  módica, 
ubieranlunummodicum  de  ossibus  Sancü  Andreae,  diclus 
Reverendas  Dominus  Episcopus  missil  intus  quoddam  fora- 
men quod  faclum  fuil  in  lapide  dicti  altaris  vigore  precepti 
michifacliperhonorabilem  Vicarium  Barchinone  regenlem 
quodconlimiatumestin  libro  preceplorum  su»  cuna  sub 
kalendario  de  XXVIII.  praesenlis  mensis  aprilis.  Iterum  m 
hanc  publicam  formam  redigens  scribifeci,  et  auctorilate  ac 
licenlia  michi  concessis  per  diclum  honorabUem  Vi^rium 
Barchinone  regenlem  clausi  XXX.  die  aprihs,  anno  a  Nativi- 
late  Domini  millesimo  CCCC.  quinquagesimo  nono,  cum  ra- 
so et  correcto  in  linea  XXI.  Barchinone. 

Del  üibre  de  ordinacions  de  la  confadria  deis  sabaters,  topt- 
ners  é  cuyraters  de  la  ciutat  de  Barcelona. 

El  Obispo  Joan  relaxa  y  comuta  á  los  sabalers ,  tapiners  é 
cuyraters  de  la  confadria  de  S.  Marc  de  Barcelona  el  jura- 
mento de  asistir  á  los  funerales  de  sus  confadres  pagando  deu 
diners  per  quescuna  vegada  que  de  deífalran  á  dites  sepul- 
lures ,  los  quals  deu  diners  paguen  per  relavament  del  vot  et 
del  sagrament  á  que  son  tenguls,  convertinlos  en  obres  pies  é 
necesaries  de  la  dita  confraria,  concediendo  a  los  que  assis- 
tieren  vers  penidents  y  confesáis  40  dies  de  indulgencia. 
Dada  en  Barcelona  á  28  de  selembre  de  4405. 

Del  Senyor  Obispo  en  Berenguer  de  Barcelona  dice  dicho 
libro  de  la  confraria  de  sabaters  qui  fó  cap,  pare  é  comensa- 
ment  daquesta  beneyta  confreria.  Prometió  é  hizo  vanos  ca- 
pitules á  favor  de  dicha  confraria  á  4.^  de  las  kalendas  de 

janer  Tany  de  4303.  .  -.  ^   r»       i^«« 

Animismo.    Fra  Bernat  Oliver,  Bisbe  qui  fó  de  Bar^alona, 

é  puys  fon  Bisbe  de  Tortosa,  é  fó  del  orda  de  Sent  Agosü, 

concedió  á  los  de  dicha  confraria  y  álos  benfaytors  de  eUa 

y  vislladors  de  la  capella  ó  altar  40  dies  de  pardo . 

Los  confiares  están  obligados  á  rezar  por  los  difuntos  de 

stt  confíadia  trenta  Patre  nostres,  étrcnla  saluts  de  la  Verge 
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Madona  Santa  María,  é  a^o  sia  en  carrech  de  la  lar  anima  é 
consciencia  sino  ho  fan.  ^ 

Por  cada  óbito  de  confrare  i  O  misas,  é  sia  dal  á  menjar  á 
sinch  pobres  per  amor  de  Deu,  en  memoria  de  les  5  places, 
y  sino  á  quesean  pobre  sinch  diners  barchaloneses. 

XLVn. 

DeposiUo  et  recogniUo  hostieB  consecratoB  in  ara  altaris  San^ 
á  Marchi  in  ecclesia  Bardnonensi.  (Vid  pág.  i  53*} 

Ex  libro  aniig.  confratr.  sutorum  Barcin.  fol.  i24.  h. 

ÍNoverint  universi  qaod  anno  a  Naiivitaie  Domini  millesimo 
quadringenlesimo  octuagesimo  qaarlo,  die  vero  marlis,  vicési- 
ma terlia  mensis  riovembris  intitúlala,  presente  et  ad  haec  vo- 
calo  me  Bartholomeo  Costa,  seniore,  aactorilale  regia  notario 
publico  Barchinone  infrascripto,  et  presenlibas  etiam  vene- 
rando Domino  Bartholomeo  Oller,  in  sacra  pagina  magislro, 
canónico  Domerio  dictae  Sedis,  et  Berengario  Blanch  et  Petro 
Besant,  presbileris  in  ecclesia  Sedis  Barchinone  bcneficiatis 
pro  lestibus  ad  haec  vocatis  spelialiter  et  assumplis,  Petras 
Alzina,  Johannes  Mayans,  Chrislophorus  Molerá  et  Johannes 
Morro,  proceres  et  adminislralores  anno  presenli  confratrias 
Sancti  Marchi,  sutorum  dictae  civitatis  conslituti  personaliter 
coram  venerabili  viro  Domino  Petro  Leopart,  canónico  dictae 
Sedis,  Vicario  in  spirilualibus  el  temporalibus  generali  reyeren. 
di  Domini  Gondissalbi  miseratione  Divina  Barchinone  Episcopi, 
inlus  capellam  Sancti  Marchi  personaliter  existente  cum  má- 
xima inslantia  eundem  Dominum  Vicarium  humiliter  sappli- 
canint  quatinus  aperirel  seu  apperiri  faceret  quoddam  fora- 
men quadratum  conslructum  juxta  aram  lapidis  altaris  dictae 
capellae  Sancti  Marchi,  in  quo  foramine  juxta  tenorem  cuius- 
dam  instrumenti  recepti  et  clausi  per  discrelum  Johannem 
übach,  quondam  notarium  publicum  Barcinone  et  dictae  con- 
fratriae  scribatn,  erat  reconditum  Corpus  Domini  nostri  Jhesu 
Chrisli  et  nonnuUae  aliae  reljquiae  Sanclorum.  Él  inmediate 
dictas  venerandas  Dominas  Vicarius  pelitionibus  et  supplica- 
tionibus  dicloram  procerum  et  administratorum  annaere  vo- 
leado presentibus  iestibus  supra  díctiaet  aliis  pluríbas  perto- 
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nis  tam  ecdesiasticis  qttatn  secalaribus  in  multitudine  copiosa 
paratis,  et  accensis  luminaríis  tam  in  dic(o  altarí  quam  in  ma- 
nibus  diclorum  procenim  et  administratorum  et  aiiorum  con- 
fratrum  dicta;  confratriae  tenentibns,  dictus  venerandas  Domi- 
nus  Vicarius  habito  primilus  in  manibus  suis  quodam  instru- 
mento férreo  sive  scarpre  párvulo  et  discohoperto  dicto  altari 
et  dicto  foramine  viso  rogavit  diclum  Dominum  Berengarium 
Blanch  ibi,  ut  superius  dictum  est,  presentera  ut  cum  dicto 
scarpre  aperiret  dictum  foramen  et  extraheret  clausuran!  iliius 
subtiliter  quantum' posset  absque  roptura  lapidis  seu  cohoper- 
turse  marmoreae  dicli  foraminis,  Et  inmediate  dictus  Berenga- 
rius  Blanch  accepto  dicto  scarpre  férreo  dictum  foramen, 
prout  melius  et  subtiliter  potuil,  aperuit  el  hoc  facto  dcdit  lo- 
cura dicto  Domino  Vicario  ad  videndum  et  recognoscendum 
éa  quae  in  dicto  foramine  erant  recóndita.  Et  confestim  dictus 
venerandus  Dominus  Vicarius  existens  in  medio  dicCoruna 
venerandi  magistri  Bartholomei  011er,  canonici  Domerii  jam 
dicti,  et  diclorum  Berengarii  Blanch  et  PetriBesant  cum  má- 
xima devotione  et  reverentia  primo  abstraxit  a  dicto  foramine 
quoddam  volumen  cottonis  qui  superficiem  dicti  foraminis 
cohoperiebat.  Secundo  enim  abstraxit  quandam  capsiculam 
papireara  virmileam  quadratram,  depictam  de  nigro,  intus 
quam  capsiculam  fuit  inventus  quidam  penniculus  niger  ciri- 
cis  sive  de  sendat,  in  quo  erat  reconditum  aliqnid  de  ossibus 
Sancti  AndresB  Apostoli,  prout  in  scríptura  ibi  inventa  desi- 
gnatum  erat,  el  juxta  dictara  capsiculara  fuit  abstracta  quadam 
carta  parva  pergamenea  clausa  et  subsignata  per  discretum 
Johannem  Ubach  tenoris  sequentis. 

Noverint  universi  quod  die  lunae,  vicésima  quarta  mensls 
novembris,  anno  a  Nativitate  Domini  millesimo  quadríngente- 
simo  tricésimo  secundo  reverendus  in  Christo  Pater  et  Domi- 
nus Dominus  Andreas  Divina  Providentia  Barchinone  Epi- 
scopus  ad  máximas  prseces  discreti  Petri  Galli9a,  presbiteri, 
Recloris  altaris  in  capella  sub  invocatione  Sancti  Marchi  Evan- 
gelisl©  hedificata  constructi  in  Sede  Barchinone  et  Dominici 
Poncii,  tapinerii,  Petri  Ribes,  Vincentü  Ferrarii,  sabateriorum 
et  Bemardi  Ferrarii,  tapinerii,  civium  Barchinone,  administra- 
torura  anno  presentí  confratrise  Sancti  Marchi  oíficii  sabaterio- 
rum dicise  civitatis  et  aliorura  qurmplurimorum  confratrum 
diclse  conlhitrí»  ibidem  prsesentium  et  depracanlhim  conse- 
cravil  dictum  altare  In  dicta  capella  sub  ¡nvocaffone  Sancti 
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|iarebieaiislra<£taiii  presóle  me  JohaQii^übie&»  «actorsüiCe 
T9^h  notario  publico  Barehioone  infrascripto  et  pnesentibaf 
etiaoi  testibus  venerabilibus  Ñarcisso  de  Sánelo  DionísiOy 
Francisco  Berlrandi,  decretorum  doctoribus  el  Paulo  de  Gual- 
bis,  canonicis  ac  discreto  Petro  Blancb,  presbítero  benefíciato 
ío  dicta  Sede  Barehinone  et  quamplurimis  aliis  in  multitudine 
copiosa.  In  quorum  omnium  fidem  et  teslimonium  dictus  re-* 
yerendus  Dominus  Episcopus  presens  instrumentum  jussil 
fien  et  tradl  dictisRectori  et  administratoribus  ac  confratribu$ 
dict»  conírafriae  per  me  notarium  suppra  et  iníra  nominatum^ 
Qm  fuerunt  acta  íntus  dictam  capeUam  Sancti  Marchi  in 
dicta  Sede  coustnicta  presente  me  dicto  et  infrascripto  nota- 
rio et  praesentibus  etiam  testibus  suppra  dictis  ad  haec  vocatis 
^üaliter  et  assumptis  ut  superius  continetur.=Sig'^num  mei 
Johannis  Ubach  auctoritate  regia  notarii  publici  Barehinone 
qui  bsec  scripsi  et  clausi. 

EtJQxta  dictam  cartam  pergameneam  fuerunt  abstracti  cor- 
perales  Úneos  intus  quos  corporales  fuit  inventa  involuta 
qoaedam  hostia  consecrata  et  propter  impressionem  factam 
per  dictam  capsiculam  el  alia  supra  dicta  in  dicto  foramine 
recóndita,  in  quo  quidem  foramine  prsedicta  hostia  consecrata 
posita  fuerat,  illa  fuit  inventa  fracta  et  de  colore  mulata.  Et 
protiaus  dictas  Dominus  Vicarius  vocarí  mandavit  canónicos 
dicts  ecclesi«  qui  in  choro  dictse  Sedis  offícium  completorii 
celebrábante  et  illis  vocatis  in  dicto  loco  advenerunt  sequenles 
videlicet  honorabiles  Domini  Ferrarius  Nicholaus  de  Gualbis, 
Archldiaconus  Vallensis,  Berengarius  Vilá,  Gaspar  Peyro, 
Berengarius  Riba,  omnes  canonici  dicl»  Sedis  et  alii  plures 
eanonici  et  presbiteri  dictse  ecclesiae  qui  omnia  prtedicta  ad 
occolom  viderunt^  et  omnes  consuleruni  dictam  hostiam  con- 
secratam,  prout  inventa  fuerat/in  sacristía  dictae  capel!»  reser- 
van et  ibidem  illuminari  doñee  aliter  fuisset  provisum.  Be 
quibos  ómnibus  et  singulis  supra  dictis  sichutpraemittitur  per* 
actis,  inmediato  dicti  proceres  et  administratores  petierunt  et 
rquisiverunt  eis  nomine  dictae  confratri»  fíeri  et  tradi  unum . 
et  plora  publica  consimilia  instrumenta  per  me  notarium  sup*. 
praetinfrascriplum. 

Cceterum  vero  die  sabbati  prima  mensis  januarii  intitúlala 
aono  a  Nativitate  Domini  millessimo  CCGG.LXXXV.  facía 
prias  per  cUctum  venerandum  Dominum  Petrum  Leopard 
omnium  superius  naiTalprum  celalione  honoiabili  Domino 
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Joanni  Andrea  Sorts,  canónico  dicta  Sedis,  Vícaríoque  m 
spir¡(ualibus  et  temporalibus  ^encrali  reverendi  Domíni  Gon- 
dissalvi  miserationc  divina  Barchinone  Episcopi  ac  per  eum 
«iiligenter  visls,  recognitis  et  perlectis  ómnibus  suppra  dictis 
€t  habito  colloquio  inter  ipsos  fuit  delliberatum,  quod  dicta 
íorma  sive  hostia  qua  ut  pradícitur  in  prediclo  altari  per 
quinquaginta  annos  et  ultra  recóndita  et  reservata  extiterat, 
per  díscretum  Petrum  Turrubia»  presbiterum  secundum  bene- 
üciatum  in  dicta  capella  inibi  presentem  qui  se  ad  celebran- 
dum  disponere  obtulit,  debite  sumeretur  previssa  jam  per  eos 
roverenter  dicta  forma  qua  tunch  in  sacrario  dicta  capella 
1  oposita  manebat,  et  alia  forma  per  dictum  presbiterum  con- 
secranda  in  locum  illius  reconderelur  et  reponerelur:  et  pro- 
cedentes ad  predictam  delliberationis  exequtionem  in  pra- 
ficntia  mei  dicti  et  subscripti  notarii  et  in  prasentia  eliam  ma- 
gnifici  Domini  Joannis  Galcerandi  de  Papiolo,  Domicelli  m¡- 
iioris  dierum,  et  Amatoris  Gomes  Mercatoris^  civis  Barchino- 
ne ,testiam  ad  hac  vocatonim  spetialiter  et  assumptorum  et 
presentibus  etiam  proceribus  et  administratoribus  dicta  con- 
Iratria  superius  nominatis,  necnon  Anthonio  Johannis,  capi- 
te  scubianim  dicta  civitatis,  Petro  Soccarrats,  Manuele  Pía, 
Mnrtino  Massot,  Stephano  Boxeda,  Petro  Marlini,  tapinerio, 
Johanne  Vilasecha,  Johanne  Torres,  Geraldo  Pelllcerii,  Petro 
Soler,  Petro  Martini  et  Micbaele  Blanch ,  sutoribus  et  dicta 
confratria  confratribus  dictus  honorabilis  Dominus  Johannes 
Andreas  Sorts  accepta  stola  et  luminariis  accensis  a  dicta 
sacristía  dicta  capella  quendam  calicem  in  quo  reservata 
fuerat  dicta  hostia  consecrata  in  dicto  foramine  inventa  ora- 
tionem  Ave  verum  corpus  natum  dicenles  abstraxit,  et  in  al- 
tan dicta  capella  illud  reposuit.  El  inmediato  dictus  Domi- 
jius  Petrus  Turrubia,  secundus  beneficiatus  dicta  capella  as- 
hlstenlibus  ibidem  dictis  honorabilibus  Dominis  Vicariis  et 
dicto  honorabili  Domino  Bartholomeo  Oller,  canónico  dome-  ' 
rio  dicta  Sedis  ac  ómnibus  superius  nominafís  dictam  mis- 
f;am  inchoavit  et  in  eadem  processlt,  et  post  sumptíonem 
Corporis  Christi  etiam  hostiam  consecratam  in  dicto  forami- 
ne lapidis  dicti  altaris  inventam  sumpsit  et  continuo  ad  fi- 
niendum  dictam  missam  processit.  Et  finita  dicta  missa  per 
eundem  Dominum  Petrum  celebrata,  reservata  fuit  quadam 
forma  sive  hostia  nova  per  eum  in  celebratione  dicta  mIssa 
consecrata,  qua  reposita  fuit  et  missa  intus  quandam  ca- 
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psam  argenteam  rolundam,  ¡n  cohop^rtura  cuías  quidem  ct« 
psse  erat  quaedam  manus  deauraia  gamoxata,  quam  noviter 
eonstiruí  fecit  et  de  peccunüs  suis  persolvit  diclus  Johannes 
Mayansy  unus  ex  proceribus  jam  dictis.  Quae  quidem  capsa 
cam  corpore  Domini  nostri  Jhesu  Christi  in  eadem  recóndito 
ñiit  per  eosdem  Dóminos  Vicarios  intus  dic(um  foramen  la- 
pidis  dieti  altaris  posíla  una  cum  corporalibus  anliquis  in  díñ- 
elo foramine  in  prima  visione  inventis,  et  dictum  instrumen- 
tum  superius  insertum  cum  dicta  capsa  et  cum  ossibus  San- 
cti  Andreae;  omnia  hac  in  dicto  foramine  fuerunt  reposita  eJt 
postea  quoddam  volumen  cotonis  in  superficie  dicti  forami- 
nis  foit  posítum,  et  diclus  lapis  mamioreus  pro  ara  dicli  al*- 
taris  et  clausura  dicti  foraminis  qui  jam  in  eodem  inventus 
ñieraty  fuit  repositus,  et  super  ómnibus  supra  dictis  quaedam 
latoina  férrea  cum  clausura  super  dicto  foramine  lapidis  dicti 
allaris  posita  fuit:  clavemcuiusquidem  clausurse  dictus  hono- 
rabílis  Dominus  Johannes  Andreas  Sorts,  Yicarius  memoratus 
dicto  venerando  Domino  Pelro  Laupart  con-Vicario  suo  tan- 
quam  procuratori  honórabilis  Domini  Petri  de  Vallestar,  Rc- 
ctoris  dicta  capellse  et  vice  et  nomine  illius  comendavit  et 
anctorílate  dicti  sui  vicariatus  offícii  injunxit  et  mandavit  di- 
cto Rectori,  secundo  beneficiato  dict<B  capella  ac  alus  qui- 
buscumque  presbiteris  in  dicta  Sede  beneficiatis  per  dictos 
proceres  et  administratores  dictse  capellae  eligendis  quod  in 
quolibet  festo  praecipuo  cuiuslibet  anni,  videlicet  in  festis  Na« 
Ihalis  Domini,  Paschae,  Pentecostés  et  Assumptionis  Beata 
Mari»  Vírginis  habeant  dictam  formam  consecratam  sumere 
el  aliam  tunch  renovare,  seu  noviter  consecratam  in  dicta 
capsa  reconditam  in  pradiclo  loco  modo  et  forma  praemissis 
reponere.  Mandando  proceribus  et  administraloríbus  dictae 
eonfratri»  ut  dictam  capellam  continué  illuminatam  teneant 
deduabuslampadibusy  prout  hactenus  fuit  laudabiliter  fíeri 
assuetam.  Qua  omnia  et  singula  sicbut  pramittilur  peracta 
et  gesta  inmediato  tam  dictus  Dominus  Petrus  Leopart,  nomi- 
ne procuratorio  jam  dicto  quam  dicti  proceres  et  administra-* 
teres  petierunt  et  requisiverunt  pradictis  adjungi  et  eis  et 
ulrique  parti  eorum  fieri  et  tradi  unum  et  plura  publica  con- 
Bimilia  instrumenta  per  me  notarium  suppra  et  infra  scriptum. 
Insuper  autem  die  martis  vicésima  secunda  mensis  febroa- 
rii  intitúlala,  anno  jam  dicto,  presente  et  vocato  me  dicto  et 
subscrito  notario,  et  prasentibus  etiam  -discretis  Petro  Aiikh- 
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fpHrio  IklmHüt  preBhMero  beneficlato  bi  ^fioteSede^MM 
Sooanrots et  Anthomo  Gilí,  sutoribasyhonombílt  ABihonso 
Lonch  Apothecario  minore  cUenim,  Johanne  Cotxi,  meroato-' 
re,  Petro  Soler  e(  Michaele  Bkuich,  sutoribus,  civibos  Barehi^ 
Bone  pro  testíbus  ad  hsec  vocatis  spetialiter  et  assiimpUs  re* 
verendos  in  Chrislo  Pater  Dominas  Franciscas  miseratioiie 
divina Episcopus  Agatensis»  deserviens indicia ecclesia  Se- 
dis  Barchinone  serimonias  ejúscopales  propter  absenti£un  re^ 
verendissimí  Domini  Gon.  divina  Dei  clemenüa  Epíscopi  Bar- 
chinone, conslitutus  personaliler  intus  dictam  capellam  San- 
cti  Marchi  dum  offícíum  maior  et  feslum  Cathedr»  Sancli 
Petrl  in  dicta  ecclesia  celebrabatur,  ad  instantiam  et  requisi- 
tionem  honorabilis  viri  Domini  Petri  Leopart,  canonici  diet» 
Sedis»  Vicarii  in  spíritualibus  et  temporaíibus  generalis  eius* 
dem  reverendissimi  Domini  Barchinone  Epíscopi  ac  procu- 
ratoris  venerabills  Domini  Petri  de  Vallestchar,  Rectoris,  et  di* 
screti  Petrl  Turrubia,  presbiteri  secundi  beneficiati  dicii  aJta^ 
ris  Sancti  Marchi,  et  dictorum  Petri  Alzina,  Johannis  Ma* 
yans,  Gristofori  Molerá  et  Johannis  Morro,  procerum  et  admi«^ 
nistratorum  anno  presentí  dictse  confratrise  recognovit  et  vi- 
silavit  dictam  capellam  et  omnes  relliquias  et  jocaUa  qu»  in 
eadem  capella  recóndita  erant.  Et  primo  accensis  obréis  el 
pluribus  lumínariis  in  sacrístia  dictse  capell»  quse  constnieta. 
est  retro  dlclum  altare  fuit  apertum  quoddam  armariom  fu-' 
steam,  in  pariete  dicfae  capellae  noviter  constructmn  in  quo 
invenit  reconditum  quoddam  relUquiarium  argenteum  deau- 
ratum,  hoc  est,  imago  Sancti  Marchi  Epíscopi  tenenlia  in 
nanibus  crucem  argenteam  deauratam.  In  qua  quidem  cruce 
j«uit  dúo  magi  frusli  sive  trocei  ligni  Sánete  verae  Crucis  et 
dicto  relHquíario  cum  diligentia  previso  et  recognito  dictum 
armaríum  fuit  dausum.  Et  continuando  dictus  revereadus 
Dominas  Epbcopus,  stolam  tenens  in  eolio  una  cum  superius 
nomínatis  lumínariis  a  dicta  sacristía  exíerunt^  et  revolutis 
pannis  dictí  altaris  dictus  venerandus  Dominus  Petras  Leo- 
part,  ut  procurator  dicti  venerabilís  Rectorís,  tradidit  dicto 
reverendo  Domino  Episcopo  quandam  claviculam  cum  qua 
ipse  Ídem  reverendus  Dominus  Episcopus  aperuit  quandam 
ckusuram  ferream  sub  qua  est  constructus  quoddam  fora* 
men  dausum  cum  quadam  ara  lapídea  marmórea  superios 
deaii^nata.  In  quo  íbramine  ex  antiqua  consnetudine  et  pri- 
vlk¿o  4tiola  oapaU»  concesso  ctnpus  Domini  no^lri  ^beiu 
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diHsfi  ree(mdi(um  est.  Et  aperto  dictó  foramine  per  randem 
rcverendum  Domlnum  Episcopum  dicta  hostia  consecrata,  ra- 
tas quandam  capsam  ai^enteam  superius  designatam  recón- 
dita, et  omnia  alia  suppra  dicta  quse  prima  diejanuariiproxi» 
me  pretérita  posita  et  per  ordinem  in  dicto  foramine  recóndi- 
ta fueran!,  sich  fuerunt  inventa  et  illa  previsa  cum  máxima 
reverentia  et  diügentia  in  eodem  loco  et  statu  statim  resülnlt 
fuerunt.  Et  inmediate  dicíum  foramen  fuit  clausum  prout  m* 
ventum  fuérat,  et  dicta  clavis  fuit  restituta  dicto  venerando 
Domino  Petro  Leopard  procuratori  jam  dicto.  Recog^nitionem 
anlem  et  visitationem  nonnullarum  relliquiamm  que  in  pan- 
niculis  cum  aliquibus  scripcionibus  sive  designacionibus  m^ 
voluta  erant,  eo  quia  erat  alta  díes,  dictusreverendus  Domi- 
flus  Episcopus  ad  aliam  diem  prorogavit.  Quae  omnia  sichut 
premiltUur  gesta  et  facta  dicti  proceres  et  administratores 
petierunt  et  requisiverunt  in  fine  prsemissorum  per  sui  ordi- 
nem inferri  et  continuare  et  eis  dicto  nomine  et  eorum  suc- 
eessoribus  fíeri  et  tradi  unum  et  plura  publica  consímilia  in- 
strumenta per  me  notarium  suppra  et  infra  scriptum.  Que 
fuerunt  acta  Barchinone  diebus,  mensibus,  annb  et  loco  jam 
dictis  presente  se  dicto  et  subscripto  notario  et  testibus 
suppra  dictis  ad  prsemissa  vocalis  spetialiter  et  assumptis  u€ 
superius  cont¡netur.=Sigf  num  mei  Bartholomeí  Costa  se- 
nioñs,  auctoritate  regia  notarii  publici  Barchinone  qui  pre- 
missis  ómnibus  et  singulis,  dum  sic  ut  premiltitur  agerentur 
et  fierent,  una  cum  prenominatis  testibus  presens  interfai  ea« 
que  sic  fien  vidi,  hsecque  in  septem  paginis  presentís  librí 
inclusa  presentí  scribi  feci  et  clausi. 

XLvm. 

(iui$l<d)erii  Episcopi  Barcinonensis,  eiusque  parenHtm  dontH 
Uo  ad  ecclesiam  S.  Michaelis  in  Monieserrato  sitamr.  ím. 
MXLIL  (Vid.  pág.  i80.) 


Ex  transí,  in  arch.  MontisserroH. 


R 


odierna  die  dilectisstmi  fratres  Chrístus  Dóminos  vos  aiile 
sae  magestatis  coniungi  fecit.  Quatinus  mentibus  vestrís  in-^ 
oeat  quod  Omnipotens  Pater  cum  doleret  mundum  eenolenfle 
hndi  foTB  bmnersum»  míssit  Fllium  suum  de  cefis  Don^ntnMf 
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hac  Salvatorem  nostrum  in  hulerum  bealc  el  ¡ncomparabüís 
Marie  semper  virginis  ul  de  vera  homine  natus,  nova  daret 
mundo  precepta,  eaque  duodenis  irradiata  fulgoribus  seculo 
firmaret  futuro.  Unde  contig^il  ul  aecclesie  in  honorem  Domíni 
nostri  Jesu-Crisli  per  universum  fabricarenlur  mundum,  qui- 
bus  anime  fidelium  celeste  mererenlur  adipisci  regnum:  in 
quarum  numero  extat  virtutum  mater  eccl^sia  Sancti  Mlcha~ 
helis,  Archangelorum  Principis,  de  Montserrad.  qui  est  situs 
cuiusdam  a  Domino  Wisliberlo  condigne  summe  revercntic 
Barchinone  civitatis  Presule  consécrate.  Damus  nos  Domi- 
na vice-Comilíssa  Rachelis  cum  filiis  meis,  hoc  est,  Dominus 
Wislibertus,  Pontifex,  et  Johannes  de  ipso  mont  quadral. 
lerminata  et  resonanl  ipsi  termini  de  parle  horienlis  in  auleo 
Lubricato  et  de  meridie  sicut  ascendit  ad  ipsas  pennas  que 

vocanl  castro  Odgario  et sic  pervadit  per  ipsas 

pennas  usque  in  fundus  de  ipsa  valle  que  vocanl  Foradada. 
El  de  occiduo  sic  ascendit  per  ipsa  valle  iam  dicta  usque  ad 
ipsa  Palomera.  Et  pervadit  ad  ipso  Salzil.  De  parle  vero  cir- 
cii  resonat  ad  ipsa  celia,  et  descendil  usque  in  terminum 
de  Sánela  Mana.  Et  sic  descendit  per  ipso  torreiit  de 
Vallmala  usque  in  alvo  Lubregad.  Sic  damus  hoc  quod  isli 
termini  resonanl  lotum  cum  omni  genere  arborum.  Et  sic 

damus capud  masueria,  qui  fuil  de  honorad  con- 

dam  cum  Ierras  et  vincas  et  cum  omni  genere  arborum,  et  est 
in  Amennoleles  que  dicunt,  el  afíronlal  de  parle  horienlis  in 
ipso  muge  vel  ipsa  vinea  de  Sancli  Cucufali.  De  meridie  in 
alod  de  Sánela  Cecilia.  De  occiduo  in  saxa  qui  est  in  torrent 
mal.  De  parle  circi  in  slrata  publica  vel  in  torrent  mal.  Et  hec 
quod  supra  scripta  sunl  semper  el  omnique  tempore  slet  in 
baglia  de  nos  donalores  vel  de  póstenlas  nostra,  ita  ut  non  li- 
ceat  ibi  alium  senioraticum  faceré  nisi  ipsos  dóminos  de  ipsa 
guardia.  El  ego  Wísliberlus  gralia  Domini  Episcopus  mando 
simul,  et  excomunico  ul  nullus  deincebs  sil  ausus  ecclesia 
Sancli  Mikahelis  qui  est  sita  ¡n  Monliserrati  ad  illius  servien- 
tes qui  hodie  sunl  aul  herunl  de  illorum  rebus  injusto  tollere. 
Si  quís  aulem  contumeliosus  hegeril  penna  superius  sabia- 
ceat,eliram  Dei  Omnipotenlis  incurrat,  el  cum  ludas  Scharlolh 
parlicipalionem  accipiat,  et  unquam  absolulionem  nuUam'non 
accipiat. 

In  Patria  Excelsi  nomine  nos  jam  supra  dicli  donalores 
precepta  sequens  et  in  ómnibus  párenles  donatores  sumus 
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Domino  Deo  ef  ecclesise  Saneti  Büchahefis,  Arehangelonim 
Príneipi.  Ideoque  per  hoc  pactum  conservationis  et  largitio- 
nís  Dostre  donamus  Domino  Deo  et  Saneti  Michahelis  Ar- 
changeli  hoc  quod  superíus  insertum  estj,  et  quod  infra  nos 
habet  vel  in  antea  invenerit  tocius  franccilatis  quantum  infra 
istos  términos  sunt  et  iuris  ejus  esse  debent  per  quecumque 
modum,  sicnti  resonat  in  dotalibus  scripturis  que  fuerunt  a 
decessoríbus  nostris,  ut  hoc  donum  a  nobis  ita  factum  per  o- 
mnem  seculum  sit  predicte  ecclesie  perpelim  habendum  et 
semper  maneat  incuulsum.  Quod  si  nos  donatores  predicta 
omnia  observantes  aut  aliquis  homo  sexus  utriusque  predi- 
cta omnia  aut  prediclis  homnibusque  superíus  habentur  in- 
serta, disrumpere  tentaverimus  aut  tentaverít,  nii  valeat:  sed 
piimum  iram  Dei  incurrat  et  insuper  hec  omnia  superius  in- 
serta, maneant  inconvulsa  per  nunquam  témpora  finienda. 
Hácta  sunt  hec  XUU.  kal.  iunü  anno  X  re^i  Henricí  Regis. 

fWislibertus  gratia  Dei  Episcopus.=tüdalardus  Viceco- 
mes.=Sigfnum  Rachehs  Vicecomilissa.=Sígf  num  Johan- 
nem  Ude]ard.»Pontius  Michahelis  vel  sacerdos  qui  hec 
omnia  scrípsit  et  die  et  anno  que  supra. 

Petras  dictus  sacerdos  qui  hoc  translatum  fídeliter  trans- 
nratavitutpoteinoríginali  carta  continebatur  VIII.  kal.  maü 
anno  Domini  MCCXXVim. 

XLIX. 

Decretum  electionis  D.  Árnalli  Ermengaudi  in  Episeopwn 
Barcinonensem:  an.  MCXXXIX,  (Vid.  pág^.  J87.) 

Ex  arch.  ecch  Baroin.  cubic.  III.  tüu¡.  privileg.  Pontif, 
scrin.  2 ,  núm»  3. 

Keverendissimo  W.  Arelalensis  ecclesiae  Archiepiscopo  ac 
Sanctae  Remanse  ecdesise  Legato  clerus  et  populus  Barcino- 
nensis  ecclesiae  obedientiam  et  subjectionem.  Credimus  non 
latera  auctoritatis  vestrse  excellentiam,  quod  nostra  ecclesia 
sit  viduata  suo  Pastore,  ac  propter  hoc  solatio  propríi  sit  de- 
stituta  Rectoris.  Quapropter  ne  Pastore  absenté  grex  domi- 
nicas perñdorum  iuporum  morsibus  pateret,  et  ne  ímprobi 
rs^toris  fieret  pr^da»  communi  voto  alque  consensu  elegU 
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mm  nobís  'm  Pontificem  Arnallum,  praesbiterum  aostra  eo» 
desiae,  virum  utique  prudentem,  hospilalem,  ornjatam  morí* 
bus,  oastum»  spbríum  et  mansuetum,  Domino  et  hominibus 
per  omnia  placentem,  quem  ad  vestrae  benignitatis  reveren- 
tiam  miltere  curamus  unanimiter  postulantes,  et  obsecrantes 
9  vestra  maíestate  nobís  illum  órdinari  Pontífícem,  quatenus 
l^uctore  Domino  nobis  velut  idoneus  Pastor  praeesse  valeat  et 
prodesse ,  nosque  eius  sub  sacro  regimine  Domino  sempor 
faüitare  possimus.  Ut  autem  omnium  nostrum  vota  in  hane 
^lectionem  qonvenire  noscatis,  huic  canónico  decreto  pro* 
priis  manibus  roborando  subscripssimus  huius  electionis  de- 
creto canonice  celebrato  XIII  kalendas  decembris ,  anno  ab 
Incamatione  Domini  M.C.XXXVllII  (a).=Berengar¡u8  Dei 
gratia  Gerundensis  ecelesisB  Episcopus.=:S¡gti^u°^  ^^^i*^  ^^ 
pbidiacoui.==Sig+nam  PetriPrimi  clerici  (f.  Prúnichmi).=^ 
Sigfnum  Petri  8übdiachon¡.=S¡gf num  Guillermí  Rodiandi. 
scSigfnum  Arnalli  subd¡achoni.=Sigfnum  Geraldi.=;=Sig-l- 
num  Petri  Bernardi  sacerdot¡s.=Sigtnum  Ugonis  subdia- 
choni.=Sigtnum  Guillermi  subdiachoni.sSigfnum  Ber- 
nardi subdiachoni.  =  Sigtn»*'»  Arnalli  lev¡tae.=Sigifnum 
Raymundi  Bernardi  subdiachon¡.=SigfnumBerengariippe&- 
byteri.=S¡gfnum  Petri  Redorcensis.srSigfnum  Berlrandi 
6ubd¡achon¡.=S¡gtnum  Berengarii  subdiachoni.=Sigfnum 
Guillermi  praesbyteri.=S¡gfnum  Bernardi.=Sigi"num  Er- 
mengaudi  8acerdotis.=Sigfnum  Berengarii  levilae.  =  Sig^- 
num  Emiengaudi.  =:  Rigfnum  Guillermi  sacerdotis  ac  Jvl-- 
dlcis.s=Sigtnum  Berengarii  Ievitse.=Sigf  num  Arberti  sub- 
d¡achon¡.=Sig^num  Doctoris  illius  Barlholomei.  =  Sigf 
num  Alamagnus  presbyter.  =  Sigf  num  Petri  levit3e.=Sig"j- 
num  Ademari  presbyteri.  =  Sigf  num  Miro  praesbyter.  = 
Sigf  num  Petri  Arnalli  sacerdotis.  =:S¡gf  num  Arnalli  praesby- 
tery.=Sigf  num  Baucefredus  (f.  Gaucefredus)  Gerundensis 
Archilevita.=Sigf  num  Arnalli  levilaB.=Sig^num  Petri  Ri" 

(a)  Nota  hftDc  epiítolam  looge  post  Arnalli  elfctionem  datam 
(uttse,  qtií  tam  a  kal.  julii ,  aDii.  I.  Regís  Ludovid  JiiniorU  (i  t3S) 
electut  Barcinoneniíi  dicitur  in  dooatione  quadam  a  Raimundo, 
GomileRarcinooenii,  ipsi  facta.  Yacabat  certe  Tarraconeniis  eoeleaia 
Itoat  iDorteai  S.  Ollegarii;  andÍ3  oiqaead  adven  tum  W.  Arelattosia 
Av«biep¡scapi  et  Apotlolice  Sedit  ¿egati  prvdict»  cMioftis  ( 
mtháilimtíMmiu 
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víMkí  rabdiaehoni.sSigfnum  Petri  pre8byter¡.=E|^o  GuíU 
Jelmos  Arelatensis  ecclesiae  servus,  et  Apostolicae  Sedis  Le« 
galus^  hanc  electionem  confirmo. =Sigrf-num  Raymondi  Dei 
gralia  Aosonensis  Ep¡scopi.=Sígfnuin  Arberti  Caslri  Velu- 
l¡.=:%fnuin  Bcrengarii  Raymundi  Vicarii.=Sigtnum  Gau- 
eefredi  deFare.=Sigtnum  Martíni  Peül¡.=S¡gf  num  Marti* 
m  ünic¡aB.=Sigrtnw™  Raymundi  Petri  Gererde.=Sigi'num 
Ároalli  Petrí.=S¡gtnum  Petri  Gron.=Signam  Berengarii 
Benianü.=Pontius  subdiachonus  scripsit  hoc  die  ef  anno  f 
quosopra. 

L. 

GUurta  eonseeraiiúnis  ecctesia  SancH  JuliaiU  áe  Álfoz^  an. 
MCXUI.  (Vid.  pág.  188.) 

JE»  átch.  eccl.  Vicens.  m  scrin,  3i.  Thesaur.  núm.  /. 


Anno  Dominiee  Incorporationis  M.C.XLÜ.  kalendas  de- 
eembris  comuni  utilitati  providentes,  venerabilis  AmaUíis 
0ei  nutu  Barchinonensis  Episcopus  et  Raymundus  Episco- 
puft  Ausonensis  et  canonicorum  convenías  inferías  annotatus 
eom  non  parvo  populorum  concurso  sollempniter  convene<» 
mnt  ad  consecrandum  domum  Dei  ¡n  honore  S.  Juliani  Mar- 
tirís  in  eomitatu  Barchinone  in  loco  nuncupatu  Alfoz.  Die  8i<» 
qnidem  consecrationis  confirma veruntpredicfóB  ecclesi^  quic- 
qoidpossessionum  habebat  velhabere  debebat  ubique  lo- 
eoram,  térras  videlicet  et  vincas  cum  domibus  et  arboríbus, 
décimas  et  primitias  vel  oblationes  fídeiium  que  sui  juris 
nat  atque  cimiterium  ipsi  ecclesise  undique  XXX.  ecclesia- 
sticorum  passaum  confírmaverunt  et  quicquid  in  eodem 
ipatio  continet»  quod  Petrus  Raymundi  et  Raymundus  fratris 
ibidem  babebant,  subecclesiasticadefensioneposuerant,  sci- 
Hcet  quod  eorum  est  vel  esse  debet,  pro  quo  persolvent  an- 
naatim  ipsi  vel  sui  in  festivitate  S.  Juliani  elenco  eandem 
ecdesía  cantanti  par  unum  gallinarum,  atque  temeraríe  inde 
t^dd  auferentem  vel  invadentem  ut  reum  sacrilegii  omnino 
eondempnavere  doñee  canonice  satisfaeeret.  Constituenint 
IBoque  ttt  ipsa  ecelesíá  a  Barchínonensi  Sede  erlsma  aeei« 
piMty  ^emqud  Sedi  pac  eensom  «aouattler  Ínter  duat  stea» 
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dos  XXXnn.  denatíos  monet»  curribiUs  persolveret.  Habet 
naoique  aíTrontationes  jam  dicta  ecclesía  unde  accípU  deci- 
mas et  prímKiasy  ab  oriente  in  termino  víUe  Maiorlset  in  po- 
dio Trueri  el  descendit  per  cumbam  valliam  et  in  Serra  ante 
Fersas  et  ad  ilicem  rotundam  pergens  ac  podium  Calvum  et 
descendens  per  podium  Goscollarie  usque  ad  Fontanellas  et 
per  media  serra  de  Bellovidere  usque  ad  Bocherons.  A  meridíe 
ab  ipsis  Bocherons  vadit  ad  ipsam  iurrem,  et  ad  cavos  Erme- 
senne.  Ab  occidente  ab  ipsa  Ermesenna  vadit  per  fevum  de 
Bello  loco  ad  torren tem  Sicus,  et  in  termino  Caritituli  uJlra 
stagnum,  et  venit  ad  gurgilem  Sabalelli,  et  in  prato  Caritituli, 
et  tendit  per  viam  que  vadit  Mulncls  subtus  Fuimas,  et  in 
regó  de  cumba  Mulnels  usque  ad  ípsas  planas,  et  in  termino 
de  Mulnels  usque  ad  petram  foradatani.  A  circio  a  petra  fo- 
ratata  usque  ad  Torrczolam  et  in  capite  de  vallo  prati  de  Bru- 
geriis  etad  Petras  Toñnentes.  Alodiaautem  sepe  dicte  ecclesíae 
hec  sunt  petia  una  alodii  que  est  juxla  ecclesiam  ubi  sunl 
domus  clerici  cum  sua  decima  et  primilla  in  qua  vicarius  ni- 
chil  penitus  habet,  et  ad  podium  Triteripecie  due  propríe  cum 
X.  et  primilia,  et  ad  gurgitem  Gabatelli  unam  longam  peliam 
alodíe  que  vadit  ultra  viam  que  vadit  ad  merchatum  et  ven 
de  Villamaiori,  et  peciola  una  alodii  ad  Garumtitulum  prope 
domum  Guillelmi  Arnalii.  ítem  prelibatus  Petrus  Raymundi 
et  Raymundus  fratres  ob  remedium  animarum  suaru  metpa- 
rentum  suorum  donant  et  óíTerunt  eidem  ecclesise  peciam 
unam  alodii  subtus  jsilvam  seminatam  in  parroechia  Caritituli 
que  terminatur  in  alodio  Bernardí  Senioli  ab  oriente,  et  merí- 
die  in  via  que  venit  de  Alfoz  et  vadit  ad  Garumtitulum,  ab 
occidente  in  strata  publica,  a  circi  in  via  que  venit  de  Alfoz 
et  vadit  ad  Mulnes.  Quantum  infra  prescrjptos  términos  Bar- 
chinonensis  ecclesia  et  canonici  eiusdem  el  cenobia  vel  cesere 
ecclesise  habent.vel  habere  debent  nec  damus  nec  consigna- 
mus,  sed  ad  opusnostrum  et  illorum  quorum  sunt,  retinemus. 
Ul  autem  prescripta  ecclesía  libértate  plena  gauderet,  consti- 
tuerunt  ut  libere  que  sui  iuris  sunt  vel  erunt  possideret.  Et  ut 
nulla  ecclesiaslica  secularisve  persona  eam  suis  rebus  expo- 
liare vel  invadere  presumat  sub  anathematls  inlerposilione 
prohibuerunt  cunctisque  ei  iuxta  servantibus  et  benefacienti- 
bus  absolutionem  pecatorum  per  Dei  gratiam  promiserunt. 
Actum  est  hoc  die  et  anno  preñxo.=Arnallus  Dei  gratia 
Barchinonensis  EpÍ8Copus.t:?:tEiaymuadus  Dei  gratín  A^ 
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«onensis  Ep¡scopus.=S¡g+num  Bernard¡.=:Sigtnuin  Míroni 
prcsb¡leri.=Sigfnum  Raymundi  Alfoci.=Gu¡lIelmus,  Prioi 
ecclesiae  Slagni.f =Sigfnum  Guillelmi  RodIandi.=Sigf  num 
Peifi  Raymundi  Alfoz.=Sigf num  Ermengaudi  de  Rifano. 
=Sigtnum  Guillelmi  Arnalli  Torrenlis.=Sigtnum  Udaige- 
rii.=Sig-{-num  Ermengaudi  de  Fronle.=Signum  Raymundi 
Mironi.=Sig-¡-num  Bruno. =Sigtnum  Petri  Guadall¡.=S¡g-J- 
num  Johanni  EnoJfi.ssSigtnu"^  Pellauno.=Sigtnum  Ferra- 
rio.=Sigi*num  Arnallus  presb¡ler.=Sig+num  Guillelmi  de 
Sánelo  Chrisiororo.^Sigf  num  Geralle  uxoris  eius  nos  qui 
miUimus  domos  noslras  quas  habemus  in  ipsa  sacraria  S.  Ju- 
liani  de  Alfoz  sub  jure  et  defensione  eiusdem  sacrnrie  et  ei- 
milerii  prediclse  ecclesiae  et  nos  el  noslri  successores  redda- 
mus  censum  anniialim  gallinam  I.  presbileris  eiusdem  eccle- 
siae in  feslo  S.  Jul¡ani.=:Potrus  levita  scripsil  hec  cum  lilleris 
supposilis  in  linea  VIH.  die  el  anno  -j-quo  supra. 

LI. 

Testamentum  D,  Arnalli  Ermengaudi j  Barcinonensis  Episco^ 
pi  mense  decembri  MCXLIL  ^Vid.  pág.  188.) 

Ex  lib.  I.  Ántiquit,  eccl.  Barcin.  num,  534. 

Wuoniam  debilum  humanse  condilionis  nullus  morlalium 
evadere  poiesl,  idcirco  in  Dei  nomine  ego  Arnallus  Dei  di- 
gnatione  Barchinonensis  ecclesiae  Episcopus,  cupiens  pergero 
JerosoUmam  fació  meum  leslamentum,  in  quo  eligo  manu- 
missores  meos  Berengarium  Ermengaudi,  el  Guillermnm  Ber^ 
mundi,  et  Gaucefredum  de  Fobe  (a),  quibus  carilalive  prseci- 
pio,  ut  si  mori  me  conligerit  antequam  alium  leslamentum 
faciam,  plenariam  poleslatem  habeanl  distribucndi  omnes  fa- 
cúltales meas,  sicul  cis  in  hoc  tcslamento  ¡njunxero.  Primum 
namque  concedo  Domino  Deo  et  canonicse  Sanclae  Crucis 
Sanclaeque  Eulalise  vjneam  meani  quam  planlavi  in  alodio 
SanctaB  Crucis  Sanclaeque  Eulalia?,  et  in  mea  compra;  quae 
vinea  est  juxla  mansum  de  provintialibus,  et  meum  campum 
quem  babeo  juxla  regum  comilalem  super  viam  publicam, 

(a)'  Infra  in  hoc  eodem  ¡nslrumcnlo,  el  in  decreto  eleclioni*  ciws- 
demD.  ArnaldijBarchinoni'nsis  Episcopio an.  iiSg,  vocaliir (ríioce- 
fredus  de  Fare. ;  ande  hic  scríbentiuio  mendum  agnoscere  debemus. 

TOHO  XVII.  24 
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in  quo  edificavi  furnum  cte  calce*  el  vineátn,  ^uam  h!abeo 
plantalam  apud  Granatam,  ctrm  ilfo  campo,  qu¡  fuil  Fulc<ilAis 
Guíriberli,  quem  enii  a  Comité.  Hnic  donalíoni  addo  ferrég^é- 
naiem,  quod  adquisiví  et  emi  ab  ArBerto  de  Liíjatio  et  Pétro 
eiu<5  fraire  prope  mansum  Güiílermi  Sunniaríi  in  provintl^- 
bus.  Concedo  altari  Sanctae  Culáiiae  in  omn!  meó  alodio  de 
'  Orla  el  Románelo  sexlarium  I.  oléi  annuatlm  de  quo  ardéat 
una  lampada  anle  corpus  Beatae  Eulkllae  jugiter  ad  meíisti^ám 
videlicel  de  Orla.  Concedo  ilerum  Sanclae  Cruci  el  Sanctae 
Euialiae  in  meis  mobilibus  el  vasculis  maioribus  él  mitio^fbas 
L.  morabatinos,  de  quibus  emalur  alodium  ad  lllumináhdatn 
unam  lampadam,  el  meos  libros,  qui  in  eadem  ecclesia  sunt, 
bibliolhecam  quam  feci  scribere  el  alios.  Concedo  hospftali 
Jherosolimilano  meum  mansum  de  provintialibus,  quseiab 
ipsis  fundamenüs  edificavi,  simul  ciim  ecclesia  Sancli  Nlcolai, 
quse  inlus  esl,  simulque  cum  compris  quas  feci  a  Berengrario 
Bcrnardi  de  Cabannis,  el  ab  Amallo  Bonefilii,  praeler  ipsum 
ferrag^enal,  quem  habui  ab  Arberto  de  Lizano  et  eius  fraire; 
ea  conditione,  ul  eundom  mansum,  sicul  supra  comprehendi 
teneal  et  habebal  Poncius  frater  meus  in  omni  vita  sua,  el 
persolval  annualim  de  ómnibus  fructibus,  qui  inde  exierint, 
tascam  hospitaü  sine  conlrarietate,  el  posleius  obilum  libere 
el  quiete  el  absque  ullo  relenlu  reverlalur  prsedictus  mansus 
integriler  praediclo  hospitali  jur  ■  perpetuo  possidendus  el  ha- 
bendus.  Concedo  coenobio  Sancli  Cucuphatis  campum  quem 
emi  de  filiabus  Arnalli  Gonterii  et  de  Raymundo  Petri  Genin- 
dae,  qui  esl  in  provintialibus,  el  unum  parbovum,elequasIin. 
quae  sunt  apud  Rivumpullum.  Ítem  concedo  coenobio  Sancli 
Petri  Pufíilarum  ipsam  terliam  parlem  parilialae,  quam  emi  de 
Arberlo  de  Lizano,  et  dimitió  prielibata»  canonice  L.  moraba- 
tinos  quos  babeo  per  meum  pignus  in  praefata  pariliata  de 
Lizano,  et  mando  ut  de  illis  L.  morabalínis  emalur  alodium 
de  quo  annuatim  fiat  meum  anniversarium.  Insuper  etfám 
addo  jam  dicto  coenobio  Beati  Petri  par  unum  bovam,  el 
equas  II.  quse  sunt   apud  Rivumpullum.  Concedo  coenobio 
Sancfae  Mariae  de  Rivopullo  duas  equas.  Concedo  ómnibus 
presbyleri&.lolius  episcopatus  singulis  singulas  eminas  ordei 
de  meo  semenlerio,  el  diachonibus  singulas  migerias.  Con- 
cedo coenobio  Sancli  Laurentii  de  Monle  equam  unam.  Meum 
alodium  de  Orla  et  de  Románelo  cum  ómnibus  in  se  babén- 
tibus  ,  praeler  supra  diclam  lampadam  Sanctae  Crucis  SáU- 
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cUeque  Eulalia  concedo  inler  Poncinm  rratrem  meum,  el 
Berenganum  de  Terracona,  et  quisquís  illorum  obieril  sine 
ligitümo  infante,  ille  qui  supersles  fuerit,  habeat  pra^dictum 
alodiuin.  Concedo  elfldem  fralribus  meis  Pontío  et  Berengario 
domos  meas  de  Barchinona  cum  ipsa  parte  canon  tese,  ut  te- 
ncant  eas,  et  habeanl  in  omni  vita  sua,  de  quibus  persolvant 
annoaüm  praefatse  canonicaB  per  censum  quarterium  unum 
olei  in  capile  jéjunii,  et  post  illorum  amborum  obitum  rever-* 
lantur  prsedictse  canonicse  sine  ulio  obstáculo.  Alias  nostraa 
domos  quas  emi  de  Gerallo,  concedo  Sancta  Mari»  Soisona, 
^cQt  ei  eas  jam  donavi  per  carlam  donationis.  Concedo  Pon- 
tio  fratri  meo  equas  III.  el  si'  ipse  obiret  sine  prole  legitlima, 
habeat  eas  Berengarius  fraler  meus,  et  dimitto  pra'diclo  Be-» 
rengario  meum  pullum  quem  ipse  tenet,  el  meum  mulum. 
Concedo  Gaucefredo  de  Fare  duas  equas  quas  Burrullus  de 
provintialibus  habet  mecum,  el  unam  aliam  equam  cum  suo 
fnictu,  quam  cum  Pelro,  Capud  scolae  babeo  ad  médium, 
meum  videticet  dHectum.  Ponlio  Aurencianae  concedo  unam 
equam,  quam  babeo  ad  Balneam  socham  ad  médium.  Di- 
mitió nepotibus  meis  Bernardo,  et  Raymundo  quos  nutrí  vi, 
síngulos  pullinos,  qui  exeanl  de  meis  equabus,  et  XX.  mo- 
rabalinos  qui  exeant  de  meo  cavallo,  quem  tenet  Gaucefredua 
de  Fare.  Concedo  Guillermo  Beremundi  duas  equas,  quas 
babeo  cum  Petro  Berengarii  de  Maginano  ad  médium  meum 
directum.  Aliud  nufrimeptum  non  supra  texfatum,  quod  de 
meis  equabus  exierit,  donent  mei  manumissores  pro  anima 
mea,  sicutmelius  viderint.  Concedo  allaii  Sancti  NicoIai,quod 
est  in  ecclesia  Barchinonse,  domos  meas  cum  edificio,  quas 
habéo  infra  muros  Barchinonae,  illas  videlicet,  quas  emi  de 
JantoEbreo;  quas  vero  domos  teneal  unus  piesbyier,  qui 
in  eodem  altari  assidue  cantet  missam  pro  anima  mea,  et 
fidelium  defunctorum.  Omnia  vascula  mea  de  provinlrali- 
bus  maiora  et  minora,  el  universa  utensilia  qua?.  ibi  sunt, 
concedo  Ponlio  fratri  meo,  ul  habeat  ea  in  vila  sua,  ol  posl 
eius  obitum  reverlantur  pra?libalo  hospilali  sine  contiorirtate. 
Quodestactum  XI.  kalendas  januarü,  anno  VI.  Loííoyci  Ju- 
nioris.=Arnallus  Barchinon.  Episcopus.=Sig+n\;ni  Guiller- 
mi.=Sigi*num  Gaucefredi  de  Fare.=Ponlius  Levila  scripsit 
boc  die  et  annof  quo  supra  (a). 

[a)    Hoc  teitaroentum  juxla  iuris  fcrmam  Irrinni  csí  ^'H*  i'^^'S  íift^ 
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LU. 

Bulla  Álexandri  lll  in  favorem  ecclesicB  Bareinonensis  (Vid. 
pág.  194.) 

Ex  arch.  eccL  Barcin.,  lib.  i.°,  Ántiguü.  fol  49. 

Alexander   Episcopus    Servus  Servorum  Dei   venerabili 
Fralri  Guillclmo,  Barchinonensis  ecclesiae  Epíscopo,eiufique 
suecessoribus  canonice  subsliluendis  in  perpeluum.  In  enii- 
iienii  Aposlolicíe  Sedis  spccula,  divina disponenle  clemcnlia, 
consliUUi,  IValres  nostros  Episcopos,   et  illos  praícipue,  qui 
honéstale  alque  bonis  moribus  pollere  noscunlur,  deb^irius 
anipliori  carilatis  affeclu  diiigere,  et  commissas  sibi  ecclesía» 
allenlius  confovere;  ul  lanío  diligenlius  injunclum  sibi  miní- 
Blerimn  pcragere  sludeanl,  quanlo  se  cognoverinl  apud  Ro- 
nianam  ecclesiam  maiorem  gratiam  inven isse.  Ea  propl^r, 
vencrabilis  in  Chrislo  Fraler  Giiillelme  Episcope,  luis  juslí» 
poblulalionibus  clemenler  annuimus,  el  ad  exenij/lar  proide- 
cessoris  nostrl  sanclae  rocordalionis,  Pascbalis  Papse  prspfa- 
lam  ecclesiam,  cui  auclore  Deo  praeesse  dinosceris,  sub  Bea- 
li  Petri  et  oostra  proteclione  su^cipimus,  el  praescnlis  scrí- 
pli  privilegio  cominunimus.  Slalucnles  ul  q u ase uin que  pos- 
sesiones,  qufecumque  bona  eadem  ecclesia  in  príBsenliariim 
jusie  el  canonice  possidel,  aut  in  Xulurum  concessionc  Ponti- 
íicuní,  laigilione  Regum  vel  Principum,  oblalione  fiüeljum, 
seu  aliis  juslis  modis,  pra?slanle  Domino,  poloril  ad¡i>iscí, 
fuma  Ubi  luisque  suecessoribus  illibata  permaneant.    'n  quí- 
bus  híec  propriis  diiximus  exprimenda  vocabuiis.  Quidquid 
iulVa  subscriptos  finos  conlinolur,  salvis  aliarum  ecclesiarum 
privilegiis,  libi  tuisque  suecessoribus  episcopali  jure  regrcn- 
dum  ac  disponeudum  perpetuo  maneal.  Quod  {abs  dubio 

vembris  unno  VII.  Regís  Lmli.vici  Jtinioris  (i U^.)  (qucc  ¡ud4ic<Uh 
txlat  lih,  1.  Antlquit.  eccL  liarcin.  fol.  a37.)i  »"^'<1"^  cuuüUt 
Arnallum  le..talüreai  iler  MUitii  vítsus  Jerosoümr.ui  airj|iuU>e  miim» 
1143.  iiieunle,  sed  votum  suiuii  fX|íl«'re  nequivisbe.  DcunU,  jnqiiij, 
vadcns  versun  Jcrosoiimam,  opnd  Romam  discessit  ab  hoc  Mxcuíam 
mcnse  maríii,  anuo  jirccscrijJto, 
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Qai)  fines  hiis  lerminis  annotantur;  scilicet  a  loco  Arias ,  ubi 
Sancli  Marlini  de  Arenaríis  ecclesia  diciUir,  el  sicul  a  Monta 
Nfgro  iransil  ad  aquam  de  Breda,  el  ascendit  usque  ad  cacu- 
Bien  Montis  signi,  et  a  cacumine  Montis  sigtii  sicul  tendit  ad 
eotiem  Frumigii,  índe  per  deciivum  montis  de  Tagamanent 
descendit  per  médium  congustum  ad  Fagam  ullra  monlanna 
caslri  de  Califa,  et  cástrum  de  Petra  per  verlicem  Montis  Ser- 
rali,  el  prolendit  perterminum  Montis  Bovini  usque  ad  ca« 
strum  de  Charail,  el  inde  vadit  ultra  términos  de  Pontibus 
per  Barberan  usque  ad  aliam,  el  a  lerminis  Tamarili  deseen-, 
dil  io  mare.  Infra  quos  fines  esl  caslellum  de  Barb(»ran  cum 
sais  pertinenliis,  caslellum  super  flumen  Lubricali,  quod  di- 
cilur  Perale,  cum  suis  pertincnliis,  caslellum  de  Lauro  cum 
sois  perlinenliis,  caslellum  de  Ripis  cum  suis  perlinentüs, 
caslellum  de  Cigis  cum  suis  perlinentüs,  caslellum  de  Grana- 
ta  eum  suis  perlinentüs,  caslellum  de  Bagneriis  cum  suis  per-* 
linenliis,  caslellum  de  Monte  Mazello  cum  suis  perlinentüs. 
Id  jure  cliam  praefalse  eccIesisB  confírmamus  intra  maris  spa«* 
iJum  ínsulas  duas  Maioricam  el  Minoricam,  sicul  antiquis 
lemporibus  eandem  ecclesiam  conslal  lenuisse.  Ad  haec  ad-< 
dicimus  iit  caslellum  de  Regumir  el  turres  quíE  dicunlur  Ar-» 
chidiaconales,  eum  porlis  duabuseiusdem  civilalis  :  palalium 
episcopale  cum  turribus  quse  palalio  Comitis  coniiguae  vi-« 
dentur:  reddilus  de  foro  el  monelae  in  lúa  luorumque  succes- 
sorum  poleslate  ac  disposilione  permaneant,  sicul  prseleri- 
tis  temporíbus  mansisse  noscunlur.  Decernimus  ergo  ut  nu<* 
Di  omnino  hominum  liceal  praefalam  ecclesiam  temeré  per- 
tarbare,  ele.  Si  qua  igilur  in  fulurum  ecclesiastica  sxcularis* 
▼e  persona  hanc  noslrse  conslitulionis  paginam  sciens  con« 
Ira  eam  elc.=Ego  Alexander ,  Catholicae  Eccleáte  Episcopus 
sabscribo.=i-  Ego  Hubaldus,  Hostiensis  Episcopus  subscri- 
ben-I- Eigo  Bernardus,  Portuensis  et  Sanclae  Rufinai  Episco* 
pos  subscribo. =t  Ego  Hubaldus,  priesbyter  el  Cardiqalis  üt. 
Sanelse  Crucis  in  Hierusalem  subscribo.  =f  Ego  Johannes, 
pnesbyter  Cardinalis  Sanclorum  Johannis  el  Pauli  lil.  Pama- 
ebü  subscribo. =^  Ego  Jacintus,  Diaconus  Cardinalis  San- 
clae Marise  in  Cosmydyn  subscribo. =f  Ego  Ardilio,  Diáco- 
nos Cardinalis  Sancli  Theodori  subscribo. =f  Ego  Cinlliyu8| 
Diaconus  Cardinalis  Sancli  Adrián!  subscribo.  =-{-  Ego  HugO| 
Diaeonus  Cardinalis  Sancli  Euslacln'i  juxta  templum  Agrip-* 
p«  8ob8cribo.=t  £go  Viteilus,  Diaconus  Cardinaüs  San» 
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etérum  Sérgií  et  Bachi  subscribo.tcEgo  Dcteo ,  prsesfoila't 
Cardinalis  Sanctae  Padenlianse  til.  Pastoris  subscribo. =Da^ 
tom  Beneventi  per  maniinV  Gerardi,  Sanctae  Bomanae  eccIeMé^ 
notaríi  VI.  kalendas  janii,  indictiane  lI.,Incarnatfoms  DomU 
nlc«  anno  M.C.LXIX.  pontificatus  vero  Domini  Alexantt^ 
Pflp»  lli.'  anno  X. 

UII. 

Charla  pacti  iniU  inter  Férdinandum^  Hispanktrum  Regem, 
etAlphonsum,  Regem  Aragonum:  an.  MCLXIL  (Vid.  pági« 
na  495.) 


i^éripturse  titulas  cusios  est  menYorise.  Ideoque  ego  FemaiK 
dos  Dei  gratia  Jspaníarum  fiex  convenio  hoc  scripto  vobis^ 
consan^itineo  meo  Ildefonso  Dei  gratia  Regi  Aragonensi  el 
Gomití  Barchinonensi,  qui  meam  sororem  ducitis  in  uxorem, 
et  religione  sacramenti  firmo  cum  ArchieptscopiS)  Episcopis^ 
Comilibus  el  Baronibus  terrse  mese  facienlibus  vobis  homi-p 
nium  et  mecum  sacramentum  quod  ego  consilio  et  auxilio 
cum  ómnibus  meis  sim  vobis  fidelis  amicus  et  veslri  corpo-* 
ris  el  honoris  tutor,  defensor  atque  adiutor  contra  omnes  ho* 
mines  et  foeminas  qui  sunt  in  regno  vestro  et  extra  regnom 
veslrum,  tam  Chrislianos  quam  Sarracenos  el  prapcipue  con* 
tra  Reg«m  Navarrae  eiusdemque  terram  et  homines,  el  quod 
nuHum  inimicum  veslrum  fóveam  in  regno  meo  ncc  in  ve- 
stro, nec  vassallum  meum  nec  veslrum,  el  sim  amicorum  v«* 
strorum  amicus  et  inimicorum  inimicus,  neefaciam  cum  Re- 
ge Navarrae  ffec  cum  aliquo  inimico  vestro  treguas  nec  pa* 
ctum  sine  consilio  et  mandato  vestro,  sod  illos  quos  potero 
vestrae  dilioni  per  pacem  submittam,  el  quos  non  potero  per 
pacem,  per  vim  pro  posse  vobis  subdam.  Si  quis  vero  metis 
vasallus  in  hoc  pacto  mecum  esse  nolneril,  honorem  el  terram 
ei  auferam,  el  de  eo  quantum  mandaveritis  faciam.  Supra 
scriplum  autem  paclum  et  convenientiám  lenebo  el  tenei^ 
fáciam  omni  tempere  per  fidem  recta m  sine  vestro  en gafi» 
Hoc  paetum  et  hanc  convenientiám  sacroel  slabili  juramen^ 
toilrmalamfeci  vobis  post  obitum  patris' vestri  in  AgredA 
V.  kalendas  octobris,  quando  per  manum  Bemardi^  Terra* 
ishoaensis  Archiepiscopí,  et  Gulitermi,  BárohinonensM»  et  9tk 
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t^pi^S^|f(ji^jgpl«(am,  el  M^rtini,  Tirasoinepsfs  Epjsaoporum^ 
ali^^^aroau^  terral. veslrse  in  defensionem  et  t^lelam  vos 
e^j^Hi  ve^lraan  su^cepi.  Et  ego  Ildefonsus  Del  gratia  Rex 
.4l$l£$\(;^€^js  el  Conie§  Barchinpneqsís,  convenio  vobis,  Fer- 
n^QJPli^  gratis  Regí  Ispan^arum»  consaoguineoet  sororío 
ni§^f^QL^fn  Iqco  p^j^  lutorem  ac  def^nsoren\jneum  et  ler-> 
R|^f^,a^3cepji|  et  religione  sacraQienti  ñrmo  cum  Archie- 
FÍKl^^V^»  Ép^aqpi^y  Comitibus  et  Baronibiis  terrae  meae  fa- 
cJ^il^Qs.vpbis  hoi[^i()iuin  et  mecupi  sacramentuit)  quod  ego 
cyjMf^ilio  et  Quxj|io  cui^jOjDQnibus.meis  sim  vobis  íideÜs  ami- 
c%At  v^U"^  aoi:porj^  e,l  hoooris  defensor  atque  adjutor  con- 
t¥¿qq[^Q^  homines  et  foeminas.qui  in  regno  vestro  sunt  et 
exIr/i'Tegii^in  vestrum,  tan\  Chrislianos  quam  Sarracenos  et 
pHi^pue  cq^tra  Regem  Navarrae,  eiusdenique  terram  et  ho- 
v^S^^  et  quod  nullum  inimicum  ve^slrum  foveam  in  regno 
0)1^  nee  in  v¡^slrq,  nec  vasallum  meum  nec  veslrum,  el  sim. 
apiiííQrum  y^trorunr^  aniicus  e.l  íninaicoruní  inimicus;  nec  fa- 
ciam  cum  I^,g^Nayarr3e  nec  c^na  aliqup  inimico  ve¿!rp  tre- 
guas nec  pactum  sine  consilio  et  mandato  vestro^  sed  iJlos 
quos  polero  vestrae  ditioni  per  pacem  subniitlam,  etquos  non 
potero  per  pacem,  per  vim  pro  posse  vobis  subdam.  Si  quis 
Ye^meu&.vasst^llusjnhoc  pacto  mecum  essje  noluerit^  ho- 
i^f^  et  terjram  €^i  auferam  et  de  eo  quantum  mandaveritis 
faciam.  Supra  scriptum  aulem  pactum  el  converyentíam  te- 
nebo  et  tenere  faciam  omni  tempore  per  fidem  rectam  sine 
vestro  engan.  Hoc  pactum  et  hanc  convenientiam  sacro  et 
stabili  juramento  firmaiam  feci  vobis  post  obilum  patris  me! 
in  Agreda  V.  kalendas  octobris,  quando  per  manum  Bernar- 
da, Xerracho,oqí}§isArchiepispop¡,et  Guillrrnii,  Barchínonen- 
8^,.el,Pelri,  C^^c^uguslapi,  et.Martini,  Tirasonen&is  EpUco- 
PQf«m,atque,.^arpniiípit^rrse  meae  in  deíens-ioní^m  el  luíelam 
\§^ém  me  eVt^r/ana  ip^api  suscepisjis.  Actum  est  hoc  sub 
ef^|^.CC,=^Jur,o  lEgo  Fern^ndus  Dei  gratia  Ispaninrum  Rex, 
^^  sicut  su{)er,iua  sqriptiim  est  et  ipelius  ad  uliljlnlcm  de' 
vobis  Rege  Ud^pnsp,  cons^mgujncQ  meo  ínlciligi  pütesl,  Ha 
0^^  temppr,^,  le^^^bpet  tenere  faciam  p^r  bonam  ildom  sine 
cngaf^,  p^r  ^ejup^^^  et  h^q  san  cta  lili. .  e,  v  a  n  g  el  i  a .  =E  I  e  p  o  si- 
i¿j|lerJÍáefoqsjLi^,  pei  gr^iia  Aragonensis  Rex  el  Brircbino- 
q^sis  Con>e,s  }up>  qv»od,  ^iput  superius,  scriptum  est  i^t  me-,* 
lii^í^jUliU^te^.veslraqi  ¡ft}eH¡gipole$t,  itá  omni  lempor^^ 
ii¿^l)q  etfe  t^j)ftr«  fa}iia£9(,pi^  bpnam.  fidem  sine  eng^an  {iei;! 
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Deum  et  haec  sánela  lUI.  evangeiia.=Ego  Fernandos  Deí 
gratia  Rex  Hispanorum  hoc  convenientiae  scriptum  -t*  proprít 
manu  et  signo  meo  roboro  et  confirmo. =Huius  reí  testes 
sunt  in  quorum  praesentia  facta  est  praescripta  convenientia 
ex  parte  Domini  Regis  Fernandi,  Johannes,  Tolelanus  Ai- 
chiepiscopus,  Petrus,  Miduniensis,  Ordoníus,  Salamantinos, 
€elebrunus,  Seguntinus^  Johannes,  Oxomensis  Episcopi,  Al» 
varus  Rodiz,  Nunno  Fernandiz,  Ferrandus  Poncü,  signifer 
Regís,  Pelrus  Pelagü  Pauper,  Nunno  Melendiz,  Velascho  Me- 
lendiz,  Munnio  Sanxo.=Et  ex  parte  Domini  Regis  lldefonsi 
Bernardos,  TerraChonensis  Archiepiscopus,  Guilleimus,  Bar- 
chinonensis,  Petrus,  Caesarauguslanus,  Martinus ,  Tirosonenr 
sis  Episcopi,  Fortunio  Acenarz,  Blasco,  Petrus  Drtiz,  San- 
cius  Enégons,  Palacinus,  Galindus  Examenz,'Marcus,  Pere- 
grinus,  Petrus  Lobez  de  Luna,  Pelrus  Lobez  de  Lusia,  Arpa, 
Fortunio  Destada,  Petrus  Dalcala,  Pelrus  Pardus,  Petrus  Dar- 
vanes,  Marcus  de  Rada ,  Guillermus  de  Castro  Vetulo,  Gui- 
liermus  de  Cervera.==Poncius  levita  qui  hoc  scripsit  •{•. 

LIV. 

^nvenientia  pacis  et  treugce  ínter  Alphonsum  IL  -4rogb- 
niüB  Regem,  et  Lupum,  Regem  Valentüs  et  Murcies:  anua 
MCLXVllL  (Vid.  pág.  197.) 

Ex  arch,  reg.  Barcin, 


¡5¡t  nolum  cunctis  quod  ego  Geraldus  de  Jorba  convenio 
persolvere  XXV.  millia  morabal.  pro  Rege  Lupo  (domino) 
meo  Udefonso,'Regi  Aragoneosi,  et  Guillermo  de  Montepes* 
sulano.  Tali  scilicet  modo,  quod  usque  adXXX.  dies  primos 

Venturos  habeam  tibi  Guillermo,  vel (Ule  cui)  tu  rnihi 

mandaveris  V.  millia  paccatos  de  supra  dictis  XXV.  mille 

morabat.;  et  quod  hoc  tibi,  Guillerme,  sic  altendant 

tibi  frater  meus  Guilermus  de  Cervaria  et  Lodoreng;  et  «go 
fació  tibi  jurare  Guillermum  de  Alcharaz  fílium  meum,  qui .  . 
....  si  ego  non  persolvero  tibi  vel  cut  tu  mandaveris,  jam 
dicta  V.  millia  morabat.  usque  ad  jam  dictos  XXX.  dies»  te» 
neant  tibi,  Guillerme,  et  Dommo  Regi  ostaticum  pro  lilis  V; 
iñille  morabat,  ubicumque  tu,  Guillerme,  volueris ,  et  eís 
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mandaverís  a  Geranda  nsque  Ulerdam.  Reliqua  vero  XX. 
miUia  morabat.  Rex  Lupus  persolvet  tibí,  vel  cui  tu  manda- 
yeris,  usque  ad  Nativitatem  Domini  primam  venientem,  vel 
quam  citíus  ego  potero  ab  ¡lio  habere.  Ego  vero  Rex  conve- 
nio tibr  Geraldo  de  Jorba  quod  teneam  pacem  Regi  Lupo;  et 
fació  hoc  tibi  jurare  Pepegrino  de  Castello  Azolo ,  el  Blascho 
Romen,  meo  maiori  domo,  et  Ximinio  de  Artusela,  meo  Al- 
feriz;  el  convenio  tibi  sub  illo  eodem  sacramento  quod  ipsi 
pro  me  tibi  faciunt,  quod  ego  faciam  tenere  et  observare  i- 
psam  pacem  ab  hominibus  meis  Regi  Lupo  el  quod  faciam 
cam  teneri  et  jurari  a  Pelro  de  Caslello  Azolo,  Sancio  £ne-' 
gons  de  Darocha,  Galindo  Exameniz  de  Belxit,  Pelro  Ortir 
el  Ximinio  de  Orrea.  El  ego  Guillermus  de  Monlepessulano 
convenio  tibi  Geraldo  de  Jorba  quod  faciam  islos  praedictos 
tíbi  jurare,  sicutDominus  meus  tibi  promillil,  proposse  meo. 
Autsinon  potero  hoc  faceré,  lenebo  Ubi  oslalicum,  ubicum- 
qae  (u  mihi  mandaverís  a  Gerunda  usque  Ilerdam,  doñee  su- 
pra  dicta  V.  millia  morabat.  sint  tibi  persolula  cum  illo  gra- 
vamíne  quod  inde  feceris.  El  postquam  isti  supra  dicti  jura- 
verínt,  slatim  mea  erunt  supra  dicta  V.  millia  morabat»  ila 
quod  ex  tune  non  tenebor  tibi  de  hiis  V.  miUe  morabat.  sed 
lantumodo  de  jpsa  pace,  quod  leneatur  per  bonam  fídeín  se-^ 
cundum  meui^  posse,  a  proximis  kalendis  may  venturis  us- 
que ad  dúos  annos.  Simili  queque  modo  convenio  ego  Ge- 
raldus  tibi  Domino  meo  Ildefonso  Regí  Aragonensi,  el  libi 
Guillermo  de  Monlepessulano,  quod  Rex  Lupus  firmel  hanc 
pacem  per  suos  Alchadils,  et  solvat  praedicta  slalulis  lempo* 
ribus.  Juro  ego  Guillermus  de  Cervaria  libi  Domino  meo  Ilde- 
fonso Regi  Aragonensi,  et  tibi  Guillermo  de  Monlepessulano 
quod  lenebo  oslalicum,  sicul  superius  scriplum  esl,  per  bo- 
nam el  reclam  fídem  sine  engan  per  Deum  et  hsec  sancta 
DIL  evangelia.  Similiter  juro  ego  Lodoreng.  Similiter  juro 
ego  Guillermus  de  Alcharaz,  mandato  patris  mei  Geraldi  de 
Jorba.  Juro  ego  Blascho  Romeu,  maiordomo  ex  mandato 
Domini  mei  üdefonsi,  Regis  Aragonensis,  quod  lenebo  et  fa- 
*  etam  tenere  pacem ,  Regi  Lupo  secundum  meum  posse  per 
bonam  ñdem  sine  engan  a  proximis  kalendis  may  primisve- 
^enlibus  usque  ad  dúos  annos.  Similiter  juro  ego  Peregri- 
nas de  Castello  Azolo.  Simili ler  juro  ego  Ximinius  de  Artu- 
6ela. 
,  Actum  est  hoc  in  presentía^  Domini  Archiepiscopí  Terra- 
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clfgmmí^  Epif^OQipj  Barohinon^nsis,  Hugon}»  <)e.  J^g^jig^, 
Achuianis.deCast^  novo,,6uiUerini  Raymun<)i  Gan^te)i]QL^, 
GliUIermrUii:ici  el  Gerbaldi, ,  aiuio  ab .  IiH^avnation.e  Don^ij(4, 
nuHiQsifií^XLXynU  RonU  no vembris. 

EgoBeim^rdus  de.Calidis, scribal^egl^scrípsijianc cartam^ 
duaimt^ris  supra  posilis  in, lioeall.  ejL.lil.  el  V.  el  VI.  el  r^-. 
Miuet'eiiMsndaU9  ki  linea  X,  el^.  et  feei  hoc  sigf  iiuai. 

LV. 

D&ífíetum  electiam9  P.  Bernardi  dfi  Berga^  EpUcqpfí  Barchir^^ 
noímsU.  (Vid.  pág.  l^<) 

JSo?. arpA.  ecd,  Biurcin.  cubic.  IW  iü^  Constíluí.  scrin.  4»^ 
núfn.  iO^ 

íKe^verenlissimp  Palri  el  Domino  W.  Dei  dignalioi;i^  Tar??, 
rai^nensi  A^pi>iep¡$copo ,  Apos^toVics^  Sedi$  L,egato  univer-.. 
'  8|jO  cleruseQclest^Barchinonecvei;^,  nconon  elpop^lus  eiu^. 
dUQ  civiUlis  cun>  revereiilia  salulém  el  obedientian).  Ve-rr.. 
8lGs^.dÍ9cre(ioms  exeellentiam  indubitanler  scimiis,  Palc^  e^t» 
Domine^,  non  ignorare  qualiler  el  in  quera  modum  Bi^rcUír^ 
no/iensis  ecclesiasuo  carens  Pat^lore  proprii  Becloris  conso-r. 
l^tionern  ralionabili  proppsito  canonice  debuil  afíectare.  Qua^,, 
propler  ne  per  Pasloris  abscn liara  grex  Dorainic.us  pérfido- . 
ruooi  iuporum  morsibus  palerel,  el  ne  raploris  improbi  pra:4&,, 
fíerel,  nos  elusdem  ecclesiae  canonici,  Sanc|girum,Palruna. 
stoiilla  el  anliquse  liberlalis  noslrae  consueludinera  sequente^s^ 
adipe^ilionera  plebis»  invócala  prius  Sapcli  Spirjtu^  gratia^. 
camrai^ni  voto  neqnonel  consensu,  elegimus  nobis  in  Poi;ijfr 
tifi^^n^  Dom9un>  Bernarduíp,  qcqlesií^ . noslrae  Aichidiacon 
iH)m#  virura  uliqueip^udenlera,  hospilíileni,  litleriaum,  mori^. 
b^s  ocn^^ui^H  caslura>  sMbriyni  e>t  inausuinump  Deo  rI  líomi- 
iúl?n#  p^oran¡a,p!acei)l^m.  Praediclum  i^íiltir  eledum  ad  ve- 
s4|r^  bSanignilatistprfi^s^filiam  rajUcro  curíivimus,  unariinuLer    • 
IuÍ*t*Janl^  etobs€i<jri^nles.ul;P^r  Spirilus  Saiicti  graliMín  etr 
V^^lfapo-  rainislrAlÍ9n€UQ   nobis^  illuil  eonscürelis  \n  PotiÜUyt' 

ceiT)»  quí^enpa  aíipjlore  Dqo Pastor  idoiicas  [írpeesse  vart 

leal  el  prodesse^  nosque  sub  eius  sacro  rcgimine  Domino, 
'  miViteraus.. ,.••*.  Ut^Mteni  omnjum  ngslru^ii  v^^Lu  in 
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hAnoteleetíanem  conveiüre  nosoatis,  in  lioc  canónico .^ 

mambus  sDbscrípsimus  electioni Aclum  est  Vn  kalen-* 

das  julii ,  anno  ab  íne^^matione  Domini  MX.LXXII. 

Baímundus  Prímichenus,  levita.  =:Bernardus  dePodioal*» 
to^rsMaglsier  V.  praesbii^r  et  canonicus.c=Brrengar¡us  de 
Eentajada ,  subdiaconus  (a).  =  Pontius  de  Milgrato ,  levita^ 
el  canooieus.sRaimundus,  levita  et  Dccanus.=Petrus  de 
fUvipulIo,  subdiaconus.saBerengarius  de  Pa]aciolo.=6ereiw 
l^lffiascle  Arcubus^  levita  et  canonicus.=Berengariu$  Ru«». 
h§ü8t  levita  et  canonicus.=:Martinus  Parvus,  levita,  et  ca- 
nonicus.rrBernardus  de  Serriano^  subdiaconus  canon ¡cus^j;:? 
Bétrus:  de  Rivosiceo,  cdnonicui.=Arnaldus  de  Villamaiorl^ 
^sdem ,  eeclesi»  Slalor  Regís. =Raimundus,  pr«sbiter.=^ 
B6lnw,ipnB8Wler.=;Pontiu8^,  prsesbiter  Sancti  Johannis.^Ge-^ 
nMos  ck  Bonaslre^  eiusdtm  ecclesise  pjraesbiter. 


LVL 

6kiidaiicum  atneessum  Zahén  Regi  Sarracenorwn  ValenUm, 
el  pmta  4n  eim  uHns  occupodione  per  Jacohum  L  Arag^nm 
ñegem.  (Vid.  pág*  210-) 


Ex  arch,  reg*  Bardn» 


los ,  Jaeobus  Dei  gralia  Bex  Aragonum  et  regni  Ma¡orica<p« 
mm,  Comes  Barchinonee  et  UrgeJli  el  Dominus  Monlispes» 
s«láni  promilimus  vobis  Qayen  Regi,  neto  Regís  Lupl,  et 
&á^4e  Modef  qiíod  vos  et  omnes  Maürl,  lam  viri  q^m  mun 
ImeA  qui  exire  voloerint  de  Valentia,  vadant  et  exeant  salvi 
etisecttri  cum  suis'  armis  et  eum  tota  sua  ropa  uiobili  quam 
dacere  voluer i nt  et  portare  secum,  in  nostra  fíde  et  in  no* 
stro  guidatico;  el  ab  hac  die  praesenti  quod  sint  extra  civita- 
tem  usquead  viginti  dies  elapsos  continué.  Pceterea  volumus 
et  concedimos  quod  omnes  illi  Mauri  qui  remanere  voluerint 
In  termino  Valenlise,  remaneanl  in  nosira  fide  salvi  et  securi, 
et  quod  componant  cum  tiominis  qui  heredilates  tenuerint. 
ítem  assecuramus  et  damus  vobis  firmas  treugas  per  nos  et 

[a)     Hic  moritur  anoo  iao5. 
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omnes  nostros  vatssallos  quod  hinc  ad  VIL  annos  dampnnm 
malum  vel  guenram  pon  faciamus  per  trrram,  nec  per  mare, 
nec  fieri  permitamus  in  Deniam,  nec  ¡n  Cuileraní,  neo  in  suis 
tenninis.  Et  si  faceret  forte  aliquis  de  vassallis  et  hominibas 
nostris,  faciera  US  ¡Hud  emendar  i  integre  secundum  quantita- 
lem  eiusdem  nialeficü.  Etpro  hiis  ómnibus  firmiler  attenden- 
dis,  complendis  et  observandis  Nos  in  propria  persona  jura- 
mus  et  facimus  jurare  Domnum  Ferranduní,  Infantem  Atago- 
nüm,  patruum  noslrum,  el  Domnum  Nunonem  Saneii,  consan- 
guineum  nostrum,  el  Domnum  V.  Cornelü,  Maiorem  domos 
Aragonum,  et  Domnum  P.  Ferrandez  de  A9agra,  et  Domnum 
Garciam  Romei,  el  Domnum  Rodericum  de  Lizana,  el  Domi- 
num  Arlallum  de  Luna,  et  Domnum  Bg.  de  Entenza,  el  6. 
Denlenza,  el  Domnum  Alorella,  el  Domnum  Assallilum  dé 
Gudal,  el  Domnum  Furlunü  Aznariz,  et  Domnum  Blascum 
Maza,  el  Rogerium,  Comilem  Pallarlensem,  et  Guillermuní  de 
Monte  calano,  el  R.  Bg.  de  Ag.,  et  G.  de  Cervilione,  et  Bg. 
de  Eril,  el  R.  G.  de  Odena,  el  Petrum  de  Queralt,  el  Guiller- 
mum  de  Sancto  Vinceutio.  ítem  nos  P.  Dei  gratia  Narbonen., 
et  P.  Terrachonen.  Archiepiscopi,  et  Nos  Bg.  Barchinon.,  P. 
Caesarauguslan.  W  Oseen.,  G.  Tirasonen.  Ex.  Segobrícen., 
P.  Dertusen.,  el  B.  Vicen.  Episcopi  promiltimus.  quod  haec 
omnia  supra  dicta  faciemus  atlendi,  el  attendemus  quantum 
in  nobis  fuerit,  et  poterimus  bona  fide.  El  ego  Qayen,  Rex 
praediclus  promitlo  vobis  Jacobo  Dei  gratia  Regí  Aragón, 
quod  Iradam  et  reddam  vobis  omnia  castra  el  villas  quae  sunt 
ét  teneo  cilra  Xuchar  infra  praediclos  scilicet  viginli  dies, 
abstraclis  et  retenliis  mihi  iilis  duobus  casfris  Denia  scilice 
et  Cuilera.  Dalum  in  Reozafa  in  obsidione  Valenliae  IIII.  ka«- 
lendas  octobris  era  M.CC.LXX.sexla.=Sigtnum  Guillermi 
scribae  (^ui  mandato  Domini  Regis  pro  Domino  Bg.  Barchino- 
n»  Episcopo,  Cancellario  suo  hanc  carlam  scrípsil  loco,  die 
et  era  prseñxis  cum  lilleris  supra  posilis  in  quinta  linea. 
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LVU. 

Testamentum  Jacobi  L  Regis  Aragonum,  an.  MCCXLL  (Vid, 
p%.  210.) 

^^uoniam  in  coniugio  maritali  plurima  bona  concurrunt, 
inierquse  máximum  esl  procrealio  filiorum  ad  servilium  o- 
nmium  Saivatoris ;  idcirco  Nos  Jacobus  Dei  graüa  Rex  Ara- 
j^onum,  Maioricarum  el  Valenliae,  Comes  Barcbíiionae  et  ür- 
gellL  el  Dominas  Montispessulani  disposuiraus  in  plena  me- 
moria nostree  liberae  sanilalis  inler  filios  quos  de  diversis 
malrimoniis  habere  dinoscimur,  bona  quae  Deus  Nobis  con- 
tulil,  distinclis  porlionibus  dividere  pariler  el  partiri,  ne  forle 
quaeslionis  dissensio  possit  oriri  Ínter  filios,  el  dejare  succe- 
denles  nobis  in  poslerum,  dignum  duximus  inler  eos  dividere 
bona  noslra  proul  convenil  separalim.  Praeciplmus  itaque 
Corpus  noslram  sepeliri  in  monasterio  Populeü  el  in  túmulo 
non  depiclo,  sed  sublus  Icrram  ante  altare  Sanctae  Mari» 
eiusdem  monasterii  el  in  loco  per  quem  vadant  ad  altare 
transeúntes.  Relinquimus  Alfonso,  primogénito  nostro  el  Re- 
ginae  Aiionor  totum  regnum  Aragonum  et  tolam  Calaloniam 
el  Rippacorciam,  Palars,  Aran  et  dominium  comitatusür- 
gelli,  cum  ómnibus  ad  prsedicta  loca  pertinenlibus.  Et  relin- 
quimus posl  obitum  consanguinei  nostri  Nunonis  Sancii  Pe- 
lio,  filio  nostro  et  Reginae  Yoles,  coniugis  nostrae  Rossilionem, 
Conflent,  Ceritaniam  et  Vilaspirium,  cum  ómnibus  eisdem 
pertinenlibus.  Et  relinquimus  dicto  Petro  ,  filio  nostro  totum 
regnum  Valenliae  a  Biar  usque  ad  Rivum  de  Huldecona,  et  a 
rivo  de  Alventosa  usque  in  mare,  el  sicut  dividit  termi- 
nus  Racbenae  cum  caslella  usque  in  mare.  El  relinqui- 
DQUü  dicto  Petro  ,  filio  nostro  regnum  Maioricarum  et  Mi- 
norieham  el  totum  jus  quod  P.  Infans  Portogale  dedit 
Nobis  in  Eviza.  Et  relinquimus  etiam  dicto  Petro  ,  filio  no- 
stio  Caslrumhabib  el  Adaymus  et  dominalionem  el  vi- 
liam  Montispessulani,  et  Castrum  novum  cum  Iota  domina- 
tione  eiusdem,  el  castrum  de, Batís,  et  dominalionem  el  ca- 
5trum  de  Fronlinya,  el  totum  quod  ibi  modo  adquisivimus, 
el  castrum  de  Omelac,  et  totum  Omelades,  el  castrum  de 
Basaluc  el  jura  quae  habere  debemus  in  comitatu  Mclgorii  el 
de  Monlferran  et  castrum  de  Poola,  quod  G.  de  Monlpestler 
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tenel  in  vita  sua,  et  jura  quae  habemus  ¡n  Lupina  et  in  castro 
de  Muntferrer,  et  omnia  jura,  voces  etacliones  quas  habemus 
et  habere  debemus  in  Carcasses,  Tercenes,  Termens,  Rees, 
Fonolades,  Ainiliano,  Amilaves  et  Gavalda.  Si  unus  aotem 
nosirorum  prdediclorum  filiorum  absque  le^ittimi  coniug^í 
filio  decederet,  oinnia  regna,  loca,  villae  et  castra  et  pijBeií» 
ctas  dominationes  reverlantur  alleri  fítíorum.  Et  si  ambo^e- 
cederent  sine  legitimo  filio  reverlantur  prsedícta  omnia  fiüae 
nostrae  Yoles,  coniugi  Alfonsi  primogenili  illuslris  F.'  EVe^s 
Gastellae,  et  íilüs  ex  eadem  Yoles  ,  filia  nostra  legitime  '^- 
scendenlibus.  RelinquimusinsuperOonslanciae.tíliae  nostraffel 
'  Reginae  Yoles,  conjugis  nostrae  sexaginla  millia  morabalffio- 
rum  alfussinorum,  quorum  triginla  miilia  donet  el  Alfonsos, 
praedictus  filius  nosler,  el  alia  trigmla  millia  morabatinorum 
donet  ei  diclus  Petrus,  filius  n(»sler.  Et  interim  ipsa  Constíin- 
'  cia  leneat  tamdiu  castrum  de  Moolclus  el  de  Roda  cum  o- 
mnibus  reddilibus,  quousque  ipse  Alfonsus  dederit  sibi  dicta 
triginla  millia  morabatinorum,  et  leneat  simíliler  ipsa  Con- 
'  stancia  tamdiu  caslrum  et  villam  de  Morela  el  de  Xerica  cum 
ómnibus  reddilibus,  quousque  diclus  Petrus,  filius  nosler  dede- 
rit sibi  alia  triginla  morabatinorum.  Qui  ambo  praedicti  filii 
nostri  inlra  spalium  uniusanni  poslobilum  noslrum  indviant 
mille  pauperes  pro  remedio  anima?  nosfne.  Mandamus  siqui- 
dem  quod  ojnnia  debita  nostra  solvanlur,  ila  quod  Alfonsus 
omnes  exilus  el  rcddilus  Barchin.  donet  in  solulionc  debito- 
Tüm  nostrorum  quos  reddilus  aliquis  fidelis  BarchinonsB  te- 
neal  et  percipiat  annuatimet  tanto  tempere,  quousque  debita 
sint  soluta  et  injurias  resliluta».  El  Petrus,  filius  nosler  donet 
omnes  reddilus  civitatis  Valenlise  in  solutiono  debilorum  no- 
strorum, quos  reddilus'leneal  aliquis  fidclis  ValenliíB  et  per- 
cipiat annualim,  el  tanto  lemporc  quousque  debita  sint  soluta 
et  injuriae  reslilutíe.  Si  quod  autem  caslrum  Sarracenorom 
•  ex  illis  quae  ad  manus  noslras  non  lenemus,  occassrone  moflís 
noslrae  perdorelur,  sive  se  alsavcril,  pi'aedictns  P.  filius  nosler 
et  Regina  Yoles,  eonjux  nostra  doncnl  tantum  viginli  milUa 
sblidorum  pro  remedio  animae  noslrae,  si  ob  hoc  cognoverint 
plura  daré  non  posse.  Conquerenles  aulcm  de  Nobis  unde- 
cumque  fuerint,  veniant  ante  presentiam  venerabilíum  et  dl- 
'  leclorum  nostrorum  Archiepiscopi  Terrachon.  el  Episcopi 
Barchinon.  quos  consliluimus  ad  injurias  rmendandas,  et 
solvenda  debiía,  et  alia  inferius  excquenda.  Si  forsan  unus 
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'^ntfdictcWim  Pffelatórum  dccederel,  aliiw  poíáft  ÍMsfeW  sólotio* 
Tlfes:  et  si  ambo  vixerlnt  el  Inleresse  non  potueront,  uiius  éo- 
"^him  ofritiia  scripta  lam  áuperias  quanj  inferios  'ex«<}tiatér. 
'!Arehiep¡s(ioptis  aulem  Terrachon.  eligal  unum  virum  íkle- 
"iem,  el  Episcopus  Barchitíon.  ad  percipiendos  fedditus  lobo- 
Itim  praedictorum  pro  afiím»  noslrap  remedio  assignalos.  So- 
'liHis  aot^m  debitis  nostris  et  injuriis  emendatis,  exilus  Bar- 
chinon.  revertanlor  Regi  Aragón,  et  redditus  Valenlí»  Regi 
'Vátentlae.  Mandamus  elíam  quod  praedicti  íilii  nostri  Alíbnsus 
et  P.  donent  monasterio  Populeti  düo  m  lie  m^rabatinoi^tlm 
'  alfussinorum,  monasterio  Sanclarum  Crucum  millia  moraba- 
tinorum,  monasterio  de  Scarpio  dao  millia  morabatinorom, 
Sexena;  millia  morabatinorum,  Sancto  Ilario  Ilerde  quinien- 
tos mófabatinos,  operi  Praedicalomm  Valentwe  millia, roora- 
bafinos,  operi  Minornm  Valenllae   mille  mprabalinos,  doitiui 
de  Bérola  mille  morabatinos,  monasterio  de  Roda  mHle  fno- 
'•  rab^rtinos,  et  de  Valbona  mille  morabatipos,  et  de  Franchedis 
^uin^enlos  morabatinos,  de  Beñiíassa  quingentos  morabati- 
nos, de  Pedregaüo  dutentos  morabatinos,  de  Ripol  ducerilos 
ffldrabalinos,  monasterio  de  Sancto  Johanne  JMXla  Ripol  dú- 
denlos morabatinos,  de  Amerducentos  morabatinos,  dé  Banr 
yoles  ducentos  morabatinos,  de  Sancto  Felice  de  €uixols 
^acentos  morabatinos,  de  Villa  Bertrán  ducentos  morabáti- 
•nos  de  Bello  Podio  ducenlos  morabatinos,  de  Sancto  Roffo 
Ifcrdae  ducentos  morabatinos,  de  Sancto  Jobanne  de  la  Pena 
*^cenlos  morabatinos,  de  Casoes  ducenlos  morabatinos^  mo- 
nasterio Sancíarum  Crucum  juxta  Sanctum  Johannem  dé  la 
Pena  ducentos  morabatinos,  monasterio  Sancti  Victorittni 
'  ducenlos  morabalinos.  El  mille  morabatinos  pro  remedio  ani- 
mse  Dompnae  Tode  Ladro  quos  sibi  promisimus  in  sua  uHi- 
^ina  volúntale.  Praedicti  autem  omnes  morabatini  dentür  de 
Tfedditibus  Barcbinon.  etValentiae  et  per  médium:  Rbg*attlus 
í^ilür  Monachos  Populeti  quod  pro  remedio  animae  nostrae 
fecianl  celebrar!  quinqué  millia  missarunt,  el  illi  Sánctarum 
Crüétim  tria  millia  mrssarum,  el  illi  de  ScarpioUria  mitíia  mis- 
sanim,  Dominae  de  Sexena  millia  missatum^  illae  Sancti  llarii 
Ilerdffi'dücehtas  missas,  Pra^dicatores  Valen li«»  millia  missa-. 
rom,  Minores  Valenliae  millia  missartím,  de  Berola  tria  millia 
missítrum,  illi  de  Roda  tria  millia  missarum,  Domin»  de  Val- 
^  bbha  mille  missarum,  illae  de  Franchedis  quinientas  missas, 
lili  de  Benifassa  d\io  millia  missarum,  PominíB  de  Pedr^adlo 
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milHa  missarum,  illi  de  Ripol  dúo  mjllia  missarum,  illi  de 
Sancto  Johanne  juxta  Ripol  milie  missas,  illi  de  Amer  qu'm- 
gentas  missas,  ilii  de  Banyoles  septingentas  missas,  illi  de 
Sancto  Felice  de  Guixols  quinientas  missas,  illi  de  Villa 
Beltran  trecenlas  missas,  illi  de  Bello  Podio  mille  missas,  iUí 
Sancli  Ruffi  IlerdíB  ducentas  missas,  illi  de  Sánelo  Johanne 
de  la  Pena  mille  missas,  Dominse  de  Casoes  mille  missas,  illi 
Sanctarum  Crucum  juxla  Sanclum  Johannem  de  la  Pena  tre- 
centas  missas,  illi  Sancti  Victoriani  dúo  mille  missas.  Roga- 
mus  etiam  Fratrein  R.  de  Pennaforli,  Fraíren  B^.  de  Castro 
episcopali,  Fralrem  G.  de  Barbera,  et  Fralrem  Michaelem 
Praedicatores  quod-  presenlenl  Archiepiscopo  Terrachon.  et 
Episcopo  Barchinon.  conquaereníes  de  Nobis,  et  guper  hiis 
ipsis  Praedícatoribus  credalur.  Et  consulanl  filiis  noslris  prae* 
dicti^  el  Reginis  quod  contra  aliqua  supra  dicta  non  venlant. 
Mandamus  etiam  Alfonso  et  Pelro,  ñliis  noslris  quod  teneant 
seoum  et  habeant  quamdiu  vixerint  omnes  homines  nostrae 
curiae  sive  creationis  et  per  médium.  Ponimus  siquidem  ani- 
mam  noslram  in  tulelam  el  posse  Domini  Papae,  suplieanfes 
eidem  quod  presens  leslamenlum  facial  observan,  el  von len- 
tes conlra  ipsum  excomunieel,  et  praecipiat  Archiepiscopo 
Terrachon.  et  Episcopo  Barchinon.  quod  si  filii  nosiri  pre- 
dicti  vel  alii  conlravenire  altemptaverint,  vel  praescripla  o- 
mnia  non  compleverinl,  eosdem  habeant  licenliam  excomu- 
nicandi.  Comendamus  insuper  fiiium  noslrum  P.  cum  loto 
regno  Valenlias  F.  Infanti  Aragón,  patruo  noslro,  ita  ut  ipse 
eum  usque  ad  quindecim  anuos  leneat  in  poteslate  sua,  infra 
quos  annos  Regina  Yoles,  coniux  noslra  teneat  et  percipiat 
omnes  redditus  Valonliae.  Commendamus  eliam  diclum  fi- 
iium noslrum  P.  et  Reginam  Yoles,  coniugem  nostram  el  po- 
nimus in  deffensione  F.  ¡lluslris  ttegis  Caslellae,  rogantes  eum 
ut  eosdem  et  eorum  loca  el  bona  non  permittat  ab  aliquibus 
molestan.  Assignamus  insuper  Reginae  Yoles,  coniugi  nosfrae 
pro  arris  suis  castra  el  villas  de  Segorb,  de  Onda,  de  Xerica, 
de  Morella,  de  Almanara,  de  Mnrvedre,  et  de  Peniscoia  cum 
ómnibus  perlinenlibus  et  reddilibus  universis.  In  quibusí  o- 
mnibus  et  singulis  locis  praedictis  istis  teneat  ípsa  quamdiu 
vixerit  suas  arras  el  viduagium  post  obilum  noslrum.  Man- 
damus itaque  universis  aliqua  praedictorum  castrorum  et 
villarum  tenentibus,  quatenus  faciant  ratione  Petri  filii  nostrí 
homagium  Reginae  Yoles,  coniugi  nosti's&,  salvantibus  tamen 
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ipsi  Reg-inae  Yoles  arris  suis,  sicul  'superius  est  expressum. 
Balam  Barchinonae  kalendas  januarii  anno  Nalivitatis  Domi- 
ni  millessimo  ducentessimo  quadragessimo  primo. =S¡gnum 
j-Jacobi  Del  gratia  Regís  Aragonum,  Maioricarum  et  Valen- 
tise,  Comitis  Barchinonae  el  Urgelli,  et  Domini  Monlispessula- 
m.=Huius  rei  testes  sunl,  G.  de  Entenca.=Eximinus  de 
Focibus.=A.  de  Gudal.=Eximinus  de  Luna.=Ferric¡us  de 
Lizána.=Ego  Berengarius,  Barchinonensís  Episcopus  sub- 
scribo. =SignumfGuillermoni  ,  scribaí  qui  mándalo  Domini 
Reg:is  proDomino  Bn^.  Barchinon.  Episcopo,  Cancellario  suo 
baec  scribi  fecit  loco,  die  el  anno  praefixÍ8.=Lecta  fuit  Regi. 

LVIII. 

Summa  processus  electionis  Domini  Petri  de  Centelles,  Sa- 
crisicB  Barcinonensis  in  Episcopum  ejusdemecdesice,  (Vid. 
pág.  214. 

Ex  iábuL  archiep.  Tarracon. 

Monitum, 

Berengario  de  Palou^  Episcopo  Barcinonensi  vita  funcfo 
XXIV  die  augusli  anni  Í241,  slalim  eleclus  Petrus  de  Scinti- 
iUs,  Sacrista eiusdem  ecclesiae,  qui  tamen  volum  de  habilu  or- 
dinis  Prsedicatorum  accipiendo  secreto  emiserat.  Eade  re  con- . 
suUus  Gregoriús  IX.  ab  Archiepiscopo  Tarraconensi  Petro  de 
Aíbalat,  priusquam  de  eius  Papse  obilu  cerlior  fieret,  qui  con- 
lígil  22.  eiusdem  mensis  et  anni.  Sed  nec  successor  Celesti- 
nus  IV.  rem  absolvit.  Doñee  ilerata  supplicatione  Innocenlius 
IV  Archiepiscopo  confirmandse  prsedictsc  electionis  munus 
iniunxit,  dum  tamen  electus  volum  prius  solveret,  quo  se 
aslrinxcrat.  fíaec  jsubsequentia  monumenfa  declaranl;  ex  qui- 
bus  liquet  Pelrum  de  Scintillis  ante  episcopales  Ínfulas  ordini 
Prsedicatorum .nomen  dedisse  suum. 


Be 


lealissimo  Patri ,  ac  Domino  Gregorio  permissione  divina 
sacrosanclae  Remanse  ecclesiae  Summo  Pontifici,  Petrus  Dei 
gralia  Tarraconensis  Archiepiscopus  pedum  oscula  bealo- 
nim.  Cum  vacante  Barchinonensis  ecclesia  Capitulum  ejus- 
dem,  evocatis,  qui  fuerant  evocandi,  el  die  ad  electionem  fa- 
ciendam,  ut  morís  est,  assignata,  et  per  formam  scrutinii,  quam 
elegerant,  procedente,  de  triginta  duobus  canonicis,  qui  prae- 
TOMO  xvn.  22 
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sentes  tune  aderant,  viginti  dúo  in  dilectum  fílium  Petriitn 
«jusdem  ecclesise  Sacristam ,  et  septem  in  dileclum  fílium 
frafrem  Berengarium,  Priorem  Sanclae  Ca{har¡nae,ordinisPraB- 
dicatoruní  de  Barchinona  consenserunt.  Publicalo  vero  scru- 
tinio,  el  collalione  habita,  prout  in  decreto  inde  eonfecto 
vidimus  conüneri ,  memorati  viginli  dúo  canonicí ,  qui  in 
dictum  Sacristam  convenerant ,  ipsum  in  suuní  Episcopum 
elegerunt ,  petentes  a  nobis  ut  ad  id  acceptandum  inducere-» 
mus  eundem,  et  in  decreto  confirmalionem  nostram  conce— 
,  dere  deberemus.  Verum  praefatus  Sagrista  eleclioni  de  se  fa- 
ctae  aliqualenus  non  consensil ,  sed  ad  nostram  accedens 
praesenliam  nobis  secrete  et  humiliter  est  confessus ,  quod 
quodam  lempore  cum  ipse  jurasset  religionem  inlrare  eíflu— 
xis  sex.  niensibus  a  tempore  quod  quaedajn  persona  intraret 
quíE  se  promisserat  ingressurum ,  et  persona  illa  differrel 
prout  videbatur  intrare,  diclus  Petrus  Sacrista  tempore  prse- 
cedente  cüm  Priore  Sanctse  Calharince  ac  duobus  fratríbus 
Praedicatoribus  de  animas  salule  pertraclans ,  habito  Iractaiu 
de  debilis,  in  quibus  eral  mullipliciler  obüg^alus,  crcdens 
quod  üsque  ad  annum  possel  satisíocissc  ad  plenum  g:eoi— 
l)us  flexis  ac  junclis  manibus  infra  manus  Prioris  prsedicti 
jpromisit  Dco,  et  ipsi  Priori,  quod  usque  ad  annum  ordinem 
Praedicalorum  intraret,  verba  subsequenlia  proferendo:  Pro- 
millo  Deo,  et  vobis  Priori  Sanctae  Catharinae  quod  a  primo 
festo  omnium  Sanctorum  intrabo;  gerens  in  animo  quod 
\|)riusquam  intraret ,  expediret  se  ab  onere  debitorum ;  quod 
votum  in  slalulo  termino  ex  causa  praemissa,  ut  asserit,  non 
complevil.  Cum  igitur  qui  in  dictum  convenerunt  Sacristam 
noÜnt  dcsislere  ab  incoeplo  ,  ei  prasfatus  Sacrista  nobílis  sit 
et  potens,  persona  honorabiiis  el  discreta,  ipsius  confessío- 
nem  veslrae  duximus  bealitudini  dcciarandam,  humiliter  sup- 
plicantes,  quatenus  cum  suam  ¡n  manibus  vestris  posuerit 
volunlalem  el  devotionem  humilem  confiteritis,  ex  assuefsB 
pietalis  oflicio  intuenles  suppiicationem  ecclesiae  supra  di— 
clíB  exaudiré  dignemini,  prout  veslraB  bealitudini  visum 
íuerit  expediré.  Sane  Dominus  Rex,  et  quamplures  Tarra- 
conensis  provinliíe  suffra^^anci,  necnon  religiosi  viri  ac  ma- 
gnates quamphirimi  suas  supcr  hoc  veslrae. ducunt  bealitudini 
litteras  dirigendas.  Dat.  Barchinonae  idus  octobris. 

Innocentius  Episcopus  scrvus  servorum  Dei.   Venerabüi 
ijatri  Archiepiscopo  Tarraconensi  salutem  et  Apostolicam 
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bcncdictíonem.  Dilecti  filii  G.  Durforlis,  Cantor ,  Arnaldus  de 
GorbOy  canonicus  Barchinonensis ,  et  Bernardos  de  Pirariis, 
clericus ,  nunlii  el  procuratores  CapiluH  Barchinonensis  in 
Dostra  proposuere  presentía  conslituti ,  quod  ecclesia  Bar- 
ebioonensis  pastoris  solatio  destituía ,  el  die  ad  eligendum 
prefixa  triginta  dúo  lum  canonici ,  tiim  personse  ipsius  ec- 
desisB  ín  Capituló  convencrunt  de  futuri  substitutione  Ponli- 
fieis  Iractaturi,  et  iandem  per  viam  scrutinii  incedentes  vigin- 
ti  dúo  ex  ipsis  iní  dilectnm  filium  Petrum,  Sacristam  ejusdem 
eeclesise ,  virum  ul  asserilor,  competentis  scíentis,  nobilem 
el  polentem ,  ornatum  moribus  ac  prudentia  circunspectum, 
ntilem  ac  necessarium  ipsí  ecclesise  in  serutinio  consenserunt, 
reliquis  in  N.  Priorem  fratrum  Pra?dicalorum  de  Barchinona, 
dono  in  quemdam  alium  dirigentibus  vota  sua.  Denique  pu- 
l^licatoscru linio  et  collatione  supcr  hoc  habita  diligenli,  iiqui 
in  eum  consenserant,  elegerunt  ipsum  in  suum  Episcopum  ct 
Paslorem.  Et  licet,  tam  ab  ipsis,  quamacharissinio  in  Christo 
filio  illuslri  Rege  Aragonum ,  et  mullis  alüsfuissel  ab  eo  cuín 
ÍDstanlia  postulatum,  ut  electioni  de  se  factae  prestaret  assen- 
snm,  electioni  lamen  hujusmodi  noluit  consentiré,  quin  potius 
Tolunlatem  propriam  in  hac  parle  nostrsecommisil  beneplácito 
voluntatis.  Quare  dicti  nunlii  a  nobis  suppliciter  poslularunt, 
nt  ad  suspiria  illius  ecclesiae  debitum  respectum  habenteSi 
praeficere  personam  ipsam  eidem  ecclesiae  de  benignitate  Se- 
cKs  Apoálolic»  curaremus:  mullis  super  hoc,  tam  ejusdem 
Regís  et  charissimi  in  Christo  filii  noslri  Jacobi  Regis  Ara- 
gonum illiístris,  quam  luis  etaliorum  Archiepiscoporum,  Epi- 
scopornm,  Comilum  et  Baronum,  necnon  et  Capituli  ac  popu- 
íi  civMatfs  Barchinonensi  nobis  lilteris  pneseñlatis,  qui  nobis 
cum  de  scientia,  honéstale  morum,  nobilitate  generis,  polen- 
lia  el  industria  reddentes  mullipliciter  commendatum,  pro 
ipJo  praeñciendo  eidem  ecclesiae  nobis  humiliter  supplicarunt. 
Nos  igilur,  quod  cum  Deo  possumus,  pro  ipsa  ecclesia  facera 
l'benli  animo  inlendenles,  fralernilali  tuae  per  Apostólica 
scripla  mandamus  quatenus  de  modo  electionis,  studiis  eli- 
genlioni,  et  electi  merilis  diligenter  inquirens,  si  electionem 
jpsam  invenerisde  persona  idónea  canonice  celebratam,  eam 
«tudoas  confirmare,  ac  electo  ipsi  ab  ejusdem  ecclesiae  sub- 
dilis  fecias  obedientiíini  et  leverentiam  debitam  exhiben, 
servato  litterarum  tcnore,  qims  Ubi  alias  super  hujusmodi 
legotio  providimus  destinnn(l:is;  confradiclores  per  censu- 
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ram  ecclesiaslicam  appellalione  poslposita  compescendo.  íhL 

Ariagniae  UIÍ  nonas  julü,  ponüficalus  nostri  anno  primo. 

Innocenlius  Episcopus  servus  servorum  Deí  «venefabüi 
fratri  Archiepiscopo  Tarraconensisalutem,  el  Apostolicahibe- 
nedictionem.  Inspeclls  lítteris,  quas  snper  neg'otio  eleeüonis 
Barchinonensis  ecclesiae  tua  nobis  fraternitas  destinavit,  el 
super  coníirmatione  ipsius,  nosiris  sub  certa  forqíia  Uiae  devD* 
tioni  transmissis,  praesenlium  tibi  aucfbriíate  mandamos, 
qualenus  non  prius  ad  confirmalioneYn  electionis  ipsius  pro- 
cedas, quam  N.  Sacrista,  qui  in  Episcopum  ejusdem  eccJesiaB 
est  eleclus,  secreto,  si  velit,  sallem  coram  te,  et  duobus  fta- 
tribus  de  ordine  fralrum  Praediíatorum  reddat  votum  AUísfi- 
mo,  quod  emisit.  Dat.  Anagniae  IIU.  nonas  julü,  pontificalo» 
noslri  anno  primo. 

Anno  Domini  M.CC.XLIII.   idus  oclobris.  Cum  Dóminos 
Archiepiscopus  esset  in  monasterio  Saneti  Cucuphaíis,  qtáa, 
audiveral,  quod  B.  (i)  bonae  memoriae  Barchinonensis  Epi- 
scopus dictum  monasterium  Sancli  Cucnphatis  suppósuerat 
inlerdiclo,  cum  Bertrando  Delphino ,  Officiali  Barchinonensift 
ecclesiae  Sede   vacante,   ad  cautelam  relaxaverunt  iníenÜ» 
ctum.  Et  Archiepiscopus  inpraesenlia  fratris  R.  de  Pennafortí, 
capeKani  Domini  Papse,  el  fratris  Pontii  de  Villanova  de  ordine 
Prsedicalorum  de  Barchinona,  facía  generali  absolulione  ex— 
communicationem ,  et  dispensatione  adhibita  cum  cautela^ 
prsedicto  Sacristae  dedit  habitum  ordinis  Prsedicatorum  aucto- 
rítate  Apostólica,  et  vestivit  et  subjecil  se  constitutionibus  or- 
dinis supra  dicti,  cantantes  cum  fratribus:  Veni  Creator  Sjti-^ 
ritus,  et  completa  oratione  steterunt  aliquanto  tempore  inco- 
llatione  ordinis  cum  fletu,  gemitu  et  contrilione  debita.  Post- 
ea vocato  Barchinonensi  Capitulo  dictus  frater  dixit  eis:  Do- 
mini mei,  ecce  votum  feceram^  et  benedicta  sit  dies  ista  in 
qua  ego  potui  reddere  Altissimo  quod  promissi,  Vobis  fbrte 
asperitas  ordinis  displiceret:  si  vohis  placet,  eligatis  vobis 
alium,  quia  semper  ero  vobis  adjutor  in  quibuscumque patero 
secundum  ordinem  meum.  Et  ipsi  quasi  flentes  omnes  dixe- 
runt:  talemvolumus  vos  haber e,  talem  volumus  vos  habere. 
Unde  Archiepiscopus  prsemissis  aliquibus  verbis  in  mo^um 
coUationis,  deliberatione  habita  cum  Archidiácono  et  opera- 
rio et  Raymundo  de  Mila ,  canónico  Tarraconae  et  GuiUenno 

(i)    Forte  BereDgarius  de  Paloo. 


Digitized  byVjOOQlC 


Jit  POGUHEMTOS.  341 

de  Solerio  et  Pefro  Sancii^  electionem  de  ipso  fr^tre  Petra 
hcAaan  alpote  canoníoam,  auctoritate  Apostólica  confínnavit. 

LIX. 

C^n^UwUones  Domini  fratrü  Petri  Barchinonensis  Episcopú 
(Vid.  pág.  219.) 


N 


Ex  cod-  Barchin,  ap.  FF.  Carmel,  excalc. 


06  Petras  Dei  gratia  Barchinonensis  Episcopus  res¡deu« 
tesinsynodo  in  anno  Domini  M.CC.XLIII.  kals.  marlii  di- 
itñcte  et  in  vírtute  obedienlise^  ac  sub  pcena  excommunica- 
tioms  praecipimus,  et  in  periculo  animarum  mandamus  qua- 
tinos  omnes  clerici  dioc.Barchinon.  in  parrochialibus  eccle- 
m^  residentes,  constituliones  venerabilis  Patris  J.  quondam 
%búien.  Episcopi,  Apostolicse  Sedis  Legati,  statuta  etianí 
•eo  coQstilutiones  quas  Dominus  Terrachon.  in  Valentino 
concüio  vel  aliis  postmodum  promulgavit  conscribi  facianl 
4iügenter  ac  ia  eis  intente  studeant  ut  per  eruditionem  ea- 
iiEUD  (Jiscant ,'  quaiiler  in  sacramentis  ecclesiasticis  et  aliis 
fose  continentur  ibidem,  oporteat  se  habere.  Multum  enim 
idprofuturum.et  necessarium  novimus  ad  eoruin  et  parrq- 
duanorum  suorum  salutem.  El  quoniam  de  hiis  quae  pro- 
nmlgata  sunt,  eis  multotiens  est  injunctum,  nec  quidquam 
adbud  observalum,  slatuimus  ut  quemcumque  ex  ipsis  ele- 
neis  osque  ad  festum  Sancti  Joliannis  prout  ibi  tradiderin^us 
•eribi  non  fecerit,  nisi  sit  justo  impedimento  detentus,  ex 
tone  beneficio  quod  habet  noverit  se  suspensum.  Sciantque 
amdi  ad  observatienem  earum  lam  curam  habentes  quam 
siii  sub  poena  eiLQpmunicationis  fírmiter  se  teneri  secundum 
loeatamen  gradus  et  ordiues  quae  in  ecclesia  Dei  sibi  vendí- 
carc  Qoscuntur.  Nos  autem  cum  per  inquisitionem  vel  alias 
lapsos  circa  huius  mandatum  nostrum  seu  observatipnem  ipsa* 
f^ constitutionum  invenerimus  negligentes,  cum  instru-^ 
cfionemeorum  et  plebis  sibi  commissae salutem  plurimum  af- 
fedeiDus,  sic  eos  alias  auctore  Domino  puniemus,  quod  pcB- 
Vt  Q^iu^  propter  suam  atrocitatem  al  ios  castigabit.  Sicqu^ 
cigo  fáciant  singuli  quod  cum  ad  eorum  loca  venerimus, 
senliamus  in  eis  id  quod  commendatione,  non  vituperatione 
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Beindumentis  clericorum, 

His  veró  quoedam  adicienda  decrevimus  quod  tiullus  vide- 
Ucetclericus  uxorem  non  habens,  crines  sibi  omillat,  et  v©- 
stibus  catabrialis  indualiir,  comam  luxuriare  perníiiliat,  eoro- 
nam 'deferentes  clericalcm,  sed  precise  coronatn  defereas 
comam  non  nulriat:  et  tales  vestes  deponal.  Quod  si  comam 
nutriverit, simul  volens  po^^lare  coronam,cum  Id  satis  ridteu- 
losum  videatur  quod  quasi  dívisus  in  dúo  talis  Deo  et  ma- 
tíionae  sub  quadam  conlrarletale  serviré  contendat ,  eccleáa 
ipsum  sub  clerlcorupn  p;"iv¡legio  non  defendet. 

De  clericis  advocatis. 

ítem  statuimus  quod  nuUus  clerieus  in  sacris  ordinibus 
constitutus  coram  Judice  saeculari  in  negotiis  ssecularibu» 
advocare  praesumat,  nec  etiam  in  minoVibus  ordinibus  coa— 
stitutus  qui  beneficium  ecciesiasticum  habet  unde  comodera- 
leat  sustentan,  nisi  propriam  causam  vel  ecclesiae  su«  fuerit 
prosecutus,  vel  nisi  pro  pupiilo,  vidua  vel  paupere  aut  alíís 
miserabilibus  personis  quae  proprias  causas  administrare  non. 
possünt.  Coeterum  cum  sucerdolis  sit  nulli  noeere,  ómnibus 
autem  velle  prodesse,  non  sil  sibi  licilum  etiam  coram  Judice 
ecclesiastico  nisi  pro  se  ipso  et  ecclesia  sua,  vel  nisi  necessl^ 
tas  immineat  pro  personis  coninnclis  mil  miserabilibus  po- 
stulare sine  spetiali  lilleraperinissionís.  Quod  si  íeccrit  su«- 
pensionem  offitii  el  beneíicii  usque  ad  sa lisiad ionem  et  eor- 
rectionem  condignam  polerunt  mérito  formidaro. 

De  clerico  pro  extrañéis  advocante. 

Clerieus  etiam  qui  pro  extrañéis  advocatus  vel  procaratoc 
contra  ecclesiam  a  qua  beneficium  obtinet,  esse  conlendedl, 
tanquam  ingratus  ab  illo  beneñtio  spoliabitur,  máxime  si  mi 
clencus  qui  resideat  in  eadem. 

Üt  possesiones  écclesiasticod  non  alienentur  sine  coneensa  Ep^ 
scopi*  % 

ítem  quoniam  nonnuUi  clerici  ia  aiienationibus  possetio- 
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nam  ccclesiaslicarüm  dilapidationis  crimen  incurrunt,  slatui- 
mus  quod  aliquis  clericus  rem  inmobilem  donare,  venderé, 
oUigare  vel  slabiriinenlum  de  ea  perpetuum  faceré,  aut  alie- 
nare aliquo[modo  sine  permissione  el  subscriptione  riostra  non 
audeat.  Quod  si  forte  praesumpseril,  id  nullum  el  irrilum  ha- 
beatur  el  degradalionis  pcena  quam  cañones  pro  huiusmodi  ' 
culpa  imponunt  eis  exigente  justilia  infligentur,  nosque  ni- 
chilominus  id  lanquaní  contra  juris  formam  de  facto  attem- 
ptalum  curabimus  revocare.  ídem  in  his  quae  aliénala  sunt 
finniter  el  inviolabiler  slaluenles. 

De  mediéis  tam  animce  quam  corporis  advocandis. 

Ítem  dislricte  praecipimus  etmandamus  quod  omnes  clerici 
sepe  cum  multa  diligenlia  moneant  populum  suum  ut  si  ali- 
quis eorum  fuerit  infirmus,  prius  ad  se  advocet  medicum 
animae,  scilicel  sacerdotem,  quam  medicum  corporis.  Cui 
sacerdoli  ipse  infirmus  confileatur  peccata  sua,  ut  propler 
confessionem  huius  facilius  ab  iíifirmitate  corporis  valeat  li- 
berari.  El  ipsi  sacerdotes  quantum  in  eis  sit,  proliibeant  me- 
diéis ne  ipsos  inñrmos  antea  in  cura  sua  recipiant,  quam  sint 
peccata  confessi.  Facilius  enim  humanum  corpiis  curam  sa- 
lulis  recipil,  si  antea  in  anima  sit  horyo  sanatus.  Inducanl 
eliamipsi  sacerdotes  el  moneant  suos  parrochianos  quod  ad 
curam  suam  Judeos  médicos  non  advocent,  cum  illud  sit  con-  * 
Ira  canónicas  sanclionos. 

Ut  aliquis  clericus  non  rccipial  parrochianum  alterius  clerici 
ad  divina, 

ítem  statuimus  el  sub  poena  excommunicationis  mandamus 
quod  nullus  clericus  parrochianum  alterius  recipial  ad  divi- 
da officia  vel  ad  sacramenta  ecclesiastica,  nisi  hoc  faceret  de 
licentia  ipsius  Praelati,  vel  nisi  essel  parrocbianus  ille  ia 
morlis  artículo  constilulus. 

.  De  clerico  alterius  episcopatus. 

Sub  eadem  eliam  pena  dislricte  injungimus  quod  nullus 
presbyler  alterius  episcopatus  in  episcopatu  nostro  ullatenuá 
recipiaturad.ceiebrandum  vel  officiandum  in  ecclesia sinfr 
nostri  licentia  speliali. 
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De  ahsolutione  excommunicatorum  qtMlUer  sit  fadenda  ef 
quando. 

Quia  in  absolutíone  excommunicatorum  mulfa  diligentia 
cst  habenda,  caute  servandum  est:  quod  si  aliquis  esl  excom- 
municalus  quia 'tribus  vicibus  cilatus  non  vult  stare  juri 
super  eo  de  quo  movetur  quaestio  contra  eum,  vel  non  vult 
venireadjudilium,  talis  praestilo  juramento  quodslabil  man- 
datis  ecclesiae  potest  et  debet  absoivi.  Si  autem  postmodum 
contemplo  juramento  super  eodem  se  iterum  excommünicarí 
permitlit,  non  absolvalur  nisi  aliam  bonám'  securitatem  cum 
juramento  prestiterit,  si  potest,  quod  ecclesiae  mandato  pa- 
rebit.  Si  autem  aliquis  excommunicatus  est  pro  manifesta  ra- 
piña vel  maleficio  publico  quod  ipse  confitelur  vel  condem- 
pnatus  est,  vel  est  ita publicum  quod  illud  negare  velcelare 
non  potest  aliqua  ratione,  talis  cum  prestiterit  juramentum' 
quod  mandato  ecclesiae  pareat,  non  prius  absolvatur  quam 
maleficium  seu  rapinam  emendet.  Si  autem  ita  pauper  esl, 
quod  emendare  non  possil,  prestet  securitatem  ad  minus  ju-  ^ 
ratoriam  quod  cum  illud  habere  poterit,  emendabit,  et  sie 
«ervata  protinus  absolvatur.  Si  vero  de  maleficio  dubitatur, 
sufficit  praestare  securitatem  quod  excommunicatus  mandato 
ecclesiae  pareat,  et  si(?  poterit  absolutionem  habere.  Illud  au-  * 
^ém  indubítanteí;  est  tenendum  quod  in  mortis  articulo  ^quo- 
cumque  excommunionis  vínculo  aliquis  sit  ligatus,  potest  a 
proprio  sacerdote  absolví  servata  tamen  forma  superius  de- 
clarata.  Si  autem  quis  proximus  est  morti  quod  non  potest 
erfaendam  faceré  pro  rapiña  seu  maleficio  manifestó,  absolva- 
tur, et  haeredes  compeilantur  ipsu.m  maleficium  ,  envendare. 

Qualiter  sit  ahsolvendus  qui  mortutis  est  ligatus. 

Obi  vero  excommunicatus  sic  morte  prevenitur  quod  loqui 
non  potest,  nec  absolutionem  petere,  apparent  autem  in  ipso 
signa  peniten ti ae,  in  hoc  casu  absolutio  requíratur,  a  quo  ta- 
lis excommunicatus  dum  viveret,  Aierat  absolvendus  non  an- 
le  sepeliatur  quam  absolvatur.  Quo  absoluto  heredes  pro  eo 
«atisfacere  sunt  cogendi. 
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•  De  festo  Beati  Mathia. 

btkslQ  autem  Beatl  MaUúa&  id  praBc¡pUtiu&  obaervari  quo^. 
eumbisextu^fiieirU  norvia  pruno  die,  sed  seeundo  ipsíus  fe- 
starUas  ceLebretur^  ciua  sic  hacUous  sU  de  consuetudine  ob-> 
servatum.  Est  autem  bisextus  cognilio  sic  habenda,  quod  an* 
nis  Dominicae  Incarnationis  per  quaternarium  numerum  di- 
TÍ8tt>9«Q)per  in  quavto  auno  bisextus  babetun 

IX 

ConstüuHones  Domini  ^Fratris  P.  Barchinon,  Episcopi  edi^ 
t(B  in  plena  synodo,  VIFÍ.  idus  novemhris  anno  Domini 
MXCXLÍUL  et  primo.  (Vid.  pá^.  2i5.) 

Ea  eod.  Barchin.  apud  FF*  Carmel,  excalc. 
Contra  clericos  lusores. 

Si  quis  clericus  bene£ciatus  nostrae  diócesis  aut  in  sacris 
ordinibusconstrtutus,  civitatensis  vei  diocesanus,  ad  aliquem 
ludum  taxillorum  ius^rit,  exJun«  noverit  a  suis  beQefíciis  ae 
fQfipensum. 

De  clericis  venatorUms^  , 

Si  quis  presbyler  vei  clericus  curam  animarum  habens  au- 
scorem  seu  falconem  vei  sparverium  de  ccetero  ad  venandum 
portaverit,  avem  quam  portaverit  amitat,  nobis  vei  cui  man- 
daverímus  applicandam,  iu  elemosinam  pauperibus  ero- 
g^ud^au. 

De  clericis  advocatis  üerum, 

Quia  constituUo  in  prseterita  synodo  contra  clericos  advo- 
cantes a  nobis  edita  non  sit  hade  ñus  observata,  de  miseri- 
eordia  procedentes  volumus  et  sub  pcena  benefícii  mandamua 
fírmiter,  quod  quicumque  presbyter  vei  curam  animarum  ha- 
b^  predictae  conslitutionis  transgressor  extiterit,  non  exeat 
cwUatem,  doñee  persolval  hoc  Ferrario  de  Torrente  malo  Ja. 
elemosinam  erogandum  quidquid  de  illicila  advocatione  per- 
ceperil  a  tempore  constitulionis  a  nobis  editae  in  synodo  pre- 
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eedenti,  praedicta  constitutioae  de  costero  in  suo  robore  per- 
manente. • 

Suh  posnis  affligendis  vel  a  jure  infliótis  contra  clericos  sive 

láyeos  crimina  vel  transgressiones  suhsequentes,  comprehen^ 

scBsub  compendio,  committentes •  Et  primo  contra  addiscere 

renuentes. 

Poena  clericoram  nolentium  scientiam  addiscere  liberalem, 
ct  ad  minus  grammaticam,  talis  est  qui  debetur  a  benefíciis  ex- 
pelli  a  tolo,  ne  suo  fungantur  Creatori  sacerdotio  indiscrete. 

Depublicis  concuhinaris. 

Poena  clericorum  tenentium  publice  concubinas  in  domibus 
propriis,  vel  etiara  alienis,  talis  est,  qui  sunt  «uspensí,  et 
debent  spoliari  sais  benefitiis,  et  deponl  ab  ordinibusjam  su- 
sceptis,  secundum  constitulionem  D.  Sabinensis:  Ed  extir^ 
pandam. 

De  ctericis  exercentibus  comertia. 

Poena  clericorum  exercentfbm  comer  lia  soecularia  est  SU8- 
pensio  omnium  benefitiorum  ,  et  non  beneficiatus  quod  ab 
Ingressu  ecclesise  arceatur  omnino  secundum  conslitutionem 
D.  Sabinensis:  i4  crápula.' 

De  '-Icriciü  lu<3ntibur>  ad  taxülos. 

Poena  illorum  clericorum  qui  luseHnt  ad  aliquod  ludum 
taxillorum  ab  ann.  Domini  1244.  7.  idus  novembris  talis  esl: 
quod  sunt  suspensi  jure  a  benefíciis  suis  per  constitutionem 
D.  Fr.  Petri  Barchinon.  Episcopl:  Si  quis  clericus. 

De  poena  clericorum  non  residentium, 

Poena  clericorum  qui  porsonalllcrnou  deserviunt  in  eccle- 
•üá  nabenlibus  curam  animarum,  ot  qui  non  receperunt  or-  ' 
diñes  quos  ipsa  cura  requir  I,  baíc  esl:  quod  ipso  jure  sunt ' 
privati  a  benefíciis  suis  per  conslrlutioncm  Domini  Sabinen- 
•ís:  Cum  propter  hominum.  Adjicimus  etiam  quod  de  fure 
potest  Episcopus  ipsa  beneficia  utpote  vacantia  alus  conferre. 
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De  contracHbus  matrimonii  in  grada  prohibito. 

Púena  illorum  sive  sint  clerici  sive  layci  qui  contraxenint 
matrimonia  in  gradu  prohibito,  talis  esl:  quod  sunt  excom- 
monícati  ipso  jure  per  conslituüonem  D.  Sabinensis:  Disírt- 
ete  prcBcipimus.  Qui  vero  clandestina  conlraxerunl,  sunt  lan- 
^am  excommunicati  arclius  evitandi. 

De  dericis  recipientibus  ecclesiastica  beneficia  $%ne  consemu 
Episcopi, 

Pcena  clericorum  qui  recipiunt  beneficia  ecclesiastica  vel 
officiant  in  eisdem  sine  consensu  Episcopi  talis  esl:  quod 
debent  excommunicari,  et  amillere  beneñcium  et  deponi  ab 
ordine,  secundum  constitulionem  sacri  Lateranensis  concluí 
quondam  Domini  Alexandri  De  jure  patronatus. 

De  dericis  padscentibus  super  benedictionibus  ecdesiastids 
conferendis. 

Poena  clericorum  ex  pacto  aliquo  aliquid  recipientes  pro 
benedictionibus  nubentium,  et  exequiis  mortuorum,  et  aliis 
•acramentis  ecclesiasticis  conferendis,  talis  esl:  quod  debent 
suspendí  ab  officio  per  Episcopum.  Sed  ex  post  facto  possunt 
recipere  oportunior  ex  consuetudine  approbala. 

De  dericis  alienantibus  possesiones  ecdesice  sine  consemu 

Episcopi. 

PiBna  clericorum  sive  sint  religíosi  sive  alii,  qui  alienant 
possesionés  ecclesiae  sine  consensu  Episcopi,  talis  est:  quod 
debent  removeri  in  perpeluum  ab  administratione  qua  fun- 
^ntur  secundum  constilutionem  Domini  Sabinensis,  et  se- 
cnndum  constitutionem  D.  Barchinoncnsis  Episcopi.  ítem  de 
elericis  obli^antibus  per  peccuniam  personatum  vel  digni- 
latem  suam,  hf  ipso  facto  sint  suspensi  ab  omni  beneficio  et 
<rf&cio,  donecb  impetra verint  gratiam  a  Sede  Apostólica, 
•eeondom  constitutionem  dicti  Sabinen:  In  ecdesiis  cathedra* 
Ubw. 
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De  dericia,  qui  comrnit¿un¿  talia.  crimina,  quw  píjmflv\  inerin- 
tur  in  laycis  capitalem. 

Be  pcBna  olerico/^ain  qui  commisserint  furtiun,  vel  ciiui^D^. 
alfil,  vel  rapiaain,  vel  bprnicidium,  vel  raptupi  oiuUeruin»  yi^^ 
ci:iderint  fals^am  monetaoi  v€tl  alia  crimina  quse  po^^ai]^  C^tts 
taiem  mereiilur  talis  est:  si  publice  fuerint  dq;u;ehen§i»  qyi^^. 
debent  degradan  a  siíis  ordinibus  secundum  constilutionem 
Di  Sabin^n:  Ne  címpí  in  opprobitt^  ind^Qantur. 

De  clerkis  et  laycis  qui  mittunt  ferrum,  arma  et  alia  prohi» 
bita  Sarracenis. 

Pceaa  iUorum,  sive  sint  clerici  sive  layci,  qui  ]3()it^nt  Sav^ 
raceois  vel  Mauris  arma,  ferrum,  iígnamioa  navi^m,  inglru^ 
menta,  panem,  equos,  bestias,  s^nimalia  ad  comed^dma.  vqV 
colendum  terram  talis  est:  quod  sunt  exconlmunicati  ¡pso 
jftfe  secundum  constUulíoi^em  Don^inj  Innocentil  qus  sio  ix^ 
cipit :  Constitutionem  Domini  ÁUxai}dri  admemoriam,  etc. 

De  €^ristiani$  qui  ven^nt  Sarracenis^  (Jliri^tíanu^, 

Boena  illorum,  sive  sint  clerici  slye  Layci,  qui  Chri$Uan|yj|^ 
vel  Ghristianam  vendunt  Sarracenis  talis  est:  quod  ípso  \u3^ 
sunt  excommunicati,  nec  possunt  absolví  nisi  a^  Sede  Ap98^>t^. 
lica,  secundum  constitutionem  D.  Sabinensis:  Statuimus  tjU 
quüíumque,  etc. 

De  clericis  sive  laycis  quifaciunt  conspirationem,  sive  colligc^ 
tipnem  HUqUí^,  sive  ¡ibellt^m  /awíí*m». 

Poena  illoruiTi ,  sive  si^it  clerjci  sivi^  layci ,  qui  CQ^spirf^tÍAr 
n^n  3ive  collíg^tjoner^  i(licit^íp>  facjunt  ave  libelium  fai^psum 
c^tfíiponunt  vel  componi  facj^nt,  yel  inventps  non  rump^rii^t, 
ám  mí>5a  talis  psl:  quod  sunt  excpmmunicati,  ip/íp  jur«  p^ 
q<W0Íli|im  Tarr?|(5onensp. 

De,  mvasQrif^^^  reruvn  eccl^a^CQT^rn. 
Poena  illorum  qui  invaserint  vel  rapuerint  res  ecdesiasticas 
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%t  TOfeorum  reUgiosonim  per  violentiam  lalis  est:  quod  s«nt 
fexcommunicati  ipso  jure  per  concilium  Tarraconense. 

De  recipientibus  et  ementibus  bona  ecclesiastica  habita  per 
rapinam. 

Poena  fautónim  et  receplalorum  vel  emplorum  scienter  de 
malefícüs  ecclesiarum  vel  locorum  religiosorum  hn  c  est:  quod 
BQQt  excommuaicali  ipso  jure  per  concilium  Tarraconense. 

Dedericispromulgantibus  sententias  excomunicationis,  sus- 
pensionis,  interdicti  sine  monitione  legitima  et  sine  scriptis. 

Hsec  est  quod  sunt  suspensij  ipso  jure  ab  ingressu  ecclesiae 
per  mensem ;  et  si  praesumpserint  infra  mensem  celebrare  di- 
vina, quod  non  poterunt  haberefdispensationem  sine  Apostó- 
lica Sede. 

De  clericis  parrochialibus  non  habentibus  constitutiones  hese 
est. 

Qui  non  habent  constitutiones  D.  Sabinensis  et  D.  Tarra- 
con.  Archiepiscopi  in  anno  Domini  M.CCXLIÍI.  in  festo  Sancti 
Johannis  Baptistse  talisfesl:  quod  sunt  suspensia  suis  benefl- 
ciis  ipso  jure  per  const^itutionem  Bomini  Barchinonense  Epi- 
scopi:  Nos  Fr.  Petrus,  etc. 

De  clericis  non  deferentibus  coronam. 

Pcena  clericorum  non  deferentium  coronam  haec  est:  quod 
non  deffendantur  ab  ecclesia  secundum  constitutionem  D. 
3archinon.  Episcopi:  Nos  Fr.  Petrus,  etc. 
>  Mandaí  D.  Episcopus  quod  quilibet  Christianus  ultra  XVIII. 
annum  constitutus  jejunent  quadrag-essimam  et  alia  jejunia  ab 
ecclesia  indicia,  nec  preler  infirmitatem  seu  debilitatem  seu 
aUam  justam  necessitatem  de  consilio  medici  et  spetiali  licen- 
tia  D.  Episcopi ,  vel  sui  Officialis  sivé  clerici  sui  parrochialis 
pluriesreficiantur.  Qui  autem  contra  fecerit,  noverit  se  excom- 
municatum.  Cives  autem  non  possint  habere  licentiam  nisi  a 
D.  Episcopo,  vel  in  ejus  absentia  ab  ejus  Officiali,  nisi  in 
lantum  esset  inñraius  vel  d^bilis  quod  in  mora  petendi  licen- 
tiam a  D,  Episcopo  vel  ejus  Officiali  possent  huiusmodi  p*er- 
'  «>nae  periculütti  ihcurrere,  in  quo  casu  póssant  licehtí^ri  a 
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proprio  clerico  parrochiali.  Quorum  omnium  absolutionem,  si 
in  sentenliam  iiiciderint,  D.  Episcopus  sibi  reservat.  Ilem 
mandal  D.  Episcopus  nautis,  marinariis  et  ómnibus  aliis  na- 
viganlibus,  ne  ad  partes  Sarracenorum  baptízalos,  sive  quos- 
cumque  alios  Chrislianos  portare  presumant  praeler  uxor^s 
propriasi  nec  illas  eliam  sine  ^peliali  Ucenlia  Episcopi.  Cum 
quídam  quandoque  fraudulenter  dicanl  se  esse  conjugas  qui 
non  sunt,  quos  nautas,  marinarios  et  alios  qui  contra  huius- 
modi  mandatum  veniantjam  D.  Episcopus  excommunicavit, 
et  fecit  eos  excommunicatos  publice  nuntiari.  ítem  quia  non 
colere  festivitates  ab  ecclesia  indictas  est  magna  et  pcri- 
culosa  obedientiae  transgressio,  et  qui  propria  auctoritate 
lalia  príEsumunl,  vidoutur  claves  ecclesiae  contemnere,  et  o- 
mnem  regulam  chrisliaiiilali^intVingííre  ,  et  in  hiis  ómnibus 
servili  opere  sit  cessandum,  mandal  D.  Episcopus  sub  poena 
excommunicalionis  quod  omnes  barberil,  marcellarü,  molen- 
dinarü,  ferrarii  el  piscalores,  ct  qui  omnes  supradicti  contra 
haec  consueverunt  dclinquere  in  periculum  (Desunt  reliqua). 

LXI. 

Concessio  vicésima  reddituum  ecclesiasticorum  Regi  Ara- 
gonum,  facta  a  concilio  TarraconcB  congregato,  dn, 
MCCXLVIÍL  (Vid.  pág.  216.) 


Jl  ateat  universis  quod  Nos  P.  miseratione  divina  Terra- 
chon.  Arch.  P.  Dertusan.  V.  Oseen.  P.  Barchin.  G.  Ilcrden. 
et  A.  Valent.  Episcopi,  P.  Albertus,  canonicus  Barchin .  pro- 
curator  sui  Capituli,  ac  B.  Gerunden.  Ep.  Bngs.  Burdi,  procu- 
ralor  B.  Vicen.  Ep.,  Benedictus  de  Pratis,  procuralor  ürge- 
lien.  Ep.:  P.  de  Lerato,  Cantor  Illerden.  procurator  eiusd. 
Capituli,  S.  de  Bolcya,  canonicus,  procurator  Oscens.  Capit., 
Geraldus,  Sacrista  Gaesaraugust.  procurator  Cesaraug.  Ep.  el 
S.  Pelri,  procurator  Tirason.  Ep.  Frater  D.  Rivipollen .  ctFr. 
.  Sancti  Cucuphalis  Abbates,  in  Terrac.  concilio  congregatí 
otlendentes  quod  vos  Dnus.  Ja.  Dei  gra.  Rex  Aragón. ,  zelum 
íidei  calholicae  habenles  pre  occulis  ad  expulsioncm  Sarrace- 
norum de  regno  Valentií»  atienta  soUicitudine  laboralis,  ve- 
clram  etiam  nccessilalem  el  utilitatem  nostram  proprianí  in 
parle  huius  reputantes,  de  Dni.  Papae  volúntate  atque  assen- 
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tn  praemittímas  vobis  quod  prseter  vicesimam  nostrorum  red* 
ditunm  istius  anni,  quam  hoc  anno  apud  Dertusam  vobis  daré 
promissimus,  vicesimam  nostrorum  reddituum  sequentis  an- 
ni vobis  dabimus  in  subsidíum  negolii  memorati,  ita  quod  us* 
que  ad  kalendas  junii  próximas  primi  anni  vicésima,  et  a 
proximis  kalendis  junii  usque  ad  annum  alterius  si  ve  secuQ« 
di  anni  vicésima  vobis  vel  uli  volueritis  compleantur.  Actum 
€8t  hoc  idus  marcii,  anno  Dni.  M.CC.  quadragesimo  VIII, 
E^o  Petnis  Sanctae  Terrachon.  ecclae.  Archieps.  subscribo.^ 
'  EgoPoncius  Derluxe  Eps.  subscribof.=Ego  Vitalis  Vicensis 
Eps.  subsc.f =Ego  Fr.  Petrus  Barchin.  Eps.  sub8C.=Ego 
Fr.  G.  llerden.  Eps.  subs.=Ego  Fr.  Andreas  Vaient.  Eps. 
subs.=:Ego  GuiUermus  de  Alarico ,  notarius  Dni.  Archiepi. 
sapra  dictí  haec  scripsi  mandato  omnium  praediclorum  die  et 
aonoprefíxis. 

LXII. 

Donatio  Regís  Aragonum  facta  Potro ,  ejus  filio  civitatis  et  co- 
mitatus  Barchinonensis,  an.  MCCLÍ.  (Vid.  pág.  216.) 


Ex  arch.  reg.  Barcin. 


No 


loverinl  universi  quod  Nos  Jacobus  Dei  gratia'  Rex  Ara- 
gonum, Maioricarum  et  Valenlise,  Comes  Barchin.  et  Urge* 
lii,  et  Dnus.  Montis  pessulani,  per  Nos  et  noslros  damus  per- 
Tecla  et  irrevocabili  donalione  intfer  vivos  tibi  carissimo  et  di- 
lecto Domno  P.  filio  nostro,  el  Domne  Yoles ,  inclilae  Reginae 
Aragón. ,  tuisque  legitlimis  succcssoribus  in  perpeluum,  ci- 
vitatem  et  totum  comitatum  Barchin.  cum  ómnibus  civilati-* 
bus  et  comitatibus  ad  ipsum  spectantibus,  scilicet,  Jpsum  co-  . 
mitatum  Barchin.,  et  comitatum  Terrachon.,  Gerunden.,  Bi- 
suldunen.,  Vicen.  seu  Ausonen.,  Rossilion.,  Ceritamen., 
Conñuent.,  ct  Vallis  Aspirü,  el  comitatum  ürgellen. ,  el  civi- 
lales  llerden.  el  Dorlusen.  simiil  ad  comitatibus  Rippacurciae 
el  dePallars,  el  quidquid  habemus  ethabere  debemus  a  flu- 
mine  de.  Cincha  usque  ad  Salsas,  et  sicut  divfdunl  montes 
iusta  Aran  simul  cum  valle  de  Aran,  quam  vallem  in  hac 
donaüone  incUidimus  usque  ad  mare.  Hos  itaque  comitalus, 
civitates,  castra  et  vilia^;  c>l  alia  quaecumque  habemus,  et 
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habere  debemüs  iníVa  praedictos  términos  cutn  CcimSfíbus,  vi- 
cecomit|bus,  comdormus,  baronibus,  vasuassoribus,  mÜUi» 
bus,  burgensíbus,  civibus,  etaliis  qaíbuscumque  populis  «i- 
iuscumque  condltionis  et  sexus  inlegíalitér,  ct  generáliter, 
et  universaliter,  sine  aÜqua  relentione,  cüm  omni  dominio^ 
iurisdictione,  reddilibus,  proventibus,  et  alus  itíribus  unívor- 
sis,  damus  de  praesenti  tibi  filio  nostro  praedicto  P. ,-  et  in  ple- 
na curia,  quam  nunc  celebramus'Barcbinonse,  in  prseseiitia 
omnium  indueimus  te  in  corporalem  possessionem  omnium 
et  singulorum  prsedictoruní  pleno  iure  ad  habendum,  teñen- 
dum,  possidendum^  et  perpetuo  a  le  el  tuis  legittimis  succes- 
isoribus  expletandum.  Et  iusta  cohsuetudinem  Barchin.  re» 
cipimus  a  te  super  hoc  homagium,  et  te  in  nostris  manibus 
fideliter  comendatum.  Retento  nobis  in  omni  vita  nostra  usu- 
fructu ,  et  dominatione  iure  usufructuario  in  ómnibus  siipra 
dietis.  Et  constituentes  nos  usufructuarios ,  et  te  et  tuos  suc* 
cessores  legittimos  veros  proprietarios,  verosque  possesso— 
res  facimus  cum  hoc  instrumento  perpetuo  valiluro  de  ómni- 
bus et  singulis  supra  dietis.  Et  in  signum  v^rse  et  integrae  pos- 
sessionis,  et  veri  perfectique  dominii,  damus  et  assignamus 
tibi  in  vita  nostra  centum  marchas  argentii  annuatim.festo  , 
Paschatis  recipiendas  in  redditibus  comitatus  Barchin.  Huio 
autepi  donalioni  et  juramento  subditorum  nostrorum  hanc 
conditionem  apponimus,  quod  si,  quod  Deusavertat,  tu-de- 
cederes  sine  legiltima  prole,  tota  praefata  donalio  intelligatur 
esse  facta  fratri  tuo  Jacobo  filio  nostro  et  predictae  Reginse, 
velin  defectu  eius,  cuicumque  filio  masculo  ex  nobis  et  prae- 
dicta  Regina  procréalo.  Et  ad  maiorem  securitatem  iuramus 
per  Deum  et  sancta  quatuor  Evangelia  a  nobis  corporaliter 
tacta  in  nullo  contra venire,  et  bona  fide  praedicta  omnia  at- 
tendere  et  complere.  Mandantes  ómnibus  subditis  nostris, 
tam  maioribus  quam  minoribus ,  ut  tibi  super  praedictis  o- 
mnibus,  tanquam  veri  tui  subditi  el  fideles  ,  homagiá  et'fi- 
delitatis  exhibeant  sacramenta.  Ego  igitur  B.  de  Sancta  Eu- 
genia fació  homagiam  manibus  et  ore,  et  iuro  per  Deumj  et 
eius  sancta  quatuor  Evangelia  manibus  meis  lacla  vobis  Do^ 
mino  P.  filto  Dni.  Jacobi,  illustris  Regis  Aragón um.  el  Dnae. 
Joles,  Reginae  Aragonum,  quod  ab  hac  die  in  antea  habeo  et 
recipio  vos  in  Dominum  naturalem  Calhaloniae,  et  in  Domi- 
num  naturalem  et  Comitem  Barchin.,  et  ex  nunc  Vobis obe- 
diam  sicut  natutali  Dno.  Cathaloniae,  et  sicut  Dno;  naturaliet 
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Gomíli  Barchin,  £t  hoc  honia^ium  et  iuramentum  fació  vobis 
et  sacessoiibus  veslris  secundum  quod  ordinalum  et  posi- 
(um  €st  in  hoc  instrumento  donatlonis,  quam  Dnus.  Jácobus 
Rex,  praedictus  pater  vestcr  vobis  fácil  in  hac  curia  Barchin, 
per  cum  celebrata.  Et  hoc  iuro  salvis  alodiis,  consuetudini* 
bus,  fránquitatibas  et  líberlatibus  nostris.  Datum  Barchin. 
Vil.  kal.  aprilis,  anno  Dní.  M.CC.  quinquagesimo  primo. 
Signum  "j*  Jacobi  Dei  gra.  Elegís  Aragonum ,  Maioricarum  et 
Valenliae,  Comitis Barchin.  elUrgelli,  et  Dni.  Montispessulani. 

Testes  sunl  Fr.  P.  Epus.  Barchin. =B.  Epus.  Vicens.=Ab- 
bas  RivipoÍl.=iG.  Abbas  de  Bayoles.=R.  Abbas  S.  Salvato- 
risdeBrca. 

Isti  fecerunt  homagium,  et  iuraverunt.  P.  H.  Comes  Empu- 
riarum.=G.  de  Aquilone.=:G.  de  lV!ontecluso.=F.  de  Sán- 
elo Martino.=F.  de  Villarroncha.=G.  de  Crexello.=B.  de 
CasleIlelo.=G.  Julge.=G.  de  Grayana.=P.  de  Tous.=G. 
Daluya.=B.  de  Porlella.=A.  de  Torrelles.=P.  de  Sanclo- 
in¡nalo.=B.  de  Monserral.— G.  de  Talam€rata.=  A.  de  Ri- 
))e8.==B.  de  Faro.=B.  de  Plcgamans.=P.  de  •Mure.=R. 
Despapiol.^P.  de  Sánela  Eugenia. srj.  de  Cru¡lles.=H.  de 
Ángularia.=G.  de  Pavo.=P.  de  Orlafa.=P.  de  Palau.=R. 
Tolzo.=R.  Desprat.=B.  Desp¡nles.=B.  de  Belvis.=R.  de 
Vernet.=G.  de  VHa  de  caval8.=R.  de  Voltrera.=A.  Xat- 
mar.=B.  de  Montalegre.=A.  de  MontaIegre.=G.  de  Mon- 
rog.=B.  de  Sa¡lla.=R.  de  Benages.=B.  de  Toixa.=J.  de 
Rocaberti.=A.  de  Navala.=A.  G.  de  Cartalla.=J.  de  Bar- 
bera. =B.  de  Ca8lelrossello.=rH.  de  Seixach.=R.  de  Termes. 
=R.  de  ürg.=R.  de  ürg.=R.  de  Malan.=R.  G.  de  Enveg. 
G.  B.  Damort.=B.  Simón.  =F.  Despug.=A.  Dilla.=R.  Pe- 
lri.=B.  Dalíima.=R.  Dassan.=G.  de  Sánelo  Johanne.=G. 
OrlÍ9.=B.  de  Solerio.=G.  de  Monlesquin.=Bages.=G.  de 
Canel.=P.  de  Menona.=R.  de  Totzo.=R.  de  Vilarnau.=P. 
de  Ar9at.=:G.  de  Montecalheno.=G.  de  Cervilione.=J.  de 
•Ccrvaiia.=P.  de  Berga.=R.  de  Monlecatheno.=B.  R.  de 
IUbeUes,=R.  de  Timor.=H.  de  Cerv¡lione.=P.  de  Cervaria. 
=B.  de  Sánelo  Vincentio.=F.  de  Turriliis  =B.  de  Podiovi- 
ridi.=P.  de  Cervaria. =B.  de  Perexens.=ümbertus  de  Tur-- 
riliis.=G.  de  Tonollario.=rP.  de  Tuni.=G.  de  Turrili¡s.=G. 

4e  V¡ladecols.=:P.  F =6.  Ermeflgaud¡.=R.  Durfol.=G. 

Moneder.=B.  Burget.=B.  de  Vico.=G.  de  Sacera.=V¡la»- 
rer. 

TOMO  XWIU  93 
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De  Barchinona  fecerunt  homagium  et  sacramentum  in  fo^- 
fiíaprxdicta:  R.  F.=íJ.  Grunni.=M.  de  Pücamanibus.  =Gr. 
ée  Sacera.aíiF.  de'Minorisa.sB.  Andrse  =B.  Bonel¡.=:P.  de 
Vüadecols.stP.  de  Alest.siíJ.  €erardi.=B.  Krmengaudi.=T. 
€eraldi.=G.  Mercader.==R.  de^erola.=R.  de  V¡ladeco!s.= 
G.  de  Monio¡ch.==B.  de  RiRr¡a.=R.  de  Menresa.3=B.  Mar- 
quet.=Rustec.=B.  Suyer.=P.  Mercader.i=J. '  CarboneI.=^ 
8.  Pekgri.=B.  de  R¡ana.=Ja.  Pe!¡cer.í=G.  Burges.í=Bur- 
riane.=íA.  Ba8ter.=M¡ralle8.=Gonangle.  =Peralada.=:Co- 
lomer.=:P.  Despug.=F.  Gan.:í2:Raudór.=P.  Tripo.=P.*de 
Villaft-anca.«*Fa¡Iibe.=A.  Darlet.=B.  des  Soler.  =P.  Barniz 
1er,  =B.  Pons.=G.  de  Mesclans.=P.  de  Puliya.=Mafrqtí«s;*= 
Puyol.=P.  Despalau.=Al€xandri.=íiSala.  =  Ai^oaviVa.iiiP. 
de  Vilalba.=R.  Tio'.=G.  Nagera.=:Pedro.=B.  ©espa!a«¿í*= 
P.  deSala.=G.  Babot.=B.  de  Canadel.=P.  de  Bort asiré.  = 
Pasqual  de  Bu¡l.=Marti  Oalarat.=Genero  de  Ciidlfia.^P. 
BorrelL=G.  de  Marina.=P.  Boguer.ín^A.  de  Serra.=G!li 
Sartor.=P.  Paiic.=G.  Aldebert.^Gombahkis  '  Cifre.t=Gan- 
cias.Reposler.=P.  de  Atayná.=A.  de  Loigran.:í=B.  Garbo. 
onSigfnum  Petri  Andreae,  q«í 'ttifíildíiío lÜí) i. 'Regís  .proel 
scríba  notario  suo  haec  8(^¡blt  Ideo^dicét  &nn<o  praefixis. 

Tdstamentum  Bomird  Fr.  Petri  ^^rCeMril^n  ¡ifipimiopi  Bw^ 
chinon.  an.  MCCll  (^Vx^  ^^%il¡i 

'Eos  t^bültomiehl^TfiCBdifí^L  ^amhin. 

J.n  Cbrisli  «oíaine.  Nos  Fr.  Petms/l^ei  f ratk  Barchfno- 
nensis  {;p¿scppus ,  cum  cóndilo  et  volii«itate  Príoris  Saaotsa 
GaterinaB  focUñus  noslruoi  testaméntum  ,  give  ulUmam  ordi-^ 
nalionem;in  noslro  aen&u  et  sana  meinocía.  Jn  qüo  cirgmias 
jnanumi^sores  ooslcos  Arnaídum  de  Guibo  (^) /Archídiaoo- 
num,  Ferriirium.de  I,aurQ,  6acrislam,  Bemiaiíflluín  4e  Ciirti* 
lUs,  Peürum  Arberti ,  Bemardum  de  Pirarüs,  el  Rayimun- 
dum  «de 'Monte  Signo,  canónicos  Barehiaofieoses  Guillelmiiiii 
de,Laceir?,.JacabumíGerardj,^  Gerafdum  de  Vülafrancha. 
El  pdiní^pfi  m^nda^Mis  Sfílvi  M  stMm  sine  aliqao  difíligio, 

[a]     Uic  postea  Barcinoneosts  EpUcopus  futt. 
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ftauiftia  et  strepitu  eausarum  omnia  debita  et  injurias  et 
ofleosas  cnncias  a  nobjs,  dum  essemus  Sacrista  (a),  et  pos>t* 
(|uain>foimus  Episcopus,  ct  eliam  alias,  in  quibus  teneamur 
tftiaproitt^is  ,  quam  pro  aliqua  persona^  seouDdum  quod 
^tinetur  in  memoriali  npslro ,  quod  est  in  domo  Saoct» 
6ater»s,  et  etiam  alia,  quse  polerunt  probari  per  4e6le8 
:^l'scrt|Mti}ras,  veL  aliam  Jegilimam  decíarationem  secun- 
éim'I>eoDi  et  forum  posnilenliale.  Et  haec  omnia  fíent  ad 
ar^ntum  manumissorum  aostrorum  cum  consiiio  Prioris 
íhifrum  Prsedicatorum  Sanctae  Caterínae^  vel  locum  ipsias 
Uinenlis,  et'Fr.  Raymundi  de  Pennaforti ,  vel  alterius  eonim» 
si  ambo  commode  haberi  non  possept,  Et  ad  sol  venda  si  ve 
restiluenda  omnia  dicta  debita  et  injurias  et  oíTensas ,  quas 
contraximas , ^um  essemus  Sacrista,  assi^namus  de  prae-^ 
sentí  y  et  obiigamus  omnia  bona  nostra  mobilia  el  immobh» 
lta,'etspe0iaiiter  omnes  empilones,  quas  fecimus  dum  es* 
semas  ^lerista,  videlicet ,  leudas,  qoas  emimus  a  Guiiiekno 
de  Mediona ,  «t  Saurina  uxore  ejus ;  et  de  praesenti  assigna-^ 
roas  et  tradimus  spccialiter  ad  debita  et  injurks  et  offen- 
SSLS  quas  lecimus ,  durp  essemus  Sacrista ,  ipsos  octingentos 
qtnoquaginta  morabatinos,  quos  habuimus  de  honore  nostro 
SanliQuirki  de  Terracia,  quem  vendidimus  Bernardo  de 
Cintillis,  et  ipse  Bernardas  vendidit  Berengario^Suavi,  civí 
Barcfainonensi.  Quos  morabatinos  jam  Iradidimus  Joanat 
Poncü,  eampsori  Barotaínonensi  ad  sol  vendos  >  ¿n  debilis  et 
ic^iis  antedictis.  Et  >quod  incontinenti  v«ndatur  de.dictis 
létidis,  ú  ^nececpse  fuerit ,  4aata  pars,  quod  de  prsito  Jpsius 
partís  ^Usñ^t  quaerettantibus,  et  injuriam  passls ,  4)túl»us  te- 
nebamuFtempore  eláctionis  nostr«,  scilicet,  duoi  oramug 
Saci^ista;  -salvis  tamen  ante  omnia  in  ápsts  teudis  ducentis 
solidis  >censiiaiibus,  quos  olim  assignavimus  Sacrislffi  eccle-^ 
ST»  Barcbinonensis  ppo  restitutione  honoris  Dertusse ,  quem 
vendidimus,  et  pro  qualibet  ofíensa,  seu  injuria,  qua  alias  ^i 
tttieremur;  et  salvis  etiam  centum  quinquaginta  solidis  cen- 
saaiibos,  quos  assignavimus  in  eisdem  leudís  ckmosiase 
pradecessoris  nostri  pro  escambio  honoris,  qui  est  prope 
ecclesiam  Sanctae  Caterinse,  quem  dedimus  domui  Sánela? 
Caterínae;  salvis  praeterea  centum  solidis  censualibus  magi- 
«tro  Haymundo ,  canónico  Barchinonensi,  quos  «idem  assi— 

{^)    Eii^denv  sctiveet  eeclesin  Batcinonensis. 


Digitized  byVjOOQlC 


256  APÉNDICE 

gnavimus  in  ipsis  leüdis  pro  injuriis  et'offensis,  in  quibus 
nos,  el  Bernardus  de  Medalla,  nepos  noster,  canónicas 
quondam  Barchinonensis,  sibi  tenebamqr.  £t  istam  vendl- 
tioncm  facient  manumissores  noslri  stalrm  pos!  obitum  no* 
strum ,  si  necesse  fuerit;  el  sil  ipsa  vendilio  adeo  firma  el 
stabilis,  ac  si  a  nobis  personaliter  esset  facía.  Nos  enim  iau«- 
damus,  ct  approbamus  de  prsesenli  illam  vendilionem.  So- 
lulis  aulem  debilis  el  rcslilulis  injuriis  el  oíTensis  quas  coa* 
traximus  anle  eleclionem  noslram.  el  deduclis  ducentis«o- 
lidis  sacrisdce,  el  centum  quinquaginta  solidis  elemosinae,  ef 
cenlum  solidis  magislri  Raymundi ,  assignamus  de  pra^senti 
in  ipsis  leudis  allari  Sancü  Maiiini  construclo  a  nobis  ¡n 
claustro  Barehiaonensi,  el  presbylero  ejusdem,  scilicet,  Pe- 
tro  Julio,  qui  nunc  esl,  el  successoribus  suis ,  trescentos 
quinquaginla  solidos  Barchinonenses  in  perpeluum  censua- 
les; el  quod  presbyler  illius  allaris ,  qui  ibi  est,  vel  pro  lem- 
pore  ibi  fueril,  facial  annuatim  in  perpeluum  in  ecclesia  Bar- 
chinonensi  anniversarium  pro  anima  nostra,  seoundum  con- 
«ueludinem  ipsius  ecclesiae.  El  volumus  el  mandaniu», 
quod  post  morlem  noslram,  quandocumque  ipsum  altare 
vacare  conli gal,  praedicli  praesbyleri  inslilulio  fiat  perEpi— 
scopum  el  Capilulum  infra  mensem.  AUoquin  Episcopus 
per  se  facial  instilulionem  presbyleri  antedicli.  Quibus  o- 
mnibus  complelis,  tolum  residuum  dictarum  léudarum  ,  et  o- 
mnia  alia  bona  noslra  mobilia  et  immobilia,  quae  habebamus, 
et  quae  ad  nos  polerant  perlinere  aliqua  xalione  tempere 
confírmalionis  nostríB,  praeler  mansum,  quem  habemus  in 
termino  caslri  dé  Monle  Tornesio ,  quem  jam  dedimus,  et 
etiam  nunc  damus  monasterio  Sanctae  MariíB  de  Joncheres, 
damus  et  assignamus  de  praesenli  eiemosinse  ecclesiae  Bar- 
chinonensis,  ila  quod  elemosinarius  Sedis  Barchinonensis, 
qui  pro  lempore  ibi  fuerit ,  procurel  perpetuo  annuatim  se- 
mel  in  quolibet  mense  mensam  fralrum  Praedicatorum  Bar- 
chinonensium,  et  bis  in  anno  mensam  fralrum  Minorum 
Barchinpnensium,  el  eliam  bis  in  anno  mensam  monialium 
domus  Sancli  Antonini  Barchinonensis,  ordinis  Sancli  Da- 
miani ,  et  quod  dictus  elemosinarius  donet  pro  qualibet  pro- 
curalione  fralrum  Praedicatorum ,  fralrum  Minorum  et, dicta- 
rum monialium  tres  morabalinos  in  auro.  El  de  co,  quod  re- 
siduum fueril  reficiat  pauperes'  in  refeclorib  ecclesiae  Bar- 
ctiinonensis^  secundum  quod  alii  pauperes  refíciuntur  ibi- 
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<leni;ita  tainen  quod  de  prsediclis  instituatur  íbidem  na» 
meros  pauperum  secundum  cognitionem  manumissorum 
noslrorum,  el  Episcopi  et  Capiluli  Barchinonensis.  Ilem  vo- 
lonins  et  mandamus,  quod  debita  solvantur  et  injurise  et 
oíTensae  resliluanlur,  quíB  contraximus  poslquam  fuimus  Epi- 
seopus  conñrmatus,  de  ómnibus  bonis  nostris  mobilibus, 
qu»  a  flumine  Lupricati  ultra,  et  in  Majorícis  habebimus, 
raiioqe  episcopalus  tempore  mortis  nostrae  et  secundum  or- 
dinaüonem,  quam  nuper  feeimus  cum  assensu  Capiluli  cum 
publico  instrumenlo.  Et  quia  tempore  quo  fuimus  Episcopús 
confirmatus  ,  habebamus  in  mobilibus  ullra  summrm  decera 
millium  solidorum,  quíe  omnia  expendidimus  in  u sus  epi- 
scopalus, volumus  et  m.Mncjamus,  quod  de  ómnibus  mobi- 
Tibus,  quae  tempore  mortis  noslr»  habebamus  a  flumine  Lu- 
pricali  cilra,  in  recompensalionem  praediclae  summae  solva- 
tur,  elrestilualur  in  debitis  et  injuriis  tempore  sacristiae  con- 
Iraclis,  si  non  suffecerint  superius  ad  hoc  assignata  ,  summa 
decem  millium  solidorum.  El  si  suffecerint ,  quae  superius 
assignata  sunl,  de  ipsis  mobilibus  nostris  solvantur ,  simal 
cum  alus  assignalis  ad  haec  debita ,  ¡njuriíc  et  olíensse  quas 
con'nximus  poslquam  fuimus  Episcopus  confirmatus.  Et  si 
praediíta  omnia  non  sufficiant  et  necesse  fuerit ,  in  solutio- 
ne  debilorum  ,  et  reslilulione  injuriarum  quae  tempore  epi- 
scopalus contracta  fuerunt  vendalur  adquisilio,  quam  feei- 
mus a  Veil  de  Guarnal,  in^domo  et  pertinentiis  de  Vilardida, 
salva  pactione,  quae  est  inler  nos  et  ipsum,  et  uxorem  ojus, 
etfilios  eorum;  el  emplio  quam  íecimus  a  mililibus  de  Bes- 
sons  de  domo  de  Cuguyada,  et  omnes  aliae  empliones,  quas 
feeimus  in  loto  termino  castri  villae  rotundae  ,  et  montis  ma- 
celli;et  de  pi-aetio  ipsorum'satisfiat  ómnibus  supra  diclis  usque 
adultimum  quadranlem  ad  arbitrium  dicloruní  manumisso- 
ram  cum  consilio  díctorum  fratrum.  Solulis  vero  debitis  o- 
mnibus^  et  restitulis  injuriis  et  offensis  a  nobis  conlrrctis,  d¡- 
mitlimus  monasterio  de  Joncheres  centum'morabatinos.  Ítem 
restituimus  et  deffinimus  de  prajsenti  monasterio  Sancti  Pe- 
tride  Rosis  illud  feudum,  quod  olim  tenuimus  ab  eo,  apud 
Pmvincianam^  et  quod  nunc  tenet  Arnaldus  de  Gurbo,  Ar- 
diidiaconas.  Injungenles  firmiler  eidem,  quod  ipse  pcssesio- 
nes  illas  resütual  dicto  monasterio,  sine  dilfugio  et  mora; 
el  mandamus,  quod  si  quam  intulimus  injuriam  monaslerio 
praedicto,  vel  sibl  in  aüquo  tenemar,  quod  restitualur  ei  per 
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manumissores  noetros.  ítem  mandamivs  qnodi debita  et  -ia»» 
Jünee  antecessoris  noslri  (a),  de  quibus  non  cst  adhuc  satwi*-. 
factum,  solvanlur  integré,  el  reslituantur  incontinenti ,  non 
obdtantibus  transaclionibus  sive  coropoeilionibus ,  sv  qaas 
fdcímus  in  prspjudiUum  illorum  qúibut^  erat  resiiiiiAia  faoienf 
da.  El  si  suocessor  noster  qui  pra  tempore  fuefU-^  nolueci* 
vei  impedierit  hoc  faceré,  volumus-et  mondamusquod,  o* 
mnes  emptiones  ,  adquisitiones  étpalrim&niucn  proedecessor 
ris  noslri  sine  düalione  vendanlur ,  etdepraelio  ilioruin  el 
d6' residuo,  si  quod  fuerít  de  emptionibu&,  ei,  adquisilionibtis 
a  nobis  faclis  in  termino  montis  Macelli,  et  Ville  roiundee;^ 
posl  reslilutionem  injuriarum  noslraruní,  et  solulionem  de- 
bltbrum  nostrorum,  plenarie  satisfiat  ómnibus  quserellanti- 
bus  et  injuriam  passis  ab  ipso  praedecessore  noslro  ,  ad  ai> 
bilrium  dictorum  manumissorum,  et  cum  consilio  diclorum 
fratrum,  secundum  quod  diclus  Episcopus  praideccssor-in 
suo  leslamenlo  mandavit.  Rogamus  eliam  diclum  Archidiar 
conum  el  Bernardum  de  Cinl.llis  et  omnes  aiios  manumis- 
sores nosl  ros ,  quod  babeant  laleni  provisionem  de  bonis 
noslris  circa  noslram  famiiiam,  quaiem  eos  babere  deceafc 
el  saluli  animoe  noslrse  viderint  expediré.  Et  si  omnes  ina-» 
numissores  noslri  supra  dicli  in  biis  ómnibus,  quae  superius 
scripta  sunt,  exequendis  non  poterunl  vel  noluerinl  ínteres-» 
se,  Afchidiaconus,  vel  Bernardus  de  Cintiliis,  si  praeáens  fuo* 
rit,  cum  uno  vel  duobus  de  prdeíjictis  manumissoribus  ,  et 
cum  consilio  Prioris  fralrum  Proedicalorum  vel*  ipsiusloeuini 
tenenlis,  et  fralris  Raymundi  de  Pennaforli,  vel  allerius  eo- 
rum  praedicla  omnia  exequanlur',  ralum  de  príEsenli  perpe-^ 
tuo  babentes  quidquid  per  ipsos  íuctuní  fuerit.  Manuniillimus 
etiam  posl  obltum  noslrum  et  li b ero s  facimos  Bartholomeum,. 
pocbum  noslrum  et  sororem  ejus  Guillelmam  et  filies  eo- 
rum  babitos  el  babendos  cum  ómnibus  bonis  suis.  ítem  sup- 
plicamus  Domino  Tarracbonensi  Archiepiscopo  ,  qui  pr<r* 
4empore  fuerit  et  Domino  Regi  et  Domino  Gasloni,  ul  sic-. 
nt  de  ipsorum  benevolentia  et  liberalitate  spetialiler  confídb^ 
mus,  islam  prasenlem  ordinationem  noslram,  seu  uUitnaau 
voluntalera  faciant  effeclui  mancipan;  contradictores  ,  si  qnú 
forsitan  erunt.,  vel  impediré  volenles  compeliendo  propb8r< 
Beum  ut  a  contradiclione  bujusrat)di  resilirenl*  Ítem  vola-- 

(q)     Beron^artí  de  Paloii. 
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\  etUÉandámus^iiíHi  si  super  istd  ult!rt>d  diépMitlone  si- 
ve  ordinalíone  noslra  orirelur  af^faa  dubllalio,  {Arcbidiaco- 
Buscum  iJlis  manumissoribus,  quibus  viderit  expediré,  et 
cum  consilio  diclorum  frairum,  \ei  allerius  eorum  declarenl 
illam  dubilátionem ,  prout  secundum  Deuní  saluli  noslrsc 
an¡m»videriiíl  expedife.  Et  si  htec  nostra  ordfftaíio  non  va- 
let  ut  lestamenturtí,  volamus  et  mandamos ,  quod  valeal  ju- 
re codiciliorum ,  vel  jure  etiam  cujuslib^l  ultima}  voluntalis 
sive  ordinatiónis.  Actutn  est  hoc^X.  cal.  apriHé  anni  Domini 
millesimi  ducentessími  quinquagessimi  primi. 

t^gnum  Ft;  Pétri  Dfei  gratiá  Bíirehíñon.  Episcopi,  qui 
pr¿dicfta  omnia  et  si-ngula  laudámus,  apprabamus,  el  firma- 
mus  coram  manumissoribus,  et  fratre  Raymundo  de  Penna- 
forü*,  el  Fr.  Amaldíi  Segarra,  et  Fr.  Arnaldo  Salamonis,  et 
^tífratribus  ordinis /ratrum  Prtedicatorum,  el  mullís  alík 
téstíbas,  in  manu  Pelri  de  Biages ,  notarii  publici  Barchin:  eo 
qntó  aggravali  infirmilate  quam  patimnr,  non  possumus  fir- 
mare manu  propria,  prout  consuevinius,  volentes  qood  hoc 
fíhtiamentum  factum  a  nobrs  coram  pradiclis  ín  manu  dicfi 
Petrí  de  Bages  sil  adeo  firmum  et  slabile ,  ac  si  a  manu  no- 
stríi  propria  essel  scriplum  .=Ego  Amaldns!  de  Gtirbo ,  Bar- 
chin.  Archidiaconus,  qui  hoc  firmo. =Sig+num  Ferrari  de 
Laro  (a)  Barch.  Sacrista;.  =Sigfnum  Pelñ  A/berti,  Barch'.» 
canonici.=Sigfnum  Bernardi  de  Pirarüs,  Bariíh.  canonici;' 
Sigfftum  Ráymundi  de  Monle  signo  ,  Barch.  canonici.=i 
^0  Gérardus  subscribo  -j-*  ^Sigfnum  Pélri  de  Bffges  ,  nola- 
rii'  publici  Barchinon.  =S¡gtnum  JacoM  Dei  gralia  Régii 
Ai^agonum,  MifjoricaB  el  Valen lise,  Cómitis  Barchín.  el  Üi*-»- 
géHi  él  Domirli  Mbntispessulafni ,  qni  praedictá  omnla  lauda- 
mtts  et  confihrramus  apponilum  mandato  ejusdem  Domini" 
RSigis  per  manum  Pelri  Andreae  scríploris  sui  apud  Flix  VIH" 
cal.  ma<iii  ánni'Dbmini  nñllessimi  ducentessími  quinquag^s- 
síáÁ  seeundi  (6).=Sigtnum  Mítlháei  Lupeti,  notarii  publici' 
Bfiúfchinon.  qtiihgBC  scripsit,  et  cláusit  in  scribania  Petri  dé^ 


(fl)'    Supra  irt  hoc  eoden^  iníslrumeñlo  ditliis  Lauro* 
^y    Hirtc  redcíonjicías.  P«trnm  des  ScinlilUí  Episcoptim  Bar- 
dfiúon.  dic  a8  martii  anni  ii>5i  obíisse  aut  círtilfer,  lieuipd  lem. 
poreiffediéinter  a3  dié  martií  laSi ,  quo  teslaoientmn   condidit,' 
et'a4  apriíir  sequehíir  quo  illud  Kex  ma  munivit?  auctoritate. 
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Bages,  noítarii,  cum  lilleris  emendatis  in  XXIII  linea  uM  di-> 
«ilur  sive  díe  el  anno  quo  supra. 

LXIV. 

Modus  colligendi  bovaticum  in  tota  Catalonia:  an. 
MCCLXXV.  (Vid.  pág.  221.) 

Regest.  1.  Petri  //.  par,  II,  pág.  16.8  b. 

Jt  etnis  Dei  gratia  Rex  Aragonum  fideli  suo  Mosse  Ravaya 
salulcm  et  graliam.  Mandamus  vobis  quatinus  visis  praesen- 
tibus  leveliSjCoUigaliselrecipialis,  el  recipi,  colligi  ac  levan 
facialis  bovalicum  Calaloniae  lam  in  civitalibus  quam  in  ómni- 
bus alus  locis  in  hunc  modum.  Denlur  nobis  pro  pare  bovuin 
ocio  solidi,  el  si  fueril  vilulus  qui  non  habeal  anniini,  dentur 
dúo  soHdi.  De  asino  vel  asina  qu»  habeal  annum  vel  ultra 
<lentur  nobis  qualuor  solidi ;  el  si  fueril  asinus  vel  asina  qua 
non  habeal  annum,  denlur  nobis  dúo  solidi.  De  equo  roncino 
vel  equa  vel  mulo  vel  muía  quae  habeal  annum  vel  plus,  den- 
lur pro  unoquoque  sex  solidi.  Si  vero  non  habeal  annum, 
denlur  tres  solidi.  Pro  bestiis  vero  minulis  pro  unaquaque 
qualuor  deriarii.  Pro  porcellis  el  agnis  dúo  denarii.  Pro  exa- 
deriis  el  bordariis  vel  scimplicibus  minislralibus  unusquisque 
det  dúos  solidos.  ítem  pro  pignoribus  ocio  denarii  pro  libra. 
De  rebus  mobilibus  duodccim  denarii  pro  libra.  De  honori- 
bus  qualuor  denarii  pro  liLra,  exceplis  domibus  in  quibus  ha* 
bitant.  De  operatoriís  vero  el  domibus  quae  locaverinl  dentur 
secundum  islam  rationem  vel  honor  qui  localus  fueril  decem 
solidis  extimenlur  ad  pra;lium  cenlum  solidorum.  Nullus 
enim  per  carlam  íranquitalis  bullalam  vel  sigillalam  aul  aUo 
modo  ab  hoc  se  valeal  excusare.  Ilem  homines  qui  morantur 
in  domibus  religionum  sive  sinl  Mercennarii,  sive  alii  quilibet 
qui  habilum  non  porlenl,  hodie  ab  hoc  bovalico  nullalenus 
excusenlur.  Esl  enim  sciendum  quod  pro  equilalura  propria 
quam  aliquis  equilat,  el  pro  utensilibujs  domus  suae,  non  da- 
bil  bovalicum.  De  omni  blado  el  vino  dabil  bovalicum  sicut 
-de  mobili,  deduelo  eo  quod  sibi  fueril  necessarium  usque  ad 
novellum.  De  comandis  autem  faclis  in  domibus  xegíoniim 
'  denlur  bovaticum,  sicut  esl  prsediclum.  El  si  aliquis  perjura- 
veril  se,  perdal  iilud  de  quo  se  perjuraverit,  et  insuperdonel 
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nobu  iantum  quantum  erit  illud  de  quo  peijuraverít.  Si  au- 
tem  homo  qui  perjuraverit  fuerít  alteriüs  dominationis ,  ilIud 
qaod  pro  peijuro  habebitur,  dividatur  per  médium  ínter  nos 
et  Bominnm  perjurü.  £t  quía  bovaticum  praedictum  de  jure 
nobis  debetqr  sícut  primum  quod  facimus  ratione  novae  do- 
minationis nostr»  barones,  magnates,  milites  nec  aliqui  alii 
nullam  partem  áccipiant  sive  habeant.  Cum  autem  nos  faceré 
oporteat  magnas  expensas  propter  guerram  Sarracenorum, 
mandamus  vobis  quatinus  festinetis  recípere  et  colligere  di- 
etum  bovaticum.  Ita  quod  ponalis  bovateris  ad  recipiendum 
etcolligendum  illud,  Christianos  videlicet  et  Jadeos  quos  ydo- 
neos  el  suffícientes  «videatis  super  eo.  Datum  in  Cozenlayna 
VL  kalendas  marcU,  anno  Domini  M.CC.LXX.  sexto. 
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CARTA  CXXIIL 

Prosigue  d  catálogo  de  los  Obispos  de  Bar- 
celona. 

oMi  querido  hermano :  A  Don  Geraldo  de 
Gaalba  sucedió 

Don  Fray  Bernardo  Peregri,  del  orden  de 
San  Francisco ,  natural  de  Barcelona ,  como 
dicen  unas  Crónicas  manuscritas  que  he  visto 
en  el  convento  de  dicha  orden.  Parece  que 
hubo  discordia  en  su  elección ,  y  que  parte 
del  Capitulo  eligió  á  Don  Bernardo  de  Villa- 
franca ,  camarero  de  Tarragona ,  contra  el 
cual  estaba  ya  la  causa  pendiente  el  dia  y  año 
sobredicho.  Ignoro  las  nulidades  ó  razones 
que  alegarían  las  partes  litigantes.  Lo  que  sé 
es  que  á  12  del  enero  siguiente  (que  enton- 
ces decian  del  año  1285  y  nosotros  diremos 
1286)  todavía  no  se  habia  sentenciado  e\  lí* 

lono  xvin.  f 
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ligio,  y  por  oHo  estaba  vacanla  la  iglesia  »  y 
como  tal  el  Capitulo  mandó  á  Don  Hugo  de 
Gttrdb^^a»  getmtfnices  Bpisfiefi%  i^e  e^treg^ 
se  á  tres  canónigos  todos  los  frutos  pertene- 
cientes á  la  mensa  episcopal.  Acaso  debió  lle- 
varse la  causa  á  la  Sede  Apostólica,  porque 
es  cierto  que  el  Papa  Nicolao  IV  confirmó 
en  Obispo  de  esta  Silla  á  dicho  Don  Fray 
B^Mrdo,  dia.4de  junio  dei  1288,  como  cobs-. 
ta  de  la  carta  que  Jaime  Golona ,  Cardenal 
tit.  S.  MaricB  in  via  lata,  escribió  de  orden  de 
Su  Santidad  al  Capitulo  con  fecha  en  Reatp 
día  &  del  mi^mo  mes  y  anp,  nptific^ndQle 
esta  confirmación.  He  visto  la  «actsbon  eslb^ 
archivo  (a).  Asi  que  desde  esta  época  quedó 
Don  Fray  Bernardo  en  pacífica  posesipivd^.  su 
Silla,  sin  hallarse  n^i^ncion  del  otro  Bernarda 
d^  Tarragona.  Die  jpvif ,  ///.  no^as  qu^h, 
Í2Q0.  Fr.  Beirmrduss  Épiscopus  Barchin., 
pi:6stj6  la  obediencia  canónica  á.Don  Rodrigp,, 
Ai^obispo,  en  el  Capitulo  de  Barcelona.  Está 
onginal  en  Tarragona.  Luego  mostró  su  ce-^ 
lo  €¡1  nuevo  Prelado  en  los  dos  siapdos  que, 
según  dicen,  celebró  en  lósanos  1289  y, 90, 
donde  entre  otras  cosas  estableció   que  los 
clérigos  no  pernoctasen  fuera  de  la  ciudad 
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sm  Iweneia  del  Obispe  :  qae  nin^E  sácere 
dote  celebrase  é&s  misas  en  un  dia  ni  récíw 
biese  estipendio  por  ellas.  En  1392  hiao  con 
m  Capitulo  constitución  de  qne  los  oficios  pi* 
storif  y  nUnis^aU^,  dormüorám ,  boteUarii  e 
p(yirfarii  se  confffepesen  á  clérigos  solos  y  no 
á  legos.  Otras  hizo  en  los  años  siguientes  S04 
bre  asistencia  al  coro  y  edificio  cte  la  canóni^» 
ea,  las  cuales  podrás  ver'  en  Martene  {Amc^ 
(fe*.,  Um.  IV.  col.  607).  En  1295  dio  su  H- 
eiencia  para  que  la  canónica  Agustiniana  do 
de  Santa  Eulalia  del  Gampo^  sita  exiramuros 
en  lugar  mas  sano ,  se  ti^asladase  al  lugaü 
donde  víyian  los  frailes  de  la  penitencUt  ó  del 
mee ;  de  lo  cual  se  dirá  en  otro  correo  ha» 
blando  de  la  colegiata  de  Santa  Ana.  El  he* 
eho  mas  importante  y  memorable  de  este 
(Miíspo  es  la  resolncton  de  edificar  la  nueva 
iglesia  catedralw  El  templo  antiguo,  que  era 
átí  duda  el  consagrado  y  dotado  por  el  Con* 
de  Don  Ramón  Bertínguer  el  viejo  en  1058; 
era  demasiado  pequeño  para  el  aumento  det 
Yccindario  y  el  decoro  de  los  cultos  en  tiem- 
pos de  may^T  paá.  Pero  también  era  needr 
^tria  gran  cantidad  de  dinero  y  mucho  iieüi* 
popara  eonoluir  un  edificio  tan  grande  como 
edfó.  Bl  Prelado  no  reparó  en  estds  incon^ 
waiertrtí  y  pudo  mover,  á  mi  Capítulo,  día  7 
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ée  mayo  de  1298  á  esta  empresa,  en  que  ñn 
duda  fué  mas  feliz  que  los  que  concluyeron  la 
fábrica.  Poco  sobrevivió  á  esta  época,  porque 
murió  á  24  de  marzo  de  1299  (que  es  para 
nosotros  el  1300) :  y  asi  no  hay  contradicción, 
como  supone  Aymerich,  en  los  que  señalan 
las  dos  épocas.  Me  acuerdo  haber  visto  escrí*- 
tura  de  YIIL  id.juliif  amo  1301,  en  que  los 
albaceas  de  este  Obispo  Pedro  Gruni,  Pre* 
centor,  y  Eymerich  Bos,  canónigo  deBarce* 
lona,  con  otros  ciudadanos  satisfacieron  algu- 
nas deudas  que  Guillerma,  hermana  del  Obis- 
po, habia  contraido  por  él. 

El  mismo  escritor  rehusa  contar  por  suce- 
sor á  Don  Ponce  DesvUiar , '  como  que  ya  le 
colocó  en  el  afto  1193.  Para  mi  es  indubitable 
que  el  Obispo  inmediato  se  llamó  Ponce ,  y 
que  ya  lo  era  á  los  cinco  meses  de  la  muerte 
de  Don  Fr.  Bernardo.  Asi  consta  del  real  ar- 
chivo, donde,  entre  las  cartas  que  el  Rey  Don 
Jaime  II  escribió  á  los  Obispos  y  justicias  de 
su  reino  en  el  año  1300  prohibiendo  la  erec- 
ción de  escuelas  públicas  de  teologia,  dere- 
chos ,  medicina ,  etc.,  en  otra  ciudad  que  en 
Lérida ,  donde  acababa  de  erigir  la  universi- 
dad ó  estudio  general  de  sus  dominios,  se 
halla  una  fecha  á  3  de  setiembre,  dirigida  Poii- 
m  electo  confimato  Epi$copo  Bordium.  Áal 
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£ce.  En  los  meses  de  noyiembre  y  diciem- 
bre  de  1302  mandó  el  Rey  de  Mallorca  Don 
Jaime  pagar  ciertas  cantidades  al  eUcto  d4 
Borcelana  f  á  quien  no  nombra  {Reg.  de  cartas^ 
reales  en  el  archivo  real) ;  y  esto  indica  que  ese 
electo  era  Ponce  de  Gualba ,  que  estaba  en 
Mallorca,  como  diré  luego;  y  allí  habia  en- 
tonces y  después  varios  canónigos  Gualbas;  y 
él  fué  Sacrista  de  aquella  iglesia.  El  mismo. 
Rey,  á  10  de  las  calendas  de  abril  de  1305, 
mandó  pagar  al  Obispo  de  Barcelona  ciertas 
cantidades  que  seledebian,  desde  cuando  era 
Sacrista  de  Mallorca;  luego  era  Ponce  de 
Gualba  (üñd.).  No  teniendo  pues  lugar  desr 
pues  de  este  Don  Ponce  el  Don  Geraldo  de 
Gualba ,  como  ya  vimos ;  y  hallándose  por 
otra  parte  que  á  principios  del  1303  se  con- 
sagró Don  Ponce  de  Gualba,  parece  verosímil 
que  este  sea  el  que  aquí  llama  el  Rey  Don 
Jaime  II  electo  y  confirmado.  O  si  era  Don  Pon- 
ce  Desvillar,  séalo  en  hora  buena,  con  tal  qu§ 
un  Ponce  sucediese  á  otro  inmediatamente, 
que  es  lo  que  he  pretendido  probar  con  todo 
lo  dicho.  Al  que  lo  era  en  ese  aflo  1300  debe 
atribuirse  la  celebración  de  un  sínodo,  de 
que  hace  mención  Tarafa,  donde  dice  que  se 
estableció  que  durante  las  horas  canónicas  los 
clérigos  neo  pileum ,  neo  capulium  in  capUe  haf 
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hemít\  y  qne  nadie  Tendiese  misales  á  los  Ju- 
díos. Después  de  lo  dicho  no  <|iieda  que  haeer 
sino  contar  por  verdadero  y  cierto  ()bíspo  de 
esta  iglesia  á 

Hm  Ponce  de  GuaJha,  sobrino  del  ya  dicho 
Don  Geraldo ,  el  cual  dicen  que  se  consagró 
á  17  de  febrero  de  4302  (que  será,  según 
nuestra  cuenta,  el  1505).  Prestó  III  idus 
aprilis  4503  obediencia  á  Tarragona.  En  es- 
critura original  de  la  catedral  de  Mallorca ,  fe- 
cha V nonas  octobris  1505,  el  Capítulo,  Sede 
tacante  (por  muerte  de  Don  Ponce  de  Jardí- 
no ) ,  dio  facultad  para  ejercer  todos  los  actos 
pontiflcales  á  Don  Ponce ,  Obispo  de  Barce- 
lona. Este  acepta  y  firma  de  su  mano  en  el 
palacio  episcopal  de  aquella  isla.  Luego  esta- 
ba allí.  ítem  dícele  el  Capítulo :  Cogitantes  t{- 
hmpim  dilectionis  affectum  quonostra  iam  di- 
tía  Maioricen.  eccL  vobis  á  primis  pueritim 
vesirce  cunabulis  extitit  quantum  poluit  libera- 
USf  etc.  Acaso  nació,  ó  á  lo  menos  se  educó 
en  aquella  isla.  Lo  que  si  me  consta,  por 
varias  escrituras  de  aquel  archivo,  es  que  era 
Sacrista  de  aquella  iglesia  desde  antes  de 
4299.  Sus  primeros  cuidados  ñieron  sobre  la 
prosecución  de  la  fábrica  de  la  iglesia ,  para 
lo  ¿ual  publicó  indulgencias  á  5  de  marzo  si- 
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gQiente.  A  la  misma  aplicó  el  rédito  amiai  de 
k>s  beneficios  que  vacasen  dentro  de  dios 
años.  Sábese  que  celebró  algunos  sínodos.  En 
uno  de  los  cuales  prohibió  á  los  clérigos  He* 
Ydr  armas ,  sino  cuando  babian  de  ir  á  maiti- 
nes. Estableció  varias  constituciones  con  su 
Capitulo,  que  pned^tt  verse  en  Marteue  {Aneo- 
iot.,tm.  IV,  eol.  620).  Ítem  en  1352  hizo 
mía  colección  de  todas  las  Constituciones  de 
esta  iglesia ,  empezando  por  las  del  Cardenal 
Juan ,  Obispo  Sabinense.  Publicó  está  eelec« 
cion  Martene  (2(70.  laúd.  col.  5d5).  En  1520, 
á  15  de  diciembre,  recibió  nuestro  Prelado  so- 
lemnemente en  esta  ciudad  al  Cardenal  Obis*» 
po  Sabinense  Fr.  Guillermo  Godin ,  á  quien 
el  Papa  Juan  XXII  enviaba ,  como  su  Legado 
á  Castilla ,  para  sosegar  las  turbulencias  de 
aquel  reino,  ocasionadas  con  la  menor  edad 
de  su  Rey  Don  Alfonso  XI.  También  es  de 
su  tiempo  la  erección  del  convento  de  padres 
Agatinos ,  la  creación  de  los  arcedianatos  de 
Santa  Maria  del  mar,  Valles  y  Panadas,  la 
fundación  del  mona^erio  de  Pedralbes,  el 
principio  de  la  fábrica  de  Santa  María  del 
mar,  y  (Aras  cosas  ilustres,  conocidas  y 
dichas  por  mi  en  otros  correos,  ó  de  que 
acaso  se  dirá  en  los  siguientes.  Una  cosa 
no  quiero  omitir ,  y  es  del  breve  del  Papa 
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Ju^n  XXII  al  Rey  Don  Jaime  U  rogáttdofó  y 
requiriéndole  que  revocase  el  pregón  que  se 
habia  hecho  en  Barcelona,  intimando  destierro 
al  Obispo  y  clero*  No  dice  mas ,  y  lo  apunto, 
por  si  acaso  hay  quien  adelante  la  noticia  de 
cosa  tan  ruidosa.  Su  fecha  es  de  13  de  marzo 
del  año  X  de  su  pontiGcado,  que  es  1526.  Por 
el  mes  de  octubre  del  año  siguiente  se  halla« 
ba  ausente  de  su  iglesia,  como  se  vé  en  al- 
gunas constituciones  de  su  Vicario  general 
Ponce  de  Foxa. 

En  varias  colaciones  de  vicarias ,  señalada* 
mente  en  dos  hechas  á  14  de  diciembre  de 
1333  á  favor  de  Blas  Armengol  y  Bernardo 
Geraldi  ( Gran)  para  la  iglesia  de  Santa  Eula- 
lia de  Pro  venzana  (alias  del  Hospitalet)^  he 
notado  la  cláusula  de  que  dichas  vicarias  du« 
rarian ,  quamdiu  nobis  et  rectori  ipsins  eccksitB 
placuerit. 

Su  muerte  ponen  á  17  de  julio  de  1334. 

No  quiero  omitir  una  noticia  tocante  al  tiem« 
po  de  este  ponti6cado ,  y  es  la  entrada  que  hi« 
cieron  hasta  el  obispado  de  Lérida  algunos  fa« 
náticos  Franceses,  llamados  vulgarmente  Po^. 
tordllos^  los  cuales,  comenzando  en  la  Gascuña 
y  Tolosa,  llenos  de  fé ,  y  ardiendo  en  celo  por 
su  pureza,  venian  matando  y  degollando  cuan- 
tos Judíos  podían  haber  á  las  manos.  Fu^  esto 
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en  1320  (a).  Poco  tiempo  vacó  esta  Silla»  pues 
á  2  de  mayo  de  1535  ya  se  hallaba  aqui  vi* 
niendo  de  la  curia  Romana ,  y  juró  también 
las  constituciones  de  la  iglesia  el  sucesor 

Don  Fr.  Ferrer  de  Ahella,  Dominico,  tras« 
ladado  por  el  Papa  Juan  XXII  del  arzobispa* 
do  de  Neopatria,  según  todos  los  que  han 
escrito  la  biografia  de  este  Prelado.  Mas  yo  sé 
de  cierto  que  no  era  de  Neopatria,  sino  de 
Mazara ,  en  Sicilia ,  donde  tenia  ya  por  sucesor 
á  Don  Fray  Hugo ,  de  su  misma  orden ,  dia  26 
de  febrero  de  1 355 ,  que  es  la  fecha  de  la  con* 
cordia  que  asentó  con  él ,  por  medio  de  su  pro- 
curador Fr.  Pedro  Racoma,  sobre  la  posesión 
de  algunas  alhajas  y  libros  que  tenia  en  Mazara. 
He  YÍsto  esta  escritura  en  el  archivo  de  mí 
convento  dé  Palma  en  Mallorca,  y  en  ella 
varias  veces  se  dice  Fr.  Ferrarius  de  AbeUis, 
tune  Mazarems  et  mnc  Bardnonensis  Episco- 
fu$.  El  Obispo  Ferrer  hizo  obediencia  canóni- 
ca) « Anno  Domini  M.CCCXX  surrexerunt  quidam  vulga- 
9ríter  nomfnati  PastorellH  sine  capite  et  rectore,  et  spetialiter 
BÍn.partibus  Vasconise  et  Tholosanis,  qui  indiscreto  fervore 
sfidei  interficiebant  omnes  Judeos,  quos  poterant  in  civltati* 
s>ba8,  villis  vel  aliís  locis  invenire;  quorum  aliqui  venerunt 
i>ad  locmn  de  Monteduso,  diócesis  lUerdensis.»  {Cronic.  G» 
Míuearó,  prasbiU  Barcinon.  ap  dominum  de  Dalmaces),  En  el 
Hbio  29  de  ia  Bistoría  de  languedoc  se  haHa  la  historia  de 
Mtoi  ásennos. 
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rafa  dice  que  celebró  un  sínodo,  y  en  él,  entre 
otras  cosas,  mandó  quod  secundcB  Huptim  mn 
benedioanéur.  Dos  constituciones  hizo  en  1341 
y  45  sobre  la  custodia  de  los  bienes  de  la  casa 
de  la  Almoyiia  y  otros  puntos  ( Vid.  Mferiene, 
loco  laud.^  col  6^3).  La  memoria  mas  insigne 
ée  su  pontificado  es  la  traslación  de  la  Santa 
Virgen  y  Mártir  Eulalia ;  porque  luego  que  la 
fábrfca  estuvo  en  estado  de  que  se  construye- 
se ia  nueva  capilla,  se  hizo  en  1337  la  trasla- 
ción de  las  reliquias  de  dicha  Santa  del  se- 
pulcro de  máninol  en  que  estaban  depositadas 
iietras  del  altar  de  Santa  María  i  )a  nueva  ta- 
soreria  ó  i^óristia  de  la  iglesia,  que  es  la  ac- 
tual. Hizo  nuestro  Obispo  esta  traslación  eii 
•secreto  antes  de  la  aurora ,  después  del  toqué 
de  campana  para  maitines ,  sábado  dia  30  de 
agosto  de  1337,  en  presencia  de  Bersardo 
LuH ,  Arcediano  de  Santa  María  del  mar ,  Be- 
rénguer  del  Papiol,  Arcediano  de  Pismadés ,  y 
otros  prebendados  de  dicha  iglesia ,  algunos 
ciudadanos  distinguidos ,  el  arquitecto  de  la 
iglesia  Jaime  Fabre ,  Mallorquin ,  y  algunos 
otros.  Cantáronse  algunas  preces  con  voz  ba- 
ja, y  lo  mismo  el  Te  Deumi  cuando  al  des- 
cubrir el  sepulcro  les  sorprendió  el  suavísimo 
olor  que  exhalaba.  Hizose  de  todo  escritura 
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p^  Marcos  Mayor  el  mismo  dia ,  la  cual  he 
visto  original  y  copiado  también.  De  allí  á  dos 
afies  se  hizo  la  solemne  trasliteion  é  la  bw'» 
va  capilla ,  lal  como  la  pintó  Diago  y  Fio*» 
reí,  con  la  descripción  de  ella  y  cuanto  bí^ 
qoB  saber  en  esto:  de  modo  que  naiaten^o 
que  añadir. 

Hizo  de  nuevo  constitución  que  en  la  re- 
cepción de  Ibs  Reyes  en  oanónigos  <le  esta 
iglesia ,  según  la  antigua  costumbre ,  hicie>* 
]sen  el  juramento  como  lo  hizo  el  Rey  Dea 
Pedro  IV,  cuando  fué  recibido  á  22  de  abril 
de  1538,  del  cual  hablé  en  otro  correo. 

Nuestro  Prelado  murió  visitando  su  dió- 
cesi en  la  villa  de  Arbos ,  á  21  de  diciembre 
de  1344*  Don  Fr.  Joseph  Llinas,  Arzobispo 
de  Tarragona,  en  el  Catálogo  de  los  Maestros 
generales  de  su  orden  de  la  Merced,  dice 
que  el  IX  General  Fr.  B^enguer  Üantúl  fué 
electo  Obispo  de  Barcelona  por  Clemente  Ví; 
mas  no  se  halla  espacio  suficiente  entre  la 
muerte  de  Don  Fr.  Ferrer  y  la  elección  del 
sticesor.  El  P,  Fr.  Alonso  Remon  (Hisí.  de 
laérdénde  la  Merced,  lih.  VIH,  capit.  IV), 
cuenta  lo  mismo,  y  dice  que  la  nueva  del 
obispado,  le  llegó  á  fin  del  estío  del  afio  124S, 
y  que  murió  á  10  de  diciembre  del  fibidmo 
sin  haber  venido  las  bulas ,  sin  embargo*  ^m 
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el  fht  del  Papa  vino  al  fin  del  estío.  Gó- 
mo  se  hará  esto  creíble  viviendo  como  vi* 
via  entonces  el  actual  Obispo  que  no  murió 
hasta  un  año  después?  Basta  esto  para  que 
se  tenga  por  una  equivocación  y  para  no 
reconocer  otro  sucesor  de  Don  Fr.  Ferrer 
sino  á 

Don  Fr:  Bernardo  Olivera  natural  de  Ya* 
lencia,  y  de  la  orden  de  San  Agustin ,  gran 
teólogo  y  hombre  de  crédito  en  su  tiempo, 
del  cual  el  Rey  Don  Pedro  IV  dice  en  su 
crónica  lo  siguiente.  «Apres  divendres  á  XI 
»de  juliol  vench  á  nos  lo  Cardenal  de  Roders 
»ques  intitulaba  Bernat  per  h  divina  Provi- 
»dentia  tituli  Sancti  Cyriaci  in  thermis  Prces- 
^hiter  Cardinalis;  y  era  gran  special  amich 
^nostre »  é  devot  ái  la  noslre  honor  per  tal 
i^com  som  pare  fon  Cátala  del  vezcomtat  de 
^Cardona.  Lo  cual  Cardenal  fo  á  nos  tremes 
)»ensemps  á  Frare  Bernat  Oliver,  del  ordo 
Ddels  Agustins ,  mestre  en  theologia ,  é  Bis- 
»be  de  Osea,  é  apres  fon  Bisbe  de  Barcelo- 
»na  é  de  Tortosa,  é  era  hun  deis  millors 
amostres  en  theologia  qui  lavors  fos  en  lo 
^mon,  é  natural  de  la  ciutat  de  Valencia, 
»per  lo  Sanct  Pare ,  per  tractar  é  fer  avinen- 
»^  entre  nos»  é  aquel  qui  fou  Rey  de  Mallor- 
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iques  (a)».  Esto  dice  el  Rey  Don  Pedro  ha- 
blando del  afiol343. 

Trasladóle  el  Papa  Clemente  YI  de  la  de 
Huesca  á  esta  mitra,  como  consta  de  su  car- 
ta al  sobredicho  Rey  de  Aragón,  dada  en  Atí- 
flon  á  12  de  enero  año  III  de  su  pontificado 
(1345),  la  cual  he  visto  y  copiado  en  el  ar- 
chivo real.  De  ella  consta,  que  aun  viviendo 
el  antecesor  Don  Fr.  Ferrer,el  Papa  se  habia 
reservado  la  provisión  en  la  vacante ;  acaso 
será  este  el  primer  paso  de  las  reservacio- 
nes que  se  dio  en  esta  iglesia.  A  18  de  mar- 
zo siguiente,  estando  el  electo  también  en 
Avifion,  escribió  acá  nombrando  su  Vicario 
general  á  Geraldo  de  Otreo.  Poco  tiempo 
gobernó  esta  silla ,  porque  á  mediados  del 
siguiente  1346,  fué  trasladado  á  la  de  Tor- 
tosa,  como  ya  dije  en  su  Episcopologio.  Mas 
en  esto  poco  hace  Tarafa  mención  de  un  sí- 
nodo en  el  que  entre  otras  cosas  ordenó  que 
ninguno  se  atreviese  á  decir  la  primera  misa 
sin  ser  antes  examinado  y  aprobado  por  el 
Obispo ,  bajo  pena  de  100  sueldos.  ítem  que 
en  los  dias  festivos  no  se  trajese  á  Barcelo- 
na lefia  para  vender.  También  hallo  que  á  29 
de  noviembre  de  1345,  en  cumplimiento  de 

(a)   y.Caiboii6U|Ción!cadeEq^aKa,lib«nLcap.XVni. 
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cristia  mitra  y  ornanfienios  que  eBoediair  el 
¥aloi!  de  100  florines  de  oro  de  Florencia. 
Nada  be  hallado  del  cardenalato ,  con  ^pate 
algunos  le  quieren  condecorar;  y  nt»  es  regu- 
lar €fae.  se*  omitiera  la  menrona  de  tal  dignt^ 
dad  en  el  epita&o  qtie  tiene*  en  Tortosa ,  cu^ 
yai  copia  yaj  envié  •  Le  sucedió 

DmMgtédde  Rizoma ,  natural  de  Grane- 
Uers;  en  et  Valles^  oeroa  de  Barcelona,  y  Obis^ 
po  de  Yiqua.  Tomt^  posesión:  de  su  silla  á 
M  de.agosto  de  ii546»  y  vivió  machos  afios 
ausente  de  ella.  Quedan  de  su  pontificado 
buenas  memorias,  lúas  principales  y  mas  óti<> 
les,  son  muchas  constituciones  que  hizo  por 
si  mismo,  ó  por  medio  de  su  Vicario  gene- 
ral ,  que  envié  copiadas  con.  las  demás  die  la 
iglesia.  Enbre  ellas  se  halla  la  de  privar  la 
¿lirada  y  asiento^  en  el  presbiterio  de  la  ca-* 
tedral;  á  lás«  mugeres ,  á  escepcbn  de.  ka 
Reinas  y  su  comitiva*  A  los  dos  anos  de  su 
entrada  se  le  ofreció^  ocasión  de  mostrar  su» 
oelo  pastoral  en  la  peste  que  afligid  á  est» 
ohidad,  de  la  cual  murieron  cuatro  de  los 
oitico  oonselleres.  Dicen  que  di6  á:  su.  iglesias 
iaií  cabezas  de  las  Santas  vírgenes  Digna, 
BQBÍ|nB;>  lefoDA  y  Úrsula,  Bq  uo  U^ro  Ú9 
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aniverBaHos  se  lee,  que  solo  regala  Im  ca- 
bezas de  Iss  dos  primeras  Santas;  las  oualesv 
aftade ,  fueron  traidas  á  la  catedral  desde 
Santa  Eulalia  del  Campo ,  pasando  por  Santa 
Maria  del  mar ,  con  muy  solemne  procesión, 
á  6  de  mayo  de  1558  :  en  la  fiesta  se  halla- 
rtínDon  Fr.  Juan,  Arzobispo  de  Callar,  y. 
DoQ  Guillermo ,  Obispo  de  Hnesca.  La  cabe- 
za de  Santa  Lefaoa  fué  sin  duda  regalo  del 
Cardenal  de  Tolosa  Pedro ,  tü.  S.  Siephmi 
in  CejÁQ  mofite,  muerto  antes  del  1417 ,  en 
cuya  ano  i  9  da  agosto  sus  ttOstamentaríos 
Guillermo  Novell ,  canónigo  y  Arcediano  de 
Leminiana  en  IJrgql ,  y  Juan  de  Montmyaeho^ 
canónigo  de  Tarragona,  dieron  á  esta  iglesia 
5150  sueldos,  para  construir  upa  cabeza  de 
plata  con  las  armas  de  dicho  Cardenal ,  don- 
de colocar  la  de  dicha  Santa,  y  en  recompen- 
S2|  fundó  la  iglesia  un  aniversario.  He  acota- 
dq la  noticia  de  este  documento,  no  por  lo 
que  ello  e^ ,  sino  porque  de  él  consta ,  que^ 
este  Cardenal  es  Pedro  Ravario  ó  Ravatio, 
y  qae  no  es  el  Pedro  de  Foix  (que  vivia  aun 
en  1429),  como  pretendió  01doino[(  FiímPor^-. 
ti/i.  etc.  tom.  %  pág.  U\:editBom.  1637), 
Del  tiempo  de  nuestro  Obispo  es  la  erección 
de  la  cofradía  de  Santa  Eulalia  en  la  catedral, 
6.  por  lo^  laeaos  su  engrandecimiento  i  cuando 
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el  Rey  Don  Pedro  IV  quiso  alistar  en  ella  su 
nombre  en  1356,  ofreciendo  pagar  anualmen- 
te  200  sueldos  de  Barcelona.  Nuestro  Prelado 
murió  lunes  á  7  de  junio  de  1361,  y  tuvo  por 
sucesor  á 

Dan  Guillenno  de  Torrellas,  canónigo  de 
esta  iglesia ,  y  Prepósito  del  mes  de  setiem- 
bre, Obispo  después  de  Huesca ,  de  donde 
fué  trasladado  á  esta  silla  en  1361,  de  la  cual 
tomó  posesión  á  10  de  agosto.  Dos  son  las 
memorias  principales  que  quedan  de  su  pon- 
tificado. Una  es  la  presidencia  de  algunos 
concilios  provinciales  por  el  Arzobispo  de  Tar- 
ragona Don  Pedro  Clasquerin ;  en  uno  de  los 
cuales,  que  fué  el  de  1367,  le  nombraron 
para  ir  á  la  corte  del  Papa ,  y  tratar  sobre  la 
inmunidad  de  los  bienes  eclesiásticos,  de  que 
se  disputaba  en  esta  provincia.  Otra  es  la 
creación  de  la  lectura  de  teología  en  su  ca- 
tedral con  sueldo  dé  30  libras.  Otras  cons- 
tituciones hizo ,  que  ya  envié  copiadas.  Re- 
galó á  su  iglesia  una  cruz  de  plata.  Fué  tras- 
ladado á  Tortosa,  en  cuyo  Episcopologio  ba- 
ilarás lo  demás  que  á  él  toca. 

Don  Fr.  Berenguer  de  Eril ,  monge  Bene- 
dícUoo  de  Monserrate,  sucedió  á  Don  GuíUer- 
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mo.  Las  letras  Apostólicas  de  su  provisión  se 
presentaron  al  Capitulo  dia  28  de  junio  de  1369 
y  á  12  de  agosto  siguiente  fué  consagrado  por 
DoQ  Raimundo ,  Obispo  de  Vique.  Solo  go- 
bernó  esta  Silla  dos  aflos »  hasta  el  1374  en 
que  Aymerich »  dice  que  fué  trasladado  á  Ur- 
ge!.  Diago  y  Tarafa  dicen  que  murió  en  la 
curia  Romana.  No  se  ha  hallado  de  él  memo- 
ria alguna.  Yó  be  visto  en  el  archivo  de  este 
mi  convento  de  Santa  Catalina,  el  juicio  de 
declaración,  que  tomó  junto  con  Fr.  Nicolás 
Eymerich»  Inquisidor»  á  un  Rartolomé  Jano- 
ves,  natural  de  Ciutadilla  en  Menorca,  acusa- 
do  de  heregia,  en  el  mes  de  setiembre  del  1369. 
Hállase  en  el  documento  su  sello  pendiente 
de  cera  colorada ,  que  representa  la  imagen 
de  una  Santa  con  palma  en  la  mano,  coloca- 
da dentro  de  un  casilicio  gótico,  que  acaso 
será  Santa  Eulalia.  Al  pie  y  á  la  derecha  del 
que  mira ,  hay  un  escudito  pequeño ,  en  que 
se  ve  representado  un  león;  Lo  demás  del  se- 
llo está  roto ;  pero  se  conserva  la  inscripción. 

Don  Pedro  de  Planella,  Obispo  de  Elna, 
aunque  de  ello  no  hay  memoria  en  la  GMia 
Cristiana.  Trasladado  en  1371,  tomó  posesión 
á  i8  de  mayo  por  sus  procuradores  Francis« 

co  Bplella^  Prior  d$  ¡Santa  Eulalia  del  Campo 
TOMO  ivni.  I 
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Y  Pedro  de  San  Amantío.  {Smtamm).  m^' 

iigo  y  hospitalero  ¿^  J«>f  ^- ^T  ñ^J 
juró  íersonalmenle  á  25  do  jqljo  de4.57^ 
De  él  se  conserva  la  cátedra  epi^fiopal  ^n  f\ 
coro,  construida  con  proügidad.  donde^e  le 
el  esóudo  de  sus  armas.  De  su  tiepjpo^  |a 
profecía  de  San  Vicente  que  anui^ció  ^1  pjtó- 
.blo  la  venida  de  algunas  naves  paradas  ^e 
trigo  en  tiempo  de  grande  escasez  y  poQ»  ^■ 
peranza  de  grano.  Un  Cronicón  de  aquel  UOfí»- 
no  dice  que  anunció  esto  predicando^  al  pji^- 
blo  in  Bttfumo,  que  es  sin  diida  el  fior»  ac- 
tual:  lugar  entonces  de  mayor  «ipac^ad.^ 
cual  escogían  frecuentemente  los  ffa^ajip- 
ros  para  justas,  y  los  Reyes  para  hablar  y 
exhortar  al  pueblo  in  alguna  cosa  ^e  impor. 

En  1380  á  4  de  noviembre  trasladó  el  ciWí- 
po  de  San  Olaguér  de  la  capUk  vieja  de  % 
Agustín,  que  ahora  es  de  los  Santo^  íftop^n- 
tes,  á  la  actual  del  mismo  título,  de  ^OAfte 
finalmente  fué  traído  á  la  que  hoy  e&  ^  > 
comunión.  En  el  mismo  año,  en  el  mes  de  ju- 
lio  hizo  la  traslación  del  cuerpo  de  Sa^ta  Ma- 
ría  de  Cervellon  á  una  arca  nueví^  que  mm 
fabricar  el  Rey  Don  Pedro  IV.  - 

Murió  á  22  de  octubre  de  15^5,  y  ^oÁ  «Ir 
terrado  en  el  coro,  doftde  i  M  de  ^m  ^ 
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Wñf  c»máú  se  comenzó  la  o)>ra  de  la  sepul- 
tara  de  los  canónigos «  fueron  hallados  los 
huesos  junto  con  los  del  Obispo  Don  Francis- 
co de  Bfauaes,  ios  cuales  colocaron  en  urnas 
defiedra  al  lado  del  altar  que  hay  dentro  de 
(ficha  sepultura  ^  y  nuestro  Obüspo  tiene  esta 
bflcnpcien:  Petfus  de  PlamUa,  EpUeopus 
fitírmm^,  jacet  ki  hac  urna,  qui  ohiit  20  4ie 
oetúheUiMfmo  1385. 

A»t^  fie  moi*ir  esia  Prelado»  pero  hallan- 
d^fse  ya  eoferoio  *  iescribió  al  Capitulo  el  In- 
kfíHéB  Araron  Don  Joan,  etm  fecha  in  itu 
9m^j&  ^(^ris,  rogándole  que  eligiesen  ó  pos- 
t^iism  pbr  Obispo  á  Joan ,  Arzobispo  Turri* 
t«a0,r  eofislajero  y  confesor  de  su  padre  Don 
Pe^  IV.  lid  mismo  pidió  este  Monarca  re- 
petidas Teces»  sídgttl^mente  en  carta  de  4 
de  fiOFiembre»  ekprosándo  que  era  &lso  cuan- 
to habia  propilesto  al  Capitulo  el  canónigo 
BamcMi  Toprdtes  en  nombre  del  Rey,  para 
qoeMidigiesen  á  dicho  Arzobispo  Juan.  Ins- 
tó taHdbifia  la  Reina  por  su  parte,  y  á  10  de 
i0riiettbre  escriben  ambos  á  les  canónigos  que 
dilaten  la  elección  hista  m  llegada  á  Barcelo- 
Bá,  anmiiaaáadoles  que  confiscaría  sus  bene 
ficids^araja  cáínára  Apostólica,  ^in  embargo 
ié^  eriw  ptices»  ¿afiánoias  y  amenaxas,  á  15 
4^^  mvMmbre  eniniri»  en  iGifltulo  ireinte 
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y  nueve  canónigos  de  esta  iglesia,  y  pidieron 

uniformemente  por  sucesor  á 

Dan  Raymundo  Cescales  ó  de  les  Scales,  Obis- 
po de  EIna  y  consejero  xiel  Rey,  el  cual  apro- 
bó la  postulación  y  cooperó  á  que  se  confir- 
mase. Asi  es  que  el  nuevo  Prelado  tomó  po* 
sesión  de  esta  Silla  á  21  de  diciembre  de 
4386.  En  los  primeros  dias  de  su  pontiflca- 
do ,  esto  es,  á  24  de  enero  llegó  á  Barcelona 
el  Cardenal  Pedro  de  Luna,  y  en  las  cortes 
ó  sea  concilio  que  allí  se  convocó,  se  declaró 
la  obediencia  al  Papa  Clemente  VII,  y  se^ió 
el  capelo  á  Don  Jaime,  Obispo  de  Valencia, 
y  el  Cardenal  Luna  predicó  al  pueblo  en  len- 
gua vulgar.  Esto  es  del  Diario  de  Mascaró.  A 
6  de  noviembre  de  1388  llegó  á  este  puerto 
una  nave  del  común  de  Venecia,  que  traia  por 
presente  al  Rey  Don  Juan  I  el  cuerpo  de  un 
niño  Inocente.  El  cual  por  hallarse  el  Rey  en 
Zaragoza  fué  depositado  en  el  convento  de 
San  Francisco ,  hasta  que  los  conselleres  lo 
depositaron  con  licencia  real  en  la  catedral 
en  una  tumba  de  mármol. 

El  suceso  mas  ruidoso  de  su  tiempo  es  la 
guerra  sagrada  contra  los  Judios  que  se  hizo 
generalmente  en  toda  España.  El  motín  de 
Barcelona  cosdenzó  casi  un  mes  4espues  del 
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de  Valencia ,  es  á  saber ,  sábado  £a  4  de 
agosto  á  la  una  de  la  tarde.  Vivían  aquí  los 
Judíos  en  el  barrio  inmediato  á  la  parroquia 
de  Santiago,  que  se  llamaba  el  Calh  apellido 
que  hoy  dura,  y  que  tenían  todas  las  juderías 
de  este  principado ,  como  he  visto  en  va^ 
ños  documentos  del  siglo  XIII,  relativos  á  la 
polícia  que  se  debia  guardar  con  los  de  aque- 
lla secta;  y  llamábanse  en  latin  como  suena 
Caüum,  Callium,  Callia.  Habíase ,  pues ,  le- 
vantado ese  dia  un  motín  en  él  pueblo  contra 
los  ciudadanos ,  y  uno  de  ellos  llamado  Mosen^ 
Pons  de  la  Sala  tuvo  habilidad  para  revolver 
los  alborotados  y  hacer  que  diesen  contra  el 
Cali  Cinco  días  estuvieron  persiguiendo  á  los 
Judies,  quemando,  matando  cuanto  venia  á 
sus  manos.  Tomó  el  gobierno  medidas  muy 
serias ,  y  el  Vicario  general  real  G.  de  San 
Clemente  armó  les  dehenes,  que  sería  una  co- 
mo milicia  urbana,  y  trasladó  los  Judies  que 
pudo  salvar  al  castillo  nuevo.  Aun  allí  no  es- 
tuvieron seguros,  sino  que  sitiados  y  combati- 
dos con  saetas  por  el  populacho,  y  mucho  mas 
con  hambre  y  sed,  el  día  7,  martes,  ofrecie- 
ron que  recibirían  el  bautismo,  lo  que  verifi- 
caron la  mayor  parte  de  ellos,  porque  otros» 
especialmente  las  mugeres ,  quisieron  antes 
dejarse  matar.  Para  ello  subió  la  procesión 
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de  la  iglesia  t^iéávú  al  castMló,  ñütíáé  ^é 
manttnro  toda  aquella  táváé  h  crm  éé  h  ^Féf 
sia.  En  los  dias  siguienieé  sefai^íéi^  ^ai^ij^ós 
terribles  con  loa  aiúrotinádois,  «iáfiatodaídéáte 
después  qué  ñtío  á  Barcelona  Dion  Raibéft 
Alemany,  que  fué  á  6  de  diciembre»  et  cual 
entró  con  aparata  real »  nevando  ¿teteifeité  dé 
sí  (como  dice  el  Cronie^ff  citado)  bmdádam 
fñagnam  regnatem  dé  ór\  he  fttínm,  lametm, 
ens&n,  he  ahxa,  proutest  fieri  Mnsuetum  pét 
Dominum  Regem.  Omito  dtrás  circunistaiitias 
de  este  suceso,  pero  »o  hits  palabráis*  eott  qué 
concluye  su  relación  el  Grottlcon  citado :  Isía 
autem  destructio  (dice)  JudéotuMs  incepH  pri- 
mitus  in  regno  Casteltas,  m  dkersis  dvitamlts 
ante  príBdiciamdestruciionení.  Pbstmdtmfúii 
continuata  in  cwitate  Valmiiná,  Barchinóm^ 
llkrda »  Terráchona ,  Gefiiúdé  ác  Perpeniimo^ 
et  civitate  Maioriceti.  et  in  qmmpluHníti^  h* 
cis  regni  Aragonice,  exceptis  in  qm  fuéñmt  dr- 
cti  Judei  custoditi,  máxime  in  dvitaíé  Ccésá'- 
raugustana. 

En  1394  á  24  de  noviembre  resolvió  con 
el  Capitulo  nuestro  01)ispp  el  delrecbo  de  op- 
ción canonical  á  las  prebéndias  vácaútés,  ex- 
cluyendo de  él  á  los  cuatro  bebdoníad&ríos 
que  no  bubiesen  cumplido  su  oficio  por  die^ 
años.  Eran  entonces  Alttcataónigos'présblfó- 
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ros,  Xllf  diáconos  y  XIII  subdiáconos,  los 
cuides  con  el  Stator  Regis  formaban  el  núme- 
ro de  XL. 

Cóntribu]fó  mucho  al  armamento  de  una 
gaJera  para  cbriléner  los  insultos  de  los  pira- 
tas: Sáftacénos ,  según  se  deliberó  en  el  con- 
cilio provincial  Tarraconense  de  1395.  Cos- 
teó lás  paredes  que  cercan  el  coro  de  la  ca- 
tedral, y  también  la  capilla  de  los  Santos  Ino- 
centes, donde  se  vé  su  entierro  en  un  sepul- 
cro de  mármol.  Murió  miércoles  á  24  de  ju- 
lio de  <398,  cuando  tocaban  á  vísperas  en  la 
catedral.  í)os  6  tres  dias  antes  de  morir  tuvo 
abierto  y  patente  á  todos  el  cuarto  donde  ya- 
cía, (>ara  «juelé  pudiesen  ver  y  hablar  y  apren- 
dei-  él  fin  del  hombre.  Enterráronle  el  dia  27 
siguiente  en  la  capilla  dicha  de  los  Santos  Ino- 
centes. Del  dia  siguiente  al  de  su  muerte  ya 
se  halla  la  petición  de  la  Reina  al  Capitulo, 
cóMrmadtf  después  por  carta  del  Rey  de  6 
cfé  agosto,  pidiendo  ^e  eligiesen  por  sucesor 
al  qite  lo'  fué,  es  á  saber: 

jDofí  Tuati  Amengol  Abad  de  San  Cucufat 
del  Talles.  Habíase  convocado  á  los  capitu- 
lares ausentes  para  esta  elección  á  29  de  ju- 
lio. Aprobóla  Benedicto  XIII  en  consistorio 
éecíetó,  diá  li  dé  setietobre  del  mismo  afio, 
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como  lo  dice  él  mismo  en  su  carta  ú  Rey 
Don  Martin ,  fecha  en  Aviúon  dos  dias  des- 
pués: quamvis  potuissemus ,  añade,  juxta  mO' 
rem  in  talihus  ohservatum  alicui  ex  familiarilms 
nostris  commensalibus  de  dicta  providere  eccle- 
sia.  Participó  dicho  Rey  esta  confirmación 
de  su  Santidad  con  carta  fecha  en  Zaragoza  á 
10  de  octubre,  en  que  en  elogio  del  electo 
dice  que  él  era  sin  duda  el  Fuit  homo  missus 
a  Deo ,  cui  nomen  erat  Joannes.  Efectivamen- 
te, es  glorioso  para  esta  iglesia  su  pontifica- 
do, aunque  no  hubiera  acaecido  en  todo  él 
otro  suceso  que  el  de  la  traslación  de  algunas 
reliquias  de  San  Severo  en  1405.  El  padre 
Caresmar  en  la  docta  Disertación  que  publi- 
có en  1764,  S.  Severus,  dviiati  Bar  emanen* 
si  assertus  ac  vindicatus,  traló  de  lo  sucedido 
en  esta  traslación,  y  seria  una  importunidad 
repetirlo  aquí. 

También  es  de  nuestro  Obispo  la  abolición 
del  rito  antiguo  de  presentar  á  la  misa  del  dia 
de  Resurrección  un  cordero  asado  impletum 
bono  farcimento  composito  ex  camibus  dulcibus 
et  salsis.  et  ex  ovis  et  salsa;  el  cual  bendeci- 
do por  el  Obispo  se  distribuia  luego  entre  el 
Rey,  Obispo  y  canónigos.  Mandó  pues  que  el 
Prepósito  á  quien  tocase  el  mes  pagase  por 
todo  el  ^asto  del  cordero  diez  y  ocho  sueldos 
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de  moneda  de  Barcelona.  Esto  es  de  la  con- 
sueta de  esta  iglesia. 

A  estos  tiempos»  hacia  elafio  1400,  perte- 
nece el  fanH)so  robo  de  la  custodia  de  la  ca- 
tedral, cuya  noticia  he  hallado  en  .Sevilla  en 
la  biblioteca  llamada  Columbina  en  un  códice 
manuscrito  (Y.  129.  7. ) ,  donde  se  fallan  es- 
critos de  mano  coetánea  varios  decretos  y  ór- 
denes reales  extendidas  por  Bartolomé  Ser- 
vent,  secretario  del  Bey,  entre  las  cuales  es- 
tá la  carta  que  el  Veguer  de  Barcelona  y  del 
Valles,  Arnaldo  Guillen  de  Bellera,  dio  á  Bo- 
nonatSegalers,  cura  de  la  parroquia  de  San 
Justo,  autorizándole  para  la  pesquisa  de  di- 
cha alhaja,  cuya  descripción  hace  del  modo 
siguiente :  «Accidit  siquidem  noviter ,  quod 
>noD  absque  cordis  amarítudine  referimus  ve- 
>Iiementi,  ut  cum  in  ecclesia  Sedis  praeclarae 
»cÍTÍtatis  Barchin.  quoddam  esset  iocale  sin- 
>gularisimum,  par  non  habens,  in  altari  con- 
i>sistens  salvificse  Sanctse  Crucis :  hoc  enim 
>(erat)  custodia  qusedam  auri  pluribus  ador- 
>nata  lapidibus  prseciosis,  perulis  utique  et  ar- 
»m¡llis,  ac  quadam  corona  áurea  multis  ditata 
^gemmis  et  pulis,  quam  excellentissimus  Prin- 
»ceps  et  dominus  dominus  noster  Aragonum 
»Rex  feliciter  gratia  largiente  divina  nunc  re- 
«gnaos  in  bacineto  portabat,  dum  ab  olim  be- 
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»lto-  foVebat  in  regfio  Sifcilte,  ((Itiod'suáí  sétf 
»eius  primogénito  Sicili»  Régtó  iftti^ti^is  nóá 
»siñ0  mírgnae  gforiae  tropheo  ditíotai  stfSegit) 
»c|tííam^Qe  coronam  idém  Domiñtis  Jkel  no^ 
«Stef  ipsi  custodia  déderstt,  férueñti  devotíoWé 
i^áuccenstis.  ítem  ét  uno  scd1)ello  ct^  triitf 
»ffépuféro  anri  infirs  dictam  custodiam  eitóten- 
í>th  iñ  quo  sepulcro  córpus  sa¿ratisímuní  Dó- 
Dihini  lésuchriáti  hónorifice  teiiefc^attír.  Itékii^ 
»ieft  crfiée  qüadam,  quae  stabat  iíií  vértice  $lr- 
»prei¿i  piñtaaculi  cuistódísé  mémoraftáe:  non- 
jiMillí  perditiüñis  üKi  .  .  .  •  hoi^a  cs^píídá; 
»'dum.ñullus  prseter  eóis  in  dicta  fóíef  écéF. 

»iéVulSerunt ,  rapuérunt etc^.» 

Volviendo  á  otras  m^emótias  ciertas  éeirties^-' 
tfd'  Obispo»  qu^dá  del  afío  1403  uúá  cá^a  M 
Rey  lyó*^  Martin  exbbrÉándólé  cotí  ef  Capftuití 
á^éistabfecer  y  celebrai*  con  solemnidad  lá  fiéá- 
ta  de  lia  Concepción  de  nuestra  Señora.  Há. 
Itósé  en  las  cortes  y  concilios  qué  se  tüvie- 
ronr  en  su  tiempo »  y  cuando  pasó  af  que  habik' 
convocado  Benedicto  tlíl  en  Peípífián  ef  Sño 
t4€8;  murió  alli  á  17  de  diciembre  del  misinb' 
aftb  ár  la  bora  de  vísperas.  Debiá  haHarso  ^á 
enfermo  el  dia  1^  deí  mismo,  ¡iues  nb  sus»- 
cií%e  con  los  déndas  Prelados  á  la  declaracioá' 
que  hizo  ese  dia  el  concilio  en  aboi;io  del  Pa^ 
pá  Lüíi^,  que  sé  baila  en  Tortosa.  A  ésté'Fl^' 
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ladop  dedicó  Meélás  E^iAeiicb  íii  p«sti!hi  iH> 
Efklolmn  ad  GaUHas,  y  fué  pota  ant^  4é 
rmm  el  autor. 
Muy  pronto  le  sucedió 

Ikñ'Prancisúode  Blanes^  el  cuai  dicenrqué^ 
era  Obispo  reciétt  electo  de  Gerona ,  y  ¿Otó*' 
tal  S6  hiallaiyaf  en  aquel  concilio.  Lo  que  pliedo 
asegurar  es  que  en  el  citado  documento  firma 
iííj/mtofirfu5,  Epíicópús^  Germien.  ¥  si  este  lo 
era  d  día  12  de  diciembre  de  1408,  no  pa*»^ 
rcfce  qtie  habia  lugar  para  qtte  auto^t  niu- 
ríéSe  tfqécf  mismo  dia,  le  sucediese  nuestño* 
Don  Francisco ,  y  sucesivamente  á  Don  Jáaní' 
áritittigdl,  itouerlo  dia  17.  Lo  cierto  es  que 
tofeé  posesión  de  esta  igléáia  por  procttíaídor 
á  lá  uAA  de  la  nocbe  def  dia  5  rfe  enero  áet 
1409;  y  murió  de  allí  ¿  un  afto.á  l&de  fe^ 
bífero.  Antes  biabiá  sido  canónigo  de  Mallorcai 
en  i4(W,  como  vi  en  las  Actas  capitoiíupes  áé 
aqúdlá  iglesia.  Este  es  el  Obispo  cuyos  hue-» 
sos  se  hallaron  Junio  con  los  de  Ifen  Pedía  de*' 
Planelfe  en  1^16,  cuando  se  abrió  el  nüfetó 
carnerario  de  los  canónigos  eá  el  cero;  y  alir^ 
ésti  fe  urna  con  la  inscripción  tocante  á  nues- 
tro Prelado,  que  nada  afiade  á  lo  dicho.  Má^ 
lió^  ya  muy  viejo  de  lia  peste  que  affigió*  áí 
Barcelona.  Tan  brete  pontíficddó  ftié  señalad 
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con  la  Tenida  de  San  Vicente  Ferrer  á  esta  cia- 
dad  dia  14  de  junio  de  1409,  y  con  las  con- 
yersiones  que  á  ella  se  siguieron  de  Judies  y 
Cristianos  perdidos. 

De  su  tiempo  es  también  el  regalo  que  hi- 
zo á  su  catedral  el  Rey  Don  Martin,  dándole 
spinam  prohatissimam  veramque,  Christi  capüi 
affixam^  como  dice  Tarafa.  El  sucesor  fué 

Dan  Francisco  Clemente  (tapera,  natural  de 
Zaragoza  y  canónigo  de  esta  iglesia  en  1391 
y  luego  cubiculario  del  Papa  Luna  y  su  em« 
bajador,  'el  cual  habia  sido  nombrado  por 
el  Papa  Benedicto  XIII ,  Obispo  de  Mallor- 
ca á  17  de  agosto  de  1403.  Esto  parecerá 
ser  una  equivocación  manifiesta ,  pues  en  Ma- 
llorca ocupaba  aquella  Silla  Don  Luis  de  Pra- 
dos, electo  por  Clemente  VII ,  afio  XII  áe  ^n 
pontificado  (1390),  y  la  gobernó  hasta  el 
1427,  como  se  verá  en  el  Viage  á  aquella 
glesia.  Mas  es  indubitable;  y  alli  se  verá  tam- 
bién que,  estando  en  Mallorca  el  Obispo  Luis, 
el  nuestro  fué  electo  y  confirmado  en  aquella 
Silla,  como  constará  por  la  carta  gratulatoria 
que  le  escribió  aquel  Capitulo  á  10  de  mayo 
de  1404 ,  felicitándole  por  su  promoción  á 
aquella  iglesia ,  donde  podrá  descansar  (le  dr- 
ce)  de  los  muchos  trabajos  que  habia  sufrido 
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por  la  iglesia  de  Dios.  Qaé  fué  lo  que  en  esto 
habo,  allá  lo  veremos.  Era  Obispo  de  Tortosa , 
cuando  fué  promovido  á  esta  Silla  por  el  mis- 
mo Papa,  que  se  hallaba  en  Barcelona  á  ii 
de  mayo  de  1410,  tomando  posesión  ¿31  del 
mismo.  En  Zurita  se  halla  su  embajada  y  re- 
cibimiento que  hizo  al  Rey  Don  Fernando, 
electo  en  Gaspe.  En  1415  fué  trasladado  ¿  la 
iglesia  de  Zaragoza ;  mas  depuesto  Luna  de 
su  dignidad  papal ,  depuso  también  ¿  nuestro 
Arzobispo  de  la  suya  el  Papa  Martino  V  en 
1419.  Poco  después  volvió  á  esta  iglesia,  mas 
honrado  con  la  nueva  dignidad  de  Patriarca  de 
Jerusalem ,  y  tomó  segunda  vez  posesión  de 
ella,  como  su  administrador,  á  13  de  enero 
de  1420 ,  y  asi  la  gobernó  con  el  dictado  de 
Patriarca  hasta  el  año  1430,  como  he  visto 
en  varias  escrituras  aquí  y  en  otros  puntos. 
Sobre  el  dia  varían  Tarafa  y  algunos  diarios 
antiguos.  Supónese  que  habia  sido  promovido 
segunda  vez  á  la  metrópoli  de  Zaragoza.  De 
esta  segunda  época  de  su  pontificado  quedan 
insignes  memorias ,  porque  concluyó  el  edifi- 
cio de  la  catedral ,  cerrándola  en  todo  el  es- 
pacio que  va  desde  el  coro  hasta  la  puerta 
principal.  Y  bien  se  hace  sentir  que  no  con- 
cluyese  el  frontis,  porque  ya  ninguno  se  atrevió 
á  emprender  su  coiiclusipn.  Mas  trascenden* 
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Uü  (dé  el  he^üdo  que  hko  ordmtpbcb  tee 
Cktt)0títt|c¡«9na3  de  la  iglesia ,  y  reilui(^dolM 
á  m  ftolo  clieppo ,  y  al  Jíúmero  de  XVU,  que 
|k«n  h:^y  r¿g^ ,  y  se  ll&mm  Pairiaroales:  Es- 
t^  ton  la$^  pe  te  envié  copiadas.  Pof  consti- 
tmim  h0eha  á  7  4e  febrero  de  t4^  corcigíó 
^  pfíjcio  de  San  Severo ,  y  ordenó  que  jen  al 
rezo  no  se  hieieBe  iiíancíon  de  dos  ó  oíag  joiá« 
YOs »  sillo  4e  uno  solo »  y  que  en  la  anti&tia 
lY  4e  lardes ,  y  en  algunas  estroi|i$  éá  himso 
ée  gegwd;)^  vispérai  se  quitase  la  Gpfflpar^- 
lOÍon  ^  m  inaptirio  cbn  la  pasión  de  Cristo. 
Sata  Eoticia  he  totoado  de  los  extraaos  del 
archivo  que  dejó  foramdos  de  su  mano  el  pa* 
dre  Garbsmar^  y  dfiíbíó  trabajarlos  despnesde 
publioada  su  Disertaeion  de  San  Severo ,  poiv 
que  en  ella,  no  solo  no  baoe  mención  de  esta 
OOnstitucion ,  sino  qup  deOende  que  no  fué 
nojo  solo  el  dávo  que  tsdadró  la  cabeza  de  San 
SeVftro  r  sino  que  fueron  ám  y  ocho. 

Por  este  tiempo  hubo  grandes  tercemolos 
eft  e^  capital ,  y  el  Obiápo  mandó  varios  ^-* 
nits  i  pan  y  agua  y  procesiones  de  penitonñs; 
Fué  enterrado  en  la  capilla  de  Saín  Gieménte; 
fue  él  kabia  construido ,  donde  se  vé  en  kr 
s^tode  ia  pai^  su  urna  sin  inscripción  .a}giina% 

Bmáüiim  íkrtitmf  Vi^aime,  Dei^n  de 
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M  f^!^9Í9ta  de  San  Pedro  de  ávidon ,  y  liodog- 
ñero  de  Benedicto  XIII.  Yo  le  hallo  en  e>cii- 
tnra  prigmal  intitulado  penitmciario  suyo,  y 
residiendo  en  Pefliscola  el  afto  XYIII  de  aquel 
Pontífice,  que  es  el  i 411 ,  ó  siguiente.  Como 
qubra  alternó  en  esta  Silla  con  el  Obisflo  pre- 
cedente, SMicediéndole  en  1416  por  elección 
ie  Bpnedicto  XIII ,  y  tomando  posesión  á  27 
4e  diciembre.  Existe  la  carta  del  Papa  al  Rey 
jpcín  Fernando  recomendándole  el  electo ,  fe- 
cha en  GollivreálS  de  noviembre  del  afto 
IXQ  de  su  pontificado.  Obtuvo  esta  Silla  has« 
ta  el  enero  de  1420 ,  en  que  fué  trasladado  á 
la  de  Gerona  por  Martino  V,  de  donde  volvió 
\iáB  mayo  de  1451 ,  y  entonces  solo  \^  rigió 
dosaftos  basta  eí  15  de  julio  de  1433.  Zurita, 
hablando  de  la  junta  que  hubo  en  Tortosa  en 
1414  paura  convencer  á  los  Judios,  dice:  «Fué 
mviY  &^^  P^^^  ^^  convencer  y  reducir  mu- 
lachas  4b  las  mas  principales  familias  del  reino 
^Ai^^i*^^  Beltran ,  maestro  en  teologia ,  limos- 
»QerQ  del  Papa,  que  era  muy  doto  en  las  le- 
>tra$ hebreas  y  caldeas,  y  fué  de  aquella  l^y: 
i^que  cgra  natural  de  Valencia,  y  después,  por  su 
^an  religión  y  mucha  dotrina,  le  proveyó  el 
]^Papa  de  la  iglesia  de  Barcelona:  por  quya  de- 
«.tprminac^on  y  parecer  se  declaraban,  las  du- 
^il^JI^  qii^tocaliift  i  bs  tr^Uciono»  ()ekB&> 
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»blia  qae  los  Rabinos  torcían  á  su  propó- 
sito.» 

Algunos  Diarios  coetáneos  de  Barcelona  ha- 
cen grandes  elogios  de  este  Prelado.  En  su 
tiempo,  esto  es,  á  21  de  abril  de  Í4i8  entró 
en  Barcelona  un  Cardenal,  Legado  del  Papa 
Martino  V,  el  cual  tuvo  que  huir  luego  por  las 
continuas  y  peligrosas  asechanzas  que  le  uráia 
Rodrigo  de  Luna ,  sobrino  del  Antipapa  Lu- 
na. Esto  dice  un  diario  de  aquel  tiempo,  y  es 
claro  que  el  tal  Cardenal  no  pudo  ser  Pedro 
de  Fox  porque  este  no  vino  á  Barcelona  has- 
ta el  28  de  noviembre  de  4427. 

Entre  varias  constituciones  suyas  es  nota- 
ble la  abolición  del  escrutinio  en  las  provisio- 
nes capitulares  de  beneficios.  Sucedióle 

Don  Simón  Salvador,  natural  del  Campo  de 
Tarragona  y  Arcediano  de  Valencia.  Esto  se 
dice  comunmente,  mas  en  Lérida  hay  memo* 
rias  ciertas  de  haber  sido  canónigo  y  Prepó- 
sito de  los  meses  de  octubre  y  noviembre,  y 
Arcediano  de  Terrantona  hacia  el  i418:  fué 
electo  por  Eugenio  IV  á  31  de  agosto  de 
4433,  y  tomó  posesión  á  28  del  noviembre 
siguiente.  Luego  renovó  la  constitución  an- 
tigua de  su  iglesia ,  en  que  se  prohibe  la  ce- 
lebración de  misas  priyajdas  durante  el  serr 
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mon  ó  procesión.  Ítem  ordenó  que  á  los  que 
en  las  procesiones  llevasen  libro  de  can- 
to, se  diese  un  dinero  mas  de  distribución. 
Construyó  á  sus  expensas  una  capilla  de  la 
Transfiguración»  inslituyendo  en  ella  un  be- 
neficio ,  cosa  que  indica  haberse  ya  intro- 
ducido aquí  su  fiesla  aun  antes  de  Calixto  III. 
Esta  capilla  cedió  después  el  Capítulo  en 
1676  á  la  cofradia  de  San  Severo.  En  su 
tiempo,  es  á  saber,  á  15  de  junio  de  1440, 
escribió  la  Reina  de  Aragón  al  Capítulo  que 
en  virtud  de  la  inspección  que  compete  á  los 
Reyes  en  orden  al  buen  estado  de  las  igle- 
sias, y  vista  la  pertinacia  del  cisma  de  Papas 
y  concilios,  manda  que  no  se  obedezca  á  nin- 
guno de  ellos  hasta  segunda  orden.  Nuestro 
Prelado  asistió  á  varias  cortes  celebradas  por 
la  Reina  Doña  Maria ,  muger  de  Alfonso  V. 
Es  muy  probable  que  asistiese  al  concilio  Flo- 
rentino. Efectivamente,  consta  que  murió  en 
Roma  en  el  mes  de  febrero  de  4445,  y  un 
Diario  de  aquel  tiempo  añade  que  fué  de  co- 
mer anguilas,  y  que  á  15  de  abril  del  mismo 
año  fué  enterrado  en  la  capilla  de  San  Salva- 
dor, que  así  se  llamaba  la  de  la  Transfigura- 
ción. Tarafa  atrasa  dos  años  la  venida  de  su 
cadáver,  y  dice  que  sobre  su  sepulcro  se  pu- 
so una  lámina  de  bronce,  á  la  cual  en  la  ce- 

fOMO  XTIIK  3 
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sioQ  insinuada  se  substituyó  otra  de  mármol* 
Le  sucedió 

Don  Jaima  Girad ,  GiraUr  Gerard  y  aun  Go^ 
retaque  con  esta  variedad  le  nombran.  Era 
Chantre  y  canónigo  de  la  iglesia  de  Segorbe 
y  Albarracin,  electo  su  Obispo  por  el  Capitor 
lo  en  1438  y  consagrado  por  Don  Dalmacio 
del  Mur,  Metropolitano  de  Zaragoza.  Est9 
elección  del  Capítulo  prevaleció  contra  la 
que  habia  hecho  Eugenio  IV  de  Don  Gisber- 
to  Pardo  de  la  Casta ,  y  asi  nuestro  Don  Jai- 
me gobernó  aquella  iglesia  hasta  el  presente 
dño  1445»  en  que  el  mismo  Papa  lepromoyió 
á  esta  Silla  á  15  de  julio.  Después  de  esto« 
que  consta  de  los  Episcopologios  y  docuroen^' 
los  de  la  iglesia  de  Segorbe,  no  sé  cómo  en- 
tender lo  que  de  dicho  Don  Jaime  dice.Ay- 
merich,  que  antes  de  ser  promovido  á  esta 
Silla,  Episcopus  sine  Ululo parlicularis  ecclesuB 
ordinalus  fuerat  ab  Eugenio  IV;  porque  ni  el 
Papa  le  hizo  Obispo  sino  el  Capitulo  ,  ni  era 
Obispo  sin  título  sino  Segobricense.  Por  lo  que 
loen  á  esta  iglesia ,  sábese  que  lofnó  su  po- 
sesión á  5  de  octubre  de  1445,  y  que  hizo 
^u  entrada  á  28  de  abril  del  año  siguiente,  y 
que  la  gobernó  hasta  el  dia  18  de  diciembre 
de  145G,  en  que  murió  en  Poblct  visitando 
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ac^d  fimmsterío,  eomaLe^o  y  Nmiéw  iel 
P»pa  CtfKit^  lil,  encargado  de  la  Féforma  átt 
]a$  ¡regiones  de  Espafla.  Yéee  en  medio  ddt 
pfelnteno  sin  losa  ni  inscripción.  Un  Diario 
de  aquel  tiempo  dice  e  en  la  Sm  M  form 
fimgmia  mendo,  ni  cú^  present,  per  (O  com 
eran  mals  contents  dell.  Esto  nació  de  algny 
nos  pleitos  que  Iuyo  con  el  Capitulo  desde* 
d  año  1448»  de  lo  cual  no  importa  decir  mas 
aquí.  Una  memoria  hay  de  su  pontificado 
digna  de  referirse,  y  es  que  en  i45i  el  Papa, 
le  consultó  sobre  el  ingreso  de  J.  Gerónimo 
de  Yilaragut  en  el  monasterio  de  Santas  Gru- 
ees,  y  la  legitimidad  de  su  profesión  en  éh 
Era  este  hijo  de  la  Reina  Doña  Margarita, 
viuda  del  Rey  Don  Martin ,  la  cuai  secreta- 
mente casó  con  el  caballero  Valenciano  Juan* 
de  Vilaragut;  y  porque  esto  quedase  ocuKo, 
crió  secretamente  al  niño ,  y  en  temendb  seis 
años  de  edad  lo  entregó  al  Abad  de  aqueB 
monasterio;  ei  cual  le  vistió  el  hábito  laical  f 
luego  le  admitió  á  la  profesión ,  sin  que  ni  el^ 
profeso  ni  los  demás  supiesen  quién  era  él, 
ni  su  nombre,  que  también  le  habia  mudado* 
Mas  el  Abad  en  el  articulo  de  la  muerte  de» 
claró  la  verdad,  y  entonces  acudió  el  profeso? 
a(  Papa  Nicolao  V  y  con  parecer  de  nueslrtt* 
Obispo  le  absolvió  de  sus  votos  y  se  casó. 
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i  También  es  notable  que  en  su  tiempo  se 
concluyó  la  fábrica  del  claustro  nuevo  de  la 
catedral  en  1448.  Muerto  e$te  Obispo»  los 
canónigos  eligieron  Obispo  peí'  via  de  S.  ^pe* 
TÜ  (como  dice  el  Diario  citado)  á  Mossen  Ber- 
nardo  de  Gpsasaje,  Dean  y  canónigo  de  la 
misma  iglesia,  y  aftade  que  no  tuvo  efecto  la 
elección,  porque  el  Papa  hizo  otra  pocos  dias 
después.  Aymerich  supone  que  Calixto  III 
nombró  á  un  Bartolomé  que  tampoco  llegó  á 
poseerla  dignidad.  Lo  que  consta  ciertamen- 
te es  que  el  sucesor  fué 

Don  Juan  Soler,  natural  de  Caldos  de  Mont- 
bui  en  el  Valles  ,  electo  por  Calixto  111  y  con- 
firmado por  Pío  U.  Dicen  que  San  Vicente 
Ferrer  le  habia  profetizado  esta  dignidad.  Lo 
cierto  es  que  fué  doctísimo,  y  como  tal  teni- 
do y  venerado  por  lo  bueno  y  mejor  de  su  tiem- 
po. Habia  sido  cura  de  Tamarit ,  penitencia- 
rio del  Papa  Nicolao  V  y  embajador  deJ  su- 
cesor Calixto  al  Bey  Don  Alfonso  V  de  Ara- 
gón .en  Ñapóles,  de  quien  fué  también  testa- 
mentario. De  este  tiempo  son  algunas  cartas 
que  le  escribió  el  Cardenal  Eneas  Syívio  (des- 
pués Pío  II).  Hállanse  entre  sus  obras,  y  son 
la  del  numero  254,  data  Rom(B  26  maríh 
1457,  en  que  por  lo  tocante  al  asunto  le  di- 
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ce:  EccUsiamBariAinimmsemconfidimus  tuaví^ 
esse  fiUuram,  etsi  modo  aliquid  subest  in^edi^ 
fnenti:  tempus  omnia  donat.  En  la  inscripción 
le  Itama  electo  Barcinonense.  Ilem  en  la  265 
daia  Romee  5  aprilis  1457,  dice :  lllud  so- 
ium  impedimento  est  promotioni  tuce,  quod 
iUiarnegotia  non  componuntur;  atque  ita  fit ,  ut 
titile  per  inutile  vüetur.  Otra  es  la  267,  que 
nada  contiene  sino  elogios  de  nuestro  Prela- 
do. Por  lo  dicho  se  yé  la  dificultad  que  halla- 
ba en  su  promoción  á  esta  Silla.  Acaso  se 
pensaba  en  honrar  mas  al  electo  con  la  pose- 
sión de  mayor  dignidad.  En  1458,  dia  25  de 
enero,  suena  todavia  electo  en  una  constitu- 
ción del  Capitulo  de  Lérida,  donde  dicen  que 
el  electo  presentó  al  Capitulo  por  medio  de 
su  procurador  Juan  Bisbe  una  carta  del  Rey 
que  no  insertan  alli:  acaso  podrá  creerse  de 
ahi  que  habia  sido  canónigo  de  dicha  iglesia. 
El  Rey  Don  Juan  II  escribió  al  Capitulo  á  20 
de  agosto  de  1458  que  habia  sabido  que 
el  electo  Juan  Soler  habia  sido  elegido  Ar- 
2obispo  de  Monreal ,  y  en  su  lugar  electo 
Obispo  de  Barcelona  Mosen  Regas  (este  era 
vn  cubiculario  de  Calixto  III),  asi  que  habia 
escrito  al  Papa  que  anulase  ambas  eleccio- 
nes, y  en  caso  de  venir  las  bulas  para  Regaa 
suplicaba  al  Capitulo  no  fuesen  admitidas» 
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tfiies  Sdter  no  peáia  «er  trftslád»iié^«efiira  «i 
Vektiitad  Mgun  lo  dis^diesto  ^n  ai  «énoílio 
CotaiStaficieBse.  Esto  deoia  el  fteyrsegttiii«l 
4KtracU^  que  formé  de  h  cbrta  €i  pa()M^  Gá- 
itesmar.  T'uvo  su  afecto  veata  real  aalioiUid» 
iporque  Pío  II  le  coofiraaóvá  ^  de  octdite 
tfigaieoie^yal  Rey  con  ^«i rcarta,  feebaeirLé- 
jída  á  2  da  iM^váembre  mandé  que  se  le  db- 
md  posesioüi,  como  se  hko  á  7  del  misoio 
0kes  por  medio  de  su  procuradíir  ei  Abad  áe 
Moáserrat. 

Durante  todavía  la  .ansenGÍa  del  Prda¿f , 
i«l  Papa  regalé  al  Bey  Don  Jaan  H  la  rosa  de 
oro  bendecida  en  Roma  en  la  4omiaíca  IV  de 
Cuaresma,  con  cuya  oéasion  ae  hko  en  eséa 
iglesia  solemne  proee&idn  dia  i  /  de  iwim  de 
/i460.  De  esto  dá  i'ai^n  un  Diario  coetónao 
eon  estas  palabras:  << Difumon^e  1 .''  de  j%mo 
^e  1460  lo  Rey  obi  lo  officiá  fta  Seu  ó  asa 
wk  la  professo  teníníse  db  lo  gremial^  é  atít- 
pIí  devani  lo  Bisbe  de  fíeiTona  que  portata 
iMun  roser  de  or  fet  i  fc^ma  de  una  bfai»6a 
>de  roser,  é  alt  á  la  sumitat  titaa  rosando  or, 
.  »y  en  mitg  della  un  sáfir  petit;  la  cual  halñb 
,  «enviado  lo  Paj^li  al  dit  Rey;  y  ea  la  que  ha* 
33>ra  benefaida  lo  quart  diuraenge  de  Caa- 
jt^restna,  €om  acostuma;  y  per  ^  m  dice  lo 
adtoMeftgOMda  la  roaa. 
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iKtgo  y  Ttfpaik  prnen  sü  ifiHWte  ea  1461. 
lAymeiich  ávce  qtte  faé  el  1463.  Casi  diez 
;gftw  vftcó  la  SiHa  /  los  cuales  se  pasaron 
«Q  resistifsie  mutuamente  el  Cs^Hulo  y  el  Pa- 
^4  t^onseotir  en  kis  eleccúmes  que  unos 
'^  «tras  iMPeian.  Estaban  muy  turbados  los 
iteinios  tbn  las  disensiones  ^pae  levantó  el 
tpartido^l  Brfaicipe  Garlos  de  Viana,  y  como 
'd  i^pa  fiavoreeia  el  dereche  del  Rey  Don 
luán  II  anuid  las  elecciones  que  el  Capitulo 
imo  p^a  Obispo  de  Cosme  de  Monserrat, 
Obispo  de  Vique ,  á  5  de  diciembre  de  Í465, 
y  de  ©on  Miguel  Torrelles ,  hijo  del  Con- 
de de  Iscte,  á  l.'^e  setiembre  de  1468.  Cor- 
respondió por  su  parte  el  Capitulo  negándose 
á  aámilir  por  su  Prelado  al  electo  en  4465 
pw  Paulo  II,  que  foé  Don  Fr.  Juan  Jiménez 
Cerdan,  Aragonés,  monge  de  Poblet,  el  cual, 
flmrió  á^7  de  julio  de  1468,  sin  tomar  po- 
j^ieston.  Sin  emíbargo  de  la  turbación  coDsi- 
g«i€nle  á  esta  larga  vacante,  tuvo  el  Capilu- 
'  Jo  oportunidad  para  ordenar  en  1464  el  famo- 
wú  y  m^s  prkniápal  Misal  de  esta  iglesia,  que 
t^espoes  se  imprimió  en  esto  ciudad  en  1498 
^  reimprimió^  en  Lion  en  4521;  Finalmente 
*qmo  Di0&  (fue  tuviese  Pastor,  ainique  ausen- 
tte  oMMre  4»  día,  es  á  saber : 
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Don  Rodrigo  de  Borja.  Algunoi^  han  creído 
que  este  era  el  Cardenal  que  después  faé 
Papa,  Alejandro  VI.  Aymerich  ha  desyaneci- 
do  en  gran  parte  esta  fábula.  Yo  puedo  de- 
mostrar completamente  que  lo  es  solo  con 
copiar  aquí  la  carta  que  vi  original  en  poder 
del  actual  señor  Abad  de  RipoU  Don  Andrés 
Casaus ,  que  es  del  Cardenal  Rodrigo  de 
Borja,  dirigida  al  Rey  de  Aragón  Don  Juan  11, 
-SU  fecha  en  Segovia  á  2  de  febrero  de  i473. 
Dice  asi:  <xS.  M.-~ab  humil  recomendacio  pre- 
.Dcedent— Ara  en  aquest  punt  he  rebudes  le- 
Dtres  de  Roma  quim  signifiquen  nostre  Sant 
»Pare  ha  transferít  mon  cosi  germa  en  Bisbe  de 
y^Barcelona,  é  ha  pronunciat  Don  Pedro ,  lo  fill 
^del  Comte  de  Prados ,  en  Bisbe  de  Urgell,  é 
»lo  Abat  de  San  Feliu  (de  Guixols)  en  Bisbe 
»de  Gergent,  segons  vostra  Áltesa  havia 
^scrit  é  declarada  sa  intencio  á  la  sua  Bealitut. 
dLo  que  sumament  regraciu  á  vostra  Serení- 
i>tat;  é  de  acó  perpetuament  reste  obligat  á 
>>aqueUa,  no  solament  yo,  mes  enpara  tots  los 
3»meus:  extimant  aquesta  colocacio  del^dit 
i>mon  cosi  germa,  é  les  altres  promocions  en- 
»semps  fetes,  á  inmortal  benefící  á  V.  M.*^ 
Ddesijo9  servir  é  obeir  á  aquella  en  tot,  lo  qoe 
)»de  mi  ordenar  volra;  á  la  qual  humilment 
»me  recoman. — De  Segovia  á  dos  de  febrer 
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•MCCCC.LXXHI.— De  V.  M.*"*— Peyot  ser- 
>T]dor. — 1^.  Cardenal  Valenlin.  Vice  CancUl: 
^eleelus.i>  De  este  documento  consta:  i/,  que 
el  Oliíspo  de  Barcelona,  provisto  ahora,  era 
primo  hermano  del  Cardenal:  2/,  que  fue  tr^s- 
iadado  á  esta  Silla  de  otra ,  la  cual  da  margan 
para  tener  por  cierto  lo  que  se  dice  que  antes 
.  habia  sido  nombrado  para  la  de  Urgel  en  i4M. 
Mas  en  aquella  iglesia  no  hay  memoria  de  tal 
€0$a,  ni  en  ese  afio,  ni  en  los  seis  que  lesi« 
guiaron  de  vacante:  3/,  que  supuesto  el  tiem- 
po necesario  para  que  llegase  á  Segovia  la 
noticia  desde  Roma ,  debió  la  traslación  de 
€Ste  Obispo  verificarse  á  fines  del  afto  1472, 
y  asi  será  cierta  la  fecha  de  i  1  de  diciembre 
de  ese  aflo,  que  le  señalan:  4;*,  otra  cosa  se 
vé  en  esta  carta,  y  es  el  tratamiento  de  Mo- 
gestad  áisíáa  al  Rey  de  Aragón  tantos  años  an- 
tes de  la  primera  vez  que  dicen  que  se  dio  á 
Carlos  V  en  un  congreso  que  se  tuvo  sobre  la 
causa  de  líos  Indios. 

Consiguiente  á  lo  dicho  nuestro  Obispo  to- 
mb  poseiáon  á  7  de  abril  de  i473.  Desde  en- 
tonces en  varios  oficios  dirigidos  al  Capitulo 
de  Gerona ,  que  he  visto ,  suena  su  Vicario 
general  Berenguer  de  Sors,  Dean  de  esta  igle* 
sia  y  electo  después  Obispo  Turritano ,  creo 
que  en  Cerdefia;  el  cual  hizo  varias  consti- 
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taeiMíd$  con  el  Capitalo ;  entré  él\k  lar  isén 
^^ne^é  mprm\b^\4)flioium  ¥alkaM,  qiittdea» 
>  m  sork  «ifl  séguíido  secrísl^ii  é  (H)sa  ^i  ^^6e 
«tro  Vicario  general  Mamada  Bánol|ral^*'l!i«- 
"Téreft,  Cdfiónígo  de  esta  iglesia:/ tia^  iméio- 
lid  en  la  colacfon  de  una  capettlmia  en  la>¿e 
'Ci^anoUers,  hecha  á  36  de  agosto  de  t47&.^EI 
Obis^  se  estaba  en  Roma,  donde  lo^  «be^ 
en  4476  le  áftadiese  «1  Psf  a  Sixto  I¥  Ina- 
nidad de  Prior  de  San  Uigml  del  Fay.  Pwíí^ 
la  disfrutó,  ¡habiendo  ^werto  en  el  dki€|ti- 
bre  de  1478.  Le  sucftdié 

Ban  Gonzaio  Fernandez  de  Her^üñ  en^esflm 
iSilía  y  en  el  priorato  del  Fay.  Tomó  pose- 
«ion  á  8  de  juniq  «de  f  479  poír  su  procera» 
«flor  Don  Diego  de  Avellaneda,  Obii^po  ^e  Ma- 
llorca. Estaba  entonces  nuestro  Obii^po  «n 
Roma  como  embajadcr  del  Rey,  mas  natár- 
áó  en  Teñirá  su  iglesia,  de  la  cnat  te  M^a* 
ron  repetidas  veces  los  negocios  de  k  <éWo- 
ffi^,  qué  por  su  gran  pericia  se  le  encargiban. 
©el  a^  14^,  *  2Í4de  jtíío,  es  h  eonstílu- 
icioo  que  hko  con  el  €apit«do  de  no  adioítír 
!«R  canónigo  ó  quién  fciese  ilegüinio  A  4es- 
leendtenle  de  Jadios,  Meros  <ó  inftele&  hm^  la 
iqfiinta  gieneráckíii.  Tarafa,  que  aptínta  #Ma, 
dice  que  á  15  del  «ctulbre  si^iáeátese^VMn* 
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:p0r¿  MI  algoüa  parte  la  ^onstituciim.  JBslo 
iQra4)«iifiigaíe»te  á  b  inlroduccion  dei  (riki- 
mI  de  la  Inquisioion,  que  se  veñficé  en  ^e 
-iBibmo  afto.  Háciá  el  1490  fué  trasladadoüá 
.lairagofia»  d(mde  murió»  no  en  Roma^  Mmo 
JS^^  Aysnerich  con  muchos,  escritores :  yo 
Aré  «n  lo  de  Tarragona.  Con  esta  oc&stén 
IttuiFo  el  Papa  Inocmeio  VIH  para  escribir 
id  (^pitólo  con  fecha  de  6  de  enero  de  1490 
fudKtiido  que  racihíeseB  por  su  ObisfK)  á  Pe- 
iro  Mtissen,  49U  secpetario,  y  que  traha jasen 
.faii^e  el  Rey  finiese  á  bien  en  esto  elec* 
«eim.  No  sé  quién  la  estorbó ;  lo  que  sé  «s 
rtpie  el  sucesor  finé  otro  Pedro  niuy  distinto 
fdbl  que  quería  el  Papa,  que  fué 

Jkm  Pedro  Garda  ó  Garsias ,  como  se  lla- 
ma él  inismo»  natural  de  Játiva ,  doctor  Pa- 
jrísíansé »  familiar  del  Cardenal  Don  Rodrigo 
>«l6  fioija,  y  Obispo  de  Ales  en  Cerdala,^  SlUa 
lafiragánea  de  la  metrópoli. de  Arbórea.  Todo 
nto  era  en  el  año  1488,  cuando  por  su  gfan 
jaher  mereció  que  el  Papa  Inocencio  YUi  le 
alandase  examinar  y  esoribir  contra  aiganas 
<]|^po8Ícidne8  de  J.  Pico  áe  la  Mirándola,  y 
-€radenadas.p<Mr  S.  S.  Publica  pues  el  «aAo 
UBgiá^ale:  J9eteri»in(ia(mes  magistfwks  €Oñlra 
dOÉnltmofie^  afoiegetíias  Jo.  Pki  MirmMmi 
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Concardim  CámiHs.  Don  Nicolás  Antonio  por 
considerar  esta  obra  rara  copió  los  títulos  de 
las  doce  conclusiones  que  en  ella  se  impug- 
nan y  condenan,  como  se  hallan  en  el  indica 
previo.  Ximeno  (Bí6í.  Val.)  copió  el  texto  en* 
tero  de  las  conclusiones.  Yo  que  he  tenido 
la  fortuna  de  hallar  un  ejemplar  en  esta  bi- 
blioteca de  Santa  Catalina ,  podré  añadir  sd- 
go  para  los  curiosos.  El  libro  consta  de  188 
fojas  foL,  sin  páginas.  Al  fin  se  lee:  Impres* 
sum  Romee  per  Ewharium  Silber,  alias  Franck, 
natione  Alemanumy  áb  anno  nostrce  salutis 
M.CCCC.LXXXIX.  iie  vero  XV  mensis  ocUh 
hris.  En  el  proemio  ó  dedicatoria  á  Inocen* 
ció  VIH  se  leen  estas  palabras:  «Itaque,  Pa- 
»ter  Beatissime,  cum  apologeticus  liber  Joa- 
»nis  Pici  Mirandulani ,  Concordiae  Comitis, 
7»iussu  tuo  legendus  et  examinandus  exhibitns 
^mihi  sit,  in  quo  magorum  et  cabalistorum 
^vanitates  ac  superstiliones  suscitantur,  et  in 
»quo  nonnuUa  etiam  ad  fidem  orthodoxam 
>per tinen lia  falso  interptretata,  et  defensa  es* 

)»se  deprehendanlur Quas  ob  res, 

>Beatiss.  Pater  contra  apologéticas  concia- 
lesiones  prsefati  Jo.  Pici  librum  humili  stilo 
»et  scholastico  more  Parisiensium  theologo- 
>nim  scñpsi;  in  quo  SS.  Patrum :  plurimorttm 
«sententias  et  determinationes   magistrales 
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»(imde  líber  nomen  accepit)  collegi.»  Tam* 
bien  es  notable  y  mas  que  todo  la  conclu- 
sión :  Finalis  canclum  operis  cum  debita  pro* 
teitatione.=n  Hspc  sunt,  Beatissime  Papa  Ino- 
vcenti ,  qusB  iussu  tusB  Sanctitalis  contra  con- 
oclusiones  apologales  spectabilis  viri  Jo.  Pi- 
>ci  Mirandulani,  Concordise  Comitis,  ego  Pe- 
»this  Garsias ,  de'  civitale  Xativa ,  Valentinas 
«diócesis ,  et  Episcopus  Ursellensis,  in  arti- 
i»bus  et  sacra  theologia  magister,  anno  saluti- 
^fersB  Nativitatis  Domini  nostri  Jesu  Christi 
iM.CCCC.LXXXVm.  felicis  pontificatus  tu» 
»beat¡tudinis  anno  lili,  in  urbe  Roma  scripsi, 
»in  edibus  Rcverendiss.  Domini  mei  Roderi- 
»ce  de  Doria,  Episcopi  Portuensis  S.  R.  E. 
»Yice  Cancellarii ,  Cardinalis  Valentini :  In 
Bprsedictis  autem  determinationibus  magi- 
«slrab'bus  semper  mens  mea  fuil  conclusio- 
>nes  tantum,  et  non  personam  Jo.  Pici  da- 
imnare.  Scio  enim  et  expertum  babeo  pluri- 
i>bus  conccrtalionibus  super  hoc  habitis  co- 
>'ram  R.  P.  Domino  Jo.  Episcopo  Fornacen- 
>si,  lusB  sanclilalis  magistro  domus,  et  in  bu- 
)»iusmodi  causa  comissario  dignissimo,  prefa- 
»tum  virum  singulari  ingenio  pariter  et  do- 
»clrina  ac  eloquentia  esse  pneditum,  etc.» 

Mientras  entendía  en  esto,  el  Papa  Inocen* 
ció  le  promovió  á  la  Silla  de  Barcelona,  de 


Digitized  byCjOOQlC 


4ft4  f«L6C  XREftAlHO 

la  «foe  tomo  posesión  á  12  de  oetabrjt*  ée^ 
Í4S^;  mas  n^  vino  acá  hasta  el  día  7  de  j»' 
nio  de  1495.  En  ei^etiefiípo  medio,  es  á  sa^ 
ber,  á  líide  en«ro  de  1491,  ^cribió  éssit^ 
Sevilla  el  Rey  Don  Femando  al  Capítulo  ^p» 
entregaren  al  Infante  Don  Enriq«re,  su  Lii^;er 
teniente  el  cuerpo  de  su;^becmaiüo  el  Príncipe* 
Don  Carlos  para  condodrle  á  Poblet*  Quedas^ 
acá  algunas  memorias  de  la  liberalidad  y  amcor 
de  este  Prelado  para  con  su  iglesia  en  los 
muchos  ornamentos  con  ^ue^enriqueció  la  sa^ 
cristia,  y  particularmente  en  ma^  de  cien  vo- 
lúmenes con  que  aumentó  la  biblioteca.  He 
visto  algunos  de  ellos  que  tienen  al  fin  la  n^ 
ticia  de  su  donación,  que  fué  en  1502.  AiK 
tes  de  esto,  es  á  sabor,  en  1598,  mandó  ím^ 
primir  un  Misal ,  el  cual  he  visto  en  el  arcbi-' 
vo  de  la  iglesia  parroquial  de  Santa  Mwia' 
d^  Mar.  Los  aficionados  á  la  tipo^afia  .no" 
se  disgustarán  de  leer  aquí  el  epígrafe  final, 
que  dice  así:  «Explicitum  est  Missale  com- 
>pletiss¡mum  in  quo  sunt  multse  missse  votí» 
>>v3e,  et  plura  alia  quae  in  alus  Missalibus  com^ 
)>flao!?^iler  non  rcpcriuntur:  impressum  Bar- 
^einone  vigilanli  sludio  el  paslorali  soUicilu- 
»d¡ne  l\everenlj«simi  Domini  Pelri  García, 
»Prí)esulis  dignissinii  Barcinonensis,  antío  a 
^nativitale  Domini  M.CCCC.LXXXXVm.  dte 
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»XXyHl*  m^nisis  mavlü  per  Didacum  de  Gu* 
»miel,  Hyspan^^I.)>  Sin  duda  estaba  ya  ordd^ 
oad?  ^^  Á&isal  desde  el  afia  1464»  que  es 
el  que  este  impreso  prescribe,  que  se  grav^.. 
61  el  cirio  pascuaU  sino  que  nuestro  Prelar 
da  debió  añadir  algunas  misas  votivas  que 
era,  según  se  colige  de  otros  códices,  un  ob- 
jeto muy  priucjf  al  de  la  devoción  m  aqoe* 
líos  tiempos* 

En  1502  á  6  de  diciembre  los  Reyes  Ga* 
tóVicos  instituyeron  para  esta  iglesia  la  fiesta 
de  la  Expectación  de  nuestra  Señora  en  eldia 
octavo  antes  de  la  Natividad.  De  su  tiempo 
es  también  la  fundación  de  dos  conventos  da 
religiosas,  uno  de  Dominicas,  que  poco  des*^ 
pues  en  1520  se  sujetó  al  ordinario,  alegando 
qu3  no  tenian  en  la  ciudad  para  su  asisSeacia 
religiosos  que  fuesen  de  la  reforma.  Eira  esf^ 
to  en  tiem,po  de  la  claustra.  El  otro  es  de 
Fraaciscas,  que  llaman  de  Jerusalen.  Murió  el 
Prelado,  dejando  hechas  varias  constitucio- 
nes oportunas ,  sábado  dia  8.  de  febrero  de 
1505,  y  se  enterró  en  el  coro  de  la  iglesia. 
Siete  diias  antes  de  morir  ei^pidió  un  decreto 
de  indulgencias  para  la  fábrica  del  claustro 
de  Sania  Ana  de  esla  ciudad.  Lo  he  visto 
original,  y  en  el  sello  representa  un  gallo  ú 
otra  ave.  Lo  mismo  se  vé  en  .el  escudo  que 
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queda  en  la  parte  del  palacio  episcopal,  que 

reedificó. 

En  la  vacante  el  Capitulo,  celoso  de  sus 
libertades  antiguas  eligió  por  sucesor  á  su 
Arcediano  mayor  Don  Luis  Despla ;  mas  él 
renunció  prudentemente  viendo  ya  tan  auto- 
rizadas  y  en  su  vigor  las  reservaciones  Apos« 
tólica^.  Asi  fué  que  el  Papa  Julio  II  á  18  de 
abril  del  mismo  ano  á  instancias  del  Rey 
Don  Fernando  nombró  por  sucesor  á 

Don  Enrique  de  Cardona,  hijo  de  Don  Juan 
Raimundo  Folch,  Duque  de  Cardona,  y  her- 
mano do  Don  Fernando  de  Cardona,  y  sobri- 
no de  Don  Pedro  Cardona,  Obispo  de  UrgeL 
Habia  nacido  en  Urgel  el  año  1485.  Con  es* 
to  dicho  se  está  que  al  tiempo  de  su  elec- 
ción tenia  apenas  veinte  años  de  edad ,  y 
al  mismo  tiempo,  como  dice  Oldoino  [Vitoí 
Ponlific),  se  le  dio  en  administración  la  igle- 
sia de  Urgel.  De  la  nueslra  tomó  posesión 
á  18  de  junio  del  mismo  año  por  medio  de 
su  procurador  Jaime  Fiella,  Dean  y  canónigo 
de  la  misma.  En  1507  á  26  de  febrero  le  dio 
el  Rey  Don  Fernando  la  investidura  de  los 
feudos,  que  tenia  por  S.  M.  la  mensa  episco- 
pal. En  el  mismo  año  á  9  de  mayo  hizo  con 
el  Capitulo  la  constitución  de  que  el  Lector 
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de  cualjquiere  orden  y  c^nlioion  que' 
fuese ,  jurase  enseñar  y  defender  en  pulpito 
y  cátedra  el  misterio  de  la  Concepción  de 
nuestra  Señora.  Estas  y  otras  memorias  de 
poca  entidad  quedan  del  tiempo  qoe  gober- 
nó su  iglesia,  que  fué  hasta  el  4542,  sin 
llegar  á  consagrarse  por  falta  de  edad.  En  el 
dicho  año  á  21  de  agosto  fué  promovido  al 
arzobispado  de  Monreal  en  Sicilia,  de  donde 
volvió  á  España  los  años  siguientes»  pues  se 
sabe  que  en  1522  acompañó  al  Papa  Adria- 
no VI  en  su  viage  á  Roma.  Alli  fué  nombra- 
do Prefecto  del  castillo  de  San  Angelo,  y  re- 
gresando á  su  Silla,  creado  Cardenal  de  San 
flarcefo  por  Clemente  VII ;  luego  fué  Virey 
de  Sicilia,  y  pasando  á  Roma  á  fines  de  1529 
murió  allí  á  7  de  febrero  del  siguiente ,  y  se 
efiterró  en  la  iglesia  de  Monserrate,  de  la  co- 
rona de  Aragón,  cuya  fábrica  había  costeado 
en  gran  parte.  En  su  epitafio  dice  Tarafa  quer 
se  lee  al  fin  este  dístico: 

»Optima  prinVi  fere  manibus  rapiunlur  avaris; 
»Ia)pIeDlur  numeris  deteriora  sois. 

Enlre  los  epigramas  poco  conocidos  de 
Martin  Ibarra  Cántabro,  hijo ,  se  halla  una 
que  copiaré  aquí  de  la  rarísima  edición  que 

TOMO  XVIII.  4 


Digitized  byCjOOQlC 


5Ó  TIAGE  UTERAHIO 

posee  en  Lérida  mi  amigo   Don  Anastasio 
Pinos. 

Ad  Enricum  Cardanianum. 

ttCardonianorum  spes  gentis  et  áurea  proles, 

))61oria  prasbiterum ,  Pontificumque  decas« 
))]aai  coluít  mores  rigíd i  Barcino  Ga tenis, 

»Et  vix  menta  tibi  prima  lanugo  notat. 
)iSed  tua  nunc  Siculo  píetas  celebratur  bonore: 

))Tertius  et  veniet  cardinis  altus  bonos. 
»¿Quís  generosa  tuse  silea  (sic)>  mooumenta  iuventae, 

«Enrice,  á  Pyiio  (a)  facta  peteíida  sene? 
))Namsi  vera  canit,  sí  me  non  fallit  Apollo, 

))Sancta  vlrum  poscit  le  sibi  Roma  caput.» 

Don  Martin  Garda  (b).  Aragonés,  rfatural 
de  Caspa ,  colegial  de  Bolonia  en  4466  y 
después  canónigo  de  Zaragoza  y  Arcediano 
de  Daróca  en  tiempo  de  San  Pedro  Arbués, 
el  cual  le  habla  profetizado  la  dignidad  epis- 
copal, y  á  quien  sucedió  en  el  oficio  de  In- 
quisidor,  y  siéndolo  fué  también  confesor  de 
la  Reina  Católica  Doña  Isabel.  También  fué 


(a)  Neslore  Pyli  Reg^e. 

(b)  Un  Mallín  García,  canónigo  regflar  de  Zaragoza,  era 
Vicario  general  del  Obispo  de  Mallorca  D.  Fr.  Juan  García 
en  i452,  como  he  visto  en  los  registros  [originales  de  aque- 
lla curia  episcopal.  Este  no  es  el  nuestro ,  según  entiendo; 
porque  la  edad  provecta  en  ese  año  no  puede  cónciliarse  con 
un  obispado  sesenta  años  después. 
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el  primer  inquisidor  de  fiarcelotia,  junto  <^on^ 
Fr.  Alonso  de  Espino,  nombrados  ambos 
por  el  Inquisidor  general  Torquemada  en» 
i487  para  uniformar  el  tribunal  de  Inquisi- 
ción en  esta  provincia,  después  de  haberse 
establecido  en  Castilla.  Poco  después  aseen*- 
dio  á  consejero  de  la  Suprema.  En  este  esta-^ 
do  fué  electo  Prior  del  monasterio  de  San. 
Vicente  de  Rotla  á  fines  de  marzo  de  1489*^ 
Existen  alli  algunas  cartas  suyas  originales 
que  lo  atestiguan.  Con  el  crédito  de  su  vir* 
tud  y  saber,  de  que  dá  testimonio  la  Biblio- 
teca española,  no  fué  difícil  que  Julio  II  le 
promoviese  á  esta  Silla ,  lo  cual  se  verifica 
el  mismo  dia  que  su  antecesor  fué  trasladado 
á  la  de  Monreal,  es  á  saber;  á  21  de  agosto 
de  1512.  Tomó  posesión  á  5  del  noviembre 
siguiente.  Hallábase  en  la  curia  Romana  con^ 
cargo  de  embajador  del  Rey,  y  por  esta  cau*^ 
sa  1)0  vino  á  su  Silla  hasta  22  de  abril  de 
15i5.  Por  su  avanzada  edad  no  asistió  per-^ 
sonalmente  al  concilio  Tarraconense  de  1517 
sino  por  su  procurador  el  canónigo  Francis- 
cede  Solsona.  Diósele  también  por  Obispo 
auxiliar,  que  acá  llamaban  cíe  gracia,  á  Don. 
Guillermo  Raimundo  de  Vich,  que  después 
fué  su  sucesor.  El  suceso  mas  ruidoso  y  que 
basta  para  hacer  memorable  su  pontificada. 
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fué  la  celpbraciGn  d^l  GapíUilo  generalide^it; 
6rdénáe\  Toisón  de  Oro  en  151^,  de^  (|tt6  jft 
Imblé  «Q  los  corrfeos  anteriores.  NuesUlo  Preh^. 
do  sebabia  yaretirado: en  ese  tieoipo á suí ^ 
teia,  ihtíde  murió  ob  1 521 .  Dken  que  le  háUa^ 
ron  muerto  arrodillado.  Pasado  mnicbo  tiempo^ 
el  licenciado  Joseph  de  Medtavi|la  pub|io4 
Sil  vidú  escrita  por  Fr.  Joseph  Antonia^  det 
Hfebrera,  Franciscano,  impresa  en  Zaragoaa» 
en  1700,  4.*"  Debió  contribuir  á  tos  gastos 
este  Capitulo,  á  quien  el  editor  pidió  álgmk 
auxilio  con  feeha  en  Zaragoza.  He  vibto  a((ul 
su  memorial  fecho  en  Zaragoza  á  16  de  dbiúi 
de  1698.  Le  sucedió 

Don  Guillermo  Raimtmdo  de  Vkh ,  natural 
de  Valencia  y  hermano  del  célebre  embaja- 
dor de  España  Don  Gerónimo  .Vich.  Era  ya 
presbítero  Cardeníil  de  San  Marcelo  creado 
por  León  X  el  año  iSl7.  Tomó  posesión  de 
esta  Silla  á  20  de  marzo  dfe  1524.  Pwío  des- 
pués, eélo  es,  á  11  del  septiembre  siguien- 
te tomó  posesión  de  la  ábadia  del  monaste- 
rio <ie  Bellpuig  ó  de  las  Avellanas,  orden  de 
Premonslratenses,  De  lo  cual  y  d^  haberla 
resignado  en  favor  del  M.  Fr.  Cipriano  Bé- 
net,  Dominico,  habla  largamente  Aymericii. 
Hizo  constitución  de  que  en  los  aoL^s  per 
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Hictos  ocopasen  los  canónigas  el  lugar  qué 
les  corraspondiese  por  su  antigüedad.  Gsla 
«f  la  ^única  memoria  que  de  él  queda  acá, 
fm^ue  'la  mayor  parle  de  su  ponliíioado 'pa- 
só en  Italia,  ikmde  se  halló  en  las  elecciones 
4e  los  ^pes  Ailríano  VI  y  Cleneiilo  \U^  y 
al  'fin^nnirió  tn  VeroU  en  la  Campaña  de  Hó- 
mik  en  el  monaisterio  Cisleroiense  de  -Casa* 
titoré  a  ^  de  julio  de  1525,  y  está  entei»- 
^0  ten  )Roma  en  la  iglesia  de  Sania  Grozin 
Hierasalem. 

fiturante  su  ausencia  esluvo  aqüi  de  auRÍ- 
'Ikr  Don  Juan  de  Cardona,  el  cual  á  37  de 
diciembre  de  452fi  bendijo  el  aliar  mayor  de 
^8an  Justo  y  Pastor,  en  cuya  fiesta  predicó  el 
ttafeslro  Castelloli,  Dominico.  Este  Don  iiian 
Obísipo  to  «eora  ya  en  1520,  como  consta  de 
ñm  escritura  de  dotación  hecha  á  >la  iglesia 
parroqdtirl  de  Cornelia,  la  cual  autorizó  y 
aprobó  Joanne»  Cardona,  Episoopus  Plona^ 
misis,  Moarim  generaks  E^iscopi  Barcinonén" 
tÍ8.  De  este  deeiunento,  que  he  visto  origimal 
een  el  favor  del  señor  Don  Mariano  Oliveras, 
Capiscol  de  esta  iglesia,  se  infiere  que  el  se- 
ftor  Vich  solo  fué  auxiliar  basta  que  le  hi- 
<^erbn  Cardenal  en  1517,  y  entonces  enCHó 
ti^'séftür  Cardona,  aun  durante  el  pontificado 
Ife  Don  Martin  García.  Otra  memioria.Óé^^spté 
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'Dpn  fluah  Cardona,  Obispo  Plonaeense.húié 
'«n  ei  archivo  de  la  catedral  de  Lérida,  y  é& 
una  escritura  de  tonsura  que  dio  en  Torlosa 
estando  vacante  aquella  pro  Capitulo  D^tih 
'^censi,  dia  25  de  junio  de  1513. 

Oldoino  en  las  Vidas  de  los  Pontífices ,  re- 
fiere que  entró  á  poseer  esta  Silla  el  Carde- 
nal Sylvio  Passarino,  elegido  por . Clemente 
te  YII  á  15  de  julio  del  mismo  año  15i¡5» 
^esto  es,  diez  dias  antes  de  la  muerte  de  Don 
Raimundo.  Atéñgome  al  silencio  del  canó- 
nigo Tarafa  que  alcanzó  todo  este  tiempo,  y 
no  solo  dice  redondamente  que  vacó  la  Silla 
hasta  Don  Luis  de  Cardona ,  sino  que  añade 
?que  en  el  tiempo  de  la  vacante  el  Legado  de 
Clemente  Vil  Juan  de  Salviatis ,  diácono  Car- 
denal de  los  SS.  Cosme   y  Damián ,  aprobó 
^algunas  constituciones  hechas  por  el  Capitu- 
lo á  su  misma  instancia.  Cosa  de  que  no  ha- 
-bia  necesidad ,  si  esta  iglesia  tuviese  propio 
'Pastor,  y  mas  si  lo  hubiera  sido  el  Cardenal 
Passarino  ,  de  quien  el  mismo  Oldoino  refie- 
re que  vivió  hasta  el  1529*  Así  que  si  Ol- 
doino no  se  equivocó  ,  diremos  que  Passarí- 
.no  no  tomó  posesión  de  esta  iglesia,  y  asi  no 
hay  por  qué  detenernos  en  ello.  No  e$  de  pa- 
usar en  silencio  que  el  dia21  de  junio  de  15^5, 
estando  aquí  el  Rey  Franciseo  de  Franciat 
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después  de  asistir  á  los  oficios  divinos  en  la 
catedral,  entró  en  el  Capitulo  y  feu  orado  á 
mlts  porceUanosos.  Por  una  cartilla  de  órde- 
nes, que  he  visto  en  la  curia  de  Mallorca, 
consta  á  16  de  abril  de  1527  que  estaba  va* 
c^nte  esta  Silla ,  y  que  ese  dia  dio  órdenes 
tcl  Arzobispo  de  Tesalónica  Don  Juan  de  Mi* 
ralles.  El  sucesor  fué 

Don  Luis  de  Cardona,  hermano  de  Don 
Enrique,  el  primer  Obispo  de  esta  iglesia, 
electo  por  presentación  de  Carlos  V ,  confir- 
mado por  Clemente  VII  á  27  de  agosto  de 
1529.  Tomó  posesión  á  29  de  enero  del  si- 
guiente. Del  único  año  que  le  duró  esla  dig- 
nidad, solo  queda  que  asistió  al  concilio  Tar- 
raconense de  1530,  y  que  mostró  su  caridad 
en  la  peste  que  comenzó  ese  año.  Trasla- 
^  dáronle  á  Tarragona,  donde  murió  en  1532. 
Sucedióle 

DonJuan  de  Cardona,  que  era  ya  Obispa 
auxiliar  de  esta  iglesia  desde  el  1520  y  Abad 
comendatario  de  las  Avellanas  desde  el  1527, 
'  y  tras  esto  Canciller  de  Aragón.  Promovióle 
.Clemente  Vil  á  15  de  febrero  de  1531.  Ape- 
«  ñas  tomó  posesión  en  18  del  agosto  siguien- 
te» seAaló  su  befieficencia  aumentando  las 
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<distribooÍ9iie&il*€Íero<i  Nac^r^onctíigráibaati 
pagados  catorce  aftos  en  23  de  agaslo^dB 
4545,  en  que  k)  hicieron  les  Obispos  d#>^i« 
^ue,  Gerona  y  C^ástanlinen.  Ulia  metnom 
iiay  ilustre  de  su  tiempo,  y  es  eMabersew- 
genizado  el  estudio  general  de  éáta  ^tuddd^.^ 
digamos  fundado,  aunque  anleriormente:hubo 
algunos  esfuerzos  para  eilo.  Pásese  áolettÉn- 
mente  la  primera  piedra  á  18  de  noviembre 
dé  1536,  y  celebró  la  misa  el  ^auxiliar  Don 
Juan  Miralles ,  Arzobispo  de  Tésalónica ,  ti- 
tulo que  consta  de  la  ínsorípcion  que  ^eda 
en  la  calle  llamada  de  Rfiffomir,  junto  á  naa 
capillita  de  San  Cristóbal ,  cuya  primera  ^e- 
dra  puso  el  mismo  Arzobispo  luAes  á  Ú  ée 
agosto  de  1530^  y  estoes  lo  que  dice  la  ins- 
cripción. 

Otro  Obispo  titular  bailo  celebrando  6rde* 
nes  aquí  en  el  convento  del  CáNrmen  en  «Itos 
años  1540  y  siguientes,  llamado  Pr.  BaHmtar 
de  Heredia ,  Obispo  drénense. 

Imprimió  un  Breviario  de  sú  diócesi.  Dia* 
go  dice  que  murió  en  Torre  PMkresa ,  quedes 
una  quinta  de  la  parroquia  deBadsIlona,  ear* 
ca  de  esta  ciudad,  el  affio  1546,  dia  i  áe 
vfebrero,  ó  el  li  de  enero^  como  dijo  TaráSh» 
él  mismo  dia  que  babia  celebrado  la  pvifiNra 
misa  eñ  una'capíilla  dé^I  éláttstve  de  48m*^* 
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4Ult^dral,  y  ^tta.notti  UBiDiario^efleibMots^- 
|>«ilura  Ma  solemne  oomo  al  Obispo  iua»  So- 
ler,  por  ster  jpersMa  dactilidad  j  n^turaiite 
Barcelona.  Sucedióle 

Don íaíme  Cassadór » ó  Cazador,  natural  de 
Tiqae,  conrirmado  por  Paulo  lll  á  15  M 
iuarzo  siguiente ,  y  consagrado  á  í20  de  junio 
en  el  monasterio  de  Santo  Tbtnas  de  hiu  de 
Peras,  diócesi  de  Vique,  por  el  Obispo  de 
aquella  iglesia.  Hizo  su  entrada  solemne  eti 
Barcelona  á  19  de  agosto.  El  mismo  año  ya 
asistió  personalmente  á  uri  concilio  provin- 
cial ,  y  por  medio  de  procurador  á  otros  que 
*se  tuvieron  en  su  tiempo.  Luego  se  erigió  én 
colegio  de  PP,  Jesuitas  el  monasterio  que  ha- 
1)ia  sido  de  religiosas  de  Monlalegre,  y  es  la 
casa  que  ahora  sirve  de  seminario  episcopal. 
Murió  á  4  de  junio  de  1561.  En  su  vejez  se 
le  dio  por  auxiliar  á  Don  Juan  Jubi ,  Obispo 
de  Constantina :  asi  se  lee  en  los  mandatos 
que  publicó  el  señor  Climent  para  el  convéh- 
to  de  nuestra  Señora  de  los  Angeles.  Tam- 
bién lo  era  en  1560  un  sobrino  suyo ,  coiisft- 
grado  por  el  mismo ,  y  que  le  sucedió  en  esta 
Silla,  y  fué 
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octubre ,  suena  en  carta  que  le  dirigió  el  Ca* 
pllulo  de  Lérida,  Abad  de  San  Feliu  y  canónigo 
d6  Barcelona.  Es  cierto  que  era  Abad  de  S^ 
Félix  de  Gerona  desde  antes  de  1539;  á  lo 
menos  uno  de  su  nombre  y  apellido.  Tomó 
posesión  dia  1 3  de  enero  del  mismo  año  1 561 , 
como  dice  Aymerich.  Cosa  inverosimil,  y  en 
cuyo  cómputo  precisamente  hay  equivoca- 
ción. Partió  luego  para  el  concilio  de  Trente, 
y  subscribió  en  él ,  añadiendo  á  la  fórmula 
acostumbrada  por  los  demás  las  palabras  et 
confíteor  eamdem  cumpatribus  fidem,  hs  cuales 
solo  usaron  el  Obispo  de  Salamanca  Don  Pe- 
dro González  de  Mendoza,  y  el  de  Tortosa 
Don.Marlin  de  Córdoba.  Acompañóle  al  con- 
cilio el  doctor  Don  Juan  Vileta ,  clérigo  de 
quien  hace  un  grande  elogio  Palavicino  (//tsí. 
Conc.  Trident.,  lib.  XVII,  cap.  VI,  num.  7). 
Corrigió  nuestro  Obispo  el  Breviario,  y  ba- 
ilóse en  varios  concilios  provinciales ,  presi- 
diendo uno  de  ellos  en  1569  en  nombre  del 
Cardenal  Arzobispo  de  Tarragona  Don  Gaspar 
de  Cervantes.  En  el  mismo  año  hizo  imprimir 
por  Claudio  Bornat  el  Ordinario  Barcinonen$e 
con  una  erudita  prefación.  He  visto  un  ejem- 
plar en  la  biblioteca  de  Belén  de  esta  ciudad, 
y  de  él  he  notado  algo  para  nuestros  ritos.  En 
id  de  la  bendición  de  las  bodas  es  aotable  esta 
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cláusula:  «En  lo  bisbat  de  Barcelona  ningún 
vsacerdot  pot  fer  esposalles  sen  licencia  deis 
Bobrers  de  la  Seu ;  per  que  en  allra  manera 
'  >caurie  en  moltes  penes.)»  Nace  eslo  de  un 
prírilegio  concedido  á  la  fábrica  de  la  cate- 
dral por  él  Papa  Luna ,  asignándola  por  cada 
malrimonio  que  se  celebrase  en  cualquier 
iglesia  do  la  diócesi  cierta  cantidad ,  á  pro- 
'  porción  de  la  condición  de  las  personas.  Está 
todavía  esto  en  uso  ^  no  habiendo  aun  conclui- 
do la  fachada  de  la  catedral.  La  cantidad  me- 
nor que  se  paga  es  una  peseta.  Otras  contri- 
buciones hay  para  el  mismo  objeto  en  los  in- 
gresos délos  curatos,  etc.  Nuestro  Prelado 
murió  á  13  de  noviembre  del  año  1570.  No 
es  este  Prelado  el  Guillermo  Cassador ,  aun- 
que de  la  misma  familia ;  que  fué  auditor  de 
Rola  á  principios  de  este  siglo,  y  luego  Obis- 
po de  Ager  en  Cerdeña,  del  cual  habla  Nico- 
lás Antonio. 

A  4  de  setiembre  de  1571  estaba  vacante 
la  Sede ,  como  lo  dice  claramente  Don  Beni- 
to de  Tocco ,  Obispo  de  Vique ,  en  la  escri- 
tura que  hizo  en  esta  ciudad  de  Barcelona  so- 
bro la  reunión  de  los  cuatro  conventos  de 
monjas  de  Santa  Clara  de  Tárrega ,  M anresjai, 
Vique  y  Gervera  en  el  de  esta  última  ciudad: 
Sacedióle 
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DonMartin  Martínm  d^  ViUm,  &«tupi4^ 
Monebre^  en  Arqgon,  Inquisidor  quahldÑa 
^sido  de  Gerdeaa,  y  Areobispb  á  la  saioQ  de 
Saoer.  Vino  á  e^a  iglesia  á  i^Ae  ^rH  t4e 
11572,  y  te  gobi^nó  basta  el  i91l,  eii.^tie 
murioá  14  de  diciembre^  Le  ^uee^íó 

DoH  Juan  Vintas  Llovía,  pariente  aoa^ord^l 
^Obispo  de  Segorbe  en  este  njisiBQ  tiempo  Ofla 
Gil  km%  de  Líori ,  natural  de  ^GftfHle^¿  El 
nuestro  dicen  que  nació  en  Barpelona «  y  qoe 
«ueesivanvente  fué  Abad  de  San  Folia  de -fiíá- 
Mols,  Presidenfle  del  Consejo  de  Aragón^  C^p- 
ciller  de  Cataluña  y  Obispo  de  Urgel  ,.de  í^í^ 
Silla  vino  á  gobernar  esta  á  11  de  i^elij^mliee 
de  1576,  y  la  retuvo  hasta  su  muerte ,  que 
lile  á  8  de  agosto  de  159&.  En  eatps  veíí^ 
y  dos  años  se  sabe  que  asistió  á  vaijoscoaeí- 
lios  provinciales  ó  por  sí  ó  por  proeunador;^ 
que  desempeñando  bien  ^u  oficio  en^itfuiipo 
<de  la  gran  pestilencia  de  1589,  tuvofel^^ot- 
^uelo  de  ver  que  no  moriei^on  del  maldos/qilé 
mas  se  «esmeraron  en  la  asistenscia  de  ios 
apestados,  ni  ninguna  de  ilas  religiosas  que 
{termanecieron  en  sus  monasterios.  Fr^te^ió 
las  fundaciones  que  se  hbteron  en  fsu  t»epi|^o 
de  los  PP.  Carmelitas  descalzos^  y  dalbstit^ 
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góosas  de^b-misdia  ói'den,  de  los  GafibielNnos 
j?lllifitnog.  Ové*  hwio  por  si  minino  >  que  fué 
htéel  seminario  Tridontino,  Para  el  pnrrecho 
de  9as  fieles  publicó  sn  tratado  de  /rufraccioii 
d9  Clofijffesww.  Otro  ínonumento  ihsigne'üto» 
queda  de  su  piedad,  y  fué  1»  ansia  de  hallar 
las  reliquias  de  San  Paciano ,  s«  anttecesor. 
Perdida  la  memoria  de  ellas  con  las  guerras 
y.  distancias  de  los  siglos,  solo  se  decia  que 
estaban  en  una  arca  depositada  en  la  iglesia 
di»  San  Justo.  El  Prelado,  después  de  varias 
diligencias,  se  resolvió  á  abrirla  dia  3  dejo- 
nto  de  1593.  Y  aunque  en  ella  bailaron  gran 
parle  de  los  huesos  de  un  cuerpo  humano ,  y 
d^  ó  tres  trozos  de  una  tela ,  como  tafetán, 
colorado;  mas  no  hallaron  letrero  ni  otra  cosa 
por  donde  pudiesen  rastrear  que  fuesen  reli- 
qdas  de  San  Paciano.  El  prudente  Obispo  tu- 
vo  por  conveniente  trasladar  lo  hallado  á  una 
arca  nueva ,  y  depositarlo  todo  en  la  sacrislia 
de  la  misma  iglesia  de  San  Justo.  Y  contento 
con  lo  hecho ,  y  con  haber  dolado  bien  la 
fiesta  del  Santo  en  la  catedral ,  mandó  por  ül- 
timo  que  le  enterrasen  en  ella  al  pie  de  su  al- 
iar. Esto  dio  motivo  para  que  en  el  afio  4600 
se  declarase  su  Gesta  por  prtcepto  en  Barce- 
lona, y  á  que  se  traíase  de  formar  proceso 
sobre  la  identidad  de  dichas  reliquias  con  la 


Digitized  byVjOOQlC 


6t'  TUGE  LITERARIO 

ocasión  de  algunos  milagros.  Lo  cierto  es  que  : 
desde  ei  año  1654  se  bailan  colocadas  dichas 
reliquias,  y  en  pública  veneración,  en  la  dt« 
cba  iglesia,  aunque  nadie  ba  vislo,  ni  ha  sido 
posible  bailar,  el  decreto  que  autorizó  esta 
traslación  y  elevación. 
Sucedió  á  este  Prelado 

Don  Alfonso  Coloma  ^  Valenciano  (a),  hi- 
jo del  Conde  de  Elda,  Inquisidor  de  Portu- 
gal, canónigo  de  Valencia  y  visitador  de 
aquella  universidad  por  encargo  del  Rey. 
Consagróse  en  su  patria  y  vino  á  Barcelona 
dia  12  de  diciembre  de  1599.  Cuatro  años 
le  duró  el  pontificado,  y  en  ellos  asistió  á  los 
concilios  provinciales,  celebró  la  canoniza- 
ción de  San  Raymundo  de  Peñaforl,  y  puso  ' 
la  primera  piedra  para  su  nueva  capilla  en  el 
convento  de  Santa  Catalina.  Con  esta  ocjt- 
sion  promovió  la  canonización  de  San  01a- 
guer,  vistió  dé  nuevo  su  cuerpo  incorrupto 
y  construyó  $u  nuevo  sepulcro.  Recibió  la 
profesión  de  •las  religiosas  capuchinas,  sien- 
do este  el  primer  convento  de  España,  y  el 
Prelado  comp  su  fundador  é  introductor  de 
tan  austero  instituto  en  la  nación.  Siendo 

<a)    Vid.  Xim.  Bibl.  Val.,  tom.  lí,  fol.  Í7S. 
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pacifico  de  corazón  entablo  y  efectuó  cierta 
concordia  con  el  Capitulo  en  1602,  con  la 
cual  tuvieron  fin  las  largas  desavenencias  que 
ya  mas  de  sesenta  años  perturbaban  la  iglesia. 
En  medio  de  todas  estas  útiles  ocupaciones 
fué  trasladado  á  la  iglesia  de  Cartagena  el 
año  i603,  quedando  esta  vacante  desde  el 
24  de  enero  del  año  siguiente.  Allá  murió 
pobrísimo  por  los  pobres,  sin  hallarse  con 
qué  pagar  su  funeral.  Acá  dejó,  no  menores 
memorias  de  su  caridad  y  gran  deseo  de  su 
gobierno.  Le  sucedió 

Don  Rafael  de  Rovirola,  natural  de  Yique, 
canónigo  de  esta  iglesia,  entrando  en  su  po* 
sesión  á  10  de  abril  de  1604.  En  el  mismo 
año  puso  la  primera  piedra  del  nuevo  con- 
vento deCapuchinas;  y  en  1608  á  27  de  ju» 
lio  dedicó  el  templo  de  los  PP.  Mínimos,  y  á 
24  de  agesto  el  de  las  religiosas  Carmelitas 
descalzas.  Del  mismo  año  es  la  licencia  que 
obtuvo  para  que  en  su  diócesis  se  rezase  de 
los  Santos  propios  de  la  ciudad  y  principado, 
con  la  circunstancia  do  rezar  de  Santa  Eula* 
lia  en  cualquier  dia  de  la  Cuaresma  en  que 
caiga,  y  aun  respeto  de  esto  último  bailo  ya 
en  la  Consuela  de  Santa  Maria  del  Mar,  que 
si  cayese  en  el  dia  de  Ceniza  se  rezaba  de 
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diübe  Smta.  De^ dié^a  fiesAstfisedetiia  tHofi^- 
áb  del  Goimm  de^  la  <rt){oPiim  de   Sas 
Fito  y.  Mas  en  Jos  fue  él  dispuso  é  }iii¡Mri^ 
mi&  en  i609hay>  insignes  eK|uÍ¥ooaeieiie» 
que  se  han  ooüitíiiuddo  ea  todas  las  edicie^ 
nes:  tal  es  el  deck  que  el  cuerpo  de  Saa 
Severo  está  en  esta  ealednal  con  expresión 
que  indica  no  haber  nada  en  otra  parte,  qu6«^ 
dando  una  considerable  parle  en  San  Cuoii* 
fet.   ítem  que   el  de  este  Sanio  Mártir  fué 
primero  sepultado  en  Barcelona  y  después 
trasladado  á  Francia.  Por  último,  son  mons- 
truosas y  llenas  de  anacronismos  intolerables 
las  lecciones  que  sa  pusieron  en  la  fiesta  de 
la  traslación  segunda  de  Santa  Eulalia;  de 
lo  que -no  diré  mas  sino  que  el  celo  de  al- 
gunos doctos  individuos  de  este  Capítulo  que 
se  esfuerza  en  perííuadir  la  necesidad  que  en 
esto  y  otros  puntos  hay  de  corrección,  en- 
cuentra con  obstáculos  que  no  son  nuevos 
en  el  mundo.  Estas  son  las  únicas  memorias 
que  recogió  Aymerich  del  Obispo,  que  murió 
á  12  de  octubre  de  1609.  Tan  escaisa  es  la 
noticia  del  sucesor 

Don  Jumde  Moneada,  de  la  casa  de  Ayto- 
na,  canónigo  de  Salamanca,  y  sucesivamente 
Sacrista  y  enfermero  de  Tarragona  y  Prior  de 
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SbaiU  Aea  áot  BaFoolons.  L&$  bulas  popíi  eslé 
obligado  llegaron  é  30  de  abrU  de  4610. 
Tomó  poseíiea  por  su  procurador  el  Deaa 
de  la.miflma  N.  Mora.  Le  coasagró  Dop  Fraa- 
cwco  de  Arétalo,  Qbíepo  de  Gerona ,  coa 
ásiste&cia  de  Don  Oeofre  Reart,  Obispo  de 
\iqne,  y  Don  Francisco  Virgiü,  de  Lérida, 
ffiíosu  entrada  pública  á  20  de  mayo.  Poco 
después  le  trasladaron  á  la  metrópoli  de  Tar- 
ragona. Según  la  opinión  corriente  esto  fué 
á  22  de  "agosto  de  1612,  pero  he  visto  un 
Diarfo  escrito  por  un  testigo  ocular,  el  cual 
refiere  que  el  seftor  Moneada ,  Obispo  toda- 
vía de  Barcelona ,  asistió  á  las  honras  de  la 
Reina  Doña  Margarita  en  19  de  marzo  de 
1613,  y  que  su  promoción  á  Tarragona  fué  á 
2^  de  abril  de  ese  año ,  y  que  hasta  el  se- 
tiembre del  mismo  no  le  sucedió  el  señor 
Sans.  Gomo  sea,  de  tan  breve  pontificado 
queda  aquí  una  insigne  memoria,  y  es  la  par- 
te que  tuvo  en  pacificar  y  concordar  á  los  In- 
quisidores con  los  conselleres  y  bayle  de  Bar- 
celona en  ciertas  graves  reyertan  sobre  juris- 
dicción. Sucedióle 

Dm  Luis  de  Sans ,  natural  de  la  Cerdana, 
que  de  canónigo  y  Sacrista  de  esta  iglesia 
h2á)ia  sido  electo  Obispo  de  Elna,  y  después 

TOMO  xviii,  '5 
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el  priíhero  déla  Silla  de  Sobona  pasando  al 
gobierno  de  esta  en  setiembre  de  1613.  Na- 
da producen  de  él  los  Episcopologios.  Yo 
bailo  en  los  Diarios  que  á  24  de  agosto  de 
1618  publicó  y  comenzó  la  visita  contra  el 
Capitulo  como  comisario  real  y  Apostólico. 
De  su  tiempo  es  la  tribulación  que  pa- 
deció este  principado  con  los  bandos  de  los 
Cadells  y  Niarros,  que  llenó  la  tierra  de 
bandidos  y  de  robos  y  muertes;  á  lo  cual 
aludió  Cervantes  en  la  segunda  parle  de  su 
Don  Quijote.  Hizo  el  Prelado  cuanto  *pu- 
do  por  restituir  la  paz :  entre  otras  cosas  á 
16  de  diciembre  de  1617  hubo  en  esta  ciu- 
dad jubileo  general ,  el  cual  se  extendió  en 
las  dos  semanas  siguientes  por  todo  el  prin- 
cipado con  el  fin  de  pedir  perdón  á  Dios 
de  los  pecados  que  ocasionaron  los  ban- 
doleros y  sus  partidos.  Bendijese  la  tier- 
ra, saliendo  el  clero  en  procesión  por  la 
puerta  deis  Talles.  Murió  á  23  de  feblrero 
de  1620,  y  se  depositó  su  cadáver  en  la  ca- 
pilla de  San  Clemente,  de  donde  fué  trasla- 
dado á  la  actual  de  San  Olaguer,  en  cuyo  pa- 
vimento está  su  entierro.  La  losa  tiene  en 
la  parte  superior  el  escudo  de  sus  armas ,  y 
en  él  este  lema:  Deum  time  et  Begem  Ao- 
twra.  Al  rededor  de  ella  dice :  Virtuti  et  me- 
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rito  amoris  et  benevolentice  Santi(B  gentis  pe* 
rfrme  monumentum.  En  el  centro  de  ella  hay 
esta  ioscripcioQ :  lUmo.  Ludovico  Sans  et  de 
Codolexnob.  Sanlia  gente,  Barc.  canónico  et 
ScmsbB,  Helenen.  AnlisHli  designólo,  tum 
primo  Ccelsonen.  Episcopo ,  tándem  Barcino* 
nensi,  in  hoc  primario  templo  et  in  mde  San- 
di  Ckmenti  sacra  auno  qno  decessit  M.D.  C.XX. 
coram  Prcesulibus  Tarraconen.  Gerunden.  He- 
lenen. et  Dertusen.  Cataloniasque  Pro-Rege  de* 
pósito,  quum  anno  M.D.CC.LXX.  incorrupto 
corpore  inventus  in  huno  quo  requiescit  locum 
translatus  esset,  viro  virtute  et  sapientia  el. 
D.  D.  Franciscus  Sans  et  de  Sala ,  Barcino* 
nensis  canonicus,  illius  quinlus  a  fratre  ne* 
pos  Vil.  id.  quiñi,  anni  M.DCC.LXXVÍL 
H.  M.  P.  Sucedióle 

Don  Juan  Sentis,  natural  de  Orta  ó  de 
Cherta  junto  á  Tortosa.  Tomó  posesión  de 
un  canonicato  de  Lérida,  mediante  procura- 
dor, en  el  d,ia  30  de  diciembre  de  1588  en 
fuerza  de,  letras  Apostólicas  presentadas  al 
Cabildo  en  el  dia  28  del  mismo  mes  y  año- 
Del  contexto  de  las  letras  se  deduce  que  era 
.  clérigo  Dertusense  y  que  residía  en  Roma^ 
donde  otorgó  los  poderes.  Se  bailaba  ya  eii 
su  iglesia  en  el  año  1590.  En  el  dia  6  de 
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áÜril  de  1598  era  Arcediano  dé  Rlfiagoiilá. 
Resignó  su  dignidad  y  canbngfá  en  nl\ÍÜ^S 
Áe\  Papa, y  en  el  afto  1612  fué  brbV¡áto"pot 
1el  Rey  en  el  priorato  de  Sania  Átib  de  Bar- 
celona. A  mas  de  Obispo  de  esta  ciudad  Wé 
presidente  del  Consejo  supremo  dé  Afá^óH 
y  limosnero  de  la  Reina  Ana  dé  Fratócíá. 
Yino  á  su  Silla  á  29  de  marzo  de  1621 ,  há- 
tiendo  tomado  ya  posesión  én  el  ocliAre  del 
año  antecedente  1620.  Apenas  cumplido  él 
tnes  de  su  posesión  el  Capítulo  de  la  igflesia 
de  Lérida  resolvió  escribir  al  Rey'pidieñtfo 
que  diese  el  obispado  vacante  de  dicha  igle- 
BÍa  á  este  Prelado ,  en  atención  al  cohoci- 
mienlo  que  tenia  de  su  estado  y  negocios, 
•J^or  haber  sido  en  ella  canónigo  y  Arcediano 
muchos  años.  Las  memorias  siguientes  prae- 
ban  que  no  se  verificó  ó  no  se  concedió  la 
petición.  A  14  de  agosto  de  1622  fué  he- 
cho Virey  de  Cataluña,  y  como  tal  juró  á  12 
de  abril  de  1623.  La  tardanza  pudo  nacer 
de  que  los  conselleres  de  Barcelona  pedían 
que  viniese  á  esta  ciudad  el  Rey  Don  Feli- 
pe IV  á  jurar  personalmente  sus  fueros,  se- 
gún habian  acostumbrado  los  Reyes  anterio- 
res. Con  este  motivo  escribió  á  dicho  Mo- 
liarca  Don  Galceran  Albanell,  Arzobispo  de 
Granada,  exhortándole  á  (Jue  condescendiese 
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cofi  la  súplica  de  sus  paisanos.  Las  cartas  h^ 
tapiado  é  iráa  luego. 

liizo  la  fábrica  del  semiuario  Tridenlino  d^ 
Barcelona,  como  consta  del  letrero  del  fris^ 
de  la  portada  y  consagró  la  iglesia  de  Cherta, 

Nuestro  Ob^§pp  murió  á  7  de  octubre  de 
1,632 ,  y  te  sucedió 

Don  Garda  Gil  Manrique ,  nacido  en  Cas- 
tilla y  gran  teólogo  de  Salamanca.  Vino  á 
^la  ciudad  á  fínes  de  abril  de  1654;  á  1q 
i^Henos  sé  de  cierto  que  á  19  de  este  naes  de- 
]^hfivó  Ja  universidad  literaria  de  Barcelona 
a^ijslif  á  la  entrada  de  su  nuevo  Obispo.  Pre- 
sidió'COipo  decano  déla  provincia  á  los  coji- 
«ikos  de  1636  y  37,  á  los  cuales  no  asistió 
el  Jlfetrpjiolit,aíjiQ  Don  Fr.  Antonio  Pérez.  Co^ 
ocasión  de  las  guerras  de  este  principa49 
partió  p^a  Madrid  y  alli  murió  en  1651.  Pop 
la  misma  c^us^  vacó  esta  Silla  hasta  el  6  de 
marzo  de  1656,  en  que  por  medio  de  pro- 
curador, el  Arcediano  de  esta  iglesia  Don  N; 
Palay ,  tomó  posesión  de  ella 

Don  Raimundo  de  Sentmanat  y  Lanuzfí^ 
natural  de  Ba^rcelona ,  donde  fué  canónigo,  y 
4espuq^  Olij^pp  de  Yique.  Murió  á  11  .4^ 
^ei:o  ^e  166^,  sii^  dejar  otra  mei^nori^,  c^^ 


Digitized  byCjOOQlC 


70  riAGE  LITEHARIO 

la  asistencia  á  un  concilio  provincial/  En 
unas  notas  coetáneas  que  hay  al  fin  de  la 
consueta  de  Santa  María  del  Mar  se  dice 
que  murió  en  1664.  Sucedióle 

Don  Fr.  Alfonso  de  Sotomayor,  natural  de 
Carmena  y  religioso  de  la  orden  de  la  Mer- 
ced, de  quien  fué  también  General  y  luego 
Arzobispo  de  Oristan  en  Cerdeña,  de  donde 
Tino  al  gobierno  de  esta  iglesia  en  24  de 
agosto  de  1664.  Estableció  el  toque  de  cam- 
pana para  orar  por  las  almas  del  Purgatorio, 
protegió  la  fundación  del  oratorio  de  San  Fe- 
lipe Neri  y  puso  la  primera  piedra  de  ía  nue- 
va iglesia  de  Belén  dia  8  de  abril  de  1681. 
Declaró  que  constaba  de  cullu  immemoriali 
S.  Oldegarii,  et  de  casu  excepto.  Hay  varios 
edictos  suyos:  es  notable  uno. en  que  prohibe 
comer  rosquillas  dentro  de  la  iglesia  el  dia  de 
San  Blas:  murió  á  10  de  junio  de  1682.  Su- 
cedióle 

Don  Fr.  Benito  Ignacio  de  Salazar,  natural 
de  Logroño  y  Benedictino  de  San  Millan  de 
)a  Cogolla.  Tomó  posesión  á  5  de  abril  de 
4683.  Gran  celo  tuvo  en  defender  los  dere- 
chos de  su  dignidad  y  no  menos  prudencia 
en  sosegar  los  alborotos  populares,  como  se 
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rerificó  en  los  que  acontecieron  en  1688. 
Concedió  que  se  erigiese  la  capilla  de  San  Se- 
vero junto  al  palacio  y  catedral  á  favor  de 
la  congregación  de  clérigos  de  la  misma.  Fué 
esto  á  28  de  mayo  de  1691.  Falleció  el  23 
del  setiembre  siguiente  ó  diciembre,  como 
dice  la  consueta  citada. 

Don  Manuel  de  Alba ,  natural  de  Madrid, 
hijo  de  un  médico  de  Cárfos  II,  Catalán. 
Trasladáronle  á  esta  iglesia  de  la  de  Solso- 
na  á  3  de  noviembre  de  1693.  Quedan  de 
él  algunos  decretos  relativos  á  la  reforma 
del  clero  y  nada  mas.  Murió  á  22  de  abril  de 
1697.  El  sucesor  fué 

Don  Fr.  Benito  de  Sala^  natural  de  Ge- 
rona, Benedictino,  el  cual  tomó  posesión  á 
27  de  enero  de  1699.  De  allí  á  dos  años 
trasladó  el  cuerpo  de  San  Olegario  á  la  nue- 
va capilla.  Del  mismo  tiempo  es  un  dec(*eto 
que  expidió  mandando  que  los  maitines,  ora- 
torios y  otras  funciones  públicas  finalizasen 
en  cualquier  iglesia  de  la  diócesi  antes  del 
toque  de  oraciones.  Con  ocasión  de  las  ter. 
ríbles  guerras  de  sucesión  pasó  á  Madrid  «y 
estuvo  algunos  años  ausente  de  su  iglesia. 
Hecbo  después  Cardenal  por  el  Papa  Ciernen- 
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teXf,  á  instóncias  diBl  Artliidtique  Garlos  dfe 
Austria  fué  preconizado  á  30  de  enero  db 
1713.  Con  este  motivo  so  hallaba  en  Roma, 
de  donde  volvió  á  Barcelona  k  tt)  de  abril  si- 
guiente. No  hay  duda  qoe  debió  regresar  á 
aquella  capital  del  mundo,  donde  murió  á  2 
de  julio  de  1715  y  se  enterró  en  la  iglesia  de 
San  Pablo  en  la  via  Ostiense.  En  las  exe- 
quias que  le  hizo  luego  esta  catedral  solo  le 
trataron  como  Obispo,  porque  Felipe  V  ja- 
más quiso  reconocerle  por  Cardenal.  Suce- 
dióle 

Don  Diego  deAstorgay  Céspedes.,  AndaJaz. 
Era  Inquisidor  de  Murcia,  cuando  le  promo- 
vieron á  esta  Silla ,  de  la  cual  tomó  posesioa 
á  19  de  junio  de  1716.  Tuvo  por  Vicarios 
generales  á  Don  Pedro  de  Copons ,  Arzobispo 
después  de  Tarragona ,  y  á  Don  Baltasar  de 
Bastero,. Obispo  después  de  Gerona.  En  1730 
fué  promovido  al  arzobispado  de  Toledo ,  y 
luego  fué  Inquisidor  general,  y  Cardenal  tam- 
bién. Vacó  la  Silla  el  31  de  agosto  del  mis- 
mo año ,  y  á  11  de  febrero  del  siguiente  la 
ocupó 

Don  Andrés  de  Orbe  y  Larreátegui,  natural 
de  Ermua,  en  Vizcaya.  Los  principios  dé  su 
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golNérAO  se  señaJaroaceaia  coDqe8tim:rMly 
^eperoútló  álosiOJ^j^pos  dé CalaiuAael  mo 
de  asiento  y  sitial ,  y  lodo  el  aparato  epiboo- 
pal  en  las  solemnes  rogativas :  derecho  que 
el  antecesor  baJ^ia  defeiidido  cen  fh  i]»ei|i  en 
lladrkl.  El  P.  Aymeric^,  que  nos  djió  e^ 
nolieía ,  pudiera  decirnos  la  ocasioüt  de^a^uel 
pleito,  que  será  curiosa.  Este  Obisj^  f^té  lue- 
go trasladado  á  Valencia  en  18  de  abril  (fe 
4725.  Sucedióle  en  el  mismo  ano 

Don  Bernardo  Jimemz  de  Cascante,  Navar- 
ro, y  Abad  de  la  iglesia  de  Santander ,  que 
aun  Bo  era  catedral.  Hallándose  en  el  cenciljito 
provincial  de  Tarragona  de  1727,  dio  lice^ 
cia  á  los  PP.  Agustinos  de  Barcelona  pam 
trasladarse  al  sitio  actual.  Trabajó  mucho  par 
la  inmunidad ,  reforma  y  paz  del  clero ;  y  ocu- 
pado en  esta  y  otras  funciones  episcopales 
murió  á  i5  de  diciembre  de  1750.  El  suce- 
sor fué 

Don  Fr.  Gaspar  de  Molina  y  Oviedo,  natural 
4e  Mérida,  en  Extremadura,  del  orden  de  S»fi 
Agustín ,  y  Obispo  que  era  de  Cuba.  Tomó 
posesión  á  30  de  agosto  de  1731  por  procu- 
rador. El  año  siguiente  fué  trasladado  á  ta 
iglesia  de  Málaga,  después  fué  Gobei^nador 
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del  Consejo  de  GastíUa»  y  Cardenal.  Murió 
en  Madrid  á  30  de  agosta  de  1744.  Le  su- 
cedió 

Dan  Felipe  Aguado  y  Regüejo ,  natural  de 
San  Martín  de  Rubiales ,  diócesi  de  Osma, 
y  doctoral  de  Sevilla.  Tomó  posesión  en  el 
octubre  de  1754.  Murió  de  allí  á  tres  años  á 
5  de  noviembre ,  y  en  esto  poco  mostró  bien 
su  celo  por  la  restauración  y  estado  florecien- 
te del  Seminario ,  á  quien  concedió  la  luctuO' 
sOy  que  los  clérigos  mandan  al  Obispo  en  sus 
testamentos ,  y  dio  algunos  nuevos  reglamen- 
tos para  su  gobierno ,  después  de  haber  re- 
parado en  gran  parte  el  edificio  material.  Es- 
tas mismas  ideas ,  que  siempre  deben  ser  las 
primeras  del  Obispo ,  continuó  y  extendió  el 
sucesor 

Don  Francisco  del  Castillo  y  Yintimilla,  na- 
tural de  Bruselas,  de  la  orden  de  Santiago. 
Era  canónigo  de  Málaga ,  cuando  Felipe  V  le 
promovió  á  esla  dignidad,  de  la  cual  tomó 
posesión  á  11  de  octubre  de  1738.  Quedan 
de  él  los  decretos  que  promulgó  sobre  la  re- 
verencia de  los  templos,  la  santificación  de 
las  fiestas,  la  clausura  de  las  monjas ,  edicio- 
nes de  libros,  conservación  de  los  bienes 
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ecleisiásticos ,  secta  de  Francmasones ,  expli- 
cación de  la  doctrina  én  los  pulpitos  y  cele- 
bración de  la  misa.  Cosas  todas  dignas  de  la 
atención,  del  que  ha  de  responder  de  ellas 
en  el  tribunal  de  Dios.  Visitó  las  parroquias 
de  San  Justo ,  San  Jaime ,  San  Miguel  y  San 
Gucufat  de  Barcelona ,  que  mas  de  cien  años 
no  habian  sido  visitadas,  como  dice  Aymericb. 
Pues  en  las  parroquias  de  su  obispado  hizo 
muchas  mudanzas  y  nuevos  arreglos  útiles. 
En  1740  fué  hecho  Vicario  general  de  los 
ejércitos  del  Rey  Católico.  Otras  cosas  loa- 
bles se  cuentan  de  este  Prelado,  del  cuál  que- 
dó privada  Barcelona  dia  5  de  setiembre  de 
1747  ,  en  que  partió  al  obispado  de  Jaén  ,  á 
quehabia  sido  promovido.  Murió  en  Baeza  á 
i5  de  noviembre  de  1749. 

En  la  vacante  fué  propuesto  para  sucesor 
el  P.  Fr.  Pablo  de  Colindres,  Capuchino;  y 
renunciando  él  constantemente  por  su  humil- 
dad ,  fué  nombrado 

Don  Francisco  Diaz  Santos  jPuWon ,  natural 
de  la  aldea  de  Guardo,  diócesi  de  Palencia, 
el  cual  tomó  posesión  á  18  de  mayo  de  1748 
por  su  procurador  Don  Esteban  de  Villanova, 
canónigo  y  Arcediano  de  esta  iglesia ,  y  des- 
pués Obispo  de  la  de  Tarazona.  Queda  memo- 
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lía, de  un  síftedo  qektra^o.ol  enerq  siguie^^; 
t«.  Pqco  tiírdflroa«n  llstínarlé^á  Bfadrid ;  5,4 
Si5  daflaiiyoide  1150  fué  trasl3fla4o'á  la.4^t§^ 
^üefiza*  SucadióJíe  el  mismo  año 

Don  Mmuel  López  de  Agmrr^.,  n^l^ir^  i^ 
Toledo ,  y  cura  de  San  J.usto  ea)  Madridj.  T¡9f 
roo  posesión  á  25  dq  agosto.  En  su  tiempiQ  ^ 
'  dedicaron  las  iglesias  de  PP.  Agustinqs.  y 
da  San  Felipe  Neri.  Puso  la  primera  pi#r 
dra  en  la  de  San  Miguel  de  Baiwlonela.  Erf 
<j«loso  por  el  buen  ndmbf  e  del  estado  clerical^ 
y  mas  de  que  lo  mereciese.  En  esta  cla^ 
^ueda  un  edicto  suyo  del  mes  de  noviemlHi^ 
del  primer  ano  de  su  pontificado ,  en.  que  na^r^- 
dó  salir  de  Barcelona  á  lo4o3  loi?  clérigps:  i^ 
residentes  en  ella.  Sábese  que  celebró  un  sí- 
nodo á  8  de  febrero  de  1751.  Murió  de  apo- 
plegia  á  7  de  febrero  de  1754. 

Don  Asensio  Sales ^  natí^r^l^^Valciftciaí,  y 
Prepósito  ó  Pavorde  de  su  iglesia.  Tomó  po- 
¡sesioná29  deeaeKodel755.  El  mismo  año 
SB  trasladó  el  Sacramento  púbMca;mQnte  á  ^ 
nueva  iglesia  de  Barceloneta.  En  1757  asistip 
al  último  concilio  provincial  de  Tarragona^,  y 
foé  el  que  propuso  y  pidió  en  el  que  se  iwpri- 
-miesen  los  concillas  anteriores,  Cejiabió  ^mor 
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ifoj^ctfyías  cónstllucíones  ftyandó'iíiiprimir»  Go- 
ftfelnéó-  l^ii  iglesia  eon  singular  aplauso  y  pru* 
fféiite  celo  hasta  su  fallecÍHÍieftlo ,  que  fué  en 
Bárcelótla  el  17  de  ^ero  de  1766  ée  edad 
lilé^OB'aflos ,  ¿orno  diéé  Aynierich  en  su  E|)is- 
éopbkgio.  Su  retrato  de  cuerpo  entero  está 
Sh  7a  sáerislia  déla  parroquial  de  San  Loren-^ 
8o  de  Valencia,  dónde  fué  béñefíctado.  Tuvo 
j^br  sucesor  á 

Dm  José  Ciiment ,  natural  de  Castellón  de 
fá  Plana.  Nació  á  11  de  marzo  de  1706.  Fué 
maestro  de  pages  de  Don  Andrés  Mayoral, 
Afeobispo  de  Valencia,  el  cual,  en  1740,  le 
iáto  cura  de  San  Bartolomé  de  dicha  ciudad. 
Canónigo  niDgistral  de  la  misma  en  1 748,  con- 
tribuyó á  la  reforma  de  los  estudios  en  su  uni* 
Tersidad.  Instituyó  y  ftindó  la  cátedra  de  lods, 
y  quiso  que  fuese  de  los  PP.  de  la  Merced. 
Hecho  Obispo  en  1 766  no  quiso  que  le  con- 
sagrase sino  el  Metropolitano ;  lo  cual  se  veri- 
ficó á  23  de  noviembre  del  mismo  año  por 
Don  Juan  de  Lario  y  Lancis,  Arzobispo  de 
Tarragona,  y  el  4  del  próximo  diciembre  en- 
tró en  Barcelona.  Fué  muy  ejemplar  en  su 
vida  interior,  en  el  cuidado  de  su  familia,  re- 
ducida y  religiosa ,  en  su  moderación  y  demás 
virtudes,  muy  caritativo  y  llano  H)on  los  po- 


Digitized  byVjOOQlC 


78  VUGK  LITEBAIULO 

bres.  Visitó  su  diócesi  con  solicitud  verdade- 
ramente pastoral,  y  trató  de  remediar  toda 
clase  <le  abusos.  Erigió  diez  escuelas  gratui- 
tas en  diez  conventos  de  la  ciudad.  Instituyó 
en  Barcelona  la  devota  práctica  de  las  Cuaren- 
ta Horas.  No  contento  con  anunciar  al  pueblo 
la  divina  palabra,  cuando  no  se  lo  impedían 
sus  enfermedades  y  ocupaciones,  quería  que 
los  eclesiásticos  distribuyesen  dignamente  al 
pueblo  el  pasto  espiritual ;  y  á  este  efecto  tra- 
dujo al  castellano  la  Retórica  de  Fr.  Luis  de 
Granada,  á  cuya  traducción  añadió  una  carta 
preliminar ,  tan  llena  de  celo  contra  los  abu- 
sos del  pulpito  y  vicios  de  la  orptoria,  qué 
aun  entonces  dominaban,,  que  causó  la  mas 
pronta  y  útil  mudanza  en  la  predicación.  Tuvo 
esta  obra  (al  aceptación  que  en  solos  diez 
años  se  hicieron  y  despacharon  cinco  nume- 
rosísimas impresiones.  Sus  sermones,  así  mo- 
rales como  panegíricos ,  vieron  la  luz  pública 
en  seis  tomos  eíi  4.**  En  todos  ellos  ,  y.  no  me- 
nos en  sus  edictos  y  pastorales ,  que  también 
se  imprimieron  con  una  colección ,  descubre 
cuan  gran  teólogo  era,  y  lo  muy  versado  que 
estaba  en  la  historia  sagrada  y  eclesiástica  y 
en  todo  género  de  literatura.  Sobre  todo,  bri- 
lla una  cierta  entereza  y  celo  por  la  verdad, 
y  una  elocuencia  y  facilidad  en  explicarse, 
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que  no  son  comunes  aun  en  los  ingenios  mas 
sublimes.  La  oratoria  del  pulpito  se  vio  reco-* 
brar  por  él  su  antigua  hermosura ,  y  hacerse 
amar  de  los  oyentes  y  oradores,  que  procura- 
ron tomarle  por  modelo. 

Sin  embargo,  no  pudo  librarse  de  losve- 
nenojsos  tiros  de  la  envidia  y  de  la  calumnia. 
Según  Sempere,  tomo  2/  de  su  Biblioteca, 
el  señor  Don  Carlos  111  encargó  en  14  de 
octubre  de  1769  á  los  cinco  Arzobispos  y 
Obispos  convocados  para  el.  consejo  exlraoc- 
ninario,  y  á  los  dos  Generales  de  la  Merced  y 
del  Carmen ,  que  examinasen  con  la  mayor 
atención  todos  los  escritos  del  señor  Cli« 
ment ,  y  que  le  expusieran  con  la  mayor  re- 
serva y  secreto  lo  que  les  pareciese ,  por 
haber  llegado  á  sus  reales  oidos  ciertas  no* 
ticias  poco  conformes  á  la  pureza  y  modera- 
ción que  debe  tener  todo  escrito.  Esta  co- 
misión sirvió  para  realzar  mucho  mas  el  jus- 
to concepto  que  tenia  formado  su  Magostad 
del  mérito  de  este  Prelado.  Después  de  exa- 
minarlos aquella  junta  ilustrada  y  respetable, 
lejos  de  encontrar  en  ellos  alguna  expresión 
digna  de  censura,  informó  en  estos  términos 
al  Rey:  «Debemos,  Señor,  confesar  abierta- 
ámenle  que  después  de  haber  reconocido  las 
)>mencionadas  pastorales  con  la  reflexión  que 
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»bidfnas  eneofilrado  stentimiento  algmni'á  qiie 
neomprendamos  que  pueda  oon^rdzoaiiDpo» 
caérsete  h  nata  de  «que  no  conviene  á  m 
nObispo ,  ni  proposición  que  ^aea  iuj^opM 
»de  stt  carácter ,  ó  que  ofenda  «á  la  autoridad 
i>ponUíicia  ,  ó  que  se  oponga  á  nuestra  saa* 
)»ta  religión  ó  á  la  piedad  cristiana;  antes 
«bien  hemos  observado  con  fnueba  edifica- 
lición  nuesira  que  estos  escritos  promueven 
^^notablemente  la  sólida  instrucción  y  piedad, 
i>y  maniSesta  en  su  autor  un  sacerdote  en 
«cuyos  labios  está  custodiada  la  ciencia,  un 
«pastor  vigilante  para  fortalecer  su  grey  con- 
«tra  los  contagios  del  siglo,  y  un  celo  epis- 
«éopal ,  digno  del  tiempo  de  los  Basilios  y 
«Grisóátomos.« 

•Efectivamente,  su  sabiduría  y  celo  por  el 
bien  eíipiritual  y  temporal  de  sus  feligreses, 
su  ardiente  deseo  de  promover  en  ellos  la 
sólida  instrucción  y  pureza  de  costumbres, 
el  rigor  de  la  disciplina ,  la  aplicación  á  las 
arles  y  otras  virtudes  que  caracterizaron  su 
ministerio,  las  acompañó  y  adelantó  siempre 
con  su  ejemplo  y  elocuencia.  Gobernó  esta 
mitra  hasta  el  año  1775,  en  que  habiéndole 
promovido  S.  M.  al  obispado  de  Málaga,  con 
el  amor  á  la  antigua  disciplina  renunció  es- 
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teoé^  hkb  dítokiort-  d4  aquelj  yiseTétiró-á- 
sirfiairia  á  medíédog  dd  oelubre'deHréféri*  < 
dduftói 

-ÜNí  pttMl)dt  sü  TÍda  encomendándose   á. 
Dte«  y  o^ujtede  de  contíiMM)  en  promover  el 
bién^de  la  religión  y  del  estado  con  cuántos 
medios  podía.  Aumentó  el  salario  que'  algü-  ¡ 
nos  años  antes  hübiaseAolado   al  mae8tro  > 
de^  ifiajDres   de    gramática ,    mandando  fa- 
brioar  á  sus  expensas  unas  aulas  muy  capa-^ 
cestón  decentes  habitaciones  para  los  mae»-  ! 
tros.  Fundó  también  dos  escuelas  gratuitas 
de^priméraíí  letras  en  Valencia,  una  dentro 
de  la  ciudad  y  otra  en  la  calle  de  Murviedro^   ' 
ambas  en  la  parroquia  de  San  Bartolomé,  de 
que  fué  cura,  dotándolas  de  sus  bienes  pa- 
trimoniales y  con  unas  casas  que  á  este  fin 
habia  hecho  edificar  en  la  ciudad,  que  pro- 
ducen lo  suficiente  para  sostener  ambas  en- 
señanzas. Fundó  asimismo  en  su  patria  una 
casa  de  niños  huérfanos  del  uno  y  del  otro 
sexo,  al  modo  de  la  que  habia  fundado  en 
Valencia  San  Vicente  Fcrrer,  y  quiso  que 
se  pusiese  bajo  la  protección  da  este  Santo. 
Con  su  muerte  quedó  á  medio  concluir,  mas 
la  dejó  corriente  en  1789  Don  Joaquin  Se- 
garra,. canónigo  de  Valencia,  su  íntimo  ami- 
go y  paisano,  y  otro  de  sus  albaceas.  Murió 
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este  insigne  Prelado  á  28  de  noviembre  de 
1781  á  los  75  aftos  de  su  edad.  Fué  enter- 
rado en  la  parroquial  de  la  villa »  no  en  el 
piso  de  la  iglesia ,  como  babia  pedido  al  ele» 
ro ,  sino  en  el  coro  ,  junto  á  las  gradas  del 
presbiterio.  Sobre  su  sepultura  se  puso  una 
lápida  de  mármol  negro  con  una  inscripcicm 
que  copiaré  con  tanto  mayor  gusto ,  cuanto 
que  la  supongo  hecha  por  su  sabio  amigo  y 
paisano  el  Ulmo.  Sr.  Don  Francisco  Pérez 
Bayer ,  bien  conocido  en  la  república  de  las 
letras,  el  cual  cantó  la  misa  de  cuerpo  pre- 
sente y  ofició  en  los  solemnísimos  funera- 
les. Dice  asi : 
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D.   O.  M. 

JOSEPHO.  CLIMENT.  GASTELLONENSI 

EPISCOPO.  BAKCINONENSI 

PIETATE.    DOCTRINA.    INTEGRITATE.  MORVll 

BOHVS.DEI.  ZELO.  REÍ.  QVE.  PVBLICAB 

AMPLIF.  STYDIO.  INSIGNI 

QVI.    MALACITANO.  AD.  QVEM.  PROMOTVS 

FVERAT.   EPISCOPATV.  RECVSATO 

ET.  BARCINONENSI.  DIMISSO 

AD.    PROPBU.  REDIENS.  QVOD.  RELIQWM 

El.    MODICVS.   IN.  PATERNIS.  AEDIBVS 

nmOCBNTISSIllE.    TBANSE6IT 

SIBI.  MODICVS.  Di.  PAVPEBES.  EFFVSV8 

DEO.  ET.  HOMimBVS.  JVXTA.  CHARVS 

CLEBVS.  S.  P.  Q.    CASTELLONENSIS 

CIVI.   OPT.  ET.  B.  M. 

POSS. 

OBIIT.  IV.  CAL.  DBCEM.  MDCCLXXXI. 
AET.  LXXV, 
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CARTA  CXXIV. 

Biblioteca  de  la  catedral  dé  Barcelona.  Ley 
del  Rey  Don  Jaime  I  mandando  que  en  los 
pleitos  no  se  admitan  abogados,  sino  que  ca- 
da parte  ahogue  por  si;  y  que  contra  la  anr 
tigua  costumbre  de  escribir  en  latin  todos  los 
instrumentos  legales  y  forense  se  escriban 
estos  en  lemosin.  Dos  códices  fol.  en  perga- 
mino, que  contienen  el  uno  algunas  Homilias 
y  un  Sermon.de  San  Qregmio  Magno  con  el 
sínodo  Romano  que  celebró  djofeo  Senío,  y 
el  otro  los  Morales  ó  Comentarios  sobre  Jab 
y  varias  cosas  curiosas.  Otro  códice  con  otras 
obras  del  mismo  Santo  doctor.  HómiUas  del 
.  venerable  Reda  sobre  el  Etfangclio  de  San 
Marcos.  Otros  códices  no  menos  apreciahles. 
Archivo  de  esta  iglesia. 

iTli  querido  hermano :  Ya  es  razón  que 
digamos  de  la  biblioteca  de  esta  sania  igle- 
sia catedral,  que  á  buena  cuenta  por  aquí 
debí  comenzar  la  relación  de  mi  viage  á  es- 
ta capital.  Fui  admitido  en  ella  dia  8  de  ene- 
ro del  presente  año  1805  por  el  Cabildo  de 
esla  santa  iglesia  con  tanta  voluntad  como 
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ja  que  yo  tenia  de  registrar  las  dquezas  lite« 
larias  que  le  booran.  Para  esto  presenté  un 
ffiomorial  en  catalán ,  condición  precisa  para 
ser  admitido,  y  reliquia  de  los  usos  patrios  de 
esta  corona.  Era  aquí,  como  en  ca^  toda  la 
Europa ,  costumbre  general  en  la  edad  me- 
día escribir  en  latin  todos  los  instrumentoa 
legales  y  forenses.  La  primera  ley  que  cor- 
tó ^sta  costumbre  es  de  Don  Jaime  I  y  del 
7^0  12G4 ,  la  cual  he  hallado  en  el  archivo 
real  de  esta  ciudad,  y  aunque  corlada  en  mu- 
chas partes  de  la  polilla ,  la  he  copiado  por 
ser  tan  curiosa  (a).  Renueva  primeramente 
este  decreto  la  ley  que  habia .  expedido  el 
mismo  Rey  Don  Jaime  mandando  que  en  los 
pleitos  no  se  admitiesen  abogados,  sino  que 
cada  parte  abogase  por  su  oausa ,  menos  en 
caso  de  ser  muy  ignorante.  Asi  lo  habia  pres- 
crito también  al  Justicia  de  Teruel  con  fe- 
cha de  6  de  enero  de  1258.  En  segundo  lu- 
jar prohibe  que  se  presenten  memoriales  ó 
,q«erellas  escritas  ni  en  latin  ni  en  romance» 
^^escribiendo  ^ue  las  peticiones  y  defensas 
.propuestas  sencillameiile  y  de  palabra  se  es- 
^úhmk  por  órdem  del  juez  en  el  libro  de  la 
cwia,  y  esto  preoisamente  en  romance»  en 
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cuyo  idioma  se  escriban  siempre  asi  las  ac* 
tas  como  las  sentencias.  Aun  antes  de  esto 
desde  ei  1250  he  visto  tal  cual  escritura^  sin- 
gularmente de  venta ,  escrita  ya  en  lemosin» 
que  era  el  romance  que  decía  Don  Jaime  ó 
lingua  laica ,  como  la  llamaban  los  notarios 
que  autorizaban  en  lengua  latina  los  traslados 
de  los  documentos  lemosines.  El  fin  que  en 
^Uo  tuvo  este  Rey  tan  sabio  como  guerrero 
^s  fácil  de  conocer ,  que  pues  el  lemosin  era* 
d  lenguage  de  la  corte  y  de  la  educación,  era 
mas  fácil  explicarse  en  él,  y  no  exponer 
asuntos  tal  vez  delicados  á  los  barbarismos  y 
necedades  gramaticales  con  que  los  notarios 
y  otros  poco  instruidos  en  el  latin  pudieran 
afear  y  aun  equivocar  negocios  graves  y  de 
^consecuencia.  Otro  objeto  pudo  tener  en  ello, 
qué  fué  pulir  por  este  camino  el  idioma  pa- 
trÍ0|  que  en  el  siglo  siguiente  llegó  á  su  ma* 
yor  perfección.  Así  supo  anticiparse  el  Rey 
46  Aragón  y  aun  dar  ejemplo  á  Don  Alon- 
so X  de  Castilla,  que  mandó  lo  mismo  des* 
pues  en  sus  reinos,  y  con  mucha  mayor  ne- 
cesidad por  la  incultura  de  su  lengua,  que  co- 
menzaba á  nacer  de  entre  las  ruinas  del  La- 
cio. Ejemplo  que  siguieron  las  demás  nacio- 
nes. Duró  aqui  con  mas  ó  menos  puntuali- 
dad la  observancia  de  esta  ley  renovada  por 
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nuevos  decretos  do  los  Reyes  posteriores 
hasta  el  aflo  1714,  en  que  se  mandó  usar  del 
castellano.  Estsi  es  la  época  de  la  decadencia 
del  lenguage  patrio,  que  tanto  deleita  todavia 
con  su  armenia  y  concisión ,  en  que  habla- 
ron tantos  historiadores  y  filósofos,  y  á  quien 
la  Francia  é  Italia  deben  la  restauración  de 
la  poesia.  Vendrá  un  tiempo  en  que  sean  muy 
raros  4os  que  entiendan  los  libros  lemosines^ 
aun  los  impresos;  ¿qué  será  de  los  mss.  ya 
por  sus  nexos  harto  difíciles?  ¿Y  qué  de  los 
documentos  que  tanto  interesan  á  la  nación  y 
á  las  familias?  Sed  nunc  non  est  his  locus. 

Los  comisionados  por  el  cabildo  fueron  sus 
individuos  los  señores  Don  Francisco  Anto- 
nio de  Orleu,  decano,  Don  Mariano  Quinta- 
na y  Don  Ramón  Ignacio  de  Sans  y  de  Rius, 
doctoral;  los  cuales  me  trataron  con  la  fran- 
queza que  exigia  mi  encargo,  poniéndome 
desde  luego  en  estado  y  comodidad  suficien- 
te para  examinar  la  biblioteca  de  la  iglesia, 
que  es  la  mayor  parte  de  mss.,  y  tal  que  me- 
reció que  el  sabio  P4  Don  Jaime  Caresmar» 
Premonslratense,  dedicase  algunos  meses  pa- 
ra examinarla  y  formar  su  índice.  Allí  mis- 
mo se  conserva  el  primer  borrador  de  su  tra^ 
bajo;  qíie  fué  un  inventario  de  los  códices  y 
'4e  todos  h»  tratados  f|tte  contienden ,  eonfor- 
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i<iin  inéíoe  (aifftbéli^iQ  ootí  relvi$i);9íS  ^.  los  nú- 
f  mer^s  icpieél  fiusa  á  los  cédioes ; .  hay  m^  ^1 
i  carias  copias,  y  esde^^eer  qíue,  como  suelde 
i&R  ésto ,  ae  hayan  aitf^cado  ail^aos  n^m^- 
ros.  Asi  en  «laúmero  IIQ  poiieu  Jas-  eo^s 
de  varios  gJRodos  Baiífúnonep^es  y  .XartaiW)- 
uenses,  y  no  hay  .tal  cosa  en  ese  nwneFp, 
y  lo  que  es  mas  ni  en  otro  algiíno  4e  h^^4e 
a  biblioteca:  cosa  que  ño  sé  á  qué^iribuír« 
También  omitid  aquel  padre  la  nota  de.i^n 
Jibro  pr^ioso,  sino  que  sQg«i«  ine:bafi  dioho 
no  sé  qué  eirounsliinaias  le  ol^liígaron  á  ía- 
:terrumpir  ,su  trabajo.  Es  un  códice  en  folio 
de  mas  ile  SOO  fboj6s  de  per^nino  fuei^te» 
fque  contiene  algunas  HomiUfts  de  San  Grego- 
.riolMagno  aoiHTe.los  Evangeliosi»  su  Serman 
^  mortalitaie  y  el  siaodo  Romano  que  celel^ró 
en  el  a&0|595.  Antes  de  decir  de  esto  ^ en 
parti^^nlar,  3erá  bien  examinar  la  antigüedad 
ée  este  ms.  ,Yo  le  tengo  por  del  siglo  X.P^r- 
«uádelo  bastante  m  caróclw^  q^i^e  lodo  es  ow- 
,y ráculo,  de  Ja  manera  quie  indica  la  muestora 
adjunta «UHelnúmeíío  i/ :  la  del  3.*  e^  d^^é- 
^gunas  palabrí^^  que  1^  ¿alian  iímfiiAB  ^nxi\ 
.pérgen ,  ^ue  bÁen  m^UEe^lran  a/pella  aatigli^- 
^ady  por  j^on^uite^nte  caponen  iatdQlcMtittí. 
MvíertQifHft  ;tiuki^i«i^ntl&«s49s^díei.flbai^^ 
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|lMiiiaf|M#Q  f : 66  pealado:  j  corrieíole  entre.  J#s 
|Q64i;4(aw  ile  ^leo  grafio,  .que  el  uso . 4e  ntis- 
^iibjf#6  jbos  libros  oon,  splas  way>úacul9$  te- 
(ó^hipiaelftíglo  Vil  ó  siguie&to.  Y  AMnq«e 
|»s;Bo(naii(Os,conoc¡ei*oa  el  u$o  del  oiimi¥0ry 
|iÍDÍ^pu}o, pe^o  1»^  obras  moefilf^a^ y  degiWíi- 
|e  ai^tiHnaoiqn  se  escribierqn  del  olro  modo 
jjjK^rajaaysor  claridad,  basta  que  se  vio  ; que 
pM  menos  coste  y  voluoien  podía  saftisfacer- 
lie  á  la  dJgvQid^id  de  las  obras  y  á  la  ^ouriosi* 
idadde  los  lectores.  Yo  no  creo  que  es4e  li- 
ijkro  se  escribiera  para  servirse  de  él  en  los 
rdivioos  oficios,  porqüo  sobre  no  ser  del  ca90 
(41  sermón  y  concilio  úlliinos,  hace  muy  dífi* 
.^m  lectura  la  ningpna  sieparacion  de.pa* 
labras  y  aun  el  mismo  uso  de  las  mayúscukp» 
.que  Ao  deja  lugar  para  lijarse  la  visla  que 
.corre  sobre  una  plana  con  rapidez.  Sin  em- 
t^argo,  as  de  observar  que  en  los  Breviarios 
impieflos  de  esta  iglesia  las  Homilias  del  San- 
to dooior  se  tomaron  de  este  códice»  cofíion- 
4o  ios  i^pigrafes  y  basta  el  titulo  de  la  basiAí- 
W  d#«de  las  dijo,  ,  ^  *    . 

lia$¡Aa.  las.  cubijeitas  de  este  c6dice,  mei^- 
sC^ser caminadas.  .3e  coqserva  la  de  ma 
alarla  solamente ,  porque,  i  ia  verdad.  e«(á 
'^^tes^taAo*  J  á  íéíque  .fiW»ce  e»cuadww 
<^.fiínijf;íi9fi,  y  i$o)ecAC)qn,inHy  dÁ¥^g«J4|. 
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Pues  diga  que  la  cubierta  que  permanece  es 
una  espede  de  tejido  de  palma,  cubierto  toü 
piel,  y  por  refuerzo  interior  se  halla  un  per- 
gamino antiguo  de  escritura  del  siglo  X  ó 
siguiente,  y  es  un  fragmento  de  un  diccionar 
rio  de  sinónomos.  Es  también  de  notar  que 
6sta  es  ya  segunda  encuademación ,  como  se 
echa  de  ver  en  el  lomo.  Pues  si  tan  estima- 
ble es  la  parle  material  del  libro,  lo  es  mu- 
cho mas  su  contenido.  Ya  dije  que'  contiene 
principalmente  las  Homílias  de  San  Gregorio 
Magno.  Son  en  todo  XX,  puntualmente  las 
mismas  que  publicaron  loa  PP.  Maurinos  en 
el  segundo  libro  de  las  Homiliás  del  Santo 
doctor  y  con  el  mismo  orden.  Dícelo  clara- 
mente el  epígrafe  final :  Favente  Dno.  Jhu. 
Xpo.  expliciunt  Homiliás  XX.  in  secunda  par- 
te super  Evangelium  expositio  Beati  Gregoñi 
PapcB  urbis  Romee  feliciter  títere  felix.  Amen. 
Se  expresa  al  principio  de  cada  una  las  igle- 

^  sias  donde  se  dijeron,  y  entre  ellds  hay  cuatro 
m  basílica  S.  Joharinis  qucR  appellalur  Cons- 
tantiniana.Eslo  mas  hay  que  añadir  á  lo  qtíe 
dijeron  aquellos  padres  en  la  prefacit)ii  á  las 
Homílias  del  Santo  doctor,  probando  qué  la 

'  baisifíc^  Üonslanamand  estuvo  dedicada  kSún 
Itian  y  no  á  Sari  Salvador.  En  muchas  se 
halla  tamWn  notado  el  dia;  éñ  ^^i«b  se  dij«- 
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ron  y  concuerdan  con  los  impresos;  Observo 
que  hay  variantes  asi  en  el  lexto  de  las  Homi- 
lías como  en  el  de  los  Evangelios,  que  se  po- 
nen también  á  la  larga.  Pero  no  he  tenido  co- 
modidad para  hacer  el  cotejo  que  quisiera. 

No  puedo  pasar  en  silencio  una  pequeña 
observación,  y  es  que  en  la  homilia  núm.  14 
después  del  titulo ,  que  es  de  bermellón  co- 
mo todos  los  demás,  y  acaba :  habita  ad  po- 
pulum  in  hasilica  SS.  Johannis  el  Pauli ,  en 
medio  de  la  linea  siguiente  se  halla  de  letras 
grandes  y  también  de  bermellón  esta  sola 
palabra:  VIVAS.  La  inconexión  de  ella  con 
lo  antecedente  y  consiguiente  hace  sospechar 
que  quisiesen  expresar  el  nombre  del  Obis- 
po, que  asi  se  llamó  á  fines  del  siglo  X,  en 
cuyo  tiempo  pudo  ser  que  se  escribiese  el  li- 
bro. También  he  hallado  una  conformidad 
total  entre  su  escritura  y  la  de  la  primera 
linea  de  un  documento  del  año  957  y  es  la 
restauración  de  la  canónica  de  Vique  por  su 
Obispo  Wadamiro,  de  la  cual  se  dijo  á  su 
tiempo  (a). 

A  las  Homilias  sigue  el  Sermón  conocido 
del  Santo  de  mortalitate,  con  este  Ululo :  /ik- 
cipil  sermo  de  niorlalüate  ad  populum  in  ha- 

(o)    Vid.tom.VI,pág.33. 
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>tUieayS.Jüharmis,  ^um  appeUalur  Constcanti- 

niatJta:  Eslá  como  «n  los.  impresas,  sino  €pie 

remata  en  la  indicción  de  las  leUnias  sinÁ- 

presar  las  iglesias  de  dondb  debtan  salir.  Por 

último ,  se  llalla  el  concilio  que  dije  c^  etite 

«pigrafe :  hcipildecrcinmud  clet^um  m  kasiti- 

i  óa  Beali  Pelri  Apo^íMtli.  Lo  he  querido  c^^piar 

á  la  letra  por  ser  breve  y  haber  ob^rvado 

qqe  con  su  lectura  se  puede  enmendar  el 

texto  que  publicó  Labbé,  singularmcnle  «n 

las  suscripciones  de  Obispos  y  presbíteros, 

las  cuales  pone  todas  este  códice  conialguaa 

diversidad  en  los  nombres  y  siHjis  episcbpa- 

íles  y  títulos  de  los  presbíteros,  y  ademas aña- 

nde  tres  que  Labbé  no  puso  y  son:  Vir  bofms, 

Episcopus  Tus€anensis.:=Deus  dedil,  freslnter 

4it.  S.  Práxedis. =^Crescéns,  presbiter  lif.  S. 

Laurenlii  (a).  Esto  poco  he  podido  hacer  én 

í  obseqoio  de  la  major  pureza  de  los  esórítos 

'del  Santo  doctor,  á  quien  tanto  debérosles 

líEspafloles.  'Y  por  esta  muéstrale  verá  -^e 

í'por  no  haberse  contado  hasta  aberra  con  les 

códices  de  nuestra  nación  para  las:  edicíottds 

'lAe  los  SS.  Podres,  falta  todavía  ttiocho  que 

hbcer  t^ara  k  perfec^otí  de  sus  úbms.  Iba 

-aátigfiedád  deleble  oódioe  fiaroinonense,  «#la 

(a)    Ap.núm.IIL  i.       ,^  
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cvftl  na  llega  ninguno^  do  los  qoe  ví«r<m  los 
Manftnos  p^ra  la  puUicaoion  de  las  HoibÍp^ 
1ÍM  áe  San  Gregorio,  le  hace  digno  de  ser 
cmiservado  con  esmero  para  lo  que  con  el 
tiempo  se  medite  sobre  e&ta  malería. 

I>el  mismo  Santo  doctor  hay  otro  códice' 
señalado  con  el  número  i02,  y  contiene  lo» 
Mímde&  ó  Commt arios  sobre  Job.  Es  un  voK 
fol.  roax.  en  pergamino  de  mas  de  400  hojas, 
escrito  a  principios  del  siglo  XI  y  de  un  ca- 
rácter casi  igual  al  que  diré  de  la  Biblia  del 
monasterio  de  Póblel.  Por  desgracia  eslan  cor*- 
tadas  en  muchos  lugares  con  la  golosina  de  las 
mitíialuras»  de  que  apenas  queda  uno  ú  otro 
vestigio.  Es  mas  sensible  esta  falta  en  el  re- 
mate del  libro  por  donde  acaso  pudiera  ras* 
trearse  el  tiempo  en  que  se  escribió.  Comien- 
za por  el  texto  entero  de  Job,  al  cual  sigue 
el  témale  de  la  carta  del  Obispo  Tajón  á  Qui- 
rico, Obispo  de  Barcelona ,  que  publicó  Ba^  • 
luzio  en  sus  Misceláneas:  á  esto  la  relación  ' 
del  hallazgo  de  los  Morales  de  San  Gr^orio  * 
por  Tajón  en  Roma,  conforme  se  halla  en; 
Aguirre,  Con  diferencias  ledísimas  que  no  me- 
recen él  trabajo  de  copiarse  de  nuevo.   Tras 
esto  una  breve  noticia  de  San  Gregorio  y  de 
sus  obras,  donde  leo  estas  palabras:  Ferfui^ 
iamm  isdem  excellenlissimus  vir  etalios  íiftros'' 
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mmrales  scripsisse,  totumque  texlum  qmtuor 
Evangeliarum  sermocinando  in  populis  expo^ 
suisse.  Incognitum  scilicet  nobis  opus.  Feli^ 
tamen  el  nímtum  felix  qui  omnium  studiorum 
eius  monumenta  potuit  cognoscere.  No  liay  que 
hacer  hincapié  en  los  oíros  libros  morales  qoe 
expresa  el  mismo  que  copia  los  Morales  so- 
bre Job;  mas  notable  es  que  ignorase  las  ho- 
milias  sobre  Jos  Evangelios.  De  lo  cual  se 
infiere  ó  que  no  poseía  todavia  esta  iglesia  el 
códice  que  antes  dije  á  principios  del  siglo 
XI,  que  es  cuando  se  escribió  este  de  que 
hablamos»  ó  que  este  último ,  que  es  sin  dis- 
puta Español,  se  trabajó  en  otra  ciudad  muy 
distante  de  Barcelona.  Aunque  también  pudo 
ser  que  se  copiaran  aquellas  palabras  de  otro 
códice,  y  sean  de  algún  escritor  antiguo  que 
ignorase  esa  obra.  Tú  lo  verás. 

Sigue  luego  un  breve  Comentario  de  Job, 
cuyo  autor  no  es  fácil,  averiguar,  y  tras  él  los 
Comentarios  de  San  Gregorio  con  su  prefa- 
ción, en  los  cuales,  aunque  bien  conocerás 
que  me  era  imposible  hacer  ningún  cotejo, 
sin  embargo,  la  antigüedad  del  códice  da 
margen  á  conjeturar  que  habrá  muchas  va- 
riantes y  acaso  algo  mas.  Al  fin  se  halla  un 
catálogo  de  los  canónigos  de  esta  iglesia  que 
debia  haber  en  el  siglo  Xll,  de  cuyo  tiempo 
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esiDdubitablemente  la  letra.  Lo  copiaré  .aqui 
porque  es  cosa  curiosa.  Eslan  á  dos  columnas: 
Col.  I.  .  ...  ps.  aut  suus  slalor:  A$xhidiach(h 
ñus:  Pmcius,  sacrista:  Dalmalii  Geriberti: 
Dülmaüi  Remundi:  Guüaberii  Seniofredi:  OU- 
V(B  RemunM:  Guitardi  Boelii:  Remundi  Senuh 
fredi:  Mironi  GoUredi:  Remundi  Dalmatii:  Ai- 
culphi:  Ermengaudi  Bemardi:  Guillermi  Dth 
nulii:  Guillermi  Suniarii:  Bemardi  Guifredi: 
Mircni  Balluvinu  Bemardi  Ermengaudi:  Gui- 
laberli  Remundi:  Remundi  Sendredi.  Col.  II. 
Capitis  scolm:  Guillermi  Remundi :  Guillermi 
Sendredi:  Stephanus  Adalberti:  Remundi  Gui- 
tardi: Bonfilius  Petri:  Mironi  Petri:  PoncüGui* 
Uermi:  Compagni  Tudiscli:  Mironi  Guillermi: 
Vivas  Cuadalli:  Guillermi  Gisca fredi :  Guiller* 
mi  Bemardi:  PetH  Amalli:  PREPOSITVS: 
guatuorEbdomadarii:  Berengarii  Remundi:  alii 
Berengarii  Remundi:  Ugoni  Guillermi.  Algu- 
nos de  estos  nombres  y  apellidos  parecen  del 
siglo  XI  y  anteriores  también;  v.  g.  el  Tudis- 
ch,  Sendredo-^  Vivas  Guadalli.  Mas  esto  no 
quita  que  los  bubiese  en  el  XII ,  en  cuyo 
tiempo  se  escribió  este  catálogo ,  en  que  es 
muy  regular  se  escribiesen  los  presentes  y 
no  los  pasados.  El  que  pueda  descubrir  la 
época  de  alguno  de  ellos  podrá  conjeturar 
sobre  los  demás. 
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MagfiOi  ¥A  tbñmnim:  64  ,  e^bfüú ,  ^tí0W 
cofqblttro,  á  filies  del  siglo  XI,  después  dé  vaH 
jias  obras  de  PP.  y  de  la  Exposic*Wi  déEzé^ 
quíeí  del  mism»  Síinto  dóclor,  €?oiíckyé  ctftt^ 
dos  Coníentarios  m  €anfíeav  arir*íbwd«s^  al 
mismo»  «n  el  catálogo  que  hiiti  al  fin  un  ca- 
nófíigo  de  e^la  iglesia  Háftiado  P.  Arbért\  que 
floreció  hacia  la  milad  del  siglo  Xllf  y^ai^islift 
cofido  procurador  de  su  Capituló  al  VÍIIcon* 
cilio  Tarraconense  de  Don  t^edro  dé  Álbalat 
eníi248.  El  primero  se  atribuye  equirocadí^ 
mente  á  San  Greoorio  ,  puedes  entero  el  dé 
San  láidoro  que  líallarás  entre  su«  oleras, 
edición  de  Madrid  de  í  778.  Comienza  con  los 
mismos  exámetros :  líunc  cecinií  Salomón  mi^ 
ra dulci^dine  librumi  ele:  Pr'inc^i^io ::Tangat  me 
dirftJedm^  pfOB56níí¿B  SsMé^:   ¥'m:  saitem-  crebrtt 
visitalwm  me  cóñsoldri  mernenfo.  ÍA  segundo 
Comentario  no  desdice  del  caraeler  dé  Saft 
Gregorio  Magno  y  hasta  el  título  parece  alri- 
bulrsele.  Dice : //icijTÍí  Épitolamium  úregorii' 
y  no  mas,  comenzando  áégúidaraeñte  la  obra* 
así:  (i  Osculelurmé  osduh  ori^.siii,  quoniofii' 
y>bQna  uhera  lúa  super  vinmn.  Audistis  Epito-»' 
»laíniüm  carmen ,  diíectissime  frater,  quod 
»Sp¡riíus  Sanctas  per  Salomtíném  ex  voce 
»sponsi  et  sponsae,  id  est,  Christi  fet  Ecclesiae 
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jibrb  coelesliaín  allogorica  decánlatione  prae- 
»wxit;  quando  Chrislus  spon.^us  et  anima 
»spon.sa  obpig^ñoraverunt  sibi  invicem  caslam 
i>coniugii  voluntalem,  et  facli  sunl  dúo  in  car- 
^•ne  tina,  id  e$t,  Deus  el  homo.  Sponsiim  autem 
)>Ch^¡sium  el  sponsam  Ecciesiam  probal  Jo» 
)9iliarínes  Baplisla  dicens  de  Christo:  Qui  ha- 
»'6eí  sponsam,  sponsus  est.  Amicus  aulem  spoñ- 
»si  slat  el  aüdil  eum,  et  gaudio  gaudel  pro- 
»plervocemspons¡.  EtaliusProphela:  Dispon- 
y>saho  te  mihi  in  spe.  El  ilerum:  Disponsaho  t& 
ymihi  in  fide  et  caritate.  Denique,  ut  scialis 
»hoc  carmen  pro  Christo  el  ecclesia  esse  prae- 
»d¡ctum,  prseUlülatio  ipsa  manifeslal,  sic 
»enim  pronunlialur:  Cántica  canticorum ,  eo 
»quod  super  omnia  cántica  quse  aut  Moyses 
))aut  María  in  Éxodo,  ául  Esaias,  aut  Abacuc 
»et  ceteri  cecinerunt,  haec  meliora  sunl  can- 
»tica;  quia  illi  aut  pro  líberalione  populi  aut 
»pro  conversatione  hominum,  aut  pro  adraira- 
»tione  divinorum  operum  acccnsi  animo  ac 
»iñehle  Deo  laudes  dixerunt.  Hic  autem  Chri- 
)jsli  el  Ecclesise  vox  psallenlis  audilur.» 

BaslB  esto  para  muestra.  Qué  dieras  tú  por- 
que esta  obra  fuese  de  San  Gregorio?  Y  qué 
hallazgo  mas  precioso  que  este,  si  tal  sucedie- 
re? Cabalmente  convienen  lodos  los  historia- 
dores en  que  San  Gregorio  escribió  sobre  los 
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Cantares;  pero  mienlras  Mabillon,  Ceillier  y 
otros  atribuyen  al  Santo  doctor  la  exposición 
que  se  halla  en  la  edición  de  los  Maurinos, 
Casimiro  Oudin  y  otros  muchos  niegan  con 
tío  poco  fundamento  qué  sea  obra  del  Santo, 
y  la  atribuyen  á  un  xVbad  Roberto,  que  flore- 
ció en  el  siglo  Xí  en  los  tiempos  de  San  Gre- 
gorio VII  (a).  De  todQs  noodos  convienen  en 
que  en  el  estado  en  que  se  halla  aquel  escrito 
no  se  le  debe  atribuir.  Conque  están  todavia 
por  descubrir  los  genuínos  Comentarios  de 
"San  Gregorio  Magno  sobre  los  Cantares.  Y 
€omo  pedia  suceder  que  fuesen  estos  que  aquí 
se  hallan,  he  querido  copiarlos,  pues  solo 
constan  de  cinco  libros  breves. 

Del  venerable  Beda  están  las  homilias  so- 
bre el  Evangelio  de  San  Marcos  (niim.  28). 
Es  códice  extrarigero  y  del  siglo  XII.  En  las 
cubiertas  se  lee  copia  de  una  cesión  hecha  á 
favor  del  Arcipreste  Alifano  ,  el  ecclesice  San- 
ctce  MariíB  in  Calabio ,  por  Bartolomé ,  Abad 
de  un  monasterio  ,  infva  fines  Telesm  civüalis, 
año  i  184  ,  anno  XVI II.  Domini  noslri  secundi 
Regís  Wilielmi. 

(a)  V.  Oudin,  Be  Scríp,  eccl.  {tom,  /,  pág.  1543,  y  II  pd- 
gin.  777),  donde  copia  esta  obra  de  Roberto,  y  por  su  cotejo 
con  la  de  los  Maurinos  se  Vjc  que  son  una  misma  cosa,  á  ex-^ 
cepcion  del  principio  hasta  la  milad  del  primer  capítulo,  qae 
es  del  todo  diferente. 
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Estos  son  los  mejores  códices  que  aqvi  haj 
de  las  obras  de  los  Santos  Padres.  Aprecia*  • 
bles  son  los  escritos  en  los  siglos  XIV  y  XV; 
pero  son  comunes  y  se  hallan  por  ahi  á  cada 
paso.  Solo  quiero  advertir  brevemenle  que  en 
el  vol.  69,  que  contiene  los  lll.  libros  Sentón* 
tiarum  de  San  Isidoro  Hispalense,  en  el  ca- 
pitula VIII  del  libro  I,  que  se  intitula:  De  mun* 
do,  donde  los  impresos  concluyen:  Ul  sewpcr 
ea  cogites  inmensa,  continua  asi  este  ms. :  Fe* 
cit  ergo  Deus  omnia  valde  bona.  Nichil  ergá 
natura  malum  est ;  guando  el  ipsa  quce  in  crea* 
iuris  essent  poenalia ,  si  bene  utantur ,  ca  bona 
el  prospera  sunt;  si  male  utantur,  noceant.  Ita 
ergo,  etc.,  y  así  va  prosiguiendo.  Porque  veas 
cuánto  pueden  servir  estos  ejemplares  ms.» 
aun  siendo  tan  recientes  como  del  siglo  XV, 
como  lo  es  este  volumen  4.'  vit.  Varaos  á  otra 
cosa. 

El  códice  nüm.  2  contiene  varios  opúsculos 
sobre  las  cuestiones  que  se  ventilaron  coa 
tanto  calor  en  el  siglo  XV  de  polestate  Papce^ 
Ecclesi(B,  el  Principum  sceculariiim,  de  los  cua- 
les da  razón  el  índice  que  ya  dije ,  formada 
por  el  P.  Caresmar.  Entre  ellos  hay  una  Di* 
serlacion  inédita  y  desconocida  del  canóniga 
de  esta  iglesia  Juan  Palomar ,  que  hizo  un  pa* 
peí  muy  distinguido  en  el  concilio  de  Basilea^ 
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donde  dijo  la  oración  que  publicó  Labbé  ea 
el  tomo  XVlI  de  la  Colección  de  concilios,  y 
fqé  uno  de  sus  Legados^á  Bohemia :  cosas  que 
podrás  ver  en  el  Nicolás  Antonio ,  Bibl.  vet.^ 
con  las  notas  de»Baycr  (a).  Disuelto  por  se- 
gunda vez  el  concilio  se  ausentó  de  él  Palo- 
mar ,  y  estuvo  por  Eugenio  IV ,  á  lo  que  yo 
creo ,  aun  cuando  el  Rey  Don  Alfonso  V  de 
Aragón  mandó  que  sus  vasallos  permanecie- 
sen en  Basilea.  Así  puede  inferirse  de  el  papel 
que  digo,  que  tiene  este  título:  Incipil  quanstul 
D.  Johannis  Palomar ,  iitriusque  juris  doclorü: 
cui  par  endura  est,  an  SS.  D.  N.  Papce  Euge- 
nio  lllL,  an  concilio  Basiliensi,  tamquam  su^ 
periori.  Principio:  Non  fuil  moris  mei,  etimri 
cum  adhuc  juvenis  essem  ,  allegalionis  cúmulos 
faceré,  etc.  El  motivo  de  haberle  copiado  no 
es  precisamente  por  enriquecer  el  orbe  litera- 
rio con  esta  obra  mas ,  sino  porque  al  pasa 
que  justifica  la  conducta  de  Eugenio  IV,  cuen- 
ta algunas  cosas  secretas  que  pasaron  eti  aque- 
llas reyertas.  Parece  que  lo  escribió  después 
de  haber  regresado  á  Baccelona  hacia  el  ano 
1444  (6),  porque  ai  fin  dice:  Deá¿  aUlemtna- 

'  (a)    Bayer  sospecha  que  Juan  Palomar  íué  Valenciano  y 
no  Catalán.  Yo  puedo  añadir  que  uno  de  los  primer^os  canóni- 
gos que  lo  fueron  de  la  colegiata  de  Jáliva  en  el  año  de  mi 
erección  i414  se  llamaba  Juan. Palomar. 
(6)    En  el  volumen  I  de  las  Actas  capitulan      '  "  ■  ^  roña  se 
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9ime  operam  ad  facli  narralionem ,  quce  in  hii$ 

partibus  ut  plurimum  ignoratur Re* 

cüavi  eUam  ex  certa  jscedula  per  me  olim  scrt- 
pta.  E)n  fin  allá  va  copia  de  todo  por  si  le  pare- 
<;e  digno  de  nuestra  colección.  Advierto  que 
el  ms.  llama  claramente  al  autor  Palomar,  no 
Palmar  ni  Polemar,  como  Labbe,  loe.  laúd, 
col.  779  y  1207. 

Sobre  la  misma  materia  be  copiado  otros 
dos  escritos  inéditos.  El  primero  tiene  este 
título :  Responsio  facía  per  Serenissimum  Ro^ 
minumAlfonstmy  Uegem  Arragonum  el  CicilicB, 
Domino  Eugenio  Papw  quarlo^  conquo^renli  jwa- 
re  suos  Prcelalos  el  subditos  Romanam  curiam 
$equenteSf  de  curia  recedere,  el  ad  concilium 
Basiliense  iubebal  accederé.  Sus  razones  todas 
están  cargadas  de  textos  del  Derecho ,  que  ha- 
ee  su  lectura  pesada ;  pero  ello  es  lo  que  es. 
Débese. referir  al  año  1438  poco  mas  ó  menos. 
Está  en  el  códice  26.  La  otra  es  del  códi- 
ce 1 ,  y  es  la  oración  que  en  el  concilio  Bitu- 
ricense,  congregado  para  deliberar  el  partido 
que  el  Rey  de  Francia  podia  tomar  en  tos  pe- 
gecios  del  concilio  Basileense  en  1438»  dijo  el 

ba)la  en  i 442  la,  provisión  de  un  canonicato,  vacante  por 
maerte  de  su  obtentor  Juan  Palomar.  No  me  consta  si  es  del 
^IM  hablamos;  y  tampoco  es  invensímil  que  obiu viese  á«ii 
,  líinip9^do«  canonipiüiqipy  cosa  ^n  frecuente  en  a^i^el  ^3;I<v 
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Legado  del  concilio  Tomas  de  Corcelíes.  Él 
aprecio  que  hicieron  de  él  los  Basileenseá 
puedes  verlo  en  Labbe  (tomo  XVIIL,  columna 
1385  y  1418).  Ignoro  de  qué  nación  sea;  el 
apellido  no  desdice  de  ésle  pais.  Al  fin ,  si  es 
cxlrangero ,  poco  se  perdió  en  el  poco  tiempo 
que  cosió  copiar  esta  obrita. 

Hay  otros  muchos  volúmenes  y  tratados 
pertenecientes  á  esta  materia  del  concilio  Ba- 
sileense.  Están  copiadas  taoibien  todas  sus 
acias  en  el  códice  4 ,  formadas  por  cuatro  no- 
tarios, desde  7  de  setiembre  de  1451  hasta  1 
de  julio  de  1441;  al  fin  dice:  Vilasalo  me  scru 
psü:  y  varios  tralados  y  oraciones  en  los  có- 
dices 1,2,4,  IG ,  26 ,  101  y  otros  en  que 
no  habré  reparado. 

Muy  conocido  es  el  Obispo  de  Gerona  Don 
Juan  Moles  Margarit  por  su  Paralipomenon  re- 
rum  Hispanice,  y  otros  escritos.  Mas  no  lo  es 
el  que  aquí  he  hallado,  señalado  con  el  núme- 
ro 83 ,  cuyo  título  es  Templum  Domini ,  y  su 
objeto  el  que  verás  en  lo  que  voy  á  copiar  de 
.él.  Comienza  así:  «Serenissímo  Johanni  se- 
»cundo  Aragonum  Regi.  Liber  Templum  Do- 
y^mini  per  Johannem  de  Margarit,  Gerunden- 
»senpi  Episcopum  feliciter  incipit. =Príe/al/o. 
»=:Cum  in  creatarum  rerum  ordine  religio 
»prímum  semper  loctím  tenueril,  quse  ab  Ab6l 
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aprimo  iusto  sumens  initium,  per  omnía  dcin* 
»de  soecula  digrediens  ¡n  nos  quodam  ntilurali 
»¡üre  peryenit,  etiam  per  omnes  sectas  ¡nfe- 
¿Ijcium  Deorum ,  et  a  verilale  el  Dei  veri  cul- 
»tu  ct  relígione  aberranlinm ;  et  inlelligam» 
»Sercniss¡me  Princeps,  religionem  hanc  a 
»nostris  his  temporibus  lacerari  oh  nonnullas 
«templorum  ac  ecclesiarum  spoliationes ,  si- 
»gnanler  quae  in  sacra  domo  Rivipullensi  per- 
>pelrari  conligil  his  diebus :  sacrilcgiam  uti- 
»que  et  horrendum  et  deteslabile;  cui  accidit 
»ius  sepulcri  violati  antecessorum  tuorum, 
»quorum  corpora  in  eodem  claustro  quiescere 
•nenio  dubitat :  ius  itaque  omni  lege  hebrai- 
»ca ,  gentili ,  cathoüca ,  divina  pariter  et  civili 
líprivilegiatum,  ac  denuo  nuntiatum  sit  má- 
»gcslal¡  luae  ab  eiusdem  mageslatis  consilia- 
»r¡is  aplausu  quodam  suggeslum  esse  ücere 
•eidem  eo  iure,  quo  ct  Ponliíici  Summo  licet^ 
»de  iocalibus  ecclesiarum  in  dtífenslancfn  sla- 
»tus  propria]  auctorilale  converlcre.  Quam 
»rem  licet  (conipertum  habeam  a  mageslatis 
)>liiae  proposito  plurimuna  dcviare,  similiaque 
i>consilia  iíec  in  mentem  pii  Principis  impies- 
»sÍonem  alíquam  non  esse  factura;  nichilomi- 
Mus  ad  excitandum  pii  Regis  et  Principis 
imentem ,  et  cum  regnum  nullum  sine  sa» 
»pieáliá  et  reügióne  possit  persislere 
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xipernecess^rium  exislímavimus  calamuma^ 
T^scril^endura  suselpere  quantum  ¡n  omni  Iqge 
»cüm  hebraica,  gentili,  ac  calhoüca  vaiqerit 
?relígío  de  observandis  et  non  o0enden4Í9 
»lempUs,  iUisque  in  ipsam  reljgionQni  oblatii^. 
Aú  quo  proposito  scripluri  sumus  apolo^g<sií- 
»cum  librum  adversus  írreligiosam  rabi^m  íIIq- 
^rum ,  qui  templa  violare  contendunt.  ln.qnp 
»opere  exempUs  potius  q^nam  sacrorqn(i  cano* 
j>num  auctoritatibus,  etc.»  Sigue  á  e§lo  la.oI;)J*a 
dividida  en  XXX  capítulos.  Los  cuatro  prline- 
ros  tratan  de  los  templos  entre  los  Hebreos, 
su  veneración ,  riqueza ,  inmunidad  ,  etc.  Los 
otros  cuatro  tratan  de  lo  mismo  entre  los  Gen- 
tiles. El  IX  tiene  este  título ;  Mandavií  Dms 
in  evangélica  lege  aurum  offerri  ecdesiis,=^^. 
=  De  Calholicis  Imperaloribus  observatorib!^^ 
ecclesiamm ,  et  prospsralis  successibus  et  finibus 
eorfim.=XI.  =  I)e  impiis  Imperatoribus  in 
Deum  et  ecclesias,  el  infelicibns  imperiis ,  kor- 
rendisque  fmibus  eorum,  =Xlí.  =^  De  religiosyí 
Begibus  Gotthorum,  et  illorum  observatime 
ecclesiarum.  En  este  capítulo  habla  de  la  re- 
belión del  tirano  Paulo  contra  el  Rey  Wamba, 
y  dice:  «Cui  rebellioni  adh;csit  pene  universa 
>»Calhalonia  et  Gallia  Golhica,  quae  nunc  liqM 
T&Occitana  corrupto  vooabulo  apellatur»  cuqi 
>)Hnga  Gothicana  debeat  apellari.  Hic  i^ú\if 


Digitized  byVjOOQlC 


i  LA$  JfíLm^^  ^P  ESPAÜA.  Afifi 

ní!m\»^ pajpilaqQrftna aqrea  ab  ecdesia  S,  F«- 
4icii$  Geruftdíe,  qp^e  teaf  eccksi»  pnefaMB 
jodonata  a^  íl|icfc«re:do,  püssimo  Golhorum  Re- 
»ge;  qqap  cuifl  spis  saarilegis  manibw  rfli- 
ifaissjet,,  et  eiiis,capitiit»po$u¡sset,  qum,  ei|- 
5?ieppt  coíonalus  est^ »  =  Ca/^*  XIjlI.==Pe  mf  • 
lú  jRe#w  Go^horum,  et  infelidbus  eoruffi 
regnis,  etfimbus.  Hablando  aqui  de  la  ¡ii,va$iefl 
de  los  Árabes  en  España  como  debido  castigo 
de,  los  pecados  de  Witiza ,  no  hay  mención  d,e 
Den  Julián  ni  de  su  hija ,  sin  embargo  q^B 
pondera  mucho  la  liviandad  de  aquel  Prinai- 
pa:  tampoco  ha^je  mención  del  reinado  de 
Xíon  Rodrigo^  El  XIV  es:  De  exleris  liegibm, 
máxime  qui  in  Hispania  regmvernnt,  et  de  illo- 
rum  religioníbus  ad  ecclesiam.  =  XVI.=De 
Megibm  Aragonum ,  quid  in  ecelesiús  contuler 
runt ,  e(  eortm  successütus.  =  X  VIL  =  Quo- 
mo4o  hame  hoi^ns  dms  parles,  animam  et 
Corpus,  secundum  animám  considerandus  esH. 
y  así  prosigue  hasta  el  fin  tratando  de  la 
preeminencia.de  lo  espiritual  a  lo  tempoi:4t 
del.  sacerdocio ,  su  dignidad,  ele.  Con  estp 
podrás  formar  idea  de  lo  4^e  es  esta  obr^»  U 
qual  es  rejgqlar  que  nunca  veai^ ,  si  no  bay  p^^r 
^EfO^  ríipicones^  algún  otro  ejemplar,  que  es(^ 
tíl^e  .y9;  muqba$^  hojas  ilegibles, 
y  pocí»  baUiíqiQs  de  obrjis  i^  j^ublic^af 
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ni  conocidas ,  olra  he  hallado  del  célebre 
Pr.  Guido  de  Terrena  ó  de  Petjpiñan  de  la 
orden  de  nuestra  Señora  del  Carmen  y  su 
General,  y  obispo  de  Mallorca  en  1321  y  de 
EIna  en  1552,  del  cual  hallarás  noticia  en  la 
Bibl.  vel.  de  Nicolás  Antonio;  pero  no  del 
escrito  que  hizo  dé  orden  del  Papa  Juan  XXIÍ, 
el  cual  se  halla  al  fin  del  códice  núm.  2 ,  y 
comienza  así :  Cedulam  ex  pbríe  Sanctitalis 
vestrce,  Pater  Beatissime,  recepi,  in  qua  déte- 
stabiles  conlinentur  errores;  contra  qnos  videré 
et  scribereme  Fratrem  Guidonem^  Maiorícensem 
Episcopnm,  filium  vestrum  atqiie  facturam,  ju^ 
het  Sanclilas  vestra.  De  los  errores  que  se 
proponía  impugnar  solo  se  encuentra  aquí  la 
primera  cuestión  contra  asserentes  temporalia 
ecclesias  subesse  Imperalori.  Tengo  esla  obra 
por  diferente  de  la  Summa  de  ha^resibus  y  de 
la  Reprobalio  operis  Calalonici ,  que  comun- 
mente le  atribuyen. 

Ya  se  me  pasaba  la  noticia  del  códice  nür 
mero  18,  qué  contiene  los  cuatro  Evangelios 
escritos  con  suma  prolijidad  en  vitela  eii  el 
siglo  XIII,  á  lo  que  entiendo.  Hállanse  alga* 
nas  variantes.de  la  Vulgata,  y  entre  ellas  lá 
que  ya  notó  el  P.  Carésmar  en  el  principio 
del  Evangelio  de  San  Juan,  donde  dice:  igfu$ 
non  ex  sángúinibus,  ñeque  ex  voluptáíéúamis^ 
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ñeque  ex  voluptate  viri,  sed  ex  Dea,  etc.  No  me 
parece  esta  cosa  en  que  se  deba  hacer  mu- 
cho hincapié,  ni  debe  tenerse  por  una  varían^ 
le  de  la  Vulgala ;  porque  realmente  los  es- 
cribientes del  siglo  XI  y  XII  dijeron  con  fre- 
cuencia voluplas  por  voluntas,  lo  cual  saben 
los  que  han  visto  las  escrituras  de  donacio- 
nes y  ventas  de  aquel  tiempo:  Ego  N.,  de- 
cían, nullius  cogentis  imperio,  necsuadenlis  tn-^ 
genio,  sed  propria  et  sponlanea  mihi  elegit  bo^ 
navoluptas,  etc.  Lo  mas  notable  es  hallarse 
el  texto  seguido  sin  distinción  de  capítulos» 
lo  cual  es  anterior  al  siglo  XIII.  En  las  no- 
tas marginales,  que  son  muchas  y  prolijas,, 
he  observado  que  no  se  cita  á  ningún  Padre 
niDoctorde  la  Iglesia. 

Otros  códices  hay  preciosos  cada  uno  en 
su  clase,  Comentarios  de  leyes  y  de  teologia,. 
Sermones,  obras  lemosinas  que  servirán  pars^ 
cuando  se  escriba  la  biblioteca  de  escritores 
Catalanas,  libros  viejos  de  aniversarios,  con- 
suela de  la  iglesia,  un  Misal  ms.  del  siglo  XIV; 
otro  impreso  en  León  en  1521  y  otros  de 
esta  clase  ,  de  los  cuales  he  formado  mis  ex-^ 
tractos  correspondientes  para  la  parle  ritual. 
No  ha  aprovechado  poco  para  esto  el  códi- 
ce 84  llamado  del  veníre ,  ó  de  las  raciones 
^e  debían  dar  inensualmente  los  Prepósitos 
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¿  los  can«iügos ,  beneficiados  y  ministros  ^ 
^sta  igle.sia.  Está  escrito  con  limpieza  en,  ^ 
siglo  XV.. pero  conserva  las  costumbres  d^fiíde 
el  siglo  XIII  y  acaso  las  que  se  esldbleciiero]| 
€^  1.157,.  que  es  cuando  se  crearoa  las  p^ 
posituras.  Ya  lo  verás  cuando  pueda  enviar 
los  extractos  que  de  él  he  hecho.  Entre  tanto 
sírvete  para  las  adiciones  de  Ducange  del  ar- 
tículo siguiente  :  In  die  Natalis  Pomini.=^De 
distribulione porci.==^(iPvimo  aperilur  per  ven- 
Jílrem,  ita  quod  educitur  primo  pecios  eJt  bro- 
zna pet*  longujp.  et  incipit  a  linga  sive  alÍA- 
^guare  usque  ad  bronam,  qu^  est  inter  co- 
»xias;  ita  quod.mamillsB  semper  ramaneant  ifi 
»brona.  Postea  amputantur  ei  pedes,  et  i}p 
»pernis  et  de  spatlaribus  brachia  qua^  $e  i^' 
»nent  cum  pedibus.  Deinde  amputalur  ca- 
»pud  juxta  biscocium  et  prope  aures;  et  di- 
)»viditur  caput  in  duas  templáis.  ítem  remov»- 
x>tuir  sujuna  de  longo  in  longum  amplitudio^ 
»iunius  boni  digiti;  et  de  illa  sjquina  ampu;t9* 
«tur  porquerol  vefsus  caudan>  .....  et 
»huic  squinee  addi»tur  pectus  incisum  int($r 
»broaam  et  acorador  ^  .  .  .  «  Etestspiejp- 
^dttfl)  quod  ilU  partí  qxjiaB  etst  ex  parte  meto 
a^dajtiir  umis  limbos  "pro  ast^ .  ilU  vero ,  qifm 
n^^Ó0  CK^a,dantur,<miF  eUduo  fi^es»<eit  o^- 
«iía^l^ft  as4e«  «ft.ill^  jtwÁ.accifwt,  pronaví  ^ 
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ii^{)it  tres  pfecrolás  pro  cosíais.»  Basta  de 
ch^to  por  ahora,  pues  va  copia  de  toda  ta  ró« 
Bfiea.  También  omito  la  noticia  del  Santo- 
ral de  esta  iglesia  en  cinco  códices,  porque 
ya  la  tienes  muy  dilatada  en  el  índice  que  for- 
áó  el  padre  Caresmar.  Uno  de  ellos  mando 
escribir  Guillermo  Montells,  canónigo  de  Ge- 
rona, y  lo  regaló  á  esta  iglesia  el  año  1360; 
el  cual  tiene  al  fín  entre  otros  versos  este 
notable: 

Spi  Patris  et  Filii  ritus  in  nomine  Sancti, 

De  él  he  copiado  el  opúsculo  que  el  mon- 
ge  Aimonio  escribió  en  el  siglo  IX  sobre  la 
traslación  de  las  reliquias  de  San  Vicente 
Mártir  desde  Valencia  á  Castres  en  Francia; 
porque  está  aquí  mucho  mas  completo  que 
el  que  publicó  Bollando  {XXII januarii)  y  Ma- 
billon  {Acta  SS.  ord.  S.  Bemáicli  ,  scec.  IV, 
parí.  1).  Hállase  dividido  en  lecciones,  se- 
gún el  uso  del  oficio  eclesiástico.  ¿Se  podrá 
inferir  de  aquí  que  se  celebraba  fiesta  de  di- 
cha traslación  en  esta  iglesia?  No  lo  sé.  Ha- 
llo que  habia  fiesta  solemne  del  Santo  con 
octava ,  mas  en  los  calendarios  y  otros  li- 
bros donde  debia,  no  hallo  tal  cosa.  Lo  que  si 
se  podrá  inferir  es  que  á  principios  del  si- 
glo XIV,  que  es  cuando  se  escribió  el  Santo- 
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rah  era  opinión  común  en  este  pais  que  las 
reliquias  de  aquel  Santo  se  trasladaron  á, 
Castres  y  no  al  cabo  de  San  Vicente.  Lo  mis- 
mo creyeron  siempre  |os  Valencianos,  como 
ya  dije  en  otra  parle.  Va  también  el  Carmen 
del  mismo  Aimonio^  y  todo  con  las  lecciones 
viciadas  como  se  halla.  Tú  harás  las  correc- 
ciones que  parezcan  oportunas  para  ingerirlo 
en  nuestra  colección»  donde  no  dirá  males- 
le  documento  copiado  por  la  primera  vez  de 
tin  códice  Español. 

El  archivo  de  esta  iglesia  tiene  todo  el  ar- 
reglo y  distribución  suficiente  para  servir  al 
público.  Ademas  de  los  documentos  sueltos, 
gran  parte  de  los  cuales  no  se  duda  que  ha- 
yan perecido,  conserva  por  fortuna  cuatro 
grandes  cartularios,  que  en  Castilla  llamarian 
tumbos  ó  becerros  y  aquí  llaman  libros  de  an- 
tigüedades,  donde  están  cx)piados  todos  los 
documentos  tocantes  á  la  iglesia  ,  sin  contar 
otros  que  son  colecciones  de  privilegios  pon- 
tificios y  reales.  En  la  escalera  por  donde  se 
sube  á  este  archivo,  hay  otro  donde  editan  ol- 
vidados otros  muchos  documentos,  desde  el 
siglo  IX  hasta  el  XV.  El  padre  Caresmar,  in- 
fatigable en  sus  trabajos,  emprendió  un  ex- 
tracto cronológico  de  todos  los  documentos 
grandes  y  chicos»  del  que  no  queda  sino  su 
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borrador»  que  á  la  verdad  es  confuso,  por- 
que sobre  haberse  encuad.crnado  trastrocadas 
las'bojas,  tiene  la  nulidad  de  no  haber  puesto 
en  un  volumen  todo  lo  perlenecienle  á  cada 
año,  sino  que  se  hallan  repartidos  en  tres  vo- 
lúmenes, continuando  en  el  2/  y  3/,  v.  g., 
un  articulo  que  comenzó  á  extractar  en  el 
primero.  Sin  embargo,  puede  y  debe  copiar- 
se con  buen  orden  y  claridad,  porque  sobre 
ser  un  trabajo  que  recomienda  mas  que  otra 
cosa  alguna  la  incansable  laboriosidad  de  es- 
té anticuario,  es  útilísimo  para  la  iglesia,  que 
con  solo  este  repertorio  tiene  lo  suficiente 
para  el  nianejo  de  sus  intereses  y  negocios. 
Cánsase  el  que  lee  tal  niultilud  de  extrac- 
tos y  no  se  acaba  de  admirar  cómo  sin  nin- 
gún interés  tuvo  paciencia  para  acolar  mu- 
•cbas  cosas  pequeñas  é  impertinentes  de  en- 
tierros, aniversarios,  etc. ,  el  que  amaba 
las  antigüedades  curiosas  y  singulares;  las 
cuales  cuanto  mas  aficionan  el  ánimo  con  su 
hermosura  é  importancia,  otro  tanto  le  des- 
aficionan de  lo  que  es  pequeño  y  bagatela. 
De  mi  sé  decir  que  me  ha  servido  mucho  esta 
lectura  y  ayudado  grandemente  para  lo  que 
digo  de  esla  iglesia. 

Se  me  pasó  decir  en  su  lugar ,  de  su  bi- 
blioteca antigua  las  pocas  noticias,  que  han 
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veYíi^o  á  mis  máfrios.  HúKála'pües  yá  ^  'él 
slgto  Xll ,  en  é]  cuál  el  Obispo  btín  Arnaldtt 
Afmengpl,  ordertando  sü  testámertto  á  22  de 
diciembre  de  1142,  dice:  Concedo  S.  Cruüi 
él  S.  EülalicB  .  .  .  meos  libros  tpd  in  eadem 
ecclesia  suM ,  bíblioíhkcam  qtíam '  feci  scríbere, 
el  alios.  A  13  de  junio  dé  1195  Arnaldo  de 
Caldes,  canónigo,  firmó  el  recibo  de  varios 
libros  de  decretos  y  leyes  deja  biblioteca  de 
la  catedral,  que  le  prestó  el  Obispo  Don 
Raimundo.  Dos  años  después,  á  20  de  octu- 
bre, el  canónigo  Berengaer  de  Palou  recibió 
de  la  iglesia  varios  códices  bíblicos,  los  cua- 
les ofreció  glosar.  Nada  mas  he  hallado  so- 
bre esto.  A  Dios.  Barcelona,  etc. 
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lifi^siáad  de  Barcekm,==^BtbUotecas  públi- 
Das.  =  Aeodegni^,  escuelas  y  mtseos.  = 
Gcmenió  de  libtHJs:  =i  Escuela  gratuita  de 
gondo-mmdos.= Biblioteca  de  Don  Ignacio 
Balmaces  y  Ro»,  y  sus  preciosos  códices.  =: 
Imeripcion  fíomana  muy  rara.  —  Otra  se- 
ffulcrd.=:  Muchas  otras  relativas  á  Santtt 
Evl^ia..=  Descuido  en  h$  cementerios.  = 
Noticias  dei  famoso  arquitecto  Pedro  Blati 
=Baños  públicos  en  el  siglo  XII. 

Mi  querido  lierrmmo:  Cuando  los  Revés  de 
Aragón  hubieron  asegurado  sus  estados  y  en- 
grandecidolos  con  las  conquistas  de  Mallorca 
y  Valencia ,  pensaron  también  en  ennoblecer- 
los  con  un  estudio  general  donde  acudiesen 
sus  vasallos  sin  necesidad  de  expatriarse  para 
aprender  las  ciencias;  Así  Don  Jaime  II  erieió 
en  el  año  1500  la  universidad  de  Lérida  t;. 
tuada  casi  en  ol  centro  de  sus  estados  cir  )s 
eslalutos  privilegios  y  otros  papeles  locamos 
á  su  establecimiento,  recogí  y  envió  va  en  el 
Vtageáaquolh  iglesia.  Creciendo  después  la 
población  fué  necesario  crear  otras  iiniversi- 

TOMO  XVIU.  g 
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dades ,  para  mayor  comodidad  de  cada  reino 
en  particular.  Bárcéloiia^tioalo  otras  ciuda- 
des episcopales,  se  contentó  en  lo  antiguo  con 
las  escuelas  eclesiásticas.  La  catedral  tenía 
maestro  de  gramática  desde  principios  del 
siglo  XIII,  según  lo  dispuesto  por  el  concilio 
Lateranense  IH.  Ejerciendo  este  ofició  murió 
en  1327  el  maestro  Andrés  Baquer.  Poco  des- 
pués de  este  año  se  estableció  alli  mismo  la 
lectura  de  teología,  que  obtenian  sugetos  doc- 
tos do  cualquiera  orden  religiosa,  á  elección 
del  Obispo  y  Capítulo.  Mas  no  bastando  esto 
para  su  vecindario,  que  ya  en  el  afto  1464 
era  de  mas  de  7,160  vecinos  (a),  trató  de 
proporcionarse  el  estudio  general,  bien  que  ya 
disfrutaban  Valencia  y  otras  ciudades.  Esta 
gracia  alcanzaron  del  Rey  Don  Alfonso  V,  el 
cual  impetró  en  1450  la  correspondiente  bula 
del  Papa  Nicolao  V,  en  que  concedió  á  la  nue- 
va universidad  las  mismas  gracias  que  disfru- 

(a)  En  un  Diario  manuscrito  antiguo  se  halla  la  nota  si- 
^uienfe:  «En  el  mes  de  juliol  de  1464  io  Jaume  Qafont,  notari» 
wdesiljos  de  saber  ab  verilal  quanls  fochs  avia  en  la  present 
?)ciulat  de  Barcelona,  personalment  me  despongui  en  cer- 
»carho ;  he  de  fet  parli  la  ciulat  en  quatre  corlers  en  creu, 
»fahenl  la  dila  creu  á  la  plasa  de  Scnt  Jaume,  co«s,  lo  del  Pi, 
5)de  la  Seu,  de  Sania  Maria,  c  de  Sent  Jaume ;  é  Irobo  que  ab 
»lola  veritat  en  Barcelona  avia  337  illas  de  alberchs,  en  las 
•quals  avia  7,160  fochs  habitan s,  menys  de  mollas  casas 
•vuldas,  en  les  quals  noy  avia  ningún  llogater.» 
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taban  las  de  Lérida  y  Tolosa.  Así  se  lee  en 
las  Constituciones  de  la  universidad  de  Barcelo^ 
na,  impresas  por  D'oíi  Pedro  Lacavalleria  en 
4629.  No  debió  lener  por  entonces  efecto  este 
establecimiento,  puesto  que  á  principios  del 
siglo  XVI  se  trató  de  lo  mismo  ;  como  si  de 
nuevo  se  ordenara.  De  algunos  Diarios  de 
aquel  tiempo  se  sabe  que  en  1507  deliberó  el 
Consejo  de  est»  ciudad  que  hubiese  en  ella  es* 
todio  general ,  y  se  destinase  para  ello  la  tor- 
re llamada  de  Santa  Eulalia,  que  entonces 
era  el  Portal  de  Bocaria.  Comenzáronse  las 
lecciones  públicas  ese  año,  dia  de  San  Lucas, 
todo  á  costa  de  la  ciudad.  Mas  adelante ,  en 
1535,  se  aumentó  el  estudio ,  asi  en  lo  mate* 
rial  como  en  lo  formal,  y  en  cierto  modo  puede 
decirse  que  entonces  comenzó.  Construyóse  un 
nuevo  edificio  al  extremo  de  la  Rambla,  en  la 
plaza  llamada  delsBergants.cuYSí  primera  piedra 
se  colocó  solemnemente  dia  18  de  noviembre 
porMosen  Berenguer  Desvalls,  Conseller  pri- 
mero, habiendo  para  ese  acto  acudido  al  lugar 
en  procesión  el  clero  de  la  iglesia  catedral ,  y 
celebrado  allí  mismo  de  pontifical  el  Arzobis* 
po  de  Tesalia  Don  Juan  de  Miralles,  auxiliar, 
á  lo  que  creo,  de  esta  diócesi  (a).  Floreció 

(a)    En  un  Diario  coetáneo  se  refieren  sobre  esto  las  cír-^ 
eunstancias  siguientes:  aEn  lanj  1S35  per  algunes  persone^ 
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ieego  en  letras  esta  ciudad ,  buscíánéésé  de 
varias  partes  maestros  que  las  enseñasen ,  eli- 
tre  los  cuales  es  uno  el  Valenciano  Pedr# 
Juan  Nuñez,  de  quien  por  esta  causa  hay  por 
acá  algunos  manuscritos.  No  obstante  et^tOp 
se  quejaba  amargamente  el  sabio  Cosme  Da* 
tnian  Ortolá  de  la  poca  afición  de  los  nobles 
á  la  literatura  y  á  la  nueva  academia.  Sobre 
lo  cual  dijo  una  elegante  oración  latina  en  la 
abertura  del  curso ,  dia  de  San  Lucas  del  año 
4554,  tomando  graciosamente  por  tema  lo 
de  San  Pablo:  Lucas  esl  mecum  solus  {II  ad 
Timolh.),  la  cual  se  imprimió  el  mismo  año 
por  la  viuda  de  Juan  Garlos  Amorós.  Dejo  de 
contar  los  sabios  que  lia  producido' esta  acá-, 
demia  de  Barcelona  en  los  dos  siglos  no  com- 
pletos do  su  duración.  Cosa  tanto  mas  para 
admirar,  cuanto  es  innegable,  que  de  esta 

Ddevoles  y  lletrades'  fondi  festa  oferta  ais  Conselles  de  a1gi]«> 
»nas  rondas  é  pecunies  comptants  per  fer  éfwrincipiar  un  es- 
»tudi  gcQcral  en  la  presenlciulal:  y  entes  per  los  Conselles 
.»lb  lal  beoefici  perla  cosa  publica,  feren  eleccio  de  persones 
»de  lols  eslamen Is  per  concertar  lloch  y  meslres  y  llisons,  hoc 
meneara  per  anar  per  ciutat  per  cercar  mayors  carüals.  E  lo 
»dia  de  S.  Llorens,  á.lO  de  agost,  entre  la  renda  que  ía  la 
»ciulat  tenia  ab  antiquo,  que  era  150  II.  t.  per  lo  studi,  foncli 
»trobat  tenia  500  11.  t.  de  ronda,  y  1000  11.  t.  comptants  pa- 
»sades  per  obrar  lo  collegi.  E  fonch  donat  lloch  al  cap  de  la 
«Rambla,  del  portal  de  S.  Sever,  aonlse  pesaba  la  palla,  fins 
»al  portal  aoiil  estaven  los  bergants  brasers.  E  lo  iorn  de 
a)S.  Berlomeu  comensaren  á  duri  pedra,  etc.» 
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éniaá^  como  de  plaza  de  armas ,  frottteirita  y  ^ 
de  mucha  importancia ,  han  huido  en  varias 
épocas  ]ds  musas,  que  á  la  postre ,  por  la  mis*  ^ 
na  nmn ,  han  trasladado  y  fijado  su  domiciitd 
61  Cervera.  Articulo  de  gran  dolor  para  la  li* 
teratura  Catalana ,  en  que  debe  interesarse  la 
de  to^a  la  nación.  Cuanto  se  ha  declamado  con- 
tra la  corrupción  moral  de  los  estudiantes  en 
hs  grandes  ciudades,  no  demuestra  que  estén 
exentos  de  igual  riesgo  en  las  pequeñas.  Por 
otra  parte ,  ¿  qué  progresos  no  deben  esperar» 
w  en  las  letras  cuando  estas  so  enseñan  en 
uno  de  los  grandes  teatros  del  mundo ,  donde 
cítéíL  dia  se  {«"csentan  extrangeros ,  que  juz*» 
goen  de  maestros  y  de  discípulos ,  donde  él 
estimdo  de  honor  es  continuo,  las  oscnelas 
Tarias,  las  bibliotecas  copiosas,  y  los  sabiofc 
en  crecido  número  ?  Pocas  ciudades  hay  en 
España  que  puedan  presentar  tantos  auxilios 
para  uña  universidad  como  Barcelona.  Cuatro 
Ubliotecas  públicas  cuenta  dentro  de  su  re^ 
cinto ,  es  á  saber :  la  del  Seminario  opisco» 
pal ,  y  las  de  los  PP.  Dominicos,  Franciscos 
y  CaroM^itas  descalzos ,  bien  provistas  de  lí^ 
bros ,  y  la  última  muy  rica  de  códices  mnnuí^ 
«ritos.  Hay  en  elh  varios  establecimientos  i^ 
terarios ,  que  mutuamente  pueden  y  deben  ed^ 
iimolaree  énlois  progresos  de  su. oléelo.  Talé» 
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Bon  la  academia  de  bellas  leiras,  sucesorade 
la  antigua  de  los  Desconfiados,  cuyo  objeto  es 
espurgar  la  historia  Catalana  de  las  fábulas 
con  que  la  han  viciado  nacionales  y  exlrange* 
ros :  la  academia  de  ciencias  y  artes ,.  que  es 
como  una  sociedad  de  amigos  del  pais:  y  las 
acreditadas  escuelas  de  cirugia,  química  y 
matemáticas.  Esto  sin  contar  las  de  gramáti- 
ca ,  filosofía  y  teología  en  el  Seminario  epis- 
copal, y  casi  todas  las  comunidades  religiosas: 
cuyos  ejercicios  .y  actos  públicos  son  el  mas 
vivo  estimulo  de  la  juventud.  Ennoblece  ade- 
mas á  esta  capital  la  casa  llamada  de  la  Llolja^ 
6  de  contratación ,  donde  el  Consulado  ha  sa- 
bido reunir  las  escuelas  de  las  nobles  artes, 
frecuentadas  diariamente  de  mas  de  seiscien- 
tos discípulos»  la  de  náutica,  de  taquigrafía, 
de  maquinaria  y  otras ,  expendiendo  sobre  los 
caudales  que  para  esto  se  necesitan  grandes 
sumas  en  los  pensionados  que  por  varios  ra- 
mos está  actualmente  manteniendo  en  Roma, 
Florencia,  Paris,  Valencia  y  otras  ciudades, 
donde  brillan  las  artes.  Tampoco  faltan  aquí 
literatos  dedicados  á  ciertos  puntos  de  erudi- 
cron  recóndita  y  costosa ,  como  son  la  numis- 
mática y  la  historia  natural.  Pons  elogió  como 
debía  el  museo  del  boticario  Salvador ,  que  en 
^el  dia  se  halla  mucho  mas  aumentado.  En  sn 
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ftoea  es  muy  respetable  ^  mboetarío  que  ya 
dije  del  P*  M:  Fr^  Juan  Izquierdo ,  del  orden 
de  San  Agustín ;  el  cual  es  muy  de  desear  que 
conetuya  las  adiciones ,  que  tiene  muy  adelan- 
tadas, á  la  obra  de  las  medallas  del  P.  M. 
Fiorez,  produciendo  mucbisimas  inéditas,  las 
cuales  él  posee ,  sobre  las  que  tiene  recogi* 
das  el  capitán  Don  Vicente  García  de  la  Huer- 
ta. Sobre  lodo  esto  florece  en  Barcelona  el  co- 
mercio de  libros ,  y  sus  impresores  pudieran 
ser,  y  lo  serian  sin  duda,  los  Venecianos  de  Es- 
paña. Dejo  de  hablar, de  otros  establecimientos 
üter arios  y  artísticos ,  cuyas  luces  se  propa- 
garían mas ,  y  ayudarían  no  poco  á  las  reuni- 
das aquí ,  en  el  punto  céntrico  de  un  estudia 
general. 

Y  ya  que  estamos  en  ello  no  puedo  dejar 
en  el  tintero  la  noticia  de  la  escuela  gratuita 
de  sordo-mudos,  que  con  tanto  amor  y  peri- 
cia regenta  en  su  propia  casa  el  presbítero 
Don  Salvador  Vieta ,  beneflciado  de  la  cate- 
dral. En  el  discurso  de  las  Antigüedades  de 
España  de  Ambrosio  de  Morales  (que  ahora 
nó  tengo  á  mano)  me  acuerdo  haber  leido  ai 
Ciro  tiempo  lo  que  en  este  punto  adelantó 
oóisé  qué  inoBge  Espaftol,  de  la  orden  de  San 
Bebitow  Sin  embar^,  s^'ba  Hoyado  un  ex- 
iriD^ecA  ;ia^  gloria  d^  inrenlo^  merced  á  la 
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Aing«n  extrangerp  podrá  ne^ai^  ¿t  esle  etüb- 
«MtsUco  €aylafi  la^lbría  de  habar  lulelaMtadb 
-^i.esta  enseñanza' hasta  el  puAto  dieliacMl» 
leer.  Olíanlo  se  Les  présenla  y  f  ronunckuí  lA 
dehido  nombre  de  los  objet4>s  icjue^e  les  isiok 
filian.  Hablp  de  los  mas  provectos»  qne  H^ 
garán  sin  duda  á  vencer  del  i^áo  la  difieié- 
tad  de  la  naturaleza  y  hablar  aunque^  tardar 
mente  un  discurso  seguido.  La  en&eñ.afiza^ef 
muy  sencilla,  aunque  de  gran  paciencia.  Gat 
da  letra  tiene  su  signo,  que  consiste  en  dmrf 
te  movimiento  y  aptitud  de  la  mano,  lo  nías 
semejante  que  puede  ser  á  la  de  la  lengma  j 
labios  en  la  articubcion  de  vocales  y  consch 
nantes.  El  mudo  observa  la  lengua  y  labíejs 
y  mano  del  maestro,  y  conforma  con  ellas 
las  suyas :  y  echando  afuera  la  voz  ó  sonido 
natural,  articulan  casi  con  tanta  claridad  co* 
mo  nosotros;  solo  experimentan  todos  guau 
di6cullad  en  pronunciar  la  I  vocaL  Veneídtt 
esta  primera  barrera,  si^e  el  silabario  y  16 
demás  coimo  en  las  otras  eseuelas  ,  hafCuei^lA 
en  estos  ios  signos  lo^que  en  los:otro8  Jifteels 
v»2  del  maestr<^.Gon  este-ejercicie^  ¿^e«soM 
eRtremaménie  aplicados^aquellps  ¿nfelLQes>^4l0» 
gan  á:4^*onuneiár  ks  pab^síconíséiacreiM 
^eficrilás^  sin  teow  ya  netoteidadi^e  sigo^iki 
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«Mfltr»^  aunque  «ettos  por  Jaieasitumhre  aiDQw 
paAan  regularmenta  ^c^ci  sus  manos  lo  j^ne 
fromincidii,  i  no;  sor  ^g4iii(^  oía^  a4els0il«^ 
dos^qne  ya  no  necesHan  de  eslre  íimkíHo^  Pai- 
rft.r^iediar  la  «seas^éz  que  pade^^cn  de  k>9 
noQ^hres  peopíos  de  cada  cosa,  ieis^siá  twr 
mando  su  aiaestro  un  Dicieionarío  donde  pjfl^ 
tacón  un lijero  dibujo  los  objetos  m9»  ojb^ 
vios  con  su  nombre  propio  al  cauto,  á  cujf« 
repertorio  acuden  ellos  siempre  que  les  prof 
satán  algún  objeto,  cuyo  nombre  no  s^ben^ 
y  hallado  lo  pronuncian  seguidamente.  Paf 
ei^te  camino  han  aprendido  no  solo  á  con- 
tar, sino  todos  los  rudimentos  de  doclxin» 
etistiana,  sirviendo  ya  los  mas  adelantados  de 
Biae£lros  para  los  nuevos.  No  puedo  ponderar 
la  complacencia  que  tuve  con  la  especulación 
dé  et^te  eslablecimiento  tan  benéfico  de  la  hu« 
manídad  y  tan  honroso  para  toda  la  nación  en 
stíí  progresos;  los  cuales  serias  mucho  nia^ 
joros,  si  el  autor  pudie&e  dedicarse  á  e^ 
objeto  con  mas  comodidad  y  sin  las  obliga^ 
cbnes  de  residencia  personal  á  la  catedral^  f 
fB'  lugar  público  y  bajo  la  protección  del  go-, 
UeroOé  Dos  eosas  kicen  resaltar  el  ín.érUo. 
de  Mftaesttpela :  u&a  es  la  hao^íldad  delinaef^ 
tÁ^^qoeestá  en Ja^firme  persiia$i<^  dq  qnci 
eM^fnera.puadé  hwU  |i«r  ¿iuiíSnMinot  «(Ti^^ 
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tanto,  y  extraña  que  nadie  lo  haya  bedio 
liasla  aqui:  otra  es  que  esta  no  es  cosa  discur- 
Tida  por  él  después  de  establecida  la  escueta 
Francessi,  sino  ejecutado  ya  lia  mas  de  quiíi* 
ce  años,  cuatido  servia  de  vicario  en  la  par- 
roquia del  lugar  de  Yilanova ,  donde  con  el 
mismo  método  enseñó  á  una  niña  n^uda» 
llamada  Josefa  Marti,  lo  necesario  para  sal* 
varse.  En  resolución ,  así  el  invento  como . 
la  ejecución  merecen  toda  la  atención  de 
nuestro  gobierno,  como  cosa  tan  útil  á  la  iiu- 
inanidad  y  tan  honrosa  para  la  nación. 

Entre  las  cosas  notables  de  Barcelona  lo  ha 
sido  en  tiempos  pasados  la  biblioteca  que  re* 
cogió  Don  Ignacio  Dalmaces  y  Ros ,  autor  de 
un  tratado  sóbrela  patria  de  Orosio.  De  ella  se 
aprovechó  hacia  los  años  1740  el  Ab.  Xaupí 
para  publicar  sus  Recherches  historiques  sur  la 
noblesse  des  citoyens  honores  de  Perpignan  et 
de  Barcelone.  Poco  después  de  la  muerte  dedU 
cho  Don  Ignacio  se  deshizo  aquella  colección, 
que  debia  ser  curiosa  y  apreciable  segufi  pa- 
rece por  las  reliquias  que  de  ella  quedan  en 
casa  de  Don  Raipon  Dalmaces.  Tal  es  ui^ 
cód.  4/  vit. ,  adornado  con  curiosos  diboi 
jos ,  que  contiene  varias  poesis»  preveAzalel» 
muy  parecidas  en  el  lenguaje  al  romance  de 
la  rosa  de  Juan  é^  Mena.  Lias  que  eajapt- 
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lien  el  cuerpo  principal  de  ]a  obra  son  de 
antor  desconocido:  su  epigrafe  final  dice  así: 

Cy  fenissent  les  cent  halades 
et  apres  sen  mkent  le§  responses: 
et  premierement  ñegnault  de  Trie. 

Balada  se  llama  una  canción  de  tres  estro- 
fas de  varia  rima,  que  finaliza  en  un  mismo 
verso.  Las  respuestas  á  dichas  cien  baladas 
lo  son  ellas  también.  Sus  autores  se.indican 
al  principio  de  algunas  de  ellas  con  letras  de 
oro  ó  de  bermellón  asi :  BegnauU  de  Trie, 
Chambrillart,  Monseigneur  Dorleans,  Jaquet 
Dorleans,  Tignonville,  Monseigneur  de  Berri, 
Jekan  de  Mally^  Yury,  Ducy,  La  Trimoulle, 
Auherchicourt,  Le  balart  de  Coussy. 

No  es  menos  curiosa  una  oración  latina 
aá  prúhandum  tufa  digeslorum  pene  innumeríh 
hilia  post  Chrisli  advenlum  fuisse  constituía, 
dedicada  por  su  autor  Juan  Raimundo  Fer- 
rer.  Catalán,  al  Arzobispo  de  Tarragona  Don 
Pedro,  con  fecha  de  Bolonia  de  15  de  mar- 
zo de  1448.  Es  propiamente  una  disputa  en- 
tre el  dicho  Ferrer  et  Antonium  Siculum,  am- 
bos estudiantes  en  aquella  universidad,  los 
tínarles  nombraron  por  jueces  á  algunos  cate- 
dráticos de  ella,  cuyos  pareceres  y  sentencia 
á  ^avor  del  primero  existen  al  fin  oríginaleift. 
'Sus  Hombres  son  Anttmius  dtí  Pratavaeri,  Súh 
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pió  de  Gozáiinis,  Baptitía  de  Santo  Petro^  hí^ 
]0  de  Florian  deS.  Pedro,  GMpar  de  Arrm^ 
gheria  y  Johannes  Lamola. 

Entre  varios  lijaos  toqa^les  á  la  hisloría 
y  lileratura  dé  e»le  |>ais  hay  on  códice  vit. 
íoJ.  del  sí^Iq  XIV  y  acaso  de  fines  del  aiite- 
xíor ,  que  comprendé  las  Consueludines  ¡Hefy 
denseSy  divididas  en  tres  libros,  recogidas  por 
G.  Botel  en  1228,  siendo  cónsules  de  aque- 
lla ciudad  el  mismo  Bolet,  G.  de  Cagraa,  P^ 
de  Offegat  y  G.  de  Solsona.  Las  he  copiado 
anteras  por  ser  imporlaoUsimas  para  la  bisttt* 
ria  de  la  legislación.  En  el  libro  11  hay  e$^ 
titulo :  De  eo  qui  vadit  sine  lumine.=Ptds^af(^ 
campana  de  nocte  nullus  vadat  sine  Iwfnine  ftr 
villatn:  alias  del  V.  solidos,  vel  V.  azotes  ac- 
eipiat  in  platea.  Esla  especie  me  hizo  acordar 
la  costumbre  que  está  muy  en  su  vigor  en  él 
reino  de  Valencia ,  donde  por  la  noche ,  im- 
dia  hora  antes  de  la  señalada  para  el  loqu^ 
de  almas,  se  toca  lentamente  una  campaafli, 
y  á  esto  llaman  la  queda;  como  si  dijeran.,  h 
sedal  de  recogerlo  y  no  andar  por  las  callpA. 
E$  de  notar  que  cuando  el  Rey  Dqn  Jai^Hb 
.el {echó  á  los  Mofos  de  Valencia  y  snx  reinp 
hacia  el  año  i%6Q,  poco  maSfó  menos,  fii^PAi 
A  reblarlo  frap  parte  de  los  vei^itids  d^.jié- 
jrid»  y  m  diócesi;  fmmo^  intrAdujerop^niMlli 
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gá  c^o^iMMmbre  con  algunas  olra«^.  En  el  tnkma 
cé^^e  hay  dos  Cronicones,  que  he  creído  dig- 
nos de  ser  ingeridos  en  nuestra  colección: 
«too  de  ellos  comienza  como  el  que  publicó 
Bftluzio ,  Jlamado  Baremonense,  y  está  conti- 
nuado con  grande  exactitud  y  proligfdad  hasta 
entrado  el  siglo  XY  por  Guillermo  Mascharó, 
beneficiado  de  la  catedral,  que  murió  en 
1452.  Vi  en  la  misma  bibloteca  una  copia 
buena  del  Discurso  sobre  la  moneda  de  vellón, 
que  ál  présenle  se  labra  en  Castilla,  y  es  tra- 
ducción hecha  por  el  mismo  P.  Juan  de  Ma- 
riana, que  lo  publicó  en  latín.  ítem  hay  aili  un 
Tolúmen  fol.  vit.  que  contiene  las  actas  del 
concilio  Efesino,  general  tercero ,  las  «cuales 
ha  cotejado  con  las  impresas  el  señor  Don  Ra- 
món Ignacio  de  Sans  y  Rius,  doctoral  de  esta 
iglesia,  y  ha  formado  un  juicio  muy  aventar 
jado  de  la  importancia  de  este  códice.  Omito 
la  noticia  de  otros  códices,  débiles  reliquias 
de  la  grandeza  antigua  de  dicha  biblioteca. 

¿De  qué  trataremos  ahora?  No  ocurriéndo- 
me  por  lo  pronto  otra  cosa  te  hablaré  de  una 
inscripción  Romana.  En  un  esquinazo  de  la 
casa  de  Don  José  Llauder,  junio  á  la  parro- 
quia de  San  Justo ,  está  colocada  para  su  mal 
y  total  destrucción  la  famosa  inscripción  de 
L.  Cecilio  Opiato ,  en  que  hizo  un  legado  á  fa- 
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vor  de  lós  baños  y  espectáculos  RomMOs  de 
Barcelona ;  piedra  rara  y  de  las  mas  eslima- 
bles  de  España  /que  mereció  la  declarara  di» 
fusamenle  el  sabio  Don  Anlonio  Agustín  en 
el  Dial.  IX,  de  las  medallas  y  antigüedades. 
Otros  muchos  la  ban  copiado  posieríormeAle, 
y  yo  hubiera  hecho  lo  mismo  si  no  estuviera  ya 
derrotada  y  en  estado  de  durar  poco.  He  oido 
á  muchos  eruditos  de  esta  ciudad  lamentarse 
sentidamejite  del  abandono  con  que  son  mira- 
das esta  y  otras  antiguallas»  y  de  la  paciencia 
con  que  se  ha  sufrido  que  los  zapateros  agu- 
zasen en  esta  piedra  sus  trinchetes ,  y  los  mu* 
chachos  hiciesen  con  ella  su  genio  y  lo  que 
acostumbran.  También  sé  de  cierto  que  el 
erudito  señor  Don  Mariano  Oliveras,  Capiscol 
de  esta  iglesia ,  propuso  á  quieii  podia  verifi- 
carlo el  proyecto  de  reunir  est^a  y  las  demás 
antiguallas  de  todas  clases  en  un  parage  pú- 
blico, que  podia  ser  el  paseo  que  llao^an  de 
la  Esplanada,  levantando  de  trecho  en  trecho 
los  pedestales  correspondientes,  que  al  mis- 
mo tiempo  servirían  á  la  decoración  y  honra- 
rían la  ciudad,  y  por  la  noche  podían  serguar* 
dadas  por  los  mismos  guardas  del  paseo.  Igual 
proyecto  podia  adoptarse  en  todas  las  ciuda- 
des, recogiendo  los  monumentos  antiguos  en 
las  casas  de  ayuhtoiEnienlo ,  ó  aduanas,  ó  es*^ 
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^hs,  6  colegios»  ó  paseos;  lo  cual,  sobre 
ser  tan  conforme  á  las  sabias  proTidencías 
que  sobre  esto  ha  lomado  el  Gobierno ,  hon» 
raria  mucho  á  las  ciudades ,  y  ahorraria  inli- 
nilo  trabajo  á  los  forasteros.  En  esle  plan  de- 
bían comprenderse  también  todas  las  inscrip- 
ciones hasta  el  siglo  XV,  á  excepción  de  las 
que  están  fijadas  en  su  debido  lugar,  v.  gr.» 
memorias  de  la  época  de  ediGcios,  de  consa- 
graciones de  iglesias  y  de  sepulcros,  que  aun 
subsisten ,  y  otras  así.  Pero  todas  las  demás 
que  se  hallen  sueltas  y  dislocadas ,  asi  de  los 
Romanos  como  de  la  edad  medía ,  siendo,'  co- 
mo son,  documentos  de  la  historia ,  merecen 
«er  recogidas  en  un  lugar,  poco  menos  que 
lo  merecen  los  instrumentas  y  escrituras  de 
los  archivos.  Aunque  no  sea  de  este  género, 
copiaré  aquí  un  letrero  sepulcral  que  se  halla 
«n  mármol  en  la  casa  procura  del  monasterio 
de  Ripoll  en  esta  ciudad ,  que  acaso  antes  de- 
bió ser  propia  del  de  San  Cucufat  del  Valles, 
por  lo  cual  en  él  verás  que,  reducido  á  nuestra 
lectura  común ,  dice  asi:  Cespite  mb  duro  ubi 
eubat  Corpus  Gescafredi  monachi  filium  condam 
Senofredi  el  fratri  Ramioni  preshyleri,  qui  obiit 
VL  id.Jni.era  DCCCC.LXXXVII.  Dni.  anuo 
DCCCQ.XKXMllL  amo  IIL  regnante  Lodoici 
Regi .  intercede  per  eum  Cucufas  beate.  Amen. 
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Gua^aiem  que  sea  e(  mes  ea  qieMlecíáeM» 
6esc»rred(»,  sea  enera  ó  jamo ,  es  vierte  qiie> 
el  año  939  corresponde  exaclameete  aMH4e 
Luis  Transtnarina,  que  comenzó  á  reinar  á 
20  de  jtiQÍo  de  936 ;  y  asi  es  claro  que  el  can^ 
tero  añadió  un  X  de  mas  al^  eémputo  de  h 
era,  que  no  ha  de  ser  987 ,  sino  977.  Es  no- 
table el  mismo  aumento  en  la  era,  en  la  piedra 
qtie  dije  de  la  parroquia  de  San  JUslo ,  que  es 
diel  mismo  tiempo.  Je  envió  copiada  otra,  qwd 
del  1387,  está  en  el  patio  del  palacio  del 
General ,  junto  á  la  puerta  de  ía  Aduana  ó 
del  mar. 

Dimecres  á  Xm.  de  Noembre 

Del  anv  de  la  nativitat  de  nostre  Señor 

M.CCC.LXXXVIJ.  regnant  lo  molt 

Alt  Senyor  Rey  £n  Joban,  lo  primer 

Any  de  son  regrie  fo  comensat 

Aquest  porlxe  per  co  quel  gra 

Se  venes  á  cubert;  é  fo  acabat 

et  XV.  Daíroflt  del  any  M.= 

CCG.LXXX1X. 

Muy  modernas  son  las  que  se  hallan  gra- 
badas en  el  pedestal  de  la  pirámide  erigida  en 
la  plazuela  llamada  antiguamente  del  Blat  y 
ahora  del  Ángel  por  la  estatua  del  que  hay  so- 
bre dicha  pirámide.  Este  monumento  recuer- 
da el  milagro  que  sucedió  en  la  traslación  de 
Santa  Eulalia»  referido  en  sus  actas,  que  fué 
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la  inmovilidad  del  cuerpo  hasla  que  se  resti- 
tuyó un  dedo  que  se  le  habla  hurtado  (a)^ 
Las  inscripciones  que  lo  dicen  son  estas : 

1. 


Ab  investigabili  antiquitate 

Pervetusla  PP.  religione 

Erectum 

Hoc 

Illabilis  et  gratae  iftemorise 

Labilc  monumentum 

£tsi  marmoreum 

A  socculorum  caducitate 

Bederntum  et  refectum. 

Anuo  MDCXVIU. 

Tándem 

Viciniae  rubina  oppressum 

Diuque  sepuUum 

111.*»  Ad.°*  Barebinonen.  Senatu 

D.  D. 

Praetoris  et  Decurionum 

Jussu 

Resurgí  t 

Anno  Dom.  M.DCCXLVm. 

II. 

Discite  Gives 

Integritatem  in  moribus, 

Quam  aec  ia  sacris  exuviis, 

(a)    Ap.  núm.  IV. 

tono  XYIII.  9 
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Vel  ia  uinimo 

Passa  est  laedi 

lategerrima  Virgo 

Loeuní  venerare, 

Viator 

Et  virtutem. 

III. 

Angélicas  testis 

Rursus 

Iq  monumento  marmóreo, 

Ingpntis  prodigii 

Adstruit  fidem 

Utrumque  mirum: 

Et  quod 

Nuper  a  cruce  depositum  corpus 

E-  loco  ubi  posuerunt  illud, 

Recesserit 

Virtute  propria: 

Et  quod 

Jamdiu  cruce  passa  Eulalia 

Ex  hoc 

Sustolli  non  posset 

Aliena*    - 

mi. 

Stator  Sacer 

Ubi  olim 

AngelicíB  Eulaliae  corpus 

Sublato  pió  latrocinio  dígito 

Haesit  immobile 

Bestituto  sublatum  est. 

Tanto  misterio 

Dedicatum  locum 

Indigitat 
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*¥á  qné  hemos  tratacfó  de  Santa  tóftííí:  y 
de  inscripciones,  añadiré  las  sigüiéllie!$  c[ttér 
en  honor  de  la  misma  Sania  *se  leen  en  otra 
ph*ámide  erigida  á  la  entrada  de  la  puerta  de 
San  Antonio  entre.el  eonvenlo  de  Gerónimas 
y  la  iglesia  del  hospital  de  San  Lázavo;  vulgo 
el  Podro. 

Frente  á  la  puerla  de  San  Antonio. 

I. 

Siste  Viator 

Ag  limen  hoc  urbis  sacrom 

Martiri.}  pbi'palmam 

Fauste  Eulalia  meruit 

Ovanteiu 

Summa  Pietftte 

Proseqaere. 

Anno  nascentis  eccleiiae 

cccm. 

Eulalia  virgo  prius  mártir  f  oam 

Pub^s 

Post  «arcereS)  flagella»  aicalf^ni, 

Flammas  ac  crocem 

Áb  hoc  solo  ad  ccelos  usque 

Ad  instar  columbae 

Evolavit  non  diu  hic  vivens  ut 

In  eternum  viveret. 

Obstupescc  viator  ct  vide  in 

Duello  Puellam 

Ncdum  dimicantem 

Sedet  victricem. 
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Ala  derecha  enlrando  por  dicha  puerta  de 
San  Antonio. 

n. 

S.  P.  Q.  B. 
Snb  excelso  Eulalise  patrocinio  tutus 

Hoc  marmoreum  íastigium 
Ad  ímnortalem  eius  famam  extruxit. 

Anno  M.D.C.LXXII. 

Erecta  Piramis 

Utfselici  auspicio 

,  Sic  religione 

Cónsul  um 

Sapfaelis  GIBMOSAGH 

Civis  honorat. 

Gasparis  Sabater 

Civis  honorat. 

Don  Josephi  Peguera 

TVilana 

Petri  Pont  Mercatoris 

Josephi  Marti  Miro 

Pharmacop. 

Josephi  Torner  Sutoris 

Duret 

Eternum  crescat  q.'  pos— 

teris  in  monumentüm 

Eulaliae  Divae 
£t  cultum  martirii. 
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A  la  izquierda,  á  saber,  á  la  parte  que  mi*- 
ra  á  la  pared  de  las  Gerónimas. 

IIL 

luunerare  parumper  hospes 

Et  faanc  constructam 

Eulalie  molem 

Tuis  extolle  votis 

Ut  qase  attrita 

Martirio  Deo  crevit 

Ad  meritse  laudis 

Cacumen  evehatur. 

Anno  M.D.C.LXXXVI. 

Piramis  jam  pridem  erecta 

Mcliora  forma  data 

Pervigiii  cara 

GoDsulum 

Josephi  Melich  civis  honorati 

Nob.  D.  Dominici  de  Vardier  V.  J.  Bu 

Michaelis  Natali  Medicinae  Doctorís 

Josephi  Duran 

Bapfaaelis  Roca  Pharmacopei 

Josephi  Bafar  Tintoris  Pannor:  Lanae 

Perennet 

In  gratum  assequuti  per  Eulaliam 

Tríumphi  monumentum. 
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del  hospital  de  Sa*  Uizaro.      .  í 

D-O.Jfl. 

EtBarcinonensisihuius  ceatnm  vitaliam  voto 

CiYitatis 

Eulaliae  inclítae 

Ád  saperos  usque  triumphatrici 

Sacralur  Patronee. 

Anno  M.D.C.LXX.llI. 

Perfecta  Pirarais 
Ut  venustüte  publica 
Sic  devotione  Cónsul um    . 
Nobilis  D.  Caroli  de  Calders 
Francisci  Bespall ,  ci vis  honor. 
Josephi  Melich,  civis  honor.        1 
,  Pauli  Feu  Mercatoris 

Jadnthi  Borras  Notar.  Publifcaw 
JacobiYintro  Pannor/Paratoris 
Perenne  t 
Et  tutamine  divo . 
Eulalia  nostra 
Bégnans  in  ccbUs  : 
Ymt  la  civca. . 

Otra  cosa  quiero  notar  que  me  ha  dado  en 
rostro  en  esta  ciudad,  y  es  que  no  solo  no 
se  ha  adoptado  el  plan  de  cementerios »  sino 
que  los  de  las  parroquias  están  abiertos  por 
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toAás  pftrt^K»  á  dceptimí'  del  (di3  h  catedrdl, 
f '^^liostcs  á  }afs  irreverencias  d^  los  nm- 
<«ta*cfros  y  álos  insuRos  ¡rre^aftés,  pero  no 
<ítíiplisfble6,  en  las  pasiones  del 'hombre.  El 
^dte  Santa  Mária  del  Mar  sirve  de  callé  y  nmy 
itectiBnMdo  de  gente.  En  el  de  San  Pedro  de 
lAa  Paellas  hay  una 'piedra  que  dice  haberlo 
lí«tvévado  no  sé  qué  parroquianos  en  el  si- 
^í  XV ;  está  muy  destruida  y  dentro  de  po- 
cos años  nada  se  podrá  leer,  y  algtin  <!urioso 
sospechará  si  es  piedra  Homana  ú  otra  cosa 
ttury  importante. 

Ya  sé  me  pasaba  darte  las  noticias  que  ^he 
üpodido  recoger  del  arquitecto  Pedro  Blay, 
mientras  ¡no  se  publica  el  Diccionario  de  ar- 
^teoCos  Españoles.  Sábese  que  era  Yoéíitt) 
'de  Barcelona,  de  donde  pasó  á  construir  la 
iglesia  de  la  villa  de  la  Selva,  diócesi  dé  Tar- 
ragona ,  que  es  la  mejor  que  tiene  aqdel  «r- 
aobispodo.  £n  ella  entendió  el  año  1584, 
^s^do  A  ül  de  noviembre  resolvió  el  Cafifi- 
^Uilio  de  aqoella  metropolitana  que  <Myn  otros 
<eon)isioiiados  pasase  á  revisaf  aligas  obiras 
*Mnttraidas  en  Puigdeifi  y ^l  ^iúá  de  cMte- 
Aa  tde  i^ranooli.  Enla  resolución  capitolar  le 
•NMhátit Afygism fáhritm >eoelesi(B déla  Seka. 
iSb  ( 159^1 '^td)a  avecindado  eñ  Tairagon», 
^MtiMi  MáifM^p'de  itfs  obras  de  la  caltedrak 
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Permanecia  allí  mismo  en  marzo  de  1595» 
en  que  présenlo  dos  diseños  para  el  monu- 
ipenlo  d&la  Semana  Santa.  Tiénese  por  obra 
suya  el  sepulcro  de  Don  Antonio  Agustin,^eii 
lo  cual  y  en  la  conclusión  de  Ja  capilla  del 
Sacramento  entendió  como  sucesor  del  ar« 
quitecto  Bernardo  Caseres,  de  quien  se  sabe 
ciertamente  que  comenzó  aquella  excelente 
«-capilla.  También  serán  sin  disputa  del  Blay 
las  dos  capillas  elegantes  de  San  Fructuoso 
y  San  Juan  Evangelista ,  y  aun  sospecho  que 
entendería  en  el  gracioso  sepulcro  del  señor 
Teres,  aunque  en  tiempo  de  la  muerte  de  es- 
te Prelado  ya  estaba  ocupado  en  Barcelona 
en  la  fábrica  celebrada  de  la  diputación;  la 
íCual,  como  dice  Feliu  {AnaL  iom.  111,  po- 
pna  220) ,  estaba  ya  muy  adelantada  en  el 
-año  1597.  «Propusieron,  dice  este  escritor/ 
o»al  Rey  algunos  poco  afectos  al  principado 
>que  fabricaban  en  Barcelona  una  casa  fuer- 
3>te  que  dominaba  á  la  ciudad.  Envió  la  di- 
3»putacion  á  Pedro  Blay,  mi  visabuelo ,  y  al 
>doctor  Juan  Sentís  para  poner  en  manos  del 
n»Rey  la  traza  y  modelo  de  la  obra  de  la  di- 
sputación y  explicar  la  forrna  que  habia  de 
:»téñer,  etc.D  Bien  claro  se  vé  aquí  que  Blay 
era  el  arquitecto,  como  quien  había  de  dar  raí* 
2on  de  la  obra,  aunque  Feliu  calló  esta  cíe* 
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cttnstancia  que  era  tan  honrosa  para  éL  Dif 
<5ha  obra  se  concluyó  en  1620,  y  Pedro  Blay 
murió  el  afio  siguiente,  según  consta  de  un 
Diario  coetáneo  muy  exacto  en  todas  las  no» 
ticias,  que  dice  asi:  A  3  de  juliol  de  162i 
mori  mestre  Pere  Blas ,  mestre  de  casas ,  que 
ha  fet  la  ohra  nova  de  la  diputado  á  la  part 
de  San  Jaume,  gran  arquitecto.  No  es  de 
omitir  la  cruz  que  fabricó  en  1609  á  la  par- 
te exterior  de  la  puerla  del  mar. 

A  Dios.  Barcelona,  elC. 

P.  D.  La  memoria  que  hago  en  esta  car- 
ta de  la  piedra  que  habla  y  dota  los  baños 
de  Barcelona,  me  obliga  á  no  omitir  la  noti- 
cia de  haberlos  establecido  en  la  misma  ciu- 
dad el  Conde  Don  Ramón  Berenguer  IV,  con- 
cediendo al  Alfaqui  Abram  un  huerto  que  el 
Conde  habia  cDmprado  de  Pedro  Ricard  para 
que  plantificase  allí  los  baños,  y  cediéndole 
una  tercera  parte  del  producto,  entrando 
también  el  Conde  por  dos  terceras  partes  á 
los  gastos  de  cuhis,  de  vassis,  de  galletis,  de 
mandilis,  de  caldariis,  etc.  Fué  esto  á  9  de  ju- 
nio, año  25  del  Rey  Luis  el  Joven  (1160)  (a). 
Poco  mas  de  treinta  años ,  es  á  saber ,  en 
1199,  pasó  este  establecimiento  á  manos  de 

(a)    Ap»  núm.  V. 
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Guillérma  Duríopt «  á  qui^n  el  Rey  Bma 
4iü  l\  át  AitagOA  cedió  sus  dos  terceite 
apartes*  Van  Jes  docuimiitas  ciliados «  de  tas 
cuales  ni  de  otros  que  he  vistió,  no  eondtoi 
dúlide  estaben  sitaados  dichos  bafios:  soto 
m  stbe  que  estaban  junto  el  casliUo 

(a)    A^núms.  VlyVn. 
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CARTA  CXXVI. 

Jfqtid^  de  norias  iglesias  y  conventos  de  laciu^ 
d^d  de  Barcelona. 

Colegiata  de  Santa  Ana. 

JjJi  querido  hermano :  La  iglesia  colegiala 
de  Sania  Ana  fué  en  lo  anligüo  de  monges  ó 
canónigos  deLSanlo  Sepulcro  de  Jerusalem, 
,€juja  fundación  se  igpora ,  pero  verosimil- 
mente  se  puede  fijar  hacía  la  milad  del  ^- 
glo  XII  y  muy  poco  después  del  1141,  por- 
que se  sabe  quei  á  29  de  agoslo  de  este  año 
W.,  Patriarca  de  Jerusalem  y  P. ,  Prior  del 
Saato  Sepulcro,  enviaron  á  G.  su  canónigo 
piaia  hacer  fundaciones  de  aquella  orden  en 
..España.  Vino  adenaas  este  sugeto  como  en^ 
pMgpdo  dje<  aquellos  Prelados  para  firmar  la 
concordia  que  aquel  monaslerio  del  oriente 
jia!;)|ia  hecho,  coa  el  Conde  Don  Ramón  Bq* 
j^epguer  lY  sobre  la  parte  que  preteodia  pci-» 
^eer  en  el  reino  de  Aragón  por  el  teslamen- 
^(j9  de  J),oa 'Alfonso  L  Exís^te  esta  carta  euál 
archivo  real  de  esta  ciudad,  de  la  cual  ad^- 
¿fs^s  di&je^te  jipiiinte  saqi^é  copia  que  a^ora 
JIQMi^gí>,^  DD^anp^  .porp x^e  acuerdo  <pjL^  e^^i^ 
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ba  sin  fecha.  Eslo  no  obstante»  debe  serdd 
dflo  1141  ó  siguiente,  puesto  que  en  1140 
vino  acá  otro  canónigo  llamado  Raimundo 
^ara  tratar  do  la  cesión  de  aquel  derecho 
á  favor  del  sobredicho  Conde.  Así  que  G., 
que  la  confirmó  y  autorizó  con  su  firma,  de? 
bió  venir  después.  Y  él  es  sin  dudi^el  que 
introdujo  dicha  orden  en  estos  dominios;  pues 
en  la  citada  carta  dicen  aquellos  Prelados» 
que  le  inslituian  Prior  en  estos  reinos ,  y 
ruegan  al  Conde  que  le  señale  lugar  é  igle- 
sia in  quibus  convenienter  conversare  secundum 
Deum  valeat. 

No  me  atreveré  á  decir  que  este  monaste- 
rio de  Santa  Ana  fuese  el  primero  que  por 
acá  se  fundó,  pero  sé  que  existia  ya  formado 
en  el  ano  1184,  en  que  el  Rey  Don  Alfon- 
so II  le  hizo  donación  del  castillo  de  Pala- 
furgell  en  la  diócesi  de  Gerona.  Al  mismo 
troncedlo  Don  Jaime  I  á  20  de  julio  de  1266» 
que  se  cerrase  una  calle  inmediata  y  sin  sa- 
lida, donde  se  cometian  muchas  torpezas  y 
habia  ruidos  que  estorbaban  la  observancia 
regular.  Era  entonces  Prior  Fr.  Pedro  Ca- 
nials.  {Archivo  real,  registro  IX,  Jacobi  /,  fb- 
Uo  22). 

A  este  monasterio  se  unieron  otros  dos  6 
ires  andando  el  tiempo,  de  los  cuáles  es  pre- 
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ciso  dar  la  nolicia  que  he  podido  adquirir. 
Había  en  osla  ciudad  un  monasterio  de  laór-^ 
den  dé  la  Pemfónoia/ conocida  en  este  pais 
con  el  nombre  deis  frates  del  saos  (de  los  Sa* 
eos),  como  les  llamaba  el  Infante  Don  Pedro 
en  i270 ;  entre  los  gastos  que  hizo  estando 
en  Lérida :  Ilem  ais  frares  deis  Sacs  X.  soL 
{Ibid.  Beg.  VH.  hfan.  Peí.  fol.  63  6).  Esta 
orden  fué  suprimida  en  el  concilio  Lugdu- 
nense  de  1274,  como  lo  dice  un  Cronicón  de 
Ripoll  que  he  copiado ,  con  estas  palabras: 
Cassatus  fuit  ordo  Saccorum.  Parece  que  en 
dicho  concilio  se  permitió  á  esos  religiosos 
continuar  en  el  usufructo  de  sus  casas  y  po- 
sesiones, según  dicen  ellos  mismos  en  la  es-^ 
entura  de  que  voy  á  hablar.  Según  todas  las 
señas  y  por  varias  y  fundadas  conjeturas  es- 
tos religiosos  vivian  donde  hoy  están  las  mon- 
jas Franciscas  de  Jerusalem,  cuya  casa  fund6 
en  1453  Rafaela  Pages,  natural  de  Sarria,, 
cediéndole  el  terreno  el  Prior  de  Sania  Ana> 
que  entró  á  ser  señor  de  él  por  las  incorpo- 
raciones úe  que  voy  hablando.  En  ese  lugar,, 
pues,  vivian  todavia  algunos  de  aquellos  frai- 
les ó  hermanos  del  Saco  en  1293,  cuando  con 
anuencia  del  Papa  y  mediación  del  Obispo 
y  Capítulo  de  Barcelona  quisieron  pasar  á  ser 
canónigos  reglares  de  San  Agustin,  incorpo- 
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rátídúse  con  el  monasterio  de  eíta  orden  qtie^ 
aqui  habia,  llamado  áe  Santa' Eulalia  del  cam* 
po.  Verificóse  esto  de  la  manera  que  expresa 
la  escritura  cuj^  copia  incluyo  (a) ,  y  mees* 
cusa  decir  mas. 

Estaremiion  se  hizo  con  grandes  venCajas 
del  monasterio  dq  Santa  Eulalia  (de  Mérida), 
el  cual  estaba  situado  extramuros  de  la  ciu- 
dad, cerca  de  los  molinos  reales  ,  camino  de 
Vique,  donde  dicen  que  antiguamente  htíbo 
un  templo  dedicado  á  Venus.  Esla  canónica- 
Agiistiñiana  fundó  en  1155  er  Obispo  de  es- 
ta iglesia  Guillermo  de  Torreja;  y  allí  existia 
aun  en  1240  cuando  el  Rey  Don  Pedro  If  de 
Aragón  le  concedió  que  pudiese  regar  cier- 
tas tierras  con  el  agua  de  aquellos  molinos. 
Mas  como  aquel  sitio,  según  consta  de  la  ci- 
tada escritura,  fuese  pantanoso  y  ocasionase 
muchas  enfermedades  mortales  á  los  que  affi 
vÍTian,  trataron  de  trasladai-se  á  la  casa  de 
sus  nuevos  hermanos  los  exfrailes  del  Saco 
al  paso  que  los  recibian  en  su  obediencia; 
y  de  esta  traslación  trata  la  citada  escritura 
de  1295. 

Después  de  esla  traslación  consta,  aunque 
WO  be  podido  averiguar  la  época  fija,  que  pa- 

í    (a)    Ap.  púm.  Vm. 
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s6  esAa  canónica  de  SMla  EidaHa  á  la  casa 
donde  hoy  viven  las  monjas  Dominicas  de 
Mwte  Sioh,  las  cuales  primero  estuvieron  en 
Iqs  arrabal^  de  la  oíudad  pon  fundación  ^el 
Cardenal  Don  Fr,  Nicolás  Rosell  de  mi  óiv 
den ,  y.  cansía  que  se  trasladaron  al  sitio  ac« 
tnal  en  el  afto  1425,  dos  después  que  laca^ 
nwica  de  Santa  E.ulolia  se  reumó  á  la  de 
Sinta  Ana,  como  diré:  porque  en  este  aftCt 
1425  Don  Alfonso  V^  renunciado  el  patrena^ 
to  que  tenia  del  priorato  de  San  Vicente  de 
de  Garraf,  canónica  Agustiniana,  fundado  en* 
ii65  por  Don  Alfonso  11,  lo  unió  á  Santa 
Ana  para  dolar  la  precentoria ,  con  pacto  qtue 
dejasen  para  las  monjas  de  Monte  Sion  el  con*» 
vento  de  Santa  Eulalia  del  campo.  Todavía 
se  ven  en  este  convento  de  asionjas  alguoos 
rastros  de  aquella  canónica ,  como  también 
c<^nservm  copia  auténtica  d^l  testamento  de 
dicbo  Cardenal  y  algunas  reliquias  qne  él  les 
dejó.  Pues  como  digo,  en  1421  á  inskaneiais 
del  Rey  Don  Alfonso  V  y  con  la  autoridad  del 
Papa  Marlino  V  fué  incorporada  dicha  casa 
de  S$nta  Eulalia  á  la  de  Santa  Ana,  quedan- 
do ambas  bajo  la  única  dirección  del  Prior 
d^l  Sanio  Sepulcro;  y  asi  continuaron  hasta 
que  «Clemente  VIU  secularizó  en  1592  todas 
las  {iglesiaí^  re^iajres  canonital^  de  Catalán 
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fla,  Cerdaña  y  Raselton,  en  cuya  época  fué 
erigida  en  iglesia  colegial. 
^  El  edificio  de  la  iglesia  y  canónica  de  esta 
colegiata  es  en  alguna  parte  del* sigilo  XII, 
en  cuyo  tiempo  se  construyó ,  como  puede 
colegirse  del  Necrologio  de  ella  misma,  don- 
de el  día  11  de  enero  se  nota  el  óbito  de  un 
canónigo  venido  de  Jerusalem,  llamado  Car- 
filio,  con  estas  palabras.:  Obiit  Carfilius,  fro- 
tar Sancti  Sepulchri ,  qui  edificavit  ecclmam 
Sanctce  Annce.  A  pesar  de  ser  muchas  las  no- 
tas que  he  recogido  tocantes  á  sus  Priores, 
me  parece  oportuno  omitir  el  catálogo  de 
ellos,  porque  temo  equivocarme  confundien- 
do los  Prelados  de  las  dos  casas  reunidas,  y 
mas  que  esta  clave  es  muy  pequeña  y  de  po- 
ca falta  para  la  historia,  aunque  pudiendo  ser, 
no  la  defraudaria  de  ese  auxilio. 

Con  el  deseo  de  adquirir  algunas  de  estas 
noticias  pasé  á  casa  del  canónigo  de  esta  co- 
legial Don  Ramón  Iglesias,  donde  entre  otras 
preciosidades  que  no  esperaba,  encontré  una 
colección  muy  respetable  de  pinturas.  Este 
instruido  eclesiástico  supo  sacar  el  debido 
fruto  de  varios  viages  que  hizo  fuera  de  Es- 
paña en  su  juventud,  y  parte-  expendiendo 
algunos  caudales ,  parte  sabiéndose  aprctve- 
char  de  algunas  felices  casualidades ,  ha  re- 
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cogido  tí^sla  cicD  cuadros  originales  de  pro-^ 
fesores  célebres.  Tal  es  un  Buen  Pastor,  que 
algunos  creen  de  Ribera  y  yo  no  extrañaría 
fuese  de  Murillo.  Del  primero  es  indudable- 
mente  un  San  Antonio  Abad  de  estatura  co» 
losal,  y  del  segundo  una  bellísima  Anunciata: 
de  Lucas  Jordán  una  ílebeca  y  Eüecer :  de 
Carlos  Marata  una  Virgen  con  el  niño  dur- 
miendo en  brazos :  de  Guido  Rheni  un  San 
Juan  Bautista  ,  que  está  por  concluir:  del  Ca- 
talán Viladomat  una  Santa  Ana,  un  San  Fran- 
cisco Javier  y  dos  figuras  excelentes  de  Je- 
sús y  Maria  con  otros  muchos  cuadros:  de  Si- 
món Vovet  una  Diana  y  Endimion,  tres  cua- 
dros de  Sátiros,  el  carro  del  Sol  y  un  Marte 
jf  Veñus:  de  Joanes  un  Jesús  coronado  de  es- 
pinas: una  bellísima  Concepción  que  parece 
de  Mateo  Cerezo :  un  San  Francisco  de  Pau- 
la de  Sebastian  Conca :  el  convite  del  Fari- 
seo de  Rubens.  Y  basta  porque  no  puedo 
contar  todo  lo  que  allí  hay ,  ni  tampoco  te 
servirá  mucho  esta  noticia,  si  no  vienes  á 
verlo,  como  Kacen  todos  los  curiosos  é  in- 
teligentes que  pasan  por  Barcelona ,  don- 
de no  es  esta  la  única  colección  de  precio- 
sidades qiie  llamen  la  atención.  Pero  qui- 
se decir  algo  de  ella ,  aunque  esto  no  toca  á 
mi  viagé,  ya  que  pasé  allí  un  rato  tan  alegre, 
TOMO  xvur.  40 
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sin  el  polvo  y  taciturnidad  de  los  aréhiv^. 
Santa  María  del  mar. 

La  iglesia  parroqtifal  4k  Santa  ^  María  dd 
mar  es  en  su  parle  material  lo  q«ie  dijo  Ponk 
en  su  viage ,  y  solo  se  efi|ui^ooó  e^n  atrasar «fl 
s%lo  la  fábrica ,  diciendo  que  coitienEÓ  eñ  tí 
alto  1429  y  se  concluyó  en  1485.  Bn  la  pü»i 
ta  que  mira  al  mediodia  hay  dos  inscripeki- 
nes  colaterales,  una' en  lengua  latina  y  (rtrk 
en  la  laica  ó  materna»  qtte*  expresan  como  ú 
edificio  comenzó  día  25  ¿e  marzo  ée  4^29^  y 
de  otras  memorias  del  afrciwvo-conrta  que  M 
concluyó  muy  en  breve,  como 'oosa  de  tre»- 
ta  anos.  Puso  la  primera  piedra  Bernafdb 
Llull,  Arcediano  de  Santa  M»ria  dd  mx  y  el 
primero  que  obtuvo  estii  digiiMad ,  creada  en 
1524  hasta  el  1548  e^  que  murió.  Está  es^ 
terrado  en  la  capilla  cíe  Oorpori^CIftrtsffí,  que 
construyó  á  sus  expensas.  El  edificio  es  mm 
de  los  atrevimientos  mas  brillantes  y  bien 
ejecutados  de  la  arquitectura  gótica. 

Ponz  se  admira,  y  con  raaoh,  de  lo  extra- 
vagante y  chavacano  que  es  el  nuevo  aila«* 
mayor,  construido  desde  el  1772  al  4782.  A 
mi  me  asombra  todavia  mas  que  esta  obrase 
emprendiese  y  perfeccionase  sin  contradie* 
clon  en  un  tiempo  en  que  en  Barcelona  se 
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eonstmiia  por  tan  buen  gasto  la  casa  nueta 
de  <(aátratacion  ó  éo  la  Lm¡a.  Asi  c^ue  yo  .no 
/efhada  la  ou^a  al  común  de  la  ciudad,  sino 
é  te  ignorancia  de  los  que  aprontaron  lo$ 
>€aMÍ¿dJes  y  á  la  prepotencia  del  .arquitecto 
bóiiKaro,  cuyo  nombre  no  merece  ser  cono- 
eido. 

Con  la  ocasión  de  este  obra  se  colocó  el 
i5oro  toras  del  altar  mayor,  como  antes  estu- 
díese en  medio  de  la  iglesia  al  estilo  mona- 
cftK  Y  yoDo  sé  por  ^ué  se  adoptó  esla  prác- 
tica en  iglesias  seculares,  doede  babia  de  con- 
ofirrir  el  puetlo,  para  el  cual  apenas  hay 
éogar  y  proporción  en  el  crucero  y  naves  co- 
Isrt^erales,  ooupando  la  del  centro  las  inmensas 
.cavidades  de  los  coros  para  cuarenta  ó  cin- 
f6ttenta  residentes  que  acuden  á  ellos.  Tam- 
ice son  coitformes  al  buen  gusto  de  arqni^ 
lectora  <k>s  «oros  elevados  en  el  itesleco  ide 
los  templos,  que  roban  al  espectador  ;una 
buena  parle  de  él  y  hacen  sus  entradas  mez- 
quinas y  lúgubres^  De  ambos  defectos  carece 
este  templo  de  Santa  Maria  del  Mar ,  que  con 
Ciro  altar  mayor  bien  ejecutado  podria  atraer 
á  los  menos  devotos.  Su  titular  es  la  Asun- 
ción de  nuestra  Señora,  y  sobre  la  puerta 
principal  en  la  parto  interior  se  conserva  Ja 
imagen  colosal  que  babia  en  el  altar  viejo. 
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Pero  la  fiesta  prinéipal  de  la  parroquia  se  ha- 
ce á  nuestra  Señora  en  el  diade  la  Circun- 
cisión, y  asi  no  faltan  doctos  oradores  que 
han  dicho  que  la  titular  es  Santa  María  ad 
prcesepe.  En  los  libros  antiguos  se  llamó  la 
iglesia  Santa  Maria  de  mari  por  la  proximi- 
dad á  él,  y  de  las  arenas  por  estar  sobre  ellas 
todo  el  edificio. 

Este  es  el  templo  ó  parte  de  él  donde  es- 
tuvo enterrado  el  cuerpo  de  Santa  Eulalia. 
Algunos  quieren  señalar ,  como  con  el  dedo, 
que  el  sitio  fué  la  capillita  que  hay  debajo 
del  órgano  con  la  invocación  de  Santa  Eula- 
lia de  Mérida  y  San  Ivo  conf.,  la  cual  por 
su  pequenez  parece  parte  de  otro  edificio  y 
verosímilmente  del  antiguo,  que  quisieron 
conservar  al  tiempo  de  construir  el  actual. 
Todo  es  adivinar,  y  acaso  el  sitio  de  tan  ve- 
nerable depósito  está  hoy  profanado  por  los 
vecinos  contiguos  á  la  iglesia. 

En  la  sacristía  hay  alhajas  muy  ricas,  pero 
no  antiguas.  Es  graciosa  una  portadita  que 
allí  sirve  de  tránsito  de  una  pieza  á  otra.  La 
pila  bautismal  es  una  pieza  prolongada  de 
mármol  sin  otro  dibujo  en  sus  fachadas  cua- 
dradas laterales  que  unas  espirales  concéntri- 
cas y  muy  parecidas  á  un  sepulcro  que  vi 
en  el  jardin  del  palacio  arzobispal  de  Tarra- 
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gona.  Y  asi  no  extrañaré  que  fuese  bautizada 
en  esta  misma  pila  Santa  Maria  de  Cervelló, 
llamada  vulgarmente  del  Socos. 

Hay  en  esta  iglesia  un  gran  número  de  re- 
sidentes entre  beneficiados  y  clérigos,  que  no 
lo  son,  los  cuales  en  el  dia  llegan  á  129.  Tie- 
ne su  capilla  propia  de  música ,  con  lo  cual 
y  lo  despejado  del  templo  se  celebran  fiestas 
de  mucha  pompa  y  lujo.  En  los  días  ordina- 
rios el  canto  de  las  horas  es  precipitado  con 
demasia,  como  en  la  catedral  y  otras  iglesias. 
'  El  archivo  es  moderno,  y  así  conservan  po- 
cos códices.  Entre  ellos  está  el  Misal  impre- 
so en  1498,  de  que  ya  dije  en  el  pontificado 
de  Don  Pedro  Garcia.  Hay  en  él  una  nota 
sobre  haber  mandado  el  Obispo  Don  Juan 
Dimas  Loris  en  1596  que  se  guardase  este 
ejemplar  en  el  archivo,  y  que  nadie  celebra- 
se con  él.  Tienen  también  un  libro  en  vite- 
la, que  llaman  de  les  Llunes  por  las  que  hay 
chapadas  en  las  tapas ,  y  es  Registrum  B. 
Slarice  de  mari,  ordenado  en  1341;  contiene 
en  cinco  libros  las  obligaciones  del  Arcedia- 
no y  de  los  beneficiadas,  sus  respectivos  de- 
rechos, percepciones  de  emolumentos,  etc., 
excelente  guia  para  el  gobierno  de  la  parro- 
quia. Otro  libro  en  papel  de  principios  del 
siglo  XVI,  donde  están  copiadas  todas  las  or- 
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deflaciones  municipales  sobre  pescan  y  {)e$ca>^ 
deria,  Itechas  á  fines  del  siglo  SílV  ji  ptfiíK^K 
pies  del  siguiente.  Ilétn  liiwo  de  anínrepsafríosf' 
y  Consueta,  moy  bien  consertacb»  de  la^cíoal 
me  he  vaHdo  para  contpletar  Ids  anttculos  ft* 
túvgtco^  que  quedaron  imperfectos  con  ek 
e§<enipiai*  casi  inservible  de  l|a^  catedraL  Est» 
díe  acá  se  copió  ó  extractó  de  aquella  para  el 
uso  propio  de  la  parroquia ,  como  consta  de 
im\  lugares:  y  fué  esto  en  1450 ,  que  es  el 
añ^o  en  que  empieza  la  tabla  pascual.  La  fiea^ 
Iff  de  lo  dedicación  de  su  altar  se  manda  ce- 
lebrar en  la  dominica  IIÍ  de  octubre,  y  dice: 
Fiat  offidum  ut  in  dedicalione  ecclesim;  lamen- 
ubi  fil  mentio  de  dedicalime  dcmius,  fiat  mettuf 
de  allari;  et  ubi  diclitwr :  Fandala  e^t  domus, 
dieatur:  Gonsecratur»  esl  altare,  et  ubi  diúilur: 
Domus  mea,  dicatnr :  Altare  meum,  prmt  me- 
litíé  poterunt  verba  aptmn.  Al  fi»  hay  un  irshtado: 
quid  agere  débeant  ouraliyf^imicenius,  maime* 
riíts,  sedares,  sacrista.  A  los  escolares  oíanda 
goe  desde  el  lunes  de  la  primera  senfám^ite 
cuaresma  hasta  el  Viernes  Santo. íetteaní  ornah 
iufik  altare  mmus,  et  retrabulum ,  et  imagines  de 
cortinis  et  pannis  albis  et  velum  templi.  Uem 
que  desde  el  primer  domingo  de  octubre  has* 
tá  Ja  Pascua  á  las  cuatro  de  la  máñafna  ío»- 
giMursquüht  qum  vocatut  de  prima  ad  avim' 


Digitized  by  VjOOQ  IC 


A  LAS  IffiJBRAS  M  BSPAÑA.  '  454 

dMtiipanrocfoianos  q'é,  negatiave  kmbent.  Al  sa- 
cristán se  le  maiMilan  preparariornamenlos  de 
color  verde  en  Us  fiestas  dfi  San  Juan  Bau- 
tista, Sania  Cruz  de  mayo  y  de  todas  las  San- 
tas ^Yirgenes:  en  las  de  las  continentes,  mo- 
ndos: en<la  de'les  SS.  Confesores,  Papas ú 
Cttisposv  Uniái:  en  los  que  no  lo  fueron,  pa- 
fUdi :  en  las  dominicas  de  cuaresma ,  negro, 
y  en  las  ferias  de  la  misma,  blanco.  A  este 
temor  hay  otras  curiosidades  rituales  que  que- 
dan apuntadas  en  su  debido  lugar. 

Al  bajar  del  archivo  topé  con  una  inscrip- 
ción sepulcral  moderna  que  hay  detrás  del  co- 
pe, y  dice  así: 

Plorantibus 

Partutnsuum  Chariiibus,  Cupidini  ffcOremy 
Alumnum  unice  dilectum  Musís j  nepotem  Mavorte, 

Risu  etjocis  amicum 

PJaudentibus  Ángelis  atque  Árthangelú : 

ínter  Hj^spanprum,  Belgarum,  GaUqrumfjmorf^m 

Gemitiís  et  suspiria: 

Yeetus  inrkoeentícB  pennis. 

M  ^ic^sáfie  18  maii  1739  en\igráti0, 

ni.  D.  D,  Josephus  Leopoldus  de  Glírríe^  de  Brotante 

Anmo  cBtatis  sucb  décimo 

iWj0oni0n<i9.regkB  ^ohQrtU^^fi^ndm^J^is  ¡^pim  tmem^ 

(Bn  el  centro) 

.Quam  bene  mortalitatem exuit,  quiinduü  imvwrtalüatem. 

En  la  mana^daMoha  dice  que  puso  esta 
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inscripción  el  Conde  de  Glimes,  Capitán  Ge- 
neral de  -Catalufla,  padre  del  niño. 

San  Pablo  del  Campo- 

Uno  d^  los  monasterios  mas  antiguos  de 
Barcelona  es  el  de  PP.  Benedictinos  de  San 
Pablo  del  Campo ,  llamado  así  por  estar  antes 
fuera  de  la  ciudad »  dislanle  como  un  tiro  de 
canon  de  sus  primitivos  muros.  Ahora  se  ha- 
lla dentro  de  ellos ,  hacia  el  poniente ,  al  ex- 
tremo de  la  calle  de  su  nombre.  Dicen  que 
esta  casa  es  del  siglo  IX  (a) ,  y  que  fué  res- 
taurada á  principios  del  XII  por  Guiberto  y 
su  muger  Rotlendis;  De  esto  último  puedo 
acotar  dos  documentos.  Uno  es  la  inscrip- 
ción del  siglo  XIV  que  se  halla  sobre  un  se- 
pulcro de  piedra  en  los  claustros,  junto  á  la 
puerta  del  Capítulo  antiguo,  que  dice  así :  VL 
nonas  madii  anno  Dni.  MCCCVIL  obiit  G.  de 
Pulcro  loco ,  qui  anniversarium  hic  constituit, 
^t  est  cum  suis  parentibus  hic  sepullus.  Et  fue- 
runt  hic  Iranslatala  corpora  speclahilium  Guib- 
berti  Guitardi,  et  uxoris  eius  Roílendi^,  qui 
hoc  cenobium  fundaverant ,  et  Romance  ecclesuB 
obtulerunt  III .  kal.  mai.  anno  MCXVII.  Otra 
urna  hay  junto  á  esta  de  la  misma  familia  de 
Belloc ,  de  la  cual  eran  sin  duda  los  citados 

(a)    Vid.  Trislany  Corona  Benedictina. 
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Guiberto  y  su  muger.  El  nombre  de  estos,  y 
lo  que  hicieron  á  favor  de  esta  casa ,  consta 
de  la  escritura  de  su  unión ,  ó  mas  bien  su* 
jecion ,  á  la  de  San  Cucufat  del  Valles ,  y  á 
su  Abad  Rolando ,  hecha  en  1127  por  los  pro- 
hombres  de  Barcelona  y  su  Obispo  San  Ole- 
gario, á  cuya  custodia  la  encomendaron  los 
dichos  Guiberto  y  Rollendis.  Ecclesia,  dice, 
jS.  Pauli  de  Campo  y  qum  a  construcloribus  sui$ 
Domino  Guiberto  et  tixore  sua  Rollendi  oblata 
est  Deo  el  B.  Petro ,  et  Apostolicce  Sedi.  Va  el 
documento  que  hablará  por  mí  (a).  Son  muy 
de  notar  en  él  las  causas  que  obligaron  á  esta 
resolución',  es  á  saber,  la  decadencia  en  la 
regularidad ,  y  en  la  recta  administración  de 
las  posesiones.  Cosa  que  no  cabe  suponer  en 
solos  los  diez  años  que  pasaron  desde  la  cons- 
trucción de  Guiberto  á  la  incorporación  so- 
bredicha. Así  que  tengo  por  evidente  que  es 
mas  antigua  esta  casa ;  y  que  las  palabras 
fundaveranl  y  construcloribus,  que.  se  aplican 
á  Guiberto  y  su  muger,  se  han  de  entender 
con  alguna  extensión  por  restauración.  Pero 
debió  ser  casi  total ,  puesto  que  ninguna  par- 
te del  edificio  parece  anterior  al  siglo  XII» 
si  no  es  la  arca  de  la  iglesia  y  su  portada  prin- 

(a)    Ap.  núm.  IX. 
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9¡p«l«^«Qm[Hia&la  aola  de  un  aroo^de  m^Aii» 
punto*,  CQ»  ua  grueso  bor^op  eQAeéairka^ 
sostenido  Mo  por  columnas,  amwradas.,  coft 
eapitele^ial  modo  de  los  cormtIos.<En  lo  altQ 
4e  la  puerta  s^  vé  en  un  avalo  una  manada 
rtUeve  en  ademan  de  beiMleoir.  En  el  Imld 
despiedra ,  que  es  como  el  diámetro  del  semh» 
circulo, s y  sirre  para  ajustar  las  puertas,  eua* 
erada»,  se  halla  un  letrero  que  merece  alguna 
eoosideracion ,  donde  suena  un  Rmafdtuí  qou 
su  muger  Raimunda,  cuyos  nombres  no  se. 
eSfCribieran  en  parle  tan  principal,  si  no  hu- 
bieran tenido  gran  parte  en  la  fundación  de 
esta  casa. 

Dentro  de  la  iglesia,  que  es  una  croz  de 
]»pa90s  casi  iguales,  en  la  capilla,  de  San  Gal* 
defich  se  halla  una  inscripcionde  carácter  en«* 
teramente  gótico,  que  dice  asi:  Pro  üloámi 
domíbus ,  alque  averis ,  quce  huic  cenobio  ega 
PetmsPincarm  trado ,  quidmf^  monachus  <m^ 
gealurin  hoaomobm ,  qui  pro^me  el  ptodefmir 
tíi$  fidelibu»  inhoc  altari  Beaíi  Nicalai  missag 
gotidiecelebreL  Quod  si  aliterfactmnfuerit^  ¡í^ 
$pilalariÍ8  et  Barolmonensibus  civibus  lioüum 
entqu»átraditum  eshhuic,  ad  aHwn  neligmum 
hotim  trmsferre ,  per  sexaginta  dies  monofA» 
isHs  prius  id  emendare  amonitis.  Este  altar  de 
San  Nicolás  pasó  á  ser  de  San  Qalderij^ji^  Cop* 
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ffll^QP ,  eoxí  la  ocasión  de  haberse  depositado 
esb'dsla  iglesia  m  cuerpo,  traido  desde  Siai) 
MaiíU^  de  Canigo,  .antes  del  ano  1665,  cqq 
nwrtivo  de  las  guerras  de  Francia;  y  cuando 
se  resliluyó  allá  el  sagrado  depósito  en  el  año 
sobredicho ,  quedaron  acá  dos  huesos  de  las 
piernas,  y  parle  del  cráneo.  Aunque  el  ca- 
rácter de  esta  inscripción  parece  del  siglo  X, 
ó  por  ahí ;  mas  el  señalar  sesenta  días  de  tér- 
mino á  los  monges,  como  también  lo  hizo  San 
Olaguer  en  la  citada  escritura,  y  el  encargar 
la  observanciia  áe  esta  manda  á  los  Hospitala- 
rios, qite  no  se  establecieron  por  acá  hasta  el 
siglo  XII ,  me  hace  sospechar  que  lío  tieiíe 
esta  piedra  tanta  antigüedad  como  parece. 

El  claustro  es  pequeño ,  y  todo  de  la  res- 
tauración de  Guiberto.  Consérvase  bien  la 
pver'ld  y  dos  ventanas  colaterales  del  Capítu- 
lOjídfi  coya  área  y  cabidad  se  han  aprovechado 
pdra  hacei'  la  escalera  nueva  por  donde  se 
subealresto  del  edificio ,  que  todo  es  nuevo. 
Al  ptié  de  una  de  esas  ventanas  que  decia  hay 
e»lu  inscripción :  Frater  Berengarius  de  Soli- 
ompo ,  Prior  huiu^  domm  consUtuit  hic  anni- 
vOPmrmm ,  et  fíocós  monachorum ;  qiii  obi^t 
amw  Domni  MCCXCIIL  XUL  kaL  octob.  R, 
pater  eim  stahilivit  hio  anniversanum.  Obiit 
yjH.i(i\*s  Qprilis  amo  Dni.  MCCLX.  0%a^ 
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muchas  inscripciones  sepulcrales  hay  por  alli 
de  poca  importancia  para  la  historia  y  paleo- 
grafía. El  flocos  de  esta  que  he  dicho,  era  co- 
mo una  cogulla ,  ú  otra  parte  insigne  del  ves- 
tido monacal :  tú  lo  verás. 

Puesto  ya  aquí  quise  leer  de  nuevo  el  letre- 
ro del  sepulcro  del  Conde  Wifredo  III ,  aun- 
que ya  publicado  tantas  veces  por  nuestros 
historiadores. 


SVB  AC  TRIBVNA  (  lA  ) 

CIT  COftPVS  CONDAM  (  WIFRE  ) 

DI  COMITI  FILIUS  WIFREDI  SIMILI  MODO  CONDAM  COMITIS  BO 

NE  MEMORIE  DIMITTAT  El  DMS  AMEN.QVI  OBIlT  VI  KL  MADU  SVB 

ERA  DCCCCLII  ANNI  DNI  DCCCCXIIII 

»        ANNI  XIllI  REG  KARVLO  REGE  POST  ODONEM.  Af  fí 


Hállase  esta  piedra  fuera  de  la  iglesia,  ai 
lado.de  su  puerta  colateral,  bastante  maltra- 
tada ,  y  expuesta  á  que  acaben  con  su  letrero 
los  muchachos.  Por  lo  mismo  oí  con  gusto  la 
resolución  que  se  vá  á  lomar  de  entrarla  en  la 
iglesia ,  de  orden  del  muy  ilustre  señor  Don 
Fray  Jaime  de  Lianza  y  de  Valls,  Pavordre 
del  Llobregat  y  Prior  de  este  colegió.  Porque 
colegio  es  ahora  este  monasterio ,  y  de  toda 
la  congregación  Tarraconense ,  donde  se  en- 
vían de  varios  monasterios  los  catedráticos  y 
colegiales ,  cuya  educación  literaria  está  en  un 
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pié  respetable ,  como  he  oído  á  gente  im-^ 
parcial. 

San  Justo; 

A  la  iglesia  parroquial  de  San  Justo  atribu- 
yen sus  feligreses  toda  la  gloria  y  antigüedad 
propia  de  la  primitiva  Sede  de  Barcelona.  En 
sn  área,  dicen,  estuvo  el  cementerio  de  los 
mártires,  y  la  cripta  ó  iglesia  subterránea  de 
los  primitivos  fieles ,  sobre  la  cual  se  edificó 
en  tiempos  mas  pacíficos  la  única  iglesia  Bar- 
cinonense/ Sede  de  los  Obispos  en  ambas 
épocas.  Prueban  esto  con  la  deposición  de 
testigos  en  un  proceso  actuado  en  esta  curia 
eclesiástica  á  12  de  abril  de  1346 ;  y  con  no 
sé  qué  cabidades  subterráneas  que  hallaron 
en  1723  al  tiempo  de  abrir  una  sepultura  pa- 
ra el  clero.  Apoyan  lo  mismo  con  la  autoridad 
deTomich  (Cong.  de  Catal. ,  cap.  29)  y  de 
Carbonell  (foL  48).  Añaden  que  enviando  no 
sé  que  Obispo  de  Barcelona  á  Boma  á  no  sé 
qué  embajadores  para  que  trajesen  de  allá  re- 
liquias, les  respondió  no  sé  qué  Papa :  Volved 
á  vuestra  patria,  lomad  tierra  del  pavimento  de 
San  Justo,  exprimidla  y  saldrcí  sangre  de  már^ 
tires.  Y  lo  bueno  es  que  así  se  hizo  y  se  llena 
una  redoma ;  pero  no  parece.  Esta  y  otras  an- 
tiguallas se  predican  frecuentemente  en  el 
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palpito  de  esta  iglesia  en  obse<fí6tf^to)ifi«  pa- 
roquianos.  ¡Ojalá  se  dijeran  igual n>éiMé<'^ 
obsequio  de  la  verdad  I  Efi  las  cartas  anterio- 
res  se  dijo  ya  que  en  el  siglo  VI  habia  ya  aquí 
iglesia  Sedes  *S.  Crucís,  título  que  jatnéis  tuvo 
esta  parroquia.  Pues  á  prínci^íios  ¿él  siglo  If[ 
suena  el  clero  del  mismo  título  quaaeomj^- 
fló  á  Ludovico  Pío  en  801  cuando  entró  Irittft- 
fante  en  Barcelona.  Y  el  Obispo  Frodoino  ^ 
S78  no  llevó  el  cuerpo  de  Santa  Eulalia  á<4a 
iglesia  de  los  Mártires,  sino  á  la  de  SantaCtiKty 
como  se  vé  por  el  documento  adjunto  (a).  Y 
Ik  continuación  de  este  santo  depó&ito  prueba 
evidentemente  que  aquélla  iglesia  es  la  misma 
que  la  catedral  actual ,  con  la  diferencia  de  la 
febíica.  Y  si  ya  era  entonces  intitulada  Sanóte 
i!)rucis ,  ¿por  qué  no  seria  etla  misma  la  Sefys 
S.  Crucis  donde  se  tuvo  él  concilio  en  599? 
¿Y  por  qué  no  lo  seria  en  los  siglos  primiti- 
vos? Para  deshacer  esta  identidad  de  igWsia 
«es  menester  algo  mas  que  estas  hablillas  y  glo- 
rias buscadas  con  el  ainor  á  partidos ,  que 
"Condena  la  caridad. 

Muy  diferente  principio  que  esta  pretendida 
antigüedad  tienen  algunos  privilegios  que  go- 
za esta  parroquia.  Uno  es  el  uso  de  los  estan- 

*     (a)    Ap.  iiúm,  X. 
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iattB»  idénticos'  con  \m  de  la  catedral,  «e^ 
m^HMiz  Mollea  «en  campo  colorado.  Otra^fr^ 
giilariiáad  ide  está  iglem  es  el  privilegio  oom 
DeiUdo  al  aitar  é^  San  Félix  sobre  los  testá^ 
weiitos  sacramenlabs.  Llámanse  asi  los  t[tt6 
se  baoen  por  deposición  de  uno  ó  ám  teeti» 
gos  ^ue  oyeron  al  difunto  intestato  en  €»»i¿ 
cpner  época  de  su  vida  una  ú  otra  palabra 
suelta  «sabré  la  disposición  de  sus  bienes.  Ju- 
rando luego  estos  testigos  s0b re  el'  altar  de 
SiTB  Félix  en  esta  iglesia ,  extiende  el  escri- 
bano  esta  disposición,  como  si  él  la  recibiera. 
Hállase  autorizada  esta  cogftumbre  entre  las 
antiguas  de  Barcelona  (a). 

En  el  dia  se  está  construyendo  de  nuevo  el 
akanr  mayor.  El  que  se  ha  quitado  era  de  prm* 
cipios  del  siglo  XYl,  bendecido  ^or  él  obispo 
a«KÍiiarDon  Juan  de  Cardona  á  ^7  de  diciem« 
bfe  de  4522.  En  el  íprovisiotual  vi  mi  buen 
miadra  del  Salvador ,  que  será»  á  lo  que  en* 
tiendo,  de  Viladomat*  Venéranse  en  el  ahur 
d^Stín  Paciano  las  reliquias  que  dicen  ser  de 
este  Santo:  la  piedad  supíle  en  esto  lo  que 
acasa  fallará  á  la  verdad.  Entrando  en  lu*  igle- 
sia, á  mano  izquierda,  sobre  la  pila  de  agua 
bendita  se  halla  una  inscripción  sobre  piedra 

-{ay   Vid.  Constituciones  de  Cataluiia,  vol.  2,  til.  Constic 
títs  de  Barcelona ,  c .  48. , 
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mármol  con  letras  mayúsculas ,  y  á  renglón 
seguido,  que  dice  asi:  Hic  requiescit  Wiliza 
filius  Teoderedi.  Dimitlat  ei  Deus.  Amen.  Era 
DCCCCXXXVUL  ab  Incarnatione  Domini  anni 
DCCCXC.  anno  11.  regnante  Karulo  Rege  die 
XIII.  klds.  aprdis  sic  obiü.  Precisamente  hay 
equivocación  en  el  año  de  Cristo  890  ,  en  el 
qual  no  era  Rey  ningún  Carlos.  Lo  era  Carlos 
el  Simple  en  el  año  900,  y  es  puntualmente 
el  segundo  de  su  reinado  post  Odonem;  y  co- 
mo con  él  cuadra  bien  la  era  expresada  938, 
diremos  que  en  ese  año  900  murió  el  Wiliza; 
y  que  el  cantero  añadió  por  error  en  los  años 
de  Cristo  la  nota  numeral  X. 

En  testamento  de  Bonfill ,  levita ,  año  1007 
{Arch,  de  la  catedral  de  Vique),  entre  otras 
mandas  hizo  la  siguiente :  a  et  ipsas  XL  uncios 
y>de  auro,  quod  debebat  illi  Sendredo  frater 
)>suus  concessit  ad  domum  Sancti  Justi :  ipsas 
))uncias  V.  propter  Dcum  et  remedium  anim© 
j)SUíe ,  et  restauratione  ipsius  ecclesiaí,  et 
»dimiss¡t  eas  in  potestale  praidiclo  Mercutio 
»usque  peracta  sit  quoopertura  eius.  Et  de 

»ipsas.sex  uncias Lalai  condit¡ones 

»V.  idus  aprijis  anno  XL  regnante  Roberto 
»Rege.)) 

Don  Pedro  11,  en  un  privilegio  concedido  al 
monasterio  de  San  Feliu  de  Guixols  én  4203, 
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^e:  Ludovicus,  films  Caroli  M.  anno  i 8.  $ui 
regni  abstulit  Sarracenis  Barcinonam ,  et  edifi^ 
cavil  íbi  sedem  ad  lumorem  S.  criicis  J.  C.  ex 
eo ,  quia  cmx  ignea  aparuit  Patri  suo ,  cum  ce- 
fdt  civitatem  Gerunde. 

Residió  el  Obispo  y  Capitulo  durante  las 
dos  fábricas  de  la  catedral  en  San  Justo.  La 
dice  Diago  y  lo  niega  Campillo.  El  sello  del 
Vicario  perpetuo  es  las  barras  rojas  en  cam- 
po dorado  con  la  corona  real.  Es  iglesia  unida- 
ai  arcedianato  mayor. 

Santa  Maria  del  Pi. 

La  iglesia  de  Santa  María,  llamada  del  Pi^ 
suena  ya  en  el  siglo  XI  en  una  escritura  de 
Tonta  de  ciertas  casas  sitas  en  el  arrabal  de 
Barcelona ,  en  el  castillo  nuevo ,  cerca  de  di- 
cha iglesia :  la  fecha  es  del  año  XI  del  Rey 
Felipe,  que  es  hacia  el  año  1070  (a) :  era  en- 
tonces como  sufragánea  de  la  del  lugar  de 
Sans ,  de  la  cual ,  andando  el  tiempo ,  vino  á 
ser  matriz.  El  nuevo  templo  es  obra  del  si- 
glo XV,  el  cual  se  consagró,  como  se  vé  en 
la  memoria  que  de  ello  queda,  en  una  piedra 


(a)    Existe  en  el  Archivo  real  de  Barcelona,  armario  de 
Moriblanc ,  Saco  Jesús  núm.  886. 

TOIIOXVIII.  ti 
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colocada  eBtráfi(k|i6r^Ui|^rta^€olaieTÍBil,  t^ 
JUamaQ  del  Ave  J/aH|a  ^  que  ékí^  asi :  Dicmem' 
^  á  XVII.  dejuny  deloi^fMXGGCLm.  fom 
Mme^ada  la.  present  ^lesia  per  le  Rmereni 
Frare  Lorens,  Bisbe  de  Terranov» ,  ^ims  €hpm 
los  bon.  en  Gabriel  Dalos  f  cájutada^  Anilí4mi 
^es  Ylles,  noíari,  Joan  Soler,  ipeoier,  é  Jaentó 
Perdigo ,  sabater  de  Barcelona ,  é  Sacrista  Mo^ 
sen  Berñal  Ribera,  Preveré.  En  la  sacristía 
conservan  un  buen  cuadro  de  Yiladomat,  que 
representa  y  será  verdadero  retraía  del  Vene- 
rable Oriol,  beneliciado  de  esta  iglesia  y  bea- 
tincado  en  estos  días.  El  pintor  tiene  aquí  su 
entierro ,  y  vi  con  gusto  la  inscripción  que 
para  memoria  de  tan  ilustre  attista  coWó  á 
0u  costa  mí  amigo  el  señor  Don  Nicolás  Ro- 
dríguez Laso ,  inquisidor ,  y  jaez  subdelegado 
de  imprentas  en  el  reino  de  Valencia.  Ejeáa- 
pk)  que,  imitado  por  otros,  excusaría  á  la 
posteridad  mil  cuidados  en  la  biografía. 

Convento  del  Carmen  Calzado. 

En  la  biblioteca  del  Carmen  Calzado  M 
halié^  cosa  de  que  bablsír. 


Digitized  byVjOOQlC 


i   LA8C  mnUS  M&  BSPAÑi.  I6S 

GoNTBNfO   DE   LA   ilÍEtitmn. 

El'ieoiiveiito  de  la  Merced  es  nuei^o.  Dol 
aÉt¡f;»o  queda meniorieen  una  piedr»  que  liay 
Mixre  mi  cerco  de  comunicaeion  del  conven* 
toé  la  iglesia,  que  dice  así:  Aquest  es  lo  prim 
mgrm(mestir  del  erdede  la  Verge  María  tic  kí 
Metes  áX.  de  agost  fmidat  ayn  MCCXVllL  \ín 
di  archivo  hay  pocos  manuscritos ,  y  solo  do 
easds  relativas  á  la  historiado  la  orden.  K\h^ 
teotamlM^n  allí  varios  tomos  en  fol.''  y  en  4 .% 
qn/i  contienen  las  apreciables  apunlacionc^i 
del  erudito  P.  M.  Fr.  Manuel  Ribera ,  con 
copias  de  varios  documentos :  todo  lo  emú 
trabajó  en  los  años*  que  estuvo  encargado  de 
Ifldiceecian  y  arreglo  del  archivo  general  do 
Araron.  Buen  caudal  para  las  familias  priiici* 
pAles  dls'^sta  corona,  y  nada  mas^ 

CoavfiNTO  UE  San  FaáTYcisco. 

El  convento  de  PP,  Oteervantes  de  San 
Frtincisco  está  pegado  á  la  muralla  de  n)ar, 
situado  en  el  mismo  paraj?e  donde  primili- 
Tamenie  estuvo  el  hospital  de  San  Nicolás, 
«Q  el  ctial  se  hospedó  el  P.  San  Francisco» 
liando  por  esta  ciudad.  Ocupa  ai^vel  mi^mo 
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terreno  un  claustrito  pequeño,  que  fué  el  de 
la  primitiva  fundación »  y  en  él  está  la  celda 
de  dicho  Santo  Patriarca  con  este  letrero  so- 
bre i  a  puerta  :  Celia  fratris  Francisci  de  As- 
sisio,  anno  1211.  Tiene  unos  ocho  pas^  de 
lalilud  y  doce  de  longitud.  Esta  es  poco  mas 
ó  monos  la  área  de  la  respetable  habitación, 
la  cual  destruyó  una  borrasca  del  mar  hacia 
el  año  1500 ,  j^  al  cabo  de  un  siglo  la  reedifi- 
có como  hoy  existe  Don  Fr.  Adrián  Maymó, 
Prior  de  San  Juan  en  Cataluña ,  el  cual  se 
enterró  en  una  capillita  colateral,  donde  cos- 
teó un  buen  cuadro  que  representa  á  San 
Francisco  como  está  en  su  sepulcro.  Es  gran- 
de cl  concurso  á  este  claustro  en  el  dia  prin- 
cipal de  su  fiesta. 

De  este  recinto  pobre  pasaron  pronto  los 
religiosos  al  nuevo  convento  que  hoy  tienen. 
La  iglesia  grande  estaba  ya  construida  á  fi- 
nes del  siglo  XIII  cuando  la  consagró  San 
Luis,  Obispo  de  Tolosa,  asistido  de  Don  fray 
Bernardo  Perogrí,  Obispo  de  Barcelona  é  llí- 
jo  de  esla  casa.  Testigo  de  esto  es  una  pie- 
dra que  se  halla  en  el  claustro  al  lado  de  una 
puerta  que  manda  á  la  iglesia ,  la  cual  dice 
asi  r'Amio  Domini  M.CCXCVIl.  idibus  julU 
hcec  ecclesia  Fraírum  Minorum  in  honorem 
Bcali  Nicholai  conslructa,  fmt  consécrala  per 
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pmdnum  fratrem  Ludovicum,  ordinis  Fra* 
trum  Minorum^  Episcopum  Tholosanum ,  illu^ 
stris  Regis  Caroli  filium,  presente  Domino  fra* 
tre  Bernardo  eiusdem  ordinis ,  Episcopo  Bar* 
chinonensi,  simul  consecrante  altare  Beali  Fran- 
tísd  in  eadem  ecclesia  collocatum.  En  el  día 
ocupa  el  nicho  principal  del  aliar  mayor  una 
estatua  colosal  de  la  Concepción ,  y  San  Ni* 
colas  queda  elevado  al  segundo  cuerpo.  En 
ella  se  enterraron  varios  Príncipes  de  Aragon> 
cuyas  cenizas  se  conservan  en  urnas  levan* 
tadas  en  el  presbiterio  con  sus  inscripciones 
modernas»  en  que  no  se  tuvo  gran  cuenta  con 
la  cronología.  Tampoco  tiene  mayor  exacti- 
tud la  nota  del  ano  en  que  murió  Fr.  Ponco 
Carbonell,  cuyo  cuerpo  dicen  que  eslá  en  el 
testero  del  altar  mayor;  pues  allí  se  ñola  quo 
murió  en  1297,  siendo  cierto  que  en  1553 
firmó  en  un  codicilo  que  hizo  en  la  villa  de 
Alforja,  diócesi  de  Tarragona,  su  Arzobispo 
Don  Juan  de  Aragón.  En  el  mismo  testero  vi 
entero  el  cuerpo  de  Doña  Leonor,  Reina  do 
Chipre,  finada  á  26  de  diciembre  de  1417,. 
Las  dos  urnas  que  hay  en  el  capitulo  no  son 
de  Reyes,  como  me  dijeron,  sino  una  de  Po- 
dro Marques,  Canciller  de  Don  Alfonso  ill  do 
Araron,  que  murió  en  1295,  y  la  otra  de  Iné5» 
Bitiger  de  Francisco  Marques ,  muerta   en 
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4i5>IC.  fikta  sacrÍ8ltá  vi  alguaafii»:^qiiHMjlttM& 
BttK:  la  «MIS  noiáblB  «^  «ififtauoiu^^dé  pIlAft 
poüo  ioa\yof  que^una  pésete ,  coo  e^fifitSkfQir 
i*atíltMNe$  qiM  no  pude  c^nooor  pofi^mp^dif» 
lü  •clopifitalty  adoran.  DMreuiqiue  a^itq^fdb 
la^  IreicKta  q«6  sirvi^odi<  é  h\  toaicjion  da 

I>1  clawstDo  ea  ^bra  del  di^  XíV ,  y  4« 
fiu  hoitdboion  queda  en  una/pv6il»a  h  memoria 
si^niiente  :  Anna  Boimni  MCxGCXJJK ,  pridi$ 
idus  octobris,  Reverendus  Pater  Emt&r  JPalam 
nnfiy  Episoepm  SakViciíB  iu$tm,  kl^d  primum 
dutísirmn  j^uod  esí  sub  ledo  primo  qmU¥i^  p#r 
riiHibmsStcapituilHmet  eíiam  transilti^w  qwe^ 
da  dicto  damlro  ad  cimlemm  *  <mn$ecrúviti 
l4Hiuin6rabl]e6  spd  los  j^tier^ro^s  quie  h$(f  ^o 
élv  y  al^unos^OA  de  1a^  nobl^g  f9i;9JIria§.4a 
eslc  principado.  En  él  &e  hüWm  ^Wia4íHi 
y  bina  cu^stodiados  k^  cuftdro^  do  ja  vida  idil 
San  Fr^oiciaco ,  q^ue  pidibó  el  Calalan  YiUdot 
WiXi.  Entre  iots  chales  es  muy  digno  diela  .atiene 
oion  de  los  artistas  el  qw  nepr^enta  la.wáv 
.$icn  (|ue  ie  hiw  w  éingftl:  (\on9pi(íW,€!n  la.jPifr» 
ftíiM^Kao  asi  la.gnaicia  y  desea>bar^^  de  jia^af^ 
tiiud  de  esta  figura,  icomo  la  inipitabk^d«A 
Santo,  sentada rs^abre  un  esoafto  dej^jpftd^^aiy 
(Miageaadet»  dejando  ea^  Ift  ma^e^  SHH««lai 
fion  4Dda  k  verdad  de  la  mAw^^zsí,  T^^ja 


Digitized  byVjOOQlC 


iMigo^risQpwior  el  q»e  reprái^éiita  el  Saii<^ 
to'^  difunto  y  (miMde  ««i^iel  "Mmfa».  Ojatá  se 
«MÉÍnúe  en^el  método  que  Üaii>  ado^fta<ío  e&* 
40fr  sabios  religioM»  ie  tenerlo»  Áempre  ctt# 
iMBtos  y  seiú  ¿etseobririos  en  im  fiestas  so^ 


fia:  la  feibVio*ei©a,  qoe^es  ptbtica,  hay  pocos 
ibamisc^os  pero  útiíe«  para  la  bibliografía^ 
Tai  «B  la  tradiieeioD  catalana  del  Speeulum 
CruciSs  que  escribió'  en  italiano  Fr.  I)omia«> 
^  Cavalca,  de  mi  ófden ,  en  Pisa^  hecha  por 
é^v  Pedro  Busquéis,  monge  de  San  Feliu  de 
Gttiiiols»  6  insUQcias  de  Dona  María  ,  mugar 
ÁeA  Bey  Bou  Alfonsto  V,  el  c^ial  ta'Oibien  ha-^ 
bía  itraclueidp  el  libro  de  Ira  é  púoiencia  del 
uniBaio  €av.alca.  El  primer  opúsculo  trajo  de 
iMáía  Fn.  iB^nardo  Vilálta ,  monge  de  M^a- 
*ae!T»l,  ftl  fiif*qi?e»s  Irnbia  estado  atlámais  éa 
«fuinec  años.  Todo  oslo  ^jonst-a  del  lítalo « del 
libro  manuscrito  en  el  ^^glo  XV^.  ^-0  me  d^ 
l^fiaaipóvde  copiar  el  de  un  volómen  loli  vit. 
-del  aiglo  antenw ,  dice  a^i:  Sequitur  prima 
mubfVM^iíhri  $&qneMis.  Et  eñt  sdendum  qmd 
ÜMfiifm'SBmwnium^feeüprimmn  9pm4^)^ 
'ta^ChrisMv^t'iitriá  eit^a^é^  papiñ. 

.t£!8€«(«irfo  guidain^^  muHa;  ^ 

'tk^^Hi^seomdím  t^pus  d$  ¥itu  s0Ariaíív\M'idii. 
mit'*ott)^H>ttú^mmu»  pitpiri^  Tritio' vemt  IMfgt^ 
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Uhus,  et  addidit  quatuor  mmus;  el  sic  sunt 
iuodedm  manus.  Qaarlo  venit  quídam  Ccelesli- 
nuSf  ordinis  CíBleslinorum  monaslerii  Paristeis 
sis,  quimeliora  et  flores  tolius  operis;  et  com^ 
posuit  quarlum  libruvis  sive  quarlum  opus  quod 
$equitur.  Et  est  oplimum  pro  persoñis  devotis 
et  máxime  pro  illis  qui  volunt  [aceite  sermO' 

*  nes.  Et  istud  dural  circa  duas  manus  papiri.  Et 
est  opus  noviter  factum,  proul  palet  in  segtien* 
tibus. 

Mas  larga  descripción  necesita  ün  voIú-> 
men  fol.  que  contiene:  1.  Alahusde  Planelu 
naturce.  2.  Líber  Birrice  (es  una  imitación  del 
Amphitruo  de  Planto).  3.  De  arbore  in  qua  se 
suspendebant  mulieres  (son  ejemplos  morales 
^e  la  vanidad  de  las  mugeres).  4.  Séneca  de 
formula  vil(B.  5.  Philosophia  magistrí  Philippi 
Elephantis  cum  versibus  Nasonís  ac  proberviis 
moralibus  commendalione  dignis.  6.  Régimen 
contra  epidimiam  editum  a  Magistro  Sanccio 
de  Riva  áurea.  (Ridaura). =/mí.=/m|>iorato 
in  auxilíum  Virginis  Filio ,  qui  solus  omnes  5a* 

tnat  languores ,  intendo  ad  nulum  Domini  mei 
liUppii  miseratione  divina  Archiepiscopi  Cesar* 
mgustam.  cui  Deus  annuat  sine  labe^  pro  sua^ 
personce ,  communíque  omnium  salvóte  régimen 
úb  epidimiaU  morbo  prosservalivum  ac  curoff- 
wm^  prout  mea  subpetierit  facultas  ingenii,  m 
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9enptí8  redigere.  Prirno  quid  sit  epidimia  dr^ 
eutnscriberé.  Secundo  causas  epidimiarum  red- 
aere.  Tertio  signa  epidimiarum  subjungere^ 
Quarto  remedia  .salubria  appHcare.=l.  Pre- 
servatio  centra  peslilentiam  dala  per  magistrum 
Juhannem  *de  Tomamiraf  magislrum  in  medici- 
na de  Montepessulano ,  anno  a  Nativitate  Do- 
mni  MCCC.  septuagésimo. =S.  Régimen  coip- 
ira  epidimiam  dálum  per  magis.  Joannem 
Jacobi  magisímm  in  medicina  Montispessulani, 
anno  a  Naliv.  Dni.  M.CCC.  septuagésimo ^ 
i 570  secundum  numerum  alguarismi.  Este  vo- 
lumen curioso  compró  Pedro  Miguel  Carbo- 
nell,  archivero  real,  de  Pedro  Visars,  por 
precio  de  18  sueldos  á  16  de  febrero  de  1473, 
y  lo  dio  á  la  biblioteca  del  convenio  de  Je- 
sús, orden  dé  San  Francisgo,  extramuros  de 
esta  ciudad,  die  lunce  post  festum  Paschce 
XX VIL  marta  anno  salulis  M.CCC.  octogesi' 
mo  sexto^  Femando  II  feíiciter  regnanle.  Todo 
esto  notó  de  su  mano  el  mismo  Carbonell  al 
fin  del  libro. 

Otro  vol.  hay  foL  men.  vit.  con  adornos 
en  el  frontis  é  iniciales,  del  cual  dá  razón 
el  prólogo,  de  quien  son  las  siguientes  pala- 
fcras:  Prolech  primer  sobre  la  incepdo  de  la 
0iípasicia  de  la  postilla  de  Papa  ¡gnocent  ter- 
eer  sobre  los  Vil.  psalms  penitenciáis  segons  la 
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ímnsiimo  9»mana.^sx=Atestánt  h  imi  tn9§m 
m€&rf$rat  4  rnivgtít  dim  iafafde  htémL^j^ 
pwk^  é  n^  gBM  de  pr&fi^  mira  qm^  €»iperMrt» 
grnit  á'fmtilm  éef^elh^  quii^*€eitqum  .  .  .*  ..-  ^ 

/Wfc  de  tur  déwehf  é  énoam^iús^  altr$^  n»  m$U 
eeculfats,  qui  lo  present  'ir)9ct&it  Ugitmi^  tsw 
frov&catsper  devocio^^ feriado  é  á  iésakm 
bxmes  ubres ,  indukit.  per  lo  Reveneiú  Smf» 
Frart  Berenguer  Mweh,  per  h  gPMpimde  (Im 
Mne^re  d^  la  casa  déla  coúallemt  de  Sanetí 
Mária  de  S/hnteset  dd^rde  de  (hhtrmHi  .  .  . 
per  fo  ye  Frare  Jolkm  Romm^  del  ordedtkffO- 
res  Preycaáors  jatsia  reput  mi  insufictrntsáii 
Mi  Maestre  de  Mantesa  Berengueír  Mapob  Ip 
ftié  desde  el  4582  hfliste  eJ  140* ,  y  este  as 
el  tiempo  en  que  se  hizo  esta  versian»,  cuyo 
«mtor  padrra  cí^nj<^^5lur5H^e  <[Ue  fue^c  VaJea- 
eiauo,  (iue¿>lü  que  k  <óvden  de  Mí6inle2U  solo 
residía' en  el  reino  de  Val^Bcia. 

Nada  flf>as  tengo  qfie  añadirle  esta íTWft* 
table  casa,  sino  que  la  habitaron  los  ffilass* 
irales  ¿asta  los  tieinf  0£i  de  fibn  Pió  ¥^  en 
ique  fuero»' arrojades  de  «u  ipos^a$Í€tfi  na  Jéa 
dd  GorpuB  mienliraa  hacina  h  proPdliaB. 
ViüiesiMi  á^^idrir  «m^  él  s^s  VCu\  0t)sefiiÉ- 
tMs  dei  0^YBfitti  4le  Jesús,,  veí4iiu]mi0«\iáe 
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■0^  vpiimQra  piedra  e\  Rey  Ulan  J^ii^o  Til 

fEdcoweoto  de  San  Agustín' fué  uno  éelos 
que  mas  experioientaron  el  rigor  de  ta  guen» 
n  de  sucesión:  «íon  lo  ou^by  con  laheoesi* 
dad  de  trasladarse  de  su  antiguo  sitio  de^Ik 
Ei^lauBda  en  1727,  perdró  gr»n  parte  desús 
aüligüedadeis  apredaMes.  La  imeva  fábiw^i 
es  goandiosa  y  ipasarán  muchos  anos  para  que 
ae  concluíya.  Es  lástima  €|ue  no  se  proeimKse 
0D*&ii  iglesia^  bii^n  gustocon  que  se  prim^i* 
piaitaniíQs  claustros.  La  biblioteca  e^esfit* 
obsay  limpia,  y  digna  de  que  resida  en  ¿Ihi 
ttU'  tiibtóateeaiiio  que  leréene  maD(iscrrto6  ^ 
misoeláneas  modernas.  AUi>vi  «lia  BibUa  en 
9&t.  del  4aglo  M\l,  escrita  ^e^n^  esmero  y  4^^ 
grande  ígualdiKl  de  lintía  y  de  pluma.,  y  ^¡¡m 
JSMlflilsi  moral  de  Sani{(aimundo  del  siglo  XilP, 
heBiAois  Comentarios  fliadius^rilosdeloslVit^ 
lu'M^d^Us  seiiiesi€Ía<s»  dictaáos^or-el  dooto^. 
feíioieoa  »Blaá  {navarro  *del  sigb  XVL  TamlMIi 
8^^guai)da)aiili  la  ápo%ia]0ro^^^  fíPí^Bi^ 
Mtimm^údnemus  Bmbegraeh  et  aUos^  ojira  46 
JB^m.íFDfty  AgustsB  Eiira ,  Obispo^ de  Oranfté» 
natuníl  de  fiaceelcma,  de^uien)  babU  di^  ft« 
dw  Floro&^ipa  ei  eatátego  ¿e  €bispostjAoL;aqM» 


Digitized  byCjOOQlC 


I7S  TIA«  LITIRABIO 

Ha  igfesia.  Son  cinco  vol.  4/,  obra  erudita 
pero  escolástica,  como  cosa  de  los  principios 
del  siglo  XYIII.  Pudiera  ser  digna  de  la  luz 
pública,  si  alguno  de  los  doctos  religiosos  de 
aquel  convento  se  lomara  el  trabajo  de  re* 
fundirla. 

La  Celda  del  padre  maestro  exprovincial 
Fr.  Juan  Izquierdo  honra  por  si  sola  el  con* 
venlo,  y  lo  honrará  siempre  si  los  religiosos 
saben  resistirse  á  las  instancias  de  los  golo* 
sos  hiéralos.  Primeramente  en  su  biblioteca 
descuellan  buenos  manuscritos.  Tal  es  un 
códice  que  conliene  los  Usages  de  Barcelona, 
y  varios  concilios  Geründenses  y  Tarraconen* 
ses.  Estos  úUimos  he  copiado  todos,  merced 
á  la  franqueza  de  su  dueño.  El  códice  es  del 
siglo  XV.  Ilem  un  códice  vil.  fol.  que  com- 
prende el  tratado  lemosin  de  la  batalla  de 
¡Scipio,  obra  de  Fr.  Antonio  Ganáis  de  mi  ór* 
den,  el  mismo  de  que  ya  diré  en  la  bibliote*. 
ca  de  ios  PP.  Descalzos.  Del  mismo  autor  fl 
traiado  de  Séneca  é  Providmcia,  dirigido  al 
Molt  é  noble  Mossen  Rainon  Boil,  Gobernador 
gmeral  del  regne  de  Valencia.  Consta  de  nue- 
Te  capitulos.=Traduccion  lemosina  de  aqué- 
lla carta  atribuida  á  San  Bernardo  en  la  W 
)>lioteca  dé  los  Descalzos.  =:üria  carta  con 
^^e  titulo :  Laletra  deúál  ^rtto  fea  lo  Mat^ 
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qñes  de  Villena  é  Compis  de  Ribagorza^  qui 
apres  fo  inUlulat  Duch  de  Gandía,  per  Donna 
Johanna ,  filia  ma ,  quant  la  manda  ab  Don 
Johan,  fill  del  Compte  de  Cardona  per  la  qual 
U  scríbi  castich  é  bons  nodrimens ,  dient  axi: 
Cara  filia,  ele.  Del  cronista  de  CalaluAa  Die* 
go  Monfar  y  Sors  posee  la  Historia  de  Don 
Jaime  de  Aragón,  Conde  de  UrgcL  manuscrita 
en  4654  ,  y  la  de  los  Condes  de  Urgel.  Ilom 
la  Historia  de  los  Condes  de  Ampurias  y  Pe^ 
retada  por  Don  Joseph  Tabcrner  y  de  Ardo-^ 
na»  canónigo  de  Barcelona  y  Obispo  de  Go* 
roña,  muerto  en  4726.  Este  escritor  es  el 
que  envió  al  P.  Martene  copias  de  varios  do* 
cumentos  españoles,  como  dice  en  su  prólo- 
go á  la  Amplissima  collectio.  Vi  también  alli 
mismo  vertidos  en  lemosin  y  del  siglo  XV  los 
dos  tratados  de  Alberlrano  de  Brescia  De  do» 
ctrina  dicendi  et  tacendi,  y  el  Liber  consola tio'^ 
nis  et  consilii.  El  primero  se  di<;e  allí  escrito 
en  4215,  y  el  segundo  por  equivocación  en 
M.CCC.XLVI.  pues  debe  ser  en  4240.  De 
estos  opúsculos  se  volverá  á  hablar  en  los  da 
los  PP.  Carmelitas.  Sobre  eslo  eülan  las  Cons- 
tituciones de  la  iglesia  de  Barcelona  en  un 
códice  de  fines  de  siglo  XV,  las  que  copié  y 
envié  ya.  ítem  varios  tomos  de  borrador  y  apun- 
taciones que  hizo  en  Roma  Don  N.  Bastero^ 
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ntor  de  i»  Cruéea  Prmmzale,  #xlr2vdta«dhf 
Ii9s  cddiü€is  de*  pealas  PVot^rttélés  def  VbI^ 
ftttio.  Hat^aí  pmiiNicl<y  Yafórme  deteste  tral^a^ 
I»  para  piiblicolr  untcatáioj^  árfabétiict)  áé'  loé 
poetas  Proveiuales  EspaAoies.  No^  sé  si  mé 
resolveré  á  ello  todavía.  Hs^obra  larga  y  el 
liieiiipo  corto.  A  mas  de  esto  posee  áicba>piM 
drc  un  buen  monetario,  y  ordenado  conv  t»o^ 
ta  inteligencia  como  curiosidad.  Es  coa%id««- 
rabie  la  copia  de  med^Uas  de  faiíiiHas  Rom»* 
nas  y  del  tiem|)o  medio  en  ios  condados  ito 
este  pais.  A  esto  acompal^a  una  bibitolecfl 
(oda  de  Uumism^ica  y  algunas  preciosidades 
de  historia  natitrol.  Adornan  ia  ceida  algo» 
Rofs  buenos  cuadros.  En  el  ora<lorip  tiene  ho 
fi3trato  de  San  Luis  Békiraw,  que  me  parecié 
de  lo  mejor  déi  Yalef>e¡ano  Kspinosa,  y  mi 
Calvario  á  la  mahera  de  Rubens,  y  un  cuah 
dirito  extrangero  de  autor  desconocido  f&ta 
MÍ,  que  representa  ie  entrega  de  la  túmciei^  en^ 
sangrentadki  de  Josefa  su  padre  Jacob.  Sebfe 
oslo  aci^  él  mismo  de  colocar  eii  ct  De  pr9^ 
frnidis  cinco  cuadros  del  excelente  Viladomat^ 
y  son:  NBcimiento,  Circuncisión  y  Adorací^ 
de  ios  Magos,  disputa  en  el  templo  y  el  pasage 
del  CenturioB>  todo  comparable  con  lo  mejor 
de  nue^^lra  nacien.  Por  lo  que  he  visto  de  este 
profesóte  me  parece  otro  Ribalta »  asi  en  lo 
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piadoso  de  los  asuntos,  como  en  la  propie- 
dad de  los  carábféteis.  No  lie  lenido  el  con- 
suelo  que  esperaba,  de  hallar  algunas  memo- 
m99  Kíerariad  déi  oétóbre  Agusiiníaao  üálf 
Pedro  Malón  d6  Gba^(k»  que  estuvo  de  Prior 
y  murió  también  en  este  convento.  Todo  pe- 
reció con  motivo  de  la  traslación.  A  Dio». 
£arcelotMi«  etc* 
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CARTA  CXXVIL 

Códices  manuÉcritos  de  la  biblioteca  y  sacristía 
de  Santo  Domingo  de  Barcelona. 

Ifli  querido  hermano :  Dejando  aparte  la, no- 
ticia de  varios  manuscritos  de  religiosos  de 
mi  orden  que  han  enriquecido  considerable- 
mente mi  Biblioteca  (le  escritores»  abunda  es* 
ta  biblioteca  de  códices  preciosos  y  raros,  cu- 
ya noticia  puede  interesar  á  los  literatos.  Tal 
es  un  manuscrito  del  siglo  XIV  en  4."  papel, 
que  contiene  Doctrinas  morales ,  divididas  en 
sesenta  y  cinco  capítulos.  Su  autor  es  un  Ju- 
dio Catalán,  y  acaso  hijo  de  BaYccIona ,  lla- 
mado Jafuda  (Jehuda),  de  quien  no  hay  noticia 
en  Don  Nicolás  Antonio.  Dícelo  él  en  cl  pró- 
logo ,  asi :  Com  lo  molt  alt  é  poderos  Senyor 
en  Jacnte.  .  .  .  (//.).  .  .  .  lo  qual  es  curas  de 
cercar  saben  traclar, .  .  .  .  éha  manal  a  mi  Ja- 
fuda,  hiheu  de  Barcelona,  fill  den  Astruch.  .  . . 
que  yo  degnes  aiuslar,  he  ordenar  páranles  de 
^savis  é  de  philosofs,  é  traure  de  libres  arabichs^ 
é  aquelles  tornar  escriure  en  romang. 

Un  cuaderno  fol.  men.,  que  solo  compren- 
de diez  tablas  astronómico-geográGcas.  Ño  es 
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obra  antigua  /  pero  de  gran  exactítnil  en  la 
demarcación.  Comprende  todo  el  continente 
de  América  y  África ,  en  cuya  costa  occiden- 
tal, sobre  el  Carbo  Verde,  y  mas  arriba  del 
rio  Senegal,  pone  el  rio  Doro;  y  como  no  se 
Té  nombrado  alli  el  Cambia ,  sospecho  que' 
este  es  el  que  ya  en  el  siglo  XIV  se  llamaba 
fio  del  Oro,  como  ya  dije  en  otra  carta.  El 
autor  ni  época  de  estas  tablas  no  me  es  co- 
nocido^  á  no  ser  que  indique  algo  de  esto  eV 
letrero  que  hay  al  fin  de  ellas ,  que  dice  asi: 
En  Ubi  Cosmu  Cosmin  Cosmon  FABRICAVL 
Damm.  Quia  muñere  dignus. 

Del  célebre  Don  Francisco  Eximeniz  hay 
el  Vita  Christi,  y  el  libro  de  las  Donas ,  ma- 
nuscritos del  siglo  XV.  Otro  vol.  fol.  contie- 
ne estos  escritos  del  mismo;  es  á  saber: 
Tractat  de  providencia  sobre  consell;  la  materia^ 
del  qual  es  de  aquells  bons  é  mals  administra^ 
dors,  é  regidors  de  coses  publiques ,  com ,  ne  en 
quina  manera  se  han  haver ,  en  llurs  adminis^ 
tradons  é  actes,  affi  que  la  virtut  entre  aquells 
sia  mes  prospera.  Este  es  un  tratado  diferen- 
te del  Crestiá;  y  no  le  hallo  comprendido  en 
los  artículos  de  sus  escritos  en  Don  Nicolás 
Antonio.  Siguen  en  el  mismo  volumen :  Petita 
(Ara,  que  tracta  per  recobrar  é  haver  lo  exercis-^ 
d  de  moderado.  =^V  art  de  ben  morir.  =^La 

TOMO  XTIII.  42 
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€&nfessio*  Eis4e  es^,  modo  práctica  dehaceda.: 
Abundan  por  aci  hs  obras  mmuserüas^  de  ^«^ 
te  sabio  ^eseritor ,  y  apenas  hay  biblioteca^ 
dcmde  no  se  hallen. 

Lo  que  es  muy  rara  f  imia^^e/i*^^  Ütiea  es^ 
wi  códice  manuscrito  pergamino  delaAo^  495f>  ,^ 
donde  después  de  la  Legmda  de  Santo  Tomasa 
de  Aquino,  sigue  otra  con  este  título :  Hh 
su$U  (diqua  hrevtí^  collecta  dé  sancta  vita ,  et 
mraculis  Fr.  Raymuné^  de  Pemiafúrti.  Princ. 
Amensam  lucernmn^  dimnibj^ ,  etc.  Y  digo  que 
este  códice  es  raro  y  único  porque  es  el  que 
sirvió  cuando  se  entendió  en  la  beaJtifieaoion 
del. Santo,  el  único  fidedigno  de  donde  en- 
toiuces  se  tomaron  las  noticias  de  sus  virtudel» 
y  milagros,  como  escrito  y  sacado  en  l^i 
de  las  memorias  que  haájia  escritas  en  el  ar-- 
^hivo  de  esta  casa.  Asi  se  lee  al  Cn:  S^ra 
4\üa  fuerunt  transurnfta  á  (p^adam  cediti^  re^ 
perta  in  communi  cm>i(k  comrmtm  Bísírcl^.  vhi 
úlm  seripturce  et  liUerm  regim  conservahaníur^ 
XIIII.  kalns.  aprilis  annoDam.  MiGGC.  q%MJh 
quugesimo  primo.  Está  cubierto  con  una»  ta* 
blas ,  y  hasta  en  esto  convienen  las  sefias^que 
de  él  dio  el  Auditor  de  la  Rota  Romana  Praw- 
eisco  Pena ,  el  cual  publicó  e^a  misma  legen* 
da  ilustrada  con  notase  Digo,  que  publicó  Ji-» 
t^ralmente  la  váda  del  Santo  coukt  aqui*está> 
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]i  cltepues  la  tradujo  al  espaftol  FV.  Antonio 
I^itea;  ma»  en  la  narratiya  que  sigue  de  los 
milagROs^  dio  lugar  á  alguna  variedad,  que 
amao^pudo  nacer  del  que  sacó  aqui  la  copian 
Btqí^  de  eUo  es  qqe  PeSa  puso  allí  el  milah 
grot  del  tránsito  del  mar  sobre  la  capa  desdd 
UMiorca  á  Barcelona ,  el  cual  no  se  halla  en 
efite  códice,  sino  añadido  al  fin  por  otra  mano 
posterior  en  1456,  y  su  narración  es  diferent 
ele  la  qae  imprimió  Peña.  Escribióla  el  maee** 
Ui)<Fr.  Jaime  de  San  Juan ,  Inquisidor  de  esta 
ciudad  y  diócem;  y  la  publicó  Diago  vertida 
eA  Bspaflol  en  la  Historia  de  la  provincia  dñ 
Amgon  {UbAyCap.  XVllI: )  Yo  la  he  copiado 
fW  ser  inédita ,  y  por  ser  el  escrito  mas  anti* 
gMK>  qm  atestigua  suceso  tan  portentoso  (a). 
Y  digp  escrito  porque  otro  montimento  hay 
anterior  que  puede  servir  de  prueban  de  este 
hecho,  y  es  un  relieve  que  sirve  de  capitel  á 
UDa  de  las  columnas  en  el  sobreclaustro,.de^ 
lante  del  coro.  Su  labor  es  del  siglo  XIII,  ó 
muy  próxima  á  éL  Estas  columnas  octágonas^ 
aftas^  solo  cinco  paitaos,  sirvieron  antes  dfe 
adorno  en  el  coro  que  estaba  en  el  piso  de  la 
Iglesia,  construido  hacia  el  año  1270,  de 
dónde  las  trasladó  al  sitio  actual  el  maestro 

(a)    Ap.  núm.  X. 
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Fr.  Jaime  Perran,  Prior  en  1550,  para  cubrir 
el  tránsito  al  coro,  qne  cuatro  aftos  antes  ha- 
bía construido  en  alto  en  el  testero  de  la  igle- 
sia  el  Prior  Fr.  Pedro  Mártir, Coma,  Obispo 
después  de  EIna.  Esta  traslación  de  las  co« 
lumnas ,  y  aun  el  objeto  de  ella ,  consta  en  el 
libro  de  gasto  y  recibo  de  ese  aino  1550,  don- 
de á  12  de  mayo  se  lee  la  partida  siguiente: 
ítem  dedimus  fratri  Gregorio  pera  donar. .  . . 
picapedres ,  que  aiuda  á  puiar  los  pillareis  de 
la  craustra. ...  En  uno  pues  de  estos  capite- 
les está  representado  de  relieve  San  Raimun- 
do sobre  el  mar ,  sosteniendo  con  el  báculo  la 
punta  de  la  capa.  Basta  haber  hablado  de  esto 
como  viagero.  Y  ya  que  hemos  hablado  del 
coro  bajo ,  sepas  que  para  su  adorno  pintó  dos 
tablas  en  el  siglo  XV  un  Fr.  Pablo  de  Senis, 
de  mi  orden,  la  cual  dejó  luego  (a):  no  es 
conocido  en  el  Diccionario  de  profesores  de 
bellas  artes.  Uno  de  los  cuadros ,  que  es  la 

(a)  En  el  libro  de  ingpresos  y  profesiones  se  hallan  los  ar- 
tículos siguientes:  anno  1476.  VI!,  julii in Dominica dú rt" 
cepi  (Fr.  Franc.  Vitalis)  ad  ordinem  Fr,  Paulum  de  Senis  in 
elericum,  et  eral  iam  viginti  qxiatuor  annorum,  expertissimum 
in  artificio  ymaginario;  nam  ipse  operatus  est  tabulas  NaU^ 
vüatis  et  Resurrectionis,  quce  sunt  in  introhitu  chori,  et  imdta 
alia;  et  positus  est  in  choro  dextro,  Recessit  de  ordine^An^ 
no  MCCCCLXXVIL  ego  supra  dictus  Prior  recepi  ad  pro^ 
fesionem  X,  augusti  Fr.  Paulum  de  Senis,  et  dimissiíha' 
bitum. 
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aparición  de  Cristo  á  la  Magdalena ,  se  con- 
senra  aun  hoy  en  la  capilla  de  la  comunión. 

Volviendo  ahora  á  los  códices  vi  allí  dos 
arábigos  manuscritos»  dignos  de  ser  examina- 
dos por  quien  tenga  mas  pericia  que  yo  en  su 
lectura.  Del  uno  de  ellos,  en  4.^,  bien  en- 
tendí que  sea  el  Coran ,  y  acaso  con  algunos 
comentarios.  Dióle  á  esta  librería  el  canónigo 
Don  Antonio  Cortés  y  Gelabert,  á  quien  lo 
regaló  Don  José  Aviles,  Coronel  de  Drago- 
nes, el  cual  lo  halló  en  el  equipage  del  Gene- 
ral de  los  Moros ,  en  una  salida  que  contra 
élJos  hizo  la  guarnición  dé  Ceuta  dia  23  de 
agosto  de  1722.  Otro  volumen  arábigo  halló 
dicho  Coronel  en  el  mismo  lance,  el  cual  re- 
galó al  Marqués  de  Lede ,  General  en  gefe  de 
aquella  expedición ,  y  este  le  envió  á  S.  M. 
Todo  esto  cuenta  una  nota  al  principio  del 
libro.  El  otro  libro  arábigo  que  hay  aquí  lo 
dio  Don  Carlos  Desessars  en  su  regreso  de 
la  expedición  de  Oran. 

Algo  rhas  podré  decir  de  un  códice  griego 
sin  nota  alguna  en  otro  idioma  que  indique 
lo  que  es.  Tiene  ademas  la  desgracia  de  es- 
tar escrito  con  malísima  tinta ,  mas  con  una 
prolija  observación  pude  al  cabo  sacar  en 
limpio  que  es  la  colección  de  las  actas  del 
sínodo  Yl  general,  Constantinopolitano  III  del 
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aflo  680,  copiadas  cti  papel  en  4.%  yiá  b  <^e 
parece  en  el  siglo  XVI  y  de  un^dioe^mt^ 
guo,  como  se  ré  en  algunas  notas» lori^áles 
que  dicen  asi :  Deestin  (^.v^^i.^^^HiüifUeii^ 
ruptus  cod.  vet.  y  otras  sei^éfaiütes.  Son  á^k 
letra  las  mismas  que  se  balllafn  en  la  ediMon 
de  Labbé/  sino  que  este  manuscrito  solofo* 
ne  las  XII  acciones  primeras  y  faltan  las  re»* 
tantes  hasta  X VIII.  Mais  el  libro  está  coflH 
píelo. 

Volvamos  de  la  Grecia  á  Cataluña  y  habte- 
mos  de  otros  códices  lemosines ,  pues  tan 
usado  y  justo  es  que  cada  cual  alabe  ^una- 
cion.  Y  á  f é  que  en  orden  á  la  noticia  de  tod 
jueces  ó  regidores  de  este  principado,  llmst- 
áx>s  Canselleres ,  es  excelente  un  códice  iritis 
talado  :  Llibre  aon  están  escrits  tots  los  mm 
Üéls  Consellers  dé  Barcelona  desde  el  ten^ 
del  Rey  Don  Jaume,  dit  lo  Conquistador ,  qum 
mstituy  ab  tots  los  prmlegis,  etc.f.nsdprt- 
sent  any  1G02.  Su  autor  es  Jaime  Ramoto 
Vila,  escrito  por  Guillem  Drusian,  Mallor- 
quín. Tampoco  es  despreciable  otro  libro  ma- 
nuscrito que  trata  De  les  bataües  y  conquestm 
que  los  nobles  Senyors  Reys  Dnrúgo  kan  fetM. 
Comienza  del  Conde  Don  íRamon  Beran- 
guer  IV  y  acaba  en  el  sitio  de'  Gerona  puoirto 
ptíí  él  Rey  Felipe  IV  de  Francia.  Estolkice 


Digitized  byVjOOQlC 


steer  rqve  lel  «olor»  fue  mo  m  ^Mbe  qaiea 
fifift  ,)«8oraU¿  fNMT  ese  tiei»^  ^  éisto^as»  á  fines 
del  fekgbXIH.  Elioarátter  delmaiHiaerho  ps^ 
Micetser  dol  sigle  MV»  ^auii^Qe  esto  suele  ser 
m^acMuy  equivieea^  o^mo  lo  ^sabeo  bien  log 
^e  manefain  €6tas  emB&.  No  quiero 'pasar  en 
0tl«noio  que  en  este  libro  se4á  por  cierto  el 
nag»  del  Goiide  Don  Ramón  é  AJiemania  pira 
«firiteníer  el  dedafio^en  defensa  de  la  Emperatriz» 
atusada  de  adalterio  y  condenada  al  fuego, ^si 
Ba^kd)a€[iúenJidtase  contra  los^acusador)ea« 
finntefi^  que  debía  ejecutarse  á  lois  tres  días 
de  la  Uegada  del  €onde.  Gran  bondad  de 
Brbicipe  qaedeja  snmuger »  h|jos  y  estadosi^ 
y^€n  medio  de  empresas  y  crueles  iguerras  epn 
fútele  ayercátabaa  díariamante  los  lloros, tío 
abaadona  todo ,  viaja  ^de  incógnito  á  unáiih 
pario.esftraftoy  expose  á  k  suerte  de  unde« 
aafie  su  ^TÍda  \y  vepntacton,,  solo  por  defoadar 
é4|«ren  üatconoaia,  y  cdn  quien  ni  di^dt)  lá 
leapetoJcfOidaflEafaa.  Teas  «ato  las  narrati¥aa 
iíe^eate  libro  >asakan  liarlo  idisloeadaas  y  por  4» 
comín  sitt  «tngun  apoyo  im  k  loronologk: 
dafooles  que  n»e  cUigaron  á  abandonar  }k 
hopia  quB  de  iodo  élbahia  ooitieÉsado. 

)Bkn  aaguDo  de  que  ¿ito  ^ís»  sunederaa  otr6 
tanto  comencé  y  concluí  la  copia  de  un  es- 
«rito  raro  de  que  voy  á  lttd)kr,.  /Hilkse  ixt- 
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oluido  en  un  yol.  fol.  qae  merece  de  por  si  s« 
descripción.  Contiene  las  obras  de  aquel  Ma* 
nuel  Diez,  de  quien  hablé  en  la  carta  XXXII  (a)» 
como  autor  del  libro  de  Mmescalia.  Aquí  he 
hallado  otras  obras  del  mismo  desconocidas 
á  los  bibliógrafos ,  las  cuales  declara  el  epí- 
grafe, que  copiaré  entero  y  será  lo  mejor: 
Asi  comensan  los  libres  de  madesines  fetes  de 
diverses  reseptes,  que  é  tretes  del  tresor  de  beur 
taty  segons  aquelles  é  trobades  pus  nobles,  he 
pus  aprovades  per  esperiencia  dalgunes  nota- 
bles persones.  Eper  soen  {(.  e)  los  presents  li- 
bres intituláis:  Flos  de  les  dites  reseptes;  los 
quals  parlan  primerament  de  bayns  é  estubes 
épeladors  é  daltres  coses  per  muffidificar  les  in* 
mundides  del  eos  de  les  dones,  é  de  la  balessa 
de  la  cara  é  daltres  pertides  del  eos.  Apres 
parla  de  diverses  madesines  per  ocels  de  cassa, 
conpost  de  reseptes  provades:  é  de  manescalia 
debesties,  conpost  de  reseptes  provades ,  fetes. 
per  diversos  dochtors,  é  altres  en  aso  esperts:  é 
de  totes  maneres  de  confits  de  stecre,  hi  de  mel:  ¿ 
encara  de  totes  mañeros  de  potatges  de  cuynar. 
De  cada  una  de  las  materias  señaladas  en 
este  articulo  hay  su  tratado  particular,  y  el 
de  Manescalia  de  besties  es  el  mismo  que  es* 

Xa)    Tom.lV;pág.f36. 
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c^ibió '  dicho  Manuel  Diez.  Esto  ya  bastaba 
para  tener  por  obras  suyas  todas  las  restan- 
tes» cuanto  mas  que  todas  sé  le  atribuyen  al 
principio  del  libro,  el  cual  se  escribió  sin 
dada  en  el  siglo  XV»  que  fué  el  mismo  en  que 
floreció  su  autor,  aunque  en  la  prefación  del 
libro  de  potages  dice  que  lo  escribia  gober- 
nándose por  la  experiencia  de  un  bon  coeh 
del  Rey  Danglatérra  ah  conseyll  den  Pera  Ta- 
lipf  servicial  de  dit  Senyor  Rey  en  lany 
M.CCC.XXIUL  é  fou  apellat  Rey  per  los  es- 
cudes he  coches  de  tota  la  térra  Denglaterra. 
Yo  creo  que  el  copiante  omitió  una  t ,  por- 
que es  cierto  que  este  Diez  fué  mayordomo 
del  Rey  Don  Alonso  Y  de  Aragón  y  que  flo- 
reció hacia  la  mitad  del  siglo  XV. 

Pues  en  este  volumen,  fol.  108 v.,  se  ha- 
lla el  documento  raro  que  decia,  pertenecien- 
te á  la  noticia  de  una  orden  militar  conocida 
basta  aquí  casi  solo  en  el  nombre ,  que  es 
la  órdeh  de  la  Jarra  ó  del  Grifo.  Por  lo  mis- 
mo daré  razón  de  ella ,  según  lo  que  arroja 
de  sí  este  documento,  que  es  copia  en  lemo- 
siñ  de  la  escritura  de  fundación  de  la  orden, 
de  sus  estatutos,  fórmula  de  juramento  y  de 
bendición  de  la  divisa,  y  por  último ,  de  las 
indulgencias  concedidas  á  los  caballeros.  Llá- 
ittase  aqúi  orden  del  Griu  (Grifo) ,  cuya  íigu- 
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-^mioT  í(fm  ^áMaB  /moakrar  Jqs  {que  wsliif 
iaqmUa^^iinsignia^  .^weiéKuí,  ^^,.i(HmiiqmÉ 
lOñimdl  lee&ne»:  ffott^  de  totsílos  (JÍ4n^itmímáí^ 
QBMfí  Msios ihowiensi(menyi1ét$  daquesl  ^mgál 
íff9nts'é>fferm&*en  lamoDde  Dm*é  de  la  Vm^B 
^Mma  deuen^ser  tn$bat^,  é  mtíma  m  «lite 
ilcbres^ée  eavaüeria.  iFniídóla*  á  tib^ncMr  4eátí 
4irirgen  María  y  ten  jpartímkr  ^oiKaaqitio  dil 
\|iiiiitemo  deisu  Ara&GÍon.Doa  HariMttldo»,]^ 
4aiáe  de  \G9stUla^  So&or  )de  Lan^  Dufue  .ie 
.Pffteifiel ,  Ccmde  de  áibuDqís^e  y  Jde  Jb* 
^oi^a ,  'Señor  •  de  Oa^tno  y  de  Hafo  ,  Mjé  (éb 
ilUm  J^en^'Rey  de  <lastálla  yide  {^ofifaü^aL  Bqr 
*estas  señas' «no  puede  dejar  ida  ser  vecesticid» 
Don  Fernando,  hijo  de  Úon*Sn^xk  i  ik«  Gaalí^ 
4a  ,^0  y  tutor  de  Dm  Juan  U,  y  tel  tmiimo 
^ue  'en  4412  fué  electo  en  Caspe>Reyde 
dragón.  Este  Principe,  que  «s  oLqae  IboUt 
^en  wta  .eircritora,  llama  á^fiu  ^padre  >R6y  da 
4Wiirbi^ftl  ipor  ebpretendidooderedio  á  afuelk 
tQoíMa^taun'idespues  .de  lajlmuoaa  ¿atalla^de 
^abarrote.  Dice  ademesi^iiieisa  >biíoif)nDio«- 
^gMiie  Ae  ilamaba  áilfonso,  queí&ié  sin  ídsái 
^  ftey^de^^nagon,  ff  .d-e  e^te  iiiMtdhre.  .GoH 
«eáteDon^iBenrnandq,  ^ue  floreció  á  pmnmpiaeK 
4él^  siglo  l£¥^ » Bo  concuerda  íia  ^fisoha  ide^ii 
4imdaíCÍon  xleieBto  ¿sden^^que^ftii  ¿ís|b  datfi* 
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ttietila'Se  dkíe  fué  m  h  jféstade  ia  Ammm  ib 
msirá  dona  StínfaMstíñús  ffma  quéHa  *á  ^&V 
ib  W^^  .  .  •  •  áeluny  de  la  NMivitatdeimot^ 
tfe^SenyorM.OCCJIL-Vorque  en  estos  ^w 
#605^  ni  hasta  el  1370  no  hubo  Jaan  alguna 
RBy  de  Castilla,  ni  otro  Fernando  que  el  £W- 
pkfzadd  á  fines  del  stglp  XIII.  Por  otra  par^ 
te,  en  1305  la  fiesta  de  la  Asunision  de  nues«- 
tira  Señora  no  cayó  en  miércoles,  sino  en  jue^ 
tes,  %ábiendo  regido  la  letra  dominical  E; 
Ajáiqtie  es  preciso  suponer  yerra  del cepíaa* 
te  qttia'  dejó  de  poner  una  C.  en  aquéllist  fe*^ 
tíbví.  De  modo  que  el  ano  de  la  fundaeioa 
SM  el  de  1403.  Con  esta  fecha  dicen  bien 
kB'sefias  del  fundador  Don  Fernando,  la  fies- 
ta'4e  la  Asunción,  que  fué  miércoles  ese  año, 
en^que  fué  la  letra  dominical  6.  y  las  indui^ 
gBnoi&s  que  el  Papa  Luna  concedió  á  los  que 
neómpttñac^nial  Infante  en  la  dicha  fiesta,  co* 
ia  que  no  podia  ser  si  no  coadslian  en  un 
ti^^o  esos  dos  pérsonages  (4).  Fundóse, 
pttes,  la  nüe^a  orden  wíéreolesá  15  de  agos>- 
to«de  1403,  'dia  en  cpie  el  Infante  estando  €ia 

{(fi)  En  una  memoria  presentada  á  la  Academia  de  Bar-» 
¿¿lona  en  1737  se  dice  que  Don  Alfonso  V  mudó  al  dia  de  ^la 
ikáfiíciaolcm  la  eoi^iimbre ' desarmar  8olemnaiaate.<abálle-« 
ros,  que  Don  Fernando  su  padre  fijó  en  el  de  la  Asunción ,  y 
que  Benedicto  XIU  hizo  fiesta  en  Morella  en  celebridad  do 
Qsta  orden* 
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la^esgle&ta  de  Santa  Maria  de  la  antigua  en  k( 
vita  sua  de  Marinmsa  del  cjamp,  del  bisbat  de 
Salamanca ,  recibió  con  gran  solemnidad  la 
insignia  del  collar  con  la  figura  del  gnu  y  la 
entregó  á  la  Infanta  su  muger,  y  á  su  hijo 
primogénito  Don  Alfonso,  y  á  Don  Juan ,  su 
segundo  hermano,  y  á  otros  muchos  caballeros 
y  doncellas  que  allí  habia;  todo  e$to  ante  el 
fiecrelario  del  Infante  Pedro  Ferrandez,  y 
prestando  todos  el  juramento  de  observar  los 
estatuios  ,  que  aquí  se  ven  reducidos  á  ocho 
capítulos :  I.  Que  en  la  fiesta  de  la  Asunción 
asistan  á  vísperas  solemnes  y  misa.  II.  Que 
tengan  á  su  mesa  cinco  pobres  en  el  mismo 
dia.  III.  Que  vistan  de  blanco  dicho  dia; 
IV.  Que  lleven  el  collar  toda  ^u  vida,  dejan- 
do en  libertad  á  las  viudas.  V.  Que  en  todos 
los  sábados  y  fiestas  de  la  Virgen  vistan.  !de 
blanco,  ó  á  lo  menos  lleven  una  estola  ó  ^a- 
ja  blanca  ancha  tres  dedos.  VI.  Se  ordena 
lo  que  se  debe  observar  en  caso  de  luto. 
VII  y  VIH.  Que  en  premio  délas  bazaíias  de 
armas  puedan  los  caballeros  dorar  las  alas 
blancas  del  griu.  A  esto  se  reducen  los  esta- 
tutos, aunque  su  lectura  te  lo  dirá  mejor  (a). 
Mas  porque  la  memoria  que  hace  el  esta» 

(a)    Ap.núm.  XI.  ' 
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talo  V  de  estola  ó  faja  podía  hacerle  sospechar 
que  fuese  esta  la  orden  antigua  de  Castilla» 
llamada  de  la  Banda,  fundada  por  Don  Alfon- 
so XI  en  1550,  diré  algo  sobre  ello.  Prime- 
ramente coteja  estos  estatutos^  con  los  del 
orden  de  la  Banda,  los  cuales  hallarás  entre 
las  cartas  de  Don  Antonio  de  Guevara  en  la 
que  escribió  al  Conde  de  Benavente,  y  verás 
cuan  poco  se  parecen.  En  segundo  lugar  el 
distintivo  característico  y  digamos  el  hábito 
de  esta  orden  de  Don  Fernando  I  de  Aragón, 
era  un  monili  del  coll  omament,  del  qual  pm^^ 
ge  un  gnu,  es  decir,  un  collar  con  la  figura 
del  grifo.  Esto  era  lo  que  se  bendecia ,  co- 
mo se  vé  en  las  oraciones  que  hallarás  al  fin 
de  los  estatutos :  esto  lo  que  recibian  los  ca- 
balleros y  lo  que  les  incorporaba  en  la  or- 
den y  lo  que  eran  obligados  á  llevar  siempre; 
y  en  las  alas  de  aquel  animal  dorándolas,  de- 
notaban sus  proezas.  Y  como  las  órdenes  to- 
man su  nombre  de  su  principal  y  caracterís- 
tica divisa,  y  en  la  de  la  Banda  no  se  halle 
cosa  que  de  mil  leguas  diga  con  esto,  es  cla- 
ro que  son  distintas  entre  sí,  y  que  la  de  que 
decimos  debe  llamarse  órdm  del  Grifo.  La  /a- 
ja  6  estola  que  permitía  vestir  en  los  sábados 
era  un  adorno  y  supliendo  de  todo  el  vestido 
blanco  que  para  ese  dia  prescribe  á  sus  in« 
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4ívtdiios^  del  cual  no  usaban  los  otros  diaa 
deltafto.  Y  asi  nada  tienia  que  ver  con  la^  atri^ 
hmiUf  que  era  d  distintivo  único  perpéiqn 
de  lo9  de  aquella  orden»  y  estaademas  dabUi 
leiier  cuatro  dedo&  de  ancha  y  ser  de  ooloy 
rpjo  precisamente.  M^s  á  lannestra  solQ»se 
aoncedian  tres  dedos  de  ancho»  y  debía  ser  bsoí 
precisamente  blan(^a  que  en  et  centro  de  ella 
«o  se  permitían  bordados  ni  pedrería  de  otro 
«olor.  Pero  lo  que  acaba  de  mostrar  la  difet 
rencia  de  ambas  órdenes  es  que  en  la.  de 
Don  Alfonso  er,an  excluidas  las  mugores  y 
todos  los  primogénitos,  como  que  solo  se.funr 
dó  para  honrar  con  ella  á  los  segundonestde 
las  casas  ilustres ;  mas  en  estotra  de  Don 
Fernando  eran  admitidas  señoras  doncellas  y 
casadas  y  toda  clase  do  escuderos,  y  eabs^ie^ 
ros,  y  particular  y  exprcBamente  los  primogé? 
nitos.  Asi  el  primero. que  la  recibió  fué  Don 
Alfonso,  primogénito  del  fundador.  Electo 
después  el  fundador  Rey  de  Aragón ^  se  trajo 
consigo  su  fmíukciQn  para 'honrar  con  ella  y 
tuneras!  contentos  en  su  obediencia  á  lo$ 
se&ores  sus  nuevos  vasallos.  Y  aun  esta  doi- 
hfi  ser  la  causa  de  hallarse  es«ta  copia  de  sus 
estatutos  en.lemosin,  que  probablemente  n? 
m  hiciera,  si  la  fundación  quedara  ahogada  en 
su  cuna^  Asi  leemos  en  Zurita  (libro  XII,  ca«- 
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¡Aldo  iXXX)  qoift^eiitfmdo  el  Ref  i  YÍQtoiMiso.<eiii 
BUSl^guer,  á^^  <te/noiriembre  de  i  41  Ser»^  {%afi!T<i 
do'á  &i  pueffkii  de  U  m^adiímáma,  €^f»dik 
deMuda^  de  la \  ifoma^y  dié^  emdma^daiosvcdmd^ 
ttí  áflos  que'habiaf^  de  ser  cahallems^  y  cek^ 
briaáalami$aiC(m  gran  sohmfMM  dio  m  áwu^ 
smdeV  coUar  dé  l&s  Jm^rof  y  Gkifio  á  oeheHta^ 
ctéalkros  y  esmderos  ^asi  de  CasHila^  oQmo  dei 
ett$sireinc».  En  el  mismo  libro  capí.  59  se  lea 
comor  pecibiendo  Don  Ferfldodo  la  orden  del 
Bregón  del  Emperador  Sigismundo ,  le  dio  la» 
dteife;  Jarra  y  Grlfoí.  En  ellib.  XV,  cap.  44>, 
se  dienta  que  el  año  1446  Don  Alfonso  % 
áié^ su  demsadwla> Estola  ^;  Jarra  al  duqiie  á^ 
Borgodd,  de  quien  recibió  la  del  Tusón:  y  \U 
bro^SVI,  cap.  28,  año  1454,  concedió  á  lo& 
Reyes  de  Castilla  que  truxesen  la  deiíisa  dei 
úoUati  dB  las  Jarras  de  lirios  y  Grifp  del  Bey 
derArmfonmn  la  esfy)lalo9  dios  de  nuestra  Se^ 
mra^  y^U^  sábados.  Estas  son  las  memorias 
^16  he  encontrado  de  esta  orden ,  la  ctial  de? 
Bíó  durar  «hasta  la  reijüüim  de  ambas  coroi^as^ 
l^eiAitob  de  las  Júrras  que  le  dá  este  eserí^» 
tx»  y  de  llamarla  también  poco  antes  de  lo^ 
Lirios,  ha  nacido,  á  lo  que  yo  creo,  laíoqu» 
TOcacion  de^'baber  dicholwqw  de  esto  tratan, 
que*  la  divisa  de  esta  orden  era  tm  collar  de 
oroioM^uesfo ndé  ma  Jarra  y  nmis  Azucena^^en 
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d  centro  con  un  Grifo  i  pendiente  de  ella  ima- 
gen de  nuestra  Señora  de  la  Ahti§ua ,  vestida 
de  azul,  adornada,  etc.  Así  se  lee  en  el  Dio 
donario  de  las  órdenes  que  publicó  Don  Be* 
nílo  de  Castro  (V.  Azucenas),  y  añade  que  la 
fundó  Don  Fernando  I ,  Rey  de  Aragón,  en  la 
villa  de  Methimo  Campense  en  1415.  Mucho 
hay  que  corregir  aqui.   Lo  principal  es  que 
Don  Fernando  en  ese  año  andaba  muy  lejos 
de  Medina  del  campo ,  que  así  se  llama ,  y 
que  allí  la  fundó  en  1403 ,  y  que  la  que  en 
este  año  confiesa  Castro  haber  sido  fundada 
con  el  nombre  de  Lirios,  no  es  distinta  co» 
mo  él  cree  de  la  de  las  Azucenas.  Que  cier* 
to  por  distintas  que  sean  para  los  botánicos 
estas  dos  flores,  nunca  lo  pudieron  ser  tanto 
para  un  Rey  que  en  tan  corta  distancia  dd 
tiempo  bastasen  á  caracterizar  dos  órdenes 
distintas.  La  verdad  es  que  es  una  sola  or- 
den, y  que  nunca  en  su  collar  colgó  vaso  ni 
jarra  de  lirios  ó  azucenas,  y  mucho  menos  la 
imagen  de  Nuestra  Señora ,  que  junto  con  el 
grifo  harian  una  mezcla  ridicula  ,  informe  j 
de  risa.  Confundióse  con  esta  la  orden  de 
Don  García  VI  de  Navarra. 

La  copia  de  estos  estatutos  que  digo  es  de 
aquel  tiempo ,  y  especifica  muy  por  menor 
toda  la  divisa  de  la  orden  de  Don  Fernando  y 
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DO  hay  mas  sino  un  coüar  de  que  pende  un 
grifo.  Y  esto  es  muy  yerísimil ,  y  muy  análogo 
á  lo  que  son  las  otras  órdenes,  de- cuya  gra^ 
^edad  desdice  la  reunión  de  aquellas  tres  di- 
:visas. 

Una  observación  resta  que  hacer,  y  es,  que 
este  documento ,  en  el  estatuto  III ,  llama  al 
collar  insigne  de  genes.  Y  como  esta  palabra 
.  lemosina  es  la  jarra ,  de  aquí  pudo  nacer  di- 
cha denominación.  Mas  sobre  que  no  hay  aquí 
memoria  de  otro  distintivo  mas  que  el  grifo ^ 
c'omo  tengo  dicho,  yo  sospecho  que  esta  pa- 
labra en  este  documento  no  significa  jarras, 
sino  arras.  Solo  otra  voz  usa  de  tal  expresión, 
y  en  ella  es  claro  lo  que  digo.  Oye  cómo  habla 
el  Infante  Don  Fernando :  é  per  la  devota  me- 
moria de  aqu£ll  subirán  goig ,  lo  qual  rebe  qtuint 
á  ella  (la  Virgen  Maria)  langcll  Gabriell  salu- 
da,  he  rebtU  un  insigne,  co  es  á  saber ,  del  coll 
omamenl ,  en  sengal  singular  de  les  sues  GER- 
RES,  de  la  sua  salutacio.  Quién  traducirá  aquí 
jarras?  No  os, mas  llano  las  sus  arras  de  su 
saluiacion?  Así  pudo  llamar  collar  de  arras, 
como  la  muestra  pública  de  la  consagración 
de  los  que  se  ofrecian  al  culto  de  Maria  San- 
tísima. 

En  resolución,  por  lo  que  resulta  de  este 
documento,  precioso  y  único  hasta  ahora  ea 

TOMO  xvnr.  "  4S 
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SU  dase,  Don  Fernando  I,  Rey  de  Aragotf, 
fundó  antes  de  serlo  la  orden  del  Grifo ,  y 
nada  mas*. 

He  dicho  que  esla  orden  estuvo  aqiií  en 
práctica  hasta  la  reunión  de  esla  corona  con 
la  de  Castilla.  A  io  menos  me  consta  que  en 
el  año  1457  Don  Alfonso  V  dio  facultad  para 
Vestirla  insignia  á  Lucrecia  Dezsoler,  Valen- 
ciana ,  como  consta  de  la  copia  adjunta ,  sa- 
leada del  archivo  úe  la  bailia  de  Valencia  (a). 
En  ella  son  notables  estas  palabras:  possiHs 
conferre  amprisiam  (empresa)  nostram,  sh- 
lam  videlicet  candidam  cum  languncula ,  quam 
inhonorem  Virginis  Marim  singulis  diebus  sab- 
batinis  et  festivitülibus  suis  gestare  solemus.  La 
dificultad  está  en  la  palabra  languncula,  ó 
mas  bien  laguncula  (disminutivo  de  hgena), 
ique  significa  jarra  pequeña.  Y  si  esto  es  ari, 
la  divisa  de  dicha  orden ,  que  supone  y  dice 
fundada  por  su  padre  Don  Fernando  ,  era  una 
jarra  y  estola ,  y  no  grifo.  Entre  estos  docu- 
mentos contrarios  aténgome  á  los  estatutos, 
ó  mas  bien  abrazo  los  dos  sentidos ;  por  eso 
dijo  gerres. 

De  Arnaldo  Terrem,  Terreny  ó  Terrena,  co- 
nocido en  las  notas  de  Bayer  á  Nicolás  Anto- 
nio ,  hay  aquí  un  manuscrito  inédito  é  ¡gno- 

(o)    Ap.^núm.  XII. 


Digitized 


byGoogk 


i  LAS  laUSSIAS  DE  ESPAÑA.  (SiS 

rado  Be  dívmo  eíttremo  indicio ,  con  un  aprá- 
diee  de  Factis  Anti(^risli^  dedicado  á  D.  Gav- 
^Jmo  Jíb  Doucio ,  Episcopo  MagaUon:,  ac  The- 
saurario  SS.  Patris  el  Domini  Urbard  Papera 
quimti.  Llámase  el  autor  suus  clericns,  decre- 
ierum  doctor  et  Sacmta  Elmn$is.  En  el  epí- 
grafe final  hay  esto  mas :  et  Archidiachonus 
Terreri  prcedictus  huius  mei  opusculi  Avinione 
dtd.,  XII  die  menm  octóbris  anno  a  Nativitate 
Domini  M.CCC.LXVIIL    Deo  gratias.  Fmt 
prmsentatum  Domino  meo  in  dicto  loco  XJl.  die 
m^nsis  úprili$,  anno  Domini  MXCC.LXVIIII. 
JHay  también  una  obrita  intitulada  :  El  caba-^ 
U&ro  determinado ,  y  es  traducción  en  Aerso 
castellano  hecha  por  Don  Hernando  de  Acu- 
fla,  dedicada  á  Garlos  V,  de  la  obra  francesa 
que  compuso  Micer  Oliver  de  la  Marche  en 
abril  de  1485,  como  consta  de  la  última  es- 
tancia. Del  canónigo  Tarafa  hay  una  C/óm- 
m  de  CabdMers  Calalans,  ó  sea  tratado  de  las 
fluhilias  ilustres  de  éste  principado  con  sus 
escudos  pintados.   Es  copia  mandada  sacnr 
del  original  por  Jaime  Ramón  Vi  la  en  ifíOT), 
II  TíMínpoco  es  de  omitirla  noticia  de  un  vol. 
4.**,  manuscrito^  intilulado  Desengaño  de  Ju- 
díos. Es  puntualmetile  la  carta  de  Rabi  Sa- 
muel á  Rabi  Isaac,  traducida  en  Espa^nol  por 
Fr.  Alonso  de  Esquive!  en  Oran  el  año  1602. 
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ilizose  esta  versión  por  la  latina  del  domini- 
cano Fr.  Alonso  Buen-hombre ,  á  quien  este 
Iraduclor  llama  repetidas  veces  Fr.  Alonso  de 
Buenaventura.  Conserva  la  división  de  la  car- 
ta en  27  capítulos,  y  al  fin  de  cada  uno  de 
ellas  pone  el  traductor  de  su  cosecha  muy 
-doctas  Anotaciones  con  que  confirma  y  anali- 
za los  argumentos  del  Rabino  para  probar 
^ue  Cristo  es  el  Mesías  verdadero  y  expera- 
do  en  la  ley.  En  la  del  cap.  XXVI  se  descu- 
bre el  tiempo  en  que  se  hizo  esta  versión, 
•porque  hablando  de  la  vocación  de  los  Gen- 
tiles dice  :  asi  lo  vemos  cumplido  y  cumplirle 
tantos  años  ha  como  son  1602,  primero  de  mü* 
^0,  que  es  la  era  en  que  estamos.  En  la  del 
último  capitulo  inserta  una  breve  y  nerviosa 
confutación  de  los  errores  del  Talmud  y  del 
inoran,  y  concluye  con  una  fuerte  invectiva 
^contra  los  Judies  y  su  ceguedad  lastimera. 
El  traductor  me  es  enteramente  desconocido, 
y  solo  podré  darle  de  él  las  señas  que  él  dio 
de  sí  mismo  en  el  prólogo ,  donde  dice:  apor- 
'tándome  mi  destino  á  estas  partes  de  África  y  á 
esta  ciudad  de  Oran.  Y  mas  abajo:  aunquepor 
mis  culpas,  de  mis  estudios  por  varios  tiempos  y 
acaecimientos  olvidado;  añadiendo  que  tenia 
algún  conocimiento  de  las  lenguas  orientales, 
^  que  se  resolvió  á  emprender  esta  obra  para 
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desengaflar  á  los  muchos  Judíos  que  vivian 
en  Oran.  Por  último,  es  bien  que  sepas  que^ 
no  se  halla  aquí  la  respuesta  del  Rabí  Isaac» 
la  cual  tampoco  conoció  el  intérprete  latino. 
Me  he  detenido  en  esto  por  ser  esta  versión 
desconocida  á  Don  Nicolás  Antonio»  el  cual 
solo  menciona  la  que  hizo  el  bachiller  Alva- 
ro de  Vülaescusa  en  4418. 

Por  el  mismo  motivo  quiero  acordar  algu- 
nos opúsculos  comprendidos  en. un  voK  4/ 
manuscrito ,  obra  de  Don  Francisco  de  Na- 
varra, Obispo  de  Badajoz  y  después  Arzobis- 
po de  Valencia,  y  son :  J[)e  differentia  novi  et 
vet.  Testamenti.=Despiritu  et  littera.=De  K* 
heríate  Christiana.=  Regnum  Christi  esse  spu 
füuale.  En  el  de  jusüficatione  et  pcenitent.  se 
lee:  Questio  ^:  quomodo  fiat  iustificatio :  hic 
supponendum  est  ex  sessione  proscedenti  post 
hqfsumprimi  homirUs  omnes  homines  perdíais* 
sepropriam  salutem.  Y  esta  sesión  debe  ser 
)a  V  ó  VI  del  concilio  Tridentino,  por  donde 
se  conjetura  que  eran  papeles  trabajados  por 
él,  cuando  asistia  á  aquel  congreso. 

Dejo  de  decir  de  algunas  otras  curiosidades 
que  son  comunes,  v.  g. ,  algunas  Biblias  ma» 
Duscritas  con  lujo  y  proligidad  en  el  siglo  XIV» 
entre  ellas  son  preciosas  dos  en  S.""  y  vitela 
finisima. 
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Se  me  olvidaba  (Jecrrt0  qiíe  he  ofi(kmd(rttA 
Cronicott  qu«  escribió  el  maestro  Fr.  ¥^ns^ 
Areyírs  de  las  cosns  que  pasaroa*  diiraiiifee  fm 
vida,  que  comenzó  a  10  de  dicietBbre  de  1549 
y  dui*ó  hasta  el  Í445,  periodo  memofdble  po* 
fos  graves  aconlecimientofts  que  aflágieroa  f 
alegraron  la  iglesia  y  esta  corofi».  El  soio  ha*» 
bla  de  los  que  vio,  don  la  TC«teg^  de  escri- 
birlos luego,  y  asi  se  ven  en  medio  déla  eaii- 
formidatl  de  su  letra  las  variaek&es  conaí^ 
guien  tes  á  la  edad.  ¡  Qué  auxilios  tan  grande» 
para  la  historia,  si  se  encontraran  milaha^de 
eslíis  memorias,  que  sobre  costar  tan  poco  m 
sus  autores,  irrfcn  impreso  en  su  s^íciltez  eé 
carácter  de  la  verdad! 

Es  esta  hiblioteica  pública  desde  que  la  do» 
l^  y  aumentó  para  este  ol^eto  el  M.  Fr.  To^ 
mas  Ripoll ,  General  de  mi  ót den  é  Ihjo  ¡éé 
esta  casa.  He  visto  el  fruto  (^e  el  péblicú 
isaca  de  este  establecimiento,  éDriqueeida  co» 
buenas  ediciones  y  gran'  copia  de  libros  dé 
todas  ciencias  y  a^rtes.  A  la  entrada  de  la  por* 
teria  se  halla  el  busio  de  acfuel  graftt  b«enhe« 
éhor  de  este  convento  con  esta  insbrif€k)n: 
f(R«v.""  P.  Fr.  Thomse  Ripoli ,  Tarraceneo* 
x>si,  ord.  Pr^d.  Generali  M^t^sh^o  ac  hinm 
»co3ñobii  ñlio  amantissimo:  viro  dootkrin»»  ze» 
)»lo,  pietate  atque  prudentia  Urbi  et  oirbi  ttíi^ 
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a^gwti  fitodío  ^c)QlefiÍ9  pluriiBÍ&  sacri^  et  prso^ 
]»tíosfó  omuaentis  4lUJLa.  sacrariun»  nabis  ua-^ 
)»4«(p9bqiia  iSHTjnaru^  lel  supellectiiibus  referí^ 
^OiiiB^ J^bjyiqítfab^  iam  pxidem  aU  ipsp  erecta^ 
»k^lí$piH)fk^mad«i^,  ac  ^elecUseÍBiis  libm 
»iMQii]laito>  £e(MUil;)us  aacta ,  alque  ad  pubü* 
i»Mto  üiilitaidin  eixposila.  Convenlus  deifique 
iBitoUis  belLorum  ciada  ferme  4iruti»s,  semel 
Me  ílorMffirestauralu^,  et  ad  coaunodiorem 
tf^  ^ohiliiQrem  forma»)  ex  omní  parte  reda-» 
üClus.  Fratres  eiusd.  ooqv.  fiUi  patri  ac  be^e* 
4»6»lori  munifíoealissimQ  grati  animi  monu^ 
Mientumposuere  aniM)  DominiM.DGCXXXlilL 
wtí\fyiÍB  siias  LXXXI ,  asumptiojiis  ad  ma^- 
nH^rium  ordinis  IX.=Ob¡¡t  RomsB  XXIL  $67. 
i^€mbrÍ3,  ja£U3koM.DCCXLyiI.>  aatalis  XCV^ 
atw^»: 

Entre  las  relii^uias  que  hay  ea  la  sacríslw 
Jia^y  iin  libro  en  £ol.  perg^ni^,  que  contiene 
«i  libro  1 Y  ide  las  Sentencias,  rescrito  de  j»a^ 
Ao^de  Santo  Tomás  ^  Aquino  hasta  la  db- 
tincion  XLIV  en  que  contmúa  otra  .mano  ,^ 
A|iiii#/tifmpO;<  que  debió  sex  de  algún  ama* 
lfeie^sa,.de  qui^n  e^  también  la  n.ota  .final: 
J&(Bfl¿QU  1ML  fSfntenüarum  secunáMm  fratrem 
Thomam  de  Aquino.  No  tengo  duda  en  que 
es  el  borrador  original,  como  se  vé. en  Jas 
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enmiendas  y  afládidoras  al  mérgen  y  según 
lo  declara  una  nota  que  hay  al  principio,  que 
es  anterior  á  la  canonización  del  Santo ,  y 
dice  así :  Hunc  lihrum  scrípsit  manu  sua  Fr¿ 
Thomas  de  Aquinüy  qm  has, postillas  fecU;  ob 
cuius  amorem  et  revermtiam,  Ikei  sit  lütera 
illegibilis  ....  tamm  verax,  semper  decenr 
lerservetur,  nec  ahiiciatur  própter  ülegibiüUh 
tem.  Lo  mismo  dejó  atestiguado  al  principio 
del  libro  el  M.  Fr/Domingo  Hermanno  Cris- 
tianopulo,  cuando  pasó  por  aquí  en  i  762 
aeompafiando  al  General  Fr.  Juan  Tomas  de 
Boxadors,  asegurando  que  era  conforme  este 
carácter  con  el  de  otros  escritos  del  Santo 
doctor,  que  se  guardan  en  Ñápeles,  Málaga 
y  Toledo.  Sin  embargo ,  he  querido  enviarte 
esa  muestra  para  que  al  mismo  tiempo  veta 
el  cursivo  de  los  grandes  hombres  del  siglo 
Xlll  (a).  Este  es  el  códice  de  quien  nuestro 
Fr.  Francisco  Garcia  deseaba  publicar  las  lec- 
ciones variantes,  cuando  imprimió  las  de  la 
ISuma  teológica  en  Tarragona,  que  dedicó  á 
Don  Antonio  Agustín- 

En  la  capilla  del  Patriarca  Santo  Domingo 
está  depositada  una  espina  de  la  eorona  de 
Cristo,  dádiva  de  San  Luis ,  Rey  de  Francia, 

(a)   Véase  la  estampa. 
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Diftm. 

In  ¡}a  ftdumt  aidnn pcvn  itcntiie  i(r  Pastqjunu  ddenninarit  wagi/tn* 
ílfjfdniitfntiíi  (jfíieralitn]liii  ad  juutejparminifíá' deseen dit  et dividihir 
in partes  duíis.  lu  puma  dmdd  dislinijint pívnitentid' parícf. 


lit  dcT  Craus. 


\ 

Digitized  byVjOOQlC 


Digitized  byCjOOQlC 


1  LAS  KLCSIAS  M   XSFaRá.  SOI 

cuya  carta  original  se  guarda  en  el  arcfaÍTo^ 
fecha  en  Paris  en  noviembre  de  i 262.  En  el 
sobreclaustro  al  lado  de  la  puerta  del  coro  se 
conserva  una  pequeña  pieza  que  dicen  haber 
servido  de  aula  á  San  Vicente  Ferrer  cuando 
enseñó  lógica  en  este  convento.  Yo  creo  que 
esta  pieza  resultó  del  corte  horizontal  de  una 
capilla  de  la  iglesia  cuando  se  hizo  el  coro 
alto,  y  cualquiera  que  lo  observe  bien,  creerá 
h  mismo. 

En  el  claustro  hay  varios  entierros  del  si^o 
XIY.  Ei  mas  memorable  es  el  que  expresa  su 
ioscripcíon :  Hic  iacet  incHtus  Jacobus,  primo» 
§mtus  incKti  inf antis  R.  Bg.,  primi  Comitis 
ff^tmlanearum  de  Pradis ,  postea  vero  Impuria* 
Tum.  Otra  inscripción  hay  apreciable  para  los 
literatos,  y  es  la  que  puso  el  historiador  Pedro 
Miguel  Carbonell  en  la  sepultura  de  sus  pa- 
dres y  familia  ;  dice  asi :  D.  0.  M.=F.  Carb. 
parenti  óptimo  ^  Gratice  coniugi  bene  merenti  P. 
Mich.  CarbondlusReg.  Ardíharius  civis  Bar» 
^nonensis  sibi  et  suis  posterisque  ann.  Christi 
M.CCCC.LXXXXIH.  XL  kal.  mart.  Ferrmt^ 
do//,  feliciter  regnante.=S.  P.  F.  C.  En  la 
biblioteca  catalana,  que  se  está  preparando^ 
^6  pondrán  en  claro  los  trabajos  hasta  ahora 
ocultos  de  este  hábil  archivero  y  laborioso 
historiador  del  siglo  XY.  En  la  biblioteca  de 

•    }•>         •  '       //  .- 
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aste  mktíio  oonvbaAo  me  vino  á  las  manos  iwi 
bódide,  qtie'contieoe,  como  digünnos ,  alf^ii* 
sos  de  anís  oútos^y  dpmtAüiones  suplías.  G^ 
mmn^a.por  una  poesía  leioosina,  queinUtul*; 
Ver$c$mf08tpei^  lo  gm»  Phisiái^  Mestre  Fer^* 
nndo  de  Aerm,  me$lTS  rn^afi»  ém  níedeoifUh 
tiataia  de  Bcredbna,  iiote/aí  áe  ¡d  mía  de  €0^ 
raéelre^ée  Valmem^  e»  lo  qual  tractaidñ 
mdtersa  forlma ;  é  for  fef  staM  pestümt  la  ciit' 
tal  de  Barcelona,  Es  lo  presenl  vers  ^erit  €A 
tma  pott  Ugadú  m  les  rexts  del  úUat  ifMkir  de 
ia  Seu  de  Barcelona.  Al  pié  de  esta  labia  ésh 
cribió  el  mismo  Carlmieil  el  tiombce  del  au- 
tor en  esta  Guarióla : 

Ferrandos  diu  derve  qui  ta  polida 
Metge  famas  demt  de  Sanet  Gregori  , 

bisidre  Sand;  los  cuals  genollat  crida 
Daqtíest  flagellnos  siafi  levá^ri. 

Nada  de  >eHlo  ^  baila  en  la  catedraU  AÍie^ 
4a  cancion  es  leoiioeipds^  de  I09  biblíógrafoi&v  dn 
fCiial  yo  hullera  copiado  ¿  estar  entera.  I^e 
Mamo  haré  acaBO  con  un  opú^aulo  del  ^céltf- 
ire  Don  Rédr^o- Sánchez  de  Arévalo ,  Obó^ 
po  de  Oviedo  t^  de  ^ue  Don  Nie^s  Anlpmf 
iolo  díjo^  tílnlo^ que  es :  lM)$llus  ifiqiu)  af^ 
4»ri  fmi.licmtfideUhm  sini^  pecato  f^gers  4  kr 
^úsdnqmipe^lis  vi^et.Vréh^i  Befrii^Mi^-OP 
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dementissimo  palri  et  D.D.  Paulo  II,  sacros. 
Rom.  el  univ.  eccl,  summo  Pasfori  et  Pont. 
Max.  eiusd.  Sunctit.  humillmus  servus  et  crea- 
tura  Rodericus  Eps.  Oveten.  tua  auctoritate  et 
díghatione  castri  tui  S.  Angeli  de  urbe  Castellaa 
ñus  se  ipsum  cum  humillima  utriusque  homú 
nis  inclinalione  et  beatorum  pedum  ósculo. =z 
Vidi  ego  scepé  numero ,  nedum  apud  vulgares 
regularesque  homines,  etc.  Es  obrita  dividida 
en  seis  partes ;  la  copia  es  de  Carbonell  con- 
ellÁáa  á  24  de  noviembre  1489.  Del  mismo 
7  dé  Isi  misma  materia  es  una  (izarla  ó  sea  itd^ 
tadito  ubi  (dice)  agitur  de  consolatione  pesti-' 
Imitíe^,  biUaque  et  fame  additis^  et  an  pestüentia 
vigente  sit  fugiendum,  necne.=Petrus  Michael 
CaríxMellus,  Franúisco  Carbonello  filio  percha- 
ro  S-  P.  D.  Scio  quamplurimos,  prcBter  san- 
etitatem »  scienim  el  doctrina'  probantes  viros 
hesitasse  an  ticeat  Chrisliano  sine  peccato  fuge- 
re  ab  regioníbus  ubi  pestikntia  viget,  etc. 

E^e  Pauli  PompiUi  liber  de  L.  Anncei  Se- 
ntm  9ito  ad  Jomm.  Lopim,  Decanum  Valenti- 
nUtnr  iq[ipreso  en  Roma  en  1480,  copiado  por 
darboúell  en  1504^  en:  cayo  elogio  y  de  sa 
^bajo  se  bailando^  tetrastichon.  El  L==:J7Í6» 
ranim.  Phulus  BarcinónMs  in  laudem  transcri» 
ftarist 
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Quis  me  adeo  pulchris  emendatumque  figuris 
Scripserit  ut  noícas  est  opería  pretium. 

Huno  Carbonellum  vocitant,  quem  Regia  cura 
Archivi  voluit  sceptra  tener  e  sui. 

El  II.  =  Alexander  Geraldinus  Ammnu$ 
diter : 

Si  quem  formom  deléciant  forte  figurw 
Has  Carbonelli  noscat  habere  manus. 

Patria  Barcino :  terris  el  notus  Iberi$: 
Archivo  Regum  Rege  wlente  prceat. 

También  es  notable  un  epigrama  de  Juan 
Sobrado,  escrito  de  su  misma  mano,  que  di- 
ce asi: 

Jo.  SobrariusAlcagnicensis  in  obitum  cuiusdam  Dnce.  nobitíi^ 

Qui  Scythiam,  et  Lybios,  Calpem  Nabatamque  regna 
Intrastiy  et  quidquid  maximus  orbi$  habet; 

Siste  pedes :  urna  hac  clausa  est  prcetiosa  mpellex: 
Nec  similis  tolo  est  visa  sub  orbe  tibi: 

Clara  viro,  insignis  facicj  insignisque  parentum 
Sanguine;  sed  vita  clarior  ipsa  suá. 

Todo  esto  contiene  el  volumen  sobredicho* 
También  se  guarda  un  códice  manuscrito 
del  siglo  XIY,  y  es  la  versión  catalana  del  li« 
bro  de  Consolatione  de  Boecio ,  que  trabajó 
Fr.  Antonio  de  Genebreda,  de  mi  orden,  pa- 
ra uso  y  consuelo  del  Infante  Don  Jaime,  hi^ 
jo  del  último  Rey  de  Mallorca ,  durante  so 
prisión  y  trabajos  consiguientes  á  la  priva- 
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eio9  de  su  reino.  Nicolás  Antonio  y  Echard, 
que  le  copia,  colocan  á  este  escrito  en  el  año 
1511»  del  cual  es  la  edición  castellana  que 
Tió  el  primero  de  dicho  libro.  Báyer  cita  otra 
impresión  anterior  del  1497.  Todos  se  enga- 
llaron en  creer  que  la  versión  de  Genebreda 
fué  castellana.  El  códice  que  digo  nos  saca 
de  este  error  y  nos  asegura  de  la  verdadera 
edad  del  traductor:  El  titulo  es :  Boed  de  con- 
solado arromancal.  Hé  aquí  algunas  palabras 
de  su  dedicatoria : 

« Molt  alt  é  poderos  é  carament  amable 
»Senyor  Infant  en  Jacme  de  Malorcha  :  yo 
«servidor  vostre  désigant  qui  pegues  esser 
lopresent  ab  vos  per  co  queus  consolas  en  vos- 
otros tribulacions on  pensanlmi  en 

«aquesta  cosa,  qo  es,  quina  scriptura  vos 
«poria  trametre ,  venchme  á  les  mans  lo  es- 
meril, lo  qual  Sent  Tomas  Daqui,  del  ordre  de 
»Preycadors,  doctor  molt  excellent,  cosí  ves- 
tiré .  .  .  feu  sobre  lo  libre  de  Boeci  de  con- 
*solac¡o  .  •  .  et  fuy  molt  induit  á  transladar 

«lo  dit  libre  en  romane  calhalanesch 

«é  seriem  semblant,  Senyor,  que  vos,  qui 
«sabéis  be  la  art  de  Irobar,  vos  ocupassets  en 

«lo  dit  libre  de  ferio  en  rimes » 

A  la  dedicatoria  sigue :  Prohemi  en  lo  qual  se 
conté  la  historia  de  Theodorich ,  Rey  deis  Gots: 
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Jo  quál  fo  arromangat  perfrai^  Antkoni  Gfme- 
ftreda. i=2Slgue«e  de  afjuí  que  ei  autor  viyió 
después  de  la*  mitad  del  siglo  XIV.  Por  oirás 
memorias  ciertas  sé  que  el  año  1390  estaba 
de  Prior  en  mi  convento  de  Barcena,  y 
tres  anos  después  lector  de  aquella  catedral. 
Así  que  no  vale  lo  que  dice  Lequien  {ihimis 
Ckrist.  tom.  lll,  pág.  842)  que  fué  hecho  Ar- 
xsobispo  de  Atenas  en  i382»  dignidad  que  me 
consta  tenia  en  1590  {á). 

(á)  Después  de  escrito  esto  en  mi  Viage  á  Monserrale  he 
hallado  en  la  biblioteca  de  aquel  monasterio  otro  códice  igual 
aun  en  la  antigüedad  al  que  acabo  de  describir  con  la  misma 
dedicatoria  á  la  letra;  mas  al  principio  de  ella  se  lee  este  epí- 
grafe: «Prolech  de  firare  Pere  Saplana,  del  orde  de  Preyca- 
»dors,  conventual  de  Terragona,  qui  csplana  aquest  libre  de 
Dlati  en  roman^,  segons  lo  comen9ament  (/".  coment)  é  glosa 
))de  Sent  Tomas:  lo  qual  tremis  al  Infanl  en  Jacme,  fill  del  Rey 
))de  Mallorca,  lo  qual  Infant  era  desheretat  é  tingut  pres  en  la 
^ciutat  de  Barehalona  per  lo  moU  all  Seny or  Piey  en  Pere  d'A- 
»rago.»  Esto  solo  destruye  cuanto  se  ha  dicho  atribuyendo  es- 
ta versión  á  Genebreda;  y  nos  deja  en  no  poca  duda,  puesto 
que  tanta  fé  merece  un  códice  como  otro.  Una  cosa  me  ocurre 
y  es  que  los  libros  de  ConsolaUone  serán  traducirfos  por  Sa- 
plana y  la  dedicatoria  lanibicn  obra  suya;  no  teniendo  Gene' 
breda  otra  parle  en  ello  que  la  vorsion  del  proemio  en  que 
Boecio  compendió  la  historia  Uc  Toodorico,  Rey  de  los  Go- 
dos. Mue'veme  á  pensar  oslo  el  ver  que  en  el  epígrafe  de  di- 
cho proemio  se  dic».»  oxpivsninenle  que  íué  arromangat  per 
frare  Anthoni  de  Ge  nebreda:  nota  quo  piuccia  supcrflua  si 
hubiese  traducido  tuda  la  obra.  Esta  misma  nota  pudo  enga-^ 
ñar  al  que  tradujo  cs!a  obra  catalana  al  castellano  y  la  im- 
primió en  149^7  y  loH  ,  atribuyendo  toda  la  versión  á  quien 
no  tenia  sino  esta  poquona  paito  en  olla,  (jnode  esto  así,  has- 
ta que  Dios  nos  dejKiro  ukjs. 
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De  San  Raimundo  de  Peñafort,  hijo  de  esta 
casa,  se  cree  comimniente  en  esta  ciudad  que 
conservó  hasta  la  muerte  el  canonicato  que 
obtiiTO  en  la  catedral  antes  de  ser  religioso. 
Muchos  ejemplares  hay  de  haber  oonserrado  y 
retenido  los  regulares  promovidos  á  dignida- 
des seculares  las  que  obtenían  en  m  vida  mo- 
nástica. En  este  pais  es  notorio  que  Don  Pon- 
ce  de  Mulnells ,  Obispo  de  Tortosa  en  el  si- 
glo XII,  conservó  hasta  su  muerte  lá  Abadía 
que  antes  obtuvo  de  San  Juan  de  Ripoll  (ó  de 
las  Abadesas).  Mas  no  sé  si  sucederá  lo  mis* 
mo  en  ios  seculares  que  pasaban  á  la  vida  de 
monges.  En  lo  que  digo  temo  que  equivo- 
quen á  nuest/o  JSan  Raipiundo  con  un  magister 
Raimundus,  canónigo  de  la  misiaa  iglesia  por 
los  a&os  1250.  He  observado  en  el  testamen- 
to del  Obispo  Don  Fr.  Pedro  Centelles  que 
alli  se  nombra  algunas  veces  esta  persona  co- 
mo distinta  do  San  Raimundo  de  Peñafort» 
al  cual  por  otra  parte  jamás  llama  canónigo. 
No  tengo  ocio  para  apurar  mas  este  punto, 
el  cual  con  otros  curiosos  pertenecientes  á  la 
historia  de  esta  casa,  aclarará  el  P.  Pre- 
sentado fray  Domingo  Co merma,  b¡blioteca\rio 
mayor,  en  el  Comentario  que  ha  comenzado 
á  trabajar  de*sus  varones  ilustres  y  cosas  me- 
morables. A  Dios. 
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CARTA  CXXVHL 

Biblioteca  del  Cármeii  descalzo  de  Barcelona. 
Noticia  de  la  vida  del  canónigo  Don  José  Ge- 
rónimo Besora  y  da  los  muchos  libros  raros 
y  preciosos  que  con  toda  su  selecta  librería 
legó  al  referido  convento. 

ÍtZí  querido  Hermano :  La  biblioleca  de  los 
PP.  Carmelitas  descalzos  de  esta  ciudad  es 
uno  de  los  objetos  que  excitan  la  curiosidad 
de  los  viageros.  Y  lo  es  ya  desde  el  año  1654 
en  que  el  sabio  canónigo  de  Lérida  Don  Jo- 
sé Cerónimo  Besora  legó  á  esta  comunidad 
toda  su  exquisita  libreria  compuesta  de  5567 
volúmenes,  gran  parte  de  ellos  manuscritos. 
La  grandeza  de  este  don,  hecho  á  toda  la  re- 
pública literaria,  me  obliga  á  honrar  la  memo- 
ria de  tan  insigne  bienhechor  con  las  notician 
,  que  he  podido  recoger.  Era  natural  de  Bar- 
celona y  canónigo  de  Lérida ,  prebenda  que 
obtuvo  el  dia  21  de  octubre  de  1621,  toman- 
do posesión  por  él  su  padre  Agustín  Francis- 
co de  Basora,  ciudadano  de  Barcelona.  Estu- 
vo varias  veces  ausente  de  su  iglesia,  encar- 
gado de  sus  negocios  en  Barcelona,  donde  fué 
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'ano  de  los  di  pillados  del  principado  en  1656. 
Vivia  lodavia   en  IfifiS  en  que  explicó  una 
inscripción  y  estatua  Romana  que  se  halló  en 
Tarragona,  como  dice  líoig,  lUstoria  de  Gero- 
na, pájjf.  401.   Consta  que  hizo  un  viagc  á 
Roma,  mas  no  se  sabe  cuándo  ni  con  qué 
objeto.  Murió  en  Barcelona  en  su  casa  pro- 
pia, sita  en  la  calle  del  ;7or/íií  del  AnrieU  dia 
14  ó  15  de  febrero  de  16G5.  Kn  el  último 
de  estos  dias  se  hizo  la  publicación  de  su 
testamento,  el  cual  lonia  hecbo  de  .su   letra 
desdo  el  año  1054  y  habia  entregado  cerra- 
do á  Bartolomé  Plea,  notario,  á  5  de  diciem- 
bre del  mismo.  Kmpieza  con  su  loma  ordina- 
rio, qtie  escribía  al   frente  de  lodos  sus  li- 
bros :  Jcsiis^  María,  Joscjh,  Sjws  nica  D.  O.  M. 
Nombra  por  teslameriinrios  á  Don  José   db 
Corls,  Arcediano  de  'Santa  Maria  del  mar  y 
canóhigo   de  Barcelona,  á  los  PP.  procura- 
dores de  la  Carliija  de  Monlealegre  y  del  con- 
vento de  San  José  de  Barcelona,  y  á  Pablo  de 
Salvador,  vecino  de  Aseó,  diócesis  de  Torto- 
sa.   Elige  sepultura  en  Monlc'nlí'gre  «  en  lo 
Dcláustro  petil  devan  la  porta  de  la  iglesia 
»quc  eslá  prop  de  la  cadira  prioral  del  cor; 
»y  vull  que  sobre  lo  lloc  del  cadáver  se  asen- 
ule  una   llosa   quadrada  de  jaspe  negre ,  la 
»cual  fassa  com  á  pavimcnt  y  estrado  á  dita 
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srperta;  eo  la  cual  llosa  esUguen  escalpi^es 
»lres  linees»  qo  es>,  la  primera  dient:  Jinié. 
n^Hiero.  Besara;  la  s^na :  Prmlfiter;  la  ter* 
»cera:  requiescat  in  pace.  Después  un  poc 
«mes  avall  estíguen  esculpides  dos  l¡QMs;tla 
.^primera  dienl:  universa  mmtas ;  la  segcna 
i^mnis  homo  vivens.  Sino  fos  que  mom^pto- 
)ífessant  en  algún  orde,  per  c|ue  en  tal  cas 
>Tull  ser  enlerrat  junl  ais  religiosos  de  aquéll 
»orde.)>  La  erudiceion  de  esle  ilustre  Catalán 
9se  vé  en  la  oración  inlamlem  SanclcB  Thexf^ 
$UB,  que  dijo  en  un  cerlámen  en  las  fiestas 
de  lá  bealílieacion  de  dicha  Santa  que  se  hi- 
cieron en  Barcelona,  y  anda  en  el  tQoío.qiie 
sobre  esle  asunto  se  imprimió  en  1615.  Tara* 
bien  se  descubre  en  las  notas  que  puso  de 
su  mano  al  catálogo  de  los  Obispos  de  Lati- 
da en  el  ejem^dar  impreso  que  poséis ,  yiá 
la  biblioteca  de  escritores  Jesuitas  compues* 
ta  por  Alegambc.  Otr^  libro  tenia  de  su  ib** 
no,  que  intituló  de  eosas  memorables ;  pero 
no  parece.  Acaso  del  viage  á  Roma  nacióla 
correspondencia  que  conservó  con  Juan  Bao* 
lista  Laura  de  Perusia,  en  cuya  cenltoM  2 
EpisloUirum,  impresa  en  Roma  en  1621,  bjiy 
una  caria  suya  en  que  dá  gracias  á  nuestro 
Büsora  por  la  oración  que  le  envió  de  Santa 
Ter(?sa,  de  la  cual  liaco  grande  aprecio.  Otra 
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4ny  de 'Besora  al  mismo.  Pero  nada  de  esto 
«ofisertará  tan  vWa  la  memorra  de  su  saber 
^mvM  Étí  brbrioteca.  Es  verdad  que  algunas 
Teces  el  ansia  en  acopiar  libros  no  tiene  mas 
éktíik  fii  objeto  que  la  vanidad.  De  lo  cual 
ISjdlá  bubicravniucbos  ejemplares  que  contra* 
l^óYierá  los  ninchos  y  muy  dotorosos  estrago^ 
que  bace  aquella  violenta  pasión!  El  ^abío 
Besora  nd  tuvo  otro  móvil  en  sus  precióos 
adquisiciones,  que  el  amor  á  la  literatura  re- 
cóndita y  poeo  vulgar,  y  fué  uno  de  aquellos 
genios  que  no  pndiendo  contenerse  en  la  ei?» 
I^a  do  las  ciencias  abstractas ,  desean  cono- 
cer  los  sabios  que  han  trabajado  antes  que 
nosotros,  conservar  la  memoria  de  sus  o^efu 
ios  rescatándolos  de  las  maños  descuidadas 
é  rgtiorstntes ,  y  [procurarles  un  depósito  dfg. 
tío  de  sus  autores  y  del  público  para  quien 
ilé  trabajaron. 

Esto  logró  aumentando  tan  copiosarhéffte 
cén  su  biblioteca  la  que  ya  tenia  éSta  comu* 
tiidád.  La  franqueza  con  que  estos  l^P.  níe 
lian  tratado,  singularmente  el  P.  Fr.  José  de 
la  Virgen,  bibliotecario,  reprende  y  avér- 
güenza  la  envidia  tje  otros,  que  se  llaman  y 
tienen  á  sí  mismos  por  salúos,  olvidados  cicN 
tamente  del  capítulo  Vil  del  libro  de  la  Sabi- 
duría. Pero  dejemos  esto  y  vamos  á  lo  que 
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ioiporla,  «jue  es  la  descripción  y  noUcia  4e 
algunos  inunnscrilOH  de  esla  biblioleca,  de 
ios  cuales  hablaré  por  el  orden  que  se  me 
antojare. 

Lo  primero  que  vi  fué  un  tomito  en  8/ 
(B.  42)  do  varias  poesias,  parle  buenas  y  par- 
le malas.  Pero  es  muy  apreciablc  por  conle- 
oer  algunas  de  las  del  P«  M*  Fr.  Luis  de 
León  mas  complolas  y  exactas  que  las  ya 
publicadas,  las  cuales  ó  copié  del  todo  ó  no- 
\é  las  variantes  mas  ^sustanciales.  Tales  son 
la  famosa  canción:  Virgcn^i^e  el  sol  mas  pu- 
ra, ele,  y  los  salmos  1,  4,  12,  41,  44,  113, 
121,  129,  156, 147  y  algunos  otros.  Hállansc 
ademas  tres  salmos  mezclados  con  los  que 
son  ciertamente  suyos,  y  cuyo  lenguaje  y  fra- 
se poética  me  paiccicron  al  pronto  de  la 
misma  njano.  Son  el  83,  Quam  diíecla,  el 
119,  sAd  Dominum  y  122,  Ad  le  lemvi  oculos 
meas.  Mas  no  bailándolos  en  las  ediciones 
que  publicaron  Quevedo  y  Mayans,  sospecbé 
que  fuesen  de  otro  de  los  buenos  de  aquel 
tiempo.  Y  efectivamente,  son  del  M.  Fr.  Pe- 
dro Malón  de  Cbai<lo,  el  cual  los  ingirió  en  su 
Conversión  de  la  Mngdale^ia.  De  lodo  eslo  he 
dado  puntual  razón  al  P.  M.  Fr.  Anloltfi 
Merino  con  el  deseo  de  cooperar  al  mayor 
e3xnero  do  la  colección  de  las  obras  del  ma^- 
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tro  León,  que  lia  comenzado  á  publicar. 
Ojalá  se  hubiera  hecho  otro  tanto  con  las 
obras  inéditas  del  célebre  humanista  y  filóso- 
fo Valenciano  Pedro  Juan  Nuñez,  que  se  ha- 
llan en  esla  Biblioteca  (F.  525  sig.)  y  se  en* 
víaron  á  Madrid  para  esle  efecto  y  volvieron 
á  su  lugar  sin  conseguirlo.  Cuatro  vols.  en 
foL  manuscritos  se  le  atribuyen.  Los  tres  pri- 
meros contienen  varios  escritos  filológicos, 
es  á  saber:  vol.  L  Instiluliones  oralorice  ex 
variis  scriptoribiis  ac  prwseitm  ex  Hermogene, 
=La  oración  pro  M.  Marcello ,  traducida  al 
español. =Escolios  sobre  su  texto  latino,  y 
varias  fórmulas  de  elocuencia  escogidas  de 
ella.  Aclió  i  .*  in  Venem,  y  la  Philipica  nona, 
ambas  traducidas  con  escolios  como  la  ante- 
cedente. Vol.  lí.  Pro3cepla  ad  epístolas  arli" 
fcio  contexendas  atque  illustrandas.=M.  2\ 
Ciceronis  epistolce  selectce  per  genera  con  la 
traducción  española ,  escolios  y  análisi  de 
sus  frases.  In  Aphlhonii  progymnasmata  dictata 
acuratissima=Oratio  XIII.  pro  lege  Manilia, 
con  la  versión  castellana ,  escolios ,  etc. 
Vol.  ill.  De  historia  Romana  (son  escolios  al 
Epitome  de  L.  Floro),  ^cholia  in  libros  de  fi^ 
nibusM.  r.  Cíc^roiiís.=Traduccion  en  prosa 
de  la  Kgloga  Vil  de  Virgilio:  Forte  sub  argüía 
con  sus  escolios.=D6  examine  orMwnis  M. 
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T.  C.  pro,lege  MmiUai^=^S(»liain  q)mé4fim\ 
fru^enlum  orationis  pro  L.  Com^  B»lb^.  con 
BU^  \.emQn.=:^Quam,  viam  s&iuaUm  Fd^eríiM. 
HoMmus  ü4  coUigenda  exempla.  EAmh  Wíbo^ 
la  contienq  uuos  corneülariós  lalioQSt  á  la» 
geografía  do  Dionisio  Africaoot.  Y  aunqu»  qo^  ^ 
se  hallan  atribuidos  en  el  tíiuh  á  NqAe^,  co-. 
mo  ^e  observa  en  los  antecedentes.,  se  s^bo» 
por  Don.  Nicolás  Antonio  y  Ximeno  que  soOi 
obra  suya»  Al  fin.  de. ella  y  á  renglón  s^guMoi* 
de  la  obra  se  lee  lo  sigujenle:  tíi$.  sQrif}emli»n 
fimniimpasuit  Berenguariwá  Castro  i  filius  pri^ 
mogenilus  Baronis  Lacunm,  et  Vice-ComüiM^, 
UilloB  lertio  knl.  maias  mm.  1576,  donde  8«v 
vé. la  laboriosidad,  y  amor  á  la  l)lei:amra  (l9< 
esta. caballero  Don  Berenguer  de  Castro,  qq«^ 
copió  de  su  mano  todos  esos  cuatro  tomosf^ 
como  se  vé  por  la  uniformidad  del  carácbst^ 
del  última  con  los  tres  antecedentes. 

Tras  estos  mé  vinieron  á  las  manoa  dos.cÓK 
dices  que  contienen  algunas  obr^s  leniosífi. 
nfts.do.San  Pedro  Pascual.  El  1/  (iV.  Z^y^ 
coaliene  la  conocida^con  el  nombre  de  fíibti^i 
parmf,  cuyo  prólogo  es:  Gom.yo  Ihligm^é^ 
Bu^epeis  la  grada  d^  Den.  de,  Ja  ciutftí  4ftiCa%. 
teUa  q^  au(mamt  Ikígu^  l^t  XXX,  ain^ 
thMkgiOy,  Titulo  ó  capitulo  W-D4pfi^pattd90 
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qniím^ ^ha^'de láglbria^^'Pafadis.  Son' 
XMl^lli'iA  Wéovíos  cütfti-tt.  rtiáS»  qtttí  se  h«- 
Uitti»>0to  U  otUrá  lillina  ittipfeisti*  en  Madrid^ 
lOTéí  Sófleitenírion  dét'anfcolb  áeia  ley  de 
JMNms^  qoeraqiA  es  tmo  soló,  y  falYdl»  los  <IOé' 
eií-'el'impíiBáft  stífí*^,  tO,  41,  42.'  Llartan 
a^"é>  €*tfe  t?l#d  Catécismt>  dt  Si»«  Páár» 
PMMMfl  y  cort'razon  y  mt»  pr&predéd  que>i^ 
bUy^plími,  ptres  su  contexHo  es^  d6' i^reguntas 
y  r(stnie«las.  Mas  dejaiVdo  aparte  esKa  dispii* 
ta*de'noinbr^,' digamos  de  irtia  rearyverdade* 
ra;  qiMero  'decir  de^  otra  ob'fa  del  mismo  San* 
to«que*«q«i  se  •  conserva  marrtis'Cirita  en  foli 
(L.  329)  con  esté  Ifliíltf:  Disputa  del Hiiítilé 
ié^íaew'eímlra  hs  Juent  sobre  itt'fé  óalHúlica:' 
Delá'ctial  porque  no  hallo  noticia  en  nin> 
guao  de  los  autores  de  Bibliotecas ;  cop^é' 
eMndíce  y  prólogo,  y  tú  jozgíirás  si  es  obra 
comuncoñ  lasya  conocidáis:  Tiloir.  Qúim-- 
tnatsa  la'  qitesth'  sobre  lá  /ey  rf¿  \lfot/:«éS'.':±= 
Til.  Hv  Qhe'laléifd&Mopesndfón  daMúca^' 
baiitrmnt.^Tiii  HIl  Quina  dipk'éneia  ftiürffe". 
gnttttnmr  úinertw.—TíV:  IV.  Atm&típtopÁ^ 
la'^'é^Mokes  óatfueUs  (juildlirigtieraH; paí' 
no><«r)i  Mandil' p&'hi^er'mhatio'.'ii^Tit:  Vi  ' 
D»imUgi'd0^Mope9élkieíHmtígesi=iTh,  VÍ! 
DehmmtMimt  dtÜeü  ab  kome.^Th:  Yfl;  ¿^^' 
ia^^^lltíM^st;^*  é  "dela'WfOkha-dé  Móymf  ' 
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=Tit.  yin.  Dclpcecat  de  Adán  éde  h  mam-' 
va  com  sehavia  á  quitar.  (Ñola  que  esle  capi- 
tulo y  los  (lemas  que  se  hallan  con  el  Ululo 
idéntico  en  la  Biblioteca  parva  e3tan  tratados 
de  olro   modo  y  son  diferenle    escr¡lo).= 
Til.  IX.  Com  les  animes  anaven  en  infem.=: 
TU.  X.  Siles  colpes  deAdam  egualmml  forcn 
pagades.=^Tú.  XI.  Deis  crils  que  les  animes 
fabien  en  infern.=T\L  XII.  Com  lo  cors  de 
Jhu.  Xpifl.  fó  mes  éi  lo  sepulcre.=Til.  XIII. 
Quin  cupUmimenl  feu  Lucifer  quant  vehe  la 
Sancta  anima  de  Jim.  X'sl.  en  los  inferns.= 
Til.  XIV.  Quin  Cuplaniment  feu  la  anima  de 
Adam  quanl  vehe  la  Sánela  anima  de  Jhu. 
Xpist  en  los  inferns.=^T\L  XY.  Que  vol  dir 
com  dix  Deu:  yo  son  Deu  é  no  hom.=zT\l.  XVI. 
'  De  la  Circuncisio  de  Jhu.  X  si. =^Til.  XVIL 
De  la  Uesurreccio  de  Jhu.  Tst.=T\l.  XVIIL 
Si  la  remso  es  jeta,  perqué  hom  viu  ai  suor  de 
sa  cara  é  perqué  la  dona  infanta  ab  dolor?=. 
Til.  XIX.   Com  Deu  dix,  yo  he  amat  Jacob ,  é 
he  hagut  en  hoy  Esau;  é  dix  mes:  la  casa  de 
Ja(¡ob  será  foch ,  é  la  de  Josep  será  flama.=^ 
Til.  XX.  Del  meniar  de  carn  del  porch,= 
Tit.  XXI.  Que  lo  Macies  es  vengut,  (O  es,  Jhu. 
X'st.=TiL  XXII.  Quespol,  es  deu  afermar  ^ 
quelMacies  es  Deii.=Tiu  XX|1L  Cam  ¿es  ani-  ; 
mesikls  wlvals  ensemps  ab  lo  cprs  mmtíaran  d  .. 
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td,  apres'la  rc«urrw€to.:;t=Til.  XXIV.  De  la 
Santía .  7ríftttel  ptimeramenl  4e  la  semblansa 
de  la  €rehensa:=Tii.  XXV.  De  la  Sánela  Tri* 
nito/.^Til.  XXVI.  Perqué  lo  fill  sencarna,  ó 
na  lo  Pare,  ni  loSancl  ¿)pmí.=T¡l.  XXVIL 
Com  sofi  Ircs  persones  en  la  Divinilat,  é  lotes 
tres  un  De»tí.=Til.  XXVIll.  Del  Sagrament  de 
laMisa.=^Til.  XXIX.  Perqué  lo  cors  precios 
de  Jhu.  X'st.  es  alsat  dues  vegades  per  lo  pro* 
veré  sois  semblansa  de  pa  é  de  vi,  com  no  sia 
sino  un  sol  Deu.=T\L  XXX.  Cúni  Jhu.  X'st. 
sia  un  sol  hom,  com  peí  esseí*  en  una  hora  en 
tants  allars  hon  se  ¡a  lo  sacrificicascunjorn, 
=TiL  XXXI.  Del  orde  quis  lindrá  al  general 
juy.=T\l.  XXXU.  Quants  inferns  son,  é  les  pe- 
nes que  los  dampnals  hauran.=iT\l.  XXX I il. 
De  les  benenuyi  anses  de  la  gloria  de  Paradis. 
=Til.  XXXIV.  Com  se  fa  que  en  una  pocha 
forma  de  hobtia  capia  lo  cor  de  Jhu.  X'sL,  qui 
es  axi  gran  com  una  forma  de  fcome.=Tilol 

XXXV.  Com  Den  se  aiusta  ab  ftom. =T¡lol 

XXXVI.  Com  per  fe  verdadera  se  salven  tos 
Xprislians.=^T\L  XXXVII.  Com  la  lemplalio 
de  Ádam  fo  del  Diablo  é  no  de,  la  serpent.=:^ 
Til.  XXX VIH.  De  les  vuyl  balalles  felesper  h 
Dié^le.=T\L  XXXIX.  De  Mafumel  édelasua 
secUi.=Til.  XL.  De  la  docUina  de  Mafumet. 
s^TiU  XLL  De  la  semblansa  de  la  lig  de  May- 
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$m=^\U  MM.  De  hvirgmimdmlmy^^^ 

íMt'^fn  am^de^fénére;  fui  r^Ur^drtmú^hawdi^ 

e(a*it6r«Crm.=TU;  XiY.  Quitmdejáeh^mcm 
hakiíme.^mu  XLVl.  Qne^^léir^deié.  m^ 
qut^d6nan^d^ñteiúr.=:T\i.  XLVIL  Detíhmfi 
deÍB^cajndú,  á  dd  di  samiúá  laisaneU^^vfiJh^ 
ffiai=?=Til.  XLVlHi  Delesun^gtmforé^  tei^feA^ 
yav  que^  «o* ^on  ^rales\  per  h^  prepere^8hp9P' 
bateiar  en  ^u^es^=¡SéqmMHs&'io9  XII.  arti^ 
clee^d^lu  /fe,  fo  es,  lo  Grodo  ia>Dtoum,  /ef*^ 
per'  lús  dette  Apantoh. 

con  Jos  Juéios^  cuyo  argumofitO'doolaraél^ 
mimno  en  cl^  prólogo ,  qiie  6s  pamciilo  al  d**' 
la  Biblié  parva,  y  dice  así:  «*Com  yo  RéH* 
>gio^  é  Bisbe  per  la  gra«¡a^e  Doy  de  ia  cia*- 
>lat  de  Jaén  del  regne  de  Gat^lella ,  é  a^*  no^ 
vanomenatv  com  peprniia  Tealora>f0B^  psre^^n^ 
»poder  del  Bey  de^  Granada :  R  vebenl  moltá^ 
»dels  Xpians'es<ser  t^lius  00  4Siibénls  leU*09^ 
»n9 bevde  la» fe  deb  Xpiáns^,  Xúl  die 'qui*  tfflM 
Jiqni  Mira  sa^tornawn^áíla  mala  s«cte*d«ls?íi 
»!ftbnoa  r  15  vebent  ya  a?o  4>ánln)e>e4i^  yMakd#i 
»ifo<^DMiv  misméá  ensercar*l6s  libi^c^^dé^lih 
»Bíbiift  é  de  toli^  lo^  Propheles<|iií  parlal'blt^' 
>Ttw»  devltt  &icaitiMÍ0 ,  é  del^  Násúménti^  ^ 
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tdftrla  Acbr^acio,  é  *de^  les  altres  coses  cb* 
sJ^^  Xsif  ó  deda  vii^initat  de  la  Verg»  Vh^j 
»iílit  nostra  dofia ;  moiOfanl^o  yo  ab  XipÑiMii 
»qiHí*aqHÍ  eran  presos»  los  cuáls  p^r  moliste 
ulnhous  f]ue  aqui  eran  tot  dia>  venían  per  elis:^^ 
«Moonestor  é  inclinar  á  oreura  ta^  &l$a  secUi<' 
»4afea  Moros:  é  yo  replant  aqtiells  de  so  quo^ 
yfilhían  édehian,  so  es»  los^  JubeuaalsXpirasi 
9qm«daso  loserehion»  alguns  soptiis  Jubottípí^ 
»sf0CÍ£tlment  dos  assi  anonionals«  priinera^> 
^toñul  Moxi  Rabbt>   é  Jaeobi  Moxi  Rabbiv 
»9afeenl  que  yo  conlradehia  á  la  lig  dels.J[u-^ 
»bet)s,  édelí^ Moros»  é  acó  per  manleinr  la^ 
»fe  chrisliana  calholiea,  moguts  de  gran  fe* 
»Uoiiia  é  maiicm  ferent  scrrls»  é  aquells  tra^ 
»n|a(cren i  ipi,  Rn  los  quals  scrils  havia  nopU, 
»tesé  di  verses  demandes,  é  no  res  menys  á 
•nij,  é  devcinl  mi  volj^ueron  disputar.  íl  yp. 
»fonfiantmé  en  la  miseriGordia  de  Deu,  ParOo 
>é  PíH  é  Sanet  Speril,  tres  persones  en  un 
^Hmr  ^  manUinir  la  sánela:  fe  calbolica ,  diclijj 
>áttii  Joheu  Moxi  Rabbi ,  é  Jacobi  Mía  vi  (f^ 
»#4irí  u^  supm)  que  d¡¿jals  tot  qo  qii^us  vu^ 
hUMs  contra  mi»  axí  com  per  los  mostree' 
•yoslres  é  aclors  Jphíiu^  alrobarels.  scrit  ó^^ 
»||^Mat:;  demanaot  lo  dit  Rabbii  Juheu  á  B^t 
»jmfnerament  dient  axi>  Stgiie  la  díSipats^  so» 
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rws  dificultades  contra  la  fé  Calélica ,  y  soK 
tándolas  e\  aulor.  Diálogo  gracioso  y  de  eru» 
dicioii  sólida,  y  muy  digna  del  Santo.  A  este 
tratado  siguen  la  explicación  de  los  diez  Man- 
damientos y  del  Pater  nosier,  que, es  obra 
suya;  y  á  renglón  seguido,  en  el  folio  197  del 
volumen ,  se  halla  la  letra  que  b ames  un  Juhen 
á  un  alire  Juheu ,  en  que,  aprovav&  la  sánela  fé 
catíiolica.  Esta  carta  es  la  mismisima  de  Rabí 
Isaac  de  Sujúlnieza  á  Rabi  Samuel,  cuya  tra- 
ducción lemosina  hallé  en  el  convento  de  Sao 
Miguel  de  los  Reyes,  extramuros  de  Valencia, 
y  de  que  ya  se  dijo  en  la  carta  XVI  (a).  ¿El 

(a)  En  la  citada  carta,  si  te  acuerdas,  dije  equivocada* 
menle  que  la  del  Judio  Isaac  era  iuédila,  ig^norando  que  se 
hubiese  publicado  seis  ó  sielc  años  aiiles  por  el  P.  Fr.  Ma- 
nuel de  ::>anlo  Tomas?  de  Aquino  (Tragria) ,  Carmelita  descaí* 
zo,  en  la  obra  iiililulada  Uaica  reliyion  verdadera,  impresa 
en  Valencia  i7y5.  Eíeclivamenle,  se  llalla  en  el  tomo  1^ pá- 
gina 338,  no  ííolü  en  lemosin,  como  esiá-  en  San  Migue!  de 
los  Reyes,  sino  con  la  versión  castellana  del  P.  Fr.  Francisco 
(no  Vicenle)  Vives,  bibliolecario  de  aquella  casa.  De  paso 
noté  en  ia  pág.  337  estas  palabras :  «al  íin  de  ella  (la  respues- 
»tá  de  Rabí  Isaac  á  Rabí  Samuel)  djá  a  entender  que  no  distar 
j)ba  mucho  de  Marruecos,  pues  le  dice  que  dentro  de  Ireiala 
»dlas  se  verán.  Por  esto,  y  por  hallarse  manuscrito  en  Va- 
Dlenciano,  se  puede  creer  que  escribió  desde  Marruecos  á  Va- 
Dlencia,  y  que  Rabí  Isaac  era  de  este  reino.»  Lo  que  liay  en 
«sto  es  que  Rabí  Isaac  se  hallaba  en  Sujulmeza,  ciudad  del 
mismo  remo  de  Marruecos,  distante  poco  de  la  capital  donde 
cataba  Rabi  Samuel ;  y  qup,  así  como  ^sle  le  ejscribió  en  arí* 
bJgo,  Isaac  le  contestó  en  el  mismo  idioma,  lo  cual  hiciera, 
aun  cuartdo  fuese  Valenciano  y  hubiera  estado  en  Valencia, 
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iiidiaii'la  ahbra  aqui ,  junio  con  las  obras  der- 
las <ie  San  Petlro  Pascual ,  la  oonsonanciá  det 
lengüíije ,  y  el  versar  ella  sobre  un  argumento 
que  con  lantoi^alor  traló  él  mismo  en  la  í)is* 
piUa  que  antes  decia ,  no  podiá  servir  de  cor- 
jelpra  para  hacerle  aulor  de  esla  versión  le- 
mosina?  No  me  atrevo  á  afirmarlo,  mayof- 
menle  siguiendo  á  esla  caria  otros  escritos 
que  son  de  otra  mano,  es  á  saber,  la  versión 
de  algunos  sermones  de  los  PP. ,  y  dos  Irala- 
dos  can  estos  títulos :  Libre  del  plant  ihi  mon, 
é  de  les  tniaeries  de  aqveU  qvels  hompus  sosle- 
nen.  =  Lucres  de  nahtres  de  bestw^ ,  é  daucells, 
é  de  la  lur  siymfirario. 

Tampoco  es  fácil  creer  que  sean  del  mis- 
mo Santo  Obispo  los  tratados  que  se  le  atri- 
buyen comuiunnrric,  y  se  bídlan  aquí  en  otro 
volumen  4/  manuscrito  (1.2-^8),  y  son  los 
siguientes:  Come}i(;a  la  ysloria  de  Sant  Lat- 
zer,  c(rm  visque ,  ne  com  fo  i^econciUat ,  ne 
apres  lu  mort,  com  fonresuscilot,  ne  com  vis- 
que, é  com  mori  Bisba  de  la  ciulol  de  Alarse- 
Ha,  é  han  morí,  é  hon  iau  lo  sea  cors.=^Con' 


donde  el  idioma  leinosín  no  se  inlrodiijo  hasta  su  conquista. 
Asíque  porninguno  de  los  dos  eapílulos  se  infiere  qtie  el 
Isaac  fnoíie  Valenciano,  Cuan  lo  mas  que  el  mismo  IokIo  le- 
mosín  del  códice  de  San  Miguel  eslá  indicando  que  es  del  si- 
^0  XUl ,  casi  doscientos  años  después  de  los  dos  Rabinos. 
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lempk^  del  dimeérm  sant  oom  Jhu.  X^M^^^é 
Ja  Verge Mwia parlaren  tnúU  famUiarmmtm-' 
iemp»,  é  de  que 'pttrlárm.:s=r  Aquesta  es  la  Pli^ 
m  del  nosíro  Reémptor  DmtJha  X'st^  ia^^ml 
tancmi  foel  cfeétiá  deu  dev^ambM  é  pinAMfci 
eofOemplar.  (Este  Iratmlo  iécla|fe  el  úe  la^Mi* 
ta  Gororva  y  el  ée  San  Bimas).  1^  kisto fia*áM$ 
Sants  Ignücents,  los  quds  motiren  martírsfmr 
Jhu  X'sU  é  cemne  en  qtma  manera  forentm^ 
eenmfs  fins  al  dia  de  vuy^  é  serán  pns  álafi 
delmon.=CommperquedÍ35  SantJohan  B^ 
tista  lo  primer  Agtms  Dei,  é  han  lo  dir,  ns 
gqui  ó  dix  é  com  nos  devem  per  son  dü  miUo* 
rar.=Com  Sant  Johan  ach  utírf  la  viáo  del 
primer  Agnus  Iki,  é  desigava  veara  lo  segon, 
é  com  lo  ves,  é  eom  lo  contemjpla,  é  cew  nos^ 
vem  per  son  dü  miUorar  sü  eontemplam.  Lo 
4iercer  Agnus  Dei ,  é  eom  Mo^en  Sant  Sohm 
peu  la  tercera  pait  de  la  sagrada  Passio  i^. 
X'st.^=±A\  fin  de  este  tralado  se  hallan  estfts 
palabras:  Fon  spieguat  deascñura  per  miiokm 
Ferrandez ,  ^rivefit  en  Baicelona  iMmeerm á 
XXV  dejuny  en  la  dita  ciulal  de  Bar  china,  m* 
ny  M.CCCC.XXXVIIL  Ücbo  añadir  que  al 
principio  del  volumen  liay  un  Iralado  iemosio 
Dichos  de  doce  Santos  hermilaños ,  y  al  fiii: 
Vida  de  Sancta  Angelina,  la  qnal  scíivi  h  seu 
confessw.  Enlre  eslos  dos  Iralados  se  hallan 
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JdSidevSao  Pedro  PasouaL  digo  ios  j^Aie  too* 

imuAmenle  se  le  alribuyesi,  de  los  eoBtes  ao 

(te digo  mas»  porque  son  los  mismos  que  co» 

piamos  habrá  cinco  ó  seis  aftos  de  un  oódi- 

4MS  del  real  ffionaiilerio  del  Esc<u*ial. 

TamÍHen  he  hallado  aqui  un  volumen,  de 
/§uien  daré  noticia  solo  por  ser  continuación 
4de  una  obra  de  que  ya  hablé  en  la  car- 
ia XXXUI»  y  es  el  €Qíni}endio  hütoiial  que  de 
orden  del  lley  Don  Pedio  IV  'de  Aragón  es* 
^bió  el  maestro  Fr.  Jaime  Domenech ,  Do- 
aiinico,  Inquisidor  de  Mallorca  y  do  los  con- 
dados de  Rosellon  y  Cerdafia.  En  la  citada 
caria  da  oolicia  de  los  dos  libros  primeros  de 
esta  obra,  los  cuales  elislen  en  la  biblioteca 
^  m\  convenio  de  Valencia,  y  llegan  hasta 
el  tiempo  de  la  Encarnación  del  Uijo.de  Dios. 
Pues  aquí  se  halla  el  tercer  volumen  y  libro 
^qm  continúa  la  historia  desde  ese  dia  hasta 
^año  626  de  Cristo.  La  identidad  de  la  obra 
j  del  aulor,  y  el  enlace  de  estas  épocas  cons- 
to del  epígrafe  y  próbgo,  que  omito  por  no 
dlargai'  mucho  mi  narración;  mayormente  qiie 
«stos  libros  no  tienen  otro  mérito  que  el  de 
presentar  recogidos  los  hechos  mas  insignw 
de  la  historia,  sacados  de  Orosio,  Sigebcrto^ 
Don  Uodrigo  y  oíros  escritores,  cuyos  nom- 
bres; jnola  al  margen.  Hablando  de  las  porsOf 
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oueiúnes  de  ta  iglesia  eueiUd  tas  aetas  de  ios 
Márliros,  según  el  ófden  del  calendario.  El 
manuscrito  es  del  sigla  XV,  el  códico  está 
señalado  L.  5%. 

Quisiera  ítar  lina  muy  detenida  noticia  de 
un  libro  en  4/  manuscrito  del  mismo  tiem- 
po (G.  627),  que  contiene  casi  lanías  ohritds 
como  hojas  y  es  muy  gruev^o.  El  eon^itadtfr, 
que  se  llamaba  Narciso  Guall  ó  Gall ,  lo  in* 
tituló  J«rrfí>ieí  de  orats  {Jardinilo  de   locos), 
aludiendo  con  esto  á  las  piezas  que  conl¡<^r^e 
así  en  prosa  como  en  verso ,  por  la   mayor 
parte  poéticas,  y  del  tiempo  de  la  ciencia  ga- 
ya.  Hay  muchas  de  autores  Catalanes,  cnj-a 
noticia  vonchiii  bien,  si  este  principado  tuvie- 
ra su  Bibliolcca  de  escritores,  como  la  licúen 
ya   ca^i   todas  fas  provincias  de  la   nación. 
Efectivamente  seria  cosa  ridicula  antes  de  pu- 
blicar los  pnncipales  escritos  de  los  sabios, 
darbís  á  conocer  por  lo  que  solo  fueron  ocios 
ó  ensayos  de  sus  tareas  c  ingenio.  Así  que 
solo  contaré  de  este  volumen  lo  que  ilustro  ó 
añada  algo  á  lo  que  ya  se  sabe  de  otros.  Tnl 
es  la  Vida  de  Sánela  Ana  felá  per  lo  maffnifich 
MússenJohan  Raíz  de  Corella ,  cavaller  de  Var 
leticia  é  sludianl  en  sacra  íeologia,  dirigida  á 
la  magnifica  Senyora  Montpalava  de  Castellvi. 
Eq  su  breve  dedicatoria  se  dice  que  ésta  Se* 
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Itora  era  x^asada  ooa  liofisea  Luis  de  Gas* 
tidhi ,  y  oslo  mas  se  sabe  de  lo  que  dijo  Xi^ 
méio  de  este  elseritor.  IM  vmíño  «ieudo  ya 
pD^esorde  (eologia  son  Jje$  lament^cims  de 
Jfiitr#»  é  Nmm$o  é  Txvke;  ítem  la  Tragedia  4$ 
QtMm^  y  otras  cosas  mitológicas  que  se  sa- 
|m|^  de  ,él.=i=íCobfe^  feU$  per  Mossen  FenoUmr 
éf^  Mdfiten  Joan^ema,  Vakndam»  amtem^ 
pUmt  en  Jesús  emídfiMt.^^Qm^ioimgudaper 
f/hsfim  Feníbllar  Prewr^  á  Mossen  han  Vidal 
P§(e0ere,  m  Verdama,  é  an  VUaspmoM,  notar 
fi$4e  Valencia,  ha  cuestión  e»  sobce  cual  es 
la, 00^  que  mas  fomenta  el  amor;  la  vista» 
ettgusto,  el  oído  ó  la  voluntad ,  auuque  me^ 
jof  lo  dirá  Ja  primera  estancia  que  copia* 
tiá  aqui: 

FénoUar 
j»B0f  lie  que  io  ooion^en  tala  lets  Jiuy  m 
y>JÍQ  prou  f^vorable^  past  eis  singular 
¿íi  vísl  qye  damor.se  parla  tot  día 
»De  quálre  luquets  saDer  yo  volria 
hQml  mes  la  enlen  é  la  fa  doblar. 
«Yo  didí  que  io  reare ,  que  mostra  carrera 
^L  iat  quaat  apres  li  dona  eombat. 
»jUosseQ  Yii^l  veig  del  Grat  fa  bandera. 
»yerdaacba  TEntendre  diu  que  ja  prospera* 
»E  Vilaspiuosa  deffen  volunlat. 

,  fCides  son  por  la  mayor  pprte  las  ílores  de 
ttteJardifiiio. 

TOMO  XVIII.  45 
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Mas  juiciosa  y  de  mucho  mayor  aprecio. ra 
otra  colección  (0;  372)  de  papeles  y  cartas 
tocantes  á  negocios  de  los  siglos  XVI  y  XVIl, 
los  cuales  acaso  merecen  la  atención  del  que 
desee  instruirse  en  algunos  negocios  políti- 
cos de  aquel  tiempo,  y  antes  que  diga  de 
ellos,  y  porque  no  se  me  olvide,  sepas  que 
hay  en  este  libro  un  pergamino  manuscrito 
del  siglo  XIV  que  contiene  nada  menos  que  lo 
que  voy  á  decir:  Epístola  S.  Bernardi  ai 
quemdám  militem,  de  cura  et  modo  rei  famu 
Uaris  guhernánd(B.=Gratioso  et  felici  miliU 
Domino  Raimundo  Castri  S.  Ambrosii  Bemof* 
du8  in  senium  deductus,  salutem.  Cupis  a.fto- 
bis  de  cura  doceri  et  modo  rei  familiaris  ut^ 
gubernandce ,  etc.  Está  dividida  en  varios  ti* 
tulos ,  es  á  saber  :vD6  gubeii^alione  domu$.=: 
De  sumtihus  sea  expensi$.=De  gulosis.=De 
avaritia.=De  superbia.=^De  fcsminis  familia- 
ribus  suspecti$.=De  vestibus  jiendi$.=De  ami- 
€Ís.=De  consilio  amico  dando. =De  jocundi" 
tutibus  $pemendis.=De  familia  repellenda,  etc., 
y  asi  otros  que  ya  me  canso.  De  esta  misma 
carta  posee  una  traducción  lemosina  el  muy 
R.  P.  M.  ex-Provincial  de  la  orden  de  San 
Aguslin  Fr.  Juan  Izquierdo  entre  los  manus* 
critos  antiguos  que  conserva,  de  que  hablé 
otro  dia.  ¡  Ahi  es  una  friolera!  { Una  carta  de 
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San  Bernardo  desconocida  á  los  PP.  Mabi- 
llon  y  Marlene!  Grande  hallazgo  por  cierto 
si  no  fuera,  como  es,  parto  legitimo,  no  de 
San  Bernardo  de  Claraval,  sino  de  Bernardo 
Camotense  (a).  Véase  el  Mansi  en  la  edición 
de  la  Biblioteca  latina  de  Fabrício  y  basta. 
Vamos  á  los  papeles  ciertos  y  no  equívocos 
de  este  tomo  de  Miscelánea  que  digo,  y  son: 
Belacion  de  la  venida  á  Ferrara  de  la  Reina 
de  España  Doña  Margarita  de  Austria ,  con 
algunos  otros  políticos.  =Co/)ta  de  la  carta 
que  escribió  el  licenciado  Busto  de  Villegas^ 
Gobernador  del  Arzobispado  de  Toledo  al  Rey 
Don  Felipe  //,  sobre  el  breve  de  las  jurisdic* 
dones  de  las  iglesias  y  ventas  de  ellas.  Tr^ 
cartas  originales  de  Fr.  Mariano  Azaro  {ó 
Azazo),  Carmelita  descalzo,  escritas  desde  Lis* 
boa  el  año  1584  al  duque  de  Sessa  y  Somma 
en  Baena.  Tratan  particularmente  de  las  lla- 
gas, raptos,  etc.,  de  Sor  Maria  de  la  Visita^ 
clon  y  de  otros  puntos  curiosos.  Acaso  las 
copiaré.  Un  papel  hay  también  que  tiene  es- 
te título:  El  orden  que  se  guarda  en  esta  Aca- 
demia (de  Poesia)  de  Toledo,  siguiendo  el  que 
se  ha  observado  en  las  de  Madrid.  Al  fin  dice: 

(a)  Atribuye  á  San  Bernardo  esta  carta  Pedro  Díaz  de 
Toledo  en  el  Comentario  al  proverbio  XXXVl  iel  Maryuie 
de  SanttUanaf  edición  de  Anvers  de  i  552. 
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Las  Poetús  de  la  Academia  de  Taledo  üimili' 
dos  en  elta  siendo  Presidente  Don  Die^  Lofét 
de  Ayala,  Conde  de  Fuensalida,  por  su  árdm 
como  están  en  la  tahla.=iEl  Conée  de  Fuem- 
sidida.=iEl  Maestro  Joseph  Valdipielso.^:s^Mtí^ 
Itti  Chacon.=El  licenciado  Geróniím  Matam^ 
yo99.=^Martin  de  la  Fuente. =^El  jurado  J^ 
dxés  de  Quirás.=Juañ  Martinez.=El  doetel^ 
Gregério  de  Ángulo  Jurado.=zEl  JioenoMl 
Jmon  de  8epúkeda.=:Diego  Antmros.:s='ií)§tí 
Bedro  Vaea  4e  Herrera.:===Alonso  CasAdkut. 
=iwé  Noguel  (6  Nogttés).=Eí  dúeti^r  JMb* 
Has  de  Porras.=El  doctor  €hri$tábal^Perw^& 
Don  Jnan  Gaitan  de  Menesses.=JEl  Iíomcmmí» 
iwm  Antonio  de  Herrera  Teminyo.=^l  éoo- 
lor  FHmciseo  lie  Pisa.=Mgud  U&r^on^xs^. 
hd  de  Tomr.:=rzAionso  de  CotKOreras.^^Gü 
Pérez  Sarmienio.=:A^iu  CaOéllaMs  y  d 
Pintor. 

Con  esta  netioia  ¿rqmén  no  se  acuerda  del 
ecmato  con  fiie  noestraBranlefAsados  cultÍTa^ 
ron  las  buenas  leti^as  ibrmando  academias 
prif adas,  y  eatiinuláiidMe  m&toaiteQte  al  es^ 
iudio  de  la  fioesia,  oratoria  y  de  kis  comh 
oimientos  que  tpará  éidts  se  re(}ui^en?  El  si<» 
glo  XVII  fué  el  mas  fecundo  en  estas  juntas 
miRtualmeüte  ^ea^ndo  mas  decaídas  ^estaibaa 
la  poesia  y  oratoria,  entonces  sío  erigía  mi 
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Mti  ciudad  la  famosa  academia  ieU  Dfpscom^ 
ptU^  á  quien  sucedió  la  que  hoy  se  ttamads 
Bu0na$  ledras,  de  cuya  forma  y  tareas  diré  al» 
pm  día.  Oirá  kabia  eu  Gerona,  cuya  alma 
fbé  éi  célebre  Garcia,  cura  de  Vallfogon». 
&i  Valencia  á  fines  del  siglo  XVI  estaba  em 
grande  auge  la  academia  llamada  de  los  N^c^ 
MmeSf  de  quien  dió^  noticia  Don  Francisco 
Cerda  y  Rico  en  sus  notas  al  Canto  del  Turia^ 
fág.  515.  Otra  habia  alU  mismo  hacia  los  aftos 
4#ÍH  ,  cuya  constitución  2/  dice  asi :  Lm 
umierias  que  se  kan  de  iratw*  por  agora  en 
Í0  Acadenm serán :  i.  Política.  ^,  Matematír 
im.  3¿  Poesía.  4,  Música.  5,  Danza.  Por  esta 
«Niestra  se  Té  la  utilidad  que  podían  sacar 
ios  nobles  y  todos  los  individuos  de  est^ 
teademias,  que  no  eran  precisamente,  como 
é\  Tulgo  piensa,  juegos  de  ingenio  los  que 
£m  dh&  se  trataban.  No  seria  perdido  el  tra- 
bajo  que  se  pusiera  en  recoger  las  memorias 
4e  estos  pequeños  cuerpos  literarios,  si  se 
fegrabacon  ello  cMspertar  la  ociosidad  é» 
Muchos  y  el  deseo  de  saber  alge,  que  tan  li- 
«ado  anda.  Ademas  ¡  cuánto  ganaría  la  histé* 
fia  de  ia  poesía! 

Mas  ya  que  no  puedo  remediar  esto,  deja* 
me  que  diga  de  una  obra  compuesta  por  uno» 
^ndfviéuo  de  la  mas  célebre  academia  de  e9- 
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tas  que  decía,  que  fué  la  de  Tolosa,  erigida 
en  1323  con  el  nombre  áe\  gay  saber  ó  de 
la  ciencia  gaya.  Don  Ánlonio  Bastero ,  en  sa 
Crusca  Provmzal.  pág.  94,  habló  de  un  céle- 
bre poeta  llamado  Arnaldo  Vital  de  Castelno^ 
vo  D'arri,  á  quien  los  VII  trobadores  de 
aquella  academia. adjudicaron  en  1324  el  pre* 
mió  de  la  viólela  de  oro.  |Yo  hallo  aquí  dos 
obras  de  un  Juan  de  Caslellnou,  escritas  en 
ese  mismo  año ,  con  la  circunstancia  de  lla- 
marse ya  entonces  uno  de  los  VII  mantenedor 
res  de  aquella  academia;  siendo  asi  que,  se- 
gún dice  Bastero,  no  se  introdujo  este  dic- 
tado hasta  el  año  1354.  Como  quiera  que  es- 
to sea,  allá  va  la  noticia  de  estas  obras,  aun- 
que sea  breve.  La  primera  es  un  compendio 
de  los  defectos  ó  vicios  del  lenguaje,  asi. en 
prosa,  como  en  verso.  Veráslo  en  el  epígra- 
fe :  Aquest  es  le  compendis  de  la  conexen^a 
deis  vicis  ques  poden  esdevenir  en  los  dictáis  del 
gay  saber ,  axi  fora  sentenga ,  com  en  sentéis 
fa.  Lo  qual  compendi  ha  feyt  Mossen  Johm 
de  Castellnou^  us  deis  VII  mantenedora  dd 
Consistori  de  Tholosa  de  la  gaya  sciencia  de 
trobar.  El  lenguaje  y  el  tiempo  en  que  escri- 
bía este  trobador,  lo  verás  mejor  en  lá  se- 
gunda obra,  que  es  la  siguiente :  Commge  h 
doctrinal  de  trabar,  om  la  glosa  ó  corrección  á 
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Jkclaracio  sím.  Este  Dacínnaí  es  obra  ele  Ra- 
món de  Cornet,  á  la  cual  pone  sus  notas  Gas* 
tellnou  glosándola  verso  por  verso,  ^n  el  pro- 
Idgoi  dice  asi :  Ad  honor  delmout  aut,  poderos 
Smhor  tnon  Senhor  lenffant  en  Peí^re  del  mout 
üut  poderos  Senhor  en  Jagme  de  hona  memo^ 
fia  Ret^  Dárago  fill ,  per  la  gracia  de  Deu 
ConUe  ¡de  Ribagorga  é  Dampuries ,  yeu  Johan 
de  Caslíellnou  vuells  far  aquesta  obra  apelhada 
,Glosari,  sobre  aquest  Doctrinal,  etc.  Para  mués* 
Ira  de  su  método  pondré  la  glosa  de  los  pri- 
meros versos : 

Quare  sabers  mo  permet.  Glosa:  Veus  frevolco^ 
menssament  qar  á  lauzor  de  si,  é  no  de  Dieu  co^ 
mensa. 

Teu  Ramons  de  Cornet 

Cápelas  ordenáis  -      ^ 

A  Sanlh  Anloninats. 

Glosa:  veusaqui  replicado  can  dits  ninats,  é  e& 
gran  vicis. 

Faray  nn  doctrinal 

Ab  relhorica  tal 

Que  bo  romans  demostré. 

'   Glosa:  mal  dits;  car  relhorica  no  esse  ha  bo  ro** 
parlar ,  mas  bel  parlar. 
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EisAa  glbsaf  parece  h^cfaa  el  omsomi^.  aifá  eli 
que  se  trabagó  el  Doclrkiel,  qai^cedie  se^^ 
ee  al  fin ,  fué  ei^  i324  en  el  aras  de  sethátté 
Ife"»  ly  dedíeadas  ambas  al  miimio  hifieoMé 
9ofl  Pedroé 

Gott  estas  obras  hay  otras>  de  h  iiífS&M  tm^ 
léHa  y  se»:  MiraU  de  Trohw,^  com^eBi» 
ftit  Bereaguér  de  Neya.  Es  rrn^  éxpKetwtoá 
de  figuras  poétieas  y  deelaratelott-  ééi  fo ibéí^ 
Ék  de  cada  letra  delatfóbet7e.=^il¡$^$  ol^  iré- 
hált,  coutpitestas  ^or  Ramo^  V^l  de  Éei)»^» 
lú  (a)  y  explicadas  por  Jofre  Fo^.  ±tMetf^ 
na  de  Cort.  Comienza  asi : 

En  lo  nom  de  Pleu  ques  subirans 
Pare,  Fill,  é  Sperit  Sans 
£  goidans  de  tots  pecadors 
Faut  mon  accord  peris  amadors 


Don  leu  Teramayguis  de  Piáa 
Ck)mens  en  aquesta  guisa: 


Comensament  de  doctrina  provindal^^  vira^éi  i 
derahonablelocucio. 

Tót  en  aysi  con  le  rubte 
Sobre  totas  peyi^  esús 

{a\  Estése  supone  el  fundador  de  la  a^demia  de  T<4o8t 
¿e  13'23  (T.  Á  Don  Tomas  Sánchez,  tom.  i.^  ¿e  taUolecci^ 
de  Poesías  anteriores  al  sigÚ  XV,  fá^  .Wj, 
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£  lauto  sobrbs  BSetail^x^trs, 
%)lH'e,tote'raional8  paidars 
Ps^rladiira  lemoyzina 
£5  mays  áviúeíis  é  fina. 

Sigue: 

Flors  deí  gaysaher. 

Xas^flors  del  gay  ss^er 

g|ui  las  voldrá  saber 
o  sia  de  cor  sopte 
Qbr  sol  qui  trof^  Bos  sofito 
El  pmbanen  no^li^  .  . 

Gran  odor  se^tra  so^te 
Quil  gitara  de  dopte. 

va  atrtor  ée  este  tratada  es  Guüleróofoll^ 
ím.Lihreéeconcardanc€$,  iippellatBiáíumarí^ 
tfríkMü  j^r  en  Jaehme  March,  á  intímetk  M 
mU  dt  épcéeros  Senyer  m  P$re  per  la  gtaoiá 
i^Beu  áúff  de  Arag^o,  é  fm  feyt  m  iami 
M€€€LX]Ü.  De  esta  otoa  ni  de  su  autor  oO 
te  tettia  mrfíoial ,  kasta  que  la  dié  Sancbes 
(^  ku^i,  pág^  71)  diteodo  tfn  ma Amerito 
de  la  santa  iglesia  de  Sevilla.  Don  Francisco 
%dá,  en  sus  notas  al  Canto  del  Turia  {págu 
^Ml)  puíbKoó  áfgfuilas  octaváis,  que  m  k«» 
^  Sííjtti  taml)íen.  Y  ésto  basta  por  ahora  haá- 
^  que  venga  ocasión  de  habkr  de  ello  .mas 
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extendidamente/ Todo  es  del  vol.  N.  552: 
En  un  códice  fol.  (N.  359)  hay  una  tra- 
ducción lemosina  del  Arhre  de$hatailíe$f  com- 
puesto en  idioma  provenzal  por  Honorato  Bo- 
net  (a).  Prior  de  Salón,  en  la  Provenza.  Ca- 
simiro Oudin  es  el  que  da  mas  extendida 
noticia  de  este  escritor  y  su  libro  .{de  Script. 
ecclesiast. ,  tom.  III,  pag.  1271),  donde  cita 
una  edición  hecha  en  Paris  en  1493.  Yo  pue- 
do añadir  lo  que  resulta  de  esta  versión ,  por 
la  cual  consta  que  fué  nacido  y  educado  en  la 
Provenza ,  que  era  doctor  en  decretos ,  y  que 
floreció  á  fines  del  siglo  XIV,  en  los  tiempos 
del  Rey  de  Francia  Carlos  VI ,  á  quien ,  sien- 
do aun  joven ,  dedicó  la  presente  obra ;  asi 
que  debió  escribirla  poco  después  del  1380, 
y  cuando  mas  enardecido  estaba  él  cisma  en- 
tre Clemente  VII  y  Urbano  VI,  de  lo  cual 
habla  como  de  cosa  presente ,  según  diré  des- 
pués. Llámase  aqui  Prior  de  Salón,  como 
también  le  llaman  algunos  escritores  France- 
ses citados  por  Oudin,  y  asi  también. diria  el 
original  por  donde  se  hizo  esta  versión,  que. 


" '  (a)  En  una  edición  de  este  libro  hecha  en  Lion  por  Olivicr 
A^iouUet  de  principios  del  siglo  XVI ,  que  he  visto  después 
en  Sevilla  en  la  biblioteca  Colombina ,  se  llama  el  autor  ffo^ 
nore  Bonhor,  y  se  dice  que  floreció  en  el  reinado  de  Car- 
os V,  Rey  de  Francia. 
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MguD  muestra  el  carácter ,  es  muy  próxima 
á  aquél  tiempo.  Oudin  corrige  Gaillon  por 
Salan.  Era  esta  una  Cartuja  de  la  diócesi  de 
Rouan.  Intitúlase  aqui  constantemente  y  repe<- 
tidas  veces  Libre  de  les  batalles ,  y  asi  le  llama 
su  autor  en  el  prólogo,  no  arbre,  como  dije- 
ron algunos  de  sus  paisanos ,  engañados  con 
un  capricho  del  autor,  el  cual,  antes  del  libro, 
que  en  nada  alude  á  la  metáfora  del  árbol, 
quiiso  pintar  uno  para  manifestar  la  discordia 
del  actual  cisma.  Dicelo  él  asi  concluido  el 
prólogo:  mespuys  que  ago  he  feyt ,  ne  cave  tro^ 
¡mr  materia  de  la  qual  io  fassa  monhobratge.  E 
$i  mes  vengut  un  aital  smaginament  que  io  fassa 
un  arbre  de  dol  en  lo  comensament  de  ma  obra. 
Et  primerament  de  sus  larbre  vos  porets  veure 
hs  regents  de  la  Sancta  Sglesia  en  cruel  tribuía* 

do •  El  artificio  del  actual  árbol  se 

reduce  á  que  en  lo  mas  alto  de  él  está  figurada 
una  rueda ,  y  sobre  ella  este  lema : 

Superiora  infimis ,  ínfima  superioribus 

Gaudemus:  hoc  continm  ludo  ludemus 

Fortuna. 

A  la  derecha  del  círculo  hay  estas  pala- 
bras :  Clemens.  Hic  pingat  pictor  Papam  Cíe* 
mentem,  et  suos  Cardinales^  et  eius  debellato* 
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m.  A  la  pfiírfe  izquierda  dice:  Hk  pimm 
pitítof  Afrií^apñm  et  sms  Caréimks ,  a  éim 
Mía.  •  V*  *  Aufi^yétra  partédet»iedl»M 
troncó  ñe  fi^Mdttti  pintar  k)»  Reyeis  qu#  mí 
é6-  amlms  {)artíées ,  y  fitfafs^  aimfo  log  gfffiéei 
y  señtN^es  principales,  y  ftas  naciones.  Alm 
éédor  hay  algunas  palabra»  dé  la  fisdrittm 
dadivas  á  lo  nadicado.  Y  este  ^  todo  el  ait^ 
dció  dét  árbol ;  mas  en  esto  poco  se  té  fH 
d  atítor  escribió  tiii^iendo  aun  íob  Pontíí¿« 
^bifediéhos ;  porque  á  htAev  ottoi»  finado  p* 
áiera  los  nombros  de  sus  sue^soroa  en  elúkt 
laa.  T^tnbkñ  se  vé  qite  seguia  el  partído  ié 
Clemente  Vil ,  ^ue  «fa  ol  do  Carlos  ¥i ,  ooriü» 
ikttdo  por  él  mismo  Papa. 

A  ei^e  árbol  signe  ei  libro  ^  ^iridid«  «fe 
é^tro  partes :  <  /  Contieiie  la  afflic^eton  M 
Apocalipsi,  digo,  de  la§  visiones  de  los  Att» 
goles  á  las  calamidades  anteriores  do  hif^ 
sia;  entre  ellas  está  el  cuento  úeJokamiaf^ 
pissa.  2.'  Habla  del  poder  de  los^imperios  an- 
tiguos ,  sofialadamieote  del  de  Roma^-  &/  y  4/ 
De  las  guerras  y  m  justicia,  causas,  lejas, 
derechos  de  vencedores,  prisioneros,  escudos 
y  banderas  militares,  con  buenos  documentos 
^irra  los  Reyes.  Algunos  c»*een  que  esta  obra 
át!a  h  ípte  se  atribuye  al  mismo,  intiliÉNta 
Shmmtn  ífifidarU.  Más  en  edto^ódbce  futa  ti 
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prliaera  d^e  la  primeria  «parte ,  que  w  i(m^ 
4«  ^^ia  eoBstar  en  Mda  caso  la  ficción  del 
$H^fta.  Por  lo  demás  la  obra  nada  presenta 
«en  0ste  as^mcN^o.  Y  ipor  no  cansarte  mas  co« 
fiaré  algo  .de  «u  prólogo »  con  que  te  certiG- 
«irás  de  gvM  parte  tle  lo  díoho.  «  A  la  sancta 
Morona  do  Fransa  la  qual  al  iorn  de  vuy  per 
x4a  iiordonansa  de  Dau  regna  Caries  lo  VI  ep 
HH]ttel  nom  ifort  l>en  amat  {ad  es  conocido  con 
fslfiméreée^l  Amado)  é  per  tot  lo  mon  ]^e- 
i^dphtat,  so  es  duna  gloria  é  lausor  sobre  totes 
]iil0]iyorles  terrenals  molt  gran  Princep  yo 
jffiapel  per  mon  dret  nom  honorat  Bonete 
»Pxior  de  €alon  en  Provincia ,  doctor  en  de- 
jfeflrets.  Soten  é  moltes  horps  he  agut  en  vo- 

iJeotatcle  fer  algún  libre )>  Y  alegando 

las  razones  que  le  obligaron  á  ello  dice :  «  Prl- 
«^loerament  com  lestat  de  sancta  mare  Esgl^ 
Ufa  es  en  somblatit  tribulacio,  que  si  nostre 
>Sei^4)r  noy  pren  algún  remedí  é  Vostra 
^tSenyoria ,  la  qual  es  acostumada  de  metre  ^ 
#í6^  he  acabar  les  cruels  aventures  de  la  f ó 
i»eríslmna,  lo  non  veyg  via  ni  cami »  que  süjá 
^ibona,  ni  breu  acordar^se.  La  s^ona  rabo, 
»car  10  veyg  tota  sánela  crestiandat  axi  ,gre- 
^Hnada  de  guerres  é  de  enveges ,  de  raucos  é 
»40  discordies ,  que  á  grans  penes  pot  hogí 
^nombrar  una  petita  térra,  si  es  de  Conipte, 
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]>de  DucK  ho  Baronía,  que  ben  sien  en  páti. 
i^La  ter?a  rabo  es  car  la  térra  de  Provincia, 
j>don  io  son  nat  é  nodrit »  es  de  present  tal 
Diornada.  ......  Perqué  aqüestes  rabons 

s>man  forsat  de  fer  alguna  cosa  novella  per  tal 
nque  vostra  Joventut  sia  enfermada  de  molls 
penleniments  de  la  Sánela  Scríplura.  ...» 

Hasta  aquí  lo  que  me  propuse  copiar  del  pró- 
logo. Al  (in  del  libro  ofrece  escribir  sobre  les 
continenses  que  totes  persones  sien  ecíesiaslichai 
ó  seglarSj  homens  ó  fembres  deven  aver.  Lo 
cual  no  sé  si  se  cumplió.  Me  be  extendido 
algo  en  este  artículo  por  umor  de  los  extran- 
geros ,  á  quienes  no  les  es  tan  fácil  ver  esta 
versión  y  lo  que  de  ella  resulta.  El  idioma  le* 
mosin ,  que  en  el  siglo  XIII  babia  sido  el  de 
las  cortes  de  Aragón ,  Sicilia  y  Próvenza ,  con- 
servaba todavia  en  los  siglos  XIV  y  XV  toda 
su  grandeza  ^  y  era  lo  que  ahora  el  francés  en 
cuanto  al  número  de  traducciones.  Apenas 
babia  obra  filosófica »  política  é  bistorial  que 
no  sonase  en  lemosin.  La  pequeña  corona  de 
Aragón  cultivaba  entonces  á  maravilla  las 
ciencias ,  singularmente  las  de  gusto.  Son  in- 
numerables los  códices  que  á  cada  paso  se 
hallan  ignorados,  y  sus  autores  también.  Cuan- 
do el  principado  de  Cataluña  presente  la  Bi- 
blioteca de  sus  escritores,  y  la  añada  á  las 
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que  ya  lian  publicado  los  reinos  de  Aragón  y 
Valencia  ^  entonces  conocerá  la  Europa  que 
en  la  corona  de  Aragón  era  la  literatura  la 
causa  de  los  progresos  en  la  marina ,  milicia» 
comercio ,  artes  é  industria.  A  cada  paso  la* 
mentó  la  falta  de  esta  obra,  que  me  obliga  á 
dejar  en  el  silencio  muchas  obritás ,  cuya  no* 
tícia  Tendria  bien,  si  fueran  ya  conocidos  sus 
autores.  Esto  he  dicho  porque  nadie  tilde  mi 
silencio  respecto  de  algunos  códices  Cátala^ 
nes  de  poca  consideración.  Vamos  adelante 
con  los  que  merezcan  ser  apuntados,  que  to«- 
davía  quedan  algunos  en  esta  biblioteca. 

De  Francisco  Alegre,  que  hizo  una  elo- 
cuente versión  en  lemosin  de  los  libros  de  los 
Metamorfosis  de  Ovidio ,  impresa  en  Barce- 
lona en  1498 ,  queda  aqui  otra  obrita  inédita 
(F.  274),  y  es  la  traducción  de  la  primera 
guerra  púrñca ,  compuesta  en  latin  por  Leo- 
nardo Arctino.  Dice  asi  en  la  dedicatoria:  Ai 
magnifich  cavaller ,  é  maior  germa  Mossen  An« 
tíioni  de  VUatorta  prefacio  de  Francesch  Alegra 
en  lo  trasladar  de  la  primera  guerra  púnica.  Al 
fin  dice:  Fi  de  la  primera  guerra  púnica  aca- 
bada de  traduir  en  vulgar  caíala,  aiudant  aquell 
interminat  comeng  é  fi  qui  nostres  fels  he  eo- 
mengals  endressa  áXV.  dejuny  del  any  M.  CCCC. 
llanta  dos.  Otros  ocios  mitológicos  del  mis* 
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mo  wjAút  se  bailan  en  el  fa  <éíe)io  Jaréimt 

Be  otrp^^seritorrqiieliafila  ahora  qo  icoaocr 
co,  y  es  4e  mi  orden»  y  de  t9^g^  méríkú, 
iftaero  4^  noticia »  per  sí  otro  'mas  Miiiqúe 
|0  alcanza  á  ^aber  qui^  ;es.  Su  ^bna  es  bb 
tomo  fol.  maunscriio  vit.  del  si^o  XIV  (B. 
S20),  y  tiene  este  epígrafe :  Esoposioio  ie  itats 
Ua  Ubrts  de  Semca  feyta  per  frote  LuehaSs 
BMe  Átutimen.  del  arére  deis  Pre^oados »  éd 
Semfor  Papa  Clement  VI.  Este  Papa  muifió  en 
1352«  £1  obispado  Auximen.  será  acaso  de  Ja 
iglesia  de  este  nombre  en  h  Marca  de  Anco* 
na ;  mas  en  parte  alguna  be  bailado  quién  sea 
Mte  Lacas ,  q«e  era  Catalán  y  muy  docto, 
eomo lo  muestra  este  libro.  En  la  inicial  de  la 
éedieatof  ia  están  ^lUretejidas  eátas  palabras: 
imme  iuesama  eserit. 

No  menos  seria  digno  ide  saberse  ^1  autor 
de  otro iomazo  en  lemosin  {B.  245) ,  que  úñ* 
fte este' título:  Aqmst  Ubre  es^»peüat^fm^)dé 
mlíháioúsMdeawaiMMnts.  fls  una  instruoeioki 
lie  ledos  {os  estados  y  c<mdiciones  de  ia  vida 
komana;  perot)»  omipletá,  limada  y  ^elof 
cuente,  que  pedia  ser  de  gran  provecho  4ffa* 
dxictáa  <al  idiioma  comun.de  la  namn.  La  c^ra 
se  divide  m  siete  partes,  y  cada  una  ^de  ettas 
^  ^nmeiios  'C9piti£»s. 


Digitized  byCjOOQlC 


i  LAS   IfiMESUS  SK.«gPAÑA.  SH4 

Taiubiepes  anónima  Otra  obra,;qon  osle  tíliM 
lo:  Tractatusdevita,etmmbu9fkihsophorum.  et 
lie  quibu&dam  dktkeorum.  En  el  prólogo  se  dice 
dedicada  á  Don  Pedro,  Obispo  de  Calahorra  y 
ide,la  Calzada ,  asistente  delPapa  Sixto  IV.  Al 
fila  hay:  Ádditio  in  vitas  Ipperatis  et  Terentü.  El 
e^grafe  final  descubre  algp-masloque  ello  es. 
Dice  asi:  Explicit  de  vita  et  morüius  philosopho- 
rum,  pqeiarum,  oratQnm  ac  grammticortmin 
fiivitate  Caldatensi  tertio  kal.  aprüis  1482. 

En  la  letra  iV.  311  se  vé  un  voK  A.',  que 
contiene  el  Tiractat  dirigit  al  molt  alt  Senyor  lo 
Senyor  Don  Alfonso.  Duch  de  Gandía,  reduit 
de  lati  en  vulgar  sobre  lo  rahonament  fet  entre 
Sdpio  África  é  Aníbal,  é  la  batalla  entre  ells. 
seguida:  obra  inédita  de  Fr.  Antonio  Cañáis, 
de  mi  orden.  Contiene  en  once  capítulos  lo 
que  sobre  esto  escribió  Francisco  Petrarca. 
Sigue  á  esto  un  escrito  anónimo:  Tractat  de 
una  dispula  é  demandes  fetos  per  un  Prior  deis 
fraresde  la  arde  deis  Prehicadors  del  covent  de 
JSolunya  ab  la  anima  ho  spirit  de  Guido  de  Cor- 
vo, dutada  de  Bolunya  áXVl  de  setembra  del 
any  MCCCXXXIIII.  Tras  esto  sigue:  Epi- 
stola  Fr.  Bemardi  de  Riparia  ad  Guidonem 
Episcopum  Maioricarum  de  visione  et  loen- 
tione  quam  habuit  Fr.  Jokannes  Gobi,  Prior 
convetítus  Akstensis,  quod  idem  didtacBo' 
nmo  xTui.  ^Q 


Digilized  by  VjOOQ  IC 


ímimih  t\ím  Qnülemú  dé  Cóm  éél^^ 
Mereeettltigátiittú^latWáacCártóá  V  tíii 
crita  porPed^D  Iféjia ;  ett  citiet)  Bbi!és  ínéóiÉh 
pletos »  de  cuya  <^bra  inédilia  'cita  alganos  niái- 
troscrilos  Nicolás  Ahlonió:  esta  está  sefiklá* 
4a  N.  545.  Déscottocido  és  otto  mbnriscñfó 
{N.  345) ,  que  trata  de  \ó¿  Líñages  dé  todar&^ 
^ma,  por  orden  alfabético.  L'ó  compuso  el  % 
^enciado  Don  Aloiis^o  Goi^otiádo ,  dé  lÉfoieto  ^ 
que  lo'escribia  á  fines  del  siglo  XVl ,  que  es 
donde  concluye  la  geneaíogia  dQ  lias  familias, 
con  la  expresión  de  hoy  posee  este  mayorai^é, 
reside  en  Madrid,  y  otras  á  este  tenor;  y  la 
descendencia  de  los  Condes  dé  Barcelona  la 
continua  hasta  Felipe  II  y  el  año  1582.  A  es- 
te tenor  podia  decir  de  otros  códices,  peto 
seria  molesto  á  mi  mas  que  á  ti,  y  de  poca 
utilidad  para  los  dos. 

De  los  privilegios  antiguos  y  costumbres 
de  Cataluña  en  los  siglos  XIII  y  siguientes, 
hay  en  esta  biblioteca  un  repertorio ,  6  sea 
extracto  formado  en  el  año  1476  por  Fran- 
cisco Marti  y  Bernardo  Soler,  siendo  conse- 
lleres  Galceran  Carbó ,  Berenguer  de  Junyent, 
Gerónimo  Rayóla ,  Bernardo  Marquillez  y  Sal- 
vador Spano.  Es  uü  rol.  fol.  vit.  (M*  556^). 
escrito  con  lujo  y  grande  exactitud.  Ctíntiérié» 
como  digo,  el  extracto  de  lodos  los  priviléí- 
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,  áí^lainás  y  cartas  de  Reyes »  qqe  se  hfi- 
ílanien  euairó  libros  del  arehivo  de  la  ciudad» 
ié  lo«i  cuates  llama  primero  y  segundo  verdes, 
«|Miimepo  y  ségtindo  cólorad^^s.  Los  que  no 
)pnedaii  disfrutar  los  originales,  üenen  en  esite 
i  prontuario  las  noticias  que  puedan  apetecer 
'P?ra  la  historia  del  comerqio  y  artes  de  Bar- 
cpidna,  y  auá  muchas  eclesiásticas  de  que 
acaso  haré  uso  algún  día:  aunque  ya  poco  hay 
que  añadir  á  lo'  que  publicó  Don  Antonio  Cap- 
maoy  en  sus  Memorias.  Otro  voL  hay  en  foL 
que  sirve  al  mismo  objeto ,  y  contiene  las 
cérles  celebradas  en  ^lataluna  desde  el  afio 
1449  hasta  el  1452,  Propiamente  son  las  ac« 
tas  y  proceso  de  las  cortes ,  de  donde  el  po- 
lítico puede  aprovechar  conforme  sus  ideas. 
Yo  he  copiado  algunas  cartas  y  cpsillas ,  asi 
tal  cual,  que  á  su  tiempo  verás. 

Todo  entero  debe  ser  copiado  y  publica- 
do un  códice  (iV.  547)  que  lo  está  ya  en 
ialin,  y  por  mano  estrangera,  que  tanto  ha  si- 
do menester  para  que  disfrutase  el  mundo 
dé  cosa  tan  preciosa.  Hablo  del  libro  de  los 
oficios  de  la  Casa  real  de  Aragón ,  ordenados 
por  el  Rey  Don  Pedro  IV,  á  48  de  octubre 
de  1544,  el  cual  publicaron  los  editores  de 
>  laa  Actas  de  los  Santos,  y  después  segunda 
vez  en  el  tomo  I  del  Thesaurus  ecclesiastim 
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antiquit.  Aondo  recogieron  todos  los  dooi* 
ínentos  y  cosas  mas  particulares  de  aquella 
vasta  obra.  Aquellos  editores  dicen  que  lo 
copiaron  de  un  códice  de  Antuerpia ,  cuya 
historia  refieren  ellos  mismos.  Lo  que  yo  sé 
decir  es  que  he  careado  con  esta  edición  el 
ejemplar  que  aqui  hay  en  lemosin,  y.  sé  que 
aunque  faltan  al  nuestro  todos  los  dibujos 
que  adornan  al  de  Antuerpia,  es  mucho  mas 
exacto  y  expresivo  que  la  traducción,  y  en  al- 
gunos lugares  mas  completo.  El  titulo  dice 
asi :  Lihre  de  loh  los  officis  de  Casa  del  San- 
yor  Rey,  del  que  qniscu  ha  de  fer  segons  son 
officí.  Al  fin  hay  éstos  versos: 

Qui  scripsit  scribatf  sen^per  cum  Domino  vivat . 
Johannes  ñoig  vocattir  qui  scripsit  benedicatur.  Amen* 
Di0  XX.  mensis  octobris ann.  MCCCCLXVH. 

Sirva  esta  noticia  por  si  no  pudiere  ver 
otros  ejemplares ,  que  según  me  dicen  hay 
en  el  archivo  real,  y  algunos  de  ellos  con  fi* 
guras  y  representaciones  de  los  oficios.  Lo 
que  digo  que  debia  hacerse  con  este  códice, 
he  hecho  yo,  y  con  no  poco  trabajo,  con  otro 
documento  histórico  tan  largo  y  embrollado 
como  útil.  Es  el  caso  que  en  un  vol.  fól. 
men.  (L.  535)  manuscrito  en  vit.  se  halla  lo 
siguieüte :  Varios  sermones  de  C(mceptiom\ 
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orftf-  a  A$st$mptione  Beat<B  MariíB  Virginis^ 
de  hwentione  Sanctce  Crucis  etc.  ítem  canstu 
tuiianes  D.  Joannis  Sabiner^.  Episcopi  in  Iller* 
da.=Synodu$  Barcinone  habita  a  D.  Petra  de 
Albalat  l^Ai.  No  es  provincial,  como  cree- 
rá alguno  ,  sino  diocesano,  vacando  esta  igle- 
ma.  Synodus  D,  Fr.  Petri  de  Centelles,  Epi- 
scopi Barcin.  it243 :  fragmentos  del  de  1244 
y  algunas  otras  cosillas  que  no  pierdo  de  vis- 
ta, y  que  se  llevarían  toda  la  atención»  si  no 
se  hallaran  entre  ellas  28  hojas  que  contie- 
nen un  Cronicón  entero  desde  la  era  I  de  Es- 
pana  hasta  la  1340.  Obsérvase  en  él  alguna, 
variedad  de  caracteres  y  tintas,  lo  cual  prue- 
ba que  es  obra  de  diversas  majios ,  y  esto  le- 
jos de  desautorizar  el  escrito,  le  da  mas  au** 
toridad.  ¡Ojalá  en  esta  clase  de  obras  se  ob-. 
servara  siempre  esa  diferencia ;  por  donde  pu- 
rera infel'irse  que  escribían  las  noticias  tes- 
tigos oculares  ó  coetáneos!  Sin  embargo,  en 
la  que  digo  no  se  advierte  que  haya  trabaja^, 
do  ninguna  ínano  anterior  al  siglo  XII,  y  aun 
á  duras  penas  se  podrjá  decir  que  sea  de  ese 
tiempo  el  que  formó  el  plan  de  toda  ella*  es- 
cribiendo en  los  cuadrilos  que  rebullan  do 
Tañas  lineas  horizontales  y  verticales,  todos 
lo9  cómputos,  eras,,  años  de  Cristo,  indic- 
cionea,   epactaa^,  ^ureo   número,   ciclos  y 
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dtívs  de  la  Psfscua.  Y  aunque  son  mncbte 
los  aue  én  él  trabajaron ,  sobresale  m1»  mküé 
de  aigdn  motilé  Benedi^ino  de  Saatk^Mmii 
dé  Ripoil»  que  tuvo  euidado  dé  iii»tar  los  óbi- 
tos de  stis  Abades*  y  aun  de  aíljgurioi^rmoiígdít 
ylas  varias  dedic-dciones  d^  siv iglesia»  y, aua 
al  año  9S5,  dice  asi:  In  istoarlna^fmleccun^ 
áa  dedicatio  huius  co^nobn  ñiúippulU.  Así  ^fie 
sin  impropiedad  he  creido  deberte  iramaV'^Ni* 
nicon  de  RipóU  /y  aunque  sean  conocidos 
otros  con  el  mismo  nombre /este  es  nraefaa 
mas  conipleto«  no  solo  en  el  número»  dear* 
ticulos  en  que  no  hay  comparación,  smo 
también  en  la  extensión  con  que  escribe  los 
ya  publicados  en  otros.  Particularmente  se 
Ve  esto,  si  se  compara  con  un  Gi'^coaqiie 
hay  en  fel  dia  en  ditho  raona&teri<>  i  del  cual' 
tengo  copia  exaclisrma,  ó  mas  bien  un  dífaifjo, 
y  solo  couiprende  desde  el  aílo  de  Cristo  firtí 
nasta  el  ff 91 ,  con  poquísimas  y  esííasis  «0*' 
fíóiás.  No  catecee! nuestro  de  inexa$litüdfes^ 
áírigalartíifente-en  la  crónblftgia  4e  losi  PiapaÁ 
rfelos  primeros  siglos,  y  aun  fen  la^deiles  l^'^ 
pl^i^adoi^as ;  pero  e^ian  e^á^eCó^doi^o^aibunifaia* 
te' dfesde el  siglo  X.  Foresta  vkzún,  im>^(^^ 
i^dó  copiarle  todo ,  domo  ^^,>}paramiie0iw 
ccA'étciorf V  no  siendo  j^íicít  á >los*>doQtOB  c«*l 
ifegh^ks^  errtttó¿  y  m*s  cíon  la*#Mi^a  dp^d»^ 
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íhitar  entero  este  documento,  que  es  el  mas 
completo  de  los^f^^ppUeníi^f  /Gpn  él  y  el  que 
^ora  dije  de  aquel  monasterio ,  y  los  dos 
^.  WP  ft»  Tortopa^  y  el.quej^e  fippiada 
a^i.^a  I3^^i  conveptp.dA  S^pJ^a  C3\^ÍMÍn^  teije- 
n]t(^§  oinQfí.  (>a]^QQ»e^  r|B^alarv?klvP^l>H,co, 
y  endulzar  un  tanto  nuestras  tareas.  Descan- 
semos hoy  de  ellas,  que  harto  queda  para 
otros  correos. 


-.t 
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Pirosiguen  las  noticias  de  libros  y  papeles  pre^ 
ciúsos,  que  se  conservan  en  ta  referida  6í- 
hlioteca  de  Carmelitas  descalzos  de  Barce* 
lona. 

ifli  querido  hermano :  Poco  queda  qué  exa- 
minar en  la  biblioteca  de  los  PP.  Carmeli- 
tas descalzos  de  esta  ciudad.  Mas  no  sé  si  lo 
podré  hacer  con  pocas  palabras.  Hay  aquf 
un  códice  fol.  ms.  mas  conocido  por  el  nom- 
bre y  la  materia,  que  por  otras  circunstan- 
cias dignas  de  publicarse.  Contiene  la  histo- 
ria del  Rey  Don  Jaime  I  de  Aragón ,  escrita 
en  latin  por  el  P.  Fr.  Pedro  Marsilio,  Do- 
minico, y  dedicada  á  Don  Jaime  II  en  el 
año  1514.  Aunque  este  códice  es  de  escri- 
tura de  ese  mismo  tiempo  ,  mas  no  es  el  ori- 
ginal ,  pues  este  debió  quedar  en  el  archivo 
de  mi  convento  de  Mallorca,  como  pidió  sa 
autor  al  Rey.  Tampoco  es  la  copia  que  de 
Orden  del  Rey  mandó  sacar  su  tesorero ,  en 
pergamino,  adornada  con  letras  de  oro ,  y 
varios  dibujos ;  copia  que  presentó  el  autor 
á  dicho  Principe  estando  oyendo  misa  en  la 
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iglesia  de  Santo  Domingo  de  Valencia,  día 
de  la  Santisima  iTrinidad,  de  1314  ;  y  el  Rey 
la  recibió ,  y  aun  leyó  después  un  capítulo 
paseando  por  él  claustro.  Consta  todo  esto 
del  níemorial,  decreto  del  Rey  y  ñola  de  la 
presentación  que  se  hallan  al  principio  de 
este  códice. 

La  obra  se  divide  en  IV  libros.  El  I  trata 
del  nacimiento;  infancia,  matrimonio,  cor- 
les ,  y  otros  hechos  del  Rey  Don  Jaime,  has- 
ta el  año  1229  en  XXVI  capítulos.  El  II 
hablado  la  conquista  de  Mallorca,  Menor-' 
ca  é  Ivizá,  en  XLIX  capítulos.  El  III,  de  la 
conquista  del  reino  de  Valencia,  en  LXXVIII 
capítulos.  El  IV,  de  la  del  reino  dé  Murcia 
hasta  la  muerte  del  Rey ,  y  son  LIX  capítu- 
los. Es  de  notar  que  faltan  al  fin  del  libro 
algunas  hojas ,  desde  el  capítulo  45.  Por  dé 
contado,  y  mientras  no  se  dispone  otra  co- 
sa mayor ,  envió  copia  de  todos  los  títulos, 
sacada  de  los  que  estian  al  principio  de  cada 
capitulo ,  porque  al  índice  qué  hay  al  prin- 
cipio le  falta  una  hoja  perteneciente  aí  li- 
bro II  y  III.  También  va  el  prólogo  ,  que  es 
curioso,  cotí  las  notas  que  antes  decia.  Con/ 
esto  podrás  formar  alguna  idea  de  lo  que  es 
esta  obra  (a).  ^ 

(a)    Ap.  nóm.  XHI.  ' 
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Lo  q|a,e  yír/veo;  c^  e}la  ?f  s  ^n9^  cíi^i  totfl 
i46ip^idA()  (^  la  llam^^a:  <Cj0ff^f(^!Í9  i^, 
ijjfjH  JO()f|  fqimeJl^  qpe  corre  Menje^ft^ia,  y, 
afffi  sfliidjceiser  obr^,4el  «ü^wo  Jf|tjey,J[^)^ 
p^osf^o.  .^^cer  palpable  e^|o>  p^niei^o  ^ 
do(il  pq|pipi\a^  ^rn^Qs  textos  ^  digoi ,  algujao^ 
de  sus  lugares.  Pero  creo  que  d^(^|in^ar^ 
8pl>re  mi  >  palabra »  q^e  \^  he  coléjanla  .en 
muchas  partes  que  la  sv^te  me  ha  ofrecido^. 
I)e  modo  que  no  h?y  mas  diferejji^cia  entre 
1^  d^s  obr^s ,  sinjO  q^ie  el  P.  Marsilio  hs^ 
bj^  del  Rey  Q^  Jai^pe  1  en  t^ercera.  pfff3%: 
119^  y. en  Isf  lemo^ip^  haUft  ei^te.  Prii^cipe  ^ 
p^i^B^  propia, 

De  esta  identidad  9P  Qbr93  df  di|ei;fka^ 
idiqnpi^  resiiUa  lacue^lioin,  quióp  (^é  e^  aotí 
tQr  y  qtuéii  el  tra^^Pt^r.  La  io^ortancia  de: 
la  materia,  y  la  celebridad  del  nombre  ^ 
Rey  D09  Jaime,  m€^^ece  tod^i  el  trabsijp,  .qf(^ 
m^  he  propuesto  enoy^^e^i;  e^  ^n  decl2^r^i,^q. 
I^  opinión  poiO^un  es.^qiiie  h  ob;fa  Jlem^i^i^Ñ^ 
lo  es  de  aqqpl  Pcínc^pftt.ql  ci^ftl.á  ia\il?wií^j^ 
de;  J|ulio.  P^,  ;eapribió  tp4ps  ,$]^ís  i^eo^ 
P)PÍit\9i9i?  ymilitarasj;  yvpi?s  ^on^íguiepte,  qqft 
e|^  J^  íilbíáliíx,;We.|^  í!p.  lo»  tJAiiKPftfb 

á^J^m  J«iW  «l^Pt  ti;#íjo  aqwUa  fibrajn^ 
latin. 

I4o  se  puede  negar  que  an^|^  4^  ?.,  Mftj^- 
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siKo'iiñítian  lagunas:  memorias  »n  lefnpsia; 
drlbs  hechos  {^  Don  Jaime  I,  jbs  cuales  éjl 
ordeBó»  y  puso  ea  lalin«  Dice^;  ^\  mL^mci  a^ 
BW  prólogo .  por  estas,  palabras : ,  palde  Qimor 
mmin  oúuUs  illustriesimi  Dotaini  JaoAi  Be- 
gi»  (í)ou  Jaime  II). é...   appvruit.  ut  victo¡iW' 
8ig$iniimi  8tH  gesta  pri^tinis  tempañbusif  ve: 
rad ■' etilo  sed  vulgari  eollecta  ..... .reducereía: 

tur  iñ  médium,  atque  latina  sermone  /discreta 
et^  per  capitula  imxla  ^nchésionum  varietatem 
dkíimta,  wmm  yshrialem  et  cronicum  redi 
deranVeodioem.  Ni  ¡era  po^bleque  el,  P.Maip- 
sífíó,  que  comenzó  á  escribir  mas  de  treinta 
aflos  después  de  la  muerle  de  aquel  Rey,  di^ 
JMé  con  tanta  puntualidad  sus  hechor ,  y  has* 
ta'  Itís  seminimas  de.  ellos,  si  no  lai;  tomara 
del  que  las  escvibia  al  mÍ3mo  tiempo  que  i^u- 
cedían ,  y  que  solo  parecen  bien ,  en  ho^ 
dsl;  qtie  las  presenció.  Asi  que  es  indubitable 
qoeel  P.  Aiarsilio  tradujo  y  ordenó  ep  latii;i, 
ci(9rtos  eiícritos  lemosines  estpnd¡d<H$  en  ví-^ 
daf  «del  Rey  conquistador.  Y  en  este  senti4o^ 
iMy^es' autor  sino  traductor  do  la  crónica  d^l 
R«f>Doni  hme. 

^¡M&a  siía  üuestioB  versa  sobre:  la  obsa  ;de^ 
dÉüéto' Padre,  'cooípartda  conl  la  qne  ^w^fi 
eMtíta^'eB  rnwAbve  y^f^ra^na  dea«|uÁltA|ftW^ 
dit^  ótt^^oaaií  PofifiieyoísQsfes^  Wl^^fir 
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ta  se  zurció  muchos  años  después  de  la  de 
MarsíHo ;  y  tengo  por  cierto  que  el  Rey  Dea 
Jaime  ni  escribió  esta  su  Crónica  lemosina^ 
ni  aun  aquellas  otras  memorias  que  sirvie- 
roti  á  Marsilió  de  original.  Yo  me  guardaré 
bien  de  reproducir  aqui  los  argumentos  con 
que  Don  José  Yillarroya  probó  esta  que  pa* 
recerá  paradoxa  en  las  cartas  que  impri» 
mió  en  Valencia  en  el  año  1800.  Se  reduceo 
á  que  aquel  Príncipe  calló  y  dijo  lo  que  no. 
debia,  é  incurrió  en  anacronismos  que.  no 
caben  en  quien  escribe  su  misma  vida:,  Co- 
sas que  según  las  reglas  de  criticas,  deb^ 
deducir  las  dudas  de  esta  especie, 

A  esto  tengo  yo  que  añadir  un  argumento, 
negativo  tomado  del  silencio  delP.  Marsilió^, 
donde  debia  decir  que  aquellos  Comenlarios. 
lemosines  eran  obra  del  Rey  Don  Jainie.  Ha- 
bla en  su  prólogo  de  la  escasa  noticia  que 
tenia  el  mundo  de  las  hazañas  de  aquel  Prish, 
cipe,  y  se  queja  amargamente  de  que  el  Ar-. 
zobispo  Don  Rodrigo  tocase  tan  ligeramente, 
en  las  alabanzas  de  héroe  tan  famoso;  y  por. 
esto  dice  que  le  mandó  Don  Jaim^  II  ponetl 
y  ordenar  en  latin  tos  hechos  de  !sa  abuelo 
veraci  stilo  sed  vnlgári  coUectüf  ac  w.  archivÍ0. 
damus  regim  ad  perpetu^m  sim  felicitatis  ind», 
moriam  reposüaí  Pues  si  estas  escríluras  vul- 
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garesqireél  se  proponi^  ordenar  y  Iraducir 
i  al  latiD,  hubterao  sido  obra  de  Don  Jaime 
el  I ,  ¿  cómo  era  posible  que  lo  ignorar^  el 
P.  Marsilio  y  que  lo  callara^  siéndole  tan  im- 
portante el  decirlo  para  autorizar  mas  su  tra- 
ducción; y  siendo  esta  la  mayor  alabanza  de 
aquel  Principe ,  á  quien  elogia  tan  encareci- 
damente en  el  prólogo?  ¿Ni  cómo  babia  de 
permitir  y  aprobar  este  silencio  Don  Jaime  II, 
que  tanto  amaba  las  glorias  de  su  abuelo? 
Ademas,  si  ya  existian  los  Comentarios,  obra 
de  dicho  Rey,  ¿cómo  pudo  quejarse  Mar- 
silio de  la  falta  de  su  Crónica  y  del  silencio 
de  la  de  Don  Rodrigo  que  con  tanta  ventaja 
compensaba  esta  de  que  se  trata?  ¿Y  qué 
eausa  tan  urgente  habia  para  traducirla  en 
latin  en  un  tiempo  en  que  el  lemosin  era  el 
idioma  de  las  cortes  de  Aragón ,  Provenza  y 
Sicilia  y  entendido  en  la  de  Castilla?  Especial- 
mente los  mallorquines,  ¿qué  necesidad  te- 
nían de  esa  traducción,  para  los  cuales  pare- 
ce se  hizo  principalmente?  ¿Habia  mas  que 
sacar  varias  copias  de  aquella  obra  para  ex- 
tender la  memoria  de  las  hazañas  de  este 
Principe  tan  famoso? 

Por  otra  parte,  el  P.  Marsilio  en  las  pala- 
bra^ citadas  dice  quQ  ordenaria  por  capítu- 
los las  memorias  lemosinas,  de  modo  que 
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'fórzAasen  un- 'códice  de  Crónica  s^»dad'6ft- 
l^óne  f  püésv  qflé  ífio  tenian  orden  ni  difision 
'de  círpítótós.  ¿Quién iconocerá  por  estai^  lle- 
nas los  Conientai^ioá  que  I  conten  éti  ndftiMíe 
del  Rey  Don  Jainbie?  Los  impresos  estaadiií- 
didós  por  partes  y  capitelos,  y  los  manuscri- 
tos que  héf  visto,  aunquis  carecen  de  éÉstaiepu- 
taieracion,  forman  una  narrapión  crónica  .eícm- 
tínuáda.  De  modo  que  podemos  creer ^«e.p 
Marsilío  ,  ni  Don  Jaime  II,  ni  personage  ^- 
guno  de  fe  corte  conoció*  esta  obra  lemosiift, 
sino  ótrias  escrituras  que  debió  componer 
alguno  de  los  que  acompañaron  al  Rey  Dan 
Jaime  I  en  sus  expediciones.  Pues  Marsilib, 
que  tan  llanamente  confiesa  la  eiistencia  de 
estas  y  qliié  las  vertia  al  latin,  ¿qué  interés 
podía  tener  en  ocultar  las  otras?  Y  si  hubiera 
sido  justamente  reprendido  por  Don  Jaime  II 
ylósdésu  corte  en  caso  dé  callar  el  para- 
dero de  aquellas  memorias  y  arrogarse  el  iá- 
liilo  de  autor,  ¿cuánto  mas  lo  debia  ser  ca- 
llando la  obra  de  tal  Rey,  si  tal  hubiera? 
Cuanto  mas  vueltas  doy  al  prólogo  de  la  obra 
de  Marsilio ,  mas  fuerte  me  parece  el  ar- 
gumento que  nace  de  su  silencio  en  esta  ma- 
teria. 

Qué  será  si  añadimos  el  del  principal  cro- 
nista de  Cataluña  Ramón  Muntaner,  que  ná- 


Digitized  byCjOOQlC 


1  UB  imtiUffl  1>e'1tl»ASA.  ^ 

éb  ttticte  áfl6s  ftñtéáqtíe  ttítíriese-Dbit  Jannfe 
Ift  CoAqiiístádí* ;  y  ^otóeflzfr  á  éácribit  i^ 
€l*ó¿ica  en  4525  á  M  ÉésehtÁ  de  sn  edádf 
Píies  ellb  es  ciefto  (]tí6  flegañdt)  Mtíntátiér 
lA  capitulo  Vil  y  exculpándose  de  la  brevedad 
líon  que  ésciibia  las  cosai^  de  aquel  Princi- 
flé,  dice  asi:  ño  hb  vulltot  comptatper  ordté. 
é'pep  po  menstkh  cotn  ya  $eu  stín  f^ts  i/ntíUs 
Utfíes  de  la  sm  vida,  é  dt  tes  ^sues  con^ 
questes ,  é  de  la  sua  bonesa  de  cahalkries  é 
ttsaygs  é  proeses.  Aqui,  donde  no  debía,  calla 
Mnn tañer  que  aquel  Rey  hubiese  escrito  de 
sí  y  de  sus  cosas ,  y  solo  excusa  sú  brevedad 
con  los  libros  qué  hablaban  de  él,  que  eran 
sin  duda  Ibs  de  Marsilio,  publicados  ya  doce 
atifos  habia. 

Adelantemos  un  paso  mas.  ¿Dónde  quedó 
eírta  obra  original  del  Rey?  En  el  archivo  real 
Ho  estaba ;  porque  en  él  solo  había  ciertas 
itaemorias,  que,  como  acabamos  de  ver ,  no 
eran  obra  de  aquel  Principe.  La  opinión  co- 
mún es  que  quedó  en  el  real  monasterio  de 
Poblet,  de  donde  al  Arzobispo  Pedro  de 
Marca  la  sacó  y  llevó  á  Paris.  Y  aun  sé  que 
en  esta  inteligencia  se  escribió  desde  aqui 
los  años  pasados  al  embajíador  de  EspaiQa  en 
aquella  corte,  el  Excelentísimo  Señor  D'on 
Nicolás  de  Azara^  para  que  buscase  alhaja 
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tan  preciosa.  Gqnfieap  que  me  irritan  Jas  ci^ 
lumnias  de  esta  clase,  que  oigo  cada  dia  por 
acá  contra  la  memoria  de  tan  grande  hom>- 
bre  como  ^na  el  Señor  Marca.  Vean  los  ai:- 
chiveros  respectivos  si  les  falla  algún  docu- 
mento de  los  que  él  cita  y  publica ;  y  si  Sal- 
ta, otra  será  la  ocasión»  que  hartas  ha  teni- 
do esta  frontera  para  perder  del  todo  sus  ar- 
chivos, no  la  vileza  que  suponen ,  sin  pro- 
barla jamás. 

Y  por  lo  que  loca  á  nuestro  propósito,  ne- 
cesdfiamente  hemos  de  confesar  que  tal  obra 
manuscrita  no  exislia  en  Poblet  en  los  años 
1514  y  1525^  puesto  que  ni  Marsilio  ni  Mun- 
lancr  hacen  memoria  de  tal  cosa.  ¿Y  quién 
dirá  que  podía  ser  ignorado  el  paradero  del 
libro  por  personas  que  debieron  nsilar  algu- 
nas veces  aquel  depósito  del  cuerpo  del  au- 
tor, y  que  trataban  de  publicar  lo  mismo 
que  en  él  estaba  escrito?  Tampoco  existia  en 
1545,  época  que  debes  tener  muy  presente 
para  lo  que  se  ha  de  decir. 

En  este  año  el  Abad  de  Poblet,  Don  Pon- 
ce  de  Copons,  mandó  escribir  el  ejemplar  de 
los  Comentarios  lemosines  del  Rey  Don  Jai- 
me I ,  que  existe  en  esta  biblioteca  de  ios 
PP.  Carmelitas  descalzos  (H.  555).  No  pue- 
do dejar  de  copiar  aquí  el  epígrafe  final.  Dice 
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$si:  Aquest  libre  fm  smure  hnrat  en  Pon;  de 
Q^pms,  per  la  gtrnia  de  Deu  Abbat  delhmrati 
mmestir  de  Saneta  María  de  Pohlet.  En  le 
qual  monestir  iau  Íú  moU  aUt  Semfar  Rey  en 
Jatme,  aquexfl  de  que  aquest  Ubre  parla  dells 
feyts  quefeu^  niji  endevenguerem  en  la^ua  vi*^ 
da.=:^E  fó  eserít  en  lo  dit  monestir  de  Poblet 
dema  dénCelesti  deslorrens,  é  fo  acabat  lo  dia 
de  Sent  Lambert  áXVÍl  dies  del  mes  de  setem- 
hrs  en  lany  de  M.OCC.XLUl.  No  hay  aquí  la 
menor  expresión  que  diga  ser  copia  del  ori- 
ginal que  existiese  en  Poblet,  ¿Y  no  cía  muy 
r^ular  qtrfe  se  autorizase  con  esto  una  copia 
hecha  en  aquel  nH)nasterio  y  por  mandado 
de  su  Abad?  Y  pues  advirtió  lo  que  era  no- 
torio, es  á  saber,  que  el  cuerpo  del  Rey  Don 
Jaime  yacia  en  aquella  casa,  y  que  de  él  y  sus 
hazañas  hablaba  el  libro,  ¿cómo  pudieron  ol- 
vidar lo  que  tan  honroso  era  al  Príncipe  y  al 
monasterio?  Conjetura  lo  que  quieras  de  es- 
te silencio:  la  consecuencia  que  yo  saco  es 
que  no  habia  tal  original ,  y  acaso  ni  otro 
ejemplar  de  quien  sea  esta  copia,  pues  no  di- 
ce que  lo  sea. 

En  resolución  y  acabemos  con  esto,  antes 
de  ese  año  1343  nadie  que  sepamos  conoció 
esta  obra,  escrita  en  nombre  y  persona  del 
Rey  Don  Jaime  I.  Yémosla  comparecer  en* 

TOMO  iviir.  17 
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toiice»  sin  déeír  de  dónde  se4dúi6  ^y  esir*^ 
que  se  eíséribio  donde  suponen  qae  oslaba  et  > 
original.  ¿Qáé  diretnos?^¿qué  enióncos  se  for*- 
Jóy  zori^ió  deJos  Gomíentaríos  latinos  del  pa«^ 
are  Mar&ilio»  poniendo  en^lemosin  y  en  prU  . 
mom; persona  lo  que  aquel  e§€fitor  dijo  en' 
tercera?  Yo  no  lo  aGrmo;  pero  las  sospechas 
son  vehendentes.  Lo  cierto  es  qué  hasta  aho<^ 
ra  nose  ha  encontrado  títro  .ejemplar  mas  bü^ 
tigüo  que  este;  Dé  él  es  kicépiá  que  sacó  ' 
en  1619  el  Presbítero  Ranjon  Vila,  como  se 
Té  en  el  epígrafe  Onal,  que  copió  á  la  lelra, 
y  en  las  miniaturas  y  lodo  él.  Y  en  el  prólo- 
go dice  este  copiante  que  le  dejó  aquel  códice 
un  caballer  desla  ciutat  de  Barcelona  anomenat 
Jotxim  Llal^er  Bolet,  que  tra  un  Ilibre  mdt 
aniich  dé  sa  casa  escrit  de  ma  en  pergami  de 
UelYa  molt  antigua  y  conforme  me  habia  certifi* 
cal  molí  temps  abans  son  pare  PerePau  B(h 
leí  .  .  .  foncb  copiat  lo  scu  Ilibre  del  original 
que  lo  matex  Reij  Don  Jaume  escrigue  de  sa 
j[>ropia  ma  que  esla  recondit  en  lo  monestir  de 
Sta.  Maria  de  Poblel  .  •  .  .  comia  en  algu- 
jna  manera  consta  de  altra  parí  per  las  darreras 
-clausulas  de  la  fi  del  present   Ilibre.   Estas 
cláusulas  son  las  que  ya  dije  del  códice  de  los 
Padres  descalzos.  En  las  cuales  no  sé  como 
el  copiante  yila  bailó  que  d  c^iginal  del  Bey 
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D«n  láiiAe  esluviese  en  Poblet,  porque  a)K  . 
nailé  bay^  que  aluda  á  ello.  Por  otra <  parle  oh 
teslimofíie  de  Pere  Pau  Bolet,  qué  'floreció 
#iines  del  siglo  XVI,  no  sé  corao  pueda  ser- 
vir ^de  prueba  dé  lo  que  pasó  á  mitad  del  si- 
glo XIV.  Oyendo  V  piles ,  en  esta  obra  hablar 
al  Rey  de  si  mismo,  fué  fácil  creer  la  obra 
raya,  y  como  tal  la  ban  citado  siempre  los' 
historiadores,  aunque  los  mas  cautos  como 
Zorita,  nunca  se  la  ban  atribuido  abfoluta- 
i¿:€mte  sino  c^n  la  restricción  |de  corteen  su 
mrnbre^  escrita  en  su  nombre  j  otras  semejan» 
les.  Expresión  muy  verdadera;  pero  que  lam« 
poco  se  faaUa  en  los  tres  testigos  que  alegré 
del  siglo  XI V,  Si  verifico  el  viage  que  tengo  • 
proyectado  á  Mallorca,  acaso  podré  adelantar 
dgo  en  este  punto  con  el  escrutinio  de  los 
ejemplares  dé  la  obra  del  Marsilio  que  dicea 
hay  en  aquellos  archivos  (a). 

De  Don  Antonio  Agustín  no  he  bailado  aqui 
lautos  manuscritbs  como  me  babian  pondera* 
do  en  Tarragona.  Solo  hay  suyos  los  Diálogos 
de  las  armas  y  linages  de  España.  Es  una  copia 

(a)  En  Mallorca  solo  eslá  el  libro  II,  copiado  allí  con  lujo 
en  íáso,  y  luego  traducido  al  lemosin.  Luego  no  hábia  tal 
historia  lenrosina  del  Rey  Don  Jaime.  Porque  á  haberla  ¿  á 
qjué  traducir  en  vulgar  la  latina  de  Marsilio?  ítem  ¿por  qué 
con  tanta  ansia  pidieron  copia  del  texto  latino  de  este  padre» 
si  ya  teaian  1a  historia  del  Bey? 
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(M.  530)  como  de  fmes  del  siglo  XVII:  es^ 
tan  incompletos ,  como  los  qtíe  publted  Ma* 
yans  en  1734.  .Solo  tiene  de  nolable  que  co- 
mo explicando  las  cifras  de  los  interlocutores 
A.  B.  C. ,  que  van  impresas ,  las  aplica  á  Ar* 
zobispo.  Beneficiado  y  Canónigo;  cosa  que  no 
dice  bien  con  la  explicación  que  dio  Andrés 
Scolo  á  las  mismas  iniciales  de  que  usó  en 
los  Diálogos  de  las  medallas,  y  aun  creo  que 
en  los  De  emendatione  Gratiani.  Hállase  tam* 
bien  en  este  ejemplar  un  prólogo  breve  del 
que  lo  escribió ,  que  no  dice  otra  cosa  sino 
que  esta  copia  se  sacó ,  como  otras  muchas, 
de  la  que  tenia  Don  Galceran  Albanell ,  Arzo* 
J)ispo  de  Granada. 

Mas  interesante  es  para  las  noticias  del 
Don  Antonio  Agustín  la  colección  de  cartas 
<¡ue  aquí  se  conserva  (D.  292)  de  varios  su* 
¿etos  ilustres  de  su  tiempo ,  muchos  de  ellos 
sus  amigos.  Ya  tuvo  de  ellas  noticia  Don  Gre- 
gorio Mayans;  y  si  las  hubiera  podido  disfru- 
tar no  hay  duda  que  saliera  mucho  mas  com- 
pleta la  vida  que  j)ublicó  de  aquel  Prelado* 
Tienen  esta  ventaja  las  cartas  familiares  de 
los  grandes  hombres ,  que  no  solo  deleitan 
con  su  lenguage  y  erudición,  sino  que  sumi- 
nistran muchas  noticias  pertenecientes  á  su 
'vida  política  y  literaria »  que  acaso  no  existen 
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en  otra  parte.  De  las  que  aqui  hay«  publicó  la 
mayor  parle  Don  Ignacio  de  Aso.  Mas  quedan 
tódavia  algunas  inéditas  que»  halladas  des- 
pués, se  encuadernaron  junio  con  las  publica- 
das; y  aun  omitieron  tres  de  estas.  Son  en  lodas 
cuarenta  y  cuatro,  es  á  saber:  una  de  Alvar 
Gómez,  ocho  de  Don  Rodrigo  Cápala,  una 
del  Obispo  de  Segovia  Covarrubias ,  dos  de 
Gerónimo  Zurita ;  y  por  no  detenerme  en  es- 
to, las  hay  de  Andrés  Darmaro,  su  famoso  ama- 
nuense, de  Marlin  Vaylo,  de  Sebastian  de 
León,  de  Luis  Pons  de  Icart,  de  varios  Obis- 
pos y  otros  de  menos  cuenta ;  las  hay  latinas, 
castellanas  y  griegas,  todas  úliies,  y  algunas 
de  ellas  muy  importantes.  Apenas  se  halla  una 
que  no  trate  de  literatura  y  literatos ,  edicio- 
nes de  libros,  lápidas,  monedas,  manuscri- 
tos, ele.  No  obstante,  te  envió  por  ahora 
cinco  que  me  han  venido  á  las  manos,  á  sa- 
ber: dos  de  Gerónimo  Zurita,  una  de  Zapata» 
olra  de  Vaylo  y  otra  de  Marsá  (a). 

Cuanto  he  dicho  será  regular  que  dispierle 
en  tí  un  gran  deseo  de  ver  estas  carias.  Pronto 
se  cumplirá,  y  las  verás  impresas  é  ilustra- 
das con  notas  por  mí  erudito  amigo  y  favoro-. 
cedor  el  señor  Don  José  de  Vega  y  Senmanat» 

(o)    Ap«.iiúro8..XlV,XV,xyi.XVnyXVHI.  ] 
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Vecino  dé  esla  ciudad.  Esle  cabí^Héro.  esií* 
miiládo  coa  ol  ejemplo  del  sabio  Españoi 
Don  Juan  Andrés,  que  acaba  de  publicar  eh 
Italia  varias  caKas  latinas  de  Antonio  Agoé* 
iin ,  con  un  proUjo,  examen  de  ías  noticias  qée 
^íesullan ,  ha  emprendido  publicarlas  quehiiy 
aquí  de  sus  amigos;  y  porque  las  qoé  ptfblíe^ 
el  sertor  Asó  están  en  gran  parle  malamente 
copiadas «  ha  tomado  la  resolución  de  impri- 
mirlas todas,  y  en  ello  está  entendiendo  aho- 
ra. Cosa  que  el  público  debe  a|)rovcchar,  y  á 
mí  dispensarme  de  un  trabajo  supérfluovparti 
el  cual  no  tengo  ahora  todo  el  ocio  que  esto  re- 
quiere. Porque  ponerse  á  averiguar  fes  vrdas 
de  los  (|Ue  cscribian  á  Antonio  Agustín,  y  da 
los  personages  que  mencionan,  y  las  causas 
de  ciertas  expresiones ,  y  de  las  disputas  lite- 
rarias, y  combinar  fechas  y  pareceres,  qofe 
lodo  esto  es  menester,  y  aun  mas,  ni  yo  lo 
puedo  ahora  hacer,  ni  tampoco  debo. 

El  parecer  que  el  mismo  Don  Áhlonio 
Agustín  día  de  un  manuscrito  que  se  gíar- 
da  en  esta  biblioteca  (0.  293),  me  cAüm  t 
hacer  mención  de  él.  Es  el  Catálogo  4^  l(m 
Arzobispos  Tarraconenses,  que  escribió  Lnlls 
Pons  do  Icart,  ya  conocido  |^or  su  libro  in^ 
preso  de  las  Grandezas  de  Tarragona.  Yo  es- 
peraba ^ue' mearía 'alga  eo)i.  la 'lcK:tura^  ide 
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me/uá  cat&lógo,  el  cuaK  con  no^pdileo  tratmi- 
'}0,  formé  yo  de  aquella  Prelados.  Pero  Jie 
|tisto  verificado  el  juicio  qub  de  etfo  hizo 
Don  Antonio  Agustín ,  que  en  caria  á  Zuri* 
4di  dei8  de  diciembre  de  i577,  decid  doiii- 
ibto  que  estaba  escrito  con  algima  diligen-' 
tia,  fero  no^  éí$%  error^;  y  no  metece  que  se 
émprma  por , muchas  causas  que  serian  largas 
4e  contar  (a). 

íDe  Arias  Montano  se  baila  aquí  el  trata- 
io  que  intituló  Joseph  sive  de  arcano  sermone, 
ioeomplelo ,  copia  muy  cercana  á  aquel  tieiii- 
fo,  idéntica  con  el  impreso.  A  este  sigue 
otro  con  este  titulo :  ^Communes  el  famliares 
it^raicee  linguce  idktismi ,  Benedicto  AriaMon- 
imo  auctore:  habla  de  ello  en  cuatro  hojilas 
ippamalicíllmente ,  y  luego  siguen  los  idiolis- 
«tos  ordine  alphabetico  digestí;  que  solo  -Uo^ 
gan  á  la  C,  y  la  palabra  €ervix  donde  aca^ 
ba  el  libro-  '^ 

Por  últinío  daré  noticia  de  un  cóilico(^v. 
ÍI73)  muy  apreciable  &  \o  que  bntienda/^Sa 
tHtflo  es :  Soípommi'^^esbUen  ^Pfstw^ieiims ,  aé 
Floi'entie  «dMeo/í  (^míe0ín€ipíun(.^^rinbipio: 
Beripturus^  ór&econdíto,  etc.  Divide  su.  obr¿ 
MF>dos  T^lúmefies:ve¡M  basta  G.wGésar^  y*4i^ 
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batalla  de  Farsalia ;  y  el  11  desde  esa  é(ioea 
iiasla  su  tiempo*  qye  era  del  siglo  XIII.  £^ 
ie  códice  es  el  volúnaen  I  completo  y  muy 
Jiien  conservado,  manuscrito  fól.  mat.  vít. 
Precede  á  la  obra  una  descripción  del  orbe 
^n  general  y  particular  de  todas  las  ciqdadc^ 
4e  Italia.  La  conclusión  del  libro  es  un  elo» 
^0  de  un  cierto  Vespasiano,  que  debía  sor 
uno  de  los  doctos  escribientes  que  llamaban 
Ubraríi.  Dice  así:  Haud  te  Vespasiane  Ubera- 
fie  (librarí),  urbisque  Florentine  civis  ^  silm- 
tio  fnxBterire  in  huim  primi  voluminis  cúke 
mihi  est  consilium.  Nam  si  Ciceronis  coetaneuf 
fumes,  te  peroptime  dignum  suis  aureis  litle- 
rarum  monumenlis  decorasset »  inmorlalemqm 
fecisset.  Tu  profeclo  in  hoc  nostro  deteriori  sm- 
culo  hebraiccB ,  greccB  atque  latin(B  linguarun^ 
omnium  voluminum  dignoruin  mempralu  noli^ 
iiam  eorumque  auctqres  memorice  tradidisli^ 
Quam  ob  rem  ad  te  ulique  omnes  ItomafUBf 
iUque  aliarum  ecclesiarum  Pmti^s,  Reges, 
Principes^  aliique  trium  linguarum  eruditi  y  d 
kumanilatis  cognitionem  habere  cupiunt.  gressus 
suús  dirigunt.  Ego  aulem  ipse,  ut  pro  verila*» 
te  loquar^  auxilio  tuo  in  dúctorum  virorum 
documentis  ab  eis  relicUs  potissifnum  usus  sum:^ 
quorum  mulla  mihi  a  te  demonstrata,  ac  dein- 
dú  diligenter  pet^quisitüi  in  hoc  ^mff^,nosH(o 
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vdmim  fonsenii.^  k^o  er§o,iníiMrtali$ ,  ut 
Ua^UíJsmms  dínmodo  hmc  mpa  scripía  satis  ini^ 
pte  pro  ingenioli  ími  faculWe  prolala,  lueliam 
pe^anebis.  Elste  códice  es  siq  dada  el  de 
(¡ae  hablaba  Luis  Pons  de  Icart  á  Don  An* 
Ionio  Aguslin ,  en  caria  fecha  de  Tarragona 
á  7  de  mayo  de  1573,  con  esjas  palabras: 
iEn  Barcelona  en  casa  de  un  saslreó  remendó 
^ui  mn  idmhe  libres^  y  le  casa  á  las  vellos  de- 
vmit  Sant  Sebastia ,  trobi  sis  ho  sel  dies  ha  un 
Mbre  depregami  lot,  de  forina  gran,,  scrit  de 
moU  bona  llelra  de  má^  y  es  una  historia  de 

Sosomeno  présbita lo  Un  donare 

trenla  sous,  y  no  lam  voígue  donar.  Dix  lo 
desfaria  per  fer  i^uberles  á  libréis;  yo  li  encOf- 
reti,  que  non  fes,  que  creye  que  es  libre  que 
no  es  estampat;  y  perquen  volie  cinquanla  reals 
lo  degci.  Puis  me  parcgue  libre  moU  curios  y 
raro;  y  V.  S.  te  lo  poder  y  es  amich  de  tais 
libres,  me  ha  paregul  fcrho  ú  saber  á  V.  S., 
perqué  si  li  parra,  scriure  á  Barcelona  á  itiei* 
Ire  Nunnez.  .  .  :  . 

Un  códice  muy  raro  y  curioso  he  hallado 
asimismo  en  osla  biblioteca  (0.  405)  de  un 
tal  Albertano,  abogado  de  Brescia  en  Italia, 
^ue  vivia  á  mitad  del  siglo  XIII.  £slá  disidi- 
do en  tres  libros:  i/.  Comienza:  Albertanus. 
De  doelrina  dicendi  et  tacendi,  filio  Slq^hano. 
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te  poseedor  á  las  de  Doña  Estefanía  de  Re* 
quesens,.  viuda  de  Don  if^fíiáe  Cúniga,  que 
lo  poseía  en  1547,  en  el  cual  hallo  que  Don 
Fr.  Juan  Jubi,  religioso  Fr^ticiscano^  Obis- 
po titular  de  Constan  lina»  á  iO  de  mayo  con- 
sagró la  iglesia  qne  hay  dentro  de  este  edi6- 
cío  ,  dedicada  á  Santa  Maria.  Hoy  lo  posee 
todo  la  casa  del  Marqués  de  Yillarranca^qtiien 
tiene  dolada  la  sobredicha  iglesia  con  un 
competente^número  de  clérigos  y  una  buena 
capilla  de  música. 

Esto  poco  se  me  ha  ofrecido  dbcir  de^esta 
casa,  ya  que  he  de  hablar  de  algunos  códices 
y  otros  papeles  curiosos  que  examiné  de  su 
archivo,  merced  á  la  franqueza  con  que  me 
trató  su  actual  administrador  Don  Antonio 
Gabrer. 

Lo  primero  que  me  pusieron  en  las  nranos 
fué  un  Devocionario,  que  por  sus  minialunas 
y  adornos  llamaba  con  preferencia  la  atea- 
cion  del  que  me  acompaftaba.  En  efecto,  «es 
códiée  curioso,  escrito  en  vitela: báeia  kmi* 
tad  del  siglo  XiV,  según  puede  colegirse  por 
su  calendario.  Y  como  no  hay  libro  malo  que 
no  tenga  algo  bueno,  asi  no  hay  manuscrito 
por  común  y  usual  que  sea^  á  quijcn  el  ca- 
pricho del  escritor  no  adaáa  algo^digoo  4e 
reparo.  Eiaminando  con  este  designio  el  iit 
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bro,  n  pesar  de  habj^r  visto  muchos  de  osla 
especie,  hallé  el  oficio  de  maitines  del  Vier- 
nes Saato,  y  á  su  frente  una  plana  en  que 
se  representa  de  mininluia  y  con  muy  vivos 
coloridos  el  sitio  y  toma  de  Jerusalen  por 
los  Romanos.  Los  sitiadores  se  ven  usar  de 
artilterta  gruesa,  esto  es^,  de  dos  cañones  mas 
anchos  de  boca  que  de  cámara,  ios  cuales  con 
gran  llamarada  despiden  pelotas  que  también 
arrojan  llamas.  Quede  dicho  eslo  para  que  lo 
digieran  los  que  tengan  tiempo  de  indagar 
el  origen  de  la  pólvora.  Vamos  ahora  á  otros 
códices. 

Uno  en  lemosin  se  intitula :  Llibre  de  le$ 
flareteB  é  cVamoretes.  Son  unos  tratados  de 
materias  espirituales.  Al  fin  del  último  tra* 
tado  dice :  « aci  fenexen  aquelles  páranles 
yqm  son  appellades  lo  Libre  d'amorctes,  per?o 
»com  ell  se  cambia^  es  muda,  é  salla  de  una 
i^raho  en  altra.  En  axi  coni  amor  escalfa  lo 
^cor  ...  yo  prech  aquell  qui  aquest  libre 
»legira,  que  si  ha  cosa  qui  li  desplacía,  que 
»la  esmen  tot  planament,  é  no  faca  forca  en 
»eo  que  lo  pobre  hermita  feu  á  bon  enteni- 
»ment  per  .  .  .  lunyar  alguns  deis  frares 
^e  vans  pensaments,  ctc.=Aci  fenex  lo  li- 
ebre de  amoreíes:  pregáis  per  lo  pobre  her- 
»mita  quil  ha  fot.»  Esto  es  lo  único  que  del  li* 
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hro  se  puede:  sacar  acerca  de;  su  autor,  eaU^f 
e¿». que  era  ua  eripUafto,  quepiiobabl^mep^ 
le  seria  de  la  monlafta  de  Moniierrale,  dQnd«¡ 
vivió  á  fines  dei  siglo  XV  el  Beroardo  JS^iU 
conocido  ya  por  oirás  obras  lepiosinas»  y  no^ 
seria  exlraAo  que  fuese  suya  lambieu  esta*. 

Tampoco  me  es  conocido  el^au(or  de  otro 
volúmoo,  que  tiene  este  Ululo :  «Aquesl  libre 
»es  apellat  5tima  de  collaci^ns  ó  de  jusUh 
menls :  »  es  pomo  una  compilación  de  senten* 
cias  sobre  cada  uno  d^  los  principales  esta* 
dos  de  la  república ,  dispuesta  para,  que  la» 
tuviesen  á  mano  los  predicadores;  al  fm  dí^ 
ce:  «(lo  cual  feu  escriure  Mossen  Borra  en 
dU  ciutal  de  Valencia,  demorant  ab  lo  Seuf 
«>yar  Rey  de  Navarra :  é  fo  acabat  lo  dit  libre 
j>á  VIH  de  mars  del  any  M.CCCC.XXXVIII.^ 
Este  Mos^  Borra  es  el  de  quien  hablé  an^ 
tes,  que  tiene  su  enlíerro  en  el  xlauslro  de 
la  catedral  de  esta  ciudad. 

Hállase  también  aquí  el  Tratado  de  la  cQnr> 
femn  del  Dominicano  Fr.  Antonio  Ganáis  dei 
siglo  XIV  en  lomosin  ^  sino  que  le  falca  Ja 
primera  hoja,  donde  estaba  la  dedicatoria,  cur 
yo  exordio  está  suplido  en  una  nota  de  esta 
manera  :o(  A  la  molt.excellenl  y  alta  Senyora 
»la  Senyora  Reyna  Doña  Violant  frare  Autor 
i>ni  Ganáis  del  orde  deis  Preycadors»  oieslre 
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»g¿B  de  la.^u^e  Yalenci«i  humill  é;prou»p.;aí 
»f0?6reQUaf  etc.» 

.De  un  relígipso, Franoiscano  llamatlo  ff/njr- 
Nielas  QuirU.QuilU,  hay  aquí  la  obriMí  >i* 
gttv^le:  «A$i  i;oo[ience  lo  libre  de  Tullí,  <c 
Boffiqís  e;90ipast  ile  lali  en  romans  per:  ii;>to 
]»Niebo]^u  Quir¡s»del  orde  deis  frar^s  ftion*  rs 
]^e  Barchña.»  El  épigrafe  final  dice  asi: 
«Conclosio  del  reverent  arromangador  doiMuit 
>fí  á  son  bell  trebalL=Aci  ffenex  la  Iraslacio 
»dels  libres  de  oflicis  del  gran  rhiJosof  luiÜ 
)»49  lati  en  noslra  lengua  comuna  po$dd;i:  lo 
»qual  traslat  es  estat  fet  per  mi  frare  Meo- 
]>Iau  Quils,  del  borde  deis  frares  Mcnors  ,  do 
i^manament  é  instancia  no  pocha  del  nii  ¡l 
i>bonqrablc  ciutada  en  Francb  de  Conomincs 

»de  la  insigna  ciutat  de  Barchna !o 

»f)nat  la  vigilia  de  la  Nalivilat  de  la  Vi  r^o 
^Maria,  é  liurat  á  notoria  scriplura.»  No  ihi  e, 
«I  año,  m99  el  carácter  del  códice  es  del  ^ - 
glaXy. 

A|  mismo  tiempo  pertenece  otra  obriUi  i-c 
otro  religioso  Franciscano,  que  dice:  «(i«- 
Dmenga  lo  breu  parlament  de  les  virlnls  deis 
Dantichs  Philosofs,  compost  per  Meslre  Johan  , 
»GaIens,  frare  del  ordo  deis  frares  Mcpors,,» 
A  este  tratado  signe  la  traducción.  ií^í¿f|)rd-. 
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henmde  fe¿  frtí^dm  dé'Sékeea:  l^^tíióH 
X  en  nombre.  Después  de  ía  Irárfiiecion  de 
estos  prólogos  continúa:  «Aci  corríetieá  l¿' 
»seténa  tragedia  de  Séheéai'la  cual  e^'  iñiU 
i»tuldda  de  Medea.y^  Sigué^áÜVefsioii  éníera^ 
en  lemobin ,  la  ¿nal  con  grandfe  séntinliiétttcr 
dejé  de  copiar,  como  mé  acoritetíéMfi  ühora 
con  otras  preciosidades  por  ser  ellas  mtiehas 
y  yo  solo  con  el  religioso  mi  compañero/ 
Hav  también  una  versión  castellana  del  Sa- 
lustio  entero,  cuvo  autor  nó  conozco  ni  halla 
rastro  de  él  en  nuestras  bibliotecas.  Al  fín 
dice:  «Muchas  gracias,  aya  el  que  me  dejó- 
D comenzar  0sla  obra  et  lé  plugo  .que  la  acá* 
»base,  que  es  el  Rrey  de  los  Uréyes,  el  alto 
>»l)ios,  del  cual  viene  toda  dádiva  muy  buena 
^et  todo  acabado  don ;  á  él  sea  gloria  én  los 
«siglos  de  los  siglos.  Afilen.» 

Aquí  es  donde  se  halla  la  obrita  no  cono* 
cida  del  Arzobispo  de  Tarragona  Don  Ju.in 
de  Aragón ,  de  que  hablaré  en  lo  de  aquella 
iglesia.  Su  título  es  este:  Tractatus  brevts  de 
articulis  fidei  compilalus  a  D.  Johanne,  Pa- 
triarcha  Alexandrie,  acministratore  ecclesm 
Terraconen.  pro  instructione  simplicium  ele- 
ricorum. 

pojando  de  hablar  de  otras  obritas  lemo- 
sinas  anónimas ,  diré  por  último  de  un  cod. 
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fo^  AeHHWs.GrUo  d^l  sigl^.XLV.»  qi^^tonüoDa 
lok>cualro.Evaiigelbs  Iraduoidos  líteidlmente 
al4i)¡SQ4ai<Uoma..Pdra  ahorracme.de^ar  des<^ 
cripj[}ÍQDes.iie9dcla6«cn><^asa  de  tanta  iniporn 
taj^iafb^.rCopjs|do  y  yanadjunlos»  por  mues- 
tra dos  ó  Ires  capilulos  del  Evaogelio  deSaa 
Juan^  qu/^iiQ  iefpeaarár  leer,,  y  que  tengp  por 
dignos  de  que  se  publiquen  (a). 

Se  me  olvidaba  darte  razón/ de  un  Misal 
del  siglo  XIV,  del  cual  he  sacado  algo  para 
nuestros  ritos.  Ahora  me  ocurre  decir  sola- 
mente que  las  pasiones  en  las  ferias  de  Se- 
mana Santa  se  escriben  seguidamente  sin  in- 
terposición de  letra  ú  otro  signo,  como  que 
entonces  todavia  las  cantaba  uno  solo.  En  la 
del  Viernes  Santo  se  advierten  de  mano  mo- 
derna de  fínes  del  siglo  XV  añadidas  las  le- 
tras C.  P.  A. ,  señalando  con  la  primera  lo 
que  ahora  llamamos  texto,  con  la  segunda 
las  palabras  de  Cristo ,  y  con  la  tercera  las 
de  Pilatos,  etc. 

Por  último  copié  en  este  archivo  algunas 
cartas  originales  del  siglo  XVI,  dirigidas  des- 
de Roma  á  la  Duquesa  de  Calabria  por  Ber- 
nardino  Gómez  Miedes,  sobrino  del  docto  Ar- 
cediano de  Murviedro  en  Valencia  del  mismo 


(a)    Ap.  núm.  XIX. 

ffOMO  xviu.  48 


Digitized  byVjOOQlC 


27i  VIA6B   LmsAAKlO 

nombre.  Tratan  de  muchas  cosas  secretas  y 
públicas  de  aquel  tiempo.  Para  muestra,  por 
no  cargar  ni  cansar,  va  solo  la  adjunta,  en 
que  hay  cosas  harto  notables  de  los  cuentos 
de  nuestros  Reyes  con  el  Papa  en  aquel  tiem- 
po. Allá  lo  verás  (a). 

Basta  de  Palau.  A  Dios.  Barcelona,  etc. 

(a)    Ap.  núm.  XX. 
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CARTA  CXXXI. 

Biblioteca  de  Belén.  Archivo  de  la  Corona  de 
Aragón.  Lápidas  de  Barcelona  y  de  su  co* 
marca. 

ItIí  querido  hermano :  En  la  biblioteca  de 
Belén,  antes  colegio  de  Jesuitas  y  hoy  dia 
Seminario  conciliar,  se  hallan  también  al- 
gunos libros  apreciables.  Primeramente:  un 
tomo  en  4/  que  contiene  los  20  Ilibres  de 
las  Antiquitats  de  Joseph  Flavio,  que  fineix  axi: 
la  qual  obra  es  estada  emprentada  per  lonrat 
mestre  Nicholau  Spimdaler,  emprentador  é 
habitant  en  la  ciutat  de  Barcelona  per  voluntad 
deis  honorables  Nandreu  Mir,  notari  de  Barce* 
lona,  é  Johan  Qacoma,  librari,  conciutadans  de 
la  dita  ciutat;  á  pregaries  deis  quals  es  la  pre- 
sent  obra  corregida  lo  millor  ha  pogut  per  fra* 
re  Pere  Lopis ,  entre  els  Menors  lo  menor ,  é 
indigne  profesor  en  la  sacra  theologica  facuU 
tad.  E  lo  primer  de  abril  acaba  any  de  la  In- 
carnacio  del  FUI  de  Üeu,  é  Salvador  nostre  Je- 
sús M.CCCC.LXXXIL  Deo  gratias. 

Otro  tomo  en  4/:  Primera  part  del  Ilibre 
apellat  Memorial  del  peccador  remut.  Lo  qual 
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tracta  contemplativament  de  l(n  mort  y  passio 
del  FUI  de  Den  fet  ¡tome;  per  dar  ¿  home  perd^t 
reparado.  Compilat  per  lo  rever end  mestre 
PJifilipde  Malla ,  mestre  en  arts  y  en^sageff^ 
th!íqlq0J>a^canongeyArdiaca  de  Panoiifís  eñ 
laSancta  Seu  de  Barcelona.  E  espartida.aqtifs- 
ia  primera  part  en  doscents  cinquanta  capitoh. 
No  trac  el  tiempo  de  su  impresión, 

0.ti;o  larpbien  en  4/:  Católica  é  molí  ex^ 
tl^t  obra  apellada  Lum  de  la  vida  chesli^^^t 
trftfiUi\^a  de  llengua  Castellana  en  Calhalflnft^éé 
stqfnpa^a  en  la  insigue  ciutat  de  Barcelqnfij^,, 
fyre  Posay  Cátala,  á  XXVIU  de  setennlfre.í^Ui 
CCCC.  L{XXXX.  VL  fonch  compost  per  P^^  X^ 
ms^is^  de  Pr^ano ,  mestre  en  santin  theqlqgia^^ 
Bisb^4fi  Coria.  (Dedi^ai)  alsmaUalt^,  é.moiU, 
pfi4fíro^o$  Princeps  Don  Fernmdoé.Dom  /Wo* 
bel%  p^  la  graqia  de  Deu  Rey  é  R$ymd0  ^Srt 
p^ña  fi  de  Sicilia ,  eta. 

Un^omo  en  4  i* :  Suvmrik  medilam  ó  corh\ 
templücio  sobre  lo  jsn^atiMmJloq  d^  Calvaí^;. 
ktre^y  regles  erí^JÍCiquail  sQniContfing^des  mol^x 
grans  sentencias^  en  sacrí/i  tl\eiolt>gifí.,y  en  phi-, 
losophia  natural  ^  é  nriamolt  gentik  descripeÍQ 
depedras  fines,  y  gr^n, practica  en  comQgra- 
fia,  é  molla  ¿xp^x^mda  en  lart  de  nanegar,  fe-. 
tes  y  ordenades^per  lo  molt  sabi  é  calhoUch 
Cristia  Mos,$en  Jamne  Ferrer,  mercader,  n«ítt^ 
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^*f til  de  la  parroquia  de  Vidrete^  delhishút  *<le 
^iiérúna,  édómicüiat  en  la  vila  de  Bíánes,  coin- 
^éilútfér  son  criat  Raphel  Ferrer  Coíí,  tótófn- 
^mtén  la  insigne  ciulat  de  Barcelona  per  Cah 
"^ US 'Amor os,  Proensah  á  XIX  del  méi  de  dé* 
^teftfe,  any  M.D.XXXXV. 

^Sentencias  católicas  del  divi  poeta  bahíe^ 
^m^renli.  Barcelona,  1545,  por  Moi^sen  Játi- 
itíe  Ferrer  de  Blani»,  publicadas  por  Rhfafel 
^^érrer  ColL 

Tflo^bien  se  liallan  muchas  cartas  de  lós 
*Beycs  Católicos  y  una  del  Carderiái  Don  Pe- 
dro de  Mendoza,  Arzobispo  de  Toledo,  a  di* 
'^bo^^ósen  Jáytne  Ferrer,  que  babia  üaVéga- 
^0  lt*e¡ntá  años  en  la  parle  de  Lévanlei  Afei 
'^díce  el  Cardenal:  ))Jaynie  Ferrer,  éspecílil 
»amigo:  nos  queríamos  fablar  con  vos  algu- 
»íi^s  cosas  que  cumplen.  Por  ende  ro^a¿í¿s 
"ivois'que  vista  esta  letra  nuestra  paílá^yk  y 
Invengáis  aquí  á  Barcelona  y  traed  con  vos  el 
^Mapamundi  y  otros  instrumentos ,  si  tenéis, 
ntb'iíátiles  á  cosmografía.  En  Bar^céíohá  boy 
»lunesXXVI  de  agosto  deXCIIl.;=Él  Carde- 
•Snal.»  En  1495  á  28  de  febrero  le  liatón 
*  ros  Reyes  á  Madrid  para  fin  de  Mayo. 

Hállase  asimismo:  Parecer  sobre  la  demar* 
caoion  y  división  con  Portugal. 

Baste  de  esto.  Pasemos  al  Archivo  real  de 
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la  Corona  de  Aragón.  Este  se  trasladó  por  real 
orden  del  palacio  antiguo  de  los  Condes  de 
Barcelona  (hoy  dia  casa  del  Santo  Oficio)  á 
la  de  la  real  Audiencia ,  comunmenle  llamada 
de  la  Diputación ,  donde  actualmente  está.  Se 
principió  dicha  traslación  dia  28  de  abril  de 
1770,  á  las  ocho  de  la  mañana,  siendo  ar- 
chivero mayor  Don  Francisco  Javier  de  Garma 
y  Duran ,  regidor  de  la.  misma  ciudad  de  Bar- 
celona y  secretario  de  S.  M.  Fueron  nombra- 
dos especialmente  comisionados  para  este 
efecto  Don  Baltasar  de  Aperregui,  caballero 
de  la  orden  de  Santiago,  del  consejo  deS.  M., 
y  su  oidor  decano  de  la  real  Audiencia  de  Ca- 
taluña, y  juez  conservador  de  dicho  real  y  ge- 
neral Archivo ,  y  el  expresado  señor  archivero 
mayor.  El  número  general  de  volúmenes  en 
folio  mayor  y  menor,  y  el  de  legajos  de  per- 
gaminos actualmente  existentes  en  dicho  real 
Archivo ,  es  como  sigue : 

Cuarto  1  .**  y  mas  inmediato  á  la  escalera. 

Volúmenes  ó  registros  ......     2,182. 

Legajos  muy  grandes  de  pergaminos       1 88 « 
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Cuarto  2/ 


o 


Volúmenes  ó  registros 3»0i4. 

Legajos  mas  grandes  de  pergaminos         17. 

Cuarto  Z.""  y  último. 

Volúmenes  ó  registros 4,612.. 

Legajos  de  pergaminos 200.. 

A  mas  de  estos ,  en  la  pieza  principal  de 
despacho ,  entre  los  que  hay  por  encima  de 
las  mesas  y  para  encuadernar  pertenecientes 
á  dichos  tres  cuartos  de  arriba ,  trescientos  y 
tantos  volúmenes. 

Sama  total  de  volúmenes  ó  regis* 
tros ,  inclusos  estos  últimos  de  la 
pieza  de  abajo 1,108. 

f  Suma  de  legajos  de  pergamino.  .  .        465. 

,  A  mas  de  dichas  tres  piezas  ó  cuartos  de 
acriba ,  por  la  primera  de  estas  se  entiba  á  otra 
;  bastante  grande  y  capaz  para  un  despacho  re* 
guiar,  cuya  estanteria  ocupan  los  registros. 
áfi  los  tiempos  de  los  tres  reinados  intrusos. 
.de  Oon  Jii^an  II ,  de  Don  Luis  XIII  de  Francia 
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y  el  del  Arcbiduque  de  Austria  Don  Carlos, 
ítem  varias  notas  y  ^protiesos,  singularmente 
de  infanzonias ,  algunos  pergaminos  sueltos» 
3f  mtrchisimos  legajos^ef  cat^ta^  y  inemx^riM6s, 
•y  otros  papd«s. 

La  estantería  de  las  sobredichas  tres  piezas 
altas,  que  es  muy  cómoda; 7  como  una  gra- 
deria»  es  de  cuatro  órdenes. 

A  otra  cosa :  Barcelona  y  su  cofUMíícaHábén- 
*^ftn  mucho  de  lápidas  é'ítisef ipcionei^tfiotta- 
ñas.  Por  ellas ,  no  sin  causa ,  Boades  en  su 
'<obfa  ititii^aáik  Libre  deis  féáts  darmts  de  Ca- 
^tahma,  que  acabó  de  escribira^ll  de noiwm- 
^liretie  4420,  ^ice  'de  si  mismo  «n*^él  cap:*2 
ral  fin: 

«He  vist  molts  records  »s¿rits  en  "pedfes 

^marbres.  .  .  .  .  é  daquestas  é  de  mollas 

3>daltres'he  pensament  de  faeme  un  granifbre« 

^hont  anira'la^déélaraeio  datjuelles'scripturest 

'^éde  les  infinites  monedesufíren^tiifchaple- 

»^gades  daquMl  teitíps;  é  fuer,  ?o  no  ^láfch 

i»res  aqui. » 

'Cinco^ápidas  é  inseripcioneS^Homatias,  ha* 

^*  Hadas  recientemente  en  este  país ,  voy-á  «n- 

^iatte,  copiadas  por  este  correol'Las'dds»^- 

meras  sereneoíitraron  en'Baníéloita  en  IWIú 

«8,  en  ctfSa  délos  PPj del  0r«tfHt),  ó* eífa^ 

'gi^cioñ^e  San  FéKp«'Neri,  ettftAdo^M  (jér^ 
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-^fiíó  V^Wi  Tpcíqttéflor  refeto  del  antiguo  ttiutofpara 
la  escalera  printi^al ,  líueva  tcfátm  *y'téfeéto- 
rio.  La  primera  está  sobre  la  puerta,  á  la 
parte  de  afuera,  en  la  *pi6dra  que  los  arquí* 
tectos  llaman  lindan  deinn/téPií^dillo  ó  jardí- 
nillo  que  tiene  el  aposento  mas  inmediato  á 
dicha  escalera  nueva  y  principal ,  que  en  el 
dia  habita  el  Rdo.*P.Í)an^Jx)sé  Collderám. 
La  segunda  está  tras  h  reja  de  una  de  las 
ventanas  luminares  £|ue  hay  en  la  parte  inte- 
rior ,  ó  luna  de  los  claustros  ó  corredores  de 
abajo  mas  veeina  á  la  iglesia. 

1.- 

Q-SAtv 01 GALCRIAAEDILI 

DVOI-VI ET  MOI-VmOQVINQ- 

VENNA REDES  EX 

TESTAMENTO 


2.* 


:          ._ 

<xP-FABIOBLAV¿Tg 

;       >.:,*    , 

VlcTóRL- 

*H'M-H.NSN  L'S 
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En  la  puerta  lateral ,  vulgo  del  Cementír, 
de  la  parroquial  de  San  Miguel : 

L.  LICINIO 
SECVNDO 
ACCENS. 
PATRÓN  SVo 
L.LICIN.  SVRAE 
PRIM.SECVND 
TERT.CONS.EIVS 
&VIR.AVGC0L. 
I.V.T.TARRAC.ET 
COL.F.l.A.P.BARC 
C.  GRANIVS.  FÉLIX 
AMIGO 

En  mármol  blanco. 

A  Lucio  Licinio  Secundo  que  sirvió  de  ac- 
censo  á  su  patrono  Lucio  Licinio  Sura  en 
sus  tres  consulados,  primero,  segundo  y  ter> 
cero,  y  fui^  Seviro  Auguslal  de  la  Colonia  Ju- 
lia Victriz  Togata  Tarraconense  y  de  la  Go* 
lonia  Favenlia  Julia  Augusta  Fia  Barcinonen- 
se,  Gayo  Granio  Félix,  amigo  suyo:  Esta  lá- 
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pida  se  halló  en  este  mismo  sitio  bajo  la 
antigua  escalera  que  aquí  habia,  y  se  des* 
hizo  el  dia  VI  de  marzo  de  M.D.CCCVI.  y 
se  ha  colocado,  en  XVIII  del  mismo  mes  de 
M.DGGCVIl,  siendo  obreros  D.  Don  Juan 
Sorribas»  cura  párroco ,  el  noble  señor  Don 
José  Antonio  de  Marti  Greus  y  Gortés ,  D. 
Don  José  Elias,  Don  Antonio  Despau,  Don 
Pedro  Martin  Golorons,  Manuel  Pujó  y  Anto- 
nio Homs. 

Otra  inscripción  romana,  que  aunque  ser- 
virá de  poco  para  la  historia  de  Barcelona, 
pero  es  inédita,  á  lo  menos  aumentará  la  co- 
lección de  las  de  este  género.  Hallóse  estos 
últimos  años  en  la  caballeriza  ó  no  sé  qué 
sótanos  de  la  casa  de  Don  José  Llauder,  jun- 
to á  la  parroquia  de  San  Justo;  es  un  gran 
pedestal  de  piedra,  y  en  él  hay  este  letrero: 

L -.VALERIO  •  L  •  F 
GAL  •  TERENTI 
ANOANNOR. 
XXVIIII  •  D  •  XL  •  DEG 
BARG  '  L  •  VAL  •  L  •  F 
GORNELIANVS 
FRATRI  •  píen 

TISSIMO 

L  •  D  •  D  •  D- 
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'íliiestres  en  su'Sylogeinscrípt,  elc.,\)tie 

*láS  íñsci;ipciones  Romanas  qué  en  la'vHhí^fte 

^•Caldes  deMombuy  éiifeten  ala  VÍ¿tá1déf  j[iú- 

%Rcó,  y  que  dan  á  entender  que  l6s  Itoriía- 

'nos  conocieron  las  aguas  lérmaies^de  ettás, 

'*tah  particulares  por  su  calor ,  cóníd^pdif'^á 

efectos  medicinales.  Ahí  te  envió 'tíQpia  'Se 

tina  poco  hace  descubierta,  que  está  iéti'la 

'  ]Sdla  grande  de  la  casa  del  Dr. 'Dón%tíeiía- 

ventura  ValMIocera  y  Perora ;  el  cuáU'coíDo 

*inuy  instruido  que  es,.^íofcuró  ttecbgétla  y 

éoíiservárla. 


Q.  CASSltPS 
GARÓÍNÍCÜS 
A.  V.S.  LM. 


Me  parece  que'és'^n  toto  á  ^ Apolo,  y  vcri- 
simiimente  por  haber  íe(íolín*ado  la  salud, 
pues  se  observa  *en  otras ;  y  ^  tai  entender  las 
letras  iniciales  dicen:  Éj^ñini  votum sacraí 
(aut  solvitj  lubeñs  merHo.  Nada*  mas.  Hasta  la 
otra. 

A  Dios.  Bartelóila^  'etc. 
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I. 


LUkriB  Jocohi  de.  Colona,  S»  R.  E.  Diaconi  Cardinali$  i>rovt- 
MC^r^^m./^r.  Beroardi  Peregrini  in  Episcopum  Bareinohen'^ 
9m  nunfiantes^  an.  MCCLXXXVIIl.  (Vid.  pá§^.  2), 


Ex  arch.  eccl.  Bardn, 


N 


p3  Jacobus  míseratione  divina  Sanct»  Mariae  in  via  lata 
Diaconus  Cardinalis  notum  facimus  universis  praesentes  lil- 
teras  inspecturis,  quod  Sanclissimus  Pater  el  Dominus  noster 
DpiniDus  Nicolaus  Summus  Pontifex,  anno  Domin¡|m¡llesiino 
duceotesimo  octuag'esimo  octavo,  pontifícatus  eiusannopri* 
mo,  n.  nonas  junii,  de  venerabili  viro  Fr,  Bernardo  Peregrini 
de,  ordine  fratrum  Minorum  ecclesiae  Barchinonensi  providit, 
et  ipsum  Fr.  B.  ineiusdemécciesiseprsBfecil  Episcopum  etPaf- 
storem.  In  cuius  rei  testitnonium  prsesentes  Hileras  exinde  fie* 
ri  fecimus,  sigilli  noslri  appensione  manilas.  Dat.  Reate  die 
octava  mensis  junii,  indiclione  prima,  pontífícatus  Domln 
Nicoiai  Paps  quarli  anno  primo. 

II. 

Pragrncntum  constüuHonis  JacohiRegis  AragonicB  de  non  ad- 
mifcndis  in  curiis  advocatis  nec  libellis  latine  scriptis 
an.  MCCLJlIV.  (Vid.  pág.  85). 

Regist.  7.  Jacobi  I.  parL  2.  pág.  182. 

; (cum)  fecissemus  conslilutionem  sen  slalutum  quod 

aliquis  jurista,  legisla  seu  advócalas  non  advocarent  in  cu- 
ria civilatis  Valcnliae,  nec  in  tolo  rcgno  eiusdem,  nec  aliquis 
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libellus  offerretur  !n  latino;  et  praedicta  constitutlo  sen  stato^ 
lum  non  fuerit  observata  usque  modo;  ideo  per  nos  et  no* 
stros  statuimus  in  perpetuum,  quod  aliquis  jurista,  advoca* 
tus  vel  alius  jureperiti^s  non  advocent  in  curia  citltatis  Va- 
lentiae,  neo  ín  aliqua  curia  lotius  regni  Valéntiae,  liec  in  ali- 
quibus  appellatíonibus,  deinde  aliquo  tempore,  exceptis  ap* 
peliationibus,  quae  ad  nos  venerint,  nec  juslitise  aliquae  reg^i 

Í^redicti  non  admíttant  deinde  libellum  alíquem  in  latino,  nee 
n  romancio,  sed  justítise  et  judices  scribant  vel  scribi  fa- 
ciant  quserelam  petenlis,  et  responsionem  defendentis  ver- 
botinus  et  in  plano,  et  omnia  alia,  quae  partes  ducere  vo- 
luerint,  et  ea  omnia  ponantur  et  scribanlur  in  románelo  in 
libro  curiae,  et  ita  fiat  deinde  perpetuo  omnes  actse,  et  sen- 
tentiae  in  .romancio.  ^Statuimus  etiam  quod  si  forte  aliqua 
dubitatio  orta  esset,  vel  orirentur  super  dubitationem  ali- 
cuius  facti,  illa  dubitatio  declarelur  secundum  cog^itíonem 
justitiaejet  proborum  hominum  civilatis  Valentise  et  reg^  eius* 
dem  exclusis  jure  canónico  et  civili  el  omni  forma  legum 
quod  nolumus  ibi  ab  aliquibus  allegari.  Mandamus  justitiis 
civitatis  et  totius  regni  Valentise  el  judicibus  appellationum, 
et  quarumlibet  aliarum  causarum  praesenlibus  el  futuris  quod 

praedicla  omnia  observenl  deinde  perpetuo eiíiparabunt 

etrecipient  officium  jusliliatus.  El  si  quis  contra  hac  vene- 

rit,  sol  val  nobis  pro  poena  C.  solidos  regales  Valenlise 

alicuius  fecerit illos  C.  solidos  regales;  et  hoc  quoties- 

cumque  commissum  fuerit  per  eosdem.  Datum  in  Calatayu- 
bo  pridie  nonas  madii,  anno  Domini  M.CC.LXIV. 

m. 


íncipit  decretum  ad  clerum  in  baselica  Beati  Petri  ApostU'- 
li.  (Vid.  pág.  92.) 


Re 


Legnante  in  perpeluum  Domino  noslro  Jesu  Ghrislo  tem- 
poribus  piissimi  ac  sincerissimi  Domni  IMauricii  Thyberii  et 
Theodosii  augusforum,  eiusdem  Domini  imj)eriiMauricii  an- 
no terlio  décimo,  indictione  terlia  décima,  quinto  die  men- 
sisjulii:  Gregorius  Papa  coram  sacralissimo  Bcad  Petri  Apo- 
sluli  corpore ,  cum  Episcopis  ómnibus,  Piomanae  ccclcsia 
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pnesbyferis  resldeiM»  adstantibus  Díaconibus,  et  cuncto^ 
tlero  dlxit:  In  sancta  hac  Romana  ecciesía,  cui  divina  di* ' 
spensatio  praesae  me  voluit,  dudum  consuetudo  est  valde 
reprehenmiñlís  exorta,  ut  quidam  ad  sacrí  altarís  ministe* 
riunreaútores  eligantur ,  et  in  diaconatus  ordine  constituti 
niodolatione  vocis  serviant,  quos  ad  prsedicationis  oíficinm  * 
deemosynarumque  studium  vacare  congruebat.  tJnde  fif 
pléramque ,  ut  ad  sacrum  ministeríum ,  dum  Uaniia  vox 
quaeritur,  quaerí  congrua  vita  neglig^átur ,  et  cantor  oiinistet 
Deum  moribus  stimuiet,  cum  populum  vocibus  delectat.  Qoa 
de  re  prsesenti  decreto  constituo,  ut  in  hac  Sede  sacrí  ai- 
taris  ministri  cantare  tion  debeant,  solumque  Evangelice  le- 
ctionis  ofQcium  ínter  missarum  soleronia  exoivant;  psalmos 
vero,  ac  reliquas  lecliones  censeo  per  subdiaconos ,  vel  si 
nccessilas  exigit,  per  minores  ordines  exhiberi.  Si  quis  au- 
tem  contra  hoc  decrelum  meum  venire  tentaverit,  anathe- 
ma  sil.  Et  respondérunt  omnes:  anathema  sil.  Verecundum 
mos  turporem  indiscrelionis  involvit ,  ut  huius  Sedis  Pon- 
tefícibus  ad  secreta  cubiculi  servilia  laici  pueri  ac  ssecula- 
res  obsequantur,  et  cum  pastoris  vita  esse  discipolis  sem- 
per  debeal  in  exemplo,  pierunque  clericj,  qualis  in  secreto 
sit  vita  sui  Ponteficis,  nesciunl,  quam  tamen,  ut  diclum  esl, 
ssculares  pueri  sciunt.  De  qua  re  praesenti  decreto  consti- 
tuo, ut  quidam  ex  clericis,  vel  etiam  ex  monachis  electiy 
ministerio  cubiculi  ponteficalis  obsequantur ;  ut  is  qui  in  lo- 
co est  regiminis,  habeattesles  tales,  quí  veré  eius  in  secre-^ 
lo  conversationem  videant,  qui  ex  visione  sedóla  exem- 
plum  prorectus  sumant.  Consueludo  nova  in  ecclesia  hac 
et  valde  reprehensibilis  erupil,  ut  cum  Rectores  eius  patrí- 
munii  urbana  vel  rustica  prsedia  jure  illius  competeré  posse 
suspicantur,  físcale  more  títulos  imprsemant,  atque  hoc  quod 
compelere  pauperibus  estimant,  non  judicio,  sed  manibus 
defendant.  Et  cum  per  prsedicatores  suos  Veritas  dicat:  M- 
hil  per  contentionem,  etiam  ipsum  ütigiosae  contentionis  ma- 
lum  transcendunt  et  res  quselibet^  eum  neslimatur  ecclesi«e 
posse  compelere,  per  vim  tenelur.  Proinde  praesenti  decreto 
constituo,  ut  si  quis  eeclesiaslicorum  unquam  títulos  pone- 
re,  sive  in  rustico,  sive  et  in  urbano  praedio,  sua  sponte 
praBsumseril,  anathema  sit.  Et  respondérunt  omnes:  ana- 
thema sit.  His  aulem>  qui  ecclesiae  preest,  si  hoc  vel  ipsc 
fieri  praecepit,  vel  sine  sua  (íraeceptione  factura  reppererit. 
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digfi^lijmU'e  anímadveraione  negle?íeril,.,aimt¡{ieia4.ját^  Et 
fe^qd^ttptíoaines:  anathen^a  sit.  Skíul iáaig:i>»s  no» per»' 
BeMioP^M*}  Apog^uU  reverentia  imen^  fidelium  yeneralur  i^' 
ii05lWH*.iíífiri|DÍMem  decel  semelipsam  semp^r  agniisc^re.' 
E3|t?HftQre  quippe  fidelium  huius  Sedis  recloribus  mas  ullnt*.. 
in9i;i|iu)íi  lerupi^r  ni  cutn  eorura  corpora  Jhumi  mandando  4e-- 
feítpiUurr  haec  dalaiatiois  corvtingaat,  easdemane  dalinaüoaí  r 
pr%^nciilatí$  rev«renlia  sibimet  partiendas  popi^lus  scindafci, 
et4»4Qi,'ads¡a(  multa  a  sacri^  corporibus  AppsUilorum'  mar-  ' 
tj^m  velamiiia,.a  peccatorum  corpore  sumilur , quod  pro  ;: 
mag^pa ,  reverenüa  reservelur.  De  qua  re  praesentí  decreto  . 
C0D9lilM0^  ut  Xeretrum,.quofÍomam  Ponleficis  corpus  ad  se- 
peU^fi^MOi  ckjcilur,  nuUo  legminej  velelur,  QMam  decreli  mel, 
euriim  ger^sre,  Sedis  huius  prasby teros  ac  diáconos  cense- 
mus.  Si  qijis^vero  ex  eorum  ordine  hoc  curare  neglexerit, 
anathema  sit.  Et  responderunt  omnes:  anathema  sit.  Anti- 
qu^^  Palrum  regulam  sequens,  nihil  unquam  de  ordinalio- 
nibus  accipiendum  esse  constiluo ,  ñeque  ex  datione  palHÍ, 
nequq  ex  traditione  cartharum,  ñeque  ex  ea,quam  nova  » 
per  ambilionem  simolatio  invenii,  appellalione  pastelü.  Quia 
enim.  ordinando  Episcopo  Ponlifex  manum  ponit ,  evangeli- 
cam  veEo  lectionem  minister  legit,  confirmalionis  aulemems 
epialulam  nolteriusscribil;  el  sicut  Ponleficem  non  decct 
manila  quam  imponil,  venderé,  ila  minister  vel  notarius. 
non^d^betin  ordinationem  eius  vocem  suam  vel  calamum 
(aXvenundare*  Pro  ordinatione  ergo,  yel  pallio,  seu  cartis,, 
atque  paslello,  eundem,  qui  ordinandus  est  vel  ordinales,  , 
omoino  aliquid  daré  prohibeo.  Ex  quibus  predicüs  rebus  si 
quisbunc.alíq«i(d<5ommodi  appellatione  exbigere,  vel  pele- 
re  íbrte  pr^suoiserit ,  in  di,striclo  Dei  omnipotentis  examine 
reaU»i  subiacebit.  Is  autem,  qui  ordinatus  íuerit,  si  non  ex. 
plácito,  ñeque  exaetus^  aut  peülus,  post  acccptas  cartas  el 
palljum,  ol'ferr^  aliquid  cuilibet  ex  clero  gratiaj  tantummo-^  ' 
dacausa  volueril,  hoc  accipi,  nullo  modo  prohibemus,  quia- 
eiufi  oblatio  nuUam  culpa  maculara  ingerit,  quae  ex  accipien- 
tis  ambitu  non  processit.  Mullos  ex  ecclesiastica  familia  no- 
vimus  ad  omnipotentis  Dei  servilium  festinare,  ut  ab  huma- 
na ^ervitute  liberi  in  divino  servitio  valeant  in  monasleriis 

(a)     Sic  réceos  manas  emendavit:  prima  codicis  leclio  eral  ctf/- 
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eonversnri:  quos,  si  passim  dímitlimus,  ómnibus  fugiendiec-  - 
clesiastíci  juris  dominium  occasionem  praebemus;  si  vero  fe- 
sUnanles  ad  omnipotentis  Deí  servitium  incaute  releneamus^ 
illi  invenimur  negare  qusedam  qui  dedit  omnia.  Unde  neces- 
se  est^  ut  quísquis  ex  jure  ecclesiasücse  servituUs  ad  De 
servitium  convertí  desíderat,  probelur  prius  In  laico  habita 
constitutus:  et  si  mores  eius  atque  conversatio  bono  desi- 
derio  illius  testimonium  ferunt,  absque  ulla  relractafione 
serviré  in  monasterio  omnipotenli  Domino  permiltatur.  Et 
ab  humano  servitio  líber  recedat,  qui  divino  obsequio  di- 
stricliorem  subiré  appetit  servitulem. 

Incipiunt  subscriptiones  Episcoporum. 

Gregorius  gratia  Dei  Eptscopus  his  decretis  subscripsi.=:= 
Maurianus  Episcopus  civilatis  Raven8e.=Paulus  Episcopus 
civitatis  Nephesenae.=Johannis  Episcopus  civítatis  Tarren- 
tinae.=  Gratiosus  Episcopus  civitatis  Nomenlum.=Johannis 
Episcopus  civitatis  Falaritanae.=:Agneilus  Episcopus  civita- 
tis Terracinensis.=Romanus  Episcopus  civitatis  Blentan». 
=Dom¡nicus  Episcopus  civitatis  CentumceIlensis.=:Pelagius 
Episcopus  civitatis  Anagnse.=±Fe1ix  Episcopus  civitatis  Por- 
taensis.=Johannis  Episcopus  civitatis  Belli lerna. = Candi- 
das Episcopus  civitatis  Bulsinensis.=:Luminosus  Episcopus 
civitatis  Terrent¡na.=V¡rbonus  Episcopus  civitatis  Tusca- 
nensis.ssBalbinus  Episcopus  civitatis  Rosellensis.«=: Secundi- 
nas Episcopus  civitatis  Tauromlnensis.==Martianus  Episco- 
pus civitatis  Ferentis.=Homobonus  Episcopus  civitatis  AI- 
banensis  ==Dominicus  Episcopus  civitatis  Utr¡coIan».r=Con 
stantinus  Episcopus  civitatis  Narniensis.r=Fortunatus  Epi- 
scopus civitatis  Neapolitanae.=Anastasius  Episcopus  civita- 
tis Tyburtinae.=Proculus  Episcopus  civítatis  Praenestíns. 

Stibscriptiwies  Prasbyterorwn, 

Laurentius  praesbyter  tit.  S.  Sylvestrí.=Johannis  prsesby- 
tertít.  S.  VitalÍ8.=:Specio8U8  praesbyter  tit.  S.  Glementi8.=5 
Deusdedit  praesbyter  tit.  S.  I^raxedis.s=Deusdedit  praesby- 
ter tit.  S.  Johannis  et  Pauli.sAndromacus  praesbyter  tit. 
Sanctorum.  »  .  .nCrescens  praesbyter  tit.  S.  Laurentii.;= 
Rusticas  praesbyter  tit.  S.  Su8anae.=V¡bolu8  praesbyter  tit. 
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S.  MarceUi.=:Pelrus  prsesbyter  til.  S.  Jalií  el  Calisíae.=Ex- 
peclatus  pr«sbyter  til.  S.  Vitalis.=Slephanus  pnesbyler  ül. 
S.  Marci.=Felix  praesbyler  Itl.  S.  SixU.=:=Pelrus  praesbyter 
til.  S.  Balbini.=Justus  priesbyter  til.  SS.  Nerei  et  Achir 
les.=Spec¡osus  praesbytcr  til.  S.  Damián  i.  =Mauruspr«sby- 
tet-  til.  S.  Prisci.=Placidus  praesbyter  tit.  S.  Sav¡ni.=V¡ctor 
praesbyter  tit.  S.  Ceciliaí.=3ühann¡s  praesbyler  lit.  S.  Chry- 
sog^on!.=>  Avenlius  prsesbylcr  til.  S.  Práxedis.  =  Andreas 
prsefebiler  tit.  S.  Marcelli.—Joiíannis  prsesbyter  til.  SS.  Joban- 
nis  et  Pauli.=Agapitus  praesbyter  til.  Aposlulorum.=-Felix 
V  praesbyler  lit.  S.  Sav¡ni.=:DoiTus  príesbyter  tit.  S.  Eusebli. 
=Bassus  praesbyler  til.  S.  Pudenlis.=Johann¡s  praesbyler 
tit.  S.  Silveslri.^Albinüs  praesbyler  til.  SS.  Marcellini  et  Pe- 
tri.=Antuninus  praesbyter  tit.  S.  Balbini.=  Candidos  prae- 
sbyter  trl.  S.  C4ementis.=:Romanus  praesbyler  tit.  S.  Marce- 
Hi.=Leo  praesbyler  tit.  S.  Daraasi.=áAventínus  praesbyler 
IH.  S.  Quiríaci.=Forlunatii8  praísbyter  til.  SS.  qualuor  co- 
ronaloTüm. 

íEcsplioit  Deeretuma  Sancto  Gregorio  inHitutum  pro  /lo- 
jnanorum  salute, 

IV'. 

Da  4panslatí^(meprinid  corporis^S,  EhIgUob  Bartkmonensii  anno 
DCCeLX\XVlIL  {V^,  pág.  i^). 

-Em  f€Ód.  ^tectionar.  eücl.  Barohin.  n.  i96.  CkxUat.  -own-aOo 
eod.  n,  i^i, 

•jTxhno'Iaoarnáiionis'Deiinni  noslri  Jesu  Ohristi  octinf|«cite9- 
sinttx^ep^oa^e^imo' octavo,  produrar) te  divina  misericordia 
pro  cuius  amere  suspensa  in  cruce  Beata  Eulalia  Vjrg^o  eí 
Mártir  Chrisli  animam  posuétat,  -«ífíirattte  eius  gra.  memo- 
ria Bealus  Sigebodus,  NarbonensisArchiepiscopus  Barchino- 
iwim  vseniéns  ro^avit^Dei  Virtinr^Fí-odoinraTn  éictexiem  civitaüs 
♦EpfeaspttmAifi  dé  VétitjütíaP&imítie » %ii<sdem  J Eríláüce  Viifgiws 
et'Manirisí^hfigti'ei^dahetf  i^aarsetoüm'deportatef,  ut  In  iw- 
tíífine^viU^»pud«!se^4ya^irrcánrrc»(kisli'uéret;  et  Domino  Deo  d«- 
^i«áFet,;^f  iWdettl  iir'átt^&iápgne>«t'))audabi1iter  ip^onderet. 
•GUTn^  véi^quadmTi/die'ímnboriii<ea<lekn'^$d6ttm.sa(r^  so- 
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Henipaia  p^jag-ferenl,  ad  memoríam  vcnil  uli  corpus  Bcalo^ 
Eulaliae  ciusdem  Yirginis  huniaíuinjacereí.  Studiose  autem 
perquirérites  invenerunt  ympnum  in  lionore  etus  edituin,et 
in  eo  s^riptum  eo  quod  in  ipsa  basílica  Sanctae  Mariae  Virgi- 
nis  recondilum  jacerel.  Ad  quain  domum  perg-entes  jpsi  bea- 
ti9s¡mi  ppíscopi  una  cum'iurba  clerieorum  atque  laycoruiti, 
oratione  cottipleta  ceperunt  ipsi  clericl  et  layci  caiiclum  pa- 
vimenlum  eiusdem  basilicae  fodere,  el  sollerli  mente  cpm 
magno  Jabeare  perqiiffere, 'si  forsilan  possenLidcm  sacrum  ^o- 
pulcrum  inyenire.  Sed  Iribus  diebus  Iti  hoe  labore  desudan- 
íes  omnino  non  potuerunt  í:am  reperire,  Ctim  aulcm  nulla 
ñdiiQ^ae^s^t  iilud  reperiendij  vir  vünerabtlis  Sigebodos  Ar- 
chíepjscopus  remeavil  ad  propria.  Sed  Beatus  Frodoinua 
ppsl  di$pessipnem  eius  fidueiam  de  divina  misericordia  assi^- 
méns,  rogavit  triduanum  jejunuim  deviHa  el  intenla  men^e 
peragere  ^b  omni  plebe  ut  JDeo  mi  serán  Le  per  suam  inelTabl- 
lem  misericordiam.  et  eiusdem  Bealae  Vir^i^inis  mcrituiji^ 
ostenderet  eis  eias  desiderulum  sepulcrum.  Quo  jejunioab 
oaúú  pqpulo  assumpto  jejunaverunt  omnes  yiri  alque  mil- 
lieres»  pussilliet  magni,  alii  in  domibus  sois,  alii  in  eadep;i 
doiQo  peo  consecrata;  turba  mag^na  cJerícorum  alque  layoo- 
f:um  et  niuli^erum  religiosarum  ibidem  Deum  postulantes  eiun 
psalmis  et  ympnis  jet  multis  luminaribu^  die  noe tuque  pieta- 
tem  Domini  exorantes^  dpnec  completum  eüt  ipsum  sacrum 
-jejunium  triduanum.  Interea  idem  Del  cultor  Frodoynus  ipso 
dietertio  post  célebrata  divina  misteHa  descendens  in  defos^ 
siun  locum  in  dextro  altaris  loco  vidit  foramen  parvum  in 
qup  submittens  et  impingens  baculum  suum  quem  in  maau 
t^neb^t  spiísit  locum  ¡Úuiñ  quasi  sufíosum,  pt^cepilque  cle- 
Mc^  sais  ut  Ibi^em  foderent,  et  terram  iotas  educerent.  Quod 
oum  faetu^  fuisset  Dpmini  misericordia  largienie  repercrunt 
sepulprum  eiuspretiosum,  diligenii  molle  constfuctum.  Quod 
discopperi^tes  prptinus  exivit  ex.  eo  odor  suavisaimus,  ac 
si  sepuicrum  illud  Qmni,bps  unguenlis  prettosis  füisset  ple- 
num.  Stalim  omnes  gaudio  magmo  repletl^  et  humo  clerjci 
et  populi  prostrati  gratias  J>omiaú  agentes  et  cum  lacrimk 
eam  glorificantes  laudaverunt  et  benedixefunt  eunx  consonii 
voce  qui  ^cit  misericordiapi  cnvfí  ei^»  ^  fs^audivit  ^Qp,  ^ 
ostendit  illis  desiderium  ipsorum,  ipsum  quod  a  Peo  pp9t|ú- 
laverant  á^yota  mente,  Et  s^ti^  ¡4em  yeüD^rabiUjs  Epií^p^ 
pus  Fjrodoyaus  jussit  stolam  canídidam  deíforri,  et  e^^^^nt 
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Corpus  illud  sacrum  de  ipso  vásculo  marmóreo  cum  psalniíg 
el  ympnis,  et  posuerunl  psallentes  illud  in  ipsa  slola  candi- 
da, ac  supcr  ferelrum  posilum  porfaverunt  illud  primi  clc- 
ricorum  psallenles  omnes  cum  magna  exullalione  illud  dc- 
porlaverunl  cum  cereis  in  manibus  viri  et  foeminse  usque  ad 
portas  eiusdem  civitatis  Barchinon.  Quod  cum  ibi  fuisseC  áo" 
positum  el  per  médium  horai  spallum  canerent  el  collauda- 
renl  omnesDom¡num,ilerum  apprehenderunt  séniores  cleri- 
corum  Ídem  feretrum  ut  levarenl  illud,  elecce  tanto  pondere 
agravatum  est  ut  nullalenus  possenl  illud  de  loco  filo  move- 
ré. Slupefacli  omnes  admirati  sunt  et  nimis  conlurbali  dixe- 
runl:  Non  vuU  Deus  ut  introducalur  corpus  sacrum  in  hae 
civilate.  Haesitanles  vero  omnes  de  hac  re  precepit  idem;vc- 
nerabílis  Frodoinus  Episcopus  ut  omnes  genufleclerent,  c« 
misericordiam  Dei  obnixe  postula'rent.  Cum  autem  hoc  diu- 
lius  factum  essel,  largiente  divina  misericordia  impetrave- 
runt  quod  poslulaverant,  et  assumens  ¡dem  venerabiHs  Epi- 
scopus cum  alus  senioribus  elevaverunt  illud  a  terra^  et  por- 
tantes perduxeruñt  illud  usque  ad  Sedem  eiusdem  civilatis 
quse  dedícala  est  in  honore  SanctsB  Crucls,  et  ponentes  illud 
super  Ídem  altare  prostraverunt  se  omnes  in  térra  viri  atqoe 
mulieres,  et  collaudaverunt  ct  benedixeruínt  Bominum  qui 
est  benedictus  in  so&cula.  Per  tólam  vero  illam  hebdomadam 
non  solum  habitalores  eiusdem  civitatis,  verum  etiam  illi 
)qut  per  eandem  regionem  in  circuitu  morabantur  cum  ocreis 
el  obtalionibus  ad  eaudem  domum  concurremnt,  et  per  to- 
tam  ípsam  septimanam  cum  tota  infenlione  mentís  in  )^*o- 
nüs  et  vigiliis,  oralionibus  et  obsecrationibus  in  ympnis  ct 
JaudibHs  Domino  famulantes  pervenerunt  usque  ad  co^mple- 
tioném  eiusdem  liebdomadae.  Die  aulem  VIH.  precepit  idem 
venerabilis  "Eniscopus  fossam  aperire  rn  dextera  parle  JQXfa 
crcpidinem  eiusdem  allaris,  el  submisserunt  inea  illud  va- 
sculum  mármóreum  in  qüo  prius  positum  fuerat  ipsam  sa- 
crum corpus,  el  diligenler  composuerunt  Illud.  VenielDs  an- 
ierh  idem  venerabilis  Episcopus  cumaliis sjenioribüs  ut'e\e- 
Varenl  corpus  Hltid  sacrum  desuper  altare,  et  deponerettt 
ühidin  eodem  vásculo  penitus  inde  non  vakierunt  sublevá- 
Tc,  eo  quód  slcut  prius  agrá vatumínis^et  nimis.  Prostrati  ve- 
ro omnes  in  'térra  rogantes  et  postulantes  divintim  auxiRoni 
quási  per  oniüs  fcre  horee  spatium  hoc  pcnilos  non  potuerunt 
fpsa  vtce  -impetrare.  Qnidam  vero  clericos  vei^ítns  ac  !re- 
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meas  ceciüii  ad  pedes  venerabilis  eiusdem  Episcopi,  et  con- 
fessus  est  cum  lacrimis  dicens:  quod  unum  de  digitis  eius-  ^ 
dem  sacri  óorporis  clam  abscidísset,  el  ad  domum  suam  pro 
benedictione  portasset  et  eum  in  capsellam  babuisset.  Quod 
¡lie  statim  jussit  eum  ad  se  ¡bidem  ante  aliare  adduci,  et  pre- 
cepit  íbidem  igném  succendi  coram  omni  multíludine  quse  cir- 
cumstabánt  clericorum  seu  laycorum,  et  assumptis  pninis  in 
vase  testeo  et  misit  os  iílud  in  eis  aspicienlibus  cunciis  el  cir- 
cumstanstibus nimis  diütius....  et  penitus  non  est  combuslum. 
Sed  tanquam  aurum  purgatum  in  medio  fornacis  stabat  ínter 
prunas  illas.  Quod  videntes  omnes  magnifícayerunt  Deum 
qui  potens  est  ia  ómnibus  operibus  suis  faciens  niirabilia  et 
prodígia  in  coelo  et  in  térra.  Tune  cum  laudibus  et  ympnls 
os  illud  levaverunt  de  ipso  igne  eteum  ip^is  socíis  suis  conjunc* 
x^runt  et  stalim  valuerunt  corpus  illud  sacrum  divina  mise- 
ricordia concedente  elevare  el  in  ipso  vase  deponere.  Idcir- 
co  enim  omnipoteas  Deus  voluil  hsBc  mirabilia  ostendere,  vi- 
4elicet,  de  odore  illo  inextimabiUt  quando  primo  inventum 
estipsum  corpus  sacrum  ubi  primum  fuerat  positum,  et 
qaañdo  ante  portam  oivitatis  fuit  agravatum,  et,  quando  de 
super  aliare  postea  non  valueninl  illud  elevare,  et  quando 
probatum  est  os  iUod  in  ipso  igne:  ut  osleñderet  ipsa  incom- 
prehensibíHs  eoelestis  polentia  meritum  eiiísdem  saer»  virgir 
nis  fídelibus  suis,  quam  digna  sil  coram  eo  in  coelesti  regno^ 
cuias  corpus  eorruptibile  adbuc  in  cruce  passionis  pendens,. 
nee  facttljé  ex  utraque  parte  accensae  valuerunt  cremare,  nec 
eflam  pnefaium  os  valuit  ignis  contingere  in  conspectu  muí*- 
tomm  ante  altare.  Recondecunl  crgo  illud  in  eodem  sacro 
monumento  diligenler  et  laudablliter  cum  laudibus  et  ym^ 
pQts  et  multis  luminaríbus  erexerunt  altaread  capud  eius,  ei 
ornaverunt  alque  dedicaverunt  illud  Domino,  et  facía  est  leer 
iitia  magna  io  populo,  acperacia  sunL[$ollempnia;  et  cum 
gratiarum  aclionibus  redierunt  omnes  ad  sua  cum  magna  Ici^r 
titia  et  exullatione.  Celebratur  vero  haic  translalio  omni  anno 
in  civitate  illa  décimo  kalendas  novembris,  et  dedicatio  eius- 
dem altaris  tertio  earumdem  kalendarum,  adjuvante  divina 
clementiar,  cuius  verbo  consislunt  universa  esse  condita, 
quaecumque  vigent  olimpho  (olimpo),  tellure,  alque  equo- 
re:  qui  regit  omnia,  el  sanclis  suis  praeslat  mirabilia,  et 
jregnat  ante,  omnia  et  per  numquam  finienda  soecula  soecu- 
loram.  Amen. 
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V. 

Concessio  balneorum  novoruni  in  Barcinona  urbe,   (Vjd. 
pág.  137). 


Ex  arch.  báíul.  Genét,  Cúthal. 


I. 


Ln  Dei  tiomihe.  Ego  Raymutldiis^  C6Mé^  BiE^t^iii^néá^s, 
Ptinceps  Alra^ónensís  etMárichfó  dohoján^  at^oe  cdübe- 
do  tibi  Alfachino  nominé  Aiyráttl,  ut  cütísdí'uaS  et  ediñces 
et  plantes  balnea  in  ipéó  iheó  ortb,  qtíi  riiihi  ^igidit  de  Peiro 
Ricardi.  Et  propter  labores  e(  missionés,  qiias  In  ipsa  planta- 
tiene  el  conslructione  balrteonim  feceris,  dono  tibi  ét  tuis 
tertiam  partem  in  iam  dictis  báliieis,  et  in  omnitos  quae  ali- 
quo  modo  inde  exierínt  ad  oihnem  voluntatem  toam  exínde 
]péi%dendam  per  soecnla  cunctia.  Cam  áutem  iam  dieta  bata- 
nea fuérint  edifícata,  et  ad  balneandum  plenissime  pnepara- 
ta,  quidqaid  exinde  ibi  fuerit  opus  de  cubis,  de  vassis,  de 
^áliétlls,  de  mandilis,  de  caldariis,  de  paríetibus  balneorum, 
vel'de  tóto  edificio,  sive  de  ipsa  cenia,  totom  mittatiir  et  de*- 
ttfir  iftter  Comitem  et  Alfag^ímum,  scilicet,  ut  Comes  mittat 
düüs  páHeii,  ét  Alfaquimus  unam.  Et  sic  fíat  omne  opus  in- 
ttír  eóé.  Insuper  ego  iam  dlctus  Raymundus,  Comes  Barehi- 
ivonensiid  dono  tibi  prsef^to  Alfaquimo,  ut  nulhis  alia  laeial 
l^nea  in  Barchinona.  Facta  istti  eaila  quinto  idss  junH  án- 
rio  viceánho  terlio  regni  Ludovici  Juniori^*:ii»S.+Raynraftdi 
Comes.  r-Slgfnum  JoanHis  Martini.^Sfttum  Bernordi  Mar- 
cucli.=&t^üm  GullleVmi  Ráymündi  DápÍf€H*=Stn««a  Ray- 
mtindi  dé  Podio  aito.=:S+num  Aiberti  de  Cástrovetula.»" 
SfAüm  Poncii  scríbae  qui  haéc  ^Gtfip^t  super  jpo«itls  Htteris  in 
linea  quartá  die  ét  ie^hho  qüb  ioij^tn. 
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VI. 

Caria  venditionisb($lfíeorumBarcinonensium,  (Vid.  pág.  i38.) 

Ex  arch.  baiuL  Getier.  Barch, 


Nc 


lotum  sil  cunctis  quoá  ego  Druda>  uxor  Bonaslruch  olioi 
defTuQeti  et  filii  mei  Aztay  et  Salamon  vendimus  tibí  Guir> 
llermo  Durforti  ét  tuis  totum  direcium  nostrum  ipsíus  alodii 
quod  habemus,  vel  habere  debemus  in  ipsis  balnei3  qus^ 
sunt  juxta  castrum  novum.  Quod  advenil  mihi  Drudae  prae- 
dictae  voce  sponsaÜtii  mei,  et  filiis  meis  voce  genilorum 
suorum  et  per  plantationem  et  adquisilionem  quam  praedi- 
cli  genitores  inde  fecerunt  a  Rayjnundo,  Comilo  Barchipo- 
nensi.  Terminantur  aulem  predicta  balnea  ab  oriente  et  a 
meridie  in  vils  publicis,  ab  ocoidente  et  a  circitio  in  alodio 
Domini  Regís.  Sic  terminatum  dírectum  nostrum  ipsius  alo- 
dii integriter  cum  plantatione  et  laboribus  et  missíonibus  a(- 
que  edifíciis  quae  nos  vel  antecessores  nostri  ibi  f<^^rin>us 
et  cum  eubis,  vasis,  galletis,  mandiübus,  caldariis,  et  cum 
cenia  et  parietibus  balneorum,  et  cum  ómnibus  edifíQÜs  et 
preparamentis  quse  ibi  sunt,  vendimus  tibí  Guillero^o  Durfor- 
ti et  tuis,  sicut  melius  dici  vel  intelligi  potest,  ad  tuum  tuo- 
rumque  salvamentum ,  et  de  nostro  jure  in  tuum  tradimus 
dominium  et  potestatem  per  tuun>  liberum  et  fraaichum 
alodium  libere  et  quiete  omni  «lempore  posaidendnm  ad 
quidquid  ibi  vel  éxinde  faceré  voluerís  ad  luam  vol^niatem 
faoiendum,  sine  vinculo  uUius  hominis  vel  foeminae,  et  sine 
uUo  nostro  nostrorumque  reteñí u.  Accipimus  na^nque  a,  te 
pro  hac  venditione  tres  millia  solidorum  denariorum  B^uchi^ 
nonensium  de  quibus  nichil  remansit  apud  te  in  debito,  et 
est  manifestum.  Si  quis  hoo  fregerit,  su|>J7a  dicta  in  dupjo 
eons^fnonat ,  et  insuper  fírm^m  perma^eat.  Actum  est  aoc 
quaAo  idus  jiiUEiü  anqo  DQ|ia>ni  millessimo  centessimo  qona- 
geiíaHno.  nono.  $tnum  ftiu^sp  qu^hi^c  laudo,  confirmo,  |w:- 
ni^ñquero^.  Hic  subi^criptionfis  1iel^<nicis  c(^rapter^i(ius,  (^os 
ftUs  leg/i  ^  49scribi  p)smnt:  QCB  po^no  m  aufog^fij^hp  ^c 
inUsTfr^tmtm*  Hoc  qw)i4  soiii^Rn>  est  ia  h^^brajwju^á  ^3^- 
posilienepi  Ne<>fitum  8Ígnificat*=;Azday   Leviatorga.^Sa- 
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lamo  Leviatorga.=^tc  iterum  hdíraiccB  subscriptiones.  Hoc 
quod  scriptum  est  ín  hebraico  juxta  expositíonem  Neofítum 
signiñcat.  Ei>  presencia  de  nosaltres  anomenats  de  davall 
compra  la  Dona  DrudaVilua  en  Nason  AHeni  Rabí)!,  Semuel 
Res  Joc  tan  aixi  com  es  scrít  demunt  é  á  manal  a  nos  de  sa- 
gellar  ó  signar  assi  primerament  JusseíT  fíU  de  Rabbi  Ñaman 
testimoni.  Ruven  fíli  de  Rabbi  Azdar  testimoni.  Juda  testi- 
moni.  Isach  testimoni.  Sfnum  Petri  Monetar¡.=S-j*num  Pe- 
tri  Arnaldi  Grury.=Stnum  Guillermi  Mamerich.=S'{-num 
Berengarii  Gerardi.=Stnuro  Berengaríi  Sun¡aríi.=:  Sfnum 
Arnaldi  de  Serriano  qui  hsec  serípsit  eum  litteris  fusis  in  li- 
nea tertia  dic  et  anno  quo  sopra. 

Vil. 

Confirmatio  pro^ederUis  venditionis.  (Vid.  pág.  i 38.) 

Ex  cod,  arch. 


K 


I  otum  sit  cunctis  quod  Ego  Petrus  Dei  gratia  Rex  Ara- 
gonum  el  Comes  Barchinonse  propter  multa  servitia  qu» 
Domino  Palri  nost(;o  illustrissimo  Regi  fcBlicis  memoríae  con- 
tulisti ,  et  mihi  cotidie  confers,  dono  tibi  Guillermo  Durfortl 
et  tuis  meas  duas  partes  de  ipsis  balneis  et  curtalibus  cum 
eorum  perlinentüs  cum  introhilibus  et  exitibus  eorum,  sicút 
melius  babeo  el  habere  debeo  per  vocem  genitorum  meorum, 
m  burgo  .Barchinonae  adipsum  castrum  novum.  £l  laudo  et 
concedo  tibi  et  luis  illam  terliam  partem  quam  de  praeíati? bal- 
neis  emisti  de  fíliis  Benestruchi  Alfaguimi.  Terminantur  au- 
tem  prsefala  balnea  universa  cum  eorum  curtalibus  ab  oriente 
ct  meridie  in  callibus  publicis,  ab  occidente  in  tenedone  Arnal- 
di Ferrer,  a  cirtio  in  domibus  quae  fuerunt  Guillermi  de  Vico. 
Sicut  ab  istís  terminis  concludunturet  terminantur  h»c  omnia 
praenominata  eum  éorum  eximentis  dono  et  concedo  (fbi  et 
fui 8  ut  melius  dict  vel  intelligi  potest  ad  tunm  tuorumque 
salvamentum  de  meo  jure  ín  tuum  Irado  dominium  et  pote- 
statem  ad  tuum  proprium  plenissimum  liberum  et  firan- 
chum  alodium  ad  quidquid  inde  vel  exinde  faceré  voluerís 
ad  tuam  voluntatem»  sine  vinculo  uUias  hominis  vel  tañí» 
rtm»  et  sine  ullo  retentu.  Si  quis  tamen  hoc  disrumpere  vo» « 
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luerit  y  nil  valeat,  sed  supra  dicla  in  duplo  cofnponal»  et  in- 
super  ha^  mea  donationis  et  eonccssionis  carta  omni  tem- 
pore  maneat  firma.  Datüm  Barchinonae  per  manum  Joanais 
de  Berix,  Domíní  Regáis  notarü,  el  mandato  ojus  scrípta  au- 
no Domint  miUessimo  centessimo  nonagessimo  nono  mense 
j  uh¡i.=S¡gnufntPeln  Regís  Aragonum  et  Comitis  Barchino- 
naB.=:Stnum  Artalli  Daiagon.=^tnum  Assalicus  de  GudaL 
=Sfnum  Michaellsde  Lu8Ía.=  Stn«m  Potri  Gastan.  =Si- 
g^num  Bernardi  de  Porlella.=Sig+num  Üalmacíi  de  Cre- 
xel.=S»gi-num  Amaldi  de  Fuxano.nr-j-Pelrus  Ausonensis 
Sacrista.aSígnumf  Joannis  Baxerusisy  Domini  Regís  notaríi. 

VIII. 

Charla  ineorporationis  fratrum  de  pcenitentia  'in  canónicos 
regulares  Sanclce  Ann<s  an.  MCCXCIII.  (Vid.  fpág.  i42.) 

Ex  aulogr,  in  arch.  eccl.  colleg,  S,  Annce  Barcin. 


J.n  nomine  Domini  nostri  Jesu  Chrisü  et  gIoríos¡$8Íma& 
Matris  eius.  Sit  ómnibus  maniíeslum  quod  nos  frater  Ber- 
nardus  de  Mirailes ,  et  Fr.  Petrus  Luch,  et  Fr.  Guillelmus 
Salvati,  et  Fr.  Berengarius  de  Capilemagno,  et  Fr.  Beren- 
garius  Bovis,  íralres  ordinis  fratrum  de  poenitentia,  in  domo 
Barchinonensi  nunc  residentes:  considerantes  et  atienden- 
tes  statum  el  conditiones,  quem  et  quas  diclus  ordo  in  su  i 
principio  habuit,  et  nunc  babel:  idcirco  bis  el  aliis  circum- 

speclis  et  dHigenter  altenlis volumns  el  proponimus 

Domino  largiente  amodo  vivere  sub  obedíenlia  regulari  in 
ordine  a  Sede  Apostólica  approbato  sub  cura  el  regiminepa- 
slorali.  ínter  quos  ordines  prseelegímus  nobis.  .  .  assumere 
habitum  et  regulam  Sancti  Augustini,  el  cum  íllis  semper 
vivere  regulariter  sub  cura  et  regimine  veslri  Gerardi  de 
Oiorda,  Prioris  Sancta  Eulalise  de  Campo,  et  veslrorum  in 
posterum  successorum.  Verum  4)uia  constat  nobis  quod  ve- 
strum  monaslerium  situm  est  in  locis  aquosis  et  paludíbus, . 
propter  quod  residentes  ibidem  el  in  convicinlo  frequenles 
el  assiduas  patiuntur  infírmilates,  necnon  et  pleriquc  mor- 
tem  propter  infeclionem  aeris  in  «tale  leñera  consequuntur; 
ex  pnemissis  vobis  compatientes  urgente  vinculo  karitatis, 


Digitized  byVjOOQlC 


398  APÉNDICE 

ex>  certa  scientia  et  deliberatione  habita  dilig^enti,  vobis  pro- 

mittimus  bona  fíde quod  si  Daus.  Papa  vel  Sedes 

Apostólica  vobis  ét  vestro  monasterio  concesserit  vel  con- 
tttlerit,  aut  quocumque  modo  indulserit  proprietatem  sive 
deminium,  quam'et  quod  sibi  retinult  in  nostris  domibus  et 
loéis  post  discessum  sive  mortem  omnium  de  cónventu,  non 
obstante  usufructu  nobls  per  eundem  Dnum.  Papam  con- 
cesso  ibidem,  vos  recipiemus  ilariler  et  benigne  tamquam 
dóminos,  socios  ei  amicos,  habitum  assumenda  reg^lae  su- 
pra  dictae.  Interim  autem  auctoritate,  volúntate  et  assensu 
venerabiüs  Dni.  Fr.  Bernardi ,  Dei  gratia  Barchinonensis 
Gpíscopi  et  venerabilis  eiusdem  Capituli,  facimus  vos  di- 
ctum  Priorem  et  conventum  vobis  commissum,  socios,  par- 
ticipes et  consortes  omnium  bonorum  nostrorum  sptritualium 
et  temporalium,  mobilium  ....  qus  habemus  in  predicta 
domo  nostra  Barchinonensi.  .  .  .  danles  et  concedentes  vo- 
bis ómnibus  simul  donatione  perfecta  irrevocabiiiter  inter  vi- 
vos omnia  iura  nostra,  quae  in  praedicto  loco  habemus  vel 
habere  debemus  quantum  ad  usufructum  quamdiu  vixerimus, 
sicut  a  Dno.  Papa  fuit  nobis  concessum  in  concilio  Lugdu- 

nensi,  et  omnia  alia  iura Quam  traditionem  posse- 

sionis,  et  alia  aupra  dicta  valere  volumus,  si  tamen  Dnus.  Pa- 
pa pr»dictus  suum  consensum  et  auctoritatem  pr»stiterit. 
Nos  igitur  Geraldus  de  Olorda,  Prior  monasterii  Sanctse  Eu- 

laliae  de  Campo vos  omnes recipimus.  .  . 

....  Iradendo  vobis  nostrum  habUum  liberalitcr  et  beni- 
gne,  omni  mora  postposita  incontinenti^  cum  super  prohibi- 
lione  vobis  facta  in  pnedicto  concilio  generali  fuerit  vobis- 
cum  et  nobiscum,  mediante  consilio,  auxilio  et  favore  Dni. 
Barchinon.  Episcopi,  et  Capituli  eiuddem,  super  quibusdam 
certls  arliculís  provisum  seu  induUum  per  Sedem  Aposto- 
Hcam 

Actum  est  hoc  terlio  kal.  angustí  anno  Domini  MCCXCIÍI. 

PrcBter  subscriptiones  tUriusque  pa/rtís,  affioca  perstantrni' 
tographo  sigilla  Episcopi  et  Cc^pUuli  i^rctnonenm. 
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IX. 

Monasterium  S .  Pauli  de  Campo  monasterio  S.  Cucuphatis 
unüur  el  suhdilur,  an,  MCXXVll.  (Vid.  pág.  i53.) 


O. 


'mnibus  fídelíbus  significare  ulile  duximus,  qualilcr  eccle- 
*  sia  S.  Pauli  de  Campo,  quae  a  conslructoribus  suis  Domino 
Guiberlo  el  uxore  sua  Rollendí  óblala  esl  Deo  el  B.  Pelro 
el  Aposlolicae  Sedi,  per  negligentiam  Praíatorum  suorum 
el  religione  el  possessione  valde  esl  destituía,  ünde  probi 
homines  Barchinonenses,  in  quorum  éonsilío  el  disposilione 
conslruclores  ipsius  ecclesiae  eam  commendkverant ,  coni 
Domino  Ollegarib,  Tarraconensi  Archiepiscopo,  providente» 
restauratíoni  et  ulilílati  eiasdem  eccieside,  Iradidérunt  eam 
Domino  Rutilando,  S.  Cucuphatis  Abbaüs  regendam  el  dí- 
sponendam  in  Dei  servitio  él  ordrne  monástico;  tali  pacto  ut 
ipse  ét-succesores  eius  habeant  liberám  poleslatem  dispo* 
nendl  ipsum  locum,  el  omnes  possessiones  et  bona  ad  eun^ 
dem  locum  pertinenlia,  et  consliluendi  ibi  Priorem  el  fra- 
tres,  qui  ibi  Deo  serviant.  Ipsi  queque  Prior  praedictus  et 
Abbas  vel  eorum  congregationis  fratres ,  si  quod  absit  eir 
dem  loco  inútiles  et  dissipatorés  fUerinl  bonorum,  et  infra 
dies  LX  quo  admoniti  fuerint  in  Capitulo  S.  Cucuphatis» 
quae  male  Iraetaverint,  eidem  loco  non  resliluerint ,  ab  ipsa 
praélalione  canonice  decidant..  Verum  quia  fratres  eiusden» 
societatis  qus&dám  bon!a  eiusdem  monaslerii  contra  volunta- 
tcm  tamen  Abbalis  impignoraverunt,  laudalum  esl,  ut  Do-* 
minüs  Abbas  in  redemptionem  rerum  a  Pontio  Priore  im- 
pignoratarum  bona  S.  Cucuphatis  suffíctenter  impendat.  Et 
de   celero  ipsius  loci  et  ordinationis  disposilionem  quiete 
obtineát.  Si  qua  in  crastinum  ecclesiastica,  ssecularisve  per- 
sona hanc  institntionem  ad  honorem  Dei  factam  perturbare 
pra^umpserit,  terribili  excommunieationis  sentenli»  subia- 
ceát,  doñee  inde  canonice  satisracral.  Actum  esl  hóc  líl.  kal.- 
jannari¡,annüs  DóÁiini  cenlessimus  vigessimus  septinius  post 
millesímum.=011egarius  Dei  gratia  Tarracon.  Archiepus*=tt 
Bercngarius  Dei  gratia  Gerund.  ecclae.  Epus.=Pelrus  Pri- 
mid¡erH.=:Petrus  Bertrandis.=:Bcmardus  Bertrandi¡9.=Ray- 
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iimndus  Berengarius.  —  Bernardas  subdiaconus  ,   qui  haec 
scripsit  dié  el  anno  quo  supra. 


Relatio  miraculi  de  transitu  S.  Raymundi  dePennafort  super 
mare,  pallio  super  aquasexpanso  el  in  navigii  modum 
composUo,  ab  ínsula  Baleari  maiori  ad  usque  Barchino- 
nam:  scripta  anno  i  456  ad  cakem  cadicis^  vita  eiúsdem 
Sancti  integro  scbcuIo  antiquioris.  (Vid.  pág.  170). 

Ex  hiblioth.  FF»  Prcedic»  Barchinon, 

Muiusce  breiñs  scriptiurwuloB  auctor  est  Fr.  Jacobus  de  Sancto 
Johanne,  uti  in  eitisdem  calce  videre  est.  Eam  hispano  sermo- 
ne inlerpretatam  vulgavit  DiaLgo  (Hist,  prov,  Aragón,  lib.  L 
cap.  XVIIL)  Latine  autem  nusqtuim  prodiit,  nequidem-  in 
vita  S.  Raymundi,  quam  ex  hoc  eodem  códice  anfio  i35i^ 
exarato  descripiam  edidit  Francisc.  Peña,  Rom.  Rotee  auditor; 
oui  de  hoc  miraculo  sententia  idem,  oratione  tamen  diversus 
setmo  est.  Ideirco  hanc  narraUonem  cequi  bonique  lectori  iu^ 
dicio  sistimus. 

U  num  quid  singularissimuin  et  admirabile  valde  audivimus 
a  patribus  et  praedecessoribus  nostris,  ncc  deletur  a  memona 
viventium  homínum,  ymo  retinetur,  ac  reeilatur  taniquam 
ipsum  bona  memoria  bene  dignum.  Rex  Maioricarum  cerlus 
de  sanctitate  vilse  dicti  venerabilis  Patris  Magistri  de  Penna* 
forti  Barchinonam  venit,  supplicans  eidem  patri  máximo 
eum  afecta  ac  devolione,  qualinus  cum  eoad  suum  regnum' 
Maioricarum  transfretare  dignaretur  ad  regendum  et  guber- 
nandum  suam  antviam,  et  quosdam  Judeos  ac  Sarracenos- 
convertendum  ad  ñdem  catholicam.  Concessit  pius  pater  to- 
tus  ardens  in  caritate,  ac  salutem  animarum  siciens»  ut  cer- 
vus  ad  fbnlesaquarum,  dum  tamen  ipse  Rex  staret  consilio 
suo,  ac  sibi  obediret  in  ómnibus  quae  salutem  aninue  sua» 
ac  populi  sui  concernerent.  Promissit  Rex*  Transfretarunt 
autem  simul  cum  tranquillitate  (a);  applicueruntque  civita- 

(ff)    GoBtígit  id  auno  1269,  qua  de  trantír^tatione  regia  vid. 
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Icm  Ma¡ori<*orum  :  paralaqiie  fuil  lionofifice  camera  intu» 
reg^ium  caslellum  pro  ipso  paire.  Maiores  vero  civitalís,  ac 
multi  de  extra  morarilibus,  venientes  ad  lillas  maris,  gauden- 
lesque  de  advenía  taní  fannosissimi  patris,  cam  magno  appa- 
rala  volentes  ana  cum  eorum  Rege  usque  ad  diclam  came- 
ram  associare,  eandi  modum  ordinabanl.  Videns  bonus  pa- 
ter,  qui  interios  el  extérius  totas  hamilis  erat,  ac  silens,  fa- 
giens  honores,  exiens  de  navigio  solas  cam  socio,  praeci- 
piens  Regt  el  atiis  circanstantibus  quatenas  de  persona  sua 
non  cararent:  habeo  qaidem,  dixit  ipse,  hic  paralam  domam 
Pradicatoruní;  addcns  popúlis:  Regem  vestram  honorificale; 
domum  Praedicatorum  recta  via  accessil.  El  primo  ad  eccle- 
siam  viam  saam  dirigens  coram  maiori  altari,  ubi  corpas  Do- 
mini  recondilur,  oravit.  Facía  oralione,  et  accepta  aqua  be- 
nedicta, dicto  salmo  cnm  cqlleda,  ut  moris  est  Praedicatorum   . 
Priori  se  prassenlavit,  hamilemque  sibi  reverenciam  exhibens 
ac  canelos  íVatres  ylari  vuilu  salatans  hamiliter  amplexatas 
est  alque  salatavit.  Non  aatem  mallam  qaiescens,  intendere 
volail  ad  hóc  propler  qaod  vencrat,  ardenter  predican^,  pía- 
fimos  de  rnfidelibus  ad  tídem  Xpi.  converlens  bablizare  fa- 
ciehal:  adversantes  ad  invicem  ac  inimicanles  pacifícabat: 
pauperes  et  débiles,  infirmos,  caecos^  el  claudos  ac  tristes 
visitabal,  confortabat  ac  consolábala r:  plarlmi  credentes  sa- 
nabantar,  tam  spirítualiter,  qaam  corporaliler.  Diabolus  vero 
cidem  patri  in videns,  ac  dolens  de  animaram  sálate,  sais 
suggestionibus  in  tanlam  praevaluit,  qaod  dicti  Regís  cor  in- 
duravit,  el  amasiam  (a)  iilias,  per  magnam  tempas  ab  eo- 
dem  dilectam,  exorlacionibas  et  occallis  monicionibas^  nec 
prsedicacionibus  pablicis  dicti  patris  ipsam  dimissit,  nec  sdo 
stare  consilio,  nt  promísserat,  volail.  Pias.  aatem  pater  videns 
non  proficere  in  ipso  Rege,  facie  tarbata  minatas  (est)  ei  di- , 
cens,  velle  fiarchinonam  rediré,  nec  in  sao  servitio  amplias 
«tare,  ex  quo  ipse  Rex  promissam  non  servabat.  Displicuit 
lamen  Regiregressas  ipsias  patris  Barchinonam,  et  praece- 

Ziiirita,  lib,  ill,  cap,  74.  Diago  loe.  laúd,  oportune  oslendit  S.  Rav- 
,  n^tiidum  Jacobo  Regí  ad  Maioricat  naviganle  annis  1229,  laSo, 
3f,   33,  siDcium  adtnngi  mitrime  potuisse,  qui  in  curia  tune  Romana 
verta^fur. 

(a)      Bereñgariam  dixit   Diagtis,  seu  Berenguelam  filia m  D.  Al- 
fonsi,  Domini  de  Molina. 

^:^hr^    ■■■■  .r-s.   -< 
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pil  cunctis  palronis  navigiorum  sub  ira  el  indignaüone  sua, 
ac  pena  morlis,  qualcnus  nuUus  diclnm  palrem  ia  suum  re- 
ciper^t  navigiom  ad  IransfTrelandum.  Bonus  paler  hoc  igno- 
rans,  quadam  nocle,  diclis  malulims  in  convenía  Pradicalo- 

rum,  petita  licenlia  a  Prjore,  el  benediclione  accepla,  cuín 
suo  socio  ad  portura  civiíalis  ambulavil;  el  videns  quoddaní 
navigium,  quod  parabatur,  quaesivil  a  patrono  quo  volebanl 
ir^;  qui  respondil:    Barchinon^m»  Ergo,  4»xit  bonus  paler, 
cgo  ibo  vobiscum  si  placel  cum  isto  socio  meo.  RespQndc- 
runl:  verje^  paler  reverende,  non  possumus  vqs  recipere,  nec 
audemus;  njobiscum  enim  transíTr,elare  non  ppteslis.  Ei^t  qui- 
dejcn  w.bis  pr^ccplum  imposilum  ex  parle  Domini  R^gis,  a$í 
su))  pcer^  inorlis,  qualcnus  nullo  modo  vos  recipianius;  el 
parcalis,  si  placel.  Sunt  ibi  alia  na  vigía  parala  pro  Valenüa, 
pro  Terracona,  pro  Sánelo  Felice,  pro  Coquoübero;  vadalis 
ad  iiki;  el  si  non  habeant  lale  mandaluní,  recipient  vos*  H«- 
milis  vero  paler  cum  soo^>  ad  alia  procedens  navigia,  de  na- 
vigio  jn  navigium  exquirebal,  quod  a  primo  exquisieral.  Qui 
omnes  rcsponderunt  ulprimi.  Videns  quod  non  polerat  aliud 
faceré,  Irahens  socium  per  capam,  dixil:  vádamus  ad  portum 
d^  SoUer,  quia  non  deficiel  nobis  Rex  aelernus.  Est  enim 
tempuspersecorum  (o),  el  cum  ipsis  remeabimus  Barchino- 
nam  Domino  Deo  dirigenlq,  Socius  vero  máximo  cum  affcctu 
Barchinqnam  rediré  apelebal.  Qui  gaudenles,  ei  spírilu  fer- 
yenles,  cum  sinl  tres  Icucíe  bai;i8e  de  civilale  Maioricarum  ad 
diiclum  porlum,  in  parvissimo  temppre  ad  ipsum  applicue- 
runt.  El  invenerunl  iam  paratas  navículas  fruclibus  perseco- 
rüm,   sive   yplemorum  orjeralas.  Ii^lecrpgavil  :l?on^$  paler 
patronos    ipsarun):   Quo  vaditjs  etc.  Qui   resp^v^derunt  til 
primi.  Q!  dixil  ipse  pariler  cunclis  audienlibus  et  taller  vo- 
luit  providere  istc  Rex  morlalis?  AUler  pcpvidebit  Re^x  spter- 

'  ñus.  V^ni,  socie;  Irabens  ipsum  per  capam,  cuneas  de  na- 
vícula fsalutalis,  ambulaVit  peí  quasdamjupes,  quae-intrant 
mare  magis  quam  reliqua  térra  de  circa  porlum.  Vadcnsque 
usque  ad  finem  ipsarum,  dixit  socio:  videbis  quomodo  seler- 
nus  Rex  providebil  de  óptima  navícula.  Deposita  capa  ex- 
tendit  ipsam  supra  mare,  et  acceplo  báculo  slve  bordono 
suo,  signo  crucis  se  muniens,  intravit  sup¡er  (^pam,  ac  si  ¡n 
naviculam  intrasset  et  quielius;  accepto  báculo  fixit  eum  in 

'  (a)     Preses  indigeoae  Yocanu 
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mecKo:  vocavil  sociom,  el  ul  se  signo  crucis  munirel  ac  in- 
traret.  Dubitans  autem  socius,  et  attonitus,  ac  admiraius  de 
lali  re,  noluit  eidem  credere,  nec  monitis  suis^aequiescere, 
nec  uUo  modo  inlrare.  Dixil  ei  paler:  ergfo  reverteré  ad  con- 
ventura, recomendans  me  patri  Priori,  et  cunclis  fralribus; 
dic  eis  quomodo  Rex  seternus  providit  mihi  de  óptima  naví- 
cula, quae  ipso  dirigente  Barchinonam  me  portabU.  Erexil 
médium  capae  in  allum  ad  modum  velae,  figensqueeam  ii» 
capite  bacuii,  ut  in  arbore,  ad  cuius  radices  tolus  pllcalus  se- 
debat,  et  in  albis.  Fiavit  venlus  lenuís,  et  dulcís.  Erat  autem 
hora  tertia,  vel  circa;  ínflalo  velo  ex  placido  vento  elongavil 
se  ab  ínsula,  miranlibus  canolls,  qui  ibi  erant  de  votentíbus 
navigare  cum  socio  de  tali  et  lam  nova  re :  unus  respiciebat 
alium,  et  non  vafebanl  mutuo  loquí;  sícque  steterunt  atlo- 
niti,  et  quasi  extra  sensum  in  quantum  viderunt  ipsum  am- 
bulantem  síc  velo  capae  innato  supra  mare.  Et  ipso  de  visu 
perdito,  ad  invicem  locuti  sunt  prorumpentes  in  lacrimas ,  ac 
dolentes  et  percutientes  pectora  sua ,  dícebant:  ¡O  pauperes 
nos  et  peccatores!  qualeni  vrrum  habuimus  apud  nos,  et  i- 
psum  non  novimus.  ¡O  misserabiles  nos!  ¿quare  non  rec^imus 
eum,  spreto  regio  mandato?  Tríslís  socius  elevabat  manus  in 
altum  percutiens  capud  et  pectus  cum  magnís  lacrlmis  el 
singultibus,  dicebatr  et  ego  míserabíiis  et  infídus,[qui  nolut 
sibi«redere;  nec  eum  sequi;  quam  ralionem  dabo  ego  miser 
de  me  ipso?  Sícque  omnes  uberrime  flebant.  lili,  qui  habe- 
.  bant  navículas  paratas  et  oneratas  dictls  fructibus,  festinan- 
tes dícebant:  cito,  cito,  intremus  mare,  vadamus  si  poteri- 
mus  eum  inveníre.  Socius  vero  tristís  et  desolatus  redivjl 
Maioricas,  et  intrans  conventum  Prsedicatorum  narravit  sin- 
gultando  et  lacrimando  quae  gesta  fuerant.  Ad  aures  Regís 
mira  res  et  nova  devenit;  qui  festinanler  cum  multis  de  civi- 
tate  ac  quibusdam  fralribus  ad  dictum  portum  de  Soller  pro- 
peravit,  el  ad  fínem  rupis  ipse  et  alíi  mullí  appropínqua- 
runt.  Erant  ibi  mullí,  qiii  viderant,factum  narrantes.  Tune 
Rex  dolens,  et  poenttens,  qui  verbo  sancti  víri  noluerat  ama- 
siam  dimitiere,  huiosmodi  míraculo  dimissít  eam;etex  tune 
recle  vixit.  Fabrícamntque  ibi  eoclesíam  parvani  in  honorem 
virginís  Calherinae,  qu»  capud  extát  ecelesise  conventus, 
cuius  ipse  bonus  pater  óriundus  fuil. 

Hic  in  margine  sequenHa  adnotata  leguntur.  u  Et  cum  dis- 
Dposuissent  de  fundamento  ípsius  ecclesía^  suceessu  diernm 
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))iodendo ,  in  Ierra  invcnerunt  quandam  imaginem  virginis 
»Calherin9e>  quam  nimium  miralt  honorifíce  susceperuni  vi- 
»dentes  totum  miraculosé  faclum  luisse,  quam  postea  com- 
»pleta  ecclesía  coliocarunl  in  ipsa.  Sarraceni  autem  pluries 
))illuc  venientes  non  potuerunt  ipsam  imaginem  secum  por- 
»tare,  bene  male  traclaverunt  eam.  Propter  quod  populus  de 
))Soller  voluerunt  ipsam  in  aiium  iocum  mu  tare  ad  custodien- 
»dum  a  barbarie,  et  proeservandum  a  Sarracenis.  Ipsaque 
))ymago  reversa  est  in  suum  Iocum,  et  in  díctam  ecclesiam, 
»ubi  ipsam  primo  eoilocaverunt»  ubi  permanet  (poterís  nar- 
»rare>  si  voluens,  totum  transitum  maris ,  et  postea  fabrica- 
Mtionem  díctae  ecclesiae  vel  ut  tibi  melius  vídebitur.)»  Bucus- 
que  in  margine,  propria  manu  auctoris  et  eodem  prorsus 
taractere  adnotatum.  Tum  sic  in  textu  prosequebatur  lectio^ 
Revertensque  ipse  Rex  Barchinoñam  flens  humilitcr  ve- 
niam  pelivit.  Ex  quo  autem  sanctus  vir  eiongaverat  se  ab 
Ínsula Maidricarum,  appropinquans  Barchinoñam:  custodes 
Montis  Judaici,  videntes  rem  numquam  visam,  nigraní  et  al- 
bam,  et  qum  pulcro  vento  venientem  mirati,  unus  eorum 
descendit  nunciare  consiliarüs.  Qui  concurrentes  ad  mare 
cum  máxima  populi  multitudine,  viderunt  clare  rem  díctam 
et  omnes  etiam  qui  eránt  in  mari  de  magnis  et  parvis  na- 
vigifs  signantes  se  miraban  tur.  Appropinquans  terram  san- 
ctus vir,  cognovorunt  omnes  personam  vivam  et  fralrem 
esse  indutum  albo,  sedentem  inira  pannum  nigrum;  et  non- 
dum  cognoscentes,  quis  erat,  quilibet  sum  faciebat  iudicium. 
Cum  autem  terram  applicuil,  et  ante  Iocum,  ubi  nunc  est 
domus  mercatorum,  virum  sanclum  fratrem  Raymundum 
de  Pennaforti  cognoverunl^  Qui  descendens  de  capa ,  ul  de 
navícula  ,  ih  terram ,  accipiens  ipsam  et  índuens  non  bal- 
neatam ,  ac  si  extraxisset  eam  de  aliquo  tecacio;  et  cum  bá- 
culo in  manu,  qiií  arbor  fuerat  suae  naviculae,  cunctos^  saíu- 
lans,  et  benedicens,  humíli  facie,  clara  et  laeta ,  non  faclens 
slationes,  venit  ad  conventum  Prsedicatorum ,  neo  etiam  per 
viam  habens  coUocuciones.  Exivit  in  i)la  hora  et  súbito  má- 
xima (ama  de  miraculo  isto;  ita  quod  maximus  populus  et 
omnes  admírati  magis  ac  magis,  et  inter  se  recitantes  mi- 
raeulum  ac  divulgantes,  cum  máxima  veneratione  seque- 
bantur  eum:  quídam  procedentes  aUis  occurrentibus  miracu- 
lum  publicabant.  Cum  autem  sanctus  vir  fuit  ante  portam 
opnventus  Praedicatorum,  que  respicit  versus  mare  ad  ao- 
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fltnim ,  et  crat  hora  ebrca  merídiein  eiosdem  diei,  qua  reees- 

I  nt  de  ínsula  Alaioriearum  ,  et  fratres  nsque  adhoram  nonas 
ffecoUeeli  tempore  eslalis  habent  oonvenlum  clausura.  Vi- 
sninque  fuit  cunctis  extra  remanentibus  in  vico ,  quod  ianuis 
tslausis  sánelas  vir  conventum  intraveril^  •ei  magis  ac  inag'is 
attoniti,  et  nimis  adnrírati  remanserunt  extra  díctam  portara, 

*  .Saudantes  Dominum  Deum^  qui  mentís  ipsíus  Saacti  tot  fa- 
>^iebat  mirabilla,  et  uuum  niiraculum  aliud  sequebatur.  Quí- 
dam ex  fratribus  orantes  per  claustrara  (a),  mirati  de  suo 

'    adventu,  et  quomodo  illa  hora  conventum  intravit,  interro- 

gaverunt  portarium;  qui  respondit  nulU  portara  apperuísse. 

Vixit  \k  Dei  ih  conventu  Pradicalorum  Barchinone  vírtuo- 

síssime,  ac  proñclendo  de  virtute  in  virtutem. 

Sed  quia  prsedicantes  qui'dara  varíe  dictura  síngularissi- 

.  mura  miraculum  praedicant,  ul  pluries  audivi ,  non  sinc  of- 
feosione  ptarum  auriura,  iltorura  videlicet,  qui  ab  antiquis 
temporibus  realitatera  facti,  et  ^b  autentids,  personis  perce- 
perunt;  igílur  in  eorura  instruclíonem  ego  fraler  Jacobus  de 
Sancto  Johane,  dicti  ordinis  Príedicatorum  el  theoiogíai  pro- 
fessor,  indigne  taraen  dictus  ac  inquisitor  hcreücse  pravita- 
tls  per  totam  civitatcm  et  diocesim  Barchinonensem  aucto- 
rítate  Apostólica  specialiter  constilutu^,  sexagenarium  nu- 
merara in  etate  transcendens,  dura  eram  invenís,  et  in  etatc 
.vigínliquínque  annorum,  vel  circa»  incipíens  praedicare,  fui 
in  dicta  villa  de  SoUer,  et  audivi  a  proceribus  ipsíus  villae 
octogenariis  vel  nonagenariis ,  aut  circa,  ulriusque  sexus, 
dictura  rairaculura  ,  proul  iacel.  Quod  etíam  iara  ante  in  eta- 
te teñera  eonslitutus  audiveram  a  patre  meo  carnaü,  et  a 
ipalribus  anliquioribus  huius  dicti  noslrí  conventus  Barchi- 
non.  videlicet,  fratribus  Siephano  Miquaelis,  Bernardo  Dulcís, 
Laurentio  Oliverii,  Arnaido  de  Socarráis ,  Petro  de  Arenys, 
in  theología  magísiris,  qui  transcendentes  numerum  octo- 
genariura,  et  ípsorura  quídam  nonagenariura,  vixerunt  (6), 

(a)  Claustrum  conven Ins  Predica torum  Barcliinonciisiuiii  sedifí* 
cari  ceptum est  anno  1268;  quod  utpote  parvum,et  viíae  fialrnm 
eias  sevi  accomodatuDD,  bievi  construí  potuit  et  in  sstate  anuí  ^269, 
finitum. 

(¿)  Traditicnis  huius  vis  ac  robur  huc  reddit.  Auctor  prsesen 
tis  narrationis  natus  erat  ante  annum  1396.  JEtas  ipsíus  teñera 
puta  duodecini  annorum,  figenda  estcirca  ann.  x4o8.  Tune  ocio 
•    TOMO  XVIU.  20 
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et  dictum  miraculum,  prout  superías  scríptum  est,  pluries 
mihi  recitarunt  ac  ab  ómnibus  publice  utriusque  sexus  tam 
laycis  quam  ecdesiasticis  recUatur,  et  ín  mentibus  eorom» 
ut  in  libris,  scriptam  retinetur  et  aGrmatur.  Ac  etiam  dum 
ego  dictus  frater  Jaeobus  fui  Romse  ín  anno  MGCCG  quadra- 
gesimo  nono,  et  quínquagesimo,  anno  videiicet  Jubilaei,  quo 
canonizatus  fuit  venerabili**  Pater  Fr.  Bernardinus ,  de  ordi- 
ne  Mínorum,  ac  etiam  anno  quinquagesimo  primo,  uní  ver» 
sali  ecclesiae  praesidente  Dno.  Nicolao  Papa  Quinto,  et  Te- 
nante Dno.  Rege  Alfonso  in  regno  Aragoniae  et  ¡n  utraque 
Sicilia,  habui  collocuciones  quasdam  de  plurimis  cum  Re-> 
verendissimo  Dno.  tuno  Cardinali  Valentinensi,  nunc  vero 
el  hiis  temporibus  divina  clementia  universali  ecclesiae  feli- 
citer  praesidente  Calixto  tertio  vocalo:  doiebat  tune  ipse  nune 
Sanctissimus  Dnus.  noster ,  mirabaturque  ac  dicebat:  quod 
tantus  doctor,  et  tam  sanctus  qui  ínter  cetera  plurima  mira* 
cula,  que  fecerat,  erat  eliapi  iliud  de  transitu  maris  cum  ca- 
pa de  Maioricis  usque  Barchinonam.  Sicque  mentibus  ho- 
minum,  superis,  mediis  et  infímis,  sub  mundi  climate  müi- 
tantibus  imbutis  et  retinentibus  dictum  miraculum  ,  ac  de 
generationibus  in  generationes  ipsum  recitantibus ,  ad  vitan- 
dum  varietatem,  decrevi  ipsum  propria  manu  in  hiis  scri- 
ptis  redigere;  ut  sicut  in  iibris  menlium,  sic  in  hiis  veridicis 
scriptis,  et  in  directionem  prsedicantium  reperiatur.  Seri- 
plum  autem  est  hoc  Barchinonae,  et  in  conventu  Praedica- 
torum,  praesente  magistro  Peiro  de  QueraU,'in  provincia  Ara- 
goniae dicti  ordinis  Priore  provinciali,  etjn  ipso  toto  ordine 
praesidente  magistro  Maitiali  AuVibelli,  octava  die  mensis 
julü,  anno  ab  Incarnatione  Domini  MCCCC  quinquagesimo 
sexto. 

genarü  erant  hi  fratres,  a  quibiis  ipse  rem  accepít,  et  unus  eoram 
nagcnarius:  natus  nempe  anno    x3i8  aut  circiter  cum  scilJceC 
vix  44  anni  a  S.  Raymandi  transitu  fuerant  elapsi.  Unde  et  ifli  ab 
ocular ibiis  testibus  rem  baurire  comode  potuerunt. 
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XI. 


<>rden  miUtar  del  Grifo,  de  la  Jarra,  y  de  la  Estola  ó  Banda 
fundadapor  X>.  Femando,  Rey  después  de  Aragon,en  i403» 
<Vid.  pág.  188). 


In  principio  eral  i 
Jhs 


vcrbum  et  verbum 
Natzarenus 


«rat  apud  Denm] 


Rex 
Hoc  erat  in 


[elDeus  erat  verbum 
Judeorum 
principio  apud  Deum. 


i\que8(es  son  les  instiluts  del  illustrissim  Princeps  del  Sen* 
yor  en  Ferrando  per  la  singular  honor  e  devocio  de  la  ^ul- 
cissima  verge  María  Mare  de  Deu;  les  quals  son  servadores 
a  tots  los  nobles  aportans  nobleses  de  aquella. 

En  nom  de  Deu  omnipolenl  Pare  c  Fili  e  Sant  Sperit,  tres 
en  persones,  e  un  assencta,*  lo  qual  viu  e  regne  beneventu- 
radament  per  los  inffinils  segles  deis  segles:  lo  qual  en  lotes 
cosses  flahedores  ell  davem  preposar,  e  deis  manamentsseus 
nunqua  deperlir.  E  maiorment  aso  se  pertany  a  Reys  e  Prin- 
ceps conexent  que  a  vulgul  umplir  a  ells  de  melles  gracies 
fturluides;  e  per  lant  que  no  es  negu  tan  digne  qui  puga  me- 
ritoriament  en  manera  que  a  Deu  sia  plasent  ha  questes  eos* 
ses  artingre  al  seu  proprii  entanimenl;  per  amor  daso  neces- 
•sariji  cossa  es  pregar  a  la  verge  Maria  Mare  de  Deu  molt  pia- 
dossa,  la  qual  nunqua  delTall  ais  seus  pregadors,  que  ella  jal- 
6ta  no  sien  atrobals  tan  dignes,  emperho  que  per  los  seus 
merits  vulla  ella  aportar  en  la  amor  de  Deu.  Mes  avant  pe, 
tant  que  los  actes  militas  sien  loats  entre  los  allres  mundenalsr 
e  qui  aquelles  exercira  ne  sia  lohat  en  la  sua  vida,  e  apres 
la  sua  mort  ne  lex  noble  ;  memoria  entre  los  vivents;  Per 
amor  daso  yo  Senyor  en  Ferrando,  Inflant  de  Caslella,  Sen^ 
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yor  de  Lara,  Duch  de  Pelrefidelis,  Compta  de  Alburqaetque 
e  de  Mayorga,  e  Senyor  de  Castro  et  de  Horo,  fíill  del  sublim 
e  potenlissim  Princep  e  Senyor  lo  Senyor  En  Johan  per  gra- 
cia dé  Deu  Rey  de  la  regio  de  Castella  e  de  Porlogal,  a  ho- 
,    ñor  e  reverencia  déla  molla  benevénftüradavergc»Maíifi"Ma- 
ra  de' Deu,  Salvador  noslre;  la  quallos  témps4ch€fc«r  Sen- 
yora  e  molt  singular  advocada:  E  per  la  debota  snenioría  de 
aquell  subirán  goig,  lo  qual  rebc  quant  a  ella  langel  Gabriell 
saluda:  he  rebul  un  insigne,  co  es  saber,  del  coli  ornament, 
en  senyal  singular  de  les  sues  gerres  de  lá  sua  salutaclo, 
del  qual  pengc  «n  griu  en  signifioacio  mixía  (mistica) ;  so  es 
a  saber  que  axi  com  aquesl  animal  es  mes  ffort  de  tots  los  al- 
Ir^s  ajíimals,  axi  tols  los  homens  assenyalals  daques  senyal 
fíbrts  e  fferms  en  lamor  de  Deu  e  déla  Verge*lWfeíri«í ide ven 
esser  trobals,  e  en  cara  en  toles  obres  de  cavallaria.  E  perqué 
los  primers  nals  deis  Reys,  o  deis  Princeps^  e  deis  Senyors 
nobles  los  ffills  fypirotírs,  segons  consuetul  despanya,  pos- 
sebexen  e  possehir  deuen  maior  dignitad  que  los  altres 
seus  germans,  e  son  de  spectable  preminensia  é  excellencia: 
Volenl  daqui  anant  la  loable  consuetud  antiga  approbable  en 
Ja  sua  fforsa  estar  tiocorrumpuda,  axi  com  deis  nobles  pítssats 
méus  he  (f.  ha)  Iret  principi:   E  de  qui  subslituesch  que  lo 
Senyor  Alfonso,  primogenit  meu,  us  es  (uses)  alegra  daquest 
dret,  mes  avant  da  questa  instifucio,  alorch  a  ell  lioeneia  que 
apres  vida  mia  pusca  dar  e  atorgaí  aquest  insigne  singular  a 
tols  los  nobles  cavallers,  escúders,  e  a  dones,  e  a  don^eiles, 
ais  qualls  la  sua  gracia  e  prudencia  en  asocovinents  iudicara 
a  pendre  e  a  soslentr,  s'egóns  'les  ordinapións  les  quals  yo 
do,  de  mentre  que  he  vida:  los  qiiáls  detUiho  reben,  et  re- 
bran  daqui  anant.  Per  la  qual  raho  yo  prech  e>man  al  deoiunt 
dit  AlíTonso,  primogenit  meu,  ho  á  altre  suec«hidor  daquelia 
primogenitura,"hoaqualsevol  qui  aprles  aquella/ primogenUura 
suecehíra  en  la  herelat  sois  pena  de  la  benediecio  (f.  male- 
diccio)  de  Deu,  e  de  mi,  que  en  tofs  los  dies  déla  sua  vida 
mantenga  lo  meu  damgnt  dit  singular  insigne  ab  les  regles  et 
condicions,  que  devall  se  troten.  Perqué  elliñeses  obligat 
per  lant  com  pils  honradament  precehéx  la  primogenitura 
que  tots  los  altres  filis  meus ,  amats  germans  «eus.  E  encara 
tots  los  Senyors  Cavallers  nobles,  e  barons  n©bles ,  dones  e 
donzeíles,  que  per  devocío'  da  quest  insigne  volran  -peedre, 
prcsteran  jurament  per  lo  senyal  de  lacreo,  eftl»Ssa»l^*flua- 
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tra  «vangelis,  que  «erveran  les  regles  e  condicions  que  de  v^ll 
se  dur^uexen,  tancomells  milk>r  poram. 

Primerament  que  on  se  yulla  a  ells  esde vendrá  la  ffesta 
de  la  vigilia  de  la  Assumpsio  de  noslra  dona,  quant  pus 
utihñenf  poran  observar,  hogenles  vespres  cantants:  e  en  lo 
'  sequeht  día  que  sera  la  ffesta  hogen  la  missa  encara  cantant 
en  \á  sglessia  de  la  beneventurada  vergc  María,  si  alin  (f. 
si  ia'  Hn)  pora  aver,  tols  divisáis  da  quesla  vestidura  mon- 
gil!,  ensemps  aiustatSé  E  si  les  coses  damunt  dites  no  poran 
hoyr,  cascu  sia  tengut  dir,  so  es,  per  les  vespres  X.  patcr 
no^res,  e  atretantes  ave  rnaries,  e  per  la  missa  vint. 

Secundo:  que  tots  los  porlanls  la  dita  devissa,  sian  ten- 
guts  aquell  dia  sinch  pobres  provehir  en  la  sua  taula  per 
amor  de  Deu,  e  per  amor  de  la  devosio  de  la  verge  María. 
Empero  si  algu  desliberara  ali  aquets  pobres  alimentar  per- 
qué mes  devotament  e  hutilment  sia. 

Tefcio:  que  sien  tenguts  en  la  vigilia  da  questa  fTestivi- 
tat,  e  lo  dia,  del.  principi  de  les  vespres  ffíns  a  la  ffí  del 
dia  dte  la  ffestivilat' vestirse  de  blanch,  e  porten  aquestl  in- 
signe de  gerres,  jatsia  aparegatf  en  lo  publich  en  tal  mane- 
ra que  la  vestidura  piis  sobirana  axi  en  les  manegues,  com 
en  íes  altres  coses,  siíi  blanca.  Empero  poden  portar  orna- 
menls  ho  brodaduras  de  qual  se  vuila  coUor ,  exceptat  que 
no  sia  barradura  dallra  drap  ho  color.  Ítem  que  les  dones 
ho  donzelles,  que  aquesta  divissa  pendran,  que  puguen  por- 
tar de  qual  se  vulla  drap  ho  color: ' 

(Juarto  ;  que  tols  los  qui  portaran  (f.  pendran)  la  dita  di- 
vissa sian  tenguts  jurar  que  aquella  portaran  en  vida  sua; 
encara  les  dones  e  donzelles,  que  la  dita  divissa  pendran, 
que  aquella  portei'an  tan  I  quan  serán  donzelles  ho  marida- 
des ,  e  mes  avant  si  aquella  portar  volra. 

Quinto:  que  tots  los  daquesta  divisa  sien  tenguts  portar, 
aquella  lols  los  dissaptes.  Empero  que  si  legulim  impedi- 
ment  auran  que  non  pugan  portar  per  tot ,  aldamenys  quen 
aporten  en  alguna  parí.  Mes  anant  que  sia  en  eleccio  sua  en 
tots  los  dissaptes  vestirse  tot  de  blauch,  ho  que  porten  una 
estola  ho  ífaxa,  la  qual  sia  de  emplaria  de  tres  dits,  e  que 
en  lofni^  noy  haya  neguna  cultura,  sino  de  perles  ho  pe- 
drés* precioses  Manques  ho  de  alguna  altre  cossa  blanca. 
Empero  per  los  circuhimenls  de  les  exterias  parís  quey  pu- 
guen posar  de  quai^e  vulla, allre  color,  salvant  tots  temp^   . 
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tres  dils  de  emplesa.  E  sien  tengirts  a  portarfao  tots  temps 
en  les  ñestivilats  de  la  benevenlurada  Verg^e  María  axi  com 
en  los  dissaptes. 

Sexto :  que  encara  que  algu  de  la  dita  divisa  aporf  dol, 
empero  en  la  vigilia  e  iíesUvitat  de  la  dessus  dita  assump- 
cio,  axi  com  los  allres  se  deu  vestir  de  blanc,  e  en  les  altres 
ffestivifats  e  dissaptes  segons  dessus  es  ordenat.  £  aso  tant 
con  milior  se  pora  observar.  Empero  si  alg'u  per  ayubtit 
alguna  cosa  de  les  dessus  dttes  nigligentmentse  aura  geqvli 
(iaquit),  no  sía  culpable  de  iurament,  ni  de  alguna  detraccío. 
Empero  que  sis  esdevindra  algu  deis  dessus  dits  vestirse  de 
dol,  que  del  primer  dia  ffins  a  vuyt  dies  no  sia  tengut 
portar  la  dessus  dita  divíssa  en  tot  ni  en  part,  sis  volra;  en- 
cara que  dins  aquest  vuyt  dies  encorrega  la  fiesta  de  la  as- 
sempcio  de  nostra  dona  Santa  Maria:  e  apres  tais  vuyt  dies 
sia  teogul  pendre  aqUella.  E  aso  axi  matex  se  enten  en  les 
altres  vigilies  c  ñeslivitats  del  cercol  del  any:  E  encara  en 
los  dissaptes  si  sesdavindra  vestirse  de  dol,  del  primer  dia 
quel  rebran  stans  (f.  ffins)  al  quinzen  dia,  sis  volra,  no  sia 
tengut  a  pórtame.  Empero  apres  los  dils  quinze  dies  sia  tea- 
gut  ha  pórtame. 

Séptimo:  per  tant  com  lo  dit  griu  del  dit  collar  ho  divisa 
ha  dues  alas  blanques,  vuyll  que  sí  algún  cavaller,  o  scu- 
der,  qui  port  aquesta  divíssa,  ses  devendrá  en  alguna  bata- 
lla, de  lo  nombre  deis  quals  sía  mes  de  doscents ,  ho  en  qual 
se  vulla  altra  batalla  en  la  qual  sien  doscents  homens  dar- 
mes,  la  qual  sia  justa  batalla,  ho  un  sol  ab  allre,  ho  ab  al- 
tre  ter9  nombre,  lo  qual  nombre  sia  agual  en  la  batalla ,  e 
que  age  justa  causa,  on  sera  algún  Senyor  qai  tenga  camp 
segur,  e  aquel!  tal  sera  vensador,  ho  de  la  p'art  vensadora^ 
que  puga  daurar  la  alia  mes  cubería  (f.  uberta  o  deseuberta) 
deh  gríu.  E  aso  se  antenga  en  mar,  e  en  térra,  on  sesdaven- 
dran  armades  de  navilis. 

Octavo :  que  aquell  tal  de  la  dita  divíssa  qui  aso  complí- 
ra,  don  age  raho  de  daurar  la  dita  alia,  que  si  sesdevendra 
altra  volta  a  ell  en  algún  acte  de  cavalleria  consemblant 
victoria  a  la  dessus  dita,  que  puga  daurar  la  altra  ala  del 
dit  gríu.  E  cascun  tal  cavaller ,  o  escuder,  qui  aquests  dos 
tais  actes  aura  complits,  deis  quals  age  raho  de  daurar 
aqüestes  dues  ales  del  dit  gríu,  <)ue  sia  tengut  intimarho  a 
mi  per^un  araut  hon  se  vuUa  que.  yo  sia,  perqué  yo  a  tots 
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de  qnalsevulU  Hnatge  de  la  dita  divissa  ho  man  intimar. 

£  aquest  singular  insigne  ha  rebut  lo  dessus  dit  Senyor 
IníTant  ab  gran  solempnilat  e  reverencia  en  la  esglesia  de 
Santa  María  de  la  antigua  en  la  vila  sua  de  Marinensa  del 
Camp,  del  bisbat  de  Salamanca,  en  la  íTesta  de  la  Assumcio 
de  nostra  dona  Santa  Maria,  fferla  quarta  a  XV  de  agost, 
fflorint  la  sua  iuventut  sots  vint  e  qualre ,  del  any  de  la  na- 
tivitat  de  noslre  Senyor  M.CCC.IÚ  ab  lo  dessus  dit  iura- 
ment.  £  encara  lo  dit  Senyor  a  portada  la  dita  divissa  ab 
lo  dessus  dit  iurament  a  la  noblesa  Infantessa  consors  sua, 
e  encara  al  iUustrissim  e  excellentissim  Senyor  Alffonso 
prímogenit  fíli  seu,  e  al  nobiísim  Senyor  en  Johan  son  se- 
gon  germa,  e  a  molts  altres  nobles  cavallers  e  donzelles  qui 
aqui  eran  e  encara  ab  lo  iurament  dessus  dit.  £  yo  Pere 
Fferrandi  secratari  del  dit  Senyor  meu  Inffant  aqüestes  co« 
ses  de  ma  propria  ma  e  escrites. 

£n  nom  de  nostro  Senyor  Deu,  aluda  nostra,  lo  quala 
fiet  lo  cel  e  la  térra. 

Senyal  e  benediccio  de  Deu  omnipotent  Pare  e  Ffíll,  e 
Sperit  Sant  dayallant  sobre  aquesta  movilia  (f.  moniíta),  so 
es,  ornament  de  coll ,  e  sobre  sia  ells  a  ornants,  ais  qufils 
a  deíTensar  iusticia  a  ornants  e  pregants  a  tu  Senyor  Deus 
que  aquells  guarts  e  deffenes  tu  qui  vius  e  regnes  per  tots 
los  segies  amen. 

Senyor  Deu  Pare  omnipotent,  en  la  ma  del  qual  victoria 
plena  esta,  a  las  pregarles  de  la  gloriosissima  Verge  Maria 
mará  tua,  a  la  singular  devocio  de  la  qual  aquest  movili,  so 

es,  ornament  de  coli,  preñen  los  quals  en car  a 

David  expugnant  lo  rebelle  gulias  fforses  meravelloses  as 
donadeSj  la  tua  clemensia  humilment  prech  que  aquel  mo- 
vili, so  es,  ornament  de  coll,  per  la  tua  grandissima  pielat 
'vuHes  beneyrf  e  alorga  al  servent  leu  Fferrando ,  Inffant 
nostre  aquella  malexa  victoria  dessiyant  gustar  ten  pfest  pu- 
gua  esser  deffancio  de  les  esglesies  vidues,  orffens,  e  de 
tots  los  servents  de  Deu  contra  la  ingrecia  deis  pagans,  e 
altres  asi  inssiduants;  axi  dons  terror  e  fformido  a  ell,  e  a 
tots  los  altros  la  dita  movilia,  so  es,  ornament  de  coll  do 
aquell  prenents,  e  encara  de  persecusio  e  iusta  delfencio  ef* 
fecta  per  ipsum  Dnum.  nostrum  amen. 
.  Lo  Senyor  nostre  Papa  Benet  XUl  a  atorgada  una  sua  bulla 
a  tots  los  de  la  dita  divissa,  qui  en  presencia  del  dit  Infíant, 
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1  offíci  de  kt  Verg)e  Matía^en  la  (Testa  de  la  asstukipeio  olunai,  i 
per  les  primares  vespres  liil  anys  de  indalgencia,  per  les  se* 
^ons  aitres  IIIL  anys  de  indulgencias,  per  la  missa  VI.  a^  f 
nyi;  e  a  tots  los  altres  de  la  dita  devissa,  qai  en  absen«ia  <-: 
deldit  Senyor  Inífant  ohiran  e  fiaran  dir  aquel. dia  hiin.  J 
missa  soiempna  ab  aquella  maiexa  buUa  VI.  anyt. 

XIL 

Facultos  eoncedendi  ordinem  nuncupatam  de  Gripbo  iMere^    > 
ti»Ber$<Áer,an.  UCCCCLVU.  (Vid.  pág.  i9*). 

Ea>  arch.  reg.  Valent.  Divers.  UL  ab  armo  1455  ad  i457« 


Alfonsus  etc. ,  magnifico  el  dilecto  conciliario  nostro  Bé- 
lengaiio  Vives  Boylmiliti,  salutem  et  diiectíoneqi.  Teocure 
praesenüum  noslra  ex  certa  scientia  et  expresse  concedimua. 
voWs  lic^tiam,  quod  vice,  nomine  et  pro  parte,  noslris  pos- 
sitis  conferre  amprisiam  nostram,  stoiam  videlieet  candidan  . 
cum  languncula  (seu  laiiguncula)  quam  in  honorem  glorio- 
sissimae  Virginis  Maris  singulis  diebus  sabbaünis  et  festivita<^ 
tibus  suis  gestare  et  deferre  soiemus ,  dilectae  nostrae  Lucre- 
ciae  Dersoler,  fíliae  dilecti  consilíarii  noslri  Ludovici  Bersoler 
miUtis:  praeslito  prius  per  eandem  Lucreciam  in  manibus  ve- 
stris  iuramento,  in  simiiibus  praestari  sólito,  de  servandis  o« 
innibu3  capiluHs  dictae  amprisiae,  quae  per  feiicis  recordatio- 
nis  serenissimum  Dominum  Regem  Ferdinandum ,  genitor^oi 
nostram  coiendissimum  pro  observantia  dicts  amprisiae  ia 
honorem  dictse  gloriosissim»  Virginis  edita  fuerunt.  Quae 
quidem  Lucrecia,  dicta  amprisia  nostra  sic  insignita,  gaudeaf 
et  potiatur  iliís  honoribus,  libertatibus,  privilegiis  et  immuni* 
tatibus,  quibus  alii  eam  gestantes  potiuntur  et  gaudent,  potirí 
et  gaudere  solili  sunt  et  debent.  In  quorum  fidem  praesenles  , 
ñer4  iussimus  nostro  communi  sigiilo  in  dorso  muniüs.  Bal.  iv 
Castellonovo  civitatis  nostrae  Neapolis  die  XVI.  novembrla 
anao  a  nativitate  Domini  MCCCCLVll.=Rex  Alfonaus*=5Do* 
minus  Rex  mandavit  michi  Joanni  Valerio. 
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Noticias  de  la  Crónica  latina  del  Éey  D.  Jayme  L  de  Aragón, 
escrita  por  el  P,  Mtro.  Fr.  Pedro  Marsilio,  de  la  orden  de 
Predicadores,  y  de  las  notas  pert^ermdentes  á  la  historia  de 
este  libro,  que  se  hallan  al  principio  del  códice  que  poseen 
¡osPP.  Carmelitas  descalzos  de  Barcelona,  (Vid.  pág.  249*)  / 

Mmeriaidd  P.  Mar$iHo  al  Rey  D.  Jame  /f. 


vestroa  mag^etati,  Uliistrisshne  Domine  Rex  Ja.  hu»- 
milfter  supplicat  fñ^ter  P.  Marssilii,  quattnus  si  reg^ia  oírcun- 
spe«tio  hanc  iibrum  gestoram  victoríosissimi  avi  vestrr  in  per** 
gaaieno  scríbi  mandaverit,  hic  detur  ipsi  fratri  P. ,  ut  semper 
8it  "m  coBunani  armario  fratrum  Praedicalonim  conventus  Ma* 
yoíieensis;  ul  quando  de  acquisieione  civitalis  Mayoricen; 
ultima  die  amii  annumn  festum  agitur,  ad  Dei  gloriam  ef  • 
suifelidssimi  Principis  perpetuad  laudis  di§pnam  memoríam 
f frttcesy  qui  ifi  dicta  soUempnitate  habent  illa  ^e  toti  clero  et 
popmto  predicare,  ad  hoo  opas  recursúm  habeant,  et  de  veri** 
tatefaolorum  plenius  informentur. 

Decreto  del  Rey. 

Gr^um  habemus»  et  habere  debemus  vestrum  servitium, 
frater  P. ,  el  nos  et  domus  nostra.  Et  nunc  pnecipimus  Ihe- 
saurario  nostro,  quod  prsesens  opus  scrlbatur  in  pergameno, 
et  Utieás  et  istbríis  aureis  rubricetur. 

Presentación  de  la  obra. 

Aomo  Domini  MXGG.XniI,  in^  die  qua  festum  fuit  Sanclis 
sims&TrtmtatiSy'IUüstiisaimoRegi' Aragonum  Domino  Ja.  se- 
cuudoy  inÍ88am.aud¡enli(ValQnti»>in  ecclesia  fratrum  Praedi* 
catMom,  dietus  Ft.  P.  Marasitii  presentavit  hoc  opus  dicto 
DoBttno  Regí  m  praetentia  nobiiium  et  militum  et  dicti  looi 
coBventas,  in  pergameEO  Inanslatum,  litteris  aureis  et  ysto- 
riis^depielam.  Quod  Rex  multum  gratum  habuit,  et  in  pras*-  ' 
sentía  omnium  gratiosissime  acceptavit,  et  manu  ad  manun 
acQ^éns,  iegit  unfimcapitulum  postea  per  olauslrumv  ^ 
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Indpiunt  Crónica  ülustrisissimi  Regis  Aragonum  Jhmini  ia« 
eobi  vktoriossisimi  Prindpis,  et  primo  ponitur, 

PROLOGÜS. 


V  irorum  illustríum,  qui  nos  praecesserunt,  magnifica  ope- 
ra, et  víctoñosos  cum  fídei  ampliatione  tríumfos  delectabili* 
ter  llegere,  ac  mente  fírmiter  retiñere  quantum  deiectat  et 
expedita  non  soium  ex  antiquorum  ystoriog^raforum  laboribus 
et  operosis  studiís  prsesumitur,  sed  ex  ipsius  sacrae  pag^n» 
lenore  evidentius  edocetur.  Ibi  enim  plurium  Regum  et  Prin- 
cipum  actus  beliíci  describuntur,  ex  quibus  et  bellicos» 
arlis  cautelosa  recitatur  peritia,  et  virorum  fortium  zelus  et 
audatia  commendalur:  in  superantibus  divinas  bonilatis  favor, 
in  superatis  justitia  prsedicatur.  Non  enim  haberet  tam  sa- 
<^um  volumen,  divino  stilo  perlucidum,  tam  multas  militares 
ystorias,  nec  humanl  cruoris  effusi  tam  frequenter  repetitos 
horrores,  nisi  ex  bus  Deum  colentes  ampliationem  divina  cui* 
tus  intelligerent ,  et  inlelligendo  arderent,  populorumquein- 
fidelium  mulliplicem  punitionem,  et  in  timenübus  Deum  ho« 
norem  divinum  pariter  et  bumanum.  ínter  eos  autem  Princi- 
pes tam  evangélicos  quam  legales,  quos  Omnípotentis  Dei 
summa  providenlia  buic  mundo  concessit  longevo  regimine 
claros,  gloriosis  victoriis  admirabiles,  fídei  adversariís  terrl-^ 
biles,  perpetua  fama  Doelices,  fuit  unus  illustrissimus  Rex 
Aragoniae  Jacobus  Primus;  cuius  sí  considerentur  actus  stre- 
nuissimi,  quanta  fíde  polient,  quam  fírma  spe  gaudent,  quan- 
ta  Dei  caritate  refulgent,  quomodo  ecclesise  pacem  conser- 
irant,  perfídorum  Sarracenorum  ubique  potestatem  debellant» 
regna  adquirunt,  civitates  devastant,  castra  deiciunt,  et  cru« 
eis  Christi  adversarios  de  propriis  eiciunt  laríbus,  dicere  vo- 
lumus,  et  si  nolentes  cogimur,  quia  dígitus  Dei  est  bíc,  et 
veré  manus  Dei  erat  cum  illo;  nemo  enim  posset  ha^c  signa 
faceré,  quae  bic  fecit,  nisi  Deus  sibi  assistat.  Et  quamvis  re- 
gna per  eum  adquisita,  evulsis  infídelitatis  vepribus,  cathoU- 
cae  fídei  vivo  super  seminata  semine,  eum  perpetuís  laudibás 
atoilant  divinis  pariter  et  human is,  et  conservent  perhenni- 
ter  et  foeliciter  in  memorianí  hominum;  tamen  vaide  rationi 
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eonsoQum  in  occalis  illastríssími  Dominí  Jacobi  Regis  Ara- 
gonam,  Valentise,  Sardinis  et  Carsicse,  Comitisque  Barcbí- 
iion.,ac  Sanct» RomansB  Ecclesiae  vexiÚarií;  Admirati  et  Ca- 
pitanei  generalis  apparuit,  u(  victoriossisimi  avi  sui  gesta 
prístinis  temporibus  veraeí  stilo  sed  vulgari  collecta,  ac  in 
archivis  domus  regiae  ad  perpetuam  suse  faelicitatis  memo-* 
riam  reposíta  redueerentur  in  médium,  atque  latino  sermone 
diserta,  et  per  capitula  juxta  conclusionum  varietatem  dis-* 
tincta,  uñum  ysloríalem  et  cronicum  redderent  codicem ;  in 
qao  tota  dicti  Regís  avi  sui  magnorum  faclorum  texeretur 
series,  et  Deus  in  suo  regali  braxio,  ac  gloriossissimo  Prin- 
cipe a  iegenlibus  laudaretur.  Mirum  est  valdc,  ét  non  absqua 
indignatione  percipitur,.  quod  in  Cronicis  Yspaniarum,  quas 
magnus  ille  ystoriografus  el  Reyerendus  Rodericus^  Toleta- 
ñus  Ar^biepiscopus  pulcre  difí'useque  composuit,  et  origi- 
nem  domus  Aragoniae,  et  per  singulos  Reges  calenam  iliu- 
strem  nobis  exposuit,  ubi  singuli  Reges  certis  decorantuc 
contra  Paganos  victoriis,  zelo  fídei  insigniti,  cum  ad  istum 
tam  gloriosum  Dei  pugiiem,  inter  maiores  sequalem,  intet 
forliores  non  imparem,  series  dictse  paginae  nos  usque  addu-* 
eit,  brevi  notabiiiter  de  tanto  Principe*,  et  de  eius  regia  pro- 
genie, menüone  facía  perlransiU  Cedat  usquequaque  perni- 
ciosa oblivio,  mater  erroris,  et  fídeli  studio  repetantur  anti- 
qua,  in  quibus  affectus  nosler  gloriosum  Prihcipem,  et  post 
eum  párenles  nostros  legendo  pra^diligat,  considerando  mi- 
retur,  et  tanto  ad  assimilandum  se  potius  erigat,  quanlo  se 
gaudet,  et  gloriatur  ex  talibus  et  tántis  traxisse  ori^inem . 
üt  igitur  avidus  lecloris  animus  (ubi)  ad  dictarum  Crónica- 
rum  locum  legendo  dcveneril,  babeat  unde  suae  sili  possit  ad 
votum  sucurrere,  ego  Fr.  P.  Marssilii,  de  ordine  Praedicato-* 
rum  ad  ordinationem  supra  dicti  illusfríssimi  Domíni  Regis 
hoc  opus  aggredior;  et  quamvis  rudi,  veraci  lamen  stilo  per-> 
curro,  credens  me  Deo  praestare  obsequium,  cum  ipsius  me- 
moriam  quasi  alterius  Josise,  in  compositionem  odoris  factam, 
et  opus  pigmentarii,  odorandam  clericís  et  claustralibus  oíTe-' 
ro;  qui  directus  fuit  divinitus  in  pcenilentiam  genlis,  et  tulit 
abominationis  impietatis,  et  gubernavit  ad  Dominum  cor 
suum,  et  in  diebus  peccatorum  corroboravit  pietatem.  Lh 
brum  itaque  istum  in  quatuor  libros  distínximus.  Primus  con* 
tinet  Regis  adolescenliam,  et  facta,  quae  sibi  in  Aragonia 
contigerunt,  et  aequisitionem  comitalus  Urgellensis,  et  babet 
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XX¥ir.  (a>cnpKüla.  Secundas  continet  accjtrlsilionem  regui 
Maioricarum,  et  adiacentium  insulanim,  et  habet  XLIX. 
capitula.  Terlius  ácquisitionem  regni  Valenliae,  et  habet 
LXXVÍII.  capitula.  Quarlus  ácquisitionem  re^ni  Muteieni* 
8¡8,  et  foelicem  eius  obilutn,  et  habet  LIX.  capltttlsl; 

Index  cAPmjtíORüli!*. 

Liber  primUs, 

Captrt  I.  Quod  domus  Imperatorís  Graícorum  conj uñeta  fuit 

domui  Montispessulani  per  malrimonium. 

lí.  Ouod  domma  María  filia  infantissae  Grsecorum  conjun- 
cla  est  donntíi  Aragoniae  per  matrimoiiium. 

ni.  De  conceptione  et  gaudiosa  nalivilate  ipsius  filii 
Regfs. 

Iffí.  De  verídica  expositione  presagiorum,  quse  pronun^- 
ciata  sunt  mirabililer  in  huius  pueri  nativitate. 

V.  De  laudibus  parentum,  a  quibus  infans  Jacobus  tra- 
xit  originem. 

VT.     Ubi,  et  a  quibus  infans  Jacobus  fuit  nutrilus. 

Vlí.    De  morte  Domini  Regis  Petri,  patris  infantis  Jacobi. 

Vllí.  De  suppíicatione  facta  Donnino  Papae  Innocentio  UI 
per  ñobiles  de  Catalonía  super  detentione  injusta  infantis. 

IX.  De  prima  curia  celébrala  Illerdse  sub  rege  Jacobo, 
et  de  divisione  orta  in  Aragonia. 

X.  Quod  Rex  Jacobus  adhuc  IX.  annorum  porlavit  ar- 
ma contra  Comitem  Sancium. 

XI.  De  captione  caslri  de  Alvero,  et  de  Lizana,  et  ob- 
sidione  Albarrazini. 

XH.  De  matrimonio  facto  ínter  Regem  et  Dominara  Elfo- 
ñor,  et  mílítari  cingulo  accepto  per  Regem. 

Xm.  De  guerra  Regis  facta  contra  G.  de  Montecatano, 
et  captione  castri  Cirvilionis. 

Xlin.  De  tractatu  magno  et  periculoso,  quem  habuít  Gu¡- 
Uermus  de  Montecatano  cum  Aragonensibus  contra  Re- 
gem. 

XV.  De  treuga  facía  cum  Zeyt  Abuzeyt,  Rege  Valentiae, 
el  riiforieP.  Aonesii  treugam  ¡nfringere  volentis. 

(iá)"    In  decursu  operis' non  táú  XXVtí  cap.  liaM  KberpriniQá 
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XVJU  De  capücine  Ponzani  et  CeyH»,  ct  adventu  Archie- 
piscopi  componere  volentis  inler  Keg^em  et  Aragonenses.  * 

XVIL  De  adventu  Regís  ad  Oscenses ,  et  periculo  quod 
0$C9e  passus  est. 

XVUI.  De  pace  facía  iater  Regem  et  Aragonenses,  et 
indulgentia  data  ómnibus  liberalitcr. 

XIX*  De  propositíone  Comitissae  Urgellensis  super  de- 
tentione  injusta  comitatus. 

XX.  De  cilatione  Comitis  Urgellensis  super  qu«stione 
propoMta  coram  Rege. 

XX[.  De  processu  Regis  contra  Comitem^  et  captione 
villse  de  Albesia.  (Albelda). 

XXII.  De  occupatione  castri  de  Menargues. 

XXIII.  De  occupatione  Linesolae. 
XXIIII.    De  obsidione  Balaguerii. 

XXV.  De  requisilione  facía  vivo  verbo  per  Comitissam 
hominibus  Balaguerii,  et  reddilione  loci. 

XXVI.  De  occupatione  Acrimontis  >  et  Pons,  et  UUanae. 

Líber  secunáus* 

Caput  I.  De  primo  traclatu  contra  regnum  Mayorica- 
rum,  et  de  conditionibus  trium  insularum  Balearium,  seilicet, 
MayoricsB,  Minorissse  et  Evizae. 

II.  De  requitione  nobilium  íacta  Regi  super  regno  Ma* 
yoricarum  acquirendo. 

III.  De  curiis  celebratis  Barchinonae  'super  viatico  fa- 
ciendo versus  Mayoricasetpetitioneauxiliifacta  per  Regem, 

lUI.  De  responsione  facía  Regi  per  Archiepiscopum  Tar- 
raconensem. 

.V.    De  responsione  Comitis  Empuriarum  facta  secrete. 

VI.  De  responsione  Guillermi  de  Montecatano  facta  pro 
ómnibus  nobilibus,  et  promissione  CCCC.  equorum  arma- 
lorum. 

VIÍ.  De  responsione  Nunionis,  et  promissione  C.  mili- 
iqm  armatorum. 

VIH.  De  responsione  Comitis  Empuriarum,  et  promissio- 
ne LX.  militum  armaíQrum. 

IX.  De  responsione  Archiepiscopi. 

X.  De  responsione  Episcopi  *Barchinon.  et  proniissione 
C.  tóflit\im  armatorum. 
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X!.  De  responsione  Episcopi  Gcrundensis ,  et  proTYiíssio- 
de  XXX.  miiitum  armatorum. 

XII.  De  promíssione  Abbalis  Sancll  Foelicis  de  V,  mili- 
tibus  armalis,  et  promíssione  Preposili  Terrachonen.  de  luí. 
tnüitibus,  et  una  galea. 

XIII.  De  responsione  P.  Grunni  pro  civitate  Barchinonae. 
XIIII.    De  inslrumenlis  factis  super  dandis  partíbus,  et 

Qssignatione  temporis  ad  passagium. 

XV.  De  numero  et  ordine  navigü  et  exercitus. 

XVI.  De  prospero  recessu  omnium  de  portu  Salodü,  et 
pioposito  applicandi  in  Pollencia. 

XVII.  De  discrimine  navigii,  et  oralione  Regís,  et  appli- 
calione  apud  Palomaríam. 

XVIII.  De  exploratoribus  missis,  et  applicationc  apud 
Sanctain  Ponziam. 

XIX.  De  primo  bello  habito  cum  Sarracenis,  el  victoria 
obtenta  per  R.  de  Móntecatano. 

XX.  De  reprehensíone  Regis  per  G.  et  R.  de  Mónteca- 
tano, el  nuntio  referente  fulurum  bellum. 

XXI.  De  sermone  Episcopi  Barchinonensis ,  €t  raorte  G. 
de  Móntecatano,  et  R.  et  victoria  habita  de  Sarracenis  per 
Regem. 

XXII.  Planctus  super  morlem  nobilium  de  Móntecatano 
inlerfeclorum  in  bello. 

XXIII.  De  sepultura  G.  et  R.  de  Móntecatano ,  et  sermo- 
ne Regis  in  comendationem  eorum ,  et  consolationem  suo- 
rnra. 

XXIIII.  De  obsidione  civilatis,  et  ordine  maxinarum,  et 
praedicatione  fructífera  duorum  fratrum  Praedicatoruiii. 

XXV.  De  praelio  habito  circa  fonlem,  et  recuperaüone 
aquse. 

XXVI.  De  partibus  insulse  gratis  Regí  acqulsitis ,  el  ha- 
bundantia  viclualium. 

XXVII.  De  minis  et  foveis  subterraneis  factis ,  el  turri- 
bus  dirulis. 

XXVIII.  De  pacto  tractato  per  Egidium  de  Alagone,  et 
fesponso  Regis  negativo,  et  verbls  Regis  Mayericarum. 

XXIX.  De  responsione  facta  Regí  Mayoricarum  per  Nu- 
nionem,  el  assignatione  gravaminis  quod  Rex  ille  intulit 
Regí  Aragonum. 

XXX.  De  responsione  facta  Regí  Mayoricae,  el  difBnitío- 
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ne  quod  civitas  per  ensem  et  g-ladium  absque  pacto  cape» 
relur. 

XXXI.  Be  sermone  facto  ad  popalum  Sarracenorum  per 
Xech  Abohehie,  Regem  Mayorícarum. 

XXXII.  De  juramento  facto  per  omnes  super  invasid* 
nem  civitatis. 

;.  XXXIII.    De  invasione  civitatis  et  apparítione  Beati  Geor- 
^i  martirís. 
XXXIIII.    De  captione    Regís.  Mayoricarum  et  Alma- 


XXXV.  De  deprsedalione  domorum  et  abundantia  re* 
rom  et  publica  vendilione  et  rebellione  populan. 

XXXVI.  De  morte  Ck>mitis  Empuríarum  et  multomm 
nobillum  ex  infírmilate,  et  de  exitu  Regís  ad  montana. 

XXXVII.  De  adventu  Magistri  hospitaiis,  et  data  heredi- 
tate  ordini  de  gratia. 

XXXVIII.  De  secundo  exitu  Regis  contra  Sarracenos 
quierantin  montannis. 

XXXIX.  De  adventu  militiae  Aragonenslum  in  Regis 
adiutorium. 

XL.  De  sermone  Regís  ad  populum  et  recessu  Regis  de 
Ínsula. 

XLI.  De  rumore  Regís  Tunizii  venienlis  Mayoricas,  et 
reditu  Regís  in  ínsulam. 

XLII.  De  tractatu  Regis  et  milílum  contra  exercitum  Re* 
gts  Tunizii. 

XLIU.  De  tractatu  Regis  cum  Xuayp  Domino  montiam, 
et  pacto  fírmate. 

XLnn.  De  pacto  fínali  omnium  Sarracenorum,  et  terlío 
adventu  Regís  ad  insulam. 

XLV.    De  tractatu  contra  insulam  Mínoricae. 

XLVI.  De  adventu  nuntiorum  Regís  apud  Minoricam,  el 
propositione  nuntiorum. 

XLVII.  De  humíli  responsíone  Sarracenorum ,  et  pactis 
scriptis,  ct  nunlüs  sollemnibus  missis  ad  Regem. 

XLVIII.  De  traclalu  contra  insulam  Evizse,  et  captione 
«astri  et  vill»  \)er  Sacristam  Gerundensem. 

XLIX.  Excusatio  super  nomínibus  ventorum  posilis  in 
vulgari  in  tolo  isto  isto  libro. 
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Liher  tertitis. 

Cap.  L    De  traotatu  contra  regoum  Valentiae  9  Jtl  cuspo-* 
sitione  iilius  terrse . 

II.    De  diCg&iüone  £acla  «uper  re^^iuim  Valento  ia  pu- 
gnandum,  et  Iractalu  contra  Burrianam. 

ill.    De  occupatione  pastri  Moreli^e,  et  de  castro  de .  Ares, 
furlive  habito. 

mi.    De  vocatione  Regís  facta  per  Regem  NavarEae,  et 
de  adventu  Kegis  in  Navarram. 

y.    De  mutuo  juramento  facto  inter  Reges  super  mutua 
obligatione  rognorum. 

VI.    De  consilio  habito  contra  Regem  Castelte. 
'  VIL    De  reprehensione  Regis  facta  per  Regem  Navarne. 

VIII.  De  vastatione  segetum  Xericse»  et  obsidione  Bur- 
rianae. 

IX.  De  castro  ligneo  £acto  ad  debellandum,  et  eius  inu- 
tiiilale. 

X.  De  quínquaginta  galeis  procuratis  a<i  tuicionem  li- 
gnorum  escás  portantium. 

XI.  De  consilio  nobilium  de  Aragonia  dato  Regi^ut  re- 
cederetde  Burriana. 

XII.  De  consilio  Bn.^  6.^  et  insuUu  facto  contra  eum. 

XIII.  De  intemptata  invasione  Burrianae,  sed  non  con- 
"¡Mímala.  » 

XIV.  De  occupatione  Burrianae  perpaotum. 

XV.  De  stabilimento  Burríanae,  et  consilio  dato  Regí  con- 
tra Burrianam. 

XVI.  De  occupatione  Panisbulae  per  pactum  sine^obsi- 
dtone. 

XVíI.    De  occupatione  Xiverti  et  Cervarice  et  Poi^ii, 
Caftilionis,  Burriolis,  Covarum ,  Alcalatem  et  Vilahimez. 

XVIII.    De  exilu  Regis  ad  Ripariam  de  Xuquer. 
•  XIX.    De  captione  Almazorae,  et  proditione  excogilata. 

XX.  De  traGtatu<íontra  Culleram-dissuafio  per  nobiles. 

XXI.  De  tractatu  contra  turrem  de  Moneada  el  eius  occu- 
patione. 

XXII.  De  captione  turris  de  Museros,  et  redémptione 
GuUIermi  de  Aquilonc. 
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XXÜL  .  Ddi  traolatu  contra  castrum  de  ¡»  Cebolla » qood  di- 

citur  Podiús  SancUe  Marise. 
XXIfll.    De  reedifica(¡one  castrí  de  Podio/  et  procuratione 

víctualttim.  . 

XXV.  De  gravi  praelio  habito  in  Podio  Saneto  Mará,  et 
mirabili  victoria. 

XXVI.  De  reddiitt  Rieg^is  ad  Fodium  propter  rumoran  d¡- 
centium,  quod  Zaen,  Rex  Valenti»  veniret  contra  loeam*. 

XX  VÚ.  De  pcaelio  imminenti,  et  capti vítate  Commendato- 
ris  Orpesise,  et  redditu  Regís  in  Aragoniam. 

XXVUL  De  morte  Bn.'  6.'  ,  et  consüio  dato  Regí  contra 
Podium,  et  exerdlu  per  Regem  mandato  contra  Valen tiam. 

XXIX.  De  pacto  traclato  per  Ali  Albata  ínter  Regem  et 
2ah.en,{\egem  ValentisB. 

XXX.  De  oblentionc  ca$tri  Almenarse  absqoe  obsidíone, 
XXXL    De  oecupatione  septem  caMrorum  suecesive  íicta, 

qiise  sunt  Nubles,  Uxo,  Castro,  Aifandeg,  Paterna,  Bet^ai, 
Buylla. 

XXXII.  De  obsidione  posita  per  Regem  mper  civitatem 
Valentiae. 

.  XXXin*    Di^  occupatíone  Ruzaf«,  et  exüu  Zahén  Regís 
contra  Regem. 

XKXIin.  De  adventu  Archiepiscopi  Narbonensis,  étmul* 
tortnn  nobilium,  et  concilio  habito  super  posittóne  castro- 
rum. 

XXXV;  De  galeis  Regis  Tunicii  missis  in  adjutorram  Za- 
hén Regís,  et  civitatis  Valentiae. 

XXXVI.  De  wtneare  Regis,  et  de  expognatione  tarris 
Boatellse. 

XXXVn.  De  aáventu  Ali  Albata  «d  Regem,  et  fractatu 
super  í^to  c¡%^att8. 

XXXVIII.  De  adventu  Rahiz  Albnhammalec,  nepotii  Re- 
gis Zahén  ad  Regem,  et  de  primo. eius  traclatu  cam  Rege. 

XXXIX.  De  secundo  reditü  R^dilz  Aibulbarmmalec,  et 
ttaodatfiTét  difinitione  negotB. 

XL.  DetréctalQ  pacis  reveíalo  per  Regem,  et  redditíone 
civitatis  Valenti». 

XL!.  De  ftBlíei  ingressu  Regi«  hi  civitatem  Valentía,  et 
divisione  terrarum.  >    - 

XLn.  De  advétttn  R.';  liilcmiis;  et  morfe  Artaldi  de '  Ala- 
f cfrte  apud  BiNenam. 

TOMO  XVII.  Í4 
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-     KCQÍ^  '!D»|>ae<o-iii«crRe9em  et  mSites,  qtiiln  DegnoVa- 

ncnti»  Tuerunt  hereditati. 
'     XLIlií.    Dé  ca^tkme  IWbolleii,  et  de  ndventu.  RegU  ad 

!Montem  Pessulanumjpropler  insurgentes  contra  .doaihiittin, 
.     XLVl    De  popólo  MontísFeasulaníadAegem  reducto  per 

tíamilias  et  familias. . 
^  XLVI.    De^sommotióiielacta  íq  populo  Mentís  Peaftulani 

alando  |)ro  Jl^e,  «t  do  fuga  «onsulum. 

•    XLVIL   .De  horribili  eolipsl  solis»  <ot  Tedita  Regís  i^ud 

Walenliam.  / 

r     XLVUÍ.    DefMtctoiaoto  ^upercastrom  deBayreyn. 
.  JUuiX.    >De  impedimeixtis  4ati8  «contra  Bayreyn,  ^et  ^náU 

^eMM /obleatione. 

X.    De  adquisitione  Billenae^  et  reoeseu  Regís  de  tegiio 

,  ,  ti.  '  De  oceátione  Regia  habita  «ontca^alWam,  ^Tiedita 
.fifiBgtiho.Regts  adregümm ValdBtia. 
LII.    De  obsidione  Xalivae. 

:UD.    Bemaloproposito  Gaaitsise  tRomei  «oiAra  Ikgetn  et 
liuius  occatione. 

>:  ./QJñ*    .De^f»acto  ínter  Regenstet  AlcayduaiilKativiaé  ¿ijda- 
toRegi  Castiüone. 
rÜV.   tDe  ádgeziraoblentaajRkgeret.^tiisi  haJbitdtalrmn. 
\l^.  l^Bé  «eeundaiocoaéione  :lift1úte  mrúra  XeMviu»r  bí 
repititione  castri  facía  Aicaydo  per  Regem. 

,  iíVIL  ^  íBtf:  esomtatioQe  Aiea^éi  rKaitíVensiá,  el'  as6i|ni»- 
tione  Judicis  slbi  facta. 

TiLVáiL  ^B^ttbsidiobe  Xatirsc,  let  -sttsjpensktoe  .BMIttí6X>>D- 
«hensis  tractantis  quod  rex  Castelle  haberet  Xativasi. 
j..  )U3K.  nD&^fv^ékiMs  Bid^séliMíegU  Gaétellis/^  4unc 
erat  Infans,  et  divisione  regnorum  Valaótitejéi  Murcia. 
-o  n  1A%  ' iDeq^clD  trntercRégém  ét  Aica;2^m  XatíreúfiAtúl  fá- 
ctopetKk)  ÉradHioneioaslf  i«ininQrk>Xat¡An». 
,  JdSL  rAeioMÁntioóe^astiñ  de  Byar. 
LXQ.    De  Castalia  Regí  traditat  et  «oAo  tmgm  Vahñtími 
- :  otiXU.   «DmereefloiiejAlazBac  factarciottjUcaJítagein,  e^Usur- 
patione  sexdecim  castrorum.  v   -•     .  ? 

«yOHH*  'Dtt4radtatuiRe^y^uodnofmi68  iSdrsiiseni  1^^^ 
gno  Valentiae  expellantur.  .      s 

^  ¿sUKV.s;  a;i^  w|»oii$io(kafBpltaff9pi4^»)eAt}fiV*  etinobüipn»  «t 
mititum  super  expulsione  Sarracenorun^de^M^Qo.^iaWaiífe. 
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LXVík    Dé  «rectioneSactacenomm  contra  Regém,  et 
usurpatkMief  daodeehb  eastrorum  ac  estfpuUíoiie  mtiltornm. 

LXVH;  '  Dé  liberatioiiQ  ^mstii  Penf^addi  ai>  ejx^FcHu  Alií;^ 
rae,  et  morte  ÁbenbazoL  '   / 

LXVlII.    Bér^deSteplione  Aia^rac  izr  Vendiüone  paais,.  «t 
pltMibot  Regjsf f^sfell»  iactíft  pro  teo^  sed  íTkhi  obtentís.     . 

LXIX.    De  exilio  perpetuo  assfgnatpr  ípsir  -  Ala^sac^  et  qj^> 
tentiotie  oa^trohiirí  Planes ,  GssieU&f  Pego;  i      !    : 

LXX.,  De  malo  statu  regni  Castette»  éf  petUione^  aanüli 
faelé'Be^mi^    ''  ..-j..  >i    •':/ 

LXXl.    De  curia  celebrataBarchlnonae'propterasttfiéid&nii'^ 
dluiduiii£l^i4nnliin4&d|iitor¡pi»  Rejáis  C^^       f      .   '/ 

LXXII.    De  curils  celebratis  Caesaraugustae  pro  adjutorn»? 
Re§i£éiid<yéuiiti  íhadjutorkuii  Regís  Castelke.        ^ 

LXXIII.    De  vísíone  fratris  Minoris  super  restaurattotte^^ 
HyBpfmieé»&ndaíp€9r  flegem  Arag«Büm  Jaoobam. 

LXXIIII.    De  prava  responsione  facta  Regí  per  nobiles?  Í&^ 
Affa|3:onia!9iipi)r^iNixilhr]^d  peiebai. 

LXXV.    De  conjuratíone  nobilium  «i  miUtaiñ  de  Árago^ 
nia  facta:  conti^aBegem ,  ,ei  c^onsionef  Regís*  - '  / 

LJUúVI;i  Dé  «ongr^;fttiona  exereUas  oonfm  nóbileé^áé 
Aragonia,  qui  conjuraveranicantnüBegenr;     '    /       .  ^      :; 

yiXVll^    De'cpmpreoiisso  faelo^pér  Regetir  ef  nol>ílesé^^e 
Aragonia  in  Episcopoa  Gsesaraugustanum  et  Qnensetti;. 

bXiXVdIL    De  progr^ssiif  He^s  in  a^torío  Regís  Gasté- 
Ha,  et  subsidlis  sibi/factis  a  Tucoknsibtis  et  VaíentiQÍs.  < 

Ii6er  quartus. 

Cap.  I.    De  reéietione  tnonriicastrorurtí  regiii  Mufoieii^  - 
8h|i  BiUeíAií,  BUtt'^tl^etper  ad  dtoiínium  RegúiGa^telLa^  / 

n.    De  ordínatione  et  ínstnictione  exercitus  suí  facta  per> : 
R^éíAi^ -^ '   ■■  '■'  •    '•       .        '  -  .  ■    '• : '  ■     '  --.'     .*'   y. 

IS.C  Dé  ré^itütioiie  castre  Ddx|^  ada(ttiiniunfaeg}iVCdr- 
stellae procúrala- per R^geni*'     'f  :   .i  « 

tííí.'  >  D^radoctlone  caétil  CI*ieita.ad'doiiúmiuá  Rd|f%Xl^-> 
stelke  procurata  per  Regem.  m  :)  i.  ,  í;  r 

V.  '  D#>|iiré)^tío]iédR)egiiArpHÍ'b0y^ 
ctuiüüa  apportantes.  '  •  *    .     »  í       ^^ 

Vk^-  Ite|n(ilxiSTÍdánef)eguM.ArágQiim*^ 
tractatu  de  Murtia capienda.  .i 
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VU.    De  eulloquio  Reg^s  cum  S.  >  ei  de  obsldione  Murtii?. 

VUI.    De  colloquio  Regís  cum  Alguziro  MuFcien^. 

(X.  De  delibérala  responsione  Alguziri»  et  (ractata  n^o- 
tii  Mureíensis. 

.X.    De  (ractalu  obtealo,  el  reddittone  Murcie  facía  Regí. 

Xí.  De  ingressu  Regís  in  Murciam ,  et  lurbaliooe  exorfa 
prop4er  Qiezquitam  mayonem* 

XII.  De  soliempni  célebratione  aUaris  Beate  Virgiiiis  in 
mezqpita  mayori  Murciensi. 

XlTl.  De  nuntiis  missís  ad  Regem  Gastell»  super  acqai* 
sílÍDoe  Mürcitt  signifícanda. 

Xnil.  De  proposita. Regis>  coaira  Ahnariam  per  aobilea 
inpedito. 

XV.  De  I^ei^tis  Tartarornin,  et  didfidaliotae  Regís,  facía  a* 
Fecrlcio. 

XVI.  De  eaplione  Lizmiae,  el  interfectíone  malefadomm 
et  proditorom. 

XVII.  De  nioneta  falsa  fact^  Tiráronse  ^et  gravlpootlio^ 
ne  maleIa(áorum  clerieoruntetiayeoiium.    . 

XVIIh    De  morie  Dominse  MariíB,  ínclUse  loíánlissa^. 

:XIX.  De  prima  mtssa  Domini  tSaocii,  incliti  Infantis.íic 
Reverendi  Archiepiscopi Toletanh   -  v     ,p 

'XX.  De  ^evelatjone  Regis^  et  eiua  proposili  ad  passá- 
gium  uUtamariaum. 

XXr.  De  promlssíone  fecta  Regi  per  aagistrum/kospi- 
talis  peo  ipassagio  üiteamaríiio.  ^   ]     !> 

XXII.  De  subsidio  facto  Regí  per  Regem  Castellae  pro 
passagio  ullramarino.  *  .  ^ 

XXIÍI.  De  advenlu  nuntiorum  Regís  Tartarorum,  el  pr»- 
paratione  1legi«  Bd  passagiam  otlcamaríniíjMaíi. 

XXIIIL  D^  incóala  navigatioriie  Regís  pro  pasaagio  mi** 
tn^marino:  :     . 

XXV.    De  redditu  Regís,  et  cassalione  víatící  ultramarijii. 

XXVI.*  De  invHaüone  Regís  ad  nuptiaa  Ferdinandl,  pii- 
mogenití  Regis  Castellae  cum  Domina  BUnqa. 
^  -XXVü; :  De  eonsílüádatia  Eegi€a8leilaQ  a  Rege  ad  bo- 
num  régimen  terrae  su».  .  «  .'    . 

XX^Ilf;  nDetottempM  i^eqptkme  Regís  CaateU»,  et  Rc- 
gin»  in  civitale  Valentía. 

^XXiXv>  De'éilatkíi»  Ar^ldirjefí[Hniilíone!prQpter  hqmí- 
^idía  perpétrala.  :'  <    i;    >  j        /    ;    nlrí 
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ÍÍXX^  0ié  visiokütms  habitis  eum  Rege  CasCtil»'  ¡n  Ala- 
ganto  propler  Sarracenos. 

XXXi.    De  quá^monia  Ferhaoái    Sancii  contra  Man- 
lem  Petrum ,  et  curüs  Illerdae  ceJebratis  proptér  Inñaiiteití^ 
'  XXXlt.    De  secunda  ádmónlUione  infantas  Petn  pro^ter 
odium  Fernanda  Sanoü. 

XXXIfl.  De  causis  ódii  Infkntis  P«trí  habiti  contra  Fer- 
nanduH^  Sáneii ,  germanum  suuni.  -       ^ 

XXXIIII.  De  curia  celébrala  in  AlgéKh'a  píopter  Infan- 
tem'Petram.  ' 

XXXV.    De  spontanea  reconcilialione  Infantls  Petri.    ' 

XXXVf.  Dé  Siisllatíone  Murciee>  et  gáudio  gentis  íllius^ 
ad  introilum  Regis. 

XXXVII.  De^dvemuIiegatiDominl  Papae,  el  vocatione 
Regís  ad'pencUiumLagdttnense.'  > 

XXXVIil.  De  sollempni  receptione  Regis  in  conctUo  Lug- 
dunensi.  >  -  ,         ,  VI 

XXXIX.    De  propositiofife  Pap»  Gregorii  facía  Lugduni 
tempori  concüii  propter  passagihim  ultramarinum. 
.  XL.    De  prima  sessione  Papae  Gregorii  in  concilio  Lug- 
dunensi. 

XLI.  De  consiiio  dato  Papse  per  Regem  pro  uülitatse  tér- 
ras sanot»  ih  conbtüa  Lugdunensi.      . 

XLII.  De  dissensione  et  varia  opinione  auperpróvissio- 
ne  terrae  sanctse.  ^ 

XLIII.  De  requisitioné  coronae,  sed  no»  Recepta  propter 
tributum. 

XLIUI.  D^  sufíragüs  pro  Rege  injunclis  ¡n  concilio  Lijg- 
tlofiettiH  ^  liHeroesione  pro  Enríéo. 

XLV.  De  díssensibne  :exorta  inter  nubiles  Catalóniae  et 
i oTantüm' Petrum  etBegem  ptopter  occapationem  feudomai. 

■  j 
^Uemqüé  tUuU  cajntularum  in  carpore  iibrr,  qui  quarckon 
^uHlüs  est  diseerptis  aliquot  fúUis^  reHguos  titulas  expra^ 
i  .vio  índice  de$crk)emus, 

XLVI.  Be  adventu  Regis  Castell»  Barchinon.  euntis  ad 
K^ndltutn  lArgduinénse. 

XLVIf.  De  fcelici  obitn  vener^abtfís  fratiis R.*  de Penna 
forti.  ' 

XLVíII...  Demiraculis  faetisper  virum  Del  Ik'^tlrem  R.tí  » 
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tione  viri  Dei  fratris  R.* 

. .  Li   £ft  «orb  cekibriia  ilterj»  priOfMi^  nobUoB  Qiifn  f^ege 
«tMuite.PieliMi  4i|5GQrd«iiie¿ 
.  ..LL    fleguenra ootilrft  ntítóWA <íb  .C^UOprna  jet  ^f^onia» 
€l  morte  Femandi  Sancíi.  .     .  , 

'  LU^    Be  secunda  c^ria  ee&ebmta  Iller4»  prppt^  Qpj»l)es. 

Llil.    De  domibus  diruUs  Vale^to  per  pop^|l;^n^  elpub- 
AÍtlQii0.ioa]efa0k>rufn«.  ,;   .     . 

LQIÍ.    De  morte  Alazrac » el  Ingressu  Genetomn  iare- 
f^um  Valento.  <  - .  ^ 

tV.    De  morte  Garsj«  UrtMi»  ^t  ^pti^jta^  msifislrilém- 
pl¡,  et  victoria  Genetorum. 
.   LVL    Beinfínaítate.R^ia,  dtrQ0^^eSaci:4iiieiitori]m. 

L Vn.    De  admonitionibus  íictts .  kcSmü  P^tRO^  per  Éegw 
aalemorteiiu  '    ,        : 

LVIII.    De  ordinatione,  iel  eleclione  sepultarse.   • 

UXi    Be  resi^ati^ne  rfí^mmitih  ^  fe^piiQU.^AiMivLs 
cirteneienaé»  et  imiici  obüu^^ti  Ragisj 

XIV.      .  .     'i     , 

Carta  de  Gerónimo  Zurita  é  Ik  AnlbmmágmtiAr  año  i&H. 
<VÍd.  pig,^4.) 

Jllmoi  Seiíor:  .  /     . 


iVanque  estos  autores  de  tobosas  de  «aqtMellQS  ^tíná§if0 
l^oniMttdos  no^  sean  apacibles  eomo  V»  S.  dioey  pof  ia'4eii- 
.^na,  por  las  itoaas  y  por  su  an%ü6dad  han  desee  eatimadcp 
por  cualquiera  luz  que  nos  dieren  de  sus  tiempos*  Mayoi^ 

« snente  que  no  sé  Vo » que  se  déraftin^de  cotioo  fiie  opol»' 
naándosela  conquista  da  aquellas  provm«ía$..por.pi|)gw 
autor  anticuo  ni  moderno,  y 'asi  á  mi  ver  se  les  haria  grao 
agravio  en  peijuicio  grande  público  en  no  imprimirlos  sen* 

jcitlamente.  Y  el  teñguaje  ^s  qqhdo  dotáoslos  dtt  tfue- 
llos  tiempos,  como  se  vee  en  aquellos  Ablmdes  antiguos  de 
quien  4eneaios  hystoriad  y  Fr.  Mairtino,  y  Fr.  Bemsrd(^Cui* 
do  de  ios  sumos  Pontifíces  y  el  Arzobispo  D.  Rodriga  y 
oti>Qs;  aunque  eá  el  mas  antiguo  de  estos  hay  iina  =  £osa 
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muy,  gwisia«a/qüe  bay  ele  ríos  capituloa  Igdns  en  vefags  de** 
a^^llos  graciosos^  y  yo  no  Je  pienso  quitar  lilde,  sí  á  V.  S,\[ 
no  parecíease  oira  cosa.  Era  aquello  usada  por  galanteria^ 
en. a<iuella  rudeza  de  siglos,  y  asi  )o  hemos  de  llevar;  co- 
mo en  tíempo  de  Vavron  se  debía  g-uslar  de  lias*  .  *  .  .   »  dí> 
1q8,.  .:  .  ,  •  .  .  y  del  tiempo  de  Nüma.   En  cJ   Arzobispo 
D... Ro^rigo^  ba  de  habr^r  un  capitulo  m  verso  á  ituiíacioii, 
d^.,lo$,ver^S;  del  Psaliuista.  Eslo?  autores  y  el  chrónico  se— ' 
rém i)ai:Qns|ít)rIe  volumeD  y  escrlvirse  han  como  V.  S»   dice, 
porque  ^original  des  los  aue  Lo  res  deseo  yo  qtie  sg  giiarde..^ 
y  estime  coma  iHia  joya  muy  rara.  El   processo  de  Pfichi- 
mero  no  sé  que  pueda  .^er ,  y  pudiéfidose  haber,  recibiriaT 
yo  merced  muy  t^rande  de  verlo,  y  el  Hugo  Falcb cío. 

Un  libro  del  Fuero  juzgo  hemos  habidp  del  Flamenco  para 
V:  S  mtrjfr  tíiett  ederlto  y  tpatado^  y  y^  procuro  .que.  6e«9rO 
teje  con  un  original  de  la  librería  de  6.Mag^^i)pejedtl|i  (9r(;|m 
libro  antiquissimo  de  concilios^  del  qual  se  trasladan  algu- 
nas cosas  para  embiar  á  Su  Santidad  pdr  el'  niaestró^  Perezr 
por  mandado  del  Sr,  Inquisidor  general,  en  el  qual  hay  al- 
gunos cóndilos  que  no  se  hallan,  y  entre  ellos  uno  Cesa-# 
rauguslano:  yo  haré  en  ello  quanlo.  pudiere.  En  lo  del  GO^  - 
TfíÜS,  por  loque  V.  S.  advierte,  tengo  por  mas  seguro  es* 
cribillo  asi :  y  para  mí  ninguna  doda  hay  que  los  antiguos  I 
llamaron  Gelos  á  los  Godos ;  y   enlre  oíros  lugares  hay  uno  ^ 
muy  señalado  en  Cicerón  en  una  eprsloía  ad  AlHcum,  adon-  ;■' 
de  se  Jámenla  que  Julio  Cesar  había  coinmovído  las  naciones 
bárbaras  con  Ira  an.  patria,  y  dice:  Gefan^  el  Armeniorum 

ti  Cúíth(rrum  cofias  ad. addnrerv^   y  EuEropío  ó  ^^ 

Orosío,  nQ  st'  qual  destos,  ba  de.  decir,  que  en  la  balalla  Phar* 
sálica  se  hallaron  de  ía  parte  de  Ce^ar  Godos,  Claudiano  y- 
Sidonio  Gelas  los  llaman. 

La  consulla  habrá  V.  S.  enlendido  que  se  ItiVo  ha  XM 
días.  Créese  que  su  Mag.  la  retuvo  para  resolverse;   y  n  ' 
V.  S.  nadie  ie  desea  por  lo  que  toca  A  m  Revma>  persona  ' 
ningún  acreeenf  amiento^  sino  por  el  honor  de  la  iglesia  mts- 
ma  y  por  el  benefido  que  puede  resultar  de  sus  esludios,  ^ 
ptje^  donde  quiera  que  f^\é:  V,  S.  esfá  lan  estimado  y  re^ 
v»renciado  como  si  estuviese  en  b  Silla  de  Toledo.  Eslo  me  ' 
ba  pasfítidü  a  mí  muchas  veces  de  oirlo  ai  Sr.  Inquisidor 
fí^enerat;  en  quien  llene  V.  S.  un  muy  verdadero  y  grandfr-  • 
mente  devoto  amieoí,  lo  mismo  sé  del  Sr,  Prcísidértlc  y  déf  ' 
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Ntincio.  Ntro.  Señor  encamine  su  deseo  y  el  mío  por  el  bien 
«níversal,  y  á  V.  S.  dé  largrosaños  de  vida  que  le  vean 
commenlar  del  tiempo,  que  lo  hacia  Varron  ,  que  creo  ,  que 
dice'Plinio  que  tenia  LXXXim  años,  quando  escribía  lo  que 

del  allega;  ^  .     \, 

Al  SeñorJDon  R.  Qapata  soy  yo  muy  aficionado  por  su 
gran  virtud  y  partes,  y  le  sei'viré  con  todo  mi  poder.  Está- 
mosle  esperando  cada  dia.  Guarde  nuestro  Señor  y  prospe- 
re la  illma.  persona  y  estado  de  V.  S.=I>e  Madrid  á  Ifl  de 
Hebrero  JlSTe—inmo.  Señor.i=Besa  las  manos  de  V.  S. 
Rma.=Géróni*mo  Zurita. 

XV. 

Otta  carta  de  Germimo  Zurita  á  D,  AnUmiú^  ÁgusUn  aña 
1576;  (Vid.  pág.  261.) 

lilmo.  y  Revroo.  Señor. 

A.qui  esperavamos  cada  dia  que  viniese  de  allá  esla  buena 
nucvii,  de  que  yo  no  me  he  alegrado  menos  que  si  fuera  la. 
provisión  de  la  mas  principal  igresi:ii  de  España,  La  quali-* 
dad  grande  déla  de  Tarragona  ninguno  la  sabe  ni  entiende 
mejor  que  V,  S.,  y  el  no  haver  hingima  mudanza  ni  diminu- 
ción de  como  eslava  de  tantos  años  atrás,  da  grandísstmo. 
eontenlamicnto,  lo  que  no  sabemos  que  será  de  las  de  Zara- 
goza y  Tarazona.  Verdaderamente  para  d  sosiego  y  quie- 
tud que  V,  S.  ha  pretendido  en  toda  la  vldfl  passada»  no  po- 
dia  ser  mas  conveniente  provisión.  De  lodo  goce  V.  S.  l&ii 
largos  años  como  yo  deseo. 

El  Polcando  ya  le'  vi  dias  há:  ay  muy  poca  relación  de 
tiempos.  En  el  Tancredo  que  hay  variedad,  creo  que  sea  el 
hijo  del  Rey  Roger,,  que  muertos  los  Guilíelmos  se  afeó  con 
el  regao  y  tuvo  mucha  ¡guerra  con  el  Emperador  Henrico,  ^ 
marido  de  Constanza,  que  fue  hija  del  Rey  Rogero,  aunque , 
muchos  reciben  en  esto  engañoj  y  se  ve  claro  que  fue  hija 
por  la  investidura  de  Innocencio,  que  está  en  sus  epístolas, 
CreaV.  S.  que  las  autores  que  yo  tengo  serán  d^  mucha 
utilidad,  por  la  relación  de  las  cosas  que  hicieron  los  prime- 
ros que  entraron  en  Calabria  y  Pulla,  y  por  el  ^ocesso  de, 
la  conquista  de  Sicilia,  que  no  la  escribe  ningún  autor. 
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La  cifra  qae  yo  escribía  por  la  qual  V.  S.  entendió  Pachi- 
meroy  era  parlam.<>  que  es  parlamento,  por  la  congrega- 
ción que  huvo  en  Tortosa  de  Catalanes  para  la  declaración 
de  la  successfon  dd  rey  no,  muerto  el  Rey  D.  Martin ,  coya 
processo  está  en  el  archivo  de  Barcelona.  Ya  le  mandan 
trasladar  los  Diputados  del  reyno  de  Aragón  para  tenerle 
en  el  suyo,  y  aquello  me  hacia  grande  falFa. 

En  lo  de  los  concilios,  como  se  entiende  por  orden  de  Su 
Santidad  en  embiar  los  que  hay  en  estos  libros  de  la  libreril 
real  de  San  Lorenzo,  y  está  cometido  al  Revmo.  Sr,  inquisi- 
dor general,  no  es  cosa  ámi  ver  de  poderse  pedii:  sino  por 
V.  S.  á  h  suya:  y  estoplügera  á  nuestro  Señor  qué  Sea  pres- 
to ó  allá  ó  acá.  ■       í  :  • 

Ya  embíé  á  V.  S.  el  bezerro  :  aijuel  buen  viejo  que  está 
al  principio  es  cosa  graciosa  y  hay  muy  pocos.  Lo  detnas 
es  bueno  para  los  linages  de  aquellos  tiempos,  aunque  haya 
hiárta  relación  en  las  historias  del  Rey  Don  Alonso  y  Dotí 
Pedro,  su  hijo.  Lo  que  es  de  mucha  consideración  es  tanta 
diversidad  de  nombres  de  trihntos  y  pechos ,  y  que  hay  al- 
gunos que  no  se  éntjenden. 

£n  lo  del  libro  de  Metclin  yo  pienso  ^ntes  de  un  mes  de 
embiar  á  mi  hijo  á  Zaragoza  y  llevará  orden  de  haverle  y 
entregarle  al  señor  Juan  Agustín. 

Miícho  ínehe  alegrado  con  saber  la  edad  de  V.  S.,  que 
conforma  bien  con  lo  'que  yo  tenia  imag'mado  desde  la  pri- 
mera vez  que  vi  á  y.  S.  en  Medina  del  Campo  año  de  XXXIf 
ó  XXXÍ  que  ée  venia  de  Salamanca,  y  asi  tenia  yó  figura- 
do que  llevaba  á  V.  S.  quah-o  ó  cinéo  años,  yb  voy  ^  los 
LXIIII  desde  IITI  de  diciembre  passado.  Nuestro  Señor  gfuar- 
de  y  prospere  la  lUma.  persona  y  estado  de  VJ  S.  Rma.=' 
De  Madrid  á  XV  de  marzo  f576.=Illmo.  y  Revmó.  Señor. 
J^eáa  las  manos  de  V.  S.  Rma.^Gerónimo  Zurita.. 
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Corta  de^Roárigo  Zapata  iiO.  Antonio  Agustín-^  año  1^76^ 
(Vi4.pág.  2«1.) 

lllmo.  Señor., 

JlU que  auia  de  llevar  las  cartas  ha  tardado  tanto^.<|ue  he 
l^ayido  jde  añadirá  aquejilas  e$tos  reng^lones.  El  Vig«>>  está 
Qien^re  malo  de  su  gota,  y  cokqo  c;sia  primera  vez  qujQ  le^ 
ha  tomado  siente  mucha  pena  y  dolot.  De  fa  consiüta  no  se 
mbe  mas  por  aquí  de  lo  que. tengo  QSicritp  a^V.  $.,  sina  lo 
de  Don  P,  de  Aragón,  hermano,  del  Duque  de  Segforve 
muerto ,  que  cierto  le  han  hecho  Obispo  de  Vique^ó  de  Ur-. 
Ijel,  y  dicen  le  dan  á  escoger  de  estos  dos,  fisto  escíiyo  por. 
cierLo,  porque  a^si  io  hun  publicada . algupos.  del  cons^p« 
y  aun  embiádole  el  parabién,  aunquí^  á  l^  verdad  clizén  quft. 
él  no  ha  aun  acetado;  todo  se  ha  de  ir  publicando  poco  á 
poco.  Otras  nuevas  no  hay,  Oy  he  estado  en  casa  de  un  Mi- 
lanés  qiíe  se  llíima  Jacobo  de  Trezo,  que  es  muy  g:ran  q^ 
cnUor.  Tiene  muchas  esh\tua9  traídas  de  Roma  que  son  ran- 
cho de  ver,  especialmente  una  de  An tonino  PÍo^  y  otra  de 
Alexandro  Severo^  Háme  mostrado  una  gran  multitud  de 
medalias  antigás  do  plaía  y  de  cobreí  y  no  las  he  podido 
ver  de  espagío  porque  esta  va  de  prisag.  Tiene  otras  muchas 
cosas  curiosas  1  eserívolo  á  V.  S.  para^qite  venga  quando 
aya  de  ser  de  mejor  íjana,  pues  hallará  cosas  del  gi*slo  de 
V,  S.  aunque  no  tañías  como  las  de.ftoma-  El  dessea  ma- 
cho ia  venida  dfi  V,  S*  porque  crí^e  íe  coniprafft  muchas  co-- 
aas,  que  aquí  no  halla  muchos  que  se  lag  estimen.  Dize  que 
conoidea  V.  S,  de  Roma;  es  hombre  muy  rico  y  que  el 
Rey  le  favore9e  por  las  muchas  cosas  polidas  que  hazc  pa- 
ra el  Escorial.  Al  secretario  Gaztelu  es  bien  que  V.  S.  le 
escriva  alguna  vez,  que  se  precia  de  muy  servidor  de  V.  S. 
Asta  agora  bien  lo  ago  en  escrivir  á  V.  S.  muy  á  menudo 
y  muchas  cartas;  desseo  mucho  tener  respuesta,  y  que  cor- 
responda V.  S.  en  hazerme  merced  con  las  suyas.  El  libro 
de  las  Behetrías  embia  á  V.  S.  Ira^aval,  haselo  dado  Quríta; 
creo  se  ha  de  holgar  V.  S.  de  verlo.  Aqui  haze  ya  muchos 
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calores  y  hay  buenos  scrnianes.  El  P.  Prior  predicó  el  dornín- 
^ü  pascado  en  $u  casa.  Nlro.  Sor*  la  Ilhna.  persona  de  V«  S^ 
guarda  c^on  el  aumenlo  de  mayor  dignidad  como  W  servi- 
do res  de  V»  S.  deü seamos.  De  Madrid  á  9  de  mar^o  1576.== 
Ulmo,  Soj",  Besa  á  V.  S.  las  manos  m-  v.  su  muy  pierio  ser- 
vidt>r-=Don  It  (^s^pHa^ 

!'■■.'  '':.^^j[':\  :..."■  xVu... '/  .'  *-•:',,';  ';\ 

(ÜtP^  ifi-Vartin  VaífJk)  á p,AnU¡fiio  Agustv^¡'Qn4^ ^572.  (Vi4. 

■•  l.pég>2a^)•  ,    .:    ,/  :■:, .....      ....  ;  , . 

~    .1    íiflluy..íU«§lró.y Beyec^R^p.Mpníeaor.  ..    ./ 

.JC4  llevadpr  :destí>  ^tey^^Uwbi^  las  familias  juntaní^l^ 
*  :£pQ.,.la9,4\^  }fq~i/^'^hefí,\¡^,4^  /que  ipe  quedan. J^Úciiús^ 
JItofltóa  y  Mw¡j»l  hfi  VpqcsLÓ^  í^\  ovám  al.  lraslaíiaivila,;uqf 
por  parecerme  que  no  importa  cosa  nii)gui\&>'pM^^^'i.^^)T 
tas,  y  lo  otro  por  embiar  mayor  número ,  porque  las  que 
quedan  son  mayores  que  qveilq^íer  de  esas  otras.  £s  verdad 
que  la  Liclnia  está  ya  casi  acabada  y  por  falta  de  papel  del 
OWIipi<^l^ansiOonoíhe.íuiftbad9  d? j^iarlfirpaií^  %uie.íueríi 
con  esas  otras.  Embiarlas  he  todas  tres  juntas  cc^n  el  iprhper 
mensagero  que  fuere.  Trincher  el  librero  llegó  ayer,  y  trae 
los  libros  que  V.  S.  Rma.  verá  eq  j^sa  aien^pc^;,  4Í8P  ^^  ^^^ 
que  se  señalaron  quando  embió  la  cédula,  entre  los  quales 
viene  el  Thesauro  tan  desseado  de  Henrico,  y  escríveme  el 
maesifo.Nunez;6U.p£^recer  con  estas  palabras:  El.Tbes^uf» 
dfeiHeDr,  S^ph,  apenaale,  h^  podido  goa^  dos  hora»  ctti% 
pljda^s^y  a^i  .no  .pue(íod8?5Ír  ¿élí  sino  quemeparepe  lecues^t 
tft  caro  á,TrinQhier,y.no,vend^irá.nincbo5,  porque,  4e3f:^,  d^ 
Iraducir  á  cada^paso.lo.tqu^e  Ifae  en  gri^goi  y/por  \9in^9  (fH 
rm^sfts  que  la  gekito  oottua;  S(e  .^ansa  dallas,  y  de  las  fferdi-f 
fiarpftjouidadosk.que  yo  tepgptií^  .Arisl.  y  Xheoplimstpi  d^ 
Hingmib  nie.ha:«i^eadOy  .m , ode  h« ^puesto  en  olrosjQuevo^n 
4nve  tanbjen  niüOho  í^.presiado-íjo  corceo  y  ^ro^  .f|i>e.»« 
jntí  togradaii.:  Féli^  e)  ^electo  jp  la'gi!í^utiori,4e  Anic^m  " 
por  Pftusanías  ó  ^  oi^^i^Mf^^-  fll^U^  ¿  Atbfineo.  y,^t^^ 
wn(if^qtefr,pa<liiJA  l^n^na^  peratras4odD  ealo,  4fbe  ser  gí;^^ 
ihe«OR>y.«Mip  pana  qu^^^ie^e  veUite Jilff^s  per  é|»  Mpo^ct' 
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ñor  lo  verá  ma»  dd  espació  y  nog  hará  ef  favor  como  sacien, 
etc.  Escríbeme  también  que  ha  vislo  en  el  cóíe^io  dé  los 
Iñeguístas  la  Biblia  quadrilingüe  dé  Flantino  qn  muchas  [>ie- 
^as,  y  que  es  cosa  riquíssima,  y  por  tal  la  venden,  pues 
la  hazen  p^^ar  dentro  en  Anrers  a  45^  libras  y  puerta  en 
Barcelona  60  libras.  Responde  á  lo  de  Tos  versos  Slef  Cruci- 
fixo  que  ya  los  tenia,  y  que  á  titulo  de  su  discípulo  Pedro 
Gales  se  los  imbiaron.  La  carta  para  my  Sra.  la  Duquesa  ha 
y  do  oy.  Para  ^ara^.  aun  no  he  hallado  mensajero.  Las  car- 
tas para  Moliner  se  dieron  luego,  y  el  jubileo  se  está  ya  im- 
primiendo: ay  va  un  pliego  del  Arcediano  Miedos  que:  me 
lo  ha  dado  Mollar.  El  de  V.  S.  Rma.  ya  fué  á  Valencia. 
Ay  van  los  precios  de  los  libros  de  mano  del  mismo  Trin- 
cher,  y  dize  aguardará  hasta  el  martes  de  la  semana  que 
viene  á  ver  que  manda  V.  S.  Rma.  Cuya  Ulma.  persona 
ntro.  Sor.  guarde  y  estado  acreciente  con  largos  año»  de 
vida  como  los  criados  de  V.  6.  Rmá.  bavemos  menester  .se 
En  LeHda  á  n  de  octubre  i572.r=De  V.  S.  lUna.  hn^úfle 
cnado.s=Martin  Vaylo. 
'  .  '  '     '►    '         *      * 

xvin.  ' 

€arta  dét  doctor  lo»  Marsá  á  D.  Antonio  Api$tin  »  año  1563. 
(Vid;  pág.  261.) 

Ulmo.  y  Rttio.  Sefior. 


mjas  occupacrones  del  ^or.  Achile  Slatio  después  que  se 
determinó  de  quedar  aquí  en  Roina  séh  tan  ^randiés  que:  ha>- 
liando  nos  ayer  en  casa  de  Vincéí^tío  Lacbrhé  me  fbgd^ue^ 
yo  qulsiésse  remitir  á  V.  S.  Itlma.  este  su  librito  de  Inkutii' 
lui  Gramaticis  et  cet.,  y  me  dixole  eseu^asse  con  V.  Sv, 
lo  que  tengo  por  cierto  le  tema  píor  escusado,  entendidoque 
se  nos  ha  hecho  Palatino,  y'qu^  Papa  le  ha^  mandado  ques- 
ear, y  creo  le  etnplearán  en  la  correction  de  las  obras  de 
San  Hieronymo  que  se  han  de  estamptir.  Porfío  qiiie  desséo 
muchos  dias  ha,  que  V.  S.  Illma.  me  tenga  por  «usiarvidor, 
be  tomado  de  muy  buéná  gana  este  cargo  >  de  esorevir  y 
inlibiár  este  librito  á  V:  S.  Rma .  supplicáñdote  ^  me  oíMiosea 
y  tenga  de  aqui  adelanté  én  el  número  ^^u»  servidores; 
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porque ,  eierfe  mi  afQcion  y  desseo  Ip  merecen.  Estoy  ere 
grande  colpa  de  no  aver  hido  á  besar  las  pianos  de  V.  S^ 
lllQ[ia« .  ai  tiempo  que  aquí  eslava,  principalmente  con  tan 
iHienos  medios  como  tenia  destos  Sres.  y  amigos,  míos  tan 
servidores  todos  de  V.  S.  l{lma.;.pero  confío  que  eqto  no 
me  ha  de  dafíar  para  lo  esdevenklor.  V.  S.  Urna,  me  n^ndei,  • 
^iie  cierto  en  alBcion  y  desseo  de  servir  pocos  me  llevan 
ventaja  en  estas  partes.  Las  cosas  nuevas  y  preparatorios 
de. guerra  assi  contral  Turco  como  otros  que  piensa»  se  ha« 
zfin  para  otro  6ñ.  V«  S.  lllma.  será  avisado  dello  por  ventu-*- 
re  de  mejor  original,  y  mas  cierto  que  no  lo  sé  yo,  ni  pae«> 
do  tampoco  dar  aviso.  Escriviré  á  V.  S.  Rma»  otras  nuevas 
ítAs  acceptas  según  tengo  por  cierto,  y  es  que  ayer  me  4Í** 
xecoñ  por  muy  cíertp  quel  Breviario  le  avian  ya  dado  i  M. 
Paulo  para  estampar.  El  Catechismo  está  ya  acabado  y  con 
toda  perfeoion,  según  me  ha  dicho  M.  Julio  Poginno  que  ha 
entendido  en  ello  como  secretario  de  las  cosas  del  cpnci-* 
Uo.  M.  AchiUe  3tatio  ha  imbiado  á  stampar  á  Venetia  si;  Ga- 
tulk)^  et  c»t.  y  lo  ha  dado  á  M^  Paulo  y  será  estampado  pres^ 
to.  Aqui  se  entiende  ahora  en  corregir  el  Decreto,  para  lo 
qual  hay  i  2  exemplares  de  la  \iaticana  en  casa  del  Cardenal 
Gonzaga,  diputado  para  este  negocio,  y  tresdias  en  la  semana 
se  juntan  allá  algunos  doctores  y  van  confiriendo  las  varías 
liciones,  y  se  notan:  hanse  hecho  hasta  i5;  Distioetioneffi 
DeofihoáPchodiaA  secoogcegaa  otros  doctores,  y  haeen 
juhizio  de  las  varias  leciones  y  se  notan  y  se  apuntan  algu- 
nas difficultades,  y  las  que  son  tales  que  haya  necessidad 
de  mayor  consulta,  se  reservan  para  Ja  congregalion  de  los 
Cardenales,  diputados  por  el  Papa  á  este  ne|^ocio,  que  son: 
Borrom.    Cirleto,  Paleólo,  Boncompano  y  Alciato.  Hanse 
hecho  ya  tres  congregationes  de  doctores,  en  las  quales^  60 
liaHan  «Idooior  Torres  y  M.  Mañano  Vietorio  y  el  úoeSjSr 
Themaa  y  M.  Cesar  Costa  y  el  Pariselo,  que  esla  eon:  .  •  i 
.  ^  ..  .  •  .  y  «Fray  OnofriaPanvi.  y  otros  dos.  Quisieron  tm? 
tés  se&ores  que  yo  tomasse  cargo  de  notar  las  varias  licior* 
nesvlas^quales  v^SAfHíestaa  en  orden  como  verá  por  reste,  pa* 
peí.  Haoe  tomado:  un  Decreto  estampado,  y  entce  h4)|¡a  y  ho^ 
ja  iMi  pone  una  semejante  4  esta  blanca  y  rayada  a^si;  y  ea 
las  4o»i<^lon^nas  de.  medio  se. notan  las  varías Jieíion^s;  en 
las  que  eálan  allano  se  pone  lo  que  se  judiea que^  está  misr 
jor.'  Im  iiMenciaa.de  ^u;  SantiflAd  e?  que  salga  correcto;!  há« 
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llknsé  muchas  Vartedadésf  kf  exempl^t  que  nb  tieí^  las  pth ' 
leas  <iué  eí  él  X,  que  es  rtas  ánliguo  de  tédos;  y  sóbte  las 
paleas  él  dbelor  Torres  traxo  d-  otro  día  trna  ój^lmott  dé  V. 
S.  tlrfia.res  grande , trabajo  id  de  las  varías  liciones.  Soittoeí" 
en  la  Btetínclon  XV.  que  ha  dos' dí&s(jue<io  podemos  sállír 
'  déffá p(k la- tótit»  variedad.  Há&e  éscrho^lr  %r¿unás tJnlrá*^ 
sidades  pttraque  ayuden  con  !o  qué  pudiereh  á  é^te'ñegocio^H' 
según  qué  ihe  fian  dicho:  Será  neieessarió^ue  V.  ^S.  llliha. 
tamMen  ayude  por  *tf  piarte;  ptle^de  los  estudros  de  V.  Si 
Rma.  se  puede  valer  lAucho  es!e  trabajo.  I»  Papa,  »i  tadf 
adélai^é  $6 |>assa,  dhfen  que*  lecoriílrmaHiv  Sieonoseo  que- 
mis  edrtas  no  son  motestas  á  V.  ^;  Iltma.  ho  Idexaré  de  es^ 
ctlviV'algurtad^  vezcs  dándome  licentia.  Por  esta  ve«*  V.  & 
Ríiña.  me  perdone  el  atk^Vimlonto  ó  ^reéumpilon  sin  otro 
media  en  a  ver  hecho  fc>  que  hago',  porque  erérlcMprocedeí 
de  afRieion.ssGüarde  Ncro.  Sor.  la  lütna.  Rma.  persoga  de 
V.  S.  ton  aquel  acrescentátoíento  de  estado  que  estos  ser- 
vidores deáeamos.  I>e  Roma  á  20  ^dé  mayo  l565.=nimo. 
Sorik^£tesa  la  mano  de  V.  S.  Rma*  su  mas  ariñ<iúonado  sei^ 
vliáori^spElí  doctor  Jo;  Marsá. 

I    ^  ■  ■.¡/-  •  XíX.'^      •  ••    •• 

B^tiñaéHfi  4ti  €ódé  m$*seBe,  JTF./M.  qut  eontime  hs  cuatro 
^  Bmn§.  iriSíduciiios  aíJ^mosm,  eñei  PalaudeBaredona:^ 

i   ,-.■  .  '^'  •      ■     '    ;        •       '■'       ;  .    ^  ■         i.'í'  "^í 

i       ^Comemala^aiiígMiitSeníJohani 
'     D0Íaparauhf^^oárñ,prtíno(j0f.  * 


£ml 


i  b  ooitieñSMnent  era  paraula,  é  lapairaulk  ^erá  davanH 
DeU|  é  Deus  era  porania.  A^^o  tth  en  l^cmnér^aoieRt  de^ 
^iit^-I>eu.  Totes  le^  coses  sonrfetés  per  éU  é  sens  ell  no  es 
res  fet  é  ijo'  que  es  Tet  en  ellr  era  yida.  Era  Uum  dele  homen^ 
é  lattonr  ed  tenebres  Han,  éles^mebm^nto^cotípreínifderen' 
aquella ibn  un  hcim'  traméis  pe»  üeol^nom  «leí  qiikl  tím 
Jóhcm.  Aqu^tivenchéifttestlmqni  pét"  ^b  qtfó' te^thüdfti  do-^ 
na&  dd  la  Uum  vértadera  quer  iÍHmtlrta  Idm  htítít  vfnent  étf 
a^west  fdon,^l^  ell  es  íbyl  lo'^moñ'^  Ib'nídn'  WP  Wñe^ 
eñ\H  Stt^s  cbse*  proptíeá  veííeh  é*  lóíí  séíUís^tlíit  relíeren 
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«filero  éiot^aqúeilé  quel  «-^iheberen  «11  ddná  á  ill^jye^k'  ^ 
««ser  íelB  file  de  Deo  é  lots  aqfoeit»  qtie  creg»«r«i  en  lo  seii 
iDom  tos  quakiio  per  sanch'ni  pervólentat  de  hom  mas  dé 
Deu  don  nats;  Eia  paraúkt  es  íefa  cara  é  habita  en  jios  i 
DOS  veem  la  ^mta  glork  ^uasi  un  engenrat  del  pare  píen  de 
^acta lé  4e verltat.  .  .  .  .-  "      '  ,     ,;      . 

Cap.  íL    Comtomade  i&p^na  vi,  ^  oóm  gita  ío*  (íW»- 
^prarUs  é  remetas 'del  Temfie^etcí 

En  lo  tercer  dia  nupoies  foren  fetes  en  Gana  á^úáíAetíié 

foren  appellats  á  les  nupcies  la  mare  de  Jhus.  esos  dexe- 

bles.  £j[)omloá  4effi|llÍ8  lo  vi  dikia  mare  de^usi^  á  élftifill, 

ells  no  an  vi.  A  la  qual  respes  Jhus.  Quens  fa  á  mi  ne  á  tu 

Sfiíhlira;  car  encara  no  es  venada  la  mta  hora;  £ 'la  mare  - 

4e  J)iu8.dixab  tnystrcs:  Tot-co  que  ell  vos  dirá  Jeta,  firen 

lalH'posades  VIL  ydries  de  pedra  segons  la  purtficaciío  di^ 

-Jueus deis quals easciuia eabia  dos  ó  tres.meüres ^b es^mlé- 

-sitre^.E  dixi  dls  Jhus.  timplits  les  T^ies  idaygna centro iá 

^4a  surnÜaU  £  i^es  que  foren  plenes'  ell  ios- <di?c:  prenótenle 

jucair'.ap^rtalsne'i'tfchiticli.  £  aportarenü.  £  com  elUagoe 

fiastat  áaquel  vi  qae  era  fet  del  aygtia*  mas  ell  noi  subsá  res 

jda90  meslois  tninístres  hosabiepi  qaey  habían  mesa  laygim, 

ré  ladondu  ladrebilicli  apella  lo.spos^  é  dix4i :  tot  hérñ  posa 

Iprimerament  lo  bon  vi,  é  'Cam  son  repleta,  tadonbhs  posa 

-JtkQm  cel  qeá  no  ¡es^  tan  Iro,  éin  as  servat  lo  bon  vi  fios^a. 

Aqvest  con^ensamehtde  senyaiiféii  Jho6.  en  Cana^deCrah* 

leadle  manifesta la áuá  gjboría  é  sos  dexehles  cnegueren  en  éü. 

.  Apres  eU  de  valla  left  Gafaiuiaam  ab  sa  mare  éab  sos  dexebles 

ié  tK>  jeAtígueren.aqitt  inolto  dies  car  la  pasqua-dels  Jqeu^Ma 

.pií0pKfBíe»trai<lbuB.  .en  lo  tempJe  e^tr^baccais  qi¿ veoÍBii 

vj^Viettes^  bows^éioolOtmsié  ^OffrcambiBdofSMont^  é  les  ítaaileii. 

^^(hus,  leu  unes  leoriiegadbs  deünes^tordes^  á  ab  aquallf/eill 

4o^f»0  gHa4^  (Wííemple,  ^  ee»  les  .oveHesv  é  los>ou8,ré 

4^B0«torna^  les  tf^uJ^a  del^:  pambtadof)6$ié  dix  adaquells  que  vé- 

^iea  #4fic^s  «QS^ :  tolet?  a^p  iíetq^k  é  no  vuUat8<ferdfi(.Ia 

^9fta9'  4e  <>TOn;^re  qtsa':4e  mcflc^darm;  Atíonchs  i^etttéttfaie 

Jk^o^  d^l^ft^^o  que  fi»  e^ecit;  li^  2s<i-de  la4ua  eáaa  iBeeíatá 

jfrki4^ion^  jos  JuftMs  digwr^n  <ri  SefiyorJhuk:^qual 

v8^Aya^o9m<)»^tfia^tD.|M^<ie  ^t«  J^eaesiaqviibfoijOQaesatAA» 

íi^^ c^x  Jbift^t :;4^^mílt ^4^9^ temple ^ ajireí  Heéí dita ydl 
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raCtfre.  E  digueren  k)$  Jueus:  XL.  any$  jur  ca  (sip)  oquest 
(emple  á  edificar  é  lu  dUn.  qu^  enire  tres  dies  lo  edtfícaraa. 
E  ihtts.  dehia  asso  del  temple  del  seu  cors  mas  ells  nol  en^ 
tenien.  Mas  apres  que  resussita  de  la  mo^t,  remenbrarense 
los  dexebles  que  a^o  había  ell  dit  del  seu  cors  é  cregueren 
en  les  scriptures  é  les  paraules  que  Jhqs.  diX'  Apres  com 
Jhus.  fos  en  Jhrlm«  á  la  pasqua  el  día  de  la  fesla,  molls  ere* 
gueren  en  ell»  vehent  los  senyals  é  les  niaravelJes  que  ell 
fáhia;  empero  el  no  donava  re9  per  Uur  testimoni.  Car  ell 
los  conexia  be,  é  no  havia  mester  lo  testimoni  deis  homens. 
Car  eU  conexia  be  90  que  era  en  home.  . , 

INI  Cap*    Jk  la  font  de  Jac€b  éádfUdel  ñegeto. 

Donchs  com  Jhus.  conech  qnels  Fariseus  agüeren  hoit 
que  Jhus*  babieiava  é  ajusstava  moltes  dexebles,  axi  cem 
iohan  empero  Jhus.  no  bateíava  mas  los  séus  dexebles  é 
Hadenchs  eU  se  parti  de  Judea ,  é  ana  altra  vegada  en  Gali- . 
lea,  é  convenia  á  eU  a  passar  per  Samarla.  E  vench  á  la  cia* 
tai  de  Sicar  que  es  en  Samaría  prop  lo  camp  que  dona  Ja- 
eob  á  son  ñli  Josep  é  era  aquí  la  font  de  Jacob.  Et  Jhus. 
fauiat  per  raho  del  camí  asegues  aqui  prop  la  foirt,  é  era 
quasi  ora  de  VI.  é  veu^  que  estant  ^qui  Jhus.  lot  sois, 
vench  una  femNra  de  Samaría  per  poar  aygoa  de  la  font; 
álaqual  Jhus.  domana  dient:  donam  á  beure  de  aquexa 
aygua .  E  entretant  los  dexebles  eren  anats  á  la  ciulat  per 
comprar  que  meniar.  La  qoal  fembra  respos  á  Jhus.  díen: 
Com  tu  sí  es  Jueus^  com  demanes  á  mi  á  beure  que  son  Sa- 
maritana?  étusabsbeque  los  Jueus  é  los  Satnaritans  no 
participan  ensemps.  E  Jhus.  respos  é  dix  á  la  fembra:  Si  tu 
■abies  to  dode  Deu,  e  sabíes  que  es  zeH  qni  demana  á  tu 
ábeiire,per  ventura  tu 'demanerias i  ell  'q«et  dorias  á  tu 
aygua  viva.  E  la  fembra  dix  á  elf:  Senyor  é  tu  no  as  negü- 
na cosaab que pous,  aquest  pou  es  molt  pregón;  Donchs 
dona  tu  laygua  viva .  Donchs  es  tu  maior  qué  nostre  pare 
Jacob  qui  feu  a  nos  aquest  pou ,  e  ell  malex  ne  begue ,  é 
sos  ÍAU,  é  son  bestiar.  E  responenf  Jhu.  dix  á  la  femibi^: 
TcKts  aqueHs  que  beuran  daquexá  aygua,  altra  vegada  an- 
ran  sed;  mas  aquell  qui  beura  de  lay^a  que  yo  li  daré ,  ho 
Mura  aet  perdtnrablement,  mes  laygua  que  yd  U  daré  sera 
feta  eneM  font daygua  xateant en  vida p¿durabte.  A  donchs 
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élx  !a  fembra  á  ell:  Senyor;  dona  á  mi  daquexa  aygua  per 
^o^ue  nuil  lemps  no  haiasel,  é  que  nom  calegna  venir  aci, 
ne  haverafany  de  poar  aygua.  A  la.qual  dix  Jhus. :  ves 
el  appella  ton  maril  é  venia  a9i.  Et  ella  li  d¡x:  Seayor  yo 
no  é  marit.  A  la  qual  dix  Jhus.;  certes  lu  dius  vcrilat,  car 
tu  as  aguls  V.  maríls,  é  aquest  que  (^  as  ara  no  es  fon  ma« 
r¡l.  £lla  donchs  dix  la  fembra  á  Jhus.:  Senyor,  yo  vc§:  que 
tu  es  propheta:  los  nostres  pares  an  orat  en  aquesl  raunl,  é 
vosallres  dehíts  que  Jhrlni.  es  lo  lioch  on  se  cove  á  orar.  A . 
la  qual  Jhus.  dix:  fembra,  creu  á  mi  que  ora  vindra  que  huy 
en  aquest  munt  ni  en  Gerusalcm  no  aorarc(s  lo  pare:  vo- 
sallres aorats  90  que  no  sabéis,  é  nos  aoram  90  que  sabem. 
Mas  vpnguda  es  lora ,  car  áquells  verladers  noradors  aoram 
lo  pare  en  spiril  é  en  verilat;  caray  tais  aoradors  \ol  lo  pare 
que  aorem  ell  en  spiril  é  en  verilat, .  Car  Dcus  es  cspi- 
ril,  é  cells  qui  aoren  e!l,  cove  que  aoren  ell  en  spiril  é  en  ve- 
rilat. £  Uadonchs  dix  la  fembra :  yo  se  que  Mcssics  dcu  venir 
quI  e^  díl  Xsl.  Donchs  com  aquell  vindra,  ell  anunciara  á 
nos  lotes  coses.  E  lladons  dix  Jhus.  á  la  fembra:  yo  son  cell 
que  lu  dius,  qui  parle  ab  lu.  E  ladonchs  vingueren  sos  de- 
xebles,  ó  maravellarense  com  p$rlava  ab  la  fembra  (ots  sois; 
empero  ells  no  li  dfemanaren  qual  cosa  ell  parlava  ab  la  fem- 
bra. La  qual  eslava  tota  alterada  é  maravellada.  E  Uadonchs 
la  fembra  lexa  aquí  la  sua  ydría,  é  anasen  tols  á  la  cíutat, 
é  álx  ais  homrens  daquella  ciutat:  vcnils  é  veurets  un  hom 
lo  qual  ha  diles  á  mi  toles  coses  que  yo  he  fetes:  donchs  no 
es  aquest  Mesies  qui  es  dil  Xsl.  £xiren  lots  de  la'ciutat,  e 
vengueren  á  ell.  ¿  los  dexebles  prega vexio  dicnt:  Mestre, 
menja  que  gran  ora  es.  Ais  quals  dix  Jhus. :  yo  he  á  mcn- 
jar  un  menjar  lo  qual  vos  no  sabets.  E  los  dexebles  no 
entenien  90  per  que  ell  ho  dehia;  ans  eslaven  niaravellats,  é 
dehien  entre  si:  donchs  aportat  á  ell  alcuna  vianda  que 
menjas,  ó  que  es  890  que  diu?  E  Uadonchs  Jhus.  dix  á  ells: ' 
lo  meu  menjar  es  que  yo  fassa  la  voluntat  daquell  quim  ma 
trames,  90  es  del  meu  Pare  qui  es  en  los  ceis  per  90  que 
acabe  la  sua  obra.  Donchs  no  deit  vosaltros  que  quatre  me- 
cos son  encara  das!  á  les  messes;* donchs  lleváis  los  vostros 
valls,  é  guardáis  que  les  regtons  son  ja  blancas  per  fer  les 
meases.  E  cell  qui  culi  prenloguer,  é  ¿justa  ftruyl  en  vida 
eternal  per  90  que  aquell  qui  sembra  ensemps  se  alegre  ab 
aquell  qui  cuH.  Et  en  a9o  per  cert  es  la  páranla  vera;  ear 
TOMO  XVIII.  32 
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hu  es  cell  qui  sembra,  é  altre  es  cell  qui  culi.  E  yo  tramei 
vosallros  á  cuUir  90  en  que  no  lavéis  Ireballat  Jos  allros  an 
Ireballat  c  vos  sou  entráis  en  Hurs  Ireballs.  Mols  de  aquells 
de  aquella  ctulat  deis  Samarilans  cregueren  en  ell  per  la  pa- 
raula  é  la  fembra  qui  donava  testimoni  per  90  coin  1¡  havia 
dicles  lotes  les  coses  que  fe  les  havia.  E  com  vinguessen  á 
ell  los  Samarilans  prégarenlo  que  romangues  ab  ells  dos 
dies.  Ellavores  molt  mes  cregueren  en  eli  per  les  sues  pa- 
raules  é  digueren  á  la  fembra.  Ja  da^i  avant  no  crehem  no- 
saltres  per  les  tues  paraules  solameni  mes  per  90  que  nos 
havem  vist  é  boyt  crehem  verament  que  aquesl  es  lo  sal- 
vador del  mon.  Etc. 

XX. 

Carta  de  Bernardido  Gómez  Miedes  á  la  Duquesa  de  Cala- 
bria  en  i 552.  (Vid.  pág.  273.) 

Del  arch.  del  Palau  de  Barcelona, 

Muy  Excellenle  Señora. 

Vion  el  ordinario  passado  respondí  á  las  últimas  que  de 
V.  Ex.<^i*  me  hallo  y  ansi  por  esta  se  offrecerá  poco  que 
dezir  mas  de  cumplir  el  mandado  de  V.  Ex.<^^>  en  ha  visar  de 
continuo  lo  que  por  estas  partes  hoviere  de  nuevo,  que  se- 
gún al  presente  se  offrece,  podria  exclamar  conio  Nerón:  O 
quien  no  tuviesse  mano  para  escrevir  á  este  propósito ,  como 
el  lo  applicó  al  suyo.  Sabrá  V.  Ex.«**  como  después  que  la 
armada  del  Turco  arrivó  á  Proxita,  que  está  á  la  vista  de  Ña- 
póles con  i 40  galeras,  luego  los  adérenles  del  Rey  de  Fran- 
cia,* como  es  el  Principe  de  Salerno,  CaVdenal  de  Ferrara  y 
Monsiur  de  Termini,  Embaxador  del  Rey,  fueron  á  la  Señoría 
de  Venecia  ha  demandar  se  confederasseh  con  el  Rey  contra 
su  Magestat.  La  Señoría  respondió  que  tenian  á  Su  Magestat 
por  muy  buen  amigo  y  buen  Príncipe  que  no  querían  trot 
car  su  amicitia  por  la  de  nengun  otro.  Vista  esta  repulsa  el 
Cardenal  Fernes,  que  es  la  cabera  de  todas  las  revolutiones 
de  Italia,  acometió  la  revolulion  de  Sena,  y  como  los  Sene- 
ses  pretendían  que  era  jugo  muy  grave  el  que  Su  Magestat  les 
imponía,  ansí  por  las  insolencias  de  la  guarnición  Española 
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que  {)t)1r  ser  mal  pagada,  haziü  en  toda  la  tierra,  como  por  la 
fortaleza  que  el  Señor  Don  Diego  de  Mendoea  de  conn.®  de  ' 
stt  Mageslat  ha.v¡a  plantado  en  la  ciudad  con  las  espaldas  de  ' 
dicho  Cardenal  Fernes  y  del  Conde  de  Pitillano  y  del  Mo- 
siuFde  Termini  que  les  acudieron  con   10000  hombres  dia 
de  Santiago  estando  el  Señor  Don  Diego  én  Roma,  el  pueblo 
Senes  con  apellido  de  libertad  arremetieron  contra  la  guar- 
nilion  Española:  la  qual  se  deffendió  bravíssimamente  y  par-' 
te  peleando,  parte  tomando  provitiones  por  toda  la  ciudad, 
se  retruxeron  en  la  fortaleza,  y  toda  aquella  noche  se  dieron 
tan  buena  maña,  que  un  quarto  de  la  fortaleza  que  estava' 
sin  muro  y  sin  deffensa  nenguna ,  por  donde  los  Seneses  ' 
pensavan  cogerlos  en  la  fortaleza  ,  al  otro  dia  amanecieron 
con  un  bestión  ó  tierra  pleno  tan  bravo  y  fuerte  que  comen-' 
cando  á  hazerles  por  allí  el  assalto  los  de  defuera,  fueron 
muy  mal  tratados  y  algunos  muertos.  A  la  sazón  el  Duque ' 
de  Florencia  embió  hasta  iOO  infantes  que  rompieron  el  ba- 
tallón de  los  Seneses  y  entraron  en  la  fortaleza  á  socorrer 
los  Españofes.  Estando  en  esta  presura  «I  Señor  Don  Diego, 
que  fué  havisado  tarde,  partió  con  el  Señor  Ascanio  de  la 
Cofna,  sobrino  de  su  Sanctedad,  el  qual  se  ha  mostrado  muy ' 
servidor  de  su  iMagestat  y  en  Perosa  de  passada  hizieron  3000 
hombres  para  ir  á  socorrer;  pero  como  la  machina  de  los 
Ferneses  con  los  Seneses  havia  muchos  dias  que  se  ama- 
sava,  acudieron  tantos  de  la  vanda  francesa  y  tan  súbitos 
en  favor  de  los  Seneses,  que  los  nuestros  no  pudieron  passar 
adelante,  ni  menos  el  Duque  de  Florencia,  siendo  tan  obli- 
gado servidor  á  su  Mageslat,  y  tan  potente  para  en  tres  dias 
hechar  15000  hombres  en  campo ,  temiéndose  en  Florencia 
no  se  hiziesse  alguna  re volution  en  tanto  que  el  embiava 
socorro  á  la  fortaleza  de  Sena,  y  que  por  mala  desgracia  Se- 
na y  los  i  5000  Florentines  no  se  volviessen  contra  él,  deter- 
minó de  traclar  concordia  mas  presto  que  pasar  la  discordia* 
adelante,  y  ansi  hizo  entender  á  su  Magestal  el  acometimiento 
de  los  Seneses  y  el  peligro  de  los  Españoles,  y  que  havia' 
tanta  necessidad  de  acudir  á  otras  partes  de  Italia  que  seria 
muy  sano  sacar  qualquier  partido  de  los  Seneses.  Su  Magestat 
lo  concedió  ansí  y  dio  facultad  para  el  acordio  á  dicho  Du- 
que, y  ansi  entre  los  otros  capítulos  fue  que  los  Españoles 
se  salíessen  con  seguredad  delá'fortaleza  y  de  todo  el  Senes 
con  toda¿  sus  armas,  alambores  y  vanderas  desplegadas,  y 
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que  la  fortaleza  estuvlesse   á  discretion  de  los  Seoeses  de 

derribarla,  y  por  los  costas  hechas  pagavan  120000 En 

lo  demás  que  reconocían  por  superior  al  sacro  Imperio,  y 
algunas  oirás  cosas  que  no  se  (¡ene  enlcra  certinidad  dellas. 
Hecha  la  capilulalion  acabo  de  diez  dias  que  con  invenci- 
ble ánimo  se  mantuvieron  en  la  fortaleza  la  guarnition  Espa- 
ñola, que  eran  hasta  600,  Don  Francés  Dalava,  Coronel  dellos, 
visto  el  mandamicnio  de  su  Ma^estat  se  salió  con  todo  el 
triumpho  dicho  de  la  fortaleza  ,  y  hallándose  presente  dicho 
Musiur  de  Termini,  capitán  del  Rey,  en  presentía  de  los  Se- 
neses  el  Don  Francés  entregó  á  él  la  fortaleza  y  no  á  los  Se- 
neses,  diciendo  se  la  entregava  como  á  agente  del  maior  Se- 
ñor que  hay  de  su  Magestal  abaxo  y  no  á  ios  revcldes  de  Se- 
na, y  con  esto  se  fuelabuelta  de  Florencia.  El  Mosiur  de  Ter- 
mini  subió  luego  en  la  fortaleza  y  dixo  al  pueblo  de  Sena, 
como  el  descrestianíssimo  de  su  Rey  con  ánimo  y  zelo 
bueno  de  librar  de  tiranos  y  restituir  en  libertad  á  todas  las 
tierras  y  pueblos  que  imploravan  su  favor,  les  t>olvia  su  liber- 
tad sin  ncngun  inleresse  proprio ,  solo  que  le  prestasen  toda 
benevoicnlia  y  devotion,  y  ansi  les  entregava  la  fortaleza  á 
toda  su  voluntad.  Luego  acudieron  á  máximo  usqt^e  ad  mi- 
nimum  los  del  pueblo,  y  asolaron  la  fortaleza  á  fundamentis 
y  por  consiguiente  ya  no  hay  mas  odiada  nación  en  Sena 
que  la  nuestra.  Ha  sido  esto  gran  quebrantamiento  de  opinlo* 
nes  en  Italia  para  los  que  no  la  tenían  buena  con  suMagestat, 
porque  Sena  es  una  dcl^  mejores  plazas  y  puertos  de  Italia 
por  estar  en  medio  de  Ha  y  passo  para  offender  los  dos  cs- 
tremos  de  Milán  y  Ñapóles,  maiormenle  que  por  haverles 
succeido  también  la  emprcssa  hay  recelo  de  que  otras  tier- 
ras de  su  Magestal  en  Italia  no  acometan  lo  mesino  con  el 
prompto  favor  que  en  los  adérenles  del  Rey  de  Francia  se 
halla  para  tales  casos.  El  Pnpa  se  está  tanto  á  la  mira  des- 
tos  negocios  que  es  demasiado,  porque  socolor  de  indilTeren- 
te  y  que  no  sabe  nada,  da  lugar  para  que  se  nos  haga  todo 
el  mal  que  se  pueda,  pues  para  en  servicio  del  Rey  de  Fran- 
cia ha  dexado  hazer  gente  en  Roma  por  mas  de  quatro  ó 
cinco  mil  hombres  publicamente  para  libertar  á  Sena,  y  al 
ultimo  los  han  convertido  para  yr  contra  Ñapóles,  y  ansi  es- 
tos por  tierra  y  los  Turcos  por  mar ,  tienen  en  harto  estrecho 
el  rey  no,  haziendo  grandes  cavalgadas  por  la  Campania,  pe- 
ro en  Ñapóles  vistas  las  tiranías  y  crueldades  que  ios  Turcos 
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y  Franceses  mezclados  han  hecho  en  algunas  tierras  del 
r«yno  que  han  saqueado,  viendo  que  medraran  poco  vi- 
niendo en  podep  del  Rey  de  Francia  se  ha  adunado  la  gente 
Napolelana  para  deíTenderse  por  su  Magcsfat,  y  no  hay  tanlo 
recelo  como  hasta  aquí  havia  do  traiciones,  las  quales  el 
Príncipe  de  Salerno  y  los  otros  foraxidos  lenian  muy  bien 
amassadas.  Bien  es  verdad  que  es  tan  grande  el  cxércilo 
que  se  acumula  y  la  armada  del  Turco  se  va  tanlo  ingros- 
sando  con  las  galeras  de  Francia  y  otras  fustas  que  han 
acudido  de  la  costa  de  Bcrveria  que  cierto  el  reyno  está 
puesto  en  grandíssimo  estrecho  y  las  estradas  se  comiencan 
á  gastar^  de  arte  que  los  Españoles  quedamos  encerrados 
en  Roma  y  ni  podemos  yr  la  bu  olí  a  de  Ñapóles  ni  la  huel- 
la de  Genova,  porque  la  rebelde  Sena  está  en  medio  y  aquí 
no  tenemos  seguredad  nenguno,  pues  el  Papa  no  nos  tiene 
por  amigos,  y  está  esta  ciudad  llena  de  nuestros  enmigos  que 
dos  días  ha  entraron  el  Príncipe  de  Galerno,  Duque  de  So- 
ma, Pedro  Strocio,  Mosiur  dcTcrmini  y  el  Cardenal  Farnes, 
que  son  los  cabe9as  del  bando  contrarío,  y  se  passean  por 
Roma  y  hazen  lo  que  quieren  con  auctoiidad  y  sin  anctorf- 
dad  del  Papa,  maiormenle  después  que  es  huello  un  Emba- 
xador  que  embió  el  Papa  veynle  dias  ha  á  su  Mageslal  lí  ro- 
garle lubiesse  por  bien  de  hazer  la  paz  con  el  Roy  de  Fran- 
cia por  quitar  tantos  males  como  nacían  en  la  christiandad, 
etc.,  y  su  Mageslal  respondió  q^je  él  fué  siempre  desseoso 
della»  y  que  siempre  que  el  Rey  do  Francia  le  restituyese  á 
Saloya,  Lorena  y  las  tierras  y  danos  hechos  en  el  estado  de 
Flandes,  y  se  le  diesse  Parma  y  la  Mirándola  que  él  seria 
contento  de  la  paz,  y  que  se  mnrnvill:íva  de  su  Sanctedad 
como  despertara  tan  larde  haviéndose  adormido  al  tiempo 
que  le  han  dissipado  el  concilio,  quando  como  buen  pastor 
devia  velar  que  hasta  aqui  su  Mageslal  por  deffender  las  co- 
sas de  la  Iglesia  y  religión  xpiana.  manteniendo  la  prose- 
cution  del  concilio  se  había  descuidado  de  sus  cosas  proprias 
por  donde  los  heréticos  de  Alemania  con  el  fíivor  del  Rey  de 
Francia  se  le  havian  aleado  y  perseguidole  tan  impíamente, 
de  lo  qual  su  Sanctedad  no  solo  no  había  hecho  sentimien- 
to, pero  en  aquella  misma  coniunclura  se  havia  confedera- 
do con  el  Rey  de  Francia  y  le  dava  por  acá  todo  el  favor 
que  queria  hasta  dar  manum  Assyriis  \>:ívíí  contra  los  rey  nos 
de  so  Magegtat,  que  por  tanto  su  Sanctedad  diesse  recaudo 
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en  sus  cosas  y  buscasse  otros  propunáculos  para  su  Iglesia 
que  el  deflenderia  las  suyas  y  le  daría  Dios  fuer9a  contra 
sus  enemigos  aunque  él  entrasse  en  ellos.  Con  esta  resolu- 
ción se  vino  dicho  Embaxador  y  la  ha  sentido  tan  grave- 
mente el  Papa  que  in  contincnti  ha  mandado  se  hagan  2000 
hombres  y  la  interpretation  dello  es  para  deffender  á  Roma^ 
unos  dizen  de  la  armada  del  Turco  que  ta  en  torno  de  Os- 
tia y  Cívita  bieja,  ó  para  deffendersede  su  Magestat,  otros  di- 
zen que  para  consignar  dicha  gente  para  los  de  la  banda 
Francesa,  que  mueven  contra  Ñapóles:  DomintAS  conservet 
eum,  etc.  A  los  qnatro  del  presente  el  Príncipe  Doria  que  ve- 
nia de  Liorna  con  39  gateras  y  4000  Tudescos  en  ell^  para 
echarlas  en  Ñapóles ,  fue  salteado  de  la  armada  del  Turco 
á  la  que  passava  en  drecho  de  Gaela,  y  después  de  haver 
convalido  una  pie^a,  viendo  que  el  Turco  tenia  tres  veces 
maior  armada  quél,  volvió  las  riendas  para  alta  mar  por  es- 
capársele de  las  manos,  y  siete  galeras  que  no  le  pudieron  se-' 
guir,  porque  los  captivos  Turcos  se  dexaron  descabezar  por 
no  remar,  fueron  pressos  por  las  del  Turco,  y  700  Tudescos 
que  havia  en  ellas ,  los  hecharon  todos  en  la  mar ,  y  se  re- 
servaron á  un  sobrino  del  Cardenal  deTrento,  Coronel  dellos^ 
con  otros  muchos  principales  ansi  Españoles  como  Tudes- 
cos y  Ginoveses;  lo  qual  se  ha  sabido  por  un  pobre  comitto 
de  una  galera  Ginoves  que  le  cortaron  los  pies  y  las*  manos, 
las  narices  y  las  orejas  y  lo  hecharon  en  tierra  cerca  de  Gae- 
ta;  después  acá  han  passado  nueve  dias  que  no  se  ha  sa- 
bido del  Príncipe  si  era  vivo  ni  muerto  hasta  oy  que  se  ha 
dicho  como  es  aportado  á  Genova  no  con  tanto  triunfo  co- 
mo salió  della.  Esto  ha  dado  mucbas  alas  á  los  enemigos  y 
á  los  Turcos  ganancia  con  ánimo  de  tenif  cada  año  á  hazer 
cavalgadas  á  estos  mares  de  por  aqui.  Sábese  de  cierto  co- 
mo dicha  armada  turquesca  se  buelve  para  Constantinopla 
por  mandado  del  Turco  y  por  el  mal  pagamiento  quel  Rey 
de  Francia  les  haze,y  si  la  mar  queda  libre  dellos,  lo  que  por 
tierra  hará  el  Rey  será  nonada,  porque  hay  muy  gran  pro- 
vission  y  orden  para  deffenderse  por  todo  el  reyno.  De 
Alemania  se  tiene  nueva  cierta  como  su  Magestat  está  confe- 
derado del  todo  con  ella,  y  entre  los  otros  el  Duque  Mauricio, 
el  qual  ha  acceptado  la  penitencia  quesu  Magestat  le  da  de  yr 
en  persona  al  exército  de  la  Trassilvania  contra  el  Turco, 
donde  van  las  cosas  muy  prósperas  ,  porque  el  excrcilo  del 
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Rey  de  Romanos  ha  hecho  una  brava  jornada  que  han  muer- 
to 4000  Turcos  y  pressos  6000.  Su  M^gestat  se  halla  con  ocho 
.mil  Españoles  en  Alemania  y  ocho  mil  Italianos,  Tudescos 
quantos  quiere  et  lento  gradu,  procede  la  buelta  de  Flaqdes 
todo  con  ñn  de  canssar  al  Rey  de  Francia  que  es  demasiado 
mañanero;  espérase  en  el  divina  favor  y  buena '  inlention 
de  su  Magestat  que  siendo  la  guerra  que  haze  tan  justificada, 
ha  de  ser  la  victoria  suya  mas  gloriosa  que  quantas  ha  al- 
cancado.  De  Sena  tenemos  nueva  fresca,  como  los  ^eneses 
y  Franceses  que  en  ella  ay  comien9an  á  andar  de  punta 
porque  los  Franceses  han  hecho  pintar  en  los  lugares  públi- 
cos las  armas  del  Rey  con  títulos  Liheratori  Senensis  PairioB 
y  ultra  desso  no  consienten  que  la  fortale9a  se  acabe  de  der- 
ribar con  fin  de  rehazerla  y  quedarse  con  ella.  Podrá  ser 
esto  principio  para  que  buelvan  á  ser  verdaderamente  suje- 
tos á  su  Magestat  aunque  pesse  á  esta  honrrada  casa  de  Fer- 
nes,  que  con  su  malicia  y  el  sacro  thesoro  de  la  Iglesia  que 
ha  sacrilegado,  es  agora  el  Davo  de  la  Italia,  inlerturhans  o- 
mnia.  No  diré  mas  por  no  ftitigar  á  V.  Ex.^'a  con  tanta  pro- 
lixidad.  Cuya  vida  y  estado  nuestro  Señor  prospere  y  acre- 
ciente por  luengos  y  felicissimos  tiempos  como  por  los  ser- 
vidores de  V.  Ex^«^*  es  desseado.  De  Roma  á  i4  de  agosto, 
4552.=S.  D.  V.  Ex.c*«  muy  subdito  serv.  y  capellán. = 
Bernardino  Gómez  de  Miedes. 

En  el  sobre.  =A  la  muy  Ex.**  Señora  la  Duquesa  de  Cala- 
hx'iSL  mi  Señora,  en  Valencia. 
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